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ಮುನ್ನುಡಿ 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಚ೦ಪೂ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳ 
ಹೇ ಮಾಡಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ ೧ ಪಂಪನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕನ್ನಡ "ಚಂಪೂ ಕವಿ 
ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ಹಾಗಾಗಿ ಹಳಗನ ಡ ಕಾವ್ಯಾ ಸಕ್ತರ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳ 'ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆಂದು 

ಪಂಪನ 'ಆದಿಪುರಾಣ' ಮತ್ತು "ವಕಮಾರ್ಜುನ “ವಿಜಯ'ಗಳ ನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸೂಕ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ಸಮೇತ ಸಿದ್ದಗೊ ನಅಸಿಕೊಡಲು ಸ್ವತಃ ನಿವೃತ್ತ ಕನ ಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ 
ಪ್ರೊ ಡಿ.ಕೆ. ಶ್ಯಾಮಸು೦ದರರಾವ್‌ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದರು. ನಾನು 'ಪಂಪ ಕಾವ್ಯಸಾರ' 
ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರೈಸಲು, ಅವರು ತಮ್ಮ "ಕಾಮಧೇನು ಪುಸ್ತಕ 
ಭವನ'ದ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ೨೦೧೩ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ನಾನು ಇಡೀ 
ಆದಿಪುರಾಣದ ಪ್ರತಿ ಪದ್ಯ ಹಾಗೂ ಗದ್ಯಭಾಗಗಳ ಪದವಿಭಜನೆ, ಅನ್ವಯಾನುಸಾರ 
ಅರ್ಥ, ಗದ್ಯಾನುಸರಣ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರಗಳ ಚರ್ಚೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಕಾರ್ಯವೊಂದನ್ನು ಸರ್ಕಾರದ ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಈಚೆಗೆ 
ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆಂದು ಅದನ್ನು ಬಳಸಿಕೊ೦ಡು, ನಾನೇ ಸಂಗ್ರಹಗೊಳಿಸಿದ್ದ 
'ಸ೦ಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅದೇ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ "ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಆದಿಪುರಾಣ ಕೈದೀವಿಗೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪಠ್ಯವೊ೦ದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡ ಹೇಮಂತ ಪ್ರಕಾಶನದ ಒಡೆಯರಾದ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಕಾಶನದ ಮೂಲಕ ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ನನಗೆ ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು; "ಬಯಸದೆ ಬಂದ ಭಾಗ್ಯ' ಅನ್ನುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಹಾಗನಿಸಿತು. ಮಾರನೆಯ 
ದಿನವೇ ನಾನು ಸ್ವತಃ ಕಂಪ್ಯೂಟೈಪ್‌ ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಅವರ ಪ್ರಕಾಶನದ 
ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಇ-ಮೇಲ್‌ ಮಾಡಿದೆ. ಘಿ ವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 'ಪುಟವಿನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕರಡು ೫ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ನನ್ನ ಅನಿಮಿತ್ತ ? "ಗೆಳೆಯ [ ಕೆ. ಕ್ರ ಗಣೇಶ್‌ 
ಇದರ ಕರಡು ನೋಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ೬1೫ ೫ ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ಅವರಂತಹ 
ಹಳಗನ್ನಡ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೃತಿಯ ಕರಡು ನೋಡಿರುವುದು, ಅದೂ ಒಂದು ವಾರದ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ, ಇದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಒಪ್ಪಿಗೆಯ ಮುದ್ರೆಯನ್ನೊತ್ತಿದಂತಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಬಹುಬೇಗ ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೊರತಂದಿರುವ ಮಾನ್ಯ ವೆಂಕಟೇಶ್‌ 
ಅವರಿಗೆ, | ಕೆ. ಆರ್‌. ಗಣೇಶ್‌ ಅವರಿಗೆ, ಮುಖಪುಟ ಎನ್ಯಾಸಕಾರರಿಗೆ, "ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ 
ಮುದ್ರಿಸಿರುವ ಮುದ್ರಕರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಈ ಕೃತಿ ಆಸಕ್ತರಿಗೆ 'ಉಪಯುಕವಾದೀತೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. | 


ಬೆಂಗಳೂರು 
ದಿನಾಂಕ : ೨೮-೦೧-೨೦೧೮ ಡಾ। ಪಿ. ವಿ. ನಾರಾಯಣ 
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WL 
i 
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ಪಂಪನದು ಸಾಕಷ್ಟು ಶ್ರೀಮಂತವೂ ಎದ್ದತ್ತಿನಿ ು೦ದ ಕೂಡಿದ್ದುದೂ ಆದ 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ. ಅವನ ಪೂರ್ವಿಕರು ಇದ್ದದ್ದು “ಸೈಗಿಮಂಡಲವೆಂಬ ಪ್ರಾಂತದ 
ವೆಂಗಿಪಟು ಎಂಬ ಊರಲ್ಲಿ. ವೆಂಗಿಮಂಡಲವೆಂದರೆ ಆಗ ಕೃಷ್ಣೆ-ಗೋ ದೆಯರ 
ನಡುವೆ ಬಂಗಾಳ ಸಮುದದವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿದ್ದ ನಾಡು. ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ 
ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನು . ಮಾಡಿದವನೂ ಆದ ಮಾಧವ 
ಸೋಮಯಾಜಿ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇದ್ದ; ಆವನ ಮಗ ಅಭಿಮಾನ ಚಂದ, 
ಅವನಿಗೆ ವೇಮುಲವಾಡ (ಈಗಿನ ಜ್‌ ರಾಜ್ಯದ ಕರೀಂನಗರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿದೆ) 
ಚಾಲುಕ್ಕ ರಾಜರ ಆಶ್ರಯ ದೊರೆಯಿತು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅವನು ನಿಡುಂಗೊಂಡೆಯೆಂಬ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆಲಸಿದ. ಇವನ ಮಗ ವೇದವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಕೊಮರಯ್ಯ; ಇವನ ಮಗ ಭೀಮಪಯ್ಯ. ಭೀಮಪಯ್ಯನಿಗೆ 
ಬೆಳ್ತೊಲ ನಾಡಿನ ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ ಕಾ ಜಿಲ್ಲ) ಎಂಬ ಸ ಸಿ೦ಘ ಮ 
ಮೊಮ್ಮಗಳಾದ ಅಬ್ಬಣಬ್ಬೆಯೊಡನೆ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ಇವನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು 
ಪಂಪ "ಮತ್ತು ಜಿನವಲ್ಲಭರು. ಪಂಪನ ತಂದೆಯ ಕಡೆಯ ಹಿರಿಯರು ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನಿಂದ ತೆಲುಗುನಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿರಬೇಕು; ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿನ ಬನವಾಸಿಯ 
ವರ್ಣನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವರ ಹಿರಿಯರ 
ಮೂಲ ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪಂಪ 
ಮೂಲ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನವನೇ; ಕೆಲಕಾಲ ಪ್ರ ವೇಮುಲವಾಡದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದು. 
ಕುರ್ಕ್ಯಾಲ ಗ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನ ಮನೆಮಾತು 
ತೆಲುಗಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು ಸ ಊಹಿಸಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ೬1. ಕಾರಣಗಳು: 
ಒಂದು, ಅವನ ತಾಯ್ತಂದೆಯರ ಓರಿಯರ ಎ ಕನ್ನಡನಾಡು; 
ಎರಡನೆಯದು, ಕುರ್ಕ್ಯಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಶಾಸನವೇ ಆಗ ಆ ಪ್ರಾಂತವೂ 
ಕನ್ನ ಡಮಯವಾಗಿದ್ದಿರಬಹು ದಾದುದನ್ನು ಸೂಚಿ $ಸುತದೆ. ಅವನ ತಾಯಿನುಡಿ 
ತೆಲುಗಾಗಿದ್ದರೆ ಹ 1 ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿಯೇ "ಕಾವ್ಯರಚನೆ ನೆ ಮಾಡುತಿದ; ಆಗ ಅವನು 
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ಹೆಚ್ಚು ಮುಟ್ಟಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿಯೇ 'ವ್ಯಾಸಮುನಿಂದ್ರ ರುಂದ್ರ ವಚನಾಮೃತ ವಾರ್ಥಿ'ಯನ್ನು 

ಅಂಗೈ ಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೂ೦ಡಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ನಡುವಣ ಬದುಕಿನ ಸ ಸ್ವರೂಪ « ಅವನನ್ನು 
ಕಾಡಿದ: ಅದೂ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ: ಒಂದು. ತನ್ನದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಆದರೂ 
ಕೆಳಗಿನವರ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಕ೦ಪ, ಮತ್ತೊಂದು ವೈಭವದ ಆಕಷ ೯ಣೆ ಜೊತೆಗೆ ಅದರ 
ಹಿಂದಿರುವ ಕೌರ್ಯ. ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವ ಕಡಿಮೆ; ಯಾಕೆಂದರೆ ಒಂದೆಡೆ 
ಅದು ಆದಿದೇವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮಾಗಿದ ಕಥನ; “ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ತನ್ನ ಹೆಮ್ಮೆಯ 
ಧರ್ಮದ ಬಗೆಗಿನ ಗತ್ತು. ಆದರೆ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನ 
ಬೆರಗು ಒಳಗಿನ ಅಸಹನೆಯನ್ನು ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಅದು ಅವನು ರಾಜಾಸಾ ನವನು ಸೇರಿದ “ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಯಾಕೆಂದರೆ, ರಾಜನ ಬಗೆಗಿನ ವ್ಯಾಪ ಪಕ ಭಕ್ತಿ ಜಾಗೃತ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಪನನ್ನು 
ಆವರಿಸಿದ್ದರೂ, ಒಳಗಿನ ಮಾನವೀಯ ಪಾತಳಿಯ ಕಸ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕ 
ಕ್ರೋಧವನ್ನೂ ಉ೦ಟುಮಾಡುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

Wd ತೀರ್ಥಂಕರ ಪುರಾಣದ ಗು ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳ ನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೀರಿಲ್ಲ; ಬಹುತೇಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವಪುರಾಣದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಅಲ್ಲಿಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಲವಾರು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು ತೋ ರುತ್ತಾನೆ. ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ, ಭರತನ ಅ೦ತಃಪುರಸ್ತೀಯರ ವನವಿಹಾರ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ಶ್ರೀಮತಿ- ವಜ್ರಜಂಘರ ಸಾವಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಸೂಳೆಗೇರಿ 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ, ಭರತ-ಬಾಹುಬಲಿ ಯುದ್ದದ ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಹಲವಾರು ವಿವರಗಳು 
ಮುಂತಾದುವಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕಾಣಹುದು. ಎಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತಿಕೆಯಿದೆಯೋ 
ಅದೇ ಆ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ; ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲ ಮೂಲಕವಿಯದು. ಆದರೆ ಇವುಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈ ಕವಿ ಸ ಒಟ್ಟು ಧಾರೆಗೆ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿಯೆಂಬಂತೆ 
ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗಿನ ತನ್ನ ಒಳಮನಸಿನ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಪವಣಿಸುತ್ತಾನೆ, ಮೂಲ 
ಭಂಗಗೊಳ್ಳದಂತೆಯೇ ಒಟ್ಟು ಕಥಾನಕಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ನೋಟವನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದೇ ಅವನ ಸ್ವಂತವಾದದ್ದು. ಎಲ್ಲ ಕಲಾಕೃತಿಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವೂ ಇದೇ ತಾನೇ: ಮೂಲವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ತನ್ನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ. ಬೆಲೆ 
ಬರುವುದು ಈ ಕಿರುಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ತಾನೇ. ಎಷ್ಟೇ. ಆಗಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ "ಕೃತಿಯೊಂದು 
ಹಳೆಯದನ್ನು ಹೊಸತಾಗಿ ನ ಎಸೆ ಬಗೆ ತಾನೇ? ಅಲ್ಲಿ "ಪ೦ಪತನವನ್ನು 
“ಕಾಣಬೇಕು, ಹಾಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಅವನ ನಂತರದ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 'ಪಸರಿಪ ಕನ್ನಡಕೊಡೆಯನೊರ್ವನೆ ಸತ್ಸವಿ ಪಂಪನಾವಗಂ' ಎಂಬ 
ಉದ್ಗಾರ ಹೊಮ್ಮಿದ್ದು. ಒ೦ದು ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ ಒ೦ದು ಕಥನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವ೦ತಕ್ಕೂ ಸಮಕಾಲಕ್ಕೂ ಸಲ್ಲುವ ಸುಳುಹುಗಳನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲುದೇ ಒಳ್ಳೆಯ 


ಸ್ರ 
ಕಾವ್ಯ, ಅಂತಹ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ಮೂರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ 


ಹ 
ಪಂಪ ಈಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಸಾವಿರದ ಎಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಒಂದ 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ. ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳು ಹೊಗಳಿದರು; 


ಚಂಪೂ ಗಾ ಅವನನು. ಅನುಕರಿಸಲು ಹೆಣಗಿದರು. ಈಗಲೂ ಪಂಪನ 
ಕಾವ್ಯಗಳ ನನಲ ಗ್ಗೆ ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಮುಕ್ತಕಂಠದ 
PRET NE ಹೀಗೆ ಪಂಪ ಯಾಕೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ? ಅಥವಾ, ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿ ಇವತ್ತಿಗೂ : ಮಹತ್ತದವನಾಗಿ. 
ಕಾಣಲು ಏನು ಕಾರಣ? "ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪಂಪನನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ' ಕನ್ನಡದ ಆದಿಕವಿ” ಎಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅವನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ' ಬರೆದ ಮೊದಲನೆಯ ಕವಿಯೇನಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಿರುವ ಆ ಅಂಶವೇ. ಅವನಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳ, ಅದೂ ಮಹತ್ತರ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದವರು ಆಗಿಹೋದ, ವಿಷಯ ಪಂಪನಿಗಿಂತ ಸುಮಾರು ಒಂದು 
ಶತಮಾನದ ಹಿಂದೆ ರಚಿತವಾದ 'ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ' ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಪಂಪನಿಗೆ ಈ'ಆದಿತನ'ವನ್ನು ನೀಡಲು ಕಾರಣವೇನು) 
ಪಂಪನಿಗೆ ಜೀ ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, 
ಅವರು ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಜೇ ಎಂದೂ” ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ತನ್ನ ನಿ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕಾಲದ ಅನೇಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ.1 'ಗದ್ಯಕಥಾ'. 'ಮಿಗೆ 
ಕನ್ನ ಡಗಬ್ಬಂಗಳೊಳ್‌ "ಅಗಣಿತಗುಣಗಣ ಗದ್ಯಪದ್ಯಸಮ್ಮಿಶ್ರಿತಮಂ' ನಿಗದಿಸುವರ್‌ 
ಗದ್ಯಕಥಾಪ್ರಗೀತಿಯಿಂ ತಚ್ಚಿರಂತನಾಚಾರ್ಯರ್ಕಳ್‌" ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. 
ಜ್‌ ಅಪರಿಮಿತ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳು. ಸೇರಿದ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರ'ಗದ್ಯಕಥಾ' ಜೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಈಗ ಪ್ಪ 'ಚಂಪೂ' ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಪ್ರಕಾರವೇ ಎಂದು ಹಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಚಂಪೂ ಕನ್ನಃ ಡದಲ್ಲಿಯೇ ಜನ್ಮತಾಳಿದ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರ, ಅದು ಕನ್ನ ಡದಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃ ತಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು ಫಿ ಒಂದು ವಾದವಿದ್ದರೆ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕ ತಕ್ಕ ಏನು 
ಕೊಟೇತು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿ೦ಂದಲೋ ಏನೋ ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿಯೇ hoe 
| ಜನನವಾಯಿತು ಎಂದು ಅನೇಕರು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂಸ ತದಲ್ಲಿರುವ ದಂಡಿಯ 
“ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ' ಎ೦ಬ ಲಕ್ಷಣಗಂಥ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಮಾದರಿ ಎಂಬುದು 
ನಿಜ (ಅದರೊಡನೆ ಭಾಮಹನ 'ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ' ಕೂಡ) ಅಲ್ಲಿ 'ಗದ್ಯಪದ್ಯ 
ಮಯೀ ಕಾಚಿತ್‌ ಚ೦ಪೂರಿತ್ಯಭಿವಿದ್ಯತೇ' ಎ೦ಬ ಮಾತಿದೆ (ಗದಪದ್ದಮಯೀ 
ಕಾಚಿತ್‌ ಚಂಪೂರಿತ್ಯಬಿಧೀ ತೇ - ಎಂಬುದು ಅದಕ್ಕಿರುವ ಪಾಠಾಂತರ). ಈ 
ಮಾತು ಚಂಪೂ ಪ್ರಕಾರ 'ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ತದಲ್ಲಿತ್ತು 
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ಇ ಇಗ €2ಗಿಡ್ಸ್‌ ರ್‌ 
ಲ್ರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


"ಆದಿಪುರಾಣ'ದ ಆರಂಭದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲೊಂದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತನ್ನ 
ಪುರಾಣಕಾವ್ಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಗೆ & ಪ್ರಿಯವಾಗುತದೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಹೋ 
"ಇದುವೆ ಸುಕವಿಪ್ರದೋದಪ್ರದಂ ಇದುವೆ ಸಮಸ್ತಭವ್ಯಲೋಕಪ್ರಮದಪ್ರದಂ ಎನೆ 
ನೆಗಟ ಆದಿಪುರಾಣದೊಳ್‌ ಅಜೆವುದು ಕಾವ್ಧಧರ್ಮಮಂ ಧರ್ಮಮುಮಂ' 
ಎಂಬುದೇ ಆ ಮಾತುಗಳು. ಧರ್ಮ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪಂಪ ಏನು ಅರ್ಥ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ಕಷ್ಟವೇನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಕೃತಿಯದು 
'ಸ್ಪರ್ಗಾಪವರ್ಗ ಕ ಆಸ್ಪದಮಪ್ಪ' ವಸ್ತು. ಎಂದರೆ ಮೊದಲ ತೀರ್ಥ ಕರಣೆ ಚರಿತೆ, 
'ತ್ರಿದಶಸ್ತುತ್ಕಮಿದಾದಿದೇವಚರಿತಂ'; ಇದು `ಸಮಸ್ತಭವ್ಯಲೋಕಪ್ರಮದಪ ಪ್ರದ'ವಾದುದು, 
ಮತ್ತು ಇದರ ರಚನೆಯೇ'ಕರ್ಣಾ ಿತಸ್ಮಂದಿಯಕ್ಕೆ 'ಭವ್ಯಾವಳಿಗೆ: ಎಂಬ | ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಂಥದು. ಇಲ್ಲಿನ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು 'ಮಣ್ಯಕರ'ವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವ ಶೋತೃವರ್ಗ ಇವುಗಳು. ಹಾಗೂ ಪಂಪನೂ ಜೈನನೇ ಆಗಿ ಕಾವ್ಯದ. 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಜೈನ 'ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಪದ್ಯಗಳಿರುವುದರಿಂದ, 
ಇಲ್ಲಿನ ಧರ್ಮ” ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಜೈನಧರ್ಮ' ಎಂಬ ಚಾರಿ ಮತ್ತು 
ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ಅಧರದ ಸಪವಾಗುತ್ತೆ. ಅ೦ದರೆ ತನ್ನ ಕೃತಿಯ ಒಂದು 
ಗುಂಪಿನ. ಓದುಗವರ್ಗವು ಜೈ ನಮತಕ್ಕೆ ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರು ಗ್‌ ಆಶಯ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಜತೆ ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಬರುವ “ಸುಕವಿಪ್ರೋೋದಪುದಂ' 
ಎಂಬ ಮಾತೂ, 'ಅಚಿವುದು ಕಾವ್ಯಧರ್ಮಮಂ' ಎ೦ಬ .ಮಾತೂ ಏನನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ? ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಸಂತಸವನು ೦ಟುಮಾಡುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ. 
ಕಾವ್ಯಾಸಕ್ತರನ್ನು ಎಂಬ ಕ್‌ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ. ಅವನು ನೀಡಿದ ಎರಡನೆಯ 

ಸ್ಥಾನದಿಂದ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ ('ಸುಕವಿ' ಕಾ ಕವಿಗಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ' 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರು ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತ. ಅಂಥವರಿಗಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿರುವುದು 'ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಕವಿ. ಈಗ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ: 'ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ' ಎಂದರೇನು? 

ಕಾವ್ಯ ಎ೦ದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಯಾರೂ ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ, 
ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾಗಿಯೂ  ಸೂತ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನೆಲ್ಲೆಡೆಯ 
ಕಾವಮೀಮಾಂಸೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಆದಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಲೇ ಬಂದಿವೆ; ಆದರೆ ಏನನ್ನೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯ (ಸಾಹಿತ್ಯ) ಎಂಬುದು 
ಅನಂತಮುಖಿಯಾದುದು, ಅಮೂರ್ತವಾದುದು. ಪಂಪನೇ "ಆದಿಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ 
"ಇದು ನಿಚ್ಚಂ ಪೊಸತು ಅರ್ಣವಂಬೊಲ್‌ ಅತಿಗಂಬೀರಂ ಕವಿತ್ವಂ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಎಂದರೆ ಕವಿತ್ವವು ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವಂತಹುದಲ್ಲ, ಆಗಸವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 
ಈ ಮಾತುಗಳ ಲಿ ಪಂಪ ತ ಆಶಯವನು  ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆಯೋ ತಿಳಿಯದು; 
ಅವನು ನಮಗಿಂತ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದವನು. ತಃ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಅವನು ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳೂ 'ನಿಚ್ಚಂ ಪೊಸತು ಎಂದರೆ 
ಹೊಸ ಹೊ | ವಟ ಸ್ವರಿಸುವಂತಹವು ಕವಿತ್ತ ಎಂಬು 

ಛನ 
'ನೀರು' ತಾ 3ಿಬಿಂ ಬಿಸುವಂಥದು. ಹಾಗೆಯೇ ಕಾವ್ಯ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಸಿನ ಕಾಣುವಂಥದೇ ಹೊರತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


೧೨ 


ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕವಿತ್ಛಕ್ಕೆ 'ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾರ್ಥವಿಲ್ಲ; ಓದುಗ ಅದಕ್ಕೆ. ಅರ್ಥ 


|, 
೧೨ ವ 6 ೧೨ ° 
ನೀಡಬೇಕು, ಅಷೆ ಹಾಗೆ ನೀ ಡುವುದು ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂಬುದನ್ನು 


ಇ ಬ್‌ ಅಂದರೆ ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯಕ್ಷಾಗಲೀ. ನ 
'ಕಾವ್ವಧರ್ಮ' ಎಂಬ ಬಹಿ ನಾವೊಂದು ಅರ್ಥ ನೀಡಿ, ಅದಕ್ಷ; 
ಕಾವ್ಯವವನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕು. 

'ಕಾವ್ಯ ಎಂದರೇನು. ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು ಎ೦ಬುದನ್ನಾಗಲೇ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನಾವೇ ನಮ್ಮ 
ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ವ ಚಿಸಿಕೊಳಬೇಕು; ಬೇರೆಯವರು . ಒಪ ಪಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಇದು 
ನಮಗೆ ಆವಶ್ಯಕ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಂದುವರಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ ಎಂದರೆ, 


6. 


ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ « ಅನುಭವಗಳ ನೆಲೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಅ ಅವುಗಳ ಗಳ ಆಧಾರದ 
1 ಬದುಕಿನ ಸರೂಪ ವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಅನ್ಲೇಷ ಷಣಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಬಾಷೆಯ ಮಾಧ್ಯಮದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿ ಸುವ ಪ್ರತಿಭಾವಂತನ 'ಅಸಲು ಕಸಬು'. 
ಬದುಕು ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡದು; “ಏಕೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯವೇ ಬದುಕಿನ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಭಾಗ. ಕಾವ್ಯವೇ ಅಸಂಖ್ಯಮುಖಿಯಾದರೆ. ಇನ್ನು ಬದುಕು? ಇನ್ನೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದುದು. ಹಾಗಾಗಿ ಭೀಮ ಅಸಂಖ್ಯ ಬಗೆಯದು. ಜ್‌ 
ಒಂದು ಕಾವ್ಯಕೃತಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತನೊಬ್ಬನ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಕಾಣ್ನೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯದ ಧರ್ಮ ಯಾವುದು? ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ ಎಂದರೆ 
ಕಾವ್ಯದ ಪರಿಣಾಮ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿಸಬಹುದೇನೋ. ಎಂದರೆ ತನ್ನ'ಆದಿಪುರಾಣ 
ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯಕುತೂಹಲಿಗಳಾದ ಓದುಗರ ಮತ್ತು ಜಿನಧರ್ಮೀಯ ಓದುಗರ 
ಮೇಲೆ ವಿಭಿನ್ನ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅರಿವು ಪಂಪನಿಗಿದೆ. 
ಜೈನಧರ್ಮೀಯರಿಗೆ ಡ್‌ ಕಾವ್ಯವು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಪರಿಣಾಮದ ಸ್ಥೂಲ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು: ಪ ಪುಣ್ಯ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಸದ್ಗತಿ 
ಜ್‌ “ದರ ಓದು. ಮನನ, ಮತು ಅಲ್ಲಿನ ಧಾರ್ಮಿಕತೆ ಯ ಅನುಸರಣ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನಬಹು ುದೇನೋ. ಆದರೆ ಕವಿ ಅದಕಿಂತ ಹೆಚಾಗಿ ಮತ್ತು 


ಸ ನ 
ಮುಖ್ಯವೆಂದು. ಬಗೆದು. ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ 'ಸುಕವಿಜ ನ'ರ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮ 
ಬಿ:ದಬೇಕೆಂದು ನಿರೀ ಕಿಸುತ್ತಾನ ಎ೦ಬುದನ್ನೀಗ ಸ್ವಲ ne 
್ಯ ಜು ತ ೪ 
ಇಂಥ ಓದುಗರು ಜೈನರಾಗೆದ್ದೂ ಧರ್ಮರ್ಮತರವಾದ `ಕಾವಧರ್ಮ'ವನು 


೧೦ 


ರದು 
ಎಲರಿಗೂ 
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೧೨ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಮತೊಂದು ಅಂಶದ ಕಡೆಗ ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನೀ 'ಹರಿಸಬಹುದು. ದೋಣನ 
ಸಾವಿನ ನಂತರ ಕರ್ಣನಿಗೆ ವೀ ರಪಟವನು, ಕಟ್ಟುವ ತನ್ನ ದರಿರ್ಧಾ ರವನ್ನು 
ಳಿದಾಗ ಆ ಅಶ್ವತ್ಥ ಹಿತ ನಿಜದೊಳೆ ಧೂಪರೆಂ್ಟ 


ಮೇಲೆ ಕರ್ಣನು ಶರಶಯ್ಕ್ಯೆಯ ಮೇಲೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಮತೊಂದು ವ ಜಗ 
ಮಲಗಿದ ಭೀಷನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಮುಂದೇನು `` ಮಾಡಬೇಕೇಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಸಲಹೆ 


ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನು ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ, 'ಎಮಗಿಂಬುಕಯ್ತೊಡಂ ಸುಯೋ ಧನನ 
ರಾಜ್ಯಮನೆ ನೊಲ್ನೊಡಂ ಶಲ್ಯ ನನೆ ಸಾರಥಿಮಾಡಿ ಕಾದುವುದು' ಎಂದು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ದುರ್ಯೋ ಧನನು ಕರ್ಣ ನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗೆಂದು ಕೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗ. ಕೀಳು 
ಕುಲದವನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗೆಂದು ು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣವೇ ಸಿಡಿಲಾದ ಶಲ್ಯನು ಆಡುವ 
ಮಾತುಗಳೆಂದರೆ, 'ಪೊದಳ್ಟು ಪರ್ವಿದವಿವೇಕತೆಯಿಂ 8 ನೃಪಚಿತ್ರವೃತ್ತಿ ಸಂಚಲಂ 
ಅದಟೆಂದಮೋಲಗಿಸಿ ಬಾಳದೆ ಕಷ ಪ್ಲಮಿಳಾಧಿನಾಥರ೦' ಮತ್ತು `ಮದಾನ್ವಿತ 


ರಾಜಬೀಜಸಂಜನಿತಗುಣ೦ ಮದಂ. ಮದಮನಾಳ ಳ್ಳವಿವೇಕ ತೆಯಿಂದಮಲ್ತೆ ತೊಟ್ಟಿನ 
ಮೊಲೆವಾಲನುಂಡ ಗುಣಂ, ಆರ್‌ ಕಿಡಿಪರ್‌ ನರೇ೦ದ್ರರೊಳ್‌' ಎಂಬಿವು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಃ 
ಮತ್ತು ಶಲ್ಕರ ಮಾತುಗಳು ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ 


ಎಂದು ನನಗನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಜನತೆಯು ರಾಜತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಂದಿದ ಆಕ್ಟೋಶ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಿದೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡೂ ಮಾತುಗಳು ಹೊಮ್ಮಿರುವುದು 
ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ. ಯುದ್ಧದ "ನಡುವೆ. ರಾಜನ ಎದುರಿಗೆ. ಯಾವಾಗಿನದೋ 
ಸಿಟ್ಟು ಇನ್ನಾವಾಗಲೋ ಸಿಡಿಯುವಂತೆ ಪಂಪ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಆಳದಲ್ಲಿನ ರಾಜತ್ತವಿರೋಧಿ 
(ಯುದ್ಧವಿರೋಧಿ) ಧೋರಣೆ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮಿದೆ. 
ಕವಿಗೆ, ಎರಡು ನೆಲೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತ ಗಳು (ಎಲ್ಲರದೂ): ವೈ ಮುಕ್ತಕ ನೆಲೆ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾತಿಭ ನೆಲೆ. ಸಂಗತಿಯೊಂದರ. ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವ್ಯಕೃತಿತ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕ೦ಡುಕೊಳ್ಳುವ ಗುಣವೇ ಪ್ರತಿಭೆ ಎನ್ನು ವುದಾದರೆ, ಕವಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅವನ ಈ ವ್ಯಕ್ತತೀತ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿನ ಕಾಣ್ಣೆ 
ಭಿನ್ನ ನ್ನವಾದುದಾಗಿರುತದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಹೀಗಾಗಿ "ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪಂಪನಿಗೆ ರಾಜತ್ವದ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಕ್ಕರೆಯಿರಬಹುದಾದರೂ, ಅವನ ಪ್ರಾತಿಭ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅದರ ಕೌರ್ಯ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮರ್ಥ ಕವಿಯೊ ಬ್ಬನ ಕೃತಿಯು ಪ್ರಭಾರ ಡಿ ಸುತ್ತಲ ವಾಸ್ತವವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತಲೇ ಡು ಇರಬೇಕಾದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಇದನ್ನೇ 
ಸದ್ಧ ಮತ್ತು ಶಾಶ್ರತ ಎ೦ಬ ಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕ ಉರು ಶಾಹೂ ಪ್ರಾಂ: 


ಆಧಿ ಗ ೦ೊಗಾ' ಫಿ 
ದಾರ ಸಾ ಜಸ pp ಸಾ! ತಾಣೆ ತಾ ಗ ಈ 
ಪಂಪನ ಮತು ಅವನಂತಹ ಕವಿಗಳ ವಶಿಷ್ಠ ಇರುವುದು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಎ ಕು 
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ಸ್ಲೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸನ್ನಿವೇಶ ಪಾತ್ರಸ್ತರೂಪಗಳೆಂತಹ ಅ೦ಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾಲದ ತಲ್ಲಣಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು 
ನಿಜವಾದ ಜನಮಾನಸದ ಆಳದಲ್ಲಿನ ಅನಿಸಿಕೆಯನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿದ್ದಾನ ಇದನ್ನ 
ಕಲವರು ಪಂಪನ'ಸಮಸ್ತಭಾರತ'ದ ಪರಿಕಲನ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಇರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ನಾನು ಇದನ್ನೇ 'ದೇಸಿ' ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಭಾಷೆ, 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಾದರಿಯ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ಮತ್ತು ಆಕಾರಗಳ ನಡುವೆ ಕನ್ನಡದ ಸತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಬಗೆ, ಮಾತಿನ ಬಳಕೆಯ ಪರಿ, ಕನ್ನಡದ್ದಲ್ಲದ ಅಕ್ಷರ ಛಂದಸಿಗೆ 
ಅಚ್ಚಗನ್ನಡವನ್ನು ಒಗ್ಗಿಸುವ ಬಗೆ. ಕನಕಸ್ತಾಮಿಯ ಪ್ರಸಂಗದಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿರುವ ಜಾನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿವರಗಳು ಮತ್ತು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ. ತನ್ನ 


ಳ 
ಕಾಲದ ಜನರ ತಲ್ಲಣಗಳು ತವಕಗಳು, ಭಾವನೆ-ನಂಬಿಕೆಗಳು, ನೋವು ನಲಿವುಗಳು 
ಅಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಒಗ್ಗೂಡಿ 'ದೇಸಿ'ಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ನನ್ನ ಸ್ನ 


"ಆದಿಪುರಾಣ 'ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮತಧರ್ಮದವರ ಆರಾಧ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಚಿತ್ರಣವ 


ತೆ 


ಜೈನೀಯ ಪರಿಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕವೂ ಅದರ ಚೌಕ ಟಿವ I 


ಕಿ 


ಮಾಡುತ್ತರೇ. ಜೀವನ ಪಾವನವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ, ನೀರು ತೀ ರ್ಥವಾಗುವುದು 
ಹೇಗೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬದುಕಿನ ಸಾರ್ಥ ಕತೆ ಎಲ್ಲಿ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿದ್ದರೆ (ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅದು ಧಾರ್ಮಿಕ, ಏಕೆಂದರೆ ಧಾರ್ಮಿಕತೆ ಎಂಬುದು ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಸಾರ್ಥಕತೆಯ ತುರ್ತೇ ವಿನಾ ಸಾಮೂಹಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ), 'ವಿಕಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ'ವು 
ತನ್ನ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಕ ನಂಬಿಕಗಳು, ವಾಸ್ತವಗಳು ಇವುಗಳ ಸ್ಪರೂ ಇಪದ 
ವಿವರಗಳ ನಡುವೆಯೇ ಒಡಲಾಳದ ಸಂವೇದನೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮಾನವನ 
ಬದುಕೆಂದರೆ ಎರಡು ನೆಲೆಯದು: ಆಂತರಿಕ ಬದುಕು. ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಬದುಕು; ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆಶೋತ್ತರಗಳು ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಗಳು. 
ಪಂಪನ ಈ "ಎರಡು ಕಾವ್ಯ ಗಳು ರಾ ಬದುಕಿನ ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ನೆಲೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತ ಪ್ರಾತಿಭ ಕಾಣ್ಣೆಯ ಫ ನಲ. pr ಕಾಲದ ಮಾನವ ಬಮ ಪರಿಯೂ 
ಇದೇ ಆದುದರಿಂದ, ಆಯಾ ಕಾ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಓದುಗರಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಅರಳುತ್ತ ಕಳ ವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿಯೇ ಈ ಕಾವ್ಯಗಳು 


ಒ೦ದು ಸಾವಿರದ 'ಎಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ತ ತಮ್ಮ ಇರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ 


೬ 


ವ್ಯಾಸಕ್ತರ ಹೃದಯವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
[ಅ೦ದರೆ, ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯಗಳ ದು ಅದರ ಹೂರಣದಲ್ಲಿ. 


ಕನ್ನಡಿಗರ ಬದುಕಿನ ಸ೦ವೇದನೆ ಎಲ್ಲಕಾಲಕ್ಕೂ ಒಂದೇ, ತನ್ನದೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪದ್ದು. 
ಇದೇ “ಕನ್ನಡತನ', ಅಂದರೆ ಕನ್ನಡಿಗರು ಬದುಕನ್ನು ಗಹಿಸಿಕೋ ಳ್ಳುವ ಕ್ರಮ. 
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ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದೇ ದೇಸಿ. ಪಂಪ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ ಚಾಚ "'ದೇಸಿ' ಎಂದು 
~~ ಲ ಶಿ ಕ್ರ ಬವ 
ಇಲ ತ 6% ಹಾವು 320 ೦ ಜಾಪಿ ಗ ಎರಿ NE pe ಜು 
ಹೇಳಿಕೊಳುವವುದರ ಹಿಂದೆ ಈ ಮನೋಭಾವವಿರಬಹುದು. ಇದನು ಮುಂದಿನ 
ಇ ಸ್ಕಿ 


೧೪ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ನುಡಿಗಟ್ಟಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪಂಪ ಯಾವುದೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿವಿಧಾನದಲ್ಲ 
ಅಂತರ್ವಾ ಹಿನಿ ಯಾಗಿರಬೇಕಾದುದು ದೇಸಿಯೇ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದವಾಗಿ 
ಕಾಣುತಾನೆ. ಆದರಿಂದಲೇ "ಬಗೆ ಪೊಸತಪುದಾಗಿ ದೇಸಿಯೊಳ್‌ ಪುಗುವುದು, 
ಪೊಕ್ಷ ಮಾರ್ಗದೊಳೆ ತಳ್ಳುದು' ಎನು ವುದು. ಇಲ್ಲಿ "ಬಗೆ ಪೊಸತಪ್ಪುದಾಗಿ' 
ಎಂಬ ಮಾತು “ಆದಿಪುರಾಣ'ದ "ಇ ನಿಚ್ಚಂ ಪೊಸತು ಆ ಅರ್ಣವಂಬೊಳ್‌ ಅತಿ 


ಗಂಬೀರಂ ಕವಿತಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಮವನು, ನೆನಪಿಸುತದೆ. ಹೊಸತಾಗುವುದೆಂದರೆ 


ಅಪರಿಮಿತ ದೃಷಿಕೋನಗಳಿಗೆ ಅನ್ನಯಿಸಬಹುದಾದುದು. ಪ್ರತಿ ಓದುಗನಿಗೂ 
ಪ್ರತಿ ಪೀಳಿಗೆಗೂ ಪ್ರಸುತವಾಗಿ ಗಾಬವುದಸ್ಸಿ ಎಂದರ್ಥ. ಕನ್ನಡ ಕಾವ. 
ಹೀಗಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದರ ಒಡಲಲ್ಲಿ 'ದೇಸಿ' ಅಥವಾ 'ಕನ್ನಡತನ' ಹುದುಗಿರಬೇಕು. 
ಇದು ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ ದ ಮಾಗದರ್ಶಿ ಅಂಶ. ಇದನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆ ಒ "ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪಂಪ ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷದ ಸರದಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾಗರಾಜನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಹಿಂದಿನ ಕವಿಯಂತೂ 
“ಪಸರಿಪ ಕನ ಡಕ್ಕೊಡೆಯನೊರ್ವನೆ ಸತ್ಯ ರ RTE ಎಂದು ಉದ್ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವತ್ತೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಸಂವೇದನೆಗೆ ಮಡಿಯ ವದನ ತನ್ನ ಜಸ ಗೆ 
ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದೆ. ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪಂಪ 'ಆದಿಕವಿ'ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ನಿಂತಹವಲ್ಲದ ರಚ ಕನೆಗಳನ್ನು "ಇಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟಿವೆ'. 


Vo 
ಘಿ 
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ಬದುಕಿನ ಸಾಫಲ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ. ಜೀವನ ಸಾರ್ಥಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಾಕ್ಸ ೈತಿಕ ಜೈವಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯಾದ ಸಂತಾನಾಭಿವೃ ದ್ಧಿಯಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮ ಅಂದರೆ ಮಾನವನ ಚಹನ ಗುರಿಯೇನು ಆಥವಾ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಗುರಿ 
ಇದೆಯೇ 7 ಗುರಿ ಎಂಬುದು ಇರುವುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದರೆ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೇನು? 
ಅಂಥ ಗುರಿ ಮಾನವನ ಬಾಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ಹಯಿಸುವಂಥದೇ "ಅಥವಾ ಮಿಕ್ಕ 
ಜೀವಜಾತಿಗಳಿಗೂ ಗುರಿ ಎಂಬುದಿದೆಯೇ - ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮಾಲೆಯು 
ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿ೦ದಲೂ ಮಾನವನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ. ಹತತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾವೇನೂ ಹೇಳಲಾರೆವು, ಆ ಬಗ್ಗ ಹೇ ಳುವುದಾದರೆ ಆ ಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ 
ಹೇ ಛಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಿ ನಾವು ಮಾನವ ಕುಲದ ಗುರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಬಹುದೇನೋ? ಆಲೋಚನೆ ಎಂದೆ, ಇರುವುದೆಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 'ದೃಷ್ಟಿ'ಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವುವು. ನಮ್ಮ ಅ ಅನಿಸಿಕೆಯ ಹೊರತಾಗಿ ಅದು ಇದೆಯೋ ಜ್‌ ಪತೆ 
ಹಚ್ಚುವುದು ಹೇಗೆ. ಆಲೋಚನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇರುವಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 'Cogitಂ. 
€r್ರಂ sum' ಅ೦ದರೆ ನಾನು ಯೋಚಿಸುತೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ನಾನು ಇದೇನೆ 


\ 
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ಹ fo 
ಪ್ರಸ್ತಾವನ ೧೫ 


ಹುಟಿದಂಥವೇ ಎನ್ನಬಹುದೇನೋ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾನವ ಬದುಕಿನ ಗುರಿಯೂ 
ತ್ಯ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಈ 

ಗುರಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲ ಮಾನವರ ಆದರ್ಶವೂ ಒಂದೇ 
೦ದರೆ ಇಡೀ ಮಾನವ ಕುಲದ ಆದರ್ಶ ಇಂಥದು ಸು 

; ಬ. ಹೇಗೆ | ನಿರ್ಧರಿಸಬಲ್ಲ? ಹಾಗೆಂದು ಎಷು 

ಜನರಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅಷ್ಟೊಂದು ಗುರಿ ಸಂ Fp ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಆಲೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಅಥವಾ ಈ ಕುರಿತು ಆಲೋಚನ 
ಮಾಡಲಾರರೇನೆ ನೋ. ಹಾಗಾಗಿ ಯಾವನೋ ಆಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು `ಇದು ಮಾನವನ ಗುರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ಇತರರ ಬಳಿ ವಿವರಿಸಿದಾಗ 
ಅನೇಕರು ಅದರ ತಾರ್ಕಿಕತೆಯಿಂದಲೋ, ರೋಚಕತೆಯಿಂದಲೋ, ಅದು 
ನೀಡಬಹುದಾದ ಭರವಸೆಯಿಂದಲೋ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ `ಹೌದು. ಇದು ಓನನ್ನು 
ಆದರ್ಶ, ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಬಾಳಿನ ಗುರಿ' ಎಂದು ಒಪ್ಪಬಹು ಹು. 
ಇಂಥ ಪ್ರ ನಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಚಿಂತಕರು ಬಂದು ಹೋ ಗಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿವಿಧ ಬಣದವರಿಗೆ ವಿಭಿನ್ನ ಗುರಿಗಳು ಇರುವಂತೆ ನಂಬುತೇವೆ. ಜೀವನದ 
ಆತ್ಯಂತಿಕ ಗುರಿ ಯಾವುದು, ನಾವು ತಲುಪಬೇಕಾದ ಬಿಂದು ಯಾವುದು ಎಂದರೆ 
ಒಬರು, ಮೋಕ್ಷ ಎನ್ನಬಹುದು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು. ನಿರ್ವಾಣ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಮಗುದೊಬ್ಬ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಜನ್ನ ಬಹುದು, ಇನ್ನೂ 'ಒಬ್ಬರು ಸಾಮರಸ್ಯ ಎನ್ನ “ಬಹುದು. 
ಇಂಥ ಗುರಿಗಳನ್ನು ನಾವು “ತಲುಪಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವಾಗಲೋ 
ಅಥವಾ ತೀರಿದ ಸಕಲಾ ಎ೦ಬುದೂ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಏಳುವ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಜಹುಧಾದರ; ಅದನ್ನು ತಲುಪಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ಶೀರ್ಪು ಕೊ ಡುವವರು 
"ಯಾರು? ಅಥವಾ ತೀರಿದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ತಲುಪಬಹುದೇ ಹೊರತು 
ಇರುವಾಗಲಲ್ಲ, ಬದುಕಿರುವಾಗ ಆ ಗುರಿ ತಲುಪಲು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ. ಅದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಅಥವಾ ಒಂದು ಚೇತನ ತಲುಪಿದೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ) ಆ ಬಗ್ಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಯಾರು ಕೊಡಬೇಕು? ಬರೀ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು, ಪ್ರಾಯಶಃ ಬದುಕಿನ 
ಬಹು ಪ್ರಮುಖವಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ 
ಉತ್ತರ `ನಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ. 
ಭಕ್ತಿ ಬಾ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಭಾವುಕರು 
ಕಂಡುಕೊಂಡ ಮಾರ್ಗ. ಅದೇ ಎಲ್ಲ ಸಣ್ಯಸ್ಯ ನೆಲೆಗಟ್ಟು, " ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಈ ಪರಿಯ ಗುರಿ ಎ೦ಬುದು ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಾನವನ "ಬಾಳಿಗೆ 
ಗುರಿಯೊಂದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳ ನವವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ. ಆಯಾ ಗುರಿಯ ಬಗೆಗಿನ 
ನಂಬಿಕೆ ಸಮಾನ: ಆದರೆ ಬಾಳಿನ ಗುರಿ ಯಾವುದು ಎಂಬ ಬಗೆಗಿನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ 


ಲ 


ವಿಭಿನತೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಂಥಗಳವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಚ 
ಹಕ್ಕ 
ಬದುಕಿನ ಗುರಿಯನ್ನು, ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಲ pe 
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ರಿಗೂ 
ಯೆಯೆಂದರೆ, 


ಇಲದಿದರೆ 


[>| 


ಹೆ 
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೧೨ 


ಬ್ಯ 
ವೈಯಕಿಕ 


ದಯದವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟುಮಾಡವುದು ಮೊದಲ 


ರಿಗೆ ಸಂತೋಪಷಕರವಾಗಬೇಕಾದುದಕೆ ಎರಡನೆಯ ಸಾನ. ಏಕೆಂದರೆ 


೨ 


ವನು, ನೀಡಿ 


ಜನ ಅಂದರೆ 
ಛಿ 
ರ್ಮವನ್ನು. ಜೊತೆಗೆ 
ವೇನು ಎಂಬುದನು, ಕವಿ 
ಗುತ್ತದೆ; 
೯೦ಕರನ ಚರಿತೆಯನು, 
ಅರ್ಥ 


ಲು 


ಮಾಡೆ 


ದುಗರು ಅರಿಯಬೇಕಾದುದು ಕಾವ್ಯ 


ಆದರೆ ಈ ಎರಡರ ನಡು 
ಲ. ಆದರೆ 


೧ಿಧಿ 


, 
ಬೀಕಾ 
ದೇ 

ಲ 
ಕಲಸು. 


ಗ 
ಎ 
ಲಿ 
ೇೀಥ 
ಮಾಧ 
ಗಿ 


ಶ್ವಾಸ 
ಅರ್ಥವಿಸ 
ಕಿನ ನಿಗೂಢಗಳನು, 


೫ 


೨ವ್ಯಧರ್ಮ ಎಂದರೇನು? ಇ 


ಮಂ ಧರ್ಮಮುಮಂ 
ಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ನ 


ಲ. ತಿ 


ಛಿ 


ಣವ 
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WwW 
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Ww 
ರಿ 


ಧರ್ಮ 
ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
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ಹಾಡ 
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ಬುವುದು ಅವನ ವಿಶ್ರಾಸ. ಪಂಪನದೇ 


೦ ಎನೆ ನೆಗಟ ಆದಿಪುರಾ 


ಲ್ಭ 


ಣದೊಳ್‌ ಅಜಿವುದು ಕಾ 
ಸಕಾ) 


ರಚನೆಯು ಕವಿಹೃದಯದ ಜನರಿಗೂ ಭ 


ದ 
ರುತದೆ ಎಂ 


ಇ 
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ಜ್‌ 
ಟಂ 
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ದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿ 
ಲ 
ಡಿಸುವುದಿ 
ಕವಿಯ ಆಶಯವನು, 


ಕಾವ್ಯದ 
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ಗುರಿ, 

ತನ 

ಸಷಪ 
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ಬದುಕಿನ ಸಾರ್ಥಕ್ಷದ ಸರೂಪವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ತನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಮತ್ತು 


ಸ್ರ ವ ೩ P| 
ಅನುಭವಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಧಿಸುವುದು ಈ ರಚನೆಯ ಹಿಂದಿರುವ ಕವಿಯ 


ಮೂಲ ಆಶಯ. 

'ಆದಿಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿವೆ: ನಡುವಿನದು ತೀರ್ಥಂಕರ ಜನ್ಮದ 
ಕಥಾನಕ; ಅದು ಜೈನಕಲ್ಪ ನೆಯಂತೆ ಗರ್ಭಾವತರಣ, ಜನನ, ಪರಿನಿಷ್ಠಮಣ, 
ಕೇವಲಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಪರಿನಿರ್ವಾಣಗಳಂಬ ಐದು ಹಂತಗಳ ಮೂಲಕ 
(ಇದನ್ನು 'ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣ'ಗ 'ಳೆ೦ದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ) ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದ್ದರೆ; ಮೊದಲಿನ 
ಬಾಗ ೇ ಅವನ ಓಂದಿನ ಹತ್ತು ಜನ್ಮಗಳ ಅಥವಾ ಭವಾವಳಿಯ ಕತೆ; ಮೂರನೆಯದು. 
ಅವನ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯಾದ ಅವನ ಮಕಳ ಕತೆ. ಈ ಮೂಲಕ ಇಡೀ 
ಕಥಾನಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಏಕಕೇ೦ದ್ರ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲವನೂ ಒಟಾರೆ ಪರಿಭಾವಿಸಿದಾಗ 


ಮ್‌ ಸಾನು yr ಇ 


(ಆ 


ಮ 


ಇಲ್ಲಿನ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಕತೆಗಳು ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, ಅವನ ಮಕ್ಕಳ ಕತೆ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮತ್ತೊಂದು ವಲಯದ 
ಬಿ 


ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೊದಲೆರಡು ಥಾಗಗಳು ಭೋಗನಿರಸಃ 
ಚಾ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವು ಅಹ೦ಕಾರನಿರಸನವನ್ನೂ 
ಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಕರು ಚಃ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಸರಿಯೇ. 
hr ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವಿಕಸನ ಎಂದರೆ ಭೋಗ-ಅಹಂಕಾರಗಳನ್ನು "ದೂರೀಕರಿಸುವುದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ತೀರ್ಥಂಕರ 
ಚೇತನವು ತನ್ನ ಬದುಕನ್ನು ತೊಳೆದು ಪವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕವಿ 
ಆಶಯವೂ ಇದೇ ಅಗಿದೆ: ಶೀರ್ಥ೦ಕರನ ಬಾಳು ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಜೈನ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಜೈನ ಆವರಣವನ್ನು ಕಳಚಿದರೆ 
ಯಷಭನಾಥನ ಬದುಕು ಒಟ್ಟಾರೆ ಭವ ಬದುಕು ಸಾರ್ಧ ES 
ಪರಿಯನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದ ು. ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪಂಪನ :ಮನಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಾವ್ಯಧರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪೆ. 
 ಜಯವರ್ಮನೆಂಬುವನು ಮಹಾಬಳ, ಲಲಿತಾಂಗ, ವಜ್ರಜ೦ಂ, ಆರ್ಯ, 
ಶೀಧರದೇವ. ಸುವಿಧಿ, ಅಚ್ಚುತೇಂದ್ರ, ವಜನಾಭಿ, ಅಹಮಿಂದ್ರ -ಈ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿ ಹತ್ತನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆದಿನಾಥ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಇವರೆಲ್ಲ ರಾಜರು, 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, `ಅವರ ವಾಸ ವಿವಿಧ `ದೇವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ಭೋಗಸುಖಗಳ ಛನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸವಿಯುವವರು. ಜನ್ಮದಿ೦೦ದ 
ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಭೋಗಲಾಲಸೆಯ ಶೀವ್ರತೆಯು ಕಡಿಮೆಗೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಮೂಲಕ 
ಇದರ ಅಶಾಶ್ವತತೆಯನ್ನೂ ಅಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಿನ ಪರಿ 
ಗೆ ನೋಡಿದರೆ. ತೀರ್ಥ೦ಕರನ-ಕಥೆಯು ಚಿತ್ರಣಗೋ ಸಿವ ಐದು ಜರ್‌ 


ಜ್ರ) 


we ಬದುಕಿನಲ್ಲೂ ಇರುವ ಹ೦ತಗಳೇ. ಜೀವ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು. 


Pe Ne 


ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇದು ವಕಿತವಿಕಾಸದ ಕತೆ. ಯಖಷಭನಾಥನಿಗ 
ಕ್‌ 
ಗು 


ಣಿ 


ಇದ್ದದ್ದೇ. ನಿರುಂಜವನದಲ್ಲಿರುವ ಬೂಸ ಸುಯ್‌ ವಯಸ್ಸಾದಂತೆ ತಾನಾಗಿ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪಟುತ್ವ ಮೊನಚನ್ನು ಕಳೆ ಳದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಇವಲ್ಲ ಎಲ್ಲರ ಬದುಕಿನ ವಿವಿಧ ಮಜಲುಗಳೇ. ಆದರೆ. ತೀರ್ಥಂಕರನ ಸತ್ವ 
ದೊಡ್ಡದು, ಮತ್ತು ಅರಿವಿನ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅದು ಭಿನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. "ಹತ್ತು ಜನ್ಮಗಳ ಲ್ಲಿ ಭೋ ಗಲಾಲಸೆಯು. 
ದೊಡ್ಡ ವಿಚಾರಗಳು ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಮಂ ಉಂಟಾಗುವ, ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವ ಮತ್ತು ಅದರ ಸ್ನರೂಪ 
ಬದಲಾವಣೆಗೊಳ್ಳುವ ಸೂಕ್ಷತೆಗಳು ಪಂಪನ ನಿರೂಪಣೆಯ ಹೈಲೈಟ್‌ಗಳು. 
ಇದನ್ನು ಭೋಸಗನಿರಸನದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಮೂರು ಮಜಲುಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವ. ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯ ಹಂತ ಮಹಾಬಳನದು: 
ಅವನ ಭೋ ಗಾಪೇಕ್ಟೆಯ ತೀವ್ರತೆ ಎಷ್ಟೆಂದರೆ ವಯಸ್ಸಾದರೂ ಅವನ ಲಾಂಪ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗದ ಪ್ರಮಾಣದ್ದು. ಅವನ ಅಮಾತ್ಯರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ಸ್ವಮುರಹಾಸ್ಯ 
ಎನ್ನುವವನು ತನ್ನ ರಾಜ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ. ಹೊಂದಿದ್ದ ಲಾಂಪಟ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡು ಈ ರೀತಿ ಕಳವಳ- ಅಚ್ಚರಿಗಳಿಗೊಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ: 
ಮುಸು ಮುತ್ತಂತೆ ತೆರಳ ತನ್ನ ಮೊಗಂ ಕಂಡಳ್ಳನೋ ಕೂಡೆ ಜೋ 
ಲು ಸಡಿಲ್ಲಿರ್ದ ಒಡಲ ಅಳ್ಳೆತನಮಂ ಕಾಣನೋ ಸಂತತ 
ವೃಸನೋಡೇಕದ ಕುಂದಂ ಏನೊಣರನೋ ಶಕ್ತಿಕ್ಷಯಂ ಕಾಣನೋ 
ಬಿಸುಡಂ ಮುನ್ನಿನ ತನ್ನ ಲಂಪಳಿಕೆಯಂ ಮತ್ತಂ "ಜರಾಜರ್ಜರಂ 
(ಮುದಿತನದಿಂದ ಮುದ್ದೆಯಾಗಿ ಕಪಿಯದರಂತೆ ಕಾಣುವ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ಕಂಡೂ ಅಳುಕನಲ್ಲ! ಜೋ ತುಬಿದ್ದಿರುವ ತನ್ನ ಮೈಯ ಅಳ್ಳೆಗಳ ಟೊಳ್ಳುತನವನ್ನು 
ಗಮನಿಸದೆ ಇರುವನಲ್ಲ! ವ್ಯಸ ಸನೋದೇಕದಿಂದ ಷ್ಟ ಕುಂದನ್ನು ಅವನು. ಸರ್‌ 
ಶಕ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸನೇ! ಮುಪಿನಿಂದ ತರತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಲಂಪಟತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡನಲ್ಲ!) 
ನಾ“ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೋಗಾಪೇಕ್ವೆಯು ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಉತ್ತಮಗೊಂಡು 
ಮುಂದಿನ ಲಲಿತಾಂಗನ ಜನದಲ್ಲಿ ಮನಃತಿ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಸ್ವಯಂಪ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿನ 
ತೀವ್ರಾನುರಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವಳೊಡನೆ 
ಲೈಂಗಿಕಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗಚ್ಯುತಿಯಾಗುವ ಕಾಲ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಸುಖವು ಕೊನೆಗೊ ಗೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಅಳಲಿನಿಂದ ಈ ರೀತಿ -ಪ್ರಲಾಪಿಸುತಾ ತ್ರಾ 
ಸಂತ್ಯಣ ದ ಅಂತವನೆಯ್ಲಿ ಸು ಮೃತದೊಳ್‌ ತಣಿದು ಅಬ್ಬಿಂ ಜಿಗಿ 
ಪತ್ತಿ ಮೆಯಳ್‌ ನಿ ಏನಸುವೊಂದೇ ನೊಟ್ಸ್ಸೊಡೆ 


“6 
& 


ಪ್ರಸಾವನೆ ೧೯ 


೦ಬಂತಿರೆ ಕೂಡಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಜೋಗಿಸಲೀಯದೆ ಕೆಮ ನೆ ಎನ್ನಂ ಉಯ್ತ 
ಭಿ ಬೂತನೆಲೆ ಮಾಣಿಸಲಾಗದೇ ಪೇಟ್‌ ಸ್ವಯಂಪ ಪ್ರಚೇ 
(ಸುರತಸುಖದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದ ತುತ್ತತುದಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸುಗಳು 
ತಣಿದು. ದೇಹಗಳು ಎರಡಾದರೂ ಪ್ರಾಣ ಒಂದೇ. ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅ 
ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಬೆಸೆದುಕೊ ೦ಡಿವೆ ಎಂಬಂತೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಭೋಗಿಸ 
ಅವಕಾಶವೀಯದೆ ಯಮನೆಂಬ ಭೂತವು ನನ್ನನ್ನು Ne: 
ನಿನಗೆ ಬಿಡಿಸಲಾಗದೆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೇ |) 


ಅವನಂತೆಯೇ ಅವನ ನಲ್ಲ ಸ ಸ್ವಯಂಪುಭಿ ಅವನ ಇಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರೀ 
ಲಲಿತಾಂ ಗ-ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯರ £ ಅನುರಾಗ ಎಷ್ಟು ಜಗ ಅದು ಸ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ವಜಜಂಘ 


ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮತಿಯರಾಗಿ ಹುಟುತಾರೆ. ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನ್ವ 


ಗಃ 


ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹಿ೦ದಿನ ಜನ್ಮದ ನೆನಪು ಹ ಸ ತನ್ನ ಪೊರ್ವಜನ್ನದ 
ನೆವಪಿಬಿರಿದಲೇ ವಜಜಂಘನ "ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುತಾ ನ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 


ಮತ್ತೆ ಒಂದಾಗುವಂತಾಗುತದೆ. ಆ ಬಳಿಕ ಸಣ ಗಾಢ ಪೇಮದಿಂದ 
ಕೆಲಕಾಲ ಬಾಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಅವರ ಮಲಗುವ ಮನೆಯನ್ನು ಸಿದಪಡಿಸಿದ 
ಸೇವಕನು ಕೃಷ್ಣಾಗುರುವಿನ ಧೂಃ ಪವನ್ನು ಕಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 'ಗವಾಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ತೆರೆಯುವುದನ್ನು. ಮರೆತು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಗ ಗ೦ಡಹೆಂಡಿರಿಬ್ಬರೂ ಒಳಬಂದು 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮಲಗುತಾ ತ್ತಾರೆ. ಒಳಗೆ ಕೃಷ್ಣೋರಗನಂತೆ ಅಗರುವಿನ ಹೊಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಆವರಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಿದ್ರಾಪರವಶರಾಗಿರುವಾಗ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ಅಪಿಕೊಂಡಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಸ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕವಿ ಹೀಗೆ ಎರ್ಣಿಸಿ ಉದ್ಗರಿಸುತ್ತಾನೆ: 

ಬಿಡದೆ ಹೊಗೆ ಸುತ್ತೆ ತೋಳಂ 

ಸಡಿಲಿಸದಾ ಪ್ರತಿಸಲ ಪ್ರಾಣಮಂ ಅಂದು 

ಒಡಗಳೆದರ್‌ ಓಪರ್‌ ಓಪರೊಳ್‌ 

ಒಡಸಾಯಲ್‌ ಪಡೆದರ್‌ ಇನ್ನವೇಂ ಸಯ್ದು ಒಳವೆ | 

(ದಟ್ಟವಾಗಿ ಅಗರುವಿನ ಹೊಗೆ ವೂ) ಆ ಬಾ ಜೊತೆಗೆ 
ಅಪ್ಪುಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತರು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪುಣ್ಯವಿನೇನಿದೆ!) 
ಮೊದಲು ಕೇವಲ ಲೈಂಗಿಕ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಿದ್ದುದು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮೇಣ 

ಅನುರಾಗವಾಗಿ ಗಾಢ ಹ್‌ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಭವಾವಳಿಯು 
ಮುಂದುವರಿದು ಹತ್ತನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಈ `ಜೇತನ ನಾಭಿರಾಜ-ಮರುತಾದೇವಿಯರ 
ಮಗ ಆದಿನಾಥ ಅಥವಾ ೫ಷ ಷಭನಾಗಿ ಜನ್ಮ ತಳೆಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಎಲ್ಲರಂತಹ 
ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವೇ. ಹೊರಗೆ ನೋಡಲು. ಆದರೆ ಒಳಗೆ ಪಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಂತಹುದು. 
ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಯಥಾಪ್ರಕಾರವೇ "ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ. 
ಯೌವನೋದಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಗನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಲ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ. ಅವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಂದೆ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ: 


[a 4 ಸ 


ಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಮದುವೆ ನಿಲ್‌ ನೀಂ 
ಇಂತೆನ್ನ ೈಹಸ್ಥಧರ್ಮದಿಂದಂ ನೀನೆಂ 
ತಂತೆ ಸಲೆ ನೆಗಟ ಜಗತೀ 


ಎ 


ಸಂತತಿ ನಿಲೆ ನಿನ್ನ ಧಮ ಧರ್ಮಸಂತತಿ ನಿಲ್ಲುಂ 


(ಶಾಂತಾತ್ಮನೀ ಮದುವೆಯಾಗು. ನನ್ನ ಹಾಗೆ ನೀನೂ ಗೃಹಸ್ನಧರ್ಮವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಸಂತತಿಯು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ, ನಿನಗೂ ಧರ್ಮಸಂತತಿಯೂ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ). ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಆದಿನಾಥ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಭೋಗಾಪೇಕ್ಟೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಅನುರಾಗವೂ ಇಲ್ಲ, ಅವನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು 
ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ. ಮುಂದೆ ಅವನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ನೀಲಾಂಜನೆ ಎಂಬುವವಳ ನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋ ಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅವಳು ನರ್ಶಿಸುತ್ತಲೇ 
ಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ತಾಳ, ಇಂದ್ರ ರಸಭ ನಂಗವಾಗದಿರತಂದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆಂತೆ 
ಅವಳ ಸ೦ತೆಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕ್ಷ ಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ ಸೃಷಿಸಿ ನೃತ್ವ ಮುಂದುವರಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹ ಬೇರಾರಿಗೂ 8೪ ಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಆದಿನಾಥನ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತಯಂದ ಅವನ ಅರಿವಿಗೆ ಬಂದು, ಅವನ ಪಕ್ಷ ಜೀವದಲ್ಲಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿದ್ದ 
ವೈರಾಗ್ಯಪರತೆಯು ಹೊರಬರಲು ನೆಪ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ದೀ ಕ್ಷ ವಹಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಚಿತ್ರಣದ ಮೂಲಕ ಭೋಗನಿರಸನವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ 
ಕವಿಯು ಮುಂದೆ ಅವನ ಮಕ್ಕಳೇ ಆದ ಭರತ ಮತ್ತು ಬಾಹುಬಲಿಗಳು ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋರಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಅಹಂಕಾರದ i. 
ಮಗ್ಗುಲುಗಳ ನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುತ್ತಾನೆ. ಹಿರಿಯನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯಾದ ಅಣ್ಣ ಭರತನ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಾಹುಬಲಿ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ: ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ತಿಳಿವಳಿಕಸ ಸ್ಥರು ಸನಕ ಸಾಮಾನ್ಯ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪರಸ್ಪರ ಬಲಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದೃಷ್ಟಿಯುದ್ದ, ಜಲಯುದ್ಧ 
ಮತ್ತು ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧ — ದ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ 
ಬಾಹುಬಲಿ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಮಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ತೀವ್ರ "ಅವಮಾನ, ಆಕೊಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಭರತ ತಮ್ಮನನ್ನು "ಕೊಲ್ಲಲು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಡೀ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಬಾಹುಬಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಐಹಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತೀವ್ರ ಜಿ ಜಿಹಾಸೆ ತಳೆಮುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ತಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಗೆದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಣ್ಣನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿವು: 


ನೆಲಸುಗೆ ನಿನ್ನ ವಕ್ಷದೊಳೆ 'ನಿಶ್ಚಳಂ ಈ ಭಟಖಡ್ಗ್ಡಮಂಡಲೋ 
ತ್ರ್ತಲವನ ವಿಭಮಭ್ರಮುರಿಯಪ್ಪ" ಮನೋಹರಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಕ ಭೂ 
ವಲಯಮಂ ಅಯ್ಯನಿತ್ತುದುಮಂ ಆಂ ನಿತ 'ಇಡೇವುದಣ್ಣ ನೀನ್‌ 
ಒಲಿದ ಲತಾಂಗಿಗಂ' ವರದಂ ಆಟಿಸಿದ ದು ನೆಗಟಕಿ ಮಾಸದೇ 
ಸೃನಿಕರ . ಖಡಸಮೂಹವೆಂಬ pe ಸುಳಿದಾಡುವ 


1] 
ps, - RS, ಅ ಛಿ ಫೆ ನಿ [ತ್ತ 
ದುಂಬಿಯಂತಹ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಕೆಯು ನಿನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಶತವಾಗಿ ನೆಲಸಲಿ. 

ಲ ಛ್ರಿ he § 0 ವ 


ಜಿ 


ವ ಲ ಎಂ ಸ್ನ ೬ 
ಎರಡು ಮಗ್ಗುಲುಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬನ ಮಕ್ಕಳು 
ಭರತನ ಅಹಂಕಾರದ ಸ್ವರೂಪವು ಮಿಕ್ಸವರನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆದ್ದು ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ಸಾಪಿಸಬೇಕೇಂಬ ಬಗೆಯದಾದರೆ. ಬಾಹುಬಲಿಯದು ಯಾರಿ ಬಾಗೆನೆಂಬ 


ಅಲ್ಲದೆ Ly ಆದಿನಾ ಅ ಮಕಳು, ಅಂದರೆ ಅವನಿಂದಾದವರು. ಅಂದರೆ 
ಅವನ ತನದ ಹೊರರೂಪಗಳು. ಹೀಗೆ "ಆದಿಪು ುರಾಣ'ವನ್ನು ಒಂದು ಚೇತನದ 
ಮಹಾಪಯಣ ಎಂದು ಪರಿಭಾವಿಸಿದರೆ, ಒಂದೆಡೆ ತನ್ನ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಕೇದೀಕೃತವಾಗುವ 
ಭೋಗಾಕಾಂಕ್ಟೆ. ಮತ್ತೊಂದೆಡ ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆಯ ಭಾವನೆಯ ಅಹಂಕಾರ 
ಇವೆರಡೂ ಅದೇ ಚೇ ತನದ್ದೇ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕವಿ ಆದಿನಾಥ 
ಕೇ ವಲಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು "ಕೊನೆ ಗೆ ಪರಿನಿರ್ವಾಣ ಹೊಂದುವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು 
ಭರತ- ಬಾಹುಬಲಿಗಳ ಬುದ್ದದ ನ ೦ತರವೇ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು. ಭೋಗ-ಅಹ೦ಕಾರಗಳೂ. 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಒಂದೇ” ಸ್ವಕೇಂದ್ರಿತ ಆಲೋಚನೆಯ ಎರಡು ಮಗ್ಗುಲಗಳು; 
ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೇ ಕೇ೦ದ್ರ. ಅನ್ಯವನ್ನು ಕಡೆಗಣಸಿ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ. ತನ್ನ 
ಸುಖವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಲೋಚಿಸುವ ಪರಿ. ತೀರ್ಥಂಕರತ್ವ 
ಪ್ರಾಪವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಇವೆರಡೂ ಸ೦ಪೂರ್ಣ ವಾಗಿ ಇಲ್ಲವಾಗಬೇಕು. 
ಪಂಪನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಂದಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು, ಅಥವಾ 
ಇದು ಜೈನ ಮನೋಭಾವವೂ ಇದ್ದೀತು. ಅವನು ಸತ್ತಾ ಎಂದರೆ ಲೈಂಗಿಕತೆಯನ್ನು 
ಸ್‌ ನಿರಾಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 'ಆದಿಪುರಾಣ'ವನ್ನು ಬಿಜ) ಪಂಪನಿಗೆ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತು-ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು, ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಚೈತನ್ಯಗಳೂ ತಮ್ಮ 
ಉಚ್ಛ್ರಾಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಯಸ್ಸು ಸ್ತು ಈ ಕಾವ್ಯದ ಅರಂಭದಲ್ಲಿ" ಪಂಪ ತನ್ನ 
ರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ. ರಸಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ದೀರ್ಪವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ 
ಅವನು ಬರೆದ "ವಿಕಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ'ದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಕಾವ್ಯದ ಆರಲ್ಲಧ್ಯದ್ದಲ್ಲಿನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕೊನೆಯ ಫಲಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಆ ಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು 
ಮಿಕ್ಕಿಲ್ಲದರ ಜೊತೆಗೆ ಭೋಗವನ್ನೇ. ಕಾವ್ಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು 
ಸರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, « ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂದರೆ ಸಹಜ ಮನೋಜನೋಜ. ಅವನನ್ನು 
ಕವಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು "ಸ ಸಹಜ ಮನೊ ಕೋ 'ಜನೋಜನೆಮಗೀಗೆ ವಿಚಿತ ರತೋತ್ತವಂಗಳಂ' 
ಎ೦ದು. ಹಾಗೆಯೇ ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಫಲಶ್ರುತಿಯ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ 'ರೋಕಪೂಜ್ಯವಾದ' 


ಕಿ ೫ ಬಿ ಐ ಗ 


ಭಾರತವನ್ನು ಓದಿದವರಿಗೆ, ಕೇಳಿದವರಿಗೆ, ಬರೆದವರಿಗೆ ಅವನ ಪ್ರಕಾರ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಫಲಗಳಂದರೆ 'ಧೃತಿ ತುಪ್ಪಿ ಸುಷ್ಟ ವಿಭವಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಇಷ್ಟಾಂಗನಾಸುರತಂ 


ಕಾಂತಿ ಅಗುಂತಿ ಶಾಂತಿ ವಿಭವಂ ಭದ್ರಂ ಶುಭಂ ಮಂಗಳಂ. ಹಾಗಾಗಿ ಪಂಪನ 
ದೃಷಿಕೋನ ಅನುಭವಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಐಹಿಕತೆ ಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವಂಥದಾಗಿರದೆ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಆರೋಗ್ಯಕರವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಕ್ರಮೇಣ ಅವುಗಳನ್ನ ಹಿರಿಯ 
ಆದರ್ಶಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಕು, ಇಹವೇ ಪರವಾಗಿ ಅರಳಬೇಕು ಎಂಬುದು. 
ಇದೇ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯವು ಕಂಡುಕೊಂಡ 'ಕಾವ ್ಯಧರ್ಮ' ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆಧುನಿಕ ಮನೋ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕೆಲವು ಪರಿಕಲನೆಗಳೂ ಇವಕ್ಕೆ ಸ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿವೆ 
ಎ೦ದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ನನ್ನ ಸೀಮಿತ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ 
ಅಂಶಗಳು 'ಮೂಲಕಾಮ “aibido) ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರ ಸ್‌ -ಇವುಗಳು. 
ಸಿಗ್ಮಂಡ್‌ ಫ್ರಾಯ್ಡ್‌ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಮೂಲಕಾಮವು ಬದುಕಿನ ಮೂಲ ಶಕ್ತಿ ನ 
ಅವನೇ ಗಟ ಎ೦ಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಮೂಲಕ ಅದು ಉದಾತ್ರಗೊಳ್ಳು 
ಪರಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯೂಂಗ್‌ ಲಿಬಿಡೊ ಎಂಬುದು ಸ 
ಸೃಜನಶಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮುಂತಾದವು 
ಹೊಮುವುದು. ಹೀಗಾಗಿ 'ಆಧುನಿಕ ಪರಿಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
bp ುರಾಣ'ವನ್ನು ಅರ್ಥವಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನುಕೂಲ. ಮುಕ್ತಿ 'ತೀರ್ಥಂಕರತ್ತ 
ಪತ್ರಿ - ಇವನ್ನೆಲ್ಲ. ಕಂಡವರಾರು9 ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವು ಹೊರಡುವ 
ಎಸ್‌ ನೆಲೆಯೇ ನಮ್ಮ ನಿಲವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು. 
ಬದುಕಿನ ಗುರಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯವರು ವಿಭಿನ ವಾಗಿ ಶಿಸು ಕಾರಣ 
ಅವರ ಆಲೋಚನೆಯ ವಿಭಿನ್ನ ನೆಲೆಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸಮರ್ಪಕವೋ 
ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಸ್ವಕೇಂದ್ರಿತವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಾಗ 
ಉಂಟಾಗುವ ಅನುಭವವೇ ಬೇರೆ. ತನ್ನ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಿದಾಗ 
ಉಂಟಾಗುವ ಕೃತಕೃತ್ಯ ಭಾವನೆಯೇ ಬೇರೆ. ಸಿ ಕೃತಕ ೈತ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಜಾತಿ ಸುವ 
ಕ್ಷಣವು ಬದುಕಿನ ಸಾರ್ಥಕ ಕ್ಷಣ. ಬದುಕಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಇದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುನ ಡೆಯುವುದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಬದುಕಿನ ಸಾರ್ಥಕ್ಕವೇನೋ. 


ಪೂರ್ವ ಭವಾವಳಿ: ಭೋಗನಿರಸನಂ 


ಶ್ರೀದೇವೇಂದ್ರಮುನೀ೦ದ್ರವಂದಿತಗುಣವ್ರಾತಂ ಜಗತ್ತ್ವಾಮಿ ಸಂ 
ದಾದಿಬಹ ಹೃನಗಾಧಬೋಧನಿಳಯಂ ದುರ್ದಾರಸಂಸಾರನಿ 
ಚ್ಛೇದೋಪಾ ೨ಯನಿಯುಕ್ತಸೂಕ್ತಿ ವೃಷಮಾರ್ಗಾ ೇಸರಂ ಪಾಪಹೃ 
ತ್ಹಾದಾಬ್ದಂ ದಯೆಗೆಯ್ದನಕ್ಕೆಮಗೆ ಮುಕ್ತಿಶ್ರೀಸು ಖಾವಾಪ್ತಿಯಂ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ನಯ- -ಅರ್ಥ: ಶ್ರೀ ದೇವೇಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರ 5 ದೇವೇ೦ 
ರಿಂದಲೂ ಮುನೀಂದರಿಂದಲೂ. ವಂದಿತ = ವಂದಿತವಾದ. ಗುಣವ್ರಾತಂ 
ಗುಣಸಮೂಹವುಳ್ಳವನೂ; ಅಗಾಧ - ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ, ಬೋಧನಿಳಯಂ೦ - ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ನೆಲೆವನೆಯಾದವನೂ; ದುರ್ವಾರಸಂಸಾರ - ನಿವಾರಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವೆನ್ನಿ ಸುವ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು, ವಿಚ್ಛೆ ೀದ ಉಪಾಯ - ವಿನಾಶ ಮಾಡಲು, ನಿಯುಕ್ತ ಎ ತಕ್ಕುದಾದ, 
ಸೂಕ್ತ ಡು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನೂ; ವೃಷಮಾರ್ಗ ತ್ಕ - ಧರ್ಮದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ, 
ೇೀಸರ೦ ಎ ಮುಂದಿರುವವನೂ. ಪಾಪಹೃತ್‌ = ಪಾಪವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ, 
ಪಾದಾಬ್ದಂ ಎ ಪಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಜಗತ್‌ಸ್ಥಾಮಿ ಜಾ ಜಗತ್ತಿನ ಒಡೆಯನೂ, 
ಸಂಘ ಅದ. ಆದಿಬ್ರಹ್ಮನ್‌ - ಅದಿಬ್ರಹ ನು (ಆದಿ ತೀರ್ಥ ೦ಕರನು) ಎಮಗೆ ಎ 
ನಮಗೆ, ಮುಕ್ತಿ ಶ್ರೀ ಜಸು ಮುಕ್ತಿ ಪಗ ಸಿರಿಯ ಸುಖದ, ಆವಾಪ್ತಿಯ೦ - 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು, ದಯೆಗೆಯ್ಸನ್‌ + ಅಕ್ಕೆ - ದಯಗೆಯ್ಯುವವನಾಗಲಿ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಗ ಗಳ ಬಡೆಯರೂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಗೌರವಿಸುವ 
ಗುಣಸಮೂಹವನ್ನು ಳವನೂ, ಎಲ್ಲ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ನೆಲೆವನೆಯಂತಿರುವವನೂ, 
ನಿವಾರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವನ್ನಿ ಸುವ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸೀಳಲು ಬೇಕಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನೂ, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಮ್ಯಾ ಪಾಪಸ ಮೂಹವನ್ನು 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬಲ್ಲಂತಹ ಅಡಿದಾವರೆಗಳುಳವನೂ. ಲೋಕದ ಒಡೆಯನೂ ಭಜ 
ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರನು (ವೃಃ ಷಭದೇವನು) ನಮಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಎಂಬ ಸಂಪತ್ತಿನ ಲಾಭವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. 
ಹೆಣೆದೆಂಟುಂ ಕಿಲ್ಲಿಷಂಗಳ್ಳಿಡೆ ಕಿಡದ ಗುಣಂ ಹೊರ್ದೆ ಬಂದೆಂಟುಮಾದಂ 
ತಣಿವಂ ಕೈಕೊಂಡಮ ಮೂರ್ತರ್ಚರತನುಸಮಾಕಾರರುದ್ಧೂತಲೇಪರ್‌ 
ಪ್ರಣುತರ್ನಿತ್ಯರ್ಜಗನ್ಮಂಗಳನಿಳೆಯರನಂತರ್ತ್ರಿಲೋಕೈಕಚೂಡಾ 
ಮಣಿಗಳ್ಳಿದ್ದರ್‌ ಸ್ವಕೀಯಪ್ರಭುತೆಯನೆಮಗಂ ಮಾಬ್ಯತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂದಂ ೨ 


|| (ಬ ©) 


ಅಭ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಪೆಣೆದ - ಆವರಿಸುವ. ಎಂಟು೦ ಕಿಲ್ರಿಷ೦ಗಳ್‌ 
= ಎಂಟು ಕೊಳಕುಗಳು, ಕಿಡೆ ಇ ನಾಶವಾಗುವಂತೆಯೂ; ಕಿಡದ - ನಾಶವಾಗದ. 
ಎ೦ಟು೦ ಇ ಎಂಟು, ಗುಣಂ ಇ ಗುಣಗಳು, ಬಂದು ಪೊರ್ದೆ = ಬಂದು 
ಸೇರುವಂತೆಯೂ; ಆದಂ ಇ ಅತಿಶಯವಾದ. ತಣಿವಂ = ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು, ಕೈಕೊಂಡ 
= ಪಡೆದ, ಮೂರ್ತರ್‌ ಇ ಸಾಕಾರಗೊಳಿಸಿಕೊಡವರೂ; “ಚರತನುಸ ಮ | 
ಕೊನೆಯ (ಮಾನುಷ) ಜನದಂತಹ, ಆಕಾರರ್‌ ಇ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವರೂ; 
ಉದ್ಧೂತಲೇಪರ್‌ = (ಐಹಿಕತೆಯ) ಲೇಪನ ನ್ನು ತೊಡೆದುಕೊಂಡವರೂ; 
ಪ್ರಣುತರ್‌ = ಸ್ತುತ್ಕರೂ; ನಿತ್ಯಜರ್‌ - ಶಾಶ್ಚತರೂ; ಜಗತ್‌ ಮ೦ಗಳನಿಳಯರ್‌ 


ಶಿ Ww 
= ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಳವ ವನುಂಟುಮಾಡುವವರೂ: ಅನ೦ತರ್‌ = ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದವರೂ; 
ತ್ರಿಲೋಕ ಏಕಚೂಡಾಮಣಿಗಳ್‌ ಎ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಚೂಡಾಮಣಿಗಳಂತೆ ಶ್ರೇ ಷ್ಫರಾಗಿರುವವರೂ; (ಆದ) ಸಿದ್ದರ್‌ | ಸಿದ್ದರು; 
ಅತಿಪ್ರೀತಿಯಿ೦ದ೦ ಎ ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ; ಎಮ್ಯುಸ೦ - “ನಮಗೆ; 
Le ಶಯಂ ಇ ಸ್ಪಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು (ತನಗೆ ತಾನೇ ಒಡೆಯನಾಗುವುದನ್ನು); 

ಮಾಟ್ಕ್‌ ಎ = ಉಂಟುಮಾಡಲಿ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎಂಟು ಅವಗುಣಗಂನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು (ಅವುಗಳ ಬದಲು) 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಎಂಟು ಗುಣಗಳ ನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ. ಅತಿಶಯ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಾಕಾರಗೊಳಿಸಿಕೊ೦ಡವರೂ. ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಅರ್ಹತೆಯುಳ್ಳವರೂ. 
ಐಹಿಕತೆಯ ಅ೦ಟನ್ನು ತೊಡೆದುಕೊಳಡಳಕಾ, ಸ್ತುತ್ಕರೂ ನಿತ್ಯರೂ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಳಿತನ್ನು 'ಉಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲವರೂ ಸಕ್‌ ಮಣಕೋಕಗಳಿಗೆಣ 
ತಲೆವಣಿಯಂತೆ ಖಾಕುವವಕೂ ಆದ ಸಿದ್ದರು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅತಿಶಯ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ತನಗೆ ತಾನೇ ಒಡೆಯನಾಗುವ ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡಲಿ. 


ಮೂವತ್ತಾಜು ಗುಣಂಗಳ್ತಮಗಮರ್ದಿರೆ ಸಂದೆ ೈದುಮಾಚಾರದೊಳ್ಳ 

ದ್ಲಾವಂ ೈಗಣ್ಣೆ ಶಿಷ್ಲಾ ಚರಣವಿಧಿಗಳಂ ತಿರ್ದಿ "ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ - 

ಸಾವದ ೦ ಸಬ ಪ್ರೀಯ ನಯ ಮಸುಚ್ರಾಚ್ಯಾರ ವ ಮ ನೇನೋ 

ಎ ತಳ್ತಟ್ಟಿದಂತೋಸರಿಸಿ ಕಳೆಗೆ ಸಂಸಾರಕಾಂತಾರದಿಂದಂ ೩ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ತಮಗೆ ಎ ತಮ್ಮನ್ನು, ಮೂವತ್ತಾಜು ಗುಣಂಗಳ್‌ 
= ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಆವಶ ಕವಾದ ಮೂವತ್ತಾರು. fle [ದ್ವಾದಶ ತಪಸ್ಸು, 
ಷಡಾವಶ್ಯಕ, ದಶಧರ್ಮ. ಪಂಚಾಚಾರ, ತಿ ತ್ರಿಗುಖ್ಪ ಎಂಬ ಮೂಲೋತ್ರರ ಗುಣಗಳು]. 
ತಳ್ತು ಎ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಅಮರ್ದಿರೆ - ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರಲು; ಸಂದ ೩ "ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ. 
ಐದುಂ « ಆಚಾರದೊಳ್‌ - = ದರ್ಶನಾಚಾರ, ಸ್ಲಾಸ್ಟಾಜ್ಲಾಧ್ಯ ಚಾರಿತ್ರಾಚಾರ, ಜಾ ವಿಚಾರ 


ಮತ್ತು ವೀರ್ಯಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಸದ್ಯಾವಂ.ನ ದ್ರಯು, ಕೈಗಣ್ಮೆ - ಉಂಟಾಗಲು; 
ಶಿಷ್ನ ಆಚಾರ ವಿಧಿಗಳಂ-ವ:ಶಿಷ್ಠರ ವ ಕೆಯ ಕ್ರಮವನು . ಕಾರುಣ್ಮದಿಂದಂ 
ಕ ಸ 
= ಕರುಣೆಯಿಂದ, ತಿರ್ದಿ ಇ ಹಾಗ ಸಾವ ಚಟ ಈ ಇರರು ಸಾರದಂತಾಗಿರೆ 
ಲಿ ಗಾಲ್‌ 


ಆಚಾರ್ಯರಗಳು:ಇ ಇನು, ಭನ್‌ 5 gs ನಮನ್ನು ಏನೋದಾವಂ 
ಪಾಪವೆಂಬ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚು “ತಳ್ಳು ಅಟ್ಟದಂತೆ = ವ್ನಾಪಿಸಿ ಸುಡದಂತೆ. ಓಸರಿ 
ದೂರಮಾಡಿ. ಸ ಸಂಸಾರಕಾಂತಾರದಿಂ। ಪರ: ತೆ 
= (ನಮ್ಮನ್ನು) ಕಾಪಾಡಲಿ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆವಶಕವಾದ ಮೂವತಾರು ಗುಣಗಳನು, ಹೊಂದಿ, ಐದು 


ರಿ ಹ 
ಬ್ರಿ 
A 


ಆಚಾರಗಳ ನು ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಭಾಗವಾಗಿ ಕೊಂಡು ಶಿಷರ ನಡವಳಿಕೆಯ 


he ಲ 
ಈ ೯ ಸಹಃ y ಕ We [4 
ಮವನು, ಕರುಣೆಯಿಂದ ನೇರ್ಪಡಿಸುತ. ಅವರ ಬಳಿ ದೋಷಗಳು ಸಾರದಂತ 


[eR pl 
ಎಚ್ಚರವಹಿಸುವ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಪವೆಂಬ ಕಾಳ್ಗಿ 
ee 


ಸುಡದಂತೆ ಐಟಿಕೆಯಂಟ ಕಾಡಿನಿಂದ ಹೊರತಂದು ಕಾಪ ತರಿ. 


ಹೇಯಂಗಳ್‌ ಖಳಕರ್ಮಬಂಧನಕರ ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳ್‌ ಮತ್ತುಪಾ 
ದೇಯಂಗಳ್‌ ದುರಿತೇಂಧನಾನಳಲಸ ದ್ರತ್ನತ್ರಯಂಗಳ್‌ ಸ್ರ 
ಪಾಯಂಗಳ್ನಡಿವೆಂದು ಭವ್ಯಜನಮಂ ಕಣ್ಣೂಜೆ ಕಲ್ಪಿಷ್ಟು 
ಧ್ಯಾಯರ್ಜ್ಯೋತಿಸುಗೆಮ್ಮ ಚತ್ತಗೃ ಹದೊಳತ್ನ ತ್ರಯಜ್ಯೊ ಕ್‌ ಭಿ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಖಳ 5 ದುಷ್ಟ pe ಬಂಧನಕರ ಎ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸುವಂತಹ., ಕೋಧಾದಿಗಳ್‌ - ಕೋಧವೇ ಮುಂತಾದವು. 
ಹೇಯಂಗಳ್‌ ಇ. ಹೀನವಾದವು; ಮತ್ತು ಇ ಆ ಅಲ್ಲದೆ, ದುರಿತ ೬ ಇಂಧನ ಎ 

ಪಾಪವನ್ನು ಸುಡುವ ಉರುವಲಾದ, : ಲಸತ್‌ - ಹೊಳೆಯುವ, ರತ್ನತ್ರಯಂ೦ಗಳ್‌ 
ದ _ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಜ್ಞಾನ, ಸಮ್ಮಕ್‌ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ನಮ್ಮಕ: ಚಾರಿತಗಳೆಂಬ ಮೂರು 


ಸ್ಯ ತ 
(6 
ತ್ತ 
೦ 
29 


ರತ್ನಗಳು, ಉಪಾದೇ ಯಂಗಳ್‌ ಜಾ ಸ್ವೀ ಕಾರಾರ್ಹವಾದವು; . ಇವು. 
ಸುಖೋಪಾಯಂಗಳ್‌ ಎ ಸುಖವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಉಪಾ ಗಾಯಗಳು. ಗಡ ಎ 
ಅಲ್ಲವೇ, ಎಂದು; ಭವ್ಯಜನಮ೦ - ಜೈನ ಭಾ ಕರಿಗೆ, ಕಣ್ಣೂಜೆ ಹ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 
(ಗಮನವಿರಿಸಿ), ಕಲ್ರಿಪ್ಪ ತಿಳಿಯಹೇಳುವ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ್‌ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರುಗಳು; ಎಮ್ಮ ಚಿತ್ತ ಹದೊಳ್‌ = ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಎಂಬ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, 
ರತ್ತತ್ರ ತ್ರಯಜ್ಯೊ ತಿಯಂ ಇ ರತ್ನತ್ರಯದ ಬೆಳಕನ್ನು ಜ್ಯೋತಿಸುಗೆ = ಬೆಳಗುವಂತೆ 
ಆ.11 


ಗದ್ದಾ ಿನುಸರಣ: ದುಷ್ಪ ಕರ್ಮಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಕೋಧವೇ ನ ಷಡ್ಬರ್ಗಗಳು ಸು ಸಚಿ! ಅದೇ ಬೆಳಗುವ ರತ್ನತ್ರಯಗಳು 
| ಳನು, ನದ ಉರುವಲಾಗಿ ನಮಗೆ ಸ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥವು 
ುವ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರುಗಳು ನಮ್ಮ 


ಬಗೆಯೊಳ್ತೊಣ್ಣ'ದ ದಯಾರಸ ೦ ಚರಿತದೊಳ್ಳೈಗಣ್ಮೆ ಚಾರಿತ್ರಮಾ 
ವಗಮಾವಶ್ಯಕದೊಳಗುಳು ಪಲವುಂ ಶೀಲಂಗಳಂ ತಾಳ್ಲಿ ದಂ 


3 ಸದಾ 
lf ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ದುಗಮೆಂದುಂ ತಮಗಾಗದಂತೆಸಗುವರ್ಸರ್ವೋತ್ತಮರ್ಸರ್ವಸಾ 
ಧುಗಳೋರಂತೆ ಕಟ ಲಲ್ಹುಗೆಮ್ಮ ಮನದಿಂ ದುರ್ಮೋಹಸಂದೋಹಮಂ ೫ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ : (ತಮ್ಮ ಬಗೆಯೊಳ್‌ = ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
(ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ), ದಯಾರಸ೦ - ದಯಾರಸವು. ಪೂಣ್ಮ ದ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರಲು; 
(ತಮ) ಚರಿತದೊಳ್‌ ಎ ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಆವಗಂ ಇ ಸದಾ ಕಾಲವೂ, ಚಾರಿತ್ರಂ 
ವಾ ಸಮ್ಯ ಕ್‌ ಚಾರಿತ್ರವು. ಗಣ್ಣ = ಉಂಟಾಗಲು; ಆವಶ್ನದೂಳ್‌ ಎ ತಮ್ಮ 


ಆವಶ ಕತೆಗಳ ಳಲ್ಲಿ, ತಗುಳ್ಳು - ಸೇರಿ, ಪಲವುಂ ್ರ ಳನ್ನು 
(ಮುನಿಗಳು ು ಆಚರಿಸುವ ದಿಗ್‌ವತ, ದೇಶವ್ರತ ಮತ್ತು ದಂಡವಿರಶಿವ್ರತ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಗುಣವತಗಳು ಹಾಗೂ ಸಾಮಯಿಕ, ಪ್ರೋಷಧೋಪವಾಸ, 
ಬು. ಮಿತ ಮತು ಪ 
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ಜನ ನ | ಮೀಸ ಎಂದುಂ ಇ ಯಾವತೂ, ತಮಗಾಗದಂತೆ = ತಮಗೆ 
ಉಂಟಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಎಸಗುವರ್‌ ಎ ವಃ 

ಸರ್ವೋತ್ತಮರ್‌ = ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ. ಸರ್ವಸಾಧುಗಳ್‌ - ಸಮಸ್ತ ಸಾಧುವೃಂದವು, 
ಎಮ್ಮ ಮನದಿಂ ಎ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ. ದುರ್ಮೂಹ ಸಂದೋಹಮಂ ಎ 
ಕಟ್ಟ ಅಸೆಗಳ ನ್ನು, ಕಟಲ್ಲುಗೆ ಎ ತೊಲಗಿಸಲಿ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸದಾ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು, 
ತಮ್ಮ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ಅತ್ಯುಚ್ಚವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಷಡಾವಶ್ಯಕಗಳಿಂದ 
ಶೀಲಸಪ್ಪಕವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಸಿಕೊಂಡು, ಎಂದೆಂದೂ ತಮ್ಮನ್ನು ವೃಥೆಯು ಕಾಡಿಸದಂತೆ 
ನೋ 'ಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಸ್ತ ಸಾಧುವೃಂದವು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೆಟ್ಟ ಆಮಿಷಗಳನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಲಿ. 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಈ ಐದು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯು, ಜೈನ ಕವಿಗಳ 
ಪರಿಪಾಟದಂತೆ, ಕಾವ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಠಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಅರ್ಹಂತ, ಸಿದ್ಧರು, ಆ ಆಚಾರ್ಯರು. ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರು ಮತ್ತು ಸರ್ವ ಸಾಧುಗಳನ್ನು 
ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಟಿಗಳೆನ್ನುತ್ತಾ . ಇಂತಹ ಪಾರ್ಥ ೯ನೆಯನ್ನು'ಪ೦ಿಚ ನಮಸ್ವಾರ'ಗಳಂದು 
ಕರೆಯುವುದೂ ವಾಡಿಕೆ. ಮೂಲತಃ ಪ್ರಾಕೃತದ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರಗಳೆನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ: ಣಮೋ ಅರಹಂತಾಣಂ. ಣಮೋ ಸಿದ್ದಾಣಂ. 
ಣಮೋ ಆಯಾರಿಯಾಣಂ.. ಣಮೋ ಉವಜ್ಞಾಯಾಣಮ. ಣಮೋ ಳೋಏ 
ಸಬ್ಬಸಾಹೂಣಂ]. 

ಪರಮಜೆನೇಂದ್ರವಾಣಿಯೆ ಸರಸ್ವತಿ ಬೇಜದು ಪೆಣ್ಣ ರೂಪಮಂ 
Ko: ುಸಿ ನಿಂದುದಲದುವೆ ಭಾವಿಸಿಯೋದುವ (ಳ್ಳ ಪೂಜಿಪಾ 
ರಿಸುವ ಭವ್ಯಕೋ ಟಿಗೆ ನಿರಂತರ ಸೌಖ್ಯಮನೀವುದಾನದ 


Wl 5 ಸರಸ ಸತಿಯ ಮಾಲಸಿಮ ಗಿಲ್ಲಿಯೆ ಯೆ ವಾಗ್ಗಿಳಾಸಮಂ 


1) 


(ಲ 


ಕ ಇತಿ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ನಯ-ಅರ್ಥ: ಪರಮ ಎ ಅತ್ನಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎದ. ಜಿನೀಂದ್ರ 
೦ ಶಿ ಕ 
_ ಜಿನನ, ವಾಣಿಯ - (ವಿವೇಕದ) ಮಾತುಗಳೇ. ಸರಸ್ವತಿ - ವಿದ್ಯೆಯಯ 
Ww (ಈ; 


ಪೂಜಿಪ ಎ 5 ಗೌರವಿಸುವ. ಆದರಿಸುವ = ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಣುವ, ಭವ್ಯಕೋಟಿಗೆ 
= ಅಸಂಖ್ಯ ಭಾವುಕರಿಗೆ. ಅದುವ ಎ ಜಿನೇಂದನ ಮಾತುಗಳೇ, ನಿರಂತರಸೌಖ್ಯಮನ್‌ 
ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಆನಂದವನ್ನು ಈವುದು 5 ನೀಡುತದೆ; ಅದರ್ಕೆ ೨ ಆ 
ಮಾತುಗಳ (ಉಪದೇಶ) ರೂಪದ ಸರಸಶಿಗೆ. ಆನ್‌ ಇ ನಾನು. ಎರೆದಪೆನ್‌ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; ಆ ಸರಸ್ವತಿ ಸ್ರಿ - ಅಂತಹ ಜಿನೇಂದ್ರನ ಮಾತು ಎಂಬ 
ಸರಸ್ಪತಿಯೆ, ಎಮಗೆ - ನಮಗೆ, ಇಲ್ಲಿಯೆ - ಈಗ. ವಾಗ್ದಿಳಾಸಮಂ - ವ ತಿನ 


ಗದ್ಯಾ ನುಸರಣ: ಅತ್ನ೦ತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜಿನೇಂದನ ಮಾತುಗಳು ಸರಸ್ಪತಿಯೇ 
ಹೊರತು. "ಅದು ಹೆಣ್ಣಿ ಕನ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ದೇವತೆಯಲ್ಲ; ಅಂತಹ ಜಿನೇಂದನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಾರು ಓದಿ ಕೇಳಿ ಮನನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅಂಥವರಿಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಆನ೦ದವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ವಾಗೇವಿಗೆ ನಾನು 
ಎರಗುತ್ತೇನೆ; ಆ ದೇವತೆಯು ನಮಗೆ ಈಗ ವಾಕಂಪತ್ತನ , ನೀಡ 


le 
ಜಾ” 


[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಸಾ೦ಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಮೂರ್ತರೂಪದ ದೇವತಾ 
ಸ್ತ ಇಪವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಪಂಪನು ಜಿನನ ವಿವೇಕವಾಣಿಯನ್ನೇ ವಾಗ್ಗೇವಿಯೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸರಸ್ಪತಿ ಎಂಬ ಆಕಾರದ ದೇವತೆಯೂ ಅಮೂರ್ತವಾದ 


ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರತಿಮೆ ತಾನೇ? ಹಾಗಾಗಿ ಸರಸ್ಪತಿಯ ಪೂಜೆಯೆಂದರೆ ಬೊಂಬೆಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವುದಲ್ಲ. ವಿವೇಕವನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಮನನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂಬುದು ಕವಿಯ ಆಶಯ.] 


ಗುರು ದೇವೇಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರನಿಂದ್ರಃ ನಮಿತಂ ದೇವಂ ಕಥಾನಾಯಕಂ 
ಪುರುದೇವಂ ಕಥೆಯುಂ ತದಾದಿಷುರುಷಪ್ರಸ್ತುತ್ಯಜನ್ಮಾಳಿಬಂ 


ಶುರಮೆಂದಂದೆ ಮದೀಯವಾಗ್ವಿಭವವಿನ್ಯಾಸಂ ಬಲಂಬೆತ್ತುದಿ 


ನ್ನಿರು ಬಲ್ಲಿತ್ತಜ ಕೋಡು ಕೂರಿತದನಂತಿಂತುಂತೆನಲ್ಬರ್ಕುಮೇ ೭ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ನುಧೂವಾಮುರುವು, 
ದೇವೇಂದಮುನೀಂದ್ರ - ದೇವೇಂದ್ರಮುನಿ; ಕಥಾನಾಯಕ೦ 5 ಕಥೆಯ 
ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರವು. ಇಂದ್ರನಮಿತ೦ ಇ ಇಂದನಿಂದಲೇ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುವ. ಪುಡುಕ (ಪಂ 
= ಪುರುದೇವ; ಕಥೆಯು೦ ಇ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆಗೊಳ್ಳುವ ಕಥೆಯೂ, ತದಾದಿಷುರು 
= ಆ ಆದಿ ತೀರ್ಥಂಕರನ, ಪಸ್ತುತ್ಕ ಎ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ. ತಲ್‌ ಜ್‌ 
ಭವಾವಳಿಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾದುದು; (ಇವುಗಳಿಂದ) ಮದೀಯ - ನನ್ನ 


ಇರ ಹಿ ಇಗೆ ಡೆ ಇಲ್‌. ಆರ್‌ ಇ ಪ್ರಳಾಸಾತ ಹ್‌ 
ವಾಗಿಭವವಿನ್ನಾಸ೦ ಇ ಮಾತಿನ ಭವದ ಪರಿಯು, ಬಲ೦ಬಿತ್ತುದು ಎ 
ವ" ಲ 
_ ಕ ಗಾ ಹ 7 ಹ 4 ಸ ಎ ಕಿಂತ 
ಗಟ್ಟಗೂ೦ಡಿತು. ಇನ್ನು - ಇನ್ನು, ಇರು ಬಲ್ಲಿತ್ತಜ ಕೋಡು ಬಲ್ಲಿತು ಇ ಹೆಚ್ಚು 
ಶಿ ತ ಎಷ್ಟೆ _ 1 
ಬಲಿಷರ ಕೊಂಬು ತುಂಬ ದುದು, ಎಂದಂದೆ ಇ ಎಂದ ಮೇಲೆ, ಅಂತು 


ಇಂತು ಉಂತು ಎನಲ್‌ - (ಕಾವ್ಲವು) ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಗೋ ಎಂದು, ಬರ್ಕುಮೆ 


ಕಾವ್ನದ ಕಥಾವಸುವೂ ಆ ಆ ಡು ೦ಕರನ ಭವಾವಳಿಗಳ ವಿವರಗಳಿಂ 
ಕೂಡಿ ಸಂತಸದಾಯಕವಾದುದು, ಜೊತೆಗೆ ನನ, ಮಾತಿನ ವೈಭವವು 
ps 


ಲ 
ಬಲಿಷವಾದುದು. ಹೀಗಾಗಿ 'ಬಲ್ಲಿದರ ಕೊಂಬು ತುಂಬ ಹರಿತ” ಎಂಬ ಗಾದೆಯ 
ರಾತಿನ೦ತೆ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯವು ಹಾಗಿದೆ ಹೀಗಿದೆ ಎಂದು ಟೀಕಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 


ಶಿ 


[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: 'ಬಲ್ಲಿತ್ತಜಿ ಕೋಡು ಬಲ್ರಿತು' ಎಂಬುದು ಒಂದು ಗಾದೆಯ 


೮ 


Ke 


ಇದು ನಿಚ್ಚಂ ಪೊಸತರ್ಣವಂಬೊಲತಿಗಂಭೀರಂ ಕವಿತ್ವಂ ಜಗ 
ಕೃದಣಿಂದಂ ಕವಿ ವಿತಾಗುಣಾರ್ಣವನಿಳಾಲೋಕೈ ಕವಿಖ್ದಾ ತನ 
ಭ್ಯುದಯಪ್ರಾಪ್ತಿನಿಮಿತ್ತಮುತ್ತಮಯಶಂ ಸಂಸಾರದೊಳ್ಳಾರಮ 
ಪ್ಲುದಟೆಂ ಧಮ ರ ೯ಮದಂ ನಿಮಿ ರ್ಚುವುದಟೆಂ ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯಂ ೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ ಅ ಕವಿತ್ವಂ = ಈ ಕವಿತೆಯು 
ಅರ್ಣವಂಬೊಲ್‌ ಎ ಸಮುದ್ರದ ಹಾ ಹಾಗ, ಪೊಸತು = ಹೊಸತಾದುದು. (ಹಾಗೂ) 
ಅತಿ ಗಂಭೀರಂ = ತುಂಬ ಆಳವಾದುದು; ಅದಜೆಂದ೦ ಇ ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ, 
ಕವಿತಾಗುಣಾರ್ಣವ೦ ಇ ಕಾವ್ಯಗುಣದ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ (ಮತ್ರು, 
ಇಳಾಲೋಕೈಕವಿಖ್ಯಾತಂ = ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಒಬ್ಬನೇ 
ಕವಿಯಾಗಿರುವ ತಾನು, ಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮವು. ಸಂಸಾರದೊಳ್‌ ಎಇ ಇಡೀ 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯೇ, ಸಾರಂ ಇ ಸಾರವತ್ತಾದುದು, ಅಪುದಜೆಂ = ಆಗಿರುವುದರಿಂದಾಗಿ, 
ಅಥಂ ಎ.ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಮಿರ್ಚು ವುದಜೆಂ = (ಈ ಕಾವ್ಯವು) 
ಹರಡುವುದರಿಂದಾಗಿ, (ಕವಿಯು) ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯಂ೦ = ಸಂಸಾರದ 
ತಿರುಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂಥವನು (ಆಗಿದ್ದಾನೆ). 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ತನ್ನ ಈ ಸೌವ್ಯವು ಸಮುದ್ರದ ಹಾಗೆ ನಿತ್ಶನೂತನವಾದುದು 


ಈ 


ರ 
ಮತು ತುಂಬ ಆ ಛವಾರ ರ್ಥವಂತಿ ಶಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದೂ ಆಗಿದ. 


[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಪಂಪ ತನನು 'ಲೋಕ್ತೆ ಸ 
ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ ಇಡೀ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ಹರಡಿದೆ ಎಂಬ 


ದ 
ಅವನಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಸಂಸ್ಕತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತಗಳ ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ವ ಅವನದು. 


ಮು ರು) ಎಎ e ರಿ 


ಮಿದುವೆ ಸಮಸ್ತಭವ್ಯಲೋಕಪ್ರಮದ 
ಪ್ರದಮೆನೆ ನೆಗಬಸ್ವಾದಿಪುರಾ 
ಣದೊಳಜೆವುದು ಕಾವ್ಯಧರ್ಮಮಂ ಧರ್ಮಮುಮಂ ೯ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಇದುವೆ - ಈ ಕಾವ್ಯವು, ಸುಕವಿ ವ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕಾವ್ಯಮನೋಭಾವವಿರುವವರಿಗೆ. ಪ್ರಮೋದಪ್ರದಂ = ಸಂತಸವುಂಬು 
ಮಾಡುವಂತಹುದು, ಇದುವೆ - ಈ ಕಾವ್ಯವು. ಸಮಸ್ತ - ಎಲ್ಲ, ಭವ್ಯಲೋಕ- 


ಭವ್ಯರುಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ, ಪ್ರಮದಪ್ರದಂ - ಸಂತಸವುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದು. 
ಎನೆ - ಎನ್ನು ಹಾಗೆ, ನೆಗಟ್ಟ - ಹೆಸರುಗೊಂಡ, ಆದಿಪುರಾಣದೊಳ್‌ = 
ಮೊದಲ ಜಿನನ ಬಗೆಗಿನ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಯಧರ್ಮಮಂ೦ ಎ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು, 
(ಅಂತೆಯೇ) ಧರ್ಮಮುಮಂ೦ - ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಅಟೆವುದು ಇ ತಿಳಿಯಬೇಕು 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆದಿಪುರಾಣವು ಎಲ್ಲ ಕವಿಹೃದಯದವರಿಗೆ ಸಂತಸದಾಯಕ 
ವಾದುದು ಹಾಗೆಯೇ ಭವ್ಯಜನರಿಗೂ ಆನಂದ ತರುವಂಥದು; ಹೀಗಾಗಿ ಈ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ ಎರಡನ್ನೂ ಮನನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಪಂಪನಿಗೆ ತಾನು ಕೇವಲ ಪುರಾಣಕಾರನಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಅರಿವಿದೆ; ತನ್ನ ಬರಹವು ಸುಕವಿಗಳಿಗೆ ಸಂತಸವುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿ ಆನಂತರ ಭವ್ಯಜನ (ಜೈನ ಭಾವುಕರು)ರಿಗೆ ಆನಂದ ತರಲಿ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; 
ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಿಯಬೇಕಾದುದರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೊದಲ 
ಸ್ಥಾನ, ಆಮೇಲಿನದು ಧರ್ಮದ ಸ್ಥಾನ. ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯ 
ಜೈನರಿಗೆ ಇದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂತಸ ತರುವುದು ಸರಿಯೇ, ಆದರೆ ಹಾಗಲ್ಲದ 
ಇತರರಿಗೆ ಅಂದರೆ ಕಾವ್ಕಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೂ ಇದು ಆನಂದವುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ಅವನ ಅಪೇಕ್ಷೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆನ್ನುವುದು ಅವನ ನಿರೀಕ್ಷ. ಅಂದರೆ ಇದು 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯವಾದರೂ ಧರ್ಮೇತರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಅವನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನೇ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ ವಎನ್ನುತ್ತಿರುವುದು. ಹಾಗಾದರೆ 


ಲ ಲ್‌ 
'ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ' ಎಂದರ ಏನರ್ಥ? ಇದನ್ನು ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಂಪ 
ಬಳಸುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕಾಪ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ 


೩೦ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಪರಿಣಾಮವೇ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ. ಅಂತಹ ಪರಿಣಾಮದ ಸ್ವರೂಪವೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಸಹಜ. ಇದು ನಿಜವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ವಿಷಯ. ಕಾವ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
'ಆನಂದಾಯ, ಕಾಂತಾತುಲ್ಕತಯಾ ಉಪದೇಶಾಯ' ಎಂದು ಹಿಂದಿನ 
ಕಾವ್ರಮೀ ಮಾಂಸಕರು ಹೇಳಿದರು ಆದರೆ ಕಾವ್ಯ ಮಾಡುವ ಪರಿಣಾಮ ಎಂತಹುದು? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಯಾರೂ ಹೇರಲಾಕಣ ಹೀಗಾಗಿ ನಾವು ಪಂಪನ 
ಮಾತಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸ್ತುತಕ್ಕೆ ತಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನು 
ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯವು ಅನುಭವದ ಮಾತಿನ ರೂಪ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಹಾಗಾಗಿ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವೂ ಅನುಭವವಿಸ್ತರಣೆಯೇ ತಾನೇ? ಅಂದರೆ ಇಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾದ ೯ ಅನುಭವಸ್ತರೂಪವು ಎಂತಹುದೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜೀವನಸೂಕ್ಷಃ ಕೆ 
ಸ೦ಬ೦ಧಿಸಿದ ಅನುಭವವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದು. ಆದಿಜಿನನ ಜೀವನ ವಿವರಗಳ 
ಬಣ್ಣನೆಯ ಪ್ರ ಕಥಾನಕದ ರ್‌ ಒಟ್ಟಾರೆ ಮಾನವ ಬದುಕಿನ ಅನುಭವವು 
ಹೇಗೆ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳಬೇಕು ಕು, ಜೀವ ಹೇಗೆ ಸಹಜ ಮಾಗುವಿಕೆಗೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕು 
ಎಂಬುದರ 4 ವಿವೇಜನೆಯಿದೆ ಎಂದು ಕವಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು.] 

ಪ್ರಾಣಿಹಿತಮಂ ವಿನೇಯ 

ಪ್ರೀಣನಕರಮಂ ಜಗತ್ತಯಪ್ರಕಟಿತಕ 

ಲ್ಯಾಣಮನೀ ನೆಗಲ್ತಾದಿಪು 

ರಾಣಮನಪರಿಮಿತಭಕ್ತಿಯಿಂ ವಿರಚಿಸುವೆಂ ೧೦ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಪ್ರಾಣಿಹಿತಮಂ ಎಇ. ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ 

ಹಿತವನು ೦ಟುಮಾಡುವ, ವಿನೇಯ = ವಿನಯವಂತರಿಗೆ, ಪ್ರೀಣನಕರಮಂ ಎ 
ಸಂತಸ ದಾಯಕವಾದ. ಜಗತ್ತಯ - ಮೂರು ಲೋಕಗಳ, ಪ್ರಕಟಿತಕಲ್ಯಾಣಮನ್‌ 
= ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸುವರಿತಹದು. (ಎಂದು) ನೆಗಟ್ಟಿ ಎ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ. 
ಆದಿಸುರಾಣಮನ್‌ = (ಈ) ಆದಿಪುರಾಣಕಾವ್ಯವನ್ನು, ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಮ 
ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆಯಿಂದ, ವಿರಚೆಸುವೆಂ ಎ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎಲ್ಲ ಜೀವರುಗಳ ಹಿತವನ್ನು ಜ.44 ತನಯ ವಾಸ 
ಜ್ಯ ತರುವ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಒಳಿತನ್ನೇ ಬಯಸುವ ಆದಿಪು 
ಕಾವ [ವನ್ನು ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಭಸ್ಪಷ್ಯೀಷೆ: 


ವ 'ಲೋಕತ್ರಯಮಧ್ಯದೊಳ್‌ ಮ ಮಲೋಕವೆಂಬ ತಿರ್ಯಗ್ಲೋಕದ ನಟ್ಟನಡುವೆ 
ಲವಣಜಲಧಿಪರಿವೃತಮಾಗಿ ಜಂಪೂದ್ವೀಪಂ. ನೆಗಟ್ಟುದು. ಆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ನಟ್ಟನಡುವೆ 
ನಿಂದ ಮಂದರದ "ಫೂರ್ವಾಪ ಪರ ದಿಗಿಭಾಗಂಗಳೊಳ್‌ ವಿದೇಹಂಗಳಿರ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ "ಪಶ್ಚಿಮ 
ವಿದೇಹಕ್ಕಳಂಕಾರಮಪ್ಪ ಸೀತೋದಾ ನದಿಯ ಬಡಗಣ ಗಂಧಿಳ ವಿಷ ಷಯದ. ನಡುವೆ 
ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತಮೊಪ್ಪು ಗು೦. ಅವರೊಳುತ್ತರಶ್ರೇಣಿಯೊಳಲಕಾಪುರಂ 2 ಒಪ್ಪಿ ತೋಖುಗುಂ. 
ಅದನಾಳ್ಪನ್‌ ಅತಿಬಳನೆಂಬಂ. ಆತನ ಮಹಾದೇವಿ ಮನೋಹರಿಯೆಂಬಳ್‌. ಆ ಮಹಾದೇವಿಗಂ 
ಆ ವಿಯಚ್ಚರ ರಾಗ್ರಣಿಗಂ ಮಗಂ ಮಹಾಬಳಂ. ಮಹಾಬಳಕುಮಾರಂ ಯುವರಾಜ ಪದವಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯನಾಗೆ ಖೇಚರೇಂದ್ರಂ ಕಂಠಿಕೆಯಂ ಕಟ್ಟಿದಂ. ಅತಿಬಳಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ 
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ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಲೋಕತಯ ಮಧದೊಳ್‌ - ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ. ವ 
ಎಂನಿಸಿಕೊಂಡ, ತಿರ್ಯಕ್‌ ಲೋಕದ 
ನಟ್ಟ ನಡುವೆ ಇ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಪ ಬ] 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ. ಪರಿವೃತ೦ ಆಗಿ - ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಜ೦ಬೂದ್ಲೀಪಂ ನೆಗಟ್ಟುದು 
ದೆ 


ಡಿಗೆ 
ನ್‌ af ಉ 
ಆ ಆಜರಣವನ್ನಿ ಶಾ ಗದು ಸೀತೋದಾ ನದಿಯ ಬಡಗಣ ಗಂಧಿಳ 
ಧಿ 


ವಿಷಯದ ನಡುವೆ - ಸೀತೋದಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನದಿಯ ಉತ್ತರ ಗಂಧಿಳ 
ಎ೦ಬ ತೆ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ. ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತಂ ಒಪ್ಪುಗು೦ = 
ವಿಜಯಾರ್ಧ ಎ೦ ಹೆಸರಿನ ಬೆಟ್ಟವೊಂದಿದೆ. ಅವರೊಳ್‌ ಉತ್ತರಶ್ರೇಣಿಯೊಳ್‌ 
ಇ ಆಪ ತಂಗಳ ಉತ್ತರದ ಪರ್ವತಪಂಕ್ತಿಯ ಸ ಅಲಕಾಪುರ೦ ಒಪ್ಪಿ 
: ತೋಖುಗು೦ ಎ ಕಾ ನಗರವು ಮೆರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್‌ ಆಳ್ದನ್‌ ಅ ಅತಿಬಳನೆಂಬಂ 
= ಅದನ್ನು ಸನ ಶವನು ಅತಿಬಳ ಎಂಬ ರಾಜ. ಆತನ ನಾಳ 


ಮನೋಹರಿಯೆಂಬಳ್‌ - ಅವನ ಮಹಾರಾಣಿ ಮಹಾದೇವಿ ಎನ್ನು ವವಳು. 
ಮಹಾದೇವಿಗಂ ಆ ವಿಯಚ್ಚರ ಅಗಣಿಗಂ ಮಗಂ ಮಹಾಬಳಂ ಇ ಆ Find 
ಮತ್ತು ವಿಯಚ್ಚರ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಅತಿಬಳನ ಮಗ ಮಹಾಬಳ. 
ಮಹಾಬಳಕುಮಾರಂ ಯುವರಾಜ ಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗೆ = = ಮಹಾಬಳನು 
ಯುವರಾಜನ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊರಲು ಸಮರ್ಥ ರ ಖೇಚರೇಂದಂ 
ಕಂಠಿಕೆಯಂ ಕಟ್ಟಿದ೦ ಎ ದ್‌್‌ ಮಗನಿಗೆ ಯುವರಾಜಪದವಿಯ ಕೊರಳ 
ಹಾರವನ್ನು ತೊಡಿಸಿದ. ಅತಿಬಳಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತೆ ಇರ್ಪಿನಂ ಇ ಹೀಗೆ ಅತಿಬನು 
ರಾಜ್ಯ ಇತಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಮಧ್ಯಮಲೋಕ 
ಎನ್ನಿ ea ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಾಸಿಸುವ ಈ ಲೋ ಕದ ಸರಿಯಾಗಿ "ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉಪುನೀರಿನ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು - ಜಂಬೂದ್ವೀಪವು ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಂದರಪರ್ವತದ ಕಿ ಮತ್ತು ಬಡಗಣ 
ದಿಸೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿದೇಹ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾಡುಗಳಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮವಿದೇಹ 
ನಾಡಿಗೆ ಅಭರಣವೆನಿ, ಸಿಕೊ೦ಡು ಹರಿಯುವ ಸಿ ೋದಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನದಿಯ 


ಪಶ್ಚಿಮ ಗಂಧಿಳ ಎಂಬ ಪ್ರದೇಶದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಾರ್ಥ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಬೆಟವೊಂದಿದೆ. ಆ ಪರ್ವತಪಂಕಿಗಳೆ ಉತ್ತರದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲಕಾ ನಗರವು 


ಮರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಆಳ ತ್ರಿದ್ದವನು ಅತಿಬಳ ಎಂಬ ರಾಜ. ಅವನ ಮಹಾರಾಣಿ 
ಮಹಾದೇವಿ ಎನುವವಳು. ಆ ಮಹಾದೇವಿ $ ತ್ತು ಒಯಚ್ಚರ ಮಹಾರಾಜನಾದ 
ಅತಿಬಳನ ಮಗ ಮಹಾಬಳ. ಮಹಾಬಳನು ಯುವರಾಜನ ಹೂಣೆಯನ್ನು 
ಹೊರಲು ಸಮರ್ಥನಾದಾಗ ಅತಿಬಳನು ಮಗನಿಗೆ ಯುವರಾಜಪದವಿಯ ಕೊರಳ 
ಹಾರವನ್ನು ತೊಡಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ಅತಿಬನು ರಾ ರಾಜ್ಯಭಾ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, 
ತೊಡರ್ದೀ ಹು ಪುತ್ತಕಳತ್ರಮೋಹದೊಳಿದೇಕಟ್ಟೆರ್ದಷ್ಟ ನಿನ್ನ ಮೆ 
ಲ್ಪಡಿದೇಕಾರಣಮಂತಕಂ ಕಡುಪಿನಿಂ ಕಂಠಗೃಹಂಗೆಯ್ಯ ದಿಂ 
ತಡೆಯಂ ಚೇತರಿಸೆಂದು ಬಂದು ಕಿವಿಯೊಳ್ಚೇಟ್ವಂತೆವೊಲ್ಳೆನ್ನೆ ಯಿಂ 
ದೊಡೆದೋರೊಂದೊಗೆತಂದುವಂದು ನರೆಗಳ್‌ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧೀಃ ಶನಾ ೧೧ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ತೊಡರ್ದ ಇ ಆವರಿಸಿರುವ, ಈ 
ಹಸದ = ಮಗಹೆಂಡತಿಯ ಮೋಹದೊಳ್‌ ಇ ಸವ್ವಾ ಏ 
ಅಬಳ್ಗಿರ್ದಸ್ಟೆ ಪ್ಸೈ ವ ಮುಳುಗಿದ್ದೀಯೆ? ನಿನ್ನ, ಮಟ್ಟಡು ಇ ಮಿಗೆ, ಏ ಕಾರಣಂ 
ಏನು ಕಾರಣ? ಅಂತಕರಿ ಜ್‌ ಯಮನು ಸಷ = ಬಲವಾಗಿ, 
ಕಂಠಗಹಂಗೆಯ್ದದೆ = ಕತ್ತು ಹಿಸುಕಲು, ಇಂ ತಡೆಯಂ ಎ ಇನ್ನು ತಡಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಚೇತರಿಸು ಎ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಕೋ, ಎ೦ದು, ಬಂದು, ಕಿವಿಯೊಳ್‌ ಎ 38೫3 ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ, 
ಪೇಟ್ನಂತೆವೊಲ್‌ = ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ, ಅಂದು ಇ ಆಗ, ನರೆಗಳ್‌ 2 ನರೆತ 
ಕೂದಲುಗಳು, ವಿದ್ಯಾಧರ ಅಧೀಶನಾ ಇ ಎದ್ಯಾ ಧರ ರಾಜನಾದ ಅತಿಬಲನ, 
ಕೆನೆ ಯಿಂದೂಡೆದು ಇ ಹ ಯಿಂದ ಮೂಡಿ, ಟಿ = ಒ೦ದೊಂದು, 
ಒಗೆತಂದುವು - ಹ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಮಡದಿಮಕ್ಕಳ ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಮುಳುಗಿದ್ದೀಯೆ, ನಿನ್ನ 
ದ್ರ ಭ್ರಮೆಗೆ ಕಾರಣವೇನು, ಇನ್ನು ಇಡಮಾಡದೆ ಯಮನು ಬಂದು ನಿನ್ನ ಕತ್ತು 
ಹಿಸುಕದಿರಲಾರ, ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳು' 1೨ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳದ 
ಹಾಗೆ ಅತಿಬಲನ ಕೆನೆ ಯಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನರೆತ ಕೂದಲುಗಳು 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. 
ವ। ಅಂತು ಬಂದ ಪಳಿತಂಗಳಂ ಕಂಡು ಅದುವೆ ಸಂಸಾರನಿರ್ವೇಗಕಾರಣಮಾಗೆ 
ಮಹಾಬಳಂಗೆ ೦ಬರಶ್ರೀಯನಿತ್ತು ಗುಣಧರ ಕೇವಳಿಗಳ ಪಾದಮೂಲದೊಳ್‌ 


ತಪೋವ ae ಅತ್ತ ವ ಮಹಾಬಳ ಖಚರಪತಿಯುಂ ಗಗನಚರ ರಾಜ್ಯಮಂ ನಾಲ್ವರುಂ 
ಅಮಾತ್ಕರ. ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ನಿಜೆಸಿ ನಿರಾಕುಳಸ್ಟಾಂತನಾಗಿ ರಸವದ್ದೇಯಂಗಳೊಳ್‌ ಮೂಡುತುಂ 
ಮುಲುಗುತ್ತುಂ ಖಚರೀಜನಾನನ ನವಾಂಭೋಜಂಗಳೊಳ್‌ ಕಂಪನೀಟಸ್ಕೊಳುತುಂ 
ನಂದನರಾಜಿಯೊಳ್‌ ನಲಿಯುತುಂ ಹೊಲ್ತುಗಳೆದಂ. ಸ್ವಯಂಬುದ್ಧನೆ ತನಗೆ "ಪರಮ 
ವಿಶ್ವಾಸಭೂಮಿಯಾಗೆ ತತ್ಪರ್ಯಾಳೋಚಿತ ವಿಷಯಸುಖಾನು ನುಭವನಿರತನು ಮಾಗಿ ಮೂವತ್ತಾಜು 


ಲಕ್ಷೆ ಪುರ್ಬಂ ರಾಜಂಗೆಯ್ಗೆ ಸ ುಂಬುದಂ, 
ಳೆ ಲ ೫ ೧ ಧಿ 


ಇನಿ ಎ ಷ್‌ _ ಜಾರಿ $ py 
[eS ಮ RN x § ನಿ, ಗೆ — ಸ್ದಾ 4 ತ ಇ 
ಟುಟ WE $ ಬೋಲ ಕಂಡು — ಊೋಟಿಯೂ. 


ಪೂರ್ವ ಭವಾವಳಿ: ಭೋಗನಿರಸನಂ ೩೩ 


ಅದುವೆ = ಆ ನರೆಗೂದಲುಗಳೇ, ಸಂಸಾರನಿರ್ವೇಗ ಎ ಐಹಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗ 
ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ. ಕಾರಣಂ ಆಗೆ ಇ ಕಾರಣವಾಗಲು. ಮಹಾಬಳಂಗೆ ಅಂಬರಶ್ರೀಯ 
= ಅಂಬರಚರಶ್ರೀಯನ್‌ = ಖೇಚರಸಂಪ ಸ್ವ bg ಆ, cued 
ಕೇವಳಿಗಳ ಪಾದಮೂಲದೊಳ್‌ ತಪೋ ವೃತ್ತಿಯ ಯನ್‌ ಆ 
ಮುನಿವರ್ಯನ ಬಳಿ ದೀಕ್ಷೆಯ ಯನ್ನು ಪಡ ಡೆದ: « ಇತ್ತ 
pe ರಾಜ್ಯಃ ಮಂ ಎ ತ ಕಡೆ ಮಹಾಬಳ ಸಾನ: ವನ್ನು 
ಲ್ಪರುಂ ಅಮಾತ್ಮರ ಮೆಯ್ಕೊಳ್‌ ಖೆಸಿ = ಭಾರ ಸಚಿವರ ಹೆಗಲ ೫ ಲೆ 
ನಿರಾಕುಳಸ್ವಾಂತನಾಗಿ - = ಯೋ ಚನೆಯಿಲ್ಲದ ಮನಸಿನಿಂದ, ರಸವತ್‌ 
ಗೇಯಂಗಳೊಳ್‌ ಮೂಡುತು೦ ಮುಟುಗುತ್ತುಂ - ಇಂಪಾದ ಸಂಗೀತ ಹಾಡುಗಳ ಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಇಸಾ ಖಚರೀಜನ ಆನನ ನವ ಅಂಭೋಜ೦ಗಳೊಳ್‌ ಕಂಪನ್‌ 
ಈಟ್ಕೊಳುತುಂ ಎ = ಖೇಚರಸ್ತೀಯರ ಮುಖಗಳೆಂಬ ಹೊಸ ತಾವರೆಯ ಹೂಗಳ 
ಮಕರಂದವನ್ನು ಹೀರುತ್ತೆಲೂ, ನಂದನರಾಜಿಯೊಳ್‌ ನಲಿಯುತು೦ ಷ 


ಉದ್ಯಾನವನಗಳ ಲ್ಲಿ ಸ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಲೂ , ಹೊಲ್ಲ ಕಳೆವಂ - ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 
ಸ್ವಯಂಬುದ್ಧನೆ ತನಗೆ ಪರಮ ವಿಶಾ ಶ್ವಾಸಭೂಮಿಯಾಗೆ ಎ ದ್‌ ಸ್ವಯಂಬುದ್ಧನೆಂಬ 
ಮಂತ್ರಿಯು. ಅವನಿಗೆ. ಪರಮ ಅಪ್ಪನಾದ ಸಲಹೆಗಾರನಾಗಿರಲು, ತತ್‌ 


ಪರ್ಯಾಳೋಚಿತ ವಿಷಯಸುಖಾನುಭವನಿರತನುಂ ಆಗಿ ಇ ಅವನೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ 
ಆದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ. ಭಾ ತ್ತಾಯಿ ಲಕ್ಕೆ ಪ ಪುರ್ಬಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೆ 
ಮೂವತ್ತಾರು ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವಗಳಷ್ಟು ೀರ್ಫ್ಥ ಕಾಲ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿರಲು, 
ಯಂಬುದ್ಧಂ = [ಒಮ್ಮೆ] ಸ್ವ Stik 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹಾಗೆ ಬಂದ ನರೆತ ಕೂದಲನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಆ 

ಬ ಟ್‌ € ಐಹಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಜಟ ಮಹಾಬಳನಿಗೆ 
ಖೇಚರಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೀಡಿ, ಗುಣಧರರು ಎಂಬ 'ಮುನಿವರ್ಯನ ಬಳಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದ. ಈ ಕಡೆ ಮಹಾಬಳ ರಾಜನು ಖೇಚರಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ನಾಲ್ವರು ಸಚಿವರ 
ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ, ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಇರಿಸಾದ ಸಂಗೀತ 
ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಏಳುತ್ತಲೂ, ಖೇಚರಸ್ತೀಯರ ಮುಖಗಳೆಂಬ ಹೊಸ 
ತಾವರೆಯ ಹೂಗಳ ಮಕರಂದವನ್ನು ಏಸಿರುತ್ತಲೂ, ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಲೂ, ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಸ್ವಯಂಬುದ್ಧನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು ಅವನಿಗೆ 
ಪರಮ 'ಅಪ್ಪನಾದ ಸಲಹೆಗಾರನಾಗಿರಲು, ಅವನೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸು ತ್ತ ಆದರೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಮೂವತ್ತಾರು ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವ ಗಳಷ್ಟು. ದೀರ್ಫ 
ಕಾಲ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿರಲು, [ಒಮ್ಮೆ] ಸ್ವಯಂಬುದ್ಧನು 

ಮುಸು ಮುತ್ತಂತೆ ತೆರಳ್ಳೆ ತನ್ನ ಮೊಗಮಂ ಕಂಡಳ್ಳನೋ ಕೂಡೆ ಜೋ 

ಲ್ಲು ಸಡಿಲ್ಬಿರ್ದೊಡಲಳ್ಳೆಚೊಳ್ಳೆತನಮಂ ಮೇಣ್ಕಾಣನೋ ಸಂತತ 


ವಸನೋದ್ರೇಕದ ಕುಂದನೇನೊಣರನೋ ಶಕ್ತಿಕ್ಷಯಂಗಾಣನೋ 
ಸಕಲ ಮುನ್ನಿನ ತನ್ನ ಲಂಪಳಿಕೆಯಂ ಮತಂ ಜರಾಜರ್ಜರಂ ಗ್ಯ 
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೩೪ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- -ಅರ್ಥ: ಮುಸು ಮುತ್ತಂತೆ - ಮುದಿ ಕಪಿಯಂತೆ, 
ತೆರಳ್ಳ ಮ ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟದ, ತನ್ನ ಮೊಗಮಂ ಕಂಡು + ಅಳ್ಳಮೋ ಡೆ ತನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು (ಕನ ;ಡಿಯಲ್ಲಿ) 'ನೋಡಿಕೊಂಡರೂ ಅಳುಕುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಕೂಡೆ 
ಜೋ ಲ್ಜು ಸಡಿಲ್ಲಿರ್ದ + ಒಡಲ = ಜೊತೆಗೆ ಜೋತುಬಿದ್ದ ದೇಹದ, ಮೇಣ್‌ 
ಅಳ್ಳೆಜೊಳ್ಳಿತನಮಂ - = ಮತ್ತು ನಿಸ್ಲಾರತೆಯನ್ನು, ಕಾಣನೋ, ಸಂತತ ವ್ಯಸ ಸನೋದ್ರೇಕದ 
ಕುಂದನ್‌ - ಒಂದೇ ಸಮನೆ ವ್ಯಸನ ೀದ್ರೇಕದಲ್ಲಿದ್ದು (ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ) 
ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು, ಏನ್‌ ೬ ಒಣರನೋ ಎ ಗಮನಿಸ ನೋ?) ಶಕ್ತಿಕ್ತಯಂ + 
ಕಾ... ದ್ದ ಶಕ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೇ 9 (ಆದರೂ) 
ಮತ್ತಂ ಜರಾಜರ್ಜರಂ ಎ ಮುಪಿನಿಂದ ತಿ ೇವವಾಗಿ ಜರ್ಜರಿತನಾದ ಮಹಾಬಲನು, 
ಮುನ್ನಿನ ತನ್ನ ಲಂಪಳಿಕೆಯಂ ಎ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಲಾಂಪಟ್ಯವನ್ನು, ಬಿಸುಡ೦ ಎ 
ಬಿಡನಲ್ಲ! 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ವಂ ಕಪಿಯಂತೆ ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟಿದ, ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ಕನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಂಡರೂ ಮಹಾಬಲನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗದೇ9 ಜೊತೆಗೆ 
ಸಡಿಲಸಿಂರಟ ದೇಹದ ನಿಸ್ಪಾರತೆಯು ಅವನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದೇ? ಒಂದೇ 
ಸಮನೆ ವ್ಯ ಸನೋದ್ರೇಕದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ನಿಶ್ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಅವನಿನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿಲ್ಲವೇ? ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದು ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿಲ್ಲವೇ ) ಮುಪಿನಿಂದ ನಜ್ಜುಗುಜ್ಞಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಲಾಂಪಟ್ಕವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಸ 
ವ। Fe ಆತ್ಮಗತದೊಳೆ. ಬಗೆಯುತ್ತುಂ ಬಂದು ಖಚರಪತಿಯನೆಯ್ದಿ 
PE ಕೆಸು + ಆತ್ಮಗತದೊಳೆ ಬಗೆಯುತ್ತುಂ ಖಚರಪತಿಯನ್‌ + 
= ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿದ ಸ್ವಯಂಬುದ್ಧನು ರಾಜನ ಬಳಿ 
4 
ನಿನಗೀ ಸಂಸ್ಥ ಸೃತಿವಾರಿರಾಶಿತಟಮತ್ಯಾಸನ್ನಮಾಸ ನ ಸಭ 
ವ್ಯನೆಯೆಂದೆಯ್ದೆ ಮು ಮುನೀಂದ್ರದಿವ್ಯಮತದಿಂ ನಶ್ಚೈಸಿದೆಂ ಮಾಣಲಿ 
ನ್ನೆನಸುಂ ಬಾರದು ನಿನೊ ಳಾತ್ಮಹಿತಮಂ ನಿಶ್ಚೈಸು ಸನ್ಮಾರ್ಗಸೂ 
ನೆಗೆಯ್ದೆ ಶರಣಂ ಜಿನೇಂದ್ರಚರಣಂ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧೀಶ್ವರಾ ೧೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಆರ್ಥ: ವಿದ್ಯಾಧರಾಧೀ ಶ್ರರಾ ಎ ವಿದ್ಧಾಧರರಾಜನೇ, 
ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿ - ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವಾರಿರಾಶಿತಟಿರಿ - ಹ ಸಮುದ್ರದ. ದಡವು. 
ನಿನಗೆ, ಅತ್ರಿ + ಆಸನ್ನಂ ಇ ತುಂಬ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೆ. ಆಸನ್ನಭವ್ಯನೆ ಎ = ನೀನು 
ಆಸ ನ್ನಭ ಭವ್ಯ, ಎಂದು = ಎಂಬುದನು : ಮುನೀಂದ್ರದಿವ್ಯಮತದಿಂ' = ಮುನಿಗಳ 
ದೈವ ವಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. ನಿಶೆ ಸ ಸಿದೆಂ ಧ್‌ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ; 
ಸುನ ನಾರ್ಗಸೂಚನೆ; | + ಎಯ್ದೆ = ಶ್ರೇ ೇಯಸ್ಸಿನ ಧಾ ಯ ಹೋ ಲಾ ಮಾಣಲ್‌ 
+ ಇನ್ನೆನಸುಂ ಬಾರದು ೬ ತಡಮಾಡುವುದು ಇನು. ಸ್ನಲವಾದರೂ ಸ ಸರಿಯಲ್ಲ; 
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ನಿನ್ನೊಳ್‌ - ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನೇ, ಆತ್ಮಹಿತಮಂ ನಿಶ್ಚೈಸು ಎ ನಿನ್ನ ಹಿತದ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿರ್ಧರಿಸು ಸು; ಜಿನೇಂದ್ರಚರಣ೦ ಎ `'ಜಿನನ ಪಾದಗಳೇ, (ನಿನಗೆ) ಶರಣಂ - 
ಶರಣು. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜನೇ, ಈ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ದಡವು 
ನಿನಗೆ ತುಂಬ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೆ: ನೀನು ಆಸನ್ನಭವ್ಯ. ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಮುನಿಗಳ 
ದೈವವಾಕ್ಕುಗಳಿಂದ ದೃಢವಾಗಿದೆ; ಶ್ರೇಯಸಿನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ಇನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಹ ಸರಿಯಲ್ಲ; ನಿನ್ನ "ಆತ್ಮಹಿತದ ಬಗ್ಗೆ ನೀನೇ ನಿರ್ಧರಿಸು; 
ಇನ್ನು ಜಿನನ ಪಾದಗಳೇ ನಿನಗೆ ಶರಣು. 

ವ ಎಂದು ಮುಟ್ಟಿನುಡಿದು ತನ್ನ ಕಂಡ ಕನಸುಗಳನನುಕ್ರಮಂದಪ್ಪದಜೆಪಿದ ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯನ 
ನುಡಿಯೊಳಪಗತಕಲುಷ ಹೃದಯನಾಗಿ ಅತಿಬಳಕುಮಾರನಂ ರಾಜ್ಯಭಾರದೊಳ್‌ ನಿಟೆಸಿ, 
ಜಿನೇಂದ್ರಾರ್ಚನಪು ರಸ್ತರಂ ವಾಚನಾಗಹಣಸಮೇತಮಾರಾಧನೆಯಿನರ್ಚಿಸಿ ವೀರಸಂಸ್ಥಾನಾ 
ರೂಢನಾದಾಗಳ್‌, "ಸ್ವಯಂಬುದ್ಧಂ ಮಹಾಬಳನಂ ಜಾತರೂಪಧರನಂ ಮಾಡಿ, 
ಚತುರ್ವಿಧಾಹಾರತರೀರಪ್ರ ತ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಂ ಕೊಟ್ಟು ತೊಜಕಿಯಿಸಿದಂ. ಮಹಾಬಳಖಚರೇಂದಂ 


ಪ್ರಾಯೋಪಗ ಮನವಿಧಿಯಿಂದಮಾತ್ಮೀಯತರೀರಭಾರಮ ುನಿಟೆಪಿ, ಈಶಾನಕಲ್ಪದೊಳ್‌ 
ಮಜಲುಂದಿದನೆಲ್ಲಜುವಂತೆ [ಲಲಿತಾಂಗಂ] ಪುಟ್ಟಿದಂ. ಅಕೃತ್ರಿಮ ಚೈತ್ಯಾಲಯಂ೦ಗಳನರ್ಚಿಸಿ 
ತಪ್ಪತಪ ಪನೀಯಚ್ಛಾಯನುಂ ನಿದ್ರಾ ಆಲಸ ಸಕ್ಷಿನಿಮೆ ಪಜರ ಶೋಕ ವಿಷಾದವಿರಹಿತನುಂ 


ವಏತಪಾರಾವಾರೋಪ ಮಾಯು ಷ್ಯನಾಗಿ ಸ್ವಯಂಪ ಪ್ರಭೆ ಕನಕಲತೆ ಕನಕಮಾಳಿ ಎಿದ್ಯು ಲ್ಲತೆಯೆಂಬ . 
ನಾಲ್ಡರ್‌ ಮನೋನಯನ ವಲ್ಲಬೆಯರೊಳ್‌ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾಭಿಧಾನೆಯರ್‌ ಪಲಂಬರುಮತಿ 
ಕ್ರಾಂತೆಯರಾಗೆ ತತ್ತಂತಾನದೊಳ್‌, 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- -ಅರ್ಥ: ಎಂದು ಮುಟ್ಟಿನುಡಿದು = ಎಂದು 
ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಹೇಳಿ. ತನ್ನ ಕಂಡ ಕನಸುಗಳನ್‌ ಎ = ತಾನು ಕಂಡ ಕನಸುಗಳನ್ನು, 
ಅನುಕಮಂ ತಪ್ಪದೆ - ಕಂಡ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ, ಅಜೆಪಿದ - ನಿರೂಪಿಸಿದ, 
WA 3 ಸ್ವಯಂಬುದ್ಧನ. "ನುಡಿಯೊಳ್‌ = ಮಾತುಗಳಿಂದ, 
ಪಗತಕಲುಷಹೃ ದಯನಾಗಿ = ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹೃದಯಕಲ್ಲಷಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಬಾ ಜಾತ = ತನ್ನ ಮಗ ಅತಿಬಳ ಕುಮಾರನನ್ನು ರಾಜ್ಯ ಭಾರದೊಳ್‌ 
ನಿಚೆಸಿ ಎ ರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ, ಜಿನೇಂದ್ರಾರ್ಚನಮರಸ್ಸರಂ = ಜಿನನ 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೀರಸಂಸ್ಥಾನ + ಜ್‌ ವೀರಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರಲು, ಸ್ವಯಂ೦ಬುದ್ಧಂ ಮಹಾಬಳನಂ ಜಾತರೂಪಧರನಂ ಮಾಡಿ ಹ್‌ 
ಸ್ವಯಂಬುದ್ಧನು ಮಹಾಬಲನಿಗೆ ದಿಗಂಬರತ್ತವನ್ನು ನೀಡಿ, ಚಖರ್ವಿಧಾಹಾರ 
ಶರೀರಪ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಂ ಕೊಟ್ಟು ತೊರೆಯಿಸಿದ೦ - ತ "ಅನ್ನ, ಪಾ ಪಾನ, ಖಾದ್ಯ ಮತ್ತು 
ಲೇಹ್ಯಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕೂ ಬಗೆಯ ಜಹಾಧವನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಮಹಾಬಳಖಚರೇಂದಂಿ - = ಮಹಾಬಲನು, ಪ್ರಾಯ ೋಪಗಮನವಿಧಿಯಿಂದಮ್‌ 
ಸಾ ಅರತ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಆತ್ಮೀ ೀಯಶರೀರಭಾರಮನ್‌ + 
ಇಟೆಪಿ - ತನ್ನ ದೇಹದ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಿ ಸಫೆಸತನ ಮರಣಹೊಂದಿ). 
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ಈಶಾನಕಲ್ಲದೊಳ್‌ = ಈಶಾನಕಲ್ಲದಲ್ಲಿ, ಮಜಲುಂದಿದನ್‌ ಎಟ್ಟಜುವಂತೆ 
[ಲಲಿತಾಂಗಂ] ಪ ಪುಟ್ಟದ೦ ಎ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದವನು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತವನ 
ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟಿದನು. « ಅಕೃತ್ರಿಮ ಚೈತ್ಯಾಲಯಂಗಳನ್‌ ಅರ್ಚಿಸಿ ಎ ಸಹಜವಾಗಿದ 
ಜಿನಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೈದು. ತಪ್ತತಪನೀಯಚ್ಛಾಯ ಯನುಂ.. ಎ... ಕಾದ 
ಅಪರಂಜಿಯಂತಹ ಮೈಬಣ್ಡಪುಳವನೂ, ನಿದ್ರಾ ಆಲಸ ಅಕ್ಷಿನಿಮೇಷ ಜರಾ ಶೋಕ 
ವಿಷಾದವಿರಹಿತನು - ನಿದ್ದೆ ಆಲಸ್ಯ ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿ ಸುವುದು ರೋಗ ದುಃಖ 


ಖಿನ್ನತೆಗಳಿಲ್ಲ kk ಏಕಪಾರಾವಾರ ಉಪಮಾ ಆಯುಷ್ಯನಾಗಿ ಎ ಮೌಹಂದು 
ಸಾಗರದಷ್ಟು ಕಾಲದ ಆಯುಸ ಸನ್ನು ಪಡೆದು, ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ ಕನಕಲತೆ ಕನಕಮಾಳೆ 
ಏದ್ಧುಲ್ಲತೆಯೆಂಬ ನಾಲ್ವರ್‌ ಎ ಈ ಹೆಸರಿನ ನಾಲ್ವರು, ಮನೋನಯನ 
ವಲ್ಲಭೆಯರೊಳ್‌ ಎ ಪ್ರೇಯಸಿಯರಲ್ಲಿ. ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾ ಅಭಿಧಾನೆಯರ್‌ ಪಲಂಬರುಂ 
ಅತಿಕ್ರಾಂತೆಯರಾಗೆ ಎ ಸಂ ಪ್ರಧ್ಯೆ ಎ೦ಬ ಹಸರಿನ ಹಲವರು ತೀರಿಕೊಳ್ಳಲು, 
ತತ್‌ ಸಂತಾನದೊಳ್‌ = ಆ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ, 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎಂದು ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ತಾನು ಕಂಡ ಕನಸುಗಳನ ಸ 

ಕಂಡ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಸ್ವಯಂಬುದ್ಧನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತನ್ನ 
ಹೃದಯಕಲ್ಮಷಗಳನ್ನು ಕಳೆ 'ದುಕೊಂಡವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಮೆಗ ಅತಿಬಳಕುಮಾರನನ್ನು 
ರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ತಾನು ಜಿನನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೀರಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ; ಸ್ವಯಂಬುದ್ಧನು ಮಹಾಬಲನಿಗೆ ದಿಗ೦ಬರತ್ವವನ್ನು ನೀಡಿ, ಅನ್ನ, 

ಪಾನ, ಖಾದ್ಯ ಮತ್ತು « ಲೇಹ್ಯಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕೂ ಬಗೆಯ ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ. ಮಹಾಬಲನು ನ ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನ ನವಿಧಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹದ 
ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಿ (ಎಂದರೆ ಮರಣಹೊಂದಿ), ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದವನು 
ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚಿತ್ರವನ ಹಾಗೆ ಈಶಾನಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು Np ಹ'ಜವಮಾಗಿದ್ದು 
ಜಿನಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ' 'ಪೂಜೆಗೈದು, ಕಾದ ಅಪ ಪರಂಜಿಯಲಿತಹ ಮೈಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನೂ, 
ನಿದ್ದೆ ಆಲಸ್ಯ ಕಣು ನ ಮಿಟುಕಿಸುವುದು ರೋಗ ದುಃಖ ಮತ್ತು ಖಿನ್ನ ತೆಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, 
ಒಂದು ಸಾಗರದಷ್ಟು ಕಾಲದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು, "ಸ್ವಯಂಪುಭೆ' ಕನಕಲತೆ 
ಕನಕಮಾಳೆ ಎಂಬ "ಹೆಸರಿನ ತನ್ನ ನಾಲ್ಪರು ಪ್ರೇಯಸಿಯರಲ್ಲಿ. ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹಲವರು ತೀರಿಕೊಂಡರು ಆ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ, 


[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ದೇ ವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತೀಯರ ಆಯಸ್ಸು ಪುರುಷ ಷರದಕ್ಕಿಂತ 
ತುಂಬ ಕಡಿಮೆ; ಹಾಗಾಗಿ ಲಲಿತಾ ತಾಂಗನೆ ಜೀವಿತಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವರು 
ಗತಿಸಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ; ಹೊಸಬರು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಸ್ಹಯಂಪ್ರಭೆ ಆ 
ಹೆಸರಿನ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೊನೆ 5ಯವಳು. 

ಅಭಿನವ ನಪಾರಿತಾಸರರಮಾಸವಮೊರ್ಮೋದಲುಕ್ಕ ದೇವದುಂ 
ದುಭಿ ನಭದೊಳ್‌ ಹೊದಲಳ್ಲೆಸೆಯೆ ಕಣ್ಣೆಸೆದಿ ೯ ನಿಜಾಂಗಸ ೦ಗತ 
ಪ್ರಭೆ ಸುರಲೋಕಮಂ ಬೆಳಗೆ ಬಾವ್ರಾ ಸ್ವಯಂ 


2 


ಪ್ರಭೆ ಲಲಿತಾಂಗನಳ್ಳೆರ್ದೆಗೆ ತೊಟ್ಟನೆ ಬೇಂಟಮೆ ಪುಟ್ಟೆ ಪುಟ್ಟಿದಳ್‌ ೧೪ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಬಿನವ ಇ ಹೊಸ, ಪಾರಿಜಾತಕುಸುವು + 
ಆಸವಂ ಎ ಪಾರಿಜಾತದ ಹೂವಿನ ಮಕರಂದವು. ಒರ್ಮೊದಲ್‌ -- ಉಣ್ಮೆ - 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ನ 
ದೇವವಾದ್ಯಗಳು , ಪೊದಳ್ಳು + ಎಸೆಯೆ ಇ ವ್ಹಾಪಿಸಿಕೊಳಲು, ಕಣೆ * ಎಸದಿರ್ಪ 


ಲಿ 3) {\ 
- ಕಂಗೊಳಿಸು ುವ, ನಿಜ * ಅ೦ಗಸ೦ಗತಪ್ರಭೆ - ತನ್ನ ದೇಹದ ಕಾಂತಿಯು. 
ಸುರಲೋಕಮಂ ಬೆಳಗೆ ಎ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವಂತೆ. ವಿಸ್ಮಯಮಪ್ಪಿನಂ 
- ಅಚರಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ. ಲಲಿತಾಂಗನ ಅಲೆರ್ದೆಗೆ ಎ ಲಲಿತಾಂಗನ 


ಕೋಮಲಹ್ಮದಯದಲ್ಲಿ. ತೊಟ್ಟನೆ - ಇದ್ದ | 
ಪ್ರಣಯಭಾ ವವು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ. ಆಗಳ್‌ ಆ ಸ್ತಯಂಪಭೆ - ಆಗ ಸಯಂಪುಭೆಯು. 
ಪುಟ್ಟಿದಳ್‌ ಮ ಹುಟ್ಟಿದಳು 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೊಸ ಪಾರಿಜಾತದ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮಕರಂದವು 
ಸೂಲ ಬತ ಆಗಸದಲ್ಲಿ ದೇವವಾದ್ಯಗಳ ಶಬ್ದವು ವ್ಹಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, 
ಕಂಗೊಳಿಸುವ ತ ನ್ನ ದೇಹಕಾಂತಿಯು ದೇವಲೋಕವನ್ನು « ಅಚ್ಚರಿಯು೦ಟುಮಾಡಿ 
ಚೆಳಗಿಸುವಂತೆ - ಲಲಿತಾ೦ಗನ ಕೋಮಲಹ್ಭೃ ದಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಪ್ರಣಯಭಾವವನ್ನು ಹುಟಿಸುವಂತೆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯು ಹುಟ್ಟಿದಳು. 
[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ದೇವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವವರು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ 
ಯೌವನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ] 
ನೆಗಬ್ಬಮರಾಂಗನಾಜನದ ರೂಪುಗಳೆಲ್ಲಮದೀಕೆಯೊಂದು ದೇ 
ಸೆಗೆ ನಿಮಿರ್ಮೊಂದು ಪುರ್ವಿನ ನಯಕ್ಸಮ ುರ್ವೊಂದದಗುಂತಿಗೊಂದು ಭಂ 
ಗಿಗೆ ನೆಗಲಸ್ಲೊಂದು ಮೆಲಿನ ತೊದಳ್ಳು ಡಿಗಪ್ಪೊಡಮೆಯ್ದೆ ವಾರವೇ. 
ನೊಗಸುಗಮೆಂದು ತಳಗಲನಾಕೆಯನಾ ಲಲಿತಾಂಗವಲ್ಲಭಂ ೧೫ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ನೆಗಬ್ಬ + ಅಮರಾಂಗನಾಜನದ ಇ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 
ಮರ ಸಿಸು "ರೂಪುಗಳೆಲ್ಲಂ - "ಸೌಂದರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ, ಅದು + ಈಕೆಯ 
+ ಒಂದು ದೇಸೆಗೆ ೬ ಇವಳೊಂದು ರೂಪಿಗೆ. ನಿಮಿರ್ವ + ಒಂದು ಪುರ್ವಿನ 
ನಯಕ್ಕಂ ಇ = ನೀಳವಾದ ಹುಬ್ಬಿನ ಚೆಲುವಿಗೆ, ಅರ್ವ + ಒಂದದು ಎ ಹೆಚ್ಚಿನದಲ್ಲ; 
ಜ್‌ + ಒಂದು ಭಂಗಿಗೆ = ಅತಿಶಯವಾದ ಇವಳ ಭಂಗಿಗೂ, ನೆಗಲ್ಲ + 
ಒಂದು ಮೆಲಿನ ತೊದಳ್ನು ಡಿಗೆ + ಅಪ್ಪೊಡ೦ = ಇಂಪಾದ ಒಂದು ತೊದಲು 
ನುಡಿಗೂ, ಎಯ್ದೆ ಸುತ ಹತ್ತಿರವೂ ಬಾರವು; ಏನ್‌ ೬ ಒಗಸುಗಂ + 
ಎ೦ದು - ಎಷ್ಟು ಅತಿಶಯವಾದವು ಎಂದು. ಆ ಲಲಿತಾಂಗವಲ್ಲಭಂ - ಲಲಿತಾಂಗನು, 
ಆಕೆಯನ್‌ - ಅವಳನ್ನು, ತಳ್ಳು - ಸೇರಿ, ಅಗಲನ್‌ ಎ ಬೇರೆಯಾಗಲಾರ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ದೇವತಾಸ್ತೀಯರೆಲ್ಲರ ಸೌಂದರ್ಯವೆಲ್ಲ 
ತ ಬ 8 ರೂಪಿಗೂ, ನೀಳವಾದ ಹುಬ್ಬಿನ ಚೆಲುವಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಲ ರದು 


9.5) 


ಅತಿಶಯವಾದ ಇವಳ lst ಇವಳ ಇಂಪಾದ ಒಂದು ತೆ ತೊದಲು ಮಡಿಗೂ 


0 


೩೮ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 
ಸಮನಾಗವು; ಇವಳ ಚೆಲುವು ಅಷ್ಟು ಅತಿಶಯವಾದುದು ಎಂದು ಲಲಿತಾಂಗನು 
ಅವಳನು, ಬಿಟ್ಟಿರದಾದ. 
₹ ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟಗು ಣಪ್ರವೀಣವಿಭವಂ ದೇವಾಂಗನಾಸನ್ಮನಃ 
ಪ್ರಣಯಪ್ರೀಣಿತಮಾನಸಂ ಸುರವಧೂಲೀಲಾವಧೂತಪ್ರತಿ 
ಕ್ಷಣಚಂಚಚ್ಚಮರೀರುಹಂ ಪಟುನಟಪ್ರಾರಬ್ಧಸಂಗೀತಕಂ 
ತಣಿದಂ ಸಂತತಮಿಂತು ದಿವ್ಯಸುಖದೊಳ್‌ ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯಂ ೧೬ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಣಿಮಾದಿ + ಅಷ್ಟಗುಣ ಎ ಅಣಿಮಾ 
ಮುಂತಾದ ಎಂಟು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರವೀಣವಿಭವ೦ ಇ ತನಗಿರುವ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯದ 
ವೈಭವವುಳ್ಳವನೂ, ದೇವಾಂಗನಾಸನ್ನನಃಪಣಯಪ್ರೀಣಿತಮಾನಸಂ ಎ ದೇತಾಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಪ್ರಣಯದಿಂದ ಸಂಪ್ರೀತನಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ. ಸುರವಧೂ ಇ ಡೇವತಾ 
ಸೀಯರಿಂದ, ಲೀಲಾ + ಅವಧೂತಪ್ರತಿಕ್ಷಣಚಂಚತ್‌ + ಚಮರೀರುಹಂ ಎಇ 
ಒನಪಿನಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಬೀಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಾ ಮರವುಳ್ಳವನೂ, ಪಟುನಟಪ್ರಾರಬ್ಬ 
ಸಂಗೀತಕಂ - ಸಮರ್ಥ ನಟರಿಂದ ಆರಂಭಿಸಲಾದ ಸಂಗೀತವನಾ _ಲಿಸುವವನೂ, 
ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯಂ ಎಇ ಸ೦ಸಾರಸಾರದ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ES 
ಇಂತು = ಹೀಗೆ, ಸಂತತಂ ೬ ನಿರಂತರವಾದ ದಿವ್ಯಸುಖದೊಳ್‌ = ದೇವಲೋಕದ 
ಸುಖದಲ್ಲಿ, ತಣಿದ೦ - ಮುಳುಗಿಹೋದ 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಅವನು ಅಣಿಮಾ ಮುಂತಾದ ಎಂಟು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ; ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರಣಯದಿಂದ ಸ ಸಂತುಷ್ಟಗೊಂಡ; 
ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಒನಪಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಗಾಳಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಸಮರ್ಥ” ನಟರು ಇಂಪಾದ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; “ಹೀಗ 
ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯನಾದ ಲಲಿತಾಂಗನು 82 ನಿರಂತರ ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋದ. 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಅಣಿಮಾದ್ಯಪ್ಪಗುಣ - ಯೋಗದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುವ ಅಣಿಮಾ, 
ಮಹಿಮಾ, ಲಫಿಮಾ, ಗರಿಮಾ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ ಈಶತ್ವ.” ವಶಿತ್ವ ಎಂಬ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು] 

ವ। ಅಂತಾತ್ಮಪುಣ್ಯೋಪಾರ್ಜಿತ ಅಮರಲೋಕಭೋಗಂ ಏಕಸಾಗರಪ್ರಮಿತಜೀವಿತಂ 
ಅಜುದಿಂಗಳುಟೆದುವೆಂಬಂದಿಂಗೆ, 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಅಂತು = ಹಾಗೆ, ಆತ್ಮಪುಣ್ಯ + ಉಪಾರ್ಜಿತ 

= ತನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ. ಗಳಿಸಿದ್ದ ಅಮರಲೋಕಭೋಗಂ = ದೇವಲೋಕದ 
ಸುಖವು. ಏಕಸಾಗರಪ್ರಮಿತಜೀಃ ವಿತಂ ಒ೦ದು ಸಾಗರಪ್ರಮಾಣದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ, 
ಅಜುದಿ೦ಗಳ್‌ +೬ ಉಟೆದುವು ಇ ಇನ್ನು ಆರು ತಿಂಗಳು ಮಾತ ಉಳಿದಿವೆ. 
ಎಂಬಂದಿಂಗೆ ಎ ಎನ್ನುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಚ 


ಪೂರ್ವ ಭವಾವಳಿ: ಭೋಗನಿರಸನಂ ಹ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿ೦ದ ಗಳಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ಸಾಗರಪ್ರಮಾಣದ 
ದೇವಲೋಕದ ಸುಖಜಿ ವನದಲ್ಲಿ ಹ ನ್ನು ಆರು ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿವೆ 
ಎನ್ನುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ. 
ಸೂಡಿದ ಪಾರಿಜಾತದ ನಮೇರುವ ಬಾಸಿಗಮೊಯ್ಯನೊಯ್ಯನಿ 
ರ್ಹೋಡಿದುದಂದಿನಂಗರುಚಿ ಕಣಿಳಿದಾಯ್ತು ವಿಭೂಷಣಂಗಳೊಳ್‌ 
ತೀಡುವ ರಶ್ಮಿಗಳ್‌ ಮಸುಳ್ಹುವಾಗುಳಿಯಾಯ್ತಿನಿತುಚ್ಚೆಗಂ ಮೊಗಂ 
ಬಾಡೆ ತಗುಳ್ದು ಸೂಚಿಸಿದುವಾ ದಿವಿಜಂಗವಸಾನಕಾಲಮಂ ೧೭ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಸೂಡಿದ - ಧರಿಸಿದ್ದ ಪಾರಿಜಾತದ ನಮೇರುವ 
ಬಾಸಿಗ೦ - ಪಾರಿಜಾತ ಸುರಗಿ ಹೂಗಳ ಮಾಲೆಯು, ಒಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆ ಷು 
ನಿಧಾನವಾಗಿ. ಇರ್ಪೋಡಿದುದು - ಬಾಡಲು ತೊಡಗಿತು; ಅಂದಿನ + € ಕ್‌ 
= ಆಗಿನ ದೇಹಕಾಂತಿಯು, ಕಣ್ಣೆ * ಇಳಿದಾಯ್ತು ಇ ನೋಡಲು ಕ್ಷೀಣವಾಯ್ತು 
ವಿಭೂಷಣ೦ಗಳೊಳ್‌ ಎ ಆಭರಣಗಳ ಳಲ್ಲಿ, ತೀಡು ುವ ಹ ತುಂಬಿದ್ದ, ರಶ್ಮಿಗಳ್‌ ಹೌ 
ಕಿರಣಗಳು, ಮಸುಳ್ಳುವು ಇ ಕುಂದಿದುವು; ಆಗುಳಿಯಾಯ್ತು ಆಕಳಿಕೆ 
ಆರಂಭವಾಯಿತು, ಮೊಗ೦ ಬಾಡೆ - ಮುಖವು ಕಾಂತಿಹಿ ೇನವಾಗಿ, ಇನಿತು + 
ಉಬ್ಬೆಗ೦ - ಒಂದಷ್ಟು ಕಳವಳವು,. ತಗುಳ್ಳು - = ತಲೆದೋರಿ, ದಿವಿಜಂಗೆ ಎ 
ಲಲಿತಾಂಗನಿಗೆ. ಅವಸಾನಕಾಲಮಂ 5 5 'ಮರಣಕಾಲವನ್ನು, ಸೂಚಿಸಿದುವು 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: « ಅವನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಪಾರಿಜಾತ ವ ಹೂಗಳ ಮಾಲೆಯು 
ಪಾಗಿ ಬಾಡಲತೊಡಗಿತು; ದೇಹಕಾಂತಿಯು ಕ್ಷೇಣವಾಯ್ತು: ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿನ 
ಹೊಳಪು ಕುಂದಿತು; ಆಕಳಿಕೆ. ಬರಲು ಆರಂಭವಾಯತು; ಮುಖವು 
ಕಾ೦ತಿಹೀನವಾಯಿತು; ಒ೦ದಷ್ಟು ಕಳವಳವು ತಲೆದೋರಿತು - ಇವು ಲಲಿತಾಂಗನಿಗೆ 
ಮರಣಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದುವು. 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಇಲ್ಲಿ ನಕಾರಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ದವಾದ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಅಮರರದು ಎಂದು ಬಾವ. ಲಲಿತಾ೦ಗನು ತನ್ನ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಂತೆ 
ಬಾಡದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದು 'ಪೂರ್ವಪುರಾಣ'ದ ವರ್ಣನೆ - 
'ತನುಚ್ಛಾಯಾಮಿವಾಮ್ಸಾನಿ೦ ದಧಾನಃ ಪ್ರಜಮುಜ್ಞಲಂ' (ಪೂಪು ೫-೨೮೧) 

ವ। ನಾಕಲೋಕಚ್ಛುತಿಯನಾಗಳಣಿದು ಮನದೊಳಳ್ಳಿ ಬೆಳ್ಳನೆವೋಗಿ, 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ನಾಕಲೋಕಚ್ಛುತಿಯನ = ದೇವಲೋಕದಿಂದ 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುದನ್ನು, ಆಗಳ್‌ +೬ ಅಜೆದು ಎ ಆಗ ತಿಳಿದು, ಮನದೊಳ್‌ + ಅಳ್ಳಿ 
ಬೆಳ್ಳನೆವೋಗಿ ಎ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಳುಕಿನಿಂದ ದಿಗ್ಭಾಂತನಾಗಿ 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ತಾನು ಗ ಎ ಚ್ಯುತಿಗೊಳ್ಳು ಳ್ಳುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ಲಲಿತಾ ಗವ ದಿಗ್ಭಾಂತ ನಾದ 

ಸುರತರುನಂದನಂಗಳಿರ ತತಿನದ್ದವಿಮಾನಕಟ್ಟಿಮಾನ 
ತರಸುರತಾಲಯಂಗಳಿರ ಚಾರುವಿಲೋಲಕಟಾಕ್ಷಪಾತಸೌಂ 


೪೦ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ದರಪರಿವಾರದೇವಿಯರಿರಾ ಕಡುಕೆಯ್ದುಕ್ಕ ಕೃ ತಾಂತನಿಂತು ನಿ 


ರ್ನೆರವೆ ಮೆಬ್‌ದುಯ್ಯೆ ಬಾರಿಸದೆ ಕೆಮ್ಮನುಪೇಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುತಿರ್ಪಿರೇ ೧೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ರಯ- ಅರ್ಥ: ಸುರತರುನಂದನಂಗಳಿರ ಎ ಎಲ್ಫೆ ದೇ ವವ್ಯಕ್ಷ 

R ವಿಮಾನರುಟ್ಟಿವ + ಅಂತರ ಎ ಶ್ರೀಪ್ರಭವಿಮಾನದ ನೆಲಗಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿನ. 

ರತ ಪಿನದ್ದ = ರತ್ನಖಚಿತವಾದ, ಸುರತಾಲಯಂಗಳಿರ ಎ ಸಂಭೋಗಕೋಣೆಗಳೇ, 
ಚಾರುವಿಲೋಲಕಟಾಕ್ಷಪಾತ = ಸುಂದರವೂ ಚಂಚಲವೂ ಆದ ಕುಡಿನೋಟಗಳನ್ನು 
ಚೆಲ್ಲುವ. ಸೌಂದರಪರಿವಾರದೇವಿಯರಿರಾ = ಚೆಲುವೆಯರಾದ ಪರಿವಾರದೇವತೆಗಳೇ, 


ಲ Sh ee ಸುಂದರವೂ TE ಆದ 
ಕುಡಿ; ೋಟಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವ ಚೆಲುವೆಯರಾದ ಪರಿವಾರದೇವತೆಗಳೇ, ನನ ನ್ನು 
ಯಮನು ಹೀಗೆ ಜ್‌ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು. 
ತಡೆಯದೆ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲ! 


ಸಂತಸದಂತಮನೆಯ್ದಿ ಸುರತಾಮೃಃ ತದೊಳ್‌ ತಣಿದಲ್ಕಿಟೆಂ ಜಿಗಿ ಸ 
ಲ್ರಂತಿರೆ ಪತ್ತಿ ಮೆಯಳೆರಡಾದೊಡಮೇನಸು ುವೊಂದೆ 'ನೋಲಸೊಡೆಂ 

ಬಂತಿರೆ ನಿನೊ ಡನೆ 'ಭೋಗಿಸಲೀಯದೆ ಕೆಮ ನೆನ್ನನು 

ಯ್ವಂತಕನೆಂಬ. ಬೂತನೆಲೆ ಮಾಣಿಸಲಾಗದೆ ice ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೇ ೧೯ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- -ಅರ್ಥ: ಅಟ್ಕಿಬೆಂ ಎ ಡ್‌ ಬಜಾರಿ ಜಿಗಿಲ್ಲಂತಿರೆ 
ಪತ್ತಿ ಎ ಅಂಟಕೊಂಡಂತೆ ಕೂಡಿ, ಸ್‌ + ಅಂತಮನ್‌ + ಎದ್ದು = 
ಆನಂದದ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ತಲುಪಿ, ಸುರತಾಮೃತದೊಳ್‌ ಎ 
ಸಂಭೋಗಸುಖದಲ್ಲಿ, ತಣಿದು ಎ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿ, ನೋಯ್ಸ್ಟೊಡೆ ಎ ನೋಡಿದವರಿಗೆ 
ಮೆಯ್ದ್ಲಳ್‌ + ಎರಡಾದೊಡಂ + ಏನ್‌ + ಅಸುವೊಂದೆ - ದೇಹಗಳೆರಡಾದರೂ 
ತಾನೇ ಏನು, ಇವರ ಪ್ರಾಣ ಒಂದೇ, ಎಂಬಂತಿರೆ ಇ ಎನಿಸುವ ಹಾಗೆ, ನಿನೊ ಡನೆ 

ಭೋಗಿಸಲೀಯದೆ = ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸುರತಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೀಯದೆ, ಕೆಮ್ಮನೆ 
+ - ಎನ್ನನ್‌ + ಉಯ್ದ - ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನನ್ನು ಎಳೆದೊಯ್ಯುವ. ಅಂತಕನೆಂಬ 
ಬೂತನ್‌ ಇ ಯಮನೆಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯನ್ನು ಚಂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೇ = ಎಲ್ಲೆ, 
ಸ್ನಯಂಪ್ರಭೆಯೇ, ಮಾಣಿಸಲಾಗದೆ ಪೇಟ್‌ ಎ ತಡೆಯಲಾರೆಯಾ9) 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಒಲುಮೆಯಿಂದ ಅ೦ಟಕೊಂಡಂತೆ ಕೂಡಿ. ಸಂಭೋಗ 


ಗದಾನುಸರಣ: ಎಲೈ ದೇವವೃಕ್ಷಸಮೂಹವೇ, ಶ್ರೀಪ್ರಭವಿಮಾನದ ರತ್ನಖಚಿತ 
EE 
ಗು 


ಸುಖದಲ್ಲಿ ಆನಂದದ ತುತ್ತತುದಿಯನ್ನು ತಲುಪಿ ತೃಪಿಹೊಂದಿ. ನೋಡಿದವರಿಗೆ 
ಕಾ 3, ಲವ 

ಇವರ ದೇಹಗಳರಡಾದರೂ ಪ್ರಾಣ ಒಂದೇ ಎನಿಸುವ ಹಾಗೆ ನಿನ ಜೊತೆಯಲಿ 

ಮ ಇ 


ನಯವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಪರಿ ಅನನ್ಯವಾಗಿದೆ; ಇದು ಕಲ 
ಅನುಬವವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಇದು ನಿಜವಾಗಿ ಸಾವಿನ 


ಕಾಣುವ ಹಾಗೂ ಯಾರೂ ಅದನ್ನು ತಡಯಲಾಗದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಸಾವಿನ 
ಮುಂದೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನು ಮನಂಬುಗುವಂತೆ ಈ ಪದ್ಯ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ 


ಆದರೆ ಈ ವರ್ಣನೆ ಪೂರ್ವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ!) 

ವಃ ಎಂದು ಧೈರ್ಯಮಂ ಪತ್ತುವಿಟ್ಟು ಅತಿಪ್ರಲಾಪಂಗೆಯ್ಯ ಲಲಿತಾಂಗದೇವನಂ 
ಸಾಮಾನಿಕದೇವರ್‌ ಎಯ್ದೆವಂದು, “ನೀಂ ಭವಸ್ಯ ಮತ್ತಿನ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನಿವೋಲ್‌ ನೀಂ 
ತರಳತೆವೆರಸಿಂತೇಕೆ ಎಿಭ್ರಾಂತನಪ್ಪೈ " ಎನೆ ಬಗೆಗೊಂಡು. ಆಜುಮಾಸಂ ಜಿನೇಂದನನ್‌ 
ಒಸೆದರ್ಚಿಸುತ್ತುಂ, ನೋಡೆ ಸ್ಯಾ ಶರತ್ರಮಯಸ ಸಮುದಿತಜಳಧರರೂಪದಿಂದದೃಶ್ನ ಶ್ಯರೂಪನಾಗಿ 
- ಉತ್ಪಳಖೇಟಮೆಂಬುದು ಪೊಟಲ್‌, ಅದನಾಳ್ವುದಗ್ರಭೂಪತಿ ವ ಬಾಹುನೃಷನ್‌, ಆ ನೃಪನ 
ಕಾಂತೆ ವಸುಂಧರೆ; ಅವರ್ಗೆ ಅಗಸೂನು ವಜ್ರಜಂಘಫನೆನೆ ತಲ್ಲಲಿತಾಂಗನೆ ಜ್‌ ಪುಟ್ಟಿದಂ. 
ರಾಜಕುಮಾರಂ ಯೌವನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಮಂ ಪ್ರಕಟಂಮಾಡೆ, ಅವನ್‌ ಜೀವಲೋ ಕ 
ದೊಳಿನಿತಾನುಂ ಕಾಲಮನನುಃ ಭವಿಸಿದನುಭವಕ್ಕೆ "`ಮೊದಲಿಗೆಯೆನಿಸಿದಾ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯಂ 
ನೆನೆನೆನೆದು [ಇರೆ],. 

ಅನ್ನೆಗಂ ಈಶಾನಕಲ್ಪದೊಳಾ ಶ್ರೀಪ್ರಭವಿಮಾನದೊಳ್‌, ನಿಜಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭವಿಯೋಗ 
ಶೋಕವ್ಯಾಕುಳೆಯಾಗಿರ್ದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭದೇವಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತರದೇವಿಯರ್‌ ಬಂದು, 
“ಇಂತು ಬಾಯಟಿವುದೆ? ಗಾಂಪು, ಬಗೆಗೊಂಡು ಜಿನಪತಿಯಂ ಪೂಜಿಸು ಪಡೆವೆಯಿನಿಯನಂ 
ಮಜುಭವದೊಳ್‌” ಎಂಬುದುಂ, ಅದನೆ ಮನದೆಗೊಂಡು ಗುರುಪಂಚಕಮಂ ನೆನೆಯುತ್ತುಂ, 
ನಿಶಾಂತತಾರಕಾಕಾರದಿಂದೆ ಅದೃಶ್ಯರೂಪಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದ ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಯೆಂಬ 
ಪೊಲಲನಾಳ್ವ ವಜ್ರದಂತಭೂಪ ತಿಗಂ ಲಕ್ಷಿ ಟಮತಿಮಹಾದೇವಿಗಂ ವ ಮಗಳಾಗಿ [ಪುಟ್ಟಿ] 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: "ಎಂದು ಧೈರ್ಯಮಂ ಪತ್ತುವಿಟ್ಟು - ಎಂದು 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಚಳಕಾಂಡ್‌ ಅತಿಪ್ರಲಾಪಂಗೆಯ್ಯ - ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಶಾ ವನಂ ಎಐ ಲಲಿತಾಂಗದೇವನನ್ನು, ಸಾಮಾನಿಕದೇವರ್‌ ೭ ವ ಸಾಮಾನಿಕ 
ದೇವರುಗಳು, ಎಯ್ದೆವಂದು ಇ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು. ನೀಂ ಭವ್ಯನೈ - = ನೀಮ ಭವ್ಯ, 
ಮನ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಿಮೋಲ್‌ - ಉಳಿದ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನನಿಯಂತೆ, ತರಳತೆವರಸಿ ಎ 


ಹ ~ 
el ಕ ೦ ಹ ಕಲ್‌ 
= ಶರತಾಲದಲಿ: ಹುಟಿದ, ಜಳಧರರೂಪದಿಂದ = ಮೋಡದ ರೀತಿಯಿಂದ, 


ಕಾಂತೆ - ಆ ರಾಜನ ಮಹಾರಾಣಿ ವಸುಂಧರೆ ಎಂಬ ಹೆಸರನವಳ& ಅಂತು + 


ಅವರ್ಗ +೬ ಅಗಸೂನು - ಅಂತಹ ಅವರ ಹಿರಿಯ ಮಗ, ವಜ್ರಜ೦ಘನ್‌ + 
ಎನೆ ಎ ವಜಜಂಘ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಪುಚ್ಟಠಿತ = ಹುಟ್ಟಿದ. ರಾಜಕುಮಾರಂ 


ಯೌವನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಮಂ ಪ್ರಕಟಂಮಾಡೆ = ರಾಜಕುಮಾರನ 
ಯೌವನಪಾದುರ್ಭಾವಮಂ = ಅವನ ಹರೆಯದ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು. ಪಕಟಂಮಾಡೆ 
= ತೋರಿಸಲು, ದೇವಲೋಕದೊಳ್‌ 4+ ಇನಿತಾನುಂ ಕಾಲಂ ಇ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟು ಕಾಲ, ಅನನುಭವಿಸಿದನುಭವಕ್ಕೆ - ಪಡೆದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಗೆ + 
ಎನಿಸಿದ ಎ ಆರಂಭಗಾರ್ತಿ ಎನಿಸಿದ್ದ ಆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಯಂ ನೆನೆನೆನೆದು ಎ 


ಅನ್ನೆಗಂ ಈಶಾನಕಲ್ಪದೊಳಾ ಶ್ರೀಪ್ರಭವಿಮಾನದೊಳ್‌ - ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಈಶಾನಕಲ್ಪದ ಶ್ರೀಃ ಪ್ರಭವಿಮಾನದ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ, ನಿಜಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭವಿಯೋಗ 
ಶೋಕವ್ಯಾಕುಳೆಯಾಗಿರ್ದ = ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ ವಿಯೋಗದ ಶೋಕದಿಂದ 
ಬೇಯುತ್ತಿದ್ದ, ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾದೇವಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತರದೇವಿಯರ್‌ ಬಂದು 


= ಸ್ನಯಂಪ್ರಭೆಯ ಬಳಿಗೆ ಸಾಮಾನಿಕ ದೇವಿಯರು, ಬಂದು," “ಇಂತು ಬಾಯಚಿವುದೆ 
= (ಇದಕ್ಕಾಗಿ) ಗೋಳಾಡುವುದೇ? ಗಾಂಪು = ದಡ್ಡತನ! ಬಗೆಗೊಂಡು 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. ಜಿನಪತಿಯ ಪೂಜಿಸು ಇ ಜಿನಪತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ಇನಿಯನಂ ಎ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನನ್ನು, ಮಜುಭವದೊಳ್‌ ಪಡೆವೆ ಎ ಸಬ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ”, ಎಂಬುದುಂ + ಅದನೆ ಮನದೆ ೬ ಏಗೊಂಡು = 


ಎಂದು ಹೇಳಲು . ಸ್ವಯ೦ಪ್ರಭೆಯು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಗುರುಪಂಚಕಮಂ ನೆನೆಯುತ್ತುಂ 


= ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, 'ನಿಶಾಂತ ಶಬದಬೆಳ 'ಗುಜಾವದ, 
ಅತನ ಜವ ಎ ನಕ್ಷತ್ರದ. ಆಕಾರದಂತೆ ಅದ ೈಶ್ವರೂಪಿಯಾಗಿ ಎ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ, 
ಪೂರ್ವವಿದೇಹ ಪುಂಡರೀ ಕೆಣಿಯೆಂಬ, ರಕ್‌ + ಆಳ್ವ ವ ವ 1121 ಳುವ. 


ವಜದಂತಭೂಪ FR = ವಜದಂತರಾಜನಿಗೂ, ಲಕ್ಷಿ ಮತಿಮಹಾದೇವಿಗಂ - 
ಲಕ್ಷಿ ನಿಮಹಾರಾಣಿಗೂ, ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟ[ದಳು]. 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎಂದು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲಲಿತಾಂಗದೇವನ ಬಳಿ ಸಾಮಾನಿಕ ದೇವರುಗಳು ಬಂದು 
“ನೀನು ಭವ ಉಳಿದ ಮಿಥ್ಕಾಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ ಚಪಲತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೀಗೇಕೆ 


a’ 


ಊ ಹಾ 
ಈ 


ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಅದನು ನು ಜರದ 
೦. 


ಪೂರ್ವ ಭವಾವಳಿ: ಭೋಗನಿರಸನಂ ೪೩ 


ಮಹಾರಾಣಿ ವಸುಂಧರೆ ಎಂಬ ದಂಪತಿಗೆ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾಗಿ ವಜಜಂಘ 
ಎಂಬ ಆ ರಿನಿಂದ ಕ ಹರೆಯದ ಕುರುಹುಗಳು ರಾಜಕುಮಾರನು ಕಾಣಿಸಲು, 


3 
[1 
d 


ವಿಯೋಗದ ಶೋಕದಿಂದ ಬೇಯುತಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯ ಬಳಿಗೆ ಸಾಮಾನಿಕ 
ದೇವಿಯರು, ಬಂದು, “(ಇದಕಾಗಿ) ಗೋಳಾಡುವುದೇ? ದಡ್ಡತನ! 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಿನಪತಿಯನ್ನು ಧಾನಿಸು; ನಿನ ಪಿಯಕರನನು, ಮುಂದಿನ 


ಗ |, ' ಸ್ಯ 
ಶಿ ನಾ ಲ್ನ 


ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ” ಎನ್ನಲು. ಸ್ನಯಂಪ್ರಭೆಯು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ. 
ಪ೦ಚನ ಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ. ಬೆಳಗುಜಾವದ ನಕ್ಷತ್ರದ ಆಕಾರದಂತೆ 


ಅದೃಶ್ಶರೂಪಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ, ಪೂರ್ವವಿದೇಹದ ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಯೆಂಬ 
ನಗರವನ್ನಾ ಳುವ ವಜ್ರದಂತರಾಜ-ಲಕ್ಷ್ಮೀ ೀಮಹಾರಾಣಿಗೂ, ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ[ದಳು]. 
ಮನ ವ ಮಂತ್ರದೇವತೆಯೊ. ಕಾಮ ನ ವಿದ್ಯೆಯೊ ಬದ್ದರಂ ಗೆಲಲ್‌ 
Er: ನಿಚ್ಛಮ ಮರ್ಚಿಸುವ ಕೈದುವು ( ದ್‌ ಮೋಹಪಾಶಮೋ 
ಕಾಮನ ಕಾಣ್ಣ ಕೈಪಿಡಿಯೊ ಎಸ್ಮಯಮಾದಪುದೆಂಬಿನಂ ಮಗಳ್‌ 
ಶ್ರೀಮತಿಯೆಂಬಳಾಗಿ ನವಯೌವನಲಕ್ಷಿ ಯನೆಯ್ದೆ ತಾಳಿದಳ್‌ Le 
ಪದದಿಭಾಗ-ಅನ್ನಯ- ಅರ್ಥ: ಕಾಮನ ಮಂತ್ರದೇವತೆಯೊ ಕಾಮನ ವಿ ವದ್ಧೆಯೂ. 
ಬದ್ಧರ೦ ಗೆಲಲ್‌ - “ಪೌಡರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು, ಕಾಮನ = ಕಾಮನು, ನಿಚ್ಚಂ + 
ಅರ್ಜಿಸುವ ಕೈದುವೊ ಈ ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುವ ಆಯುಧವೋ, ಕಾಮನ 
ಮೋಹಪಾಶಮೋ - = ಕಾಮನು ಸ ಕಾಮಪಾಶವೋ, ಕಾಮನ = ಕಾಮನು 
= ಕಾಣ್ಣ ಕೈಪಿಡಿಯೊ ಎ = ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕನ್ನ ಡಿಯೋ, ವಿಸ್ನಯಮಾದಪುದು 
- ಬಾ ಹ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನು ವಂತಿದ್ದ ಮಗಳ್‌ ಶ್ರೀಮತಿಯೆಂಬಳ್‌ 
ಆಗಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಎಂಬ "ಹೆಸರನ್ನು ಸಾವ್ರ ಮಗಳಾಗಿ, (ಹುಟ್ಟಿ) 
ನವಯೌವನಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯನ್‌ + ಎಯ್ದೆ ತಾಳಿದಳ್‌ - ಹೊಸ ಯೌವನವೆಂಬ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಕಾಮನ ಮಂತ್ರದೇವತೆಯೊ, ಕಾಮನ ವಿದ್ಧೆಯೊ, ಪೌಢರನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಲು ಕಾಮನು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುವ ಆಯುಧವೋ, ಸ ಬಳಸುವ 
ಕಾಮಪಾಶವೋ, ಕಾಮನು ನೋಡಿಕೂಳ್ಳುವ ಕನ್ನಡಿಯೋ - ಎಂಬಂತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ ಚೆಲುವಾದ. ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸುಂದರ ಯುವತಿಯಾಗಿ ಅರಳಿದಳು 
ಆಟ್‌ ದು ಟಿಟಿ ್‌್‌ಟ್ಲಿ ಕನ್ನೆ ಕನ್ನೆಮಾಡದೋವರಿಯೊಳಗೆ ಪವಡಿಸಿರೆ, 
ನಿಶಾವಸಾನಸಮಯದೊಳ್‌ ಭೋಂಕನೆಟ್ಟತ್ತು ಯಶೋದಧರಗುರುಗಳ ಕೇವಳಚ್ಚಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯೊಸಗೆಗೆ 
ನೆರೆದ ದೇವಾಗಮನಮಂ ನೋಡಲೊಡಂ, ಪೂರ್ವಭವಸರಣಮಾಗಿ ದೇವಲೋಕ 


೪೪ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಲಲಿತಾಂಗದೇವನಂ ನೆನೆದು ಬೆಚ್ಚನುಸಿರ್ದು ಮೂರ್ಛೆವೋದಳ್‌. ಕನ್ಯಾಂತಃಹುರದ 
ಮಹತ್ತರಿಯರ್‌ ಎಂತಾನುಂ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದೆಲ್ಲಟೆಸಿ ಬೆಸಗೊಳೆ, “ಎನ್ನರ್ದೆಯೊಳ್‌ 
ಲಲಿತಾಂಗದೇವನಾ ಸೌಂದರರೂಪಮಿನುಂ ಶಾಸನಂ ಬರೆದುದು; ಪಿರಿದುಂ ಅನುರಾಗದಿಂದಂ 

ಬರೆದ ಪಟಮನಿದನರ್ಚಿಸಿ ಕನ್ನಾಬ್ರತದೊಳೆ ಕಾಲಮಂ ಕಟಚೆಪುವೆನ್‌” ಎಂದು ನುಡಿದು ಮಾಣ್ಣ 
ಕನ್ನೆಯ ನುಡಿಯಂ ಪಂಡಿತೆಯೆಂಬ ದಾದಿ ಮನಂಗೊಂಡು, “ನಿನ್ನ ನಿರ್ವೇಗಮನ್‌ ಅಣಿೆದೆಂ; 
ಶಕ್ತಿಯೊಳ್‌ ಮುಕ್ತಿಯಂ ಸ ಗಸ್‌ ಜನವರ ಸಾರ್ವೆನ್‌ ಚಿಂತಿಸದಿರ್‌” ಎಂದು 
ಮುನ್ನಮಾ ಪಟದೊಳಾಕೆ ಬರೆಯದೆ ಬಂಚಿಸಿದ ಅವಿನಾಣಂಗಳನಟೆಯೆ ಬೆಸಗೊಂಡು, ಪಟಮಂ 
ಕೈಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಜಗತ್ತೂತಮೆನಿಸಿದ ಮಹಾಪೂತಜಿನಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಕೆಲದ ಪಟ್ಟಸಾಲೆಯ 
ಮುಂತೆ ನೇಜೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯನೆ ಪಾರುತ್ತುಮಿರ್ದಳ್‌. 

ಅನ್ನೆಗಂ ಒರ್ವಂ 'ರಾಜಕುಮಾರಂ ಶ್ರೀಮ ಜ್ಞೆನಭವನ ಮಂ ಮೂಮೆ ಬಲಗೊಂಡು 
ಸಿದಶೇಷೆಯಂ ಕೊಂಡು ಪೊಣಜಮಟ್ಟು ಚಿತ್ರಪಟಮಂ ಭೋಂಕನೆ ಕಂಡು, ನೀಡುಂ ಭಾಸ 
ನೋಡಿ ಅರುಳ್‌ ಕಂಡ ಕನಸಂ ಮಖಲುದೆವಸಂ ನೆನೆವಂತೆ ಸುರಲೋಕಸಮುದ 

ಸುಖಾನುಭವಮನಾಗಳೆ ನೆನೆದು, “ಹಾ! ಸ್ವಯಂಪ ಪ್ರಭೇ” ಎಂದು ಮೂರ್ಛೆವೋಪುದುಂ, ಸಂಸದ 

ಕರಕಾಂಬುವಂ ತಳಿದು ಎಲ್ಲರಿಸೆ pi ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದು, “ಈ ಪ ಪಟಮನಿಲ್ಲಿಗಾರ್ತಂದರ್‌?” 
ಎಂಬನ್ನೆ ಗಂ ಭವದೀವಲ್ಲಭಂ ಲಲಿತಾಂಗಚರ ವಜ್ರಜಂಘನೆಂಬುದನಾಂ ತಿಳಿದು, ನೀಂ 
ಲಲಿತಾಂಗಚರನಪ್ಪುದಜೆಂದಂ ಸ್ಪಕೀಯಾಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿ ತತ್ವಯಂಪ್ರಭಾದೇವಿ ನಿಮ್ಮ ಮಾವಂ 
ವಜ್ರದಂತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಂ ನಿಮ್ಮತ್ತೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿಮಹಾದೇವಿಗಂ ಶ್ರೀಮತಿಯೆಂಬ ಮಗಳಾಗಿ 
ಪುಟ್ಟಿದಳ್‌. ಆಕೆ ನಿನ್ನೊಳಾದ ವೃತ್ತಾಂತಮನೀ ಪ ಪಟದೊಳ್‌ ಬರೆದು, ಎನ್ನ ಕೈಯೊಳ್‌ ಕೊಟ್ಟು 
'ಮದೀಯ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನನ್‌ ಅಜಸು' ಎಂದಟ್ಟಿದೊಡೆ ಬಂದು ಇದನಿಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿರ್ದೆಂ. 
ಮದೀಯಕಾಯಕ್ಷೇಶಫಳಂ ಇಂದು ನಿನ್ನ ಬರವಿನಿಂದಂ ಸಫಳಮಾದುದು” ಎಂಬುದುಂ ಆತಂ 
ರೋಮಾಂಚಶರೀರನಾದಂ. 

ಅನ್ನೆಗಂ ಅತ್ತ ಶ್ರೀಮತಿ ವಜ್ರಜಂಘರ ಜನಾ ನಾಂತರ ಸ್ನೇಹರಸಾಮೃತಪಾತ್ರ 
ಚಿತ್ರಪಟವ್ಯತಿಕರಮಂ ವಜ್ರಬಾಹುಮಹೀಭುಜಂ ವಜಜಂಘಾನುಚರರಿಂದಂ ಅಣಿದು, 
ನಿಜತನೂಜಗುಣಮಣಿಮಾಲಿಗೆ ತತ್‌ ಕನ್ಯಾರತ್ನಮಂ ನಾಯಕಮಣಿ ಮಾಡಲೆಂದು ಆತ್ಮೀಯ 
ಎಳಾಸಂ ಬೆರಸು ಬರೆ, ವಜ್ರದಂತಚಕ್ರವ ತ್‌ ಅನಂತಸಾಮಂತ ಅಂತಃಪುರ ಪ ಪರಿವೃತನುಂ 
ಬಂಧುರಗಂಧಸಿಂಧುರಾರೂಢನಾಗಿ ಬಂದು 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: (ಹೀಗಿರಲು), ಒಂದು ದಿವಸಂ ಆ = 
ಒಂದು ದಿವಸ ಶ್ರೀವ ತಿಯು, ತನ್ನ, ಕನ್ನಮಾಡದ + ಓವರಿಯೊಳಗೆ ಎ ಉನಾ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ, ಪವಡಿಸಿರೆ - ಮಲಗಿರ ), ತ್ತ + ಅವಸಾನಸಮಯದೊಳ್‌ 

ಸೂತಿನಲ್ಲಿ, ಭೆ ಭೋಂಕನೆಟ್ಟ = ಧಿಡರನೆ ಎಚ ಚ್ಚರಗೊಂಡು, 

ಯಶೋಧರಗುರುಗಳು, ಕೇವಳಜ meer " ಒಸಗೆಗೆ ಎ ಕೇ ವಲ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 


ಪಡೆದ ಕಾರಣ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ತವಕ್ಕೆಂದು, ನೆರೆದ ದೇವಾಗಮನಮಂ 


4) ಆ ವಿ ಜಾ “ವೆ po, —— 
ನೋಡಲೂಡ೦ ಸೀರಿದ್ದ ದೇವತಾಸಮೂಹವನು, ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ; 
ಕ್‌ 
ದರ್‌ — 


ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಬೆಚ್ಚನೆ ಉಸಿರ್ದು ಮೂರ್ಛೆವೋದಳ್‌ = ನಿಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು 
ಮೂಚೇ ಹೋದಳು. "ಕನ್ಕಾಂತಃ ಪುರದ ಮಹತರಿಯರ್‌ ಇ ಆ 
ಸೇವಕಿಯರು, ಎಂತಾನುಂ' ಮೂರ್ಛೆಯಿಂ ದೆಟ್ಟಜೆಸಿ ಬೆಸಗೊಳೆ ಇ. ಅಂತೂ 
ಇಂತೂ ಉಪಚರಿಸಿ ಅವಳು pe ವಿಚಾರಿಸಲು, “ಎನೈರ್ದಯೂಳ್‌ 
ಲಲಿತಾಂಗದೇವನಾ ಸೌಂದರರೂಪ ಇನ್ನು೦ ಶಾಸನಂ ಬರೆದುದು ಇ ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ « ಲಲಿತಾಂಗದೇವನ ಮ ರೂಪವು ಶಾಸನದಂತೆ ಶಾಶತವಾಗಿದೆ; 
ಏರಿದುರ ಅನುರಾಗದಿಂದಂ ಬರೆದ ಪಟಮನ್‌ ಇದನ್‌ ಅರ್ಚಿಸಿ 
ಮಮತೆಯಿಂದ ಬರೆದ ಅವನ ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಕನ್ಶಾಬ್ರತದೊಳೆ 
ಕಾಲಮಂ ಕಟೆಪುವೆನ್‌ ಎ ಕನ್ಯೆಯಾಗಿ ಖೀ ಉಳೀದು ಜೀವನ ಸವೆಸುತ್ತೇನೆ”, 
ಎಂದು ನುಡಿದು ಮಾಣ್ಣ ಕನ್ನೆಯ ಮುಡಿಯಂ = ಎಂದು ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ 
ಅವಳ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಪ ೦ಡಿತೆಯೆಂಬ ದಾದಿ ಮನಂಗೊಂಡು ಇ ಪ ಎ 
ಅವಳ ದಾಸಿಯು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, “ನಿನ್ನ ನಿರ್ಬೇಗಮನ್‌ ಅಜೆದೆಂ೦ 
= ನಿನ್ನ ವೈರಾಗ್ಯದ ಕಾರಣ ತಿಳಿಯಿತು. ಶಕ್ತಿಯೊಳ್‌ ಮುಕಿಯಂ ಸಾಧಿಸಲಕುಂ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಇನಿಯನನ್‌ ಅಅಿಸಲ್‌ 
ಸಾರ್ವೆನ್‌ : ಚಿಂತಿಸದಿರ್‌ = ನಿನ್ನ ನಲ್ಲನನ್ನು ಹುಡುತ್ತೇನೆ. ಚಿಂತಿಸಬೇಡ” ಎಂದು 
ಮುನ್ನಮಾ ಪಟದೊಳಾಕೆ ಬರೆಯದೆ ಬಂಚಿಸಿದ - ಈ ಮೊದಲು ಶ್ರೀಮತಿಯು 
ಬರೆಯದೆ ಮರೆಮಾಚಿದ್ದ. ಅವ ಐನಾಣ೦ಗಳನ್‌ + ಅಜೆಯೆ ಬೆಸಗೊಂಡು ಎ 
ಗುರುತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು. ಪಟಮಂ ಕೈಕೊಂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ. ಜಗತ್‌ + ಪೂತಂ + ಎನಿಸಿದ ಮಹಾಪೂತ ಜಿನಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದು - ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಾಪೂತ ಎನ್ನುವ ಬಸದಿಗೆ ಬ೦ದು, 
ಕೆಲದ ಪಟ್ಟಸಾಲೆಯ  ಮುಂತೆ ನೇಣಿ - ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಗಣದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ವೇತು ಹಾಕಿ, ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನೆ ಪಾರುತ್ತುಂ + ಇರ್ದಳ್‌ ಎ = ತನ್ನ ಉಪಾಯ 
ಫಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಳು. 


ಅನ್ನೆಗಂ ಒರ್ವಂ ಜವಹರ = ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅ ಅರಗುವರನು, 
ಶ್ರೀಮತ್‌ + ಜಿನಭವನಮಂ ಮೂಮೆ ಬಲಗೊಂಡು ಇ ಪವಿತ್ರವಾದ ಬಸದಿಯನ್ನು 
ಮೂರು ಬಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಿ ಬಂದು, ಸಿದ್ಧಶೇಷೆಯಂ ಕೊಂಡು ಎ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಪೊಅಮಟ್ಟು ಚಿತ್ರಪಟಮಂ ಭೋಂಕನೆ ಕಂಡು ಇ ಅಲ್ಲಿ 
ತೂಗುಹಾಕಿದ್ದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಅ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಿ. ನೀಡುಂ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ ಎ 


ನಿಡುಗಾಲ ಆಲೋ ಚನಾಪರನಾಗಿ ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ. ಇರುಳ್‌ ಕಂಡ ಕನಸಂ 

ಮಜುದೆವಸಂ ನೆನೆವಂತೆ ಇ ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿ ಕಂಡ ಕನಸು ಮಾರನೆಯ ಹೊತ್ತು 

ನೆನಪಿಗೆ ಬ ೦ದ ಹಾಗೆ. ಸುರಲೋಕಸಮುದವಸುಖ + ಅನುಭವಮನ್‌ + 

ಆಗಳೆ ನೆನೆದು ಇ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ ಮಧುರ ಸುಖದ ಅನುಭವವು 
( 


ಸಾ 
ಕಾಡ! ತ ಬೆ 6 ಇ ತ್‌್‌ y 
ತಟಕ್ಕನೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು. “ಹಾ! ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೇ” ಎಂದು ಮೂರ್ಛವೋಪುದುಂ 
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೪೬ ಸಂಕಿಪ ಆದಿಪುರಾಣ 
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= 'ಹಾಠ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೇ?” ಎನ್ನುತ್ತ ಮೂರ್ಛೇ ಹೋದಾಗ, ತುರಿಪದೆ ಕರಕಾಂಬುವ 


ತಳಿದು ಎಟ್ಟರಿಸೆ ಕುಮಾರಂ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದು - ಬೇಗನೇ ತಣ್ಣೀರನ್ನು ಚೆಮುಕಿಸಲು 
ಕುಮಾರನು ಮೂರ್ಛೆ ಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು. “ಈ ಪಟಮನ್‌ + ಇಲ್ಲಿಗೆ + ಆರ್‌ + 


ತಂದರ್‌?” ಎ೦ಬನ್ನೆಗಂ ಜ್ಞಾ 1 ಚಿತ್ರ ತ್ರಪಟವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಂದು 
ಹಾಕಿದರು” ಎಂದವನು ವಿಚಾರಿಸಲು, ee ಜದ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ, ಲಲಿತಾಂಗಚರ ವಜಜಂಘನೆ + ಎಂಬುದನ್‌ +೮೦ ತಿಳಿ ದು 


ತ ಲಠಿತಾಂಗನಾಗಿದ್ದ ವಜ್ರಜ೦ಘನೇ ಎಂಬುನ್ನು ನಾನು [ಪಂಡಿತೆ] ತಿಳಿದು, 
“ನೀಂ ಲಲಿತಾಂಗಚರನ್‌ - ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಾ೦ಗನಾಗಿದ್ದವನು. 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾದೇವಿ ನಿಮ್ಮ ಬೆ ವಜ್ರದ೦ತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗ೦ ನಿಮ್ಮತ್ತೆ 
ಲಕ್ಷ ಮತಿಮಹಾದೇವಿಗಂ” ಶ್ರೀಮತಿಯೆಂಬ ಮಗಳಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದಳ್‌ ಎ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಯಾಗಿದ್ದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯು ಈ ಜನ ನೃದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಷೀಮತಿ-ವಜ್ರದಂತರ ಮಗಳಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆ ನಿನ್ನೊಳಾದ ವೃತ್ತಾಂತಮನೀ ಪಟದೊಳ್‌ ಬರೆದು ೬ ಅವಳು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಪಡೆದ ಅನುಭವವನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ, ಎನ್ನ ಕೈಯೊಳ್‌ 
ಕೂಟ್ಟು = ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತು, 'ಮದೀಯ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನನ್‌ ಅಅಸು' ಎ 'ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನನ್ನು ದುಕ ತಾ', ಎಂದು + ಅಟ್ಟಿದೊಡೆ ಬಂದು ಇದನಿಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿರ್ದೆಂ. 
= ಎಂದು "ಹೇಳಲು ನಾನೇ ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸಿದ್ದೆ. ಮದೀಯಕಾಯಕ್ಷೇಶಫಳಂ 
ಇಂದು ನಿನ್ನ ಬರವಿನಿಂದಂ ಸಫಳಮಾದುದು = ನನ್ನ ಕಷ್ಟವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ನೀನು 
ಬಂದುದರಿಂದ ದೂರವಾಯಿತು.” ಎ೦ಬುದು೦ ಆತಂ ರೋಮಾಂಚಶರೀರನಾದಂ 
= ಎನ್ನಲು ವಜ್ರಜ೦ಂಘನು ಪುಲಕಗೊಂಡ 
ಅನ್ನೆಗ೦ ಎ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಅತ್ತ - ಆ ಕಡೆ, ಶ್ರೀಮತಿ ವಜ್ರಜಂಘರ ಜನ್ಮಾಂತರ 

ಸ್ನೇಹರಸಾಮೃ ತಪಾತ್ರ ಎ ಶ್ರೀಮತಿ ವಜಜಂಘರ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ನಗಳ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಕಾರಣದಿಂದಾದ, ಚಿತ್ರಪಟವ್ಯತಿಕರಮಂ. = ಚಿತ್ರದ ಕತೆಯನ್ನು ವಜ್ರಬಾಹು 
ಮಹೀಭುಜ೦ ವಜ್ರಜ ೦ಘಾನುಜರರಿಂದಂ ಅಜೆದು - ವಜಬಾಹುವು ವಜಜಂಘನ 

ಸೇವಕರಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು, ನಿಜತನೂಜಗುಣಮಣಿಮಾಲಿಗೆ ಇ ತನ್ನ ಮಗನ 
ಗುಣಗಳ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತ ತ್‌ ಕನ್ಯಾರತ್ಸಮಂ ನಾಯಕಮಣಿ ಹಾ ಬ್‌ 
ಕನ್ಕೆಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ 'ಮಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಸೇರಿಸಲು ಬಗೆದು, ಆತ್ಮೀಯ ಎ ಫಿ 
ಬೆರಸು ಬರೆ - ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸಡಗರದಿಂದ ಬರಲು, ವಜ್ರದಂತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು೦ ಇ 
ವಜದಂತನೂ, pe ತ ಅಂತಃಪುರ ಪರಿವ ತನುಂ ಎ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಸಾಮಂತರು ಹಾಗೂ ಅಂತಃ 1ಪುರಸ್ತೀಯರಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬರದರು 
+ ಆರೂಢನಾಗಿ ಬಂದು ಇ ಸುಂದರವಾದ ಮದ್ದಾನೆಯನ್ನೇ ರಿ ಬಂದಾಗ, 


ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರಲು, ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದ ೨ ಹೊಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾಗಾ peeps 


ಬಾಡಾ 
ಈ ಆಜ ಟೆ ತ ಷು! ತಾಗ ತ sed ma ಸತಿ ೦, 
ಯಶೋದರಗುರುಗಳು ಕೇವಲಜ್ಞಾನವನು. ಪಡೆದ ಕಾರಣ ನಡಯುತ್ತಿದ್ದ 
| ಎ  ( 


he 


ಪೂರ್ವ ಭವಾವಳಿ: ಭೋಗನಿರಸನಂ ೪೭ 


ಉತ್ಸವಕ್ಕೆಂದು ಸೇರಿದ್ದ ದೇವತಾಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ. ಹಿ೦ದಿನ ಜನ್ಮದ 
ನೆನಪುಂಟಾಗಿ, ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನೊಡನಿದ್ದ ಲಲಿತಾಂ ಗನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿ ು ಮೂರ್ಚೆ ಕೋದಳು. ಆ ಕನ್ನೆಮ ಮಾಡದ ಸೇವಕಿಯರು ಅಂತೂ 
ಇಂತೂ ಉಪಚರಿಸಿ ಅವಳು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಾಗ ವಿಚಾರಿಸಲು, “ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಲಲಿತಾಂಗದೇವನ ಸುಂದರ ರೂಪ ವು ಶಾಸನದಂತೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿದೆ; ಅತೀವ 
ಮಮತೆಯಿಂದ ಬರೆದ ಅವನ ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಪೂಜಿ ಜಿಸುತ್ತ, ಕನ್ಶೆಯಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದು ಜೀವನ ಸವೆಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಎಂದು ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಅವಳ 
ಇಂಗಿತವನ್ನು, ಪಂಡಿತೆ ಎಂಬ ಅವಳ ದಾಸಿಯು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
“ನಿನ್ನ ವೈರಾಗದ ಕಾರಣ ತಿಳಿಯಿತು. ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
ನಿನ್ನ "ನಲ್ಲನನ್ನು ಹುಡುತ್ತೇನೆ. ಚಿಂತಿಸಬೇಡ” ಎಂದು ತ ಮೊದಲು ಶ್ರೀಮತಿಯು 
ಬರೆಯದೆ ಮರೆಮಾಚಿದ್ದ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಾಪೂತ ಎನ್ನುವ ಬಸದಿಗೆ 
ಬಂದು, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಗಣದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೆ ತು ಹಾಕಿ ತನ್ನ ಉಪಾಯ 
ಫಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಳು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅರಗುವರನು ಪವಿತ್ರವಾದ ಬಸದಿಯನ್ನು ಮೂರು ಬಾರಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಿ ಬ ೦ದು. ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ತೂಗುಹಾಕಿದ್ದ ಚತವ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಿ, ನಿಡುಗಾಲ ಆಲೋಚನಾಪರನಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ನೋಡು ತ್ರ ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿ ಕಂಡ ಕನಸು ಮಾರನೆಯ ಹೊತ್ತು ನೆನಪಿಗೆ 
ಬಂದ ಹಾಗೆ. ಅತೆ ಹೊಂದಿದ ಮಧುರ ಸುಖದ ಅನುಭವವು 
ತಟಕ್ಕನೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು, “ಹಾ! ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೇ” ಎನ್ನುತ್ತ ಮೂರ್ಛೇ ಸಂದಾಗ, 
ಬೇಗನೇ ತಣ್ಣೀರನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಲು ಕುಮಾರನು ಮೂರ್ಛಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು. “ಈ 
ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಂದು ಹಾಕಿದರು” ಎನ್ನಲು, ನೀನು ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಾಂಗನಾಗಿದ್ದವನು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾಗಿದ್ದ ಸ್ವಯಂಪ ಪ್ರಭೆಯು ಈ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿ- ವಜದಂತರ ಮು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. "ಅವಳು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಪಡೆದ ಅನುಭವವನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ, ನನ್ನ ಸ್ಥಿಯಲ್ಲಿತು, 'ನನ್ನ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ತಾ'. ಎಂದು ಹೇಳಲು ನಾನೇ ಈ 'ಚಿತ್ರವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸಿದ್ದೆ. ನನ್ನ 
ಕಪ್ಪವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ನೀನು ಬಂದುದರಿಂದ ದೂರವಾಯಿತು,” ಎನ್ನಲು ವಜಜಂಘನು 
ಪುಲಕಗೂಂಡ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಆ ಕಡೆ ಶ್ರೀಮತಿ ವಜಜಂಘರ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಕಾರಣದಿಂದಾದ ಆ ಕತೆಯನ್ನು ವಜ್ರಬಾಹುವು ವಜಜಂಘನ ಸೇವಕರಿಂದ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು, ತನ್ನ ಮಗನ ಗುಣ ಗಳ ಸಿ ಲೆಯಲ್ಲಿ, ಆ ಕನ್ಶೆಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ 


ಳಿ 


ಳು 


ಮಣಿಯನಾಗಿ ಸೇರಿಸಲು ಬಗೆದು. ತನ್ನೆಲ್ಲ ಡಗರದಿಂದ ಬರಲು, ವಜದಂತನೂ 
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ಬಾಲಸಹಕಾರತರು ನವ 
ಮಾಲಿಕೆಗತಿಲಲಿತಶಪೂಗಭೂಜಾತಂ ತಾಂ 
ಬೂಲಲತೆಗೆಂಬವೊಲ್‌ ಸಮ 
ಲೀಲಂ ನಿಜತನಯನೆನ್ನ ನುಜೆಗೆ ತಕ್ಕಂ ೨೧ 
ಪದವಿಭಾಗ- ಅನ್ವಯ- ಆಧ ನವಮಾಲಿಕೆಗೆ ಬಾಲಸಹಕಾರತರು = ಹೊಸ 
ಜಾಜಿಯ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಓತ ರು ಮಾವಿನ ಮರ, ತಾಂಬೂಲಲತೆಗೆ ಅತಿಲಲಿತಪೂಗ 
ಭೂಜಾತಂ ಎ 'ವೀಳೆಯ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಕೋಮಲವಾದ ಅಡಿಕೆಯ ಮರ - ಎಂಬವೊಲ್‌ 
= ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆಯೇ, ಸಮಲೀಲ ೦ ನಿಜತನಯನ್‌ ಎನ್ನ ತನುಜೆಗೆ ತಕ್ಕಂ 
ತ ಸಮಾನ ಯೋ ಗೃತಿಯ ನಿನ್ನ ಮಗ ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದವನು. 
ಗದ್ಯಾನುಸ ಸರಣ: 'ಹೊಸ "ಬ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಎಳೆಯ ಮಾವಿನ ಮರ, 
ವೀಳೆಯದೆಲೆಯ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಕೋಮಲವಾದ ಅಡಿಕೆಯ ಮರ - ಜೋಡಿ ಮಿ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಸಮಾನ ಯೋಗ್ಯತೆ ತೆಯ ನಿನ್ನ ಮಗ ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ « ಅನುರೂಪನಾದವನು 
ಎಂಬುದುಂ ನಿಜೋತ್ತರೀಯಾಂಶುಕವನೆ ಮಹೋತ್ಸವದ್ದಜಮಂ ಮಾಡಿ 
ವಸುಂಧರಾಸೌಂದರಿಯುಂ ತಾನುಂ ಪ್ರಿಯತನಯನ ವಿವಾಹೋತ್ಸವಲಗ್ನ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಲಗ್ಗ ಮನೆ 
ಪಾರುತ್ತುಮಿರ್ದರ್‌. ಅನತಿಕಾಲದೊಳ್‌ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಂಗೆಯಿಸಿದಾಗಳ್‌. ವಿವಾಹಮಂಗಳಂ 
ರಯ್ಯಮಾಯ್ತು. 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯಅರ್ಥ: ಎಂಬುದು೦ ಎಇ ಎನ್ನಲು, ನಿಜ ಉತ್ತರೀಯ 
ಅಂಶುಕವನೆ ಎ ತನ್ನ ಶಲ್ಯದ ಸರಗನ್ನೇ, ಮಹೋತ್ತವದ್ಧಜಮಂ ಮಾಡಿ 5 
ಮಹೋತ್ಸವದ ಧ್ವಜವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ ಲಗ, ಮನೆ ಪಾರುತ್ತುಮಿರ್ದರ್‌ ಎಇ 
ಮದುವೆಯನ್ನೇ ಎದುರು ನೋ ಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಅನತಿಕಾಲದೊಳ್‌” ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ೦ 
ಗೆಯಿಸಿದಾಗಳ್‌ ಎ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮದುವೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದಾಗ, ವಿವಾಹಮಂಗಳಂ ರಯ್ಯಮಾಯು ಇ ಆ ಮಹೆ ಹೋತ್ತವವು 
ರಮೃವೆನಿಸಿತು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎನ್ನಲು, ತನ, ಶಲ್ಕದ ಸೆ ಸೆರಗನ್ನೇ, ಮಹೋತ್ಸವದ ಧ್ವಜವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ. ಮದುವೆಯನ್ನೇ. ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಮದುವೆಯನ್ನು ? ನೆರವೇರಿಸಿದಾಗ, ಆ ಮಹೋ ತ್ರವವು ರಮ್ಮವೆನಿಸಿತು. 
'ದಿವಿಜೇಂದ್ರಾವಾಸ ದೊಳ್‌ ಮುನೊ ಡನೆ ದಿವಿಜಭೋಗಂಗಳಂ ಭೋಗಿಸಿರ್ದೀ 
ಭವದೊಳ್‌.. ಬಂದಿಲ್ಲಿ ಜಾತಿಸ್ಕರರೆನೆ ನೆರದೋರೋರ್ವರೊಳ್‌ ಮತ್ತಮ ತು 


ತವದಿಂದಂ ಮರ್ತ್ಯಭೋಗಂಗಳನನು ುಭವಿಸಲ್‌ ನೋಂತರಿಂತೀಗಳೆಂತುಂ 
ತವದಂತೇಂ ಪುಣ್ಯಮಂ ಪುಂಜಿಸಿದರೊ ಪಿರಿದುಂ ಶ್ರೀಮತೀವಜ್ರಜಂಘರ್‌ ೨೨ 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ. ಜಾತಿಸರರೆನೆ ಈ ಭವದೊಳ್‌ 
ಬಂದು = ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ನೆನಪಿನಿಂದ ಈ ಜನ ಬ ಇಲ್ಲಃ 

ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, ಓರೋರ್ವ `ರೊಳ್‌ ಪರಸರ, ಮತಂ + ಅತ್ಯುತ್ತವದಿ೦ದ೦ ಎ 
ಪುನಃ ಮಹಾ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ದ ಮರ್ತ್ಯಭೋಗಂಗಳಿನ್‌ + ಅನುಭವಿಸಲ್‌ ಎ 
ಭೂಮಿಯ ಭೋ ಗಗಳನ್ನು ಮುಭವಿಸಲೆಂದು, ನೋಂತ 
ಇಂತೀಗಳ್‌ ಶ್ರಿ ಭತೀವನವಶಘಲ = ಹೀಗೆ ಈಗ ಶ್ರೀಮತಿವಜ್ರ 
ತವದಂತು * ಏಂ ಪಿರಿದು೦ ಪುಣ್ಯಮಂ ಪುಂಜಿಸಿದರೊ ಇ ಗತ ದ ಹಾಗೆ 
ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಅದೆಂತು ಸಂಪಾದಿಸಿರೋ! 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೊತೆಯ ಸ 
ಜ್ಯ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ನೆನಪಿನಿಂದ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸೇರಿ ಮತ್ತೆ 
ಜೊತೆಯಾಗಿಯೇ ಈ ಭೂಮಿಯ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಆ ಅನುಭವಿಸಲೆಂದು ಆಶಿಸಿದರು; 
ಶ್ರೀಮತಿವಜಜಂಘರು ಹೀಗೆ ಮುಗಿಯದಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ವ್ರತತೊಟ್ಟು 
ಸಂಪಾದಿಸಿರೋ! 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಈ ಸಂದರ್ಭದಲಿ ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಅವರ ವಿವರಣೆ 
ಹೀಗಿದೆ: 'ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪೂರ್ವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪರ್ವ (ಎಂಟು) ಮುಗಿಯುವುದು. 
ಮುಂದಿನ ಒಂಬತ್ತನೇ ಪರ್ವ (ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ಂದಲ್ಲಿ) ವಜ್ರಜಂಘ-ಶ್ರೀಮತಿಯರ 
ಶೃಂಗಾರಜೀವನ ` ಬಣ್ಣಬಣ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣನೆಯಾಗಿದೆ. ಆ ಆ ಔಜ್ಜಲ hes ಬರುವ 
ದುರಂತಕ್ಕೆ ಅಪ ಪರಿಮಿತವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ, ಸೊಬಗನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ ದುರಂತವು 
ಪಕ್ಕವಾಗುವಂತೆ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. - ಪಂಪ ಯ ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ವಿವರಿಸದೆ 
ಶೋಚನೀಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಗರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನಿಸುವುದು' (ಆದಿಪುರಾಣ, 
೫.೨೨ ನೇ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಡಿರುವ. ಅಡಿಟಿಪ ನ) ಅವರು ಹೇಳುವ ಭಾಗವೆಂದರೆ - 
ಪೂಪು. ೯. ೧೨೨೭] 

ಒರ್ಮೆ, ಆ ವಜ್ರಜಂಘ ಮಂಡಳೇಶ್ಟರ ೦ ಸರೋಜಪಷಂಡದೊಳ್‌ ಬೀಡಂ ಬಿಟ್ಟಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 
ಸ್ಪರ್ಗಾಪವರ್ಗಮಾರ್ಗದಂತೆ ಅಪ ಪಗತಕಲ್ವ ಷರುಂ, ಆದಿತ್ಯನಂತೆ ನಿರ್ಧೂತತಮಸ್ತಮರುಂ, 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸರ್ವಸತ್ತ್ವಸೌಮ್ಯರುಂ, ಮೇರುವಿನಂತೆ ಅಚಳಿತದ್ದೆ ೈರೃಗುಣರುಮಪ್ಪ ಧಮಧರ- 
ಸಾಗರಸೇನರೆಂಬ ಗಗನಚಾರಣರ್‌ ಕಾಂತಾರಚರ್ಯಾಮಾರ್ಗದಿಂ ತಮ್ಮ ಆವಾಸಕ್ಕೆ ಬರ್ಪರಂ 
ಶ್ರೀಮತಿಯು೦ ತಾನು೦ ಕಂಡು ಸಂಭ್ರಮಂಬೆರಸು ಇದಿರಂ ನಡೆದು, ಬದ್ದಾಂಜಲಿ 
ಪುಟಫಟಿತನಿಟಿಲರಾಗಿ, ನಿಲ್ಕೆಂದು ನಿಲಿಸಿ, 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಒರ್ಮ = ಒಂದು ಸಲ, ಆ ವಜ್ರಜಂಘ 
ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರನ್‌ ಮ ಟ್ಟ ವಜ್ರಜಂಘ  ಮಂಡಲೇಶ್ವರನು, 
ಸರೋಜಷಂಡದೊಳ್‌ ಬೀಡಂಬಿಟಿ ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ - ತಾವರೆಯ ಸಮೂಹದ ನಡುವೆ 
ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿರುವಾಗ, ಸ್ಪರ್ಗ ವರ್ಗಮಾರ್ಗದಂತೆ ಎ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳ 


ಅಪವ 
ದಾರಿಯ ಹಾಗೆ. ಅಪ ಪತ ಲೃಷರು೦. - ಕಲ್ಪಷರಹಿತರೂ, ಆದಿತ್ಯನಂತೆ 
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೫೦ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ನಿರ್ಧೂತತಮಸ್ತಮರುಂ ಥ್‌ ಸೂರ್ಯನ ಹಾಗೆ ಕತಲೆಯನ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವರೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸರ್ವಸತ್ತ್ವಸೌಮ್ಯರುಂ - ಚಂದ 
ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮೃದುಸ್ತಭಾವ ತೋರುವವರೂ, ಮೇರುವಿನಂತೆ + 
ಅಚಳಿತದ್ದೆ ರ್ಯಗುಣರುಂ + ಅಪ್ಪ ಜು ೀರುಪರ್ವತದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲವಾದ 
ಧೈರ್ಯಗುಣವುಳ್ಳವರೂ ಷ್ಣ ದಮಧರ- ಸಾಗರಸೇನರೆಂಬ ಗಗನಚಾರಣರ್‌ 
= -ದಮಧರ ಮತ್ತು ಸಾಗರಸೇನರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗಗನಚಾರಣರು, 
ಕಾಂತಾರಚರ್ಯಾಮಾರ್ಗದಿಂ = ಕಾಂತಾರಚರ್ಯಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ. ತಮ್ಮ 
ಆವಾಸಕ್ಕೆ ಬರ್ಪರ೦ ಇ ತಮ್ಮ ಬೀಡಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು, ಶ್ರೀಮತಿಯುಂ 
ತಾನುಂ ಹು = ಶ್ರೀಮತಿ ವಜ್ರಜಂಘರು ಕಂಡು, ಸಂಭ್ರಮಂಬೆರಸು + 
ಇದಿರಂ ನಡೆದು = ಸಡಗರದಿಂದ ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು, ಬದ್ಧ + 
ಅಂಜಲಿಪುಟಘಟಿತನಿಟಿಲರಾಗಿ - ಜೋಡಿಸಿದ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತವೆರಾಗಿ. 
ನಿಲ್ಫೆ + ಎಂದು ನಿಲಿಸಿ ಎ ದಯವಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಿ ಸಮಿ "ಬೇಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು. 

ಗದಾ )ನುಸರಣ: ಹಾಗೆ ಆ ಮಂಡಲೇಶ್ವರನು ತಾವರೆಯ ಸಮೂಹದ ನಡುವೆ 
ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ; ಒಂದು ದಿನ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳ ದಾರಿಯ ಹಾಗೆ ಕಲ್ಮಷರಹಿತರೂ, 
ಸೂರ್ಯನ 1 ಕತ್ತಲೆ(ಅಜ್ಞಾನ)ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವರೂ. ಚ೦ದ್ರನ 
ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳ ಳ ಬಗ್ಗೆ ಮೃದುಸ್ವಭಾವ ತೋ ರುವವರೂ, ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ 
ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಧೈರ್ಯಗುಣವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಧರ್ಮವರ ಮತ್ತು ಸಾಗರಸೇನರೆಂಬ 
ಗಗನಚಾರಣರು ಕಾಂತಾರಚರ್ಯೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬೀಡಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡರು; ಆಗ ಶ್ರೀಮತಿ ವಜ್ರಜಂಘರು ಸಡಗರದಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊತ್ತು ಎದುರುಗೊಂಡು ದಯವಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಲು ಬೇಡಿ ನಲಿಸಿಕೊಂಡರು. 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಕಾಂತಾರಚರ್ಯೆ = ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸೇವಿಸುವ ಯಷಿಗಳ ವತ.] 

ನೆಜಕಿದಲ್ಟೆ ಭಕ್ತಿ ದಯೆ ಪುದಿ 
ದಚೆವೌ ೌದಾರ್ಯಂ ಕ್ಷಮಾಗುಣಂ ಶಕ್ತಿಯುಮೆಂ 


ಬಜೆಕೆಯ ಗುಣಮೇಬಿಅಕೊಳಂ 
ನೆಜ್‌ದಿತ್ತರ್‌ ಮುನಿಯುಗಕ್ಕೆ ದಾನಮನವರ್ಗಳ್‌ ೨೩ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ನೆಜ್‌ದ = ಸೇರಿದ ಅಟ್ಟೆ ಭಕ್ತಿ ದಯೆ ಎ 
ಪ್ರೀತಿ ಭಕ್ತಿ ದಯೆಗಳು, ಪುದಿದ ೬ ಅಣಿವು + ಔದಾರ್ಯಂ - ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಉದಾರತೆ, ಕ್ಷಮಾಗುಣಂ ಶಕ್ತಿಯು೦ - ಕ್ಷಮೆ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ * ಅಜೆಕೆಯ 
ಗುಣಮೇಟಉಳಂ೦ ಇ ಎನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಏಳುಗುಣಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ, 
ದಾನಮನ್‌ 4+ ಅವರ್ಗಳ್‌ ಮುನಿಯುಗಕ್ಕೆ ನೆಜ್‌ದು + ಇತ್ತರ್‌ ಇ ಅವರು 
ದಾನಗಳನ್ನು ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ನೀಡಿದರು. 
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ಪೂರ್ವ ಭವಾವಳಿ: ಭೋಗನಿರಸನಂ ೫೧ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಪ್ರೀತಿ ಭಕ್ತಿ ದಯೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಉದಾರತೆ ಕ್ಷಮೆ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿ 
ಎನ್ನುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಏಳುಗುಣಗಳಿ೦ದಲೂ ಕೂಡಿ ಅವರು ಆ ವ ನಿಗಳಿ 
ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ದಾನಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರು. 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಇದನ್ನೇ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ 'ಶ್ರದ್ಧಾದಿ ಸಪ್ಪಗುಣ' 
ಎಂದಿರುವುದು, ಆದಿಪು, ೧೦, ೧ ವ] 

ಕ್ಲಿತಿಚಕ್ರಾರ್ಚಿತಚಕ್ರವರ್ತಿಪದಮುಂ ದೇವೇಂದ್ರರಾಜ್ಯೋದಯೋ 

ನೃತಿಯುಂ ಭವ್ಯಜನಂಗಳಾಶೆವಡುತಿರ್ಪಾರ್ಹಂತ್ಯಮುಂ ಸಾರ್ಗುಮ 
ನ್ವಿತದಾನಂಗರಿದುಂಟೆ ಸೌಖ್ಯಮೆನುತುಂ ದಾನಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಸಂ 
ಚಿತಪುಣ್ಯೋದಯನಾಗಳಾದಮೊಸೆದಂ ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯಂ ೨೪ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಕ್ಲಿತಿಚಕ್ರ + ಅರ್ಚೆತಚಕ್ರವರ್ತಿಪದಮುಂ ಎ 
ಭೂಮಂಡಲವೇ ಗೌರವಿಸುವ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿಯೂ, ದೇವೇಂದರಾಜ್ಕೋದಯ 
+ ಉನ್ನತಿಯು೦ - ದೇವೇಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯವೇ ದೊರೆಯುವ ಹಿರಿಮೆಯೂ, 
ಭವ್ಯಜನ೦ಗಳ್‌ + ಆಶೆವಡುತಿರ್ಪ 4+ ಆರ್ಹಂತ್ಯಮು೦ ಇ ಬಾವುಕರು 
ಎದುರುನೋಡುವ ಅರ್ಹಂತಯೋಗವೂ. ಸಾರ್ಗು೦ - ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ; 
ಅನ್ವಿತದಾನ೦ಗೆ ಅರಿದು ಸೌಖ್ಯಂ ಉಂಟೆ - ದಾನಗುಣ ುಳ್ಳನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಸುಖ ಎಂಬುದುಂಟೆ? ಎನುತು೦ - ಎಂದು, ದಾನಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ - ದಾನದ 
ಮಹಿಮೆಗೆ, ಆಗಳ್‌ ಸಂಚಿತಪುಣ್ಯೋದಯನ್‌ ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯಂ ಆದಂ 
+ ಒಸೆದಂ - ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯನಾದ ವಜಜಂಘನು 
ಆಗ ತುಂಬ ಸ೦ತಸಪಟ್ಟ 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಭೂಮ೦ಡಲವೇ ಗೌರವಿಸುವ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿ, ದೇವೇಂದ್ರನ 
ರಾಜ್ಯವೇ ದೊರೆಯುವ ಹಿರಿಮೆ, ಭಾವುಕರು ಎದುರುನೋಡುವ ಅರ್ಹ೦ತಯೋಗ 
- ಇವು ದಾನಗುಣವುಳ್ಗನಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ; ಅವನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸುಖ 
ಎಂಬುದುಂಟೆ? ಎಂದು ದಾನದ ಮಹಿಮೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ 
ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯನಾದ ವಜ್ರಜಂಘನು ತುಂಬ ಸ೦ತಸಪಟ್ಟ. 

ವ। ಅಂತನೇಕಸಂವತ್ತರಂಗಳ್‌ ಸಲ್ಲಿನೆಗಮೊಂದು ದಿವಸಂ ರಜನೀಸಮಯದೊಳನರ್ಫ್ಯ 
ಮರಕತಮಣಿಶಿಲಾಸಂಪಾದಿತ ಮೇದಿನೀವಿಭಾಗದೊಳ್‌ ಅಮರಖಚರಕಿನರ್ನಮಿಥುನಸನಾಥ 
ವಿಚಿತ್ರವಿರಾಜಿತದೊಳತಿಬಹಳಕಾಳಾಗರುಧೂಪಧೂಮಾಮೋದದೊಳತಿ ವಿಶದಮಣಿಪ್ರದೀಪಿಕೋ 
ದ್ವೋತದೂರೀಕೃತತಮಸ್ತಮದೊಳನೇಕರತ್ನಖಚಿತಪ್ರತಿಪಾದುಕಾವಿನ್ಯಸ್ತಕಾಂಚನ 
ಮಂಚೋಪಶೋಭಿತದೊಳ್‌ ಪಯಃ ಪಯೋನಿಧಿಫೇನಸಂಕಾಶದುಕೂಲೋಪಪ್ರಚ್ಛದಾಚ್ಛಾದಿತ 
ಎಚಿತ್ರ ನೇತ್ರೋಭಯೋಪಧಾನ ಶಯ್ಯಾತಳದೊಳನೇಕವಿಳಾಸಿನೀ ವಿಳಾಸಾವಾಸಭವನದೊಳಾ 
ದಂಪತಿಗಳನ್ಯೋನ್ಯಾಂಗಸ್ಪರ್ಶಸುಖೋನ್ಮೀಳಿತವಿಲೋಚನರಂತಂತೆ ನಿದ್ರಾರಸವಶಗತರಾಗಿರ್ದರ್‌; 
ಅನ್ನೆಗಮಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿರ್ದ ಹರಿನೀಲಗವಾಕ್ಷಜಾಲಕವಾಟಪುಟಂಗಳಂ ತೆಜಳೆಯಲ್ಮಜಕದು ಸೂರ್ಯ 
ಕಾಂತದ ಧೂಪಗುಂಡಿಗೆಯೊಳಳವಟೆಯದೆ ಸೆಜ್ಜಿವಳನಿಕ್ಕಿದ ಕೇಶಸಂಸ್ಕಾರಕಾಳಾಗರುಧೂಪಂ, 


೫೨ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ ನೃಯ-ಅರ್ಥ: ಅಂತು + ಅನೇಕಸಂವತ್ತರಂಗಳ್‌ ಸಲ್ಪನೆಗಂ 
_ ನಾಗೇ ಅನೇ ಹ; ವರ್ಷಗಳು  ಸಂದಿರಲಾಗಿ. ಒಂದು ದಿವಸಂ 
ರಜನೀಸಮಯದೊಳ್‌ - ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಅನರ್ಫ್ಯ 
ಮರಕತಮಣಿಶಿಲಾಸಂಪಾದಿತ ಇ. ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಪಚ್ಚೆಯ ನೆಲಗಟನುಳ, 


ಟಿ ಆಲೆ 


ಮೇದಿನೀವಿಭಾಗದೊಳ್‌ = ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಅಮರಖಚರಕಿನ್ನರಮಿಥುನಸನಾಥ 


ಚಿತ್ರಗಳಿರುವಲ್ಲಿ, ಅತಿಬ ಮಸಾಬಾ ತೂನಫೂಸಾನ್ಯಸಂನಘೂದ್ಧ = ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಕಾಳಾಗರುವಿನ ಹೊಗೆಯ ಪರಿಮಳ ಹರಡಿರುವಲ್ಲಿ, ಅತಿವಿಶದಮಣಿಪದೀಪಿಕಾ 


+ ಉದ್ಯೊ ೇತದೂರಿ: *ಕೃತತಮಸ್ತಮದೊ ಳ್‌ = ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಣಿಖಚಿತ ದೀಪಗಳ 
ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಕತ್ತಲು ದೂರವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ. ಅನೇಕರತ ಮಿಚಿತಪ್ರತಿಪಾದುಕಾವಿನ್ಯಸ್ತ 
= ನಾನಾ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ ಕಾಲುಗಳಿದ್ದ, ಕಾಂಚನಮಂಚ + 
Vp NRE = ಅಲಂಕರಣಗೊಂಡ "ಚಿನ್ನದ ಮಂಚದಲ್ಲಿ. 
ಯಃಪಯೋನಿಧಿಫೇನಸಂಕಾಶ ಎ ಹಾಲ್ಲಡಲಿನ ನೊರೆಯಂತೆ ಬೇ ಛಗಿದ್ದ. ದುಕೂಲ 
+ ಶತ * ಆಚ್ಛಾದಿತ ಎ ರೇಷ್ಮೆವಸ್ತದ ಹಚ್ಚಡವನ್ನು ಹಾಸಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರ 
ನೇತ್ರ * ಉಭಯ + ಉ ಉಪಧಾನಶಯ್ಯಾತೌದೊಳ್‌ ವ್‌ ಎರಡೂ ಬದಿಗಳ ಳಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರವಾದ ರೇಷ್ಮೆಯ ದಿಂಬುಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ, ಅನೇಕವಿಳಾಸಿನೀ 
ಏಳಾಸಾವಾಸಭವನದೊಳ್‌ = ಅನೇಕ ವಿಲಾಸಿನಿಯರ ಆ ಆಶ್ರಯದಾಣದಲ್ಲಿ, ಆ 
ದಂಪತಿಗಳ್‌ + ಅನೊ ವ್ಯ + ಅಂಗಸರ್ಶಸುಖ + ಉನ್ಮೀಳಿ ಳಿತವಿಲೋಚನರ್‌ ಇ 
ವಜ್ರಜಂಘ-ಶ್ರೀಮತಿಯರು ಪರಸ ನರರ ಶರೀ ರಸರ್ಶದ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ, ಅಂತಂತೆ ನಿದ್ರಾರಸ ವಶಗತರಾಗಿರ್ದರ್‌ - ಹಾಗೆಯೇ. ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದ್ದರು; ಅನ್ನೆಗಂ ಇಲಲಿ ಮುಚ್ಚಿರ್ದ ಹರಿನೀ ಲಗವಾಕ್ಷಜಾಲಕವಾಟ 
ಪುಟಂಗಳಂ 5 ಅಷರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಗವಾಕ್ಷದ ಹರಿನೀಲ ಮುಚ್ಚಳಗಳನ್ನು, 
ತೆಜ್‌ಿಯಲ್‌ ೬ ಮಣಿದು ಇ ತೆಗೆದಿಡಲು “ಮರೆತು. ಸೂರ್ಯಕಾಂತದ 
ಧೂಪಗುಂಡಿಗೆಯೊಳ್‌ - ಸೂರ್ಯಕಾಂತದ ಧೂಪದ ಗುಂಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಸೆ ಜ್ಞೆವಳನ್‌ 
ಅಳವು + ಅಜೆಯದೆ ಇಕ್ಕಿದ ಎ ಮಲಗುವ ಮನೆಯ ಸೇವಕನು 'ಅಳತೆಯನು. 
ಮೀರಿ ಹಾಕಿದ್ದ ಕೇಶಸಂಸ್ಕಾರಕಾಳಾಗರುಧೂಪ್ಪ ನ ಕೂದಲನ್ನು 
ಒಣಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದಿದ್ದ ಕಾಳಾಗರುಧೂಪ ವು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೀಗೇ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಸರಿದುವು. ಒಂದು. ದಿನ 
ಹೀಗ್ಭಾಯ್ಯತ್ಟ ತು: ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಪ ಪಚ್ಚೆಯ ನೆಲಗಟ್ಟನ್ನುಳ್ಳ 
ಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಲಾಸಿನಿಯರ £ ಒಂದು ಆತ್ರಯದಾಣವಿತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಖೇಚರರ । ಕಿನ್ನರ ದಂಪತಿಗಳ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಗಳು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದುವು; ಕಾಳಾಗರುವಿನ 
ಹೊಗೆಯ ಪರಿಮಳ ವು ಎಲ್ಲೆ Fr ಹರಡಿತ್ತು; ಪಕಾಶಮಾನವಾದ ಮಣಿಖಚಿತ 


ಹೈ 


ನೀಪಗಳ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಕತ್ತಲು ದೂರವಾಗಿತು: ಬ ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಜೊ ೋಡಿಸಿದ 


fy 
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ಕಾಲುಗಳಿದ್ದ ಅಲಂಕರಣಗೂಂಡ ಚಿನ್ನ ದ ಮಂಚಪವೊಂದು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಹಾಲ್ಗಡಲಿನ ನೊರೆಯಂತೆ ಬೆಳಗಿ ಗಿದ್ದ ಆ ಹಚ್ಚಡವನ್ನು ಹಾಸಿದ್ದರು; 
ಎರಡೂ ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸು ಸುಂದರವಾದ ರೇಷ್ಮೆಯ ದಿಂಬುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು 
ಅದರಲ್ಲಿ ವಜ್ರಜಂಘ-ಶ್ರೀಮತಿಯರು ಪರಸ್ಪರರ ಶರೀರಸ್ಪರ್ಶದ ಆನಂದದಲ್ಲಿ 


ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳ ಗಿದ್ದರು. ಈ ಮಧ್ಯೆ, ಅಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿದ್ದ 
ಗವಾಕ್ಷದ ಹರಿನೀಲ ಮುಚ್ಚಳಗಳನ ಳನ ತೆಗೆದಿಡಲು ಮರೆತು ಮಲಗುವ ನಾ 
ಸೇವಕನು ಹೊರಟು ಹೊ ಗಿದ್ದ; ಜೊತೆಗೆ. ಸೂರ್ಯಕಾಂತದ ಒಂದು ಧೂಪದ 
ಗುಂಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೂದಲನ್ನು eran ಬಿತೂನಸನಸನನ್ನ ಅವನು 
ಅಳತೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಹಾಕಿದ್ದ. 
ತತ ನೀಳ್ದು ಹೊದಳ್ಳು ಪರ್ಬಿ ಪರೆಪಂ ಕೈಕೊಂಡು ವ ಮಂದೈಸಿ ಮಾ 
ಣದೆ ತನ್ನಂದದೊಳೇಟಸಿಗುಂದದೆ ನಿರುದ್ಧೋಚ್ಛಾ ಸಮಪ್ಪ ಪುನ್ನೆಗಂ 
ಪುದಿದಾ ದಂಪತಿಯಂ ಪುದುಂಗೊಳಿಸಿ ಲೋಕಾತ್ಚರ್ಯಮಂ ಮಾಡಿ ಕೊಂ 
ದುದು ಕೃಷ್ಣಾಗರುಧೂಪಧೂಮನಿವರಹಂ ಕೃಷ್ಣೋರಗಂ ಕೊಲ್ವವೊಲ್‌ ೨೫ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಮೊದಲೊಳ್‌ ನೀಳ್ಬು ಪೊದಳ್ಸು ಪರ್ಬಿ ಎ 
ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಆ ಧೂಪವು ನೀಳವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿ ಹರಡಿಕೊಂಡು, ಪದಪಂ ಕೃಕೊಂಡು 
ಮಂದೈಸಿ ಸಿ - ಸರಸರನೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ. ಮಾಣದೆ ತನ್ನ + « ಅಂದದೊಳ್‌ 
ಏಟೆಗುಂದದೆ - _- ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸ್ಪರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಗೊಳ್ಳದೆ. ನಿರುದ್ಧ 
+ FE + ಅಪುನ್ನೆಗಂ ಪುದಿದು ಎ ಉಸಿರುಕಟ್ಟುವವರೆಗೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡು: 
ಆ ದಂಪತಿಯಂ ಪ ಪುದುಂಗೊಳಿಸಿ - = ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ದಂಪಶಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಲೋಕಾಶ್ಚರ್ಯ ಮಲ” “ಮಾರಿ ಇ "ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ, 
ಕೃಷ್ಣಾಗರುಧೂಪ ಧೂಮನಿವಹಂ ಕೃಷ್ಣೋರಗ೦ `ಕೊಲ್ಪವೊಲ್‌ ಕೊಂದುದು ಇ ಆ 
ಕಪ್ಪು ಅಗರುವಿನ ಹೊಗೆಯು ERE ರ್ಪದಂತೆ AE 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಆ ಧೂಪವು ನೀಳವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿ 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು; ಸರಸರನೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ದಟ್ಟವಾಯಿತು; ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಗೊಳ್ಳದೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 'ಉಸಿರುಕಟ್ಟುವಷ್ಟು 
ಖುಂಬಿಕೊಂಡಿತು; ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ನಂಡಹೆಂಡಿರು ಅಡಗಿಹೋದರು; ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಅಚ್ಚರಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಕಪ್ಪು ಅಗರುವಿನ ಹೊಗೆಯು ಕಾಳಿಂಗಸ ರ್ಪದರಿತೆ 
ಅವರನ್ನು ಕೊಂದುಪಾಕಿತು. 
[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಕೃಷ್ಣೋರಗದ ಹೋಲಿಕೆ, ಧೂಪಧೂಮವು ಹಬ್ಬಿದ 
ಬಗೆ. ಅದು ಹಾವಿನಂತಿದ್ದ ವರ್ಣನೆ - ಇವುಗಳು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿಸಬೇಕು] 


ದೊಡಗಳೆದರೋಪರೋಪರೊ 
ಳೊಡಸಾಯಲ್ಪಡೆದರಿನ್ನ ವೇಂ ಸಯ್ದೊಳವೇ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅಭವ ಬಿಡದೆ ಪೊಗೆ ಸುತ್ತಿ ಹಿವಿಬಿ 

ಹೊಗೆಯು ಸಮೇ ತೋಳಂ ಸಡಿಲಿಸದ * ಆ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭರ್‌ ವ 
ಅಪ್ಪುಗೆಯನ್ನು ಸಡಿಲಿಸದ ಆ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭರು, ಪ್ರಾಣಮನ್‌ + ಅಂದು + 
ಜು ಆಗ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟರು; ಓಪರ್‌ +೬ ಓಪರೊಳ್‌ 
* ಒಡಸಾಯಲ್‌ 4+ ಪಡೆದರ್‌ - ಪ್ರಿಯರು ಪ್ರಿಯರೊಡನೆಯೇ ಸಾಯುವ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರು; ಇ ಇನ್ನು + ಅವೇಂ ಸಯು * ಒಳವೇ ಎ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯವಿದ್ದೀತೇ। ಳ್‌ 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಒ೦ದೇ ಸಮನೆ ಹೊಗೆಯು ಆವರಿಸಲು ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪುಗೆಯನ್ನು 
ಸಡಿಲಿಸದ ಆ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭರು, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟರು; ಪ್ರಿಯರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯರೊಡನೆಯೇ ಸಾಯುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರು; ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪುಣ್ಯವಿದ್ದೀತೇ! 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: 'ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭರ್‌' ಎ೦ಬ ಮಾತಿನ ಶೇಷಾರ್ಥ ಎಷ್ಟು 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಜ್ರಜಂಘ-ಶ್ರೀಮತಿಯರು ಆಲಂಕಾರಿಕ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭರಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗಾಗಿ ತೆತ್ತವರು! 
ಇಂಥ ಅನುರಕ್ತಜೀವರು ಜೊತೆಗೆ ಸಾಯುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬ೦ದಿದ್ದರು. 'ಪಡೆದು ಬರು'ವುದು ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯ ಮಾಡು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ.. ಹೊಂದಿದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ಈ 
ಗಾಢಾನುರಕ್ಕಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಉದ್ಗಾರವಿಲ್ಲ (ಏಕೆಂದರೆ 
'ಪೂರ್ವಪುರಾಣ'ದ ಕರ್ತೃ ಮುನಿ ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯ); ಅದಮ್ಯ ಜೀವನಪ್ರೀತಿಯ 
ಪಂಪನಂತಹವರು ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ಉದ್ದರಿಸಬಲ್ಲರು.] 

ಅಂತು ಪಂಚತ್ವಮನೆಯ್ದಿದ ವಜ್ರಜಂಘಂಗಂ ಶ್ರೀಮತಿಗಮಾ ತಿರಿಕಂಗಳ್ಗಂ 
ಉತ್ತಮಪಾತ್ರದಾನಾನುಮೋದದ ಪುಣ್ಯಫಲದಿಂದಮೀ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಮಂದರಮಹೀಧರದ 
ಉತ್ತರ ದಿಗ್ಗಾಗದೊಳಿರ್ದ ಉತ್ತರಕುರುವೆಂಬ ಉತ್ತಮಭೋಗಭೂಮಿಯೆ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಾದುದು; 
ಅದಲಸೊಳ್‌ ಅಖುಸಾಸಿರ ಬಿಲ್ಲಿಡಿಯರಾಗಿ ದಿನತ್ರಯದೊಳ್‌ ಬದರೀಫಳ ಮಾತ್ರಾಹಾರಿಗಳುಂ, 
ಆರೋಗ್ಯಶರೀರಿಗಳುಂ, ತ್ರಿಪಲ್ಯೋಪಮ ಜೀವಿಗಳುಂ ಆಗಿ, 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಂತು ಪ೦ಚತ್ವಮನೆಯ್ದಿದ ವಜಜಂಘಂಗಂ 
ಶ್ರೀಮತಿಗಂ - ಹಾಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನರಾದ ಶ್ರೀಮತಿ-ವಜ್ರಜಂಘರಿಗೆ, ತಿರಿಕ೦ಗಳ್ಗಂ 
+ ಉತ್ತಮಪಾತ್ರದಾನ + ಅನುಮೋದದ ಪುಣ್ಯಫಲದಿ೦ದ೦ = ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪಾತ್ರದಾನ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದ ಫ ಫಲದಿಂಧ, ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ 
ಮಂದರಮಹೀಧರದ + ಉತ್ತರ ದಿಕ್‌ ೬ ಭಾಗದೊಳಿರ್ದ ಎ ಮಂದರಪರ್ವತದ 
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ಉತ್ತರಭಗದಲ್ಲಿದ್ದ, . ಉತ್ತರಕುರುವೆ೦ಂಬ + ಉತ್ತಮಭೂೋಸ್ವಭೂಮಿ ಇಮಿಯೆ 
ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಾದುದು ಇ ಉತ್ತರಕುರು ಎ೦ಬ ಭೋಗಭೂಮಿ ಅವರು ಹುಟ್ಟುವ 
ಜಾಗವಾಯಿತು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹಾಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನರಾದ ಶ್ರೀಮತಿ-ವಜ್ರಜ೦ ೦ಘರು, 
| ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ (ಹುಲಿ ಹಂದಿ ಕೋತಿ ಮತ್ತು ಮುಂಗುಸಿ) ಉತ್ತಮವಾದ ಪಾತ್ರದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲದಿಂದ, ಮಂದರಪ ರ್ವತದ ಉತ್ತರಭಾಗದ ಉತ್ತರಕುರು 
ಎಂಬ ಭೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಹುಟ್ಟಿದರು; ಅದರಲ್ಲಿ. ಆರು "ಸಾವಿರ 
ಬಿಲ್ಲುಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಎಲಚಿಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತಿನುತ ಿತಲೂ, ಆರೋಗ್ಯವಂತ ದೆ ದೇ "ಹವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ. ಮೂರು ಪಲ್ಕಗಳಷ್ಟು 
ದೀರ್ಪ ಕಾಲ ಜೀವಿಸುವವರಾ[ದರು]. 
ತೊಲಗದ ಜವ್ಹನಂ ತವದ ಮೆಚ್ಚು ಮರಲ್ಲುವ ನೋಟಮಲಟ್ಟೆಯಿಂ 
ಸಲಿಸುವ ಭೋಗಮೊಲ್ಲಗಲದೋಪರ ಕೂಟಮನಂಗರಾಗದೊಳ್‌ 
ನಲಿದ ವಿನೋದಮಾದಮೆ ುರ್ದೆಯೊಳ್‌ ತಡಮಾಡೆ ಸುಖಂಗಳೊಳ್‌ ಪಳಂ 
ಚಲೆವುದು ನಾಕಲೋಕಮುಮನೇನಿರದೀವುದೊ ಭೋಗಭೂತಳಂ ೨೭ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ನಯ-ಅರ್ಥ: ತೊಲಗದ ಜವ್ಹನ೦ ಎ ಕಡಿಮೆಯಾಗದ 
ಹರಯ. ತವದ ಮೆಚ್ಚು = ಬತ್ತದ ಬಯಕೆ, ಮರಲ್ಲುವ ನೋಟಂ ಇ ಪರಸರ 
ನೋಟ, ಅಟ್ಟೆಯಂ ಸಲಿಸುವ ಭೋಗಂ - ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಕ್ಕಿಸು ುವ ಭೋಗ, ಒಲ್ಲು 
+ ಅಗಲದ + ಓಪರ ಕೂಟಂ ಎ ಪ್ರೀತಿಸಿ `ಜೇರೆಯಾಗದ ನಲ್ಲರ ಸ ಸೇರುವಿಕೆ, 
ಅನಂಗರಾಗದೊಳ್‌ ನಲಿದ ವಿನೋದಂ = ಕಾಮದ ಬಯಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತಸಪಡುವ 
ರಸಿಕತೆ, ಎರ್ದೆಯೊಳ್‌ ಆದಂ ತಡಮಾಡೆ ಸುಖಂಗಳೊಳ್‌ ಪಳೆಂಚಲೆವುದು ಎ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ ತುಂಬಿದ ಸುಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಭೋಗಭೂತಳ೦ 
ನಾಕಲೋಕಮುಮನ್‌ + ಏನ್‌ + ಇರದೆ + ಈವುದೊ - ಆ ಭೋಗಭೂಮಿಯು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಸುಖವನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅದೆಂತು ನೀಡುತ್ತದೆಯೋ! 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಜಟ್‌ ಹರಯ, ಬತ್ತದ ಬಯಕ್ಕೆ, ಪರಸ್ಪರ ನೋಟ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕೈಸುವ ಭೋಗ, ಪ್ರೀತಿಸಿ ವಿರಹವಿರದ ನಲ್ಲರ ಸೇರುವಿಕೆ, ಇದೆ 
ಬಯಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತಸಪಡುವ "ರಸಿಕತೆ, - ಹೀಗೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ಸುಖವನ್ನು 
ನೀಡುವ ಆ ಭೋಗಭೂಮಿಯು ಸದಾ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. 
'`ವ। ಅಂತನೇಕಭೋಗನಿವಾಸಮೆನಿಸುವ ಭೋಗಭೂಮಿಯೊಳ್‌ 
ಅರ್ಥ: ಅಂತು ೩೬. ಅನೇಕಭೋಗನಿವಾಸ೦ಂ +೬ ಎನಿಸುವ 
ಭೋಗಭೂಮಿಯೊಳ್‌ - ಈ ರೀತಿ ನಾನಾ ಭೋಗಗಳ ನೆಲೆ ಎನಿಸುವ ಆ 
ಭೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, 
ಅಗರುವ ಧೂಪಧೂಮದೊಳ್‌ ಸೊರ್ಕಿದ ಸೊರ್ಕುಗಳಾಗಳಲ್ಲಿ ತೊ 
ಟ್ವಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ತನ್ಮನುಜದಂಪತಿ ದಂಪತಿಯಾಗೆ ತೋಳ ತ 


ನ 
ಲ 
ಆ 


ಇಗಿಕ್ಷಿಡ್ಸ್‌ ae 
ಓ೦ರೃಪ್ಪೆ ಆದಿಪುರಾ 


<9 


ಳಗಲದಲಂಪಿನಿಂಪು ತವದಬ್ಛಿಜಳುರ್ಕೆ ನಿಮಿರ್ಕೆಗುಂದದಾ 
ವಗಮತಿಸೌಖ್ಯಮಂ ೦ ಪಡೆವುದೀ ದೊರೆಯುನ್ನತಿ ಪಾತ್ರದಾನದಾ ೨೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ ನಯ್‌ ಅರ್ಥ: ಅಗರುವ ಧೂಪಧೂಮದೊಳ್‌ ಸೊರ್ಕಿದ 
ರ್ಕುಗಳ್‌ ಇ ಎ ಕಾಳಾಗರುವಿನ ಹೊಗೆಯ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿಸುವಿಕೆಯು, ಆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೂಟ್ರಗ ತಿಳಿದಂತೆ ಎ. ಆಗ. ಆ ಭೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ೦ತೆ 
ಉಪಶಮನಗೊಂಡಂತೆ, ತತ್‌ + ಮನುಜದಂಪತಿ ದಂಪತಿಯಾಗೆ - ನಟಜಂಘ- 
ಶ್ರೀಮತಿಯರೆಂಬ ಮಾನವ ಜೋಡಿಯು ಜೂತೆ] ಹುಟ್ಟಿ, ತೋಳ ತಳ್ತು + 


೮ 


ಅಗಲದ + ಅಲಂಪಿನ ೬ ಇಂಪು = ಬಿಗಿದ ತೋಳು ಸಡಿಲಾಗದ ಸಂತಸದ 
ಸವಿ, ತವದ + ಅಟ್ಟಿಜಿ + ಅಳುರ್ಕೆ ಇ ಕೊನೆಯಾಗದ ಪ್ರೀತಿಯ ಅತಿಶಯತೆ, 
ಸತ ತಬನ + ದ + ಅತಿಸೌಖ್ಯಮಂ ಪಡೆವುದು: = ಕಡಿಮೆಯಾಗದೆ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ; ಕ್ಯ ದೊರೆಯ + ಉನ್ನತಿ ಪಾತ್ರದಾನದಾ 
= ಈ ಬಗೆಯ ಅತಿಶಯತೆ ಪಾತ್ರದಾನದ್ದು, 
ಗದ್ದಾ )ನುಸರಣ: ಕಾಳಾಗರುವಿನ ಹೊಗೆಯ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿಸುವಿಕೆಯು 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಉಪಶಮನಗೊಂಡಂತೆ, ಮಾನವ ಜೋಡಿಯಾದ ವಜಜಂಘ- 
ಶ್ರೀಮತಿಯರು ಭೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು; ಬಿಗಿದ ತೋಳು 
ಸಡಿಲಾಗದ ಸಂತಸದ ಸವಿ, ಕೊನೆಯಾಗದ ಪ್ರೀತಿಯ ಅತಿಶಯತೆ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗದ ಸುಖ ಅವರದಾಯಿತು. ಪಾತ್ರದಾನದ ಮಹಿಮೆ ಈ ಬಗೆಯದು! 
[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: 'ತೋಳ ತಳಗಲದಲಂಪಿನಿಂಪು' ಭಾಗಕ್ಕೆ 'ತೋಳ ತಳ್ಳು 
ಶ್ರ ಸಾತಿ - ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಅವರ ಪಾಠ.] 
ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಮಂ ಅಸ್ಪಲಿತಮಾರಾಧಿಸಿ ಆಯುಪ್ಯಾವಸಾನದೊಳ್‌ ವಜ್ರಜಂಘಾರ್ಯಂ 
ಶಮಾ ನದೊಳ್‌ ಶ್ರೀಧರನೆಂಬ ದೇವನಾದಂ; ಶ್ರೀಮತ್ಯಾರ್ಯೆಯು ಸಮೃಕ್ಷಮಾಹಾತ್ವದಿಂ 
ಸ್ತೀರೂಪಮಂ ಪ ಪತ್ತುವಿಟ್ಟು ತತ್ತ ತ ಯಂಪ್ರಭಾವಿಮಾನದೊಳ್‌ ಶ್ರೀಧರಂಗೆ ಸಾಮಾನಿಕದೇವಂ 
ಸ್ನಯಂಪ್ರಭನೆಂಬ ದಿವಿಜನಾದಂಿ 
ಶ್ರೀಧರಂ ದಿವದಿಂ ಪರಿಚ್ಯುತನಾಗಿ ಜಂಬೂದ್ದೀಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದ ವತ್ತಕಾವಿಷಯದ 
ಸುಸೀಮಾನಗರಮನಾಳ್ವ ಸುದ್ದ ಷ್ವಿಮಹೀಪಾಳಂಗಂ 'ಸೌಂದರಸುನಂದಾಮಹಾದೇವಿಗಂ ಸುವಿಧೀ 
ನಾಮದಿಂ ಪುತ್ತನಾದಂ. ಸುವಿಧಿಗಂ ಮನೋರಮೆಗಂ ಶ್ರೀಮತೀಚರನೆನಿಸಿದಾ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭದೇವಂ 
ದೇವಲೋಕದಿಂದವತರಿಸಿ ಕೇಶವಾಂಕಂ ಪ್ರಿಯತನುಜನಾದಂ. ಆಗಿ ಪೂರ್ವಭವ ಸ್ನೇಹಂ 
ತಮ್ಮನೊಂದು ಮಾಡೆ ಪಲಕಾಲಂ ಉರ್ವೀತಳದೊಳ್‌ ಉಣುತುಮಿರೆ, ಒಂದು ದಿವಸಂ 
ಸುವಿಧಿಯುಂ ಸಮಾಧಿವಿಧಿಯಿಂ ಶರೀರ ಪರಿತ್ಯಾಂಗಂಗೆಯ್ದು ಅಚು ್ಯತೇಂದ್ರನಾದಂ; ಕೇಶವನುಂ 
ಆತ್ಮೀಯ ಗುರುವಿಯೋಗದೊಳ್‌ ಪರಿತ್ಯಕ್ತರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರವೃಜ್ಯಪದವಿಯೊಳ್‌ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷನುಮಾಗಿ 
ಅಚ್ಛುತಕಲ್ಪದೊಳ್‌ ಪ್ರತೀಂದ್ರನಾದಂ. 
ಆ ದೇವನಲ್ಲಿಂ ತಳರ್ದು ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪ್ರಾಗಿದೇ ಹದ ಹು ಪುಷ್ಕಳಾವತೀ ವಿಷಯದ 
ಪುಂಡರೀಕಿಣೀ ಹುರದೊಳ್‌ ವಣಿಗ್ವಂತಾಗ್ರಣಿ ಕುಬೇರದತ್ತಂಗಂ ಅನಂತಮತಿಗಂ 


ತಿಬ ಯುಂ 
ನೆಂಬ ತನೂಭವನಾದಂ. ವಜಸೇನ ಮಹಾರಾಜಂ ಕಮ ದ ತೊಡರಂ ಪಜೆವಂತೆ 
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ಪೂರ್ವ ಭವಾವಳಿ: ಭೋಗನಿರಸನಂ ೫೭ 


ಕೇಶಪಾಶಮಂ ಪಜೆದು ತಪಂಗೊಂಡಂ. ವಜ್ರನಾಭಿಯುಂ ಧರಾತಳಂ ಹೊಗಟ್ಟೆನಂ 


C 
ಶಿ 
2೪ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ-ಅರ್ಥ: ಸಮ್ಮಗ್ನರ್ಶನಮಂ ಅಸ್ಥಲಿತಂ * ಆರಾ 


ಸಮ್ಮಗ್ಗರ್ಶನವನ್ನು ಎಡಬಿಡದ ಆರಾಧಿಸುತ್ತ « ಬ 4 
ತನ್ನ ಆಯು ಯುಸ್ಸು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ, ವಜಜಂಘಾರ್ಯಂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಪ್ರಭವಿಮಾ 


ಶ್ರೀಧರನೆಂಬ ದೇವನಾದಂ = ವಜ್ರಜ೦ಘನು ಶ್ರೀಧರವಿಮಾಃ ನದಲ್ಲಿ ಶಿ 
ವನಾದ; ಶ್ರೀಮತಿ  ಆರ್ಯೆಯು ಸಮೃಕ್ತ .ಮಾಹಾತ್ವದಿ 
ತ್ತುವಿಟ್ಟು ಎ ಶ್ರೀಮತಿಯು ಸಮ್ಮಕ್ಷದ ಮ ಮೆಯಿಂದಾಗಿ ತನ್ನ 3 
ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿ, ತತ್‌ + ಭನ " ಶ್ರೀಧರ೦ಗೆ ಸಾಮಾಧಿಕದೆ 
ಸ್ನಯಂಪ್ರಭನೆಂಬ ದಿವಿಜನಾದ೦ ಇ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾವಿಮಾನದಲ್ಲ ಶ್ರೀ 


ಸಾಮಾನಿಕದೇವನಾಗಿ ಸ್ನಯಂಪ್ರಭ ಎಂಬ ದೇವನಾದ; 


ಶ್ರೀಧರಂ ಎ ವರವ ದಿವದಿಂ ೦ ಿಧ್ಯುತನ್ನಾ = ದೇವಲೋಕದಿಂದ 
ಕೆಳಗಿಳಿದು. ಜಂಬೂದಿ ದೀಪ ವಿ 
ನಗರಮನ್‌ +೬ ಆಳ್ವ - ಈ Lem ರಾಜನಾದ, ಸುದ್ದಷಿಮಹೀಪಾಳ೦ಗ೦ 
ಸೌಂದರಸುನಂದಾಮಹಾದೇವಿಗಂ ಎ“ ಸುದ 
ಮಹಾದೇವಿಯರಿಗೆ, ಸುವಿಧಿ ನಾಮದಿ೦ ಪುತ್ರನಾದಂ 
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ಸುವಿಧಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಸುವಿಧಿಗಂ ಮನೋರಮೆಗಂ - ಸುವಿಧಿ ಮನೋರಮೆಯರಿಗೆ, 


ಶ್ರೀಮತೀಚರನೆನಿಸಿದಾ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭದೇವ೦ = ಶ್ರೀಮತಿ ಎಂಬ ಹಸರಿನಿಂದಿದ್ದ 
ಜೊತೆಗಾರನು, ದೇವಲೋ ಕದಿಂದೆ + ಅವತರಿಸಿ - ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದು, 
ಕೇಶವಾಂಕಂ ಪ್ರಿಯತನುಜನಾದಂ - ಕೇಶವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ. ಆಗಿ ಪೂರ್ವಭವಸ್ನೇಹಂ೦ ತಮ್ಮನ್‌ + ಒಂದು ಮಾಡೆ - ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿ 
ಹಿ೦ದಿನ ಜನ್ಮದ ಸ್ನೇಹದ ಕಾರಣದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಒಂದುಗೂಡಿ, ಪಲಕಾಲಂ 
ಉರ್ವೀತಳದೊಳ್‌ ಉಣುತುಮಿರೆ - ಕೆಲವು ಕಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿರಲು, 
ಒಂದು ದಿವಸಂ ಸುವಿಧಿಯುಂ ಇ ಒಂದು ದಿನ ಸುವಿಧಿಯೂ, ಸಮಾಧಿವಿಧಿಯಿಂ 

ಶರೀರ ಪರಿತ್ಯಾಂಗಂಗೆಯ್ದು = ಸುವಿಧಿಯೂ ಸಮಾಧಿವಿಧಿಯಿಂದ ದೇಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಅಚ್ಚು ತೇಂದ್ರನಾದ5 = ಅಚ್ಯುತೇ೦ದ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ; ಕೇಶವನು೦ ಇ 
ಅವನೂ. ಆತ್ಮೀಯ ಗುರುವಿಯೋಗದೊಳ್‌ ಎ ಪ್ರಿಯರಾದ ಹಿರಿಯರ 
ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ. ರಿತ್ಠಸ್ತಡಾಸ್ಕಂ = ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಮಜಿಸಿ 


ಸ್ರ 
ಸಭ + ಚ = ಸನ್ಯಾ ದೀಕ್ಷೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪದೊಳ್‌ ಪ್ರತೀ೦ದ್ರನಾದಂ 


ಗ 
ತ 
[2 
el 
31 
ಲ್ಸ 


ವ ಸ 
ಆ ಹೇವಿತಲ್ಲಿರುತ = ಆತಃ nc ಹೊರಟು. ಜ೦ಂಬೂದ್ಧೀಪದ 
ಲಿ, ರ್‌ ೦ ed Ad ಖ್‌ ಉಟ ಹ | 9 ಪ್ರ 
ಪ್ರಾಗ್ರಿದೀಹದ MELE ವಿಷಯದ ಪ್ರತಿಬದ್ದ ಪು೦ಡರೀಕಿಣೀ ಪುರದೂಳ್‌ 


ನ ಸಹ ಭ್ರ ವ eg ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ > ರ್‌ ವಜಸೇನ 
ಮಹಾರಾಜ೦ = ವಜ್ರಸೇನನು, ಕರ್ಮದ ತೊಡರಂ ಪಣೆವಂತೆ - ಕರ್ಮದ 
ತೊಡಕನ್ನು ಹರಿದುಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ಕೇಶಪಾಶಮಂ ಪಜೆದು ತ 
= ತನ್ನ "ಕೂದಲನ್ನೆಲ್ಲ. ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು (ಲೋಚು) ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ. 
ವಜನಾಭಿಯುಂ ಧರಾತಳಂ ಪೊಗಟ್ಟೆನಂ ರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ನಿಂದಂ ಇ ಆ ಬಳಿಕ 
ವಜ್ತನಾಭಿಯು ಜಗತ್ತು ಮೆಚ್ಚುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದ. 
ಅರ್ಥ: ಆಗಿ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದ ವತ್ತಕಾವಿಷಯದ 
ಬಾನಿ ಸುದ ಷಿಮಹೀಪಾಳಂಗಂ ಸೌಂರ ರಸುನಂದಾ 
ತರಾ = ಹೀಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಪೂರ್ವವಿದೇಹದ ವತ್ತಕಾ 
ನಾಡಿನ ಸುಸೀಮಾಪುರದ ರಾಜದಂಪತಿಗಳಾದ ಸ ಸುದೃಷ್ಟಿ -ಸುನಂದಾದೇವಿಯರಿಗೆ 
ಸುವಿಧಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಃ ಟ್ರಿದ. ಆನಂತರ ಸುವದಿ ಮನೋರಮೆಯರಿಗೆ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಎಂಬ ಹಸರಿನಿಂದಿದ್ದ ಜೊತೆಗಾರನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದು 
ಕೇಶವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಹೀಗೆ ಹ ಹುಟ್ಟಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ 
ಹದ ಕಾರಣದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಒಂದುಗೂಡಿ ಕೆಲವು ಕಾ ಕಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಶವನೂ 
ತ ಓರಿಯರ ಅಗರುವಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ರಾಜ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸನ್ಯಾಸದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅ ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀ೦ದ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. 
ಆತನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಪುಷ್ಠಳಾವತೀ ಎಂಬ ಪ್ರದೇಶದ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀ ಊರಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ಕುಬೇರದತ ಮತ್ತವನ ಹೆಂಡತಿ ಅನಂತಮತಿಯರಿಗೆ ಧನದೇವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 


po ಎದಿ 


ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ವಜಸೇನನು ಕರ್ಮದ ತೊಡಕನ್ನು ಹರಿದುಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


[38 


ತನ್ನ ಕೂದಲನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು (ಲೋಚು) ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ. ಆ ಬಳಿಕ 
ಸು "ಜಗತು. ಮೆಚ್ಚುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ ಭಾರ ಮಾಡಿದ. 
ನೆಗಟ್ಟೇ ಪಟ್ಟಂಡಮಂ ಸಾಧಿಸಿದೊಡೆ ಫಲಮೇಂ ES ಘಾ ಬಂ 
ಧುಗಳಿಂದಲಿ ಬರ್ಹುದೇಂ ಸುತ್ತಿದ ಪರಿಜನದಿಂದಪು ುದೇನೊಂದುಮಿ 
ಚ್ಲಿಗಮೊಂದುಂಟಲ್ಲಿ ಗಾಂಪಿಂ ತೊಡರ್ಜಿನೆ ಪಡೆವೆಂ ಪತತಟಾನನಯ 
ಜ್ಹುಗದೊಳ್‌ ಚಿತ್ತಂ ಕರಂ ತಣ್ಮಲೆಯೆ ನೆಅತಿಯೆ ನಿಶ್ಚೈಸಿದಂ ಸ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ ೨೯ 
ಪದವಿಭಾಗ- ಅನ್ವಯ- ಆ ನೆಗಟ ಜಿ. ಷಟ್ಟಂಡಮಂ ಸಾಧಿಸಿದೊಡೆ 


ಂ.:ಫಲಂ:ಹ ಪಸಿದವಾದ ಈ ಸಟ್ಟಂಡಗಳ ?ನ್ನೂ ಗೆದ್ದರೆ ತಾನೇ ಏನು ಫಲ? 


ಕ ಛು | 


ಸೋಗದಿಂ ಏಂ ಸಾಧ್ಯಂ ಎ ಸೋಗದಿಂದ ಏನು ಬರುತ ಶದೆ? ಬಂಧುಗಳಿಂದಂ 


Wa ಕ 


(GE 


ಪೂರ್ವ ಭವಾವಳಿ: ಭೋಗನಿರಸನಂ ೫೯ 


ಬರ್ಪುದು + ಏಂ ಇ ನಂಟರಿಂದಲಾದರೂ ಬರುವುದು ಏನು? ಸುತ್ತಿದ 
ಪರಿಜನದಿಂದೆ * ಅಪ್ಪುದು * ಏನ್‌ ಇ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಪರಿವಾರದವರಿಂದ 
ಆಗುವುದೇನು9 ಒಂದುಂ + ಇಲ್ಲ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಿಗ೦ + 
ಒಂದು 4 ಉಂಟು ಇ ಅಲ್ಲಿ ದುಃಖ ಮಾತ್ರ ಇದೆ; ಗಾಂಪಿಂ ತೊಡರ್ವನೆ 
ಮರುಳುತನದಿ೦ದ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕೆವೆನೇನು? ಉಹ್ಹೂ: ಶಾಶ್ನಶಶ್ರಿ ವೆ 
= ನಾಶವಾಗದ ಹಾ ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ, ಎಂಬ + " ಉಜ್ಜುಗದೊಳ್‌ ಹ 
ವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಚಿತ್ತಂ ಕರಂ ತಣಲೆಯೆ ನೆಜ್‌ಯೆ ಎ ಮನಸ್ಸು ದೃಢವಾಗಿ 


J 
CL 
(6 
ಬ್ಲ 
el 
6, 
೭೬ 
6) 


ಎನ್ನು! 
ನಿಲ್ಲುವ ವಂತೆ. ಸಾರ್ವ ಭೌಮಂ ೦ ನಿಶ್ಚೈಸಿದಂ = ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧಃ ಎದ ಈ ಷ ಟ್ಲಂಡಗ ಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದರೆ ತಾನೇ ಏನು 


ಫಲ?) NEE ಏನು ಬರುತ್ತದೆ? ನಂಟರಿಂದಲಾದರೂ ಬರುವುದು ಏನು? 
ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಪರಿವಾರದವರಿಂದ ಆಗುವುದೇನು? ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಅಲ್ಲ 
ದುಃಖ ಮಾತ್ರ ಇದೆ; ಇದರಲ್ಲಿ ಮರುಳುತನದಿಂದ ಸಿಲುಕೆವೆನೇನು. ಉಹ್ಲೂ? 
ಎಂದು ನಾಶವಾಗದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ದೃಢವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದ. 

ವ॥ ಅಂತು ವಿಷಯವಿರಕ್ಷನಾಗಿ ವಸುಂಧರಾಭರಮಂ ವಜ್ರದಂತನೆಂಬ ಅಗ್ರತನೂಜನೊಳ್‌ 
ನಿಟಿಸಿ, ನಿಜದ ರೂಪುಮಂ೦ ಕೈಕೊಂಡು ಆಯ್ದುಂ 'ಮಹಾವ್ರತಂಗಳೊಳ್‌ ನೆರೆದು 
ತಪಮನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅನಿತ್ಯಾದಿ "ದ್ವಾದಶಾನುಪ್ರೇಕ್ಷಾನು ಸ್ಮರಣ ಪರಿಣತಾಂತಃಕರಣನಾಗಿ 
ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನದೊಳ್‌ ಮಾನವ ಗುಣಸ್ಥಾನದೊಳ್‌ ಪ್ರಾಣ ಪರಿತ್ಕಾಗಂಗೆಯ್ದು' 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯೊಳ್‌ ಅಹಮಿಂದ್ರನಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿ ಅಣಿಮಾದ್ಯ ಪ್ಲಗುಣ೦ಗಳ ಕಣಿಯಿರ್ಪಂತಿರ್ದು 
ಅಖಳಸು ಜ್‌ ಪಡೆದಂ. 

ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಂತು ವಿಷಯವಿರಕ್ಕನಾಗಿ ಎ ಹೀಗೆ ಐಹಿಕತೆಯಿಂದ 
ದೂರನಾಗಿ, ವಸುಂಧರಾಭರಮಂ ವಜ್ರದಂತನೆಂಬ ಅಗ್ರತನೂಜನೊಳ್‌ ನಿಜೆಸಿ 
= ಭೂಮಿಯ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹಿರಿಯ ಮಗ ವಜದಂತನಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, 
ನಿಜದ ರೂಪುಮಂ ಕೈಕೊಂಡು = ದಿಗಂಬರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಯ್ದುಂ 
ಮಹಾವ್ರತಂಗಳೊಳ್‌ ನೆರೆದು - ಐದು ಮಹಾವ್ರತಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ 
ತಪಮನೆತ್ತಿಕೊಂಡು = ತಪ್ಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ. ಅನಿತ್ಯಾದಿ ದ್ವಾದಶಾನುಪ್ರೇಕ್ಷಾನುಸ್ಮರಣ 
ಪರಿಣತ + ಅ೦ತಃಕರಣನಾಗಿ - ಅನಿತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಅನುಪ್ರೇಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೆಟ್ಟು, ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನದೊಳ್‌ ಸಮಾಹಿತನ್‌ - ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, 


ಉಪಶಾಂತ ಗುಣಸ್ಥಾನದೂಳ್‌ ಪ್ರಾಣ ಪರಿತ್ಯಾಗಂ ಗೆಯು ಯ್ದು = ಉಪಶಾಂತ 
ಗುಣಸ್ಥಾನದಿ೦ದ ಜೀವವನ್ನು ತೊರದು. ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯೊಳ್‌ ಅಹಮಿಂದ್ರನಾಗಿ 
ಪಟ್ಟ = ಎ ೧21 ಅಹಮಿಂದನಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ಅಣಿಮಾದಿ + 


೬೦ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಗಣಿಯಂತೆ ಇದ್ದು. ಅಖಿಳಸುಖಮಂ ಪಡದ೦ ಇ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಸುಖವನು 
ಹೊಂದಿದ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೀಗೆ ಐಹಿಕತೆಯಿ೦ದ ದೂರನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಹೊಣೆಯನ್ನು 
ಹಿರಿಯ ಮಗ ವಜ್ರದಂತನಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ದಿಗಂಬರತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಐದು 


ಮಹಾವತಗಳನು, ಅನ ಸರಿಸುತ್ತ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ. ಅನಿತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಹನ್ನೆರಡು 
ದ. ಬ 
ಅನುಪೇಕೆಗಳಲ್ರಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಶುಕ್ಷಧ್ಧಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, ಉಪಶಾಂತ 
(3 ಲ ಆ”! 


6 


ಗ್‌ ~ ೪೨ 
ಗುಣಸ್ಥಾನದಿ೦ದ ಜೀವವನ್ನು ತೊರದು, ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿ, ಅಣಿಮಾ ಮುಂತಾದ ಅಪಗುಣಗಳ ಗಣಿಯಂತೆ ಇದ್ದು, ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ 


ಲು 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ಟಂ 


ವ ಅನ್ನೆಗಮಿತ್ತ ಮೇರುಗಿರಿಯೆ ತನಗೆ ನಾಭಿಯಾಗಿ ಸೊಗಯಿಸುವ ಜಂಬೂದ್ವೀಪಾಂತರ್ಗತ 
ಭರತಕ್ಷೇತ್ರ ಮಧ್ಯಮಧ್ಯಮ ಖಂಡದೊಳ್‌ ಅವಸರ್ಪಿಣಿಯೊಳ್‌ ಜಘನ್ಯ ಭೋಗಭೂಮಿಯ 
ಕಡೆಯ ಪಲ್ಯೋಪಮದ ಭಾಗದೊಳ್‌ 

i ಅನ್ನೆಗಂ + ಇತ್ತ ವ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ ಕಡೆ. ಮೇರುಗಿರಿಯೆ 
ತನಗೆ ನಾಭಿಯಾಗಿ ಸೊಗಯಿಸುವ - ಮೇ ರುಪರ್ವತವೇ ತನ್ನ ಹೊಕ್ಕುಳಿನಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುವ, ಜ೦ಬೂದ್ವೀ ಪ 4+ ಅಂತರ್ಗತ - ಜ೦ಬೂದ್ವಿ 
ಮಧ್ಯಮಧ್ಯಮ ಖಂಡದೊಳ್‌ ಇ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ ನಡುವಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ. 
ಓಸಿ ತ್ಯಾ = ಅವಸರ್ಪಿಣಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಜಘನ್ಯ ಭೋಗಭೂಮಿಯ 
ಕಡೆಯ ಷೂ ಕನಿಷ್ಠವೆನಿಸಿದ ಭೋಗಭೂಮಿಯ ಕೊನೆಯ, ಪಲ್ಮೋಪಮದ 
ಭಾಗದೊಳ್‌ ಎ ಪಲ್ಯದಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 

ಅರ್ಥ: ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಕಡೆ. ಮೇರುಪರ್ವತವೇ ತನ ಹೊಕ್ಕುಳ ನಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ 
ಜಂಬೂದ್ವೀ ಪದಲ್ಲಿನ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ ನಡುವಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವಸರ್ಪಿಣಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ಕನಿಷ್ಠವೆನಿಸಿದ ಭೋಗಭೂಮಿಯ ಕೊನೆಯ ಪಲ್ಯದಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 

ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮಾಧಮಗುಣಂ ಸಗರ ಸಃ ಭೋಗಭೂತಳ 
ಕೈತ್ರದೊಡಂಬಡಂ ಪಡೆಯೆ ಬೇಡಿದ ಭೋಗಮನಿತ್ತು ಪೇಟೆಮಿ 
್ರಿತ್ರಿವರ್ಗಿತ್ತೆನೆಂಬ ಬಗೆ ತೊಟ್ಟನೆ ಪುಟ್ಟಿರೆ ಮುನ್ನಮಿತ್ತು ಬೆ 
ಘು ತ್ತಿನಿಸಿರ್ದೆ ಪಾರ್ಥಿವ ವರೊಳೇರ ಜಿಗಿರಿಯಾದುದಣ: ಕಲ್ಪಪಾರ್ಥಿವಂ ೧ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ನಯ- -ಅರ್ಥ: ನಿಜದಾನದ ಬೋಗಭೂತಳಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ದಾನಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಭೋಗಭೂಮಿಗೆ, ಉತ್ತಮಮಧ್ಯಮ + ಆಧಮಗುಣಂ 
ಎತ್ತಂ + ಒಡಂಬಡಂ ಪಡೆಯೆ - ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಹಾಗೂ ಅಧಮ 
ಗುಣಗಳು ಉಂಟಾಗಲು, ಬೇಡಿದ ಭೋಗಮನ್‌ + ಇತ್ತು - ಬೇಡಿದ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿ, ಪೇಟೆಂ + ಇತ್ತು + ಇತ್ತು + ಇವರ್ಗೆ + ` ಇತ್ತೆನೆಂಬ ಬಗೆ ತೊಟನೆ 
ಪುಟ್ಟರೆ ವ ಇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಲು, ಮುನ್ನಂ 
+ ಇತ್ತು ಬೆಳ್ಳುತ್ತು - ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟು ಜರಿದ ಇನಿಸಿರ್ದ ಪಾರ್ಥಿ ವರೊಳ್‌ 


ಕಲಪಾರ್ಥಿವ ಏಂದೊ ರೆಯಾದುದೋ - ಹಿ ದ್ದ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳು 


೬೨ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಭೋಗಭೂಮಿಗೆ ದಾನಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ 
ಹಾಗೂ ಅಧಮ ಎಂಬ ಗುಣಗಳು ಉಂಟಾದುವು; ಬೇಡಿದ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿದ ಅವಕ್ಕೆ € ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆ ಇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ರೆ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಿತು; ಹೀಗೆ 
ಮೊದಲು ಕೊ ಟ್ರು ಆನಂತರ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ “ನೋಡಿದ ಕಲ್ಪಿವೃಕ್ಷ ಕಗಳು 2ತರ 
ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿಬಿಟ್ಟವು. 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಪಾರ್ಥಿವ ಎಂದರೆ ರಾಜ ಮತ್ತು ಮರ ಎಂಬೆರಡೂ 
ಅರ್ಥಗಳಿವೆ; ದಾನ ಕೊಟ್ಟ ರಾಜರುಗಳ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಮ್ಮೆ ಮೂಡಿದಂತೆ 
ಕಲ ುವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಿತೆಂಬುದು ಕವಿಯ ಆಶಯ. ಮೊದಮೊದಲು ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು 
ಕೊಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳು ಬರಬರುತ್ತ ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳ ಳದುಕೊಂಡುದನ್ನು 
ಕವಿ ಹೀಗೆ ಸೂಚಿಸು ತ್ತಿದ್ದಾನೆ - ನೋಡಿ: ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು.] 

ಮರಗಳೆ ಮುನ್ನಿತಿನಿಸಂ 
ಮರವಟ್ಟುವು ಪೆಟ್ಟುವೆರ್ಚಿ ಕುದಿದಿತ್ತೊಡಮೀ 
ಧರಣಿತಳಕ್ಕವಿವೇಕಿಯ 
ಮರವಾನಸನಿತ್ರ ಚಾಗಮೇನಿರ್ದಪುದೇ ಈ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಮರಗಳೆ ಇನಿಸಂ ಮುನ್ನಿತ್ತು ಮರವಟ್ಟುವು 
= ಈ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೊದಲು ನೀಡಿ ಜಡವಾದುವು; ಪೆಟ್ಟುವೆರ್ಚಿ 
ಕುದಿದು ಈ ಧರಣಿತಳಕ್ಕೆ ಇತ್ತೊಡ೦ ಎ ಬೀಗುತ್ತ ಕುದಿಯುತ್ತ ಈ ಭೂಮಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರೂ, ಅವಿವೇಕಿಯ ಮರವಾನ ಸಿನ್‌ + ಇತ್ತ ಚಾಗಂ + ಏನ್‌ + ಇರ್ದಪುದೇ 
= ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ಮರದ ಬೊಂಬೆಯು ಕೊಡುವ ದಾನವು ಉಳಿಯುತ್ತದೆಯೇ? 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಈ ಕಲವ ೈಕ್ಷಗಳು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೊದಲು ನೀಡಿ ಆನಂತರ 
ಜಡವಾದುವು; ಬೀಗುತ್ತ ಕುದಿಯುತ್ತ ಈ ರ ಕೊಟ್ಟರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ಮರದೆ. ಬೊಂಬೆಯು' ಕೊಡುವ ದಾನವು ಸಮಾನವಾದೀ ತೇ? 


ವ। ಅದಂ ಕಂಡು ಬೆರ್ಚಿ ಬೆಗಡುಗೊಂಡ ಭೋಗಭೂಮಿಜರಂ ಅಗ್ರಿಮಕುಲಧರಂ 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತಿಯೆ೦ಬ೦ ಸಂತಯಿಸಿದಂ. ಆನಂತರಮ್‌ ಜನಂಗಳ್ಗೆ ಸನ್ಮತಿವಿಕಾಸಮಂ ಮಾಡಿದ 
ಸನತಿಯುಂ, ಮೃಗಸ ೦ಕುಳಂ ಕೋಟ್ಕಸಗಿದೊಡೆ ಆರ್ಯಜನಕ್ಕೆ ಅವನಳವಡಿಸುವ ಬಗೆಯಂ 
ಪೇಟ್ದಿ ಕ್ಷೇಮಂಕರನುಂ, ಪಾಪಸತ ತ್ರ ೦ಗಳ್‌ ಕಾಡೆ ಲಕುಟ * ಯಷ್ಟಾದಿ ರಕ್ಷಾವಿಧಿಯನ್‌ 
ಉಪದೇಶಂಗೆಯ್ದ ಕ್ಷೇಮ ುಂಧರನುರ” ಭೂಮಿಜರೊಂದೊರ್ವರಂ ಪಳಂಚಲೆವೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ಸೀಮೆಗಳ ತೊಡರನುಡುಗಿಸಿದ ಸೀಮಂಕರನುಂ, ಮರ್ಯಾದಾವಿಪ್ರ ಪತ್ತಿಯಿಂದಂ ಊಳ್ಟ 
ಆರ್ಯಜನಕ್ಕೆ ಅಘಾಟಶುದ್ಧಿಯಂ ಮಾಡಿದ ಸೀಮಂಧರನುಂ, ಬನಕಂ ಪೊಲಕಂ ನಡೆಯಲ್ಫಾರದೆ 
ಮಜುಗುವ ಆರ್ಯರಂ ಕಂಡು ಕರಿ ಹರಿ ವಾಹನಂಗಳಂ ಪಡೆದ ವಿಮಲವಾಹನನುಂ, ಸುತಮುಖ 
ಆಳೋಕನಮತಿವಿಸ್ಮಯಮಾಗೆ ಮಲುಗುವ ಆರ್ಯಜನಕ್ಕೆ ಅತಿವಿದಿತಂ ಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿದ 
ಲನುಷ್ನನುಲ ಪೆಸರಿಲ್ಲದಾರ್ಯರ್ಗೆ ಪೆಸರಿಟ್ಟ ಯಶಸ್ವಿಯುಂ, ಚಂದನಂ ತೋಟೆ ಕೂಸುಗಳನ್‌ 


ಆಡಿಸು ಟಮ ೦ ತೋಟೆದ ಅಭಿಚಂದನುಂ, ಮ ಜಿನ ಮಲಕಿಯೊಳ್‌ ಮಸುಳ್ಹ ಕಂಜಪ್ರಿಯ 
ಕುಮುದಬಂಧುಗಳಂ ಕಂಡಂಜಿರ್ದರಂ ಅಂಜಲಿಂ ಎಂದು ನಿಟೆಸಿದ ಚಂದ್ರಾಭನು ೦ [ಎಂಬ 
ಪನೊಂದು ಮಂದಿ ಕುಲಧರರ್‌ ಭೊ ಗೀಗಭೂಮಿಯೊಳ್‌ ಅವತರಿಸಿದರ್‌'. 


ಲ್ಕ 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕವರ್ತಿತಂ ೬೩ 


ಆತನ ಕಡೆಯೊಳ್‌ ಅಸಂಖ್ಯೇಯ ವರ್ಷಾನಂತರ ವಿರಾಮದೊಳ್‌ ಪನ್ನೆರಡನೆಯ 
ಕುಲಧರಂ ಪುಟ್ಟಿದಂದು 

ಅರ್ಥ: ಕೌ ಕಂಡು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಭೋಗಭೂಮಿಯ 
ಜನರನ್ನು ಮೊದಲ ಕುಲಧರನಾದ ಎ ಜಾ ಭೋ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದ. 


ಆನಂತರ ಜನಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯ ವ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಸನ್ಮತಿ, ಮೃಗಗಳು ಹಿಂಸೆ 
ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಆರ್ಯಜನರಿಗೆ 


ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕ್ಷೇಮಂಕರ. ಓಿಂಸಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕಾಡಲು (ಲಕುಟ ಯಷ್ಠಿ 
ಆದಿ)ದೊಣ್ಣೆ ಕೋಲು ಮುಂತಾದವುಗಳಿ ೦ದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಉಪ 
ಮಾಡಿದ ಕ್ಷೇಮಂಧರ. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ಜನರು ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಓಡಾಡುವಾ 


ಇ 
LW ತೂ 


ಚಾ 


ಸೀಮೆಗಳ 'ತೊಡರನ್ನು ಉಡುಗಿಸಿದ ಸೀಮಂಕರ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರದೇಶಗಳ 
ಮೇರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿವಾದದಿ೦ದ ಫಿ ಕಾಯುವ ಆರ್ಯಜನಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಸ ಸೀಮಂಧರ. ಕಾಡಿಗೂ ಜಮೀನಿಗೂ ನಡೆಯಲಾರದೆ ಕಪ್ಪಪಡುತ್ತಿ ವರಿಗೆ 
ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇ ರಾಜನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ 
ವಿಮಲವಾಹನ, ಮಕ್ಕಳ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡಲಾಗದಷ್ಟು ಬೇಗ ತೀರಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮರುಗುತ್ತಿದ್ದ  ಆರ್ಯಜ ನಕ್ಕೆ ಆ ಕುರಿತು ವಿಶದಪಡಿಸಿದ ಚನುಷ್ಠ 
ವೈಯಕಿಕ ಹೆ ಹೆಸರುಗಳಿಲ್ಲದೆ. ಗುರುತಿಸಲು ಕಷ್ಟಪ ಸಾರಾಫ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿತ್ತ 
ಯಶಸ್ವಿ, ಚಂದನ ಕಡೆ ತೋರಿಸಿ ಕೂಸುಗಳನ್ನು ಆಟ ಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು 


ಹ ೨, ಭಿಚಂದ್ರ. ದಟ್ಟವಾದ ಮಂಜಿನಿಂದ : Pande ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿದವರಿಗೆ 'ಅಂಜಬೇಡಿ' ae ಸಮಾಧಾನವ ಡಿಸಿದ 


ಗಾ 
ಲಸ 
3 
6 
C (: 


ದನೆಯವನ ನಂತರ ಅಸಂಖ್ಯ ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
ಗ ವ ದ 

ತುಜುಗಿದ ಮುಗಿಲಾ ಮುಗಿಲಿಂ 

ದೆಜಗುವ ಮಲಕಿ ಕದಡಿ ಬರ್ಪ ತೊಜಅ ಬೆಟ್ಟು ತೆವರ್‌ 

ಮೊಅಡುಪಜಲಧಿಗಳೆನೆ ಜನ 

ಮಜಿಯಲೆಯೆ ದಲುದ್ದಬಿದ್ದಮಾಯ್ತವನಿತಳಂ ೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ತುಜುಗಿದ ಮುಗಿಲ್‌ +೬ ಆ ಮುಗಿಲಿಂದೆ + 
ಎಅಗುವ ಮಟೌ ಇ (ಆಗಸವನ್ನೆಲ್ಲ) ಕವಿದ ಮೋಡ, ಆ ಮೋಡದಿಂದ ಬಿದ್ದ 
ಮಳೆ, ಕದಡಿ ಬರ್ಪ ತೊಜ್‌ೌ - ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಪ್ರವಾಹವು, ಬೆಟ್ಟು ತೆವರ್‌ 
ಮೊಜಅಡು +೬ ಉಪಜಲಧಿಗಳ್‌ + A ಬೆಟ್ಟಗಳು ದಿಬ್ಬಗಳು ಮತ್ತು "ದಿಣ್ಣೆಗಳ 
ನಡುವೆ ಸಣ 3) ಸಮುದ್ರಗಳಂತೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು. ಜನಂ | ಅಲೆ ದ್ದ ಅಜೆಯ 


ಕ NSN ಸಾವ ಹಾ ಬಗ ರ ರಾಗು SST 
ಲ ಉದಿಬಿದ್ಬಿಬಲಲಯು COTE ಜನಿಛಿು ನೋಡನೋಡುತ್ತಿದ್ದ೦ತ 
ಜರಿ -ಓಎ 


(3) 
ತ್‌ 


ಸಂಕಿಪ ಆದಿಪುರಾಣ 
A 


(ಣ್‌ 


ತುಂಬಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿತು! 

ವ। ಅಂತು ಗ ಿತಿಯೊಳ್‌ ಉಪನದಿ ಉಪಸಮುದ್ರಂ ಉಪಪರ್ವತಂಗಳ್‌ 
ಅತಿಪ್ರಕಟಮಾಗೆ ಸೋಪಾನಪದ್ದತಿಗಳೊಳ್‌ ಗಿರಿದುರ್ಗಾರೋಹಣಮುಮಂ ದ್ರೋಣಿಯಾನ 
ಪಾತ್ರಾದಿಗಳೊಳ್‌ ಜಲದುರ್ಗೋತ್ತರಣಮುಮನುಪದೇಶಂಗೆಯ್ವ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಂತು ಕರ್ಮಭೂಮಿಸ್ಥಿತಿಯೊಳ್‌ ಇ 8 ಹೀಗೆ 

ಜಗತ್ತು ಕರ್ಮ ಭೂಮಿಯಾಗಿ ಮಾಪ ೯ಟ್ರಾಗ, ಉಪನದಿ + "ಉಪಸಮುದಂ 4 
ಉಪಪರ್ವತಂಗಳ್‌ + ಅತಿಪ್ರಕಟಮಾಗೆ - ಉಪನದಿಗಳೂ ಉಪಸಮುದ್ರಗಳೂ 
ಸಣ್ಣ ಬೆಟಗಳೂ ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸಿದಾಗ, ಸೋಪಾನಪದತಿಗಳೊಳ್‌ ಗಿರಿದುರ್ಗ + 
ಆರೋಹಣಮುಮಂ ಇ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ ಮೂಲಕ ಬೆಟ ನಿಗುಡ್ಡಗಳನ್ನು ಹತ್ತುವುದನ್ನೂ, 
ದ್ರೋಣಿಯಾನಪಾತ್ರ + ಆದಿಗಳೊಳ್‌ - ದೋಣಿ ತೆಪ ಮುಂತ ತಾದವುಗಳ 
ಮೂಲಕ, ಜಲದುರ್ಗ + ಉತ್ತರಣಮುಮನ್‌ + ಉಪ ಪದೇಶಂಗೆಯ್ದು ಡ್‌ 
ಜಲಾಶಯಗಳ ನ್ನು ದಾಟುವ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು, 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತು "ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಾ ಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಾಗ 
ಉಪನದಿಗಳೂ ಉಪಸಮುದ್ರಗಳೂ ಸಣ್ಣ ಬೆಟ್ಟಗಳೂ ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು; 
ಆಗ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳ ಮೂಲಕ ೭ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳನ್ನು ಹತ್ತುವುದನ್ನೂ, ದೋಣಿ ತೆಪ್ಪ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಜಲಾಶಯಗಳ ನ್ನು ದಾಟುವ ಕ್ರಮವನ್ನೂ « ಅವನು 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ. 

ಸ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಂದಂ 
ದಳ್ಳು ಕುದು ಭೋಗಭೂಮಿಸ್ಥಿತಿ ಕುಂ 
ಕ್ರಿ _ ಮನು ಜಸ 
ಮೊದವೆ ಚಾಪ ಪೆಸರಂ ಪಡೆದಂ ಲ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಇದು ಕರ್ಮಭೂಮಿ + ಅಂದಂ ಪೊದಳ್ಹು 
ತೋಜೆದುದು ಎ ಇದು ಕರ್ಮಭೂಮಿಯ ರೀತಿ, ಅದು ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸು ತ್ತಿದೆ; 
ಭೊ ಭೋಗಭೂಮಿಸ್ಥಿತಿ ಕುಂದಿದುದು + ಎಂದು ಪೆ ಟ್ಟು = ಭೋಗಭೂಮಿಯ 
ಮಹಿಮೆ ಕುಂದಿದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ, ಮನು ಮರುದ್ವೇವನೆಂಬ ಪೆಸರಂ ಜಸಂ 
+ ಒದವೆ ಪಡೆದಂ ಇ ಮನುವು ಮರುದ್ದೇವ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಜಗತ್ತೇ 
ಅರಿಯುವಂತೆ ಪಡೆದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ. 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕ್ರವ ವರ್ತಿತ್ವಂ ೬೫ 


ವ ಆತನ ಕಡೆಯೊಳುಚಿತಮ ನ್ಹ್ವಂತರವ್ಯತಿಕಮದೊಳ್‌, ಪದಿಮೂ ಅನೆಯ ಕುಲಧರಂ ಪುಟ್ಟಿ 
ಅರ್ಥ: ಆತನ ಕಡೆಯೊಳ್‌ + ಉಚಿತಮನ್ನಂತರವ್ಯಶಿಕ; ುದೊಳ್‌ ವ ಆರ್ತ 
ನಂತರ ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಮನ್ವಂತರ ಬದಲಾವಣೆಗೊಂಡು, ಪದಿಮೂಜಣನೆಯ ಕುಲಧರಂ 
ಪುಟ್ಟಿ ಎ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಕುಲಧರನು ಜನ್ಮತಾಳ, 
ಪಸರಿಸೆ ಜರಾಯುಪಟಲಂ 
ಪಸುಗೂಸುಗಳೊಡಲೊಳವನಗಲುವ ಮತಿಯಂ 
ವಸುಮತಿಗಟೆಪಿ ಮಹಾತ್ಮಂ 
ಪ್ರಸೇನಜಿನ್ನಾಮಧೇಯಮಂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದಂ 
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ಹದನ ತಗಭಿನಯೆಣಲಿಪನ; ಒಡಲೊಳ್‌ ಪಸುಗೂಸುಗಳ 
ಜರಾಯುಪಟಲಂ ಪಸರಿಸ ಇ ತಾಯ ಗರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಹಸುಗೂಸುಗಳ ಸುತ್ತ 
ಗರ್ಭಕೋಶದ ಪೊರೆ ಆವರಿಸಲು, ಅವನ್‌ + ಅಗಲ್ಲುವ ಮತಿಯಂ ವಸುಮತಿಗೆ 


+ ಅಜೆಪಿ - ಅವುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಕ್ರಮವ ನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ, ಮಹಾತ್ಮ೦ ಎ 
ಮಹಾತ್ಮನು. ಪ್ರಸೇನಜಿತ್‌ ಸ ನಾಮಧೇಯಮಂ ಪ್ರಕಟಿ ಟಿಸಿದಂ ಎ ಪ್ರಸೇನಜಿತು 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದ. 
ಗದ್ಯಾನುಸ ಸ ತಾಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಸುಗೂಸುಗಳ ಸುತ್ತ ಗರ್ಭಕೋಶದ 
ಪೊರೆ ಆವರಿಸಿರುವುದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಕ್ರಮವ: ನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದ. 
ವಃ. ಆತನಿಂ ಬಟೆಯಮಸಂಖ್ಯೇಯವರ್ಷಪ್ರಮಿತ ಮನ್ವಂತರಾತಿಕ್ರಮದೊಳ್‌ 
ಪದಿನಾ ಲೃನೆಯ ಮನು ಹು ಪುಟ್ಟಿದಂದು, 
ತಿ ಆತನಿಂ.ಬಟೆಯಂ + ಅಸಂಖ್ಯೇಯವರ್ಷಪ್ರಮಿತಮನ್ನಂತರ + 
ಅತಿಕಮದೊಳ್‌ ಪದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಮನು ಪ ಪುಟ್ಟಿದಂದು ಎ ಆತನ ನಂತರ ಲೆಕ್ಕವಿರದಷ್ಟು 
ವರ್ಷಗಳ ಮನ್ವಂತರವು' ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಮನುವು ಹುಟ್ಟದ; 
ಮನುಗಳೊಳೀತನೆ ಪದಿನಾ 
ಲೃನೆಯಾತಂ ತಪ್ಪದಪ್ಪನೆನಿಸಿಯುಮಂತಾ 
ಮನುಗಳೊಳೀತನೆಗ ಮೊದಲಿಗೆ 
ನೆನಿಸಿದನೇಂ ನಾಭಿ ನಾಭಿಯೋ ಗುಣಗಣದಾ ೬ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಮನುಗಳೊಳ್‌ + ಈತನೆ ಪದಿನಾಲ್ಕನೆಯಾತಂ 
ತಪ್ಪದು * ಅಪ್ಪನ್‌ + ಡ್‌್‌ = ಮನುಗಳಲ್ಲಿ ಈತ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯವನು. 
ಸರಿಯೆ, ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಅಂತು ೬ ಆ ಮನುಗಳೊಳ್‌ + ಈತನೇ೦ ಮೊದಲಿಗನ್‌ 
+ ಎನಿಸಿದ೦ - ಆ ಮನುಗಳಲ್ಲಿ ಈತನೇ ಮೊದಲಿಗ ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡ, 'ಏಂ 
ಗುಣಗಣದಾ ee ಈತ ಗುಣಸಮೂಹಗಳ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿದ್ದನಲ್ಲ! 


ಗದ್ದಾ ಿನುಸರಣ: ಮನುಗಳಲ್ಲಿ ಈತ ಹದಿನಾ ನಲ್ಪನೆಯವನು OR ನಿಜ, 
ಆದರೆ ಆ "ಮನುಗಳಲ್ಲಿ ಈತನೇ ಮೊದಲಿಗ: ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ - ಹೀಗೆ ಈತ 
ಗುಣಸಮೂಹಗಳ ಕೇಂದ್ರವಾ ಗಿದ. 


ಲ 


(್‌ 
(್‌ 


ಸಂಕಿಪ ಆದಿಪುರಾಣ 
A ಎವಿ 


ವ। ಆ ನಾಭಿರಾಜನ ಕಾಲದೊಳ್‌ ಪಯೋಧರಕಾಲಸ್ವರೂಪಂ ಚಿತ್ರರೂಪದಿಂ 
ನಭೋಭಾಗಮಂ ಪರ್ವಿದಾಗಳ್‌, 

ಅರ್ಥ: 'ಆ ನಾಭಿರಾಜನ ಕಾಲದೊಳ್‌ ಪಯೋಧರಕಾಲಸ್ವರೂ ಪಂ 
ಚಿತ್ರರೂಪದಿ೦ ನಭೋಭಾಗಮಂ ಪರ್ವಿದಾಗಳ್‌ - ಆ ನಾಬಿರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಳೆಗಾಲದ ೫ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿತು. 

ನವಮೇಘದ್ದನಿ ಪುಷ್ಕರದ್ದನಿ ತರತ್ತಾರಾಳಿ ಪುಷ್ಪೋಪಹಾ 
ರವಿಳಾಸಂ ರುಚಿರಾಂಬುದಂ ಯವನಿಕಾವಿನಾಸ ಸಮಾದಲಿ kk 
ತ್ರವಿದಂ ಬಂದವಸರ್ಪಿಣೀನಟನ ಪೇಲಕ್ಟೊಂದಂದಿಂದೆತ್ತಮಾ 
ಡೆ ವಿಯದ್ರಂಗದೊಳಂದದೇಂ ನಲಿದುದೋ ವಿದ್ಯುನ್ನಟೀನರ್ತನಂ ೭ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ನವಮೇಘದ್ದನಿ ಪು ಪುಷ್ಕರದ್ದನಿ =" ಹೊಸತು 
ಮೋಡಗಳ ಗುಡುಗೇ ಡಮರುಗದ್ದನಿ, ತರತ್‌ * ತಾರಾ * ಆಳಿ 
ಪುಷೋಪಹಾರವಿಳಾಸಂ ಇ ಹೊಳೆಯುವ ನಕ್ಷತ್ರಸಾಲೇ ಹೂವಿನ ಹಾರ, ರುಚಿರ 
+ ಅಂಬುದಂ ಯವನಿಕಾವಿನ್ವಾಸಂ = ಸೊಬಗಿನ ಮೋಡವೇ ತೆರೆಯ ರೀತಿ, 
ಆದಲ್ಲಿ - ಹೀಗಾಗಿ, ಚಿತ್ರವಿದಂ ಬಂದ + ಅವಸರ್ಪಿಣೀನಟನ ಇ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ 
ಬಂದ ಅವಸಃ ರ್ಪಿಣಿಕಾಲವೆಂಬ ನರ್ತಕನ, ಪೇಟ್ಬ * ಓ೦ದು +೬ ಅಂದದಿಂದೆ ಎ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ, ಅಂದು * ವಿಯತ್‌ + ರಂಗದೊಳ್‌ + ಎತ್ತಂ + ಆಡೆ.. 
= ಆಗ ಆಗಸರಂಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕುಣಿಯಲು, ವಿದ್ಧುತ್‌ + ನಟೀನರ್ತನಂ 
ಅದೇಂ ನಲಿದುದೋ ಎ ಮಿಂಚೆಂಬ ನಟಿಯ ನರ್ತ ನವು ಅದೆಷ್ಟು ಸೊಗಸಿತೋ! 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೊಸತು ಮೋಡಗಳ ಗುಡುಗೇ 'ಡಮರುಗಧನಿ. 
ಹೊಳೆಯುವ ನಕ್ಷತ್ರಸಾಲೇ ಹೂವಿನ ಹಾರ, ಸೊಬಗಿನ ಮೋಡವೇ ತೆರೆಯ 
ರೀತಿಯಾಗಲು ಆಕರ್ಷಕ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದ ಅವಸ ರ್ಹಿಣಿಕಾಲವು ನರ್ತಕನ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಸರಂಗದಲ್ಲಿಡೆ ಕುಣಿಯಲು - ಮಿಂಚೆಂಬ ನಟಿಯ ನರ್ತನವು 
ಕಣ್ತುಂಬಿ "ಸೊಗಸಿತು! 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ. ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳು 
ಆಗತೊಡಗಿದವು; ಹಿ೦ದೆ ಹೇಳಿದವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಖಯತುವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳುಂಟಾ 
ಮಳೆಗಾಲ ಬಂದ ಚಿತ್ರಣ ಇಲ್ಲಿದೆ; ಧರ್ಮ ಸತ್ಯ ನ್ಯಾಯ ಆಯುಸ್ಸು ಬಲ ಸ 
ಮುಂತಾದವು ಹೆಚ್ಚಿರುವ ಉತ್ಸರ್ಪಿಣೀಕಾಲ ನ್‌್‌ ಆ ಗುಣಗಳು ಬರಬರುತ್ತ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ ಅವಸರ್ಪಿಣಿಕಾಲ ಬಂದಿದೆ; ಭೋಗಭೂಮಿ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಾಗಿ 
ಬದಲಾಗಿದೆ; ಹೀಗಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ದುಡಿಮೆಯಿಂದ ಬಾಳಬೇಕಾದ ಕಾಲ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಪಂಪ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ರ ಆರ್ಭಟಸಹಿತವಾದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ವಿರಾಟ್‌ ನೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ೫ ದ ಶ್ಯವೊ೦ದನ್ನು ಕಣ್ಣು೦ದೆ ತರುತ್ತಾನೆ. ಮಿಂಚನ್ನು 
ನರ್ತಕಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವ ಚೆಲುವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿ] 

ವ। ಅಂತು ಕೊಂಡ ಪದವಟಸಿಗಳೊಳ್‌ ಕಳಮ ಪಷ್ಪಿಕಾ ವ್ರೀಹಿ ಯವನಾಳ ಗೋಧೂಮ 
ಕಂಗು ಶಾಮಕ ಕೋದ್ರವ ನೀವಾರ ತಿಳ ಅತಸಿ ಮಸೂರಿಕಾ ಕುಳಿತ್ಛ ಮುದ್ಧ ಮಾಷ ರಾಜಮಾಷ 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ಸಂ ER 


ಆಢಕೀ ನಿಪ್ಲಾವ ಚಣಕ ಕುಸುಂಭ ಕಾರ್ಪಾಸ ಶರ್ಹಪ ಜೀರಕ ಧಾನ್ಯಕಾದಿ ವಿವಿಧಧಾನ್ಯಭೇದಂಗಳ್‌ 
— ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಪರಿಕ್ಷಯದೊಳ್‌ - ಪ್ರಜಾಜೀವನೋಪಾಯಹೇತುಗಳ್‌ ಅಕೃಷ್ಟಪಚ್ಯಂಗಳಾಗಿ. 
ಚಿಳೆಡೆಅಗಿರೆಯುಂ. ಅವಂ ಪ ಪುಲಳೆಂದೇ ಬಗೆದು ಅಳುರ್ವ ಪಸಿವನಾಮೇಗೊಂಡೇನ್‌ ಗಳ 
ಗೆಯ್ದೆಮೆಂದು ಜನಂ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿಗೆ ವಂದರ್‌. ನಾಭಿರಾಜಂ [ತ 
ಪದವಿಭಾಗ್ಯ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅ೦ತು - ಹೀಗೆ. ಕೊಂಡ ಪದವಟ್‌ಗಳೂಳ್‌ 
= ಬಿದ್ದ ಹದವಾದ ಮಳೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕಳಮ ಇ ಬತ್ತ, ಷಷ್ಟಿಕಾವ್ರೀಹಿ - 
ಅರುವತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ ಬರುವ ಬತ್ತ ಯವನಾಳ - ಜೋಳ, ಗೋಧೂಮ 


= ಗೋದಿ. ಖು = ನವಣೆ. ಶ್ಯಾಮಕ = ಸಾವೆ, ಕೋದ್ರವ ಡ ಹಾರಕ, 
ನೀವಾರ = ಬರಗು, ತಿಳ = ಎಳ್ಳು, ಅತಸಿ ಇ ಅಗಸೆ, ಮಸೂರಿಕಾ - ಕಡಲೆ 


ಕಾಳು, ಕುಳಿತ್ನ - ಹುರುಳಿ, ಮುದ್ದ ಇ ಹೆಸರು. ಮಾಷ = ಉದ್ದು, ರಾಜಮಾಷ 
ನಿ = ಅವರೆ, ಚಣಕ ಎ ಕಡಲೆ, 
ಕುಸುಂಭ = ಕುಸುಬೆ. ಕಾರ್ಪಾಸ - ಹತ್ತಿ ಸರ್ಷಪ * ಸಾಸಿವೆ, ಜೀರಕ ಎ 
ಜೀರಿಗೆ, ಧಾನ್ಯಕಾ ಎ ಕೊತ್ತಂಬರಿ, ಆದಿ ವವಿಧಧಾನ್ಯಭೇ ಬೇದಂಗಳುಂ - ಮುಂತಾದ 
ವಿವಿಧ ಆಹಾರಧಾನ್ಯಗಳು: ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಪಕ್ಷದ ಳ್‌ ಇ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಕಗಳು ಕ್ಷೀಣಿಸಿದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಡಾಜೀವನೋಪಾಯಹೆ ತುಗಳ್‌ 'ಜನರು ಜೀವಿಸಲು 
ಕಾರಣಗಳಾದ, ಅಕೃಷ್ಟಪಚ್ಯರಗಳಾಗಿ - _ ತಾವಾಗಿ ಬೆಳೆದವುಗಳಾಗಿ. ಬೆಳೆದು + 
ಎಜಗಿರೆಯುಂ ಇ ಬೆಳದು ಒರಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಅವಂ ಪುಲ್ಲಳ ಳೆಂದೆ ಬಗೆದು ಎ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಹುಲ್ಲುಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು. ಅಳುರ್ವ ಪಸಿವನ್‌ + ಆಂ + ಏಗೊಂಡು 
+ ಏಂ ಗಳ ಗೆಯೆವು ಎ೦ದು - ಪೀಡಿಸುವ ಹಸಿವನ್ನು ಏನನ್ನು ತಿಂದು ಹೇಗೆ 
ಬದುಕೋಣ ಎಂದು. ಪಶ್ಚಿಮಕುಳಧರನ್‌ + ಎನೆ ನೆಗಲು ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದರ್‌ 
= ಕೊನೆಯ ಮನು ಎಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನ ನಾಭಿರಾಜನ ಬಳಿ ಬಂದರು. 
ಇ ಗದ್ಯಾನುಸ ರಣ: ಹೀಗೆ. ಕಲ ವೃಕ್ಷಗಳು ಕ್ಷೀಣಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಹದವಾದ 
ಮಳೆಯ NE ಬತ್ತ. ಅರುವತ್ತು 'ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ ಬರುವ ಬತ್ತ ಜೋಳ, 
ಗೋದಿ, ನವಣೆ, ಸಾವೆ, ಹಾರಕ. ಬರಗು, ಎಳ್ಳು, ಅಗಸೆ, ಕಡಲೆ ಕಾಳು. ಹುರುಳಿ, 
ಹೆಸರು, ಉದ್ದು, ರಾಜಮಾಷ, ಅಲಸಂದೆ, ತೊಗರಿ, ಅವರೆ, ಕಡಲೆ, ಕುಸುಬೆ, 
ಹತ್ತಿ. ಸಾಸಿವೆ, ಜೀರಿಗೆ, ಕೊತ್ತಂಬರಿ ಮುಂತಾದ ಜನರು ಜೀವಿಸಲು ಕಾರಣಗಳಾದ 
ವಿವಿಧ ಆಹಾರಧಾನ್ಯಗಳು” ತಾವಾಗಿ ತಾವು ಬೆಳೆದವು. ಬೆಳೆದು ಒರಗಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ಅವುಗಳನ್ನು "ಹುಲ್ಲುಗಳೆಂದು ತಿಳಿದ ಜನರು, 'ಏನನ್ನು ತಿಂದು ಈ 
ಸು ಹಸಿವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳೋಣ' ಎಂದು ಕೊನೆಯ ಮನು ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸೂತ ಬಳಿ ಬಂದರು. 
ವಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಅವರ ಆವೃ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 'ಜೀರಕ'ದ 
ಬದಲು 'ಮರೀಚ' ಇದೆ.] 
ಬಗೆಯಲ್ವೇಡ CR TRU ವೀರ್ಯಮೀ 
ಯುಗದೊಳ್‌ ತತ್ತರುಗಿಲ್ಲ ಪಕ್ಷಥಲನಮ್ರಾಮ್ರಾದಿಭೂಜಂಗಳೀ 
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ಯುಗದೊಳ್‌ ಕಲ್ಪಕುಜಂಗಳಿಂತಿವಜ ಪಣ್‌ ಭೋಜ್ಯಂಗಳಾರೋಗ್ಯಹೇ 
ತುಗಳೀ ಪಣ್ಗಳೆ ಭೋಜ್ಯಮೆಂದು ವಿಳಸದ್ಭಾಗ್ಯೀದಯಂ ತೋಜೆದಂ ೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಸುಧಾಮಹೀರುಹದೊಳ್‌ ೪೬ ಆದ + 
ಔದಾರ್ಯಮಂ ಬಗೆಯಲ್ಲೇಡ = ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳ ಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಔದಾರ್ಯ ೯ವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಡಿ; ಈ ಯುಗದೊಳ್‌ ತತ್‌ + ತರುಗೆ ವೀರ್ಯಂ ಇಲ್ಲ - ಈ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ಮರಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇಲ್ಲ; ಪಕ್ಷಫಲನಮ್ರ + ಆಮ್ರ + 
ಆದಿಭೂಜ೦ಗಳ್‌ ಈ ಯುಗದೊಳ್‌ ಕಲ್ಪಕುಜ೦ಗಳ್‌ = ಮಾಗಿದ ಹಣ್ಣುಗಳಿ೦ದ 
ಬಾಗಿದ ಮಾವು ಚ ತಾದ ಮರಗಳೇ ವ್ರ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಲವ ಕ್ಷಗಳು ು; ಇಂತು + 
ಇವಅ ಪಣ್‌ ೋಜ್ಯಂಗಳ್‌ + ಆರೋಗ್ಯಹೇತು ಗಳ್‌ = ಹೀಗೆ ತವಗ 
ಹಣ್ಣುಗಳು ತಿನ್ನ [ಬಹುದಾದವು ಮತು ಬ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದವು; ಈ ಪಣ್ಣಳೆ 
ಭೋಜ್ಯಂ 5 ಬ ಈ ಹಣ್ಣುಗಳು ತಿನ ಬಹುದಾದವು. i ಏಳಸತ್‌ + ಭಾಗ್ಯ. ಎ 
ಉದಯಂ ತೋಟಿದಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಾಗ್ಯೋದಯನಾದ ಅವುಗಳ ನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಕಲ್ಪವ ೈಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಿನ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಡಿ; 
ಆ ಮರಕ್ಕೆ pe ಯುಗದಲ್ಲಿ ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇಲ್ಲ; ಮಾಗಿದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ೫.) ಮುಂತಾದ ಮರಗಳೇ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳು; ಇವುಗಳ 
ಹಣ್ಣುಗಳು ತಿನ )ಬಹುದಾದವು ಮತು ಸ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದವು ಈ ಹಣ್ಣುಗಳು 
ತಿನ್ನಲು ಯೋಗ್ಯವಾದವು' ಎಂದು. ಭಾಗ್ಯೋದಯನಾದ ಆತನು ಅವುಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಪಂಪನಿಗೆ ಮಾವು ತುಂಬ ಇಷ್ಟವೆಂಬುದು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವ ರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು; ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯ ಹೊಸತಾಗುವುದು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇಸಿ ಸೇರಿದಾಗ ಎ೦ಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಲು 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವಸಂತಕಾಲದ ಮಾವಿನ ಮರವನು 
ವಃ ತೋಟಿ ಘಳಪಾಕಾಂತಂಗಳಪೌಷಧಿಗಳಂ ಸಂಬಕರ್ಯಾದಿ ನಾನಾವಿಧ 
ಧಾನ್ಯಂಗಳಂ ಪದನಜೆದುಡುಗುವ ಕಣಂ ಮಾಡುವೊಕ್ಕುವಡಕುವ ಬಯ್ತಿಡುವ ಕೈಮಾಡುವ 
ವಿವಿಧಭಾಜನಗಳೊಳಡುವ ಘ ಿತಲವಣತ್ಯಲಕ್ಷಿ ರದಧಿವ್ಯ ೦ಜನಂಗಳೊಳ್‌ 'ಸಂಸ್ಥಾರಂ 
ಮಾಡುವಳವಿಯಜೆದುಮ್ಮುವುಪಾಯಮಂ ಪುಂಡ್ರ್ಷುದಂಡಂಗಳಂ ಕಡಿಕಡಿದು 
ಯಂತ್ರಪೀಡನೆಯಿಂ ರಸ ೦ಗೊಳ್ಗ ತೆಜನುಮನಜೆಯೆ ಹೆ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- -ಅರ್ಥ: ಇ ಹತ ತೋರಿಸಿ, ಫಳಪಾಕ + 
ಅಂತಂಗಳಪು 4 ಔಷಧಿಗಳಂ = ಫಸಲು ಬಿ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಸ್ತಂಬಕರಿ + ಆದಿ 
ನಾನಾವಿಧ ಧಾನ್ಯ ೦ಗಳ೦ ಎ ಬತ್ತವೇ ಹಾ ಹಲವು ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಪದನ್‌ 
+ ಅಜೆದು ಎ ಹಡ ತಿಳಿದು, ಉಡುಗುವ - ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವ. ಬಾ ಕಾನ 
= ಕಣ ಮಾಡುವ, ಒಕ್ಕುವ + ಚಡಗ = ಕಾಲನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ರಾಸಿ 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕ್ರ ವರ್ತಿತ್ಚಂ ೬೯ 
ವಿವಿಧಭಾಜನಂಗಳೊಳ್‌ +೬ ಅಡುವ ಎ ವಿ | 
ಫೃತಲವಣತೈ ಲಕ್ಷೀರದಧಿವ್ಯಂಜನಗಳಂ೦ಗಳೂಳ್‌ = ತುಪ್ಪ ಉಪ್ಪು ಹಾಲು ಮೊಸರು 
ಮುಂತಾದ ವೃರಿಜನಗಳೆ: ಇಡನೆ. ಸಂಸ್ಕಾರಂ ವ ಮಾಡುವ ಎ ಹ ಅಳವಿ 
+ ಅಳೆದು + ಉಮುವ + ಉಪಾಯಮಂ - ಪ್ರಮುಕ: ತ್ರ 
ಬಗೆಯನ್ನೂ. ಪುಂಡ್ರ + ಇನುದಂಡಂಗಳ ಟ್‌ ಪಟ್ಟ ಕಬ್ಬು ಜಲ 
ತುಂಡು ತುಂಡು ಮಾಡಿ. ಯಂತ್ರಪೀ ಸತ್‌ ರಸಂ + 
ಗಾಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಿ ರಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವಿಧಾನವನ್ನು, ಅಜೆಯೆ ಪೇಟ್ಟು - 
ತಿಳಿಸಿಕೂಟ್ರು, 
ಸು ಹಾಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಫಸಲು ಬಿಟ್ಟ ಸಸ್ತಗಳನ್ನೂ, ಬತವೇ 
ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು, ಪದನ್‌ + ಅಜೆ 
ಮಾಡುವ, ಕಣ ಸ ನಲನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ರಾಸಿ ಮಾಡುವ. ಕಾ 
ಅಕ್ಕಿ ಮಾಡುವ, ವಿವಿಧ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸುವ, ತುಪ್ಪ ಉಪ್ಪು ಹಾಲು ಮೊಸರು 
ಮುಂತಾದ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಳೊಡನೆ ಪರಿಷ್ಠರಿಸುವ. ಹಾಗೂ ಸಾಮ ರಕ್ಕೆ ಸ್ಯ 
ಊಟಮಾಡುವುದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ; ಅಲ್ಲ ಲ್ಲದೆ, ಪಟ್ಟೆ ಕಬ್ಬು ಜಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ತುಂಡು 
ತುಂಡು ಮಾಡಿ ಗಾಣದಲ್ಲಿ ಕೆ ರಸ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ತಿ ೪ಿಸಿಕೊಟ್ಟ 


ಕ್ಲಿತಿಪತಿ ಹ 
ಸ್ಥಿತಿಯಿಂ ತಾನಿಂತು ಜನಮನೇಂ ನಿಟೆಸಿದನೋ ೯ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಕಲ್ಪಮಹೀರುಹವ್ಯಪ ಪಾಯದೊಳ್‌ ಭೋಗ 
ಭೂಮಿಸ್ಥಿತಿ ಚ್ಯುತಿಯಾಗೆ - = ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಕಗಳು ಇಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಗಭೂಮಿಯು 
ಇಲ್ಲವಾಗಲು. ನಂತುಂ ಕ್ಲಿತಿಪತಿ 'ಕಲ್ಪಮಹೀಜಸ್ಥಿತಿಯಿಂ ಜನಮನೇಂ ನಿಣೆಸಿದನೋ 
5 ಆದರೂ ನಾಭಿರಾಜನು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಿಸ್ತರೂಪದ ಮರಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ಅದೆಂತು 
ಕಾಪಾಡಿದ! 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳು ಇಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಗಭೂಮಿಯು 
ಇಲ್ಲವಾಯಿತು; ಆದರೂ ನಾಭಿರಾಜನು ಕಲ್ಪವೃಕ್ರಸ್ತ್ವರೂಪದ ಮರಗಳಿ೦ದ ಜನರನ್ನು 
ಅದೆಂತು ಕಾಪಾಡಿದ! | 
[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಪೂರ್ವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲದ ಮತ್ತು 
ಮನುಗಳ ಈ ವಿವರಗಳು ಬಂದಿವೆ; ಮೊದಲ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಜನ್ಮಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಹಚ್ಚು ಉಚಿತವೆಂದು ಪಂಪ ಭಾವಿಸಿರಬೇಕು. ವೈದಿಕ 
ಪುರಾಣಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ದೇವಲೋ ಕವನ್ನು ಎ 
ಮಂದಿ ಇಂದ್ರರೂ, ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮನುಗಳೂ ನ 
ಇದನ್ನೇ ಜೈನಪುರಾಣದ ಇಂದ್ರ- -ಮನುಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ 


ದರೂ ವಿವರಗಳಲಿ ವತಾಸವಿದೆ. ಜಳ ಪ್ರಕಾರ, ಇಂದರೂ ಮನುಗಳಂತೆ 
ಬರಾದ ಮೇಲೆ ಒಬರು ಬರುವವರು; ಆದ ರ ಇಲ್ಲ ಅವರು ಸಮಕಾಲೀನರು, 
; ಒಡೆಯರು; ಮನುಗಳು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿಯೂ 


ಬಗೆಯನ್ನು, ಅಲೆಮಾರಿ ಭಯಗ್ರಸ್ತ ನೆಲೆಯಿಂದ ಕೃಷಿಸ ಜೀ ಬತ್ತಾ ಭರ 
ನೆಲೆಯವರೆಗಿನ ಬೆಳವ ಕೆಗೆಯನ್ನು, ಮನುಗಳ ಮೂಲಕ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು 
ಸ ೯ಕವಾಗಿದೆ. ಇದು ಅರು ಸಾಮಾಜಿಕ ಮಾನವಶಾಸ ಸದ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತದೆ... ಮನುಸಂಕುಲ ವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಕಮಬದವಾಗಿ "ಮಾರ್ಗ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿ ಡಿದ್ದರಿಂದಾಗಿ ಮನುಗಳ ಸಮ್ಮ? ಕುಲಧರರೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯಾಹಾರಿಗಳ ನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಗಣಿಸಲಾ ಗಿದೆ; 
ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಪವೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ಜೈನರೇ ಎಂಬ 
ನಂಬಿಕೆ ಈ ಪುರಾಣದ್ದಿರಹುದು.] 


ವ। ಕುಳಧರನೆನಿಪ ನಾಭಿರಾಜಂಗೆ ಸತಿ ಮರುದೇವಿಯೆಂಬಳ್‌. ಅನ್ಯೋನ್ಯಪ್ತೆ ಪ್ರೇಮವಾಗಿ 
ನಿಳಿಂಪದಂಪತಿಯನೆ .ಪೋಲ್ವ ತತ್‌ ದಂಪತಿಯಿಂದಂ ಪವಿತ್ರೀಭೂತಮಪ್ಪ 
ಭೂತಳೋದ್ದೇಶದೊಳ್‌ ಉತ್ಪತ್ತ ಸಮಾನ ಭಾವೀ ತೀರ್ಥಕರ ಪುಣ್ಯ ದೂತಾಹೂತಂ 

ಪುರುಹೂತಂ ಬಂದು 


| ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಕುಳಧರಂ ಎನಿಪ ಎ ಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠ ಎನಿಸಿದ 
ನಾಭಿರಾಜನಿಗೆ, ಸತಿ ಮರುದೇವಿಯೆಂಬಳ್‌ = ಹೆಂಡತಿಯು ಮರುದೇವಿ 
ಎನ್ನುವವಳು. ಅನ್ಯೋನ್ಯಪ್ರೇಮವಾಗಿ ನಿಳಿಂಪದಂಪತಿಯನೆ ಪೋಲ್ವ ತತ್‌ 
ದಂಪತಿಯಿಂದಂ ಎ ಪರಸರ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ದೇವದಂಪತಿಗಳಂತೆ ಇದ್ದ ಅವರಿಂದ, 
ಪವಿತ್ರೀಭೂತಂ + ಅಪ್ಪ: ಭೂತಳೋದ್ದೇಶ ದೊಳ್‌ ಎ ಪವಿತ್ರವಾದ ಅವರ 
Ne ಉತ್ತತ್ತ ತ್ರಮಾನಭಾವಿತೀರ್ಥಕರಪುಣ್ಣದೂತ + ಆಹೂತಂ ಇ ಮುಂದೆ 
ನಿಸಲಿರುವ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಪುಣ್ಯದ ದೂತನಿಂದ ಆಹ್ಹಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪುರುಹೂತಂ 
ಸರವ ದೇವೇಂದ್ರನು ನಕದು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠ ಎನಿಸಿದ ನಾಭಿರಾಜನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯು ಮರುದೇವಿ 
ಎನ್ನುವವಳ ಟು ಹೀಗೆ ಈ ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಪರಸರ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮ! ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ದೇವದಂಪ ತಿಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದರು; ಪವಿತ್ರವಾದ ಅವರ 
ಈ ಕಸಬ] ಮುಂದೆ ಜನಿಸ ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಪುಣ್ಯದ ದೂತನಿಂದ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಂದ. 
ಕೆದಚೆ ವ ಮನುಷ್ಯದಂಪ ತಿಗಳಿರ್ದುವನೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ತೆರಳ್ಳಿ ನಾ 
ಕದ ಫಣಿಲೋಕದಂದದ ಹೊಟಲ್ಲಳನೀ ಹೊಟಲೊಂದು 'ರಮ್ಮಹ 
ರ್ಮ್ಮದ ಬೆಲೆಗಂಬರಂ ನೆಅಯದಂಬಿನಮುಜ ಸ್ಹಳಪಂಚರತ್ನ ಭಾ. 
ಜಾ ನಂಗಳಿಂ ನೆಜ್‌ದುದಂ ಸಮೆದಂ ಪ ಪುರಮಂ ಪ ಹರಂಡರಂ ೧೦ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಡ ಅರ್ಥ: ಕೆದಣಿ ಮನುಷ್ಯದಂಪತಿಗಳಿರ್ದುವನ್‌ + 


ಒ೦ದೆಡೆಯೊಳ್‌ ತೆರಳ್ಳ ಎ ಚೆದುರಿಹೋಗಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯ ದಂಪತಿಗಳಿದ್ದ (ಮನೆಗಳನ್ನು) 


ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಿ, ನಾಕದ ಫಣಿಲೋಕದ + ಅಂದದ ಪೊಟಲ್ಲಳನ್‌ - ದೇವಲೋಕ 
ನಾಗಲೋಕಗಳ ಸುಂದರವಾದ ನಗರಗಳೂ, ಈ ಪೊಟಲ + ಒಂದು 
ರಮ್ಯಹರ್ಮ್ಮದ ಬೆಲೆಗಂಬರ೦ ನೆಜಿಯದು ೪+ ಎಂಬಿನಂ ಇ ಈ ನಗರದ 


ಒಂದು. ಚೆಲುವಾದ ಸೌಧದ ಬಲೆಗೆ ಬಾರದು ಎನ್ನುವಂತೆ, ಉಜ್ಜಳ 
ಪಂಚರತ್ನಭಾಸ್ಪದಸದನಂಗಳಿಂ ನೆಜೆದುದಂ ಪುರಮಂ - ಶೋಭಯಮಾನವಾದ 
ಪಂಚರತ್ನಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ಮನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಗರವನ್ನು, ಪುರಂದರಂ 
ಸಮೆದಂ ಇ ಇಂದನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಮನುಷ್ಯ ದಂಪತಿಗಳ ಚೆದುರಿಹೋಗಿದ್ದ ಮನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಿ. ದೇವಲೋಕ ನಾಗಲೋಕಗಳ ಸುಂದರವಾದ ನಗರಗಳೂ ಈ 
ನಗರದ : ಒಂದು ಚೆಲುವಾದ ಸೌಧದ ಬೆಲೆಗೆ ಬಾರದು ಎನ್ನುವಂತೆ. 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಪಂಚರತ್ನಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ಮನೆಗಳಿದ ಕೂಡಿದ 
ಒಂದು ನಗರವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ನಿರ್ಮಿಸಿ | 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಇಲ್ಲಿನ 'ಫಣಿಲೋಕದಂದದ ಪೊಟಲ್ಲಳನೀ' ಪಾಠದ 
ಬದಲು 'ಫಣಿಲೋಕದ ಅಂಕದ ಪೊಲಲ್ಲಳನೀ' ಹಾಗೂ 'ಬೆಲೆಗಂಬರಂ' ಬದಲು 
'ಬೆಲೆಗಂ ಬರಲ್‌' - ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಅವರ ಆವೃತ್ತಿಯ ಪಾಠಗಳು.] 

ವ. ಅಂತು ಸಮೆದ ಪುರವರಕೆ - ಅರಾತಿನಿಕರಕ್ಕೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಪ್ಪುದಜೆಂದೆ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯು೦, ಅನೇಕ ನಿಕೇತನಸಹಿತಮಪ್ಪುದಚೆಂ ಸಾಕೇತಮುಂ, ವಿನೀತ 
ಜನಸಂಕೀರ್ಣಮಪ್ಪುದಜೆಂ ವಿನೀತೆಯುಂ, ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಸುಕೌಶಲವಿಷಯ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂ 
ಸುಕೌಶಲೆಯುಂ - ಎಂಬ ಪೆಸರ್ಗಳನಿಟ್ಟು ನಾಭಿರಾಜಂಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಂ ಗೆಯ್ದು ಮರುದೇವಿ 
ಮಹಾದೇವಿವೆರಸು ಪಟ್ಟಮಂ ಕಟ್ಟಿ ಸಕಳಜನಮನ್‌ ಆಜ್ಞಾಕ್ಮರಣದೊಳ್‌ ನಿಯೋಜಿಸಿ, 
ದಿವಿಜಕುಜಜನಿತ ವಸನ ಪ್ರಸವ ವಿಲೇಪನಾಭರಣಂಗಳಿಂ ಪೂಜಿಸಿ: 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅ೦ತು ಸಮೆದ ಪುರವರಕೆ - ಹಾಗೆ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಗರಕ್ಕೆ, ಅರಾತಿನಿಕರಕ್ಕೆ - ಅಯೋಧ್ಯೆ + ಅಪ್ಪುದಚೆಂದೆ + 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯು೦ ೬. ಶತ್ರುಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಗೆಲ್ಲಲಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯೆಂದೂ, ಅನೇಕನಿಕೇತನಸಹಿತಂ + ಅಪುದಜೆಂ ಸಾಕೇತಮು೦ ಎ 
ನಾನಾ ಸೌಧಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡುದರಿಂದ ಸಾಕೇತವೆಂದೂ, ವಿನೀತಜನ + 
ಸಂಕೀರ್ಣ೦ 4+ ಅಪುದಜೆಂ ವಿನೀತೆಯುಂ ಎಷ ಸೌಜನ್ಯಭರಿತ ಜನರಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ವಿನೀತೆಯೆಂದೂ, ಭವಿಷತ್‌ + ಕೌಶಲವಿಷಯಸಾಹಚರ್ಯದಿಂ 
ಸುಕೌಶಲೆಯುಂ ಎ೦ಬ ಪಸರ್ಗಳನ್‌ + ಇಟ್ಟು ಎ ಮುಂದೆ ಅಧಿಕ ಕೌಶಲಗಳನ್ನು 


ಡಾ 


ಮಹಾದೇವಿವೆರಸು ಪಟ್ಟಮಂ ಕಟ್ಟಿ - ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾದ ಮರುದೇವಿಯ 
ಮು ಕಟಿ. ಸಕಳಜನಮುಮನ್‌ + ಆಜ್ಞಾಕರಣದೊಳ್‌ ನಿಯೋಜಿಸಿ 


ನಾಭಿರಾಜನ ಆಜಗಳನು, ಪಾಲಿಸುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿ. 


ದಿವಿಜಕುಜಜನಿತವಸನಪಸವವಿಲೇಪಃ ಳು ಬತಾ ಪೂಜಿಸಿ ಎ. 
ಕಲ್ಪತರುಗಳಿತ್ತ ಹೂಗಳು ಸುಗಂಧ ಹಾಗೂ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹಾಗ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಗರಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು, 
ಶತ್ರುಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಗೆಲ್ಲಲಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅಯೋ ಧ್ವೆಯೆರಿದೂ. ನಾನಾ 
ಸೌಧಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡುದರಿಂದ. ಸಾಕೇತವೆಂದೂ, ಸೌಜ ಜನ್ಯಭರಿತ ಜನರಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ವಿನೀತಯೆಂದೂ, ಮುಂದೆ ಅಧಿಕ ಕೌಶಲಗಳ ನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಸುಕೌಶಲೆಯೆಂದೂ ಹೆಸರುಗಳ ನ್ನಿಟ್ಟ ಆ ಬಳಿಕ ನಾಭಿರಾಜನಿಗೆ' 
ರಾಜ್ಯಾಭಿ ನಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪಟ್ಟದ ಮಿಕಾ “ಮರುದೇವಿಯ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟವನ್ನು ್ಸಿ ಕಟ್ಟಿದ; ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನೂ ನಾಭಿರಾಜನ ಆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ess ನಿಯಮಿಸಿದ; ಆನಂತರ ಕಲ್ಪತರುಗಳಿತ್ತ ಹೂಗಳು ಪಗರಣ 
ಭರಣಗಳಿಂದ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದ; 

ಸುರರಾಜಂ ತಾನೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷ ಷವಣವಿಧಿಯಂ ಮಾಡಿದಂ ಸ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದಂ 

ಪುರುದೇವಂ ಬಂದಪಂ "ನಂದನನೆನಗೆನಿಸಲ್ಯಾನೆ ಸಂಸಾರಸೌಖಾ 

ಕರನಾಗಿರ್ದಹೆ ಶನೆಂಬುತ್ತವ ದೊಳೆ ಸುಖದಿಂದಿರ್ದನೊಪ್ಪಿರ್ದಯೋಧ್ಯಾ 

ಪುರದೊಳ್‌ ಶ್ರೀನಾಭಿರಾಜಂ ಸ ಸುಕವಿಜನಮನೋಮಾನಸೋತ್ತಂಸಹಂಸಂ ೧೧ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಸುರರಾಜಂ ತಾನೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷವಣವಿಧಿಯಂ 
ಮಾಡಿದಂ = ದೇವೇಂದ ತಾನೇ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ; ಎನಗೆ 
ನಂದನನ್‌ + ಎನಿಸಲ್ಫೆ ಪುರುದೇವಂ ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದಂ' ಬಂದಪಂ” = ನನಗೆ 
ಮಗನಾಗಲು ಪುರುದೇಶನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ೭ ಬರಲಿದ್ದಾನೆ; ಆನೆ ಸ್ಪರಿಸ್ವಾರಸ್ರಾಸ್ಯ್ಯ + 
ಆಕರನಾಗಿರ್ದಪೆನ್‌ + ಎಂಬ + ಉತ್ತವದೊಳೆ - ನಾನು ಸಂಸಾರ ಸುಖದ 
ನೆಲೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟೆ ಎಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ, ಸ ಖಕವಿಜನೋಮಾನಸೋತ್ತಂಸಹಂಸಂ 
ಶ್ರೀನಾಭಿರಾಜ೦ ಒಪ್ಪಿರ್ದ ಆಯೋಧ್ಯಾಪುರದೊಳ್‌ ಸುಖದಿಂದೆ ನರ್ದನ್‌ ಎ 
ಸುಕವಿಗಳ ಮನಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಹಂಸನಾದ ನಾಭಿರಾಜನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ "ಸುಖವಾಗಿದ್ದ 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ದೇವೇಂದ್ರ ತಾನೇ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ; 
ನನಗೆ ಜಟೆ ಪುರುದೇವನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬರಲಿದ್ದಾನೆ; ಬೀಗಾಗಿ ನಾನು 
ಸಂಸಾರಸುಖದ ನೆಲೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ' ಎಂಬ. ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸುಕವಿಗಳ ಮನಸುಗಳೆಂಬ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಹಂಸನಾದ ” ನಾಭಿರಾಜನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿದ. 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮ ಕಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಂ ೭೩ 
ಲಯಮಂ ಕರ್ಮತಮಸ್ತಮಕ್ಕೆ ಜಯಮಂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೆ ಪೀನಂ ಪರಾ 
ಯಮಂ ದೋಷ ಗಣಕ  ಲಕ್ಕಿತೆಜದಿಂ ಮುಂ ಮಾಡಿ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿ 
ದ್ವಯನೀಯಕ್ಕೆ ನ ೦ತತಿಗಭಿಪ್ರಾಯಾರ್ಥ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿ 
ದ್ವಿಯಿನು ದ್ದೂತ ತಮಂ ಬರಲೈ ಬಗೆದಂ ನಕಾರ 
ಪನಿ ನ್ಚಯ-ಆ ಅರ್ಥ: ಪಸ + ತಮಕೆ ಲಯಮಂ೦ = 
ಕರ್ಮವೆಂಬ ಕತ್ತಲ ಭಜ ವಿನಾಶವನ್ನೂ ಧರ್ಮ ಕ್ಕೆ ಜಯಃ ೦ 
ಗೆಲುವನ್ನೂ, ದೋಷ ಷಗಣಕ್ಕ ಪಿ ಪೀನಂ ಪರಾಜ ಬಮಂ = ದೋಷಸಮೂಹ 
ಬಾರಿ ಸೋಲನ್ನೂ ಲ ತಜಿ ದಿಂ 'ಮುಂ ಮಾಡಿ ಇ 
ಮೊದಲು ಉಂಟುಮಾಡಿ. ವಿನೇಯಸಂತತಿಗೆ - ವಿನಯ 
ಸರ್ವ + ಅರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯನ್‌ + ಈ ಲ್ಕೆ = ಎಲ್ಲ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನೀಡಲು, 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಾರ್ಥ = ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಿನ್‌ ಎ ಪಂಚಾಣೂತ್ತರ 
ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ತುತ್ತತುದಿಯ ವಿಮಾನವಾದ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದಿಯಿಂದ, ಉದ್ದೂತತಃ ು೦ 
ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯಂ ಇ ಕತ್ತಲನ್ನು ಅಥವಾ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ 
ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯನಾದ ಆದಿದೇವನು. ಬರಲ್ಲ ಗೆದಂ - ಬರಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಕರ್ಮವೆಂಬ ಕತ್ತಲರಾಶಿಗೆ ವಿನಾಶವನ್ನೂ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಗೆಲುವನ್ನೂ. ದೋಷಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಭಾರಿ ಸೋಲನ್ನೂ, ಅಸಂಖ್ಯ ಬಗೆಯಿಂದ 
ಮೊದಲು ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಹಾ ವಿನಯವಂತ ಜನಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ 
ಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪಂಚಾಣೂತ ತ್ರರ 
ಸು ಗಳಲ್ಲಿ ತುತ್ತತುದಿಯ ವಿಮಾನವಾದ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಿ ು೦ದ ಕತ್ತಲನ್ನು 
ಅಥವಾ ಅಜ್ಜಾನವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ ಸ ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯನಾದ ಆದಿದೇವನು 
ಬರಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. 


ಯುಗಮಂ ನಿಪ್ಲೊಸತಪ್ಪಿನಂ ಕೃತಯುಗಂಮಾಡಲ್‌ ಸುರೇಂದ್ರಾಳಿಗಾ 
ವಗಮುತ್ತಾಹಮನುಂಟುಮಾಡಲೆಡೆಗೊಟ್ಟೀ ಧರ್ಮಮಂ ನೀಂ ಜಲ 

ಕೃಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಗೆದಪು ದೆಂದು ನಯದಿಂ ಸಾಕೇತಮುತ್ಯೇತುಬಾ 

ಜಿ ಕರೆವಂತದೇನೆಸೆದುದೋ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧೀಶನಂ ೧೩ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ : ಯುಗಮಂ ನಿಪ್ಪೊಸ ಸತು + ಅಪಿನಂ 
ಕೃತಯುಗ೦ ಮಾಡಲ್‌ - ಯುಗವನ್ನು ಹೊಚ ಸ ಹೊಸತಾದ ಕೃತಯುಗವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು, ಸುರೇಂದ್ರ + ಆಳಿಗೆ + ಸಾ + € ಉತ್ಸಾಹಮನ್‌ + ಉರಿ ಮಾಡಲ್‌ 
+ ಎಡೆಗೊಟ್ಟ - ಈ ಧರ್ಮಮಂ ಇ ದೇವೇ೦ದ್ರಸ ಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸ ಸದಾ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು 
ನೀಡಲು ಅವಕಾಶವಿತ್ತ ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು. ಜಲಕ್ಕಗೆ ಮಾಡಲ್‌ “ನೀಂ ಬಗೆದರ್ಪುದು 
ಲು ನೀನ ಕೃಪೆಮಾಡು. ಎಂದು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದೀಶನ೦ 
+ + 


ಸಾಕೀತವು ಎತ್ತರದ ಬಾವುಟಗಳಂ೦ಬ ತನ್ನ ಚಾಚಿದ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುವಂತೆ 
ಖರಾಜಿಸಿತು 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಯುಗವನ್ನು ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸತಾದ ಕೃತಯುಗವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಮತ್ತು ದೇವೇಂದ್ರಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸದಾ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ನೀಡಲು 
ಅವಕಾಶವಿತ್ತ ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧವನ್ನಾಗಿಸಲು ನೀನು ಕೃಪಮಾಡು' 
ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯೊಡೆಯನನ್ನು ಸಾಕೇತವು ಎತರದ 


| ಥಿ 
, ಬಾವುಟಗಳೆಂಬ ತನ್ನ ಚಾಚಿದ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುವಂತೆ ವಿರಾಜಿಸಿತು. 


ಅ ತ? ಆ 
ವ। ಅನ್ನೆಗಂ ಅಮರಪತಿ ಪರಮನ ಚರಮಗರ್ಭಾವತರಣಮನ್‌ ಅವಧಿಯಿಂದಂ ಅಜೆದು 


ಎಂ 


ಅಜುದಿಂಗಳುಂಟೆನೆ ಮುನ್ನಮ, 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ : ಅನೆಗಂ ೬ ಅಮರಪತಿ ಇ ಅಷರಲ್ಲಿ 
ದೇವೇಂದನು, ಪರಮನ ಚರಮಗರ್ಭ 
ಕೊಟ್ಟ ಕೊನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ತಾಯಗಭ ರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರ ೦ 
+ ಅಜಿದು - = ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದು, ಸ + ಉಂಟಿನೆ ಮುನಮೆ 

= ಇನ್ನು ಆರು ತು ಎನು “ld 


ಬಾರಿಗೆ pe 1 ನ ಪಶಿಸುವುದನ್ನು, ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದ; ಅದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನು ಆರು ತಿಂಗಳಿದೆ ಜನು ವಾಗ, 

ಸುರಿವುದು ದು ತಡೆಯದಯೋಧ್ಯಾ 

ಪುರದೊಳ್‌ ನೀನಿಂದೆ ತೊಡಗಿ ವಸುಧಾರೆಯನಾ 
ದರದಿನೆನೆ ಸಹಜಭಕ್ತಿ 
ಭರದಿಂ ಸುರಪತಿಯ ಬೆಸದಿನೊಸೆದಂ ಧನದಂ ೧೪ 
ಪದವಿಭಾಗ- ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ತಡೆಯದೆ ನೀನ್‌ + ಇಂದೆ ತೊಡಗಿ 

ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರದೊಳ ಛ್‌ ವಸುಧಾರೆಯನ್‌ ಆದರದಿನ್‌ ಸುರಿವುದು ಸರ 
ತಡಮಾಡದೆ ನೀನು ಇವತಿನಿಂದಲೇ ಆರಂಭಿಸಿ ಅಯೋ ಧ್ವಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಮಳೆಯ 


೧೨ 
ಭಕ್ತಿಯಿ೦ದ ಸುರಿಸು ಎನ್ನಲು, ಸುರಪತಿಯ ಬೆಸದಿನ್‌ ಸ ಹಜಭಕ್ತಿಯ ನ 
ಧನದಂ ಒಸೆದಂ = ದೇವೆಂದ್ರನ ನ ಆಜೆಯನು ಕುಬೇರನು ತನ್ನ ಸಹಜಭಕ್ತಿಯ 
ಸಣ್ನ 
ತೀವ್ರತೆಯಿಂದ ಕೈಗೊಂ ೦ಡ. 


ನಾಂ ಜಡ ಸಷ್ಟದ್ರ ಸಖ ಆವಹ ದ್ನ ದಿ 


ಆಜ್ಞಾಪಿ Me Me ಸ ತನ 
ವ। ಮತ್ತಂ ಎತ್ತಾನುಂ ತೆಅ 
ಮಹತ್ತರಿಕೆಯರ್‌ ಜಿನಜನನಿಯ ಮನ 


il ತ 
ಸ 
ಕ ನು 
| 
G 
ತ್‌ 
ತ 
iH 


ಅಮರಕಾಮಿನೀ ಮಹತರಿಕೆಯರ್‌ = ದೇವಲೋಕದ ಸೇವಕಿಯರು. ಜಿನಜನನಿಯ 


ಮನಮನ್‌ 4 ಜಾ; ಓಲಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಎ ಜಿನಮಾತೆಯ ಮನಸನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ £ವೆಗೈಯುತ್ತಿರಲು, 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆ ಅಲ್ಲದೆ, ದೇವತಾಸ್ಮೀಯರನ್ನು ಎಂಥಂಥದೋ ಬಗೆಯ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಯೋಜಿಸಿದ; ದೇ ಲೋಕದ ಸೇವಕಿಯರು ಜಿನಮಾತೆಯ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ ಸೇವೆಗೈಯುತ್ತಿದ್ದರು 

ಚ ಮೊಲ್ಲಿಂದನಿವಾಸಸಂಭವಶುಚಿ ದ್ರವ್ಠಂಗಳಿಂ ಗರ್ಭಶೋ 


ಧನಮಂ ದೇವಿಯರಿರ್ದು ಮಾಡೆ ಜಯದ ಕಾಂತೆಗಂ 
ದು ನಯಂ ಬೇಟಅಕಿ ಬೆಡಂಗು ಬೇಅಕಿ ಪೆ ಪೊಳೆವಂಘಚ್ಛಾಯೆಯುಂ ಬೇಲ್‌ ತೊ 
ಟ್ಹನೆ ಮೆಯ್ದೋಜಕಿ ವಿಶು ುದ್ದಮಪ್ಪ ಪಳಿಕಿಂ ಪೆಣ್ಮಾಡಿದಂತೊಪ್ಪಿದಳ್‌ ೧೫ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ನಯ- ಅರ್ಥ: ದೇವಿಯರ್‌ ೬ ಇರ್ದು - ದೇವತಾಸೀಯರೇ 
ಸ್ವತಃ, ಮನಂ * ಒಲ್ಬು - ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಇಂದ್ರನಿವಾಸಸಂಭವ 


ಈ) 


ಇನ್‌ 


ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಬೇಕು? « ಅಂದು ಆ ಕಾಂತೆಗೆ ಬೇಜ್‌ ನಯಂ ಬೇಆ್‌ ಬೆಡಂಗು 
ನ ಪೊಳವ೦ಂಗಚ್ಛಾಯೆಯುಂ = ಆಗ ಆಕೆಗೆ ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯ ನಯ 
ಬೆಡಗು ದೇಹಕಾಂತಿ ಇವುಗಳು, ತೊಟ್ಟನೆ ಮೆಯ್ರೋಜ* = ಹೊಸತಾಗಿ 
ಮೈದೋರಿದುವು; ಎಶುದ್ಧಮಪ್ಪ ಪಳಿಕಿಂ ಪೆಣ್ಗಾಡಿದಂತೆ + ಒಪ್ಪಿದಳ್‌ ಎ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಸ್ಥಚಿಕದಿಂದ ? ನಿರ್ಮಿಸಿದ "ಹೆಣ್ಣಿನಂತೆ ಅವಳು ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳು. 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಸ್ವತಃ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಂದ್ರನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶುಚಕರ ವಸ ಗಳಿಂದ ; ಮರುದೇ ವಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಶುಚಿಗೊಳಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಹೇಳಿದನ್ನು? 
ಆಗ ಆಕೆಗೆ ವಿಶೇಷ ರೀತಿ ಯ. ನಯ ಬೆಡಗು ದೇಹಕಾಂತಿ ಇವುಗಳು. ಹೊಸತಾ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು; ಪರಿಶುದ್ಧ ಸಟಿಕದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಗುತ್ತ 
1 ಗಸಿದಳು 


ಮತ್ತಂ ಅಮರಾಧೀಶ ಶಾಸನದೊಳೆ ನಾಭಿರಾಜ ರಾಜಮಂದಿರಾಂಗಣದೊಳ್‌ ಧನದಂ 

ಹಾ ಮಯವೃಷ್ಟಿಯಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಮಾಡೆ; 
ಅನ್ಹಯ: ಮತ್ತಂ ಇ ಜೊತೆಗೆ. ಅಮರಾಧೀಶ ಶಾಸನದೊಳ = ದೇವೇ೦ದ್ರನ 
ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ. ನಾಭಿರಾಜ ರಾಜಮಂದಿರ + ಅಂಗಣದೊಳ್‌ ಇ ನಾಭಿರಾಜನ 
ಅರಮನೆಯ ಅವರಣದಲ್ಲಿ ಧನದಂ = ಕುಬೇರನು, ಪಂಚರತ್ನಮಯವೃಷ್ಟಿಯಂ 
= ಪಂಚರತ್ನಗಳನ್ನೊಳಗೊ೦ಡ ಮಳೆಯನ್ನು. ಪ್ರತಿದಿನಂ ಮಾಡೆ - ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 


ಅರ್ಥ: ಜೊತೆಗೆ, ದೇವೇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕು ನಿಜ; 
ಅರಮನೆಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿನಿತ್ತವೂ ಪಂಚರತ್ನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮಳೆಯನ್ನು 
ರಿಸಿದ. 


ಚ 


ಧರೆ ರತ್ನಗರ್ಭಮಾದುದು 
ಸುರರೆಲ್ಲಂ ಹರ್ಷಗರ್ಭರಾದರ್‌ ಪಿರಿದ 
ಚರಿಯೆನೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ 
ನಿರುಪಮಗರ್ಭಾದ ತರಣಮಂಗಳವಿಧಿಯೊಳ್‌ ೧೬ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ-ಅರ್ಥ : ಹಿರಣ್ಣ ]ಿಗರ್ಭನ ನಿರುಪಮಗರ್ಭ + 
ರ್ಜವ ಮ ವಿಧಿಯೊ ಛ್‌ ಟನ ತಾಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಹೂಗುವ 
ಹಿರಿದು + ಅಚ್ಚರಿಯೆನೆ - ಜಾ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ನ್ಯು ತಾಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಹೊಗುವ ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮಂಗಳ ವಿಧಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಮಹಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ, ಭೂಮಿಯ 


ಬಸಿರಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳು ಸ ಸೇರಿದುವು. ದೇ ವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಮನದಲ್ಲಿ ಸಂತಸವು ತುಂಬಿತು. 
ವ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸಮಾ ಮರುದೇವಿಮಹಾದೇವಿ ಚತುರ್ಥಸ್ನಾನದೊಳ್‌ 
ಕಲ್ಪದ್ರುಮದುಕೂಲವಸನೆಯಾಗಿ, 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಮತೆ ತ್ತೂಂದು ದಿವಸಂ ಇ ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ, 


ಆ ಮರುದೇವಿಮಹಾದೇವಿ ಚತುರ್ಥಸ್ನಾದೊಳ್‌ = ಮರುದೇವಿಯು 
ಚತುರ್ಥಸ್ನಾಮಾಡಿ. ಕಲ್ಪದ್ರುಮದುಕೂಲವಸನೆಯುಂ = ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ನೀಡಿದ 
ರೇಷ್ಮೆವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟು 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಇನ್ನೂ ೦ದು ದಿನ ಮರುದೇವಿಯು ಚತುರ್ಥಸಾ, ಮಾಡಿ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ರವು ನೀಡಿದ ರೇಷ್ಠೆವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟಳು. 
ಶ್ರೀಗೆ ಕುಳಸದನಮೆನೆ ತೊಳಪ ಮಣಿಭವನದೊಳ್‌ 
ರಾಗರಸಮೊದವೆ ಸರಸಿರುಹಸಮವದನದೊಳ್‌ ॥ 
ಹೊಳೆವ ಪಚ್ಚದೊಳೆ ಸೊಗಯಿಸುವ ವ ಮೃದುತಲ್ಪದೊಳ್‌ 
ಲಲಿತಗಂಗಾನದೀಲಹರಿಕಾತಲ್ಪದೊಳ್‌ ಕ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಶ್ರೀಗೆ ಕುಳಸದನಮೆನೆ ತೊಳಪ 
ಮಣಿಭವನದೊಳ್‌ - ಸಂಪತ್ತಿನ ತವರುಮನೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಕಾ೦ತಿಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಣಿಖಚಿತ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ, , ರಾಗರಸಂ + ಓದವೆ ಸರಸಿರುಹಸಮವದನದೊಳ್‌ 


3 


ಪ್ರೀತಿಯ ರಸವುಂಟಾಗಲು ಕಮಲದಂತಹ ಮುಖದಲ್ಲಿ, ಪೊಳೆವ ಪಚ್ಚದೊಳೆ 
ಬಸ ಲ. Wg ಮರಕತದ ಸೂಗಸುವ 


PN ಅಂ ಾನ್ನ ಭಾರ ಲ ಜ್‌ ನ್ನ ಇಡಿ ನಂ ಆ ಈ ಸ್‌ ಕಾ 
ಜಖುದುವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲ,. ಲಲತಗಂಗಾನದೀಲಹರಿಕಾತಲದೊಳ = 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕವರ್ತಿತ್ತಂ ೭೭ 


ಇ 
ತ 


ಲವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ ಅಲೆಗಳ೦ತಹ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ (ಮರುದೇವಿಯು 


ಎ 


ಗದ್ದಾನುಸರಣ: ಆಕೆಯ ಅರಮನೆ ಸಂಪತಿನ ತವರುಮನೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 


ಲ A 
ಮಣಿಖಚಿತವಾಗಿ ಕಾ೦ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಹೊಳೆಯುವ ಸೂಗಸಾದ ಮಿದುವಾದ 


ಮರಕತದಂತಿದ್ದ ಗಂಗಾನದಿಯ ಅಲೆಗಳಂತಹ ಕೋಮಲವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮರುದೇವಿಯು ಮಲಗಿದ್ದಳು; ಅವಳ ಕಮಲದಂತಹ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯ 


ದೇವಿ ಮರುದೇವಿ ವಿಶದೀಕೃತಾಶಾಂತದೊಳ್‌ 
ಭಾವಿ ಜಿನಜನನಿ ಸತಿ ಪವಡಿಸಿ ನಿಶಾಂತದೊಳ್‌ 
ಚಂಡಗಜಗಮನೆ ಪರಿಖಂಡಿತಾಘಾಳಿಯಂ 
ಕಂಡಳೀರೆಂಟುಮೊಳ್ಳನಸಿನೆಸೆವೋಳಿಯಂ ॥ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ-ಅರ್ಥ: ದೇವಿ ಮರುದೇವಿ ವಿಶದೀಕೃತ + 
ಆಶಾಂತದೊಳ್‌ - ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಮರುದೇವಿಯು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವಾಗ, ಭಾವಿ ಜಿನಜನನಿ ಸತಿ ಪವಡಿಸಿ ಇ ಮುಂದೆ ಜಿನನ 
ತಾಯಾಗಲಿರುವ ದೇವಿಯು ಮಲಗಿರಲು, ನಿಶಾ + ಅ೦ತದೊಳ್‌ ಎ ಬೆಳಗಿನ 
ಜಾವದಲ್ಲಿ, ಚಂಡಗಜಗಮನೆ - ಆ ಮದಗಜಗಮನೆಯು, ಪರಿಖಂಡಿತ + 
ಅಘಾಳಿಯಂ ಈರೆ೦ಟು೦ 4೬ ಒಳ್ಳನಸಿನ + ಎಸೆವ +೬ ಓಳಿಯಂ ಕಂಡಳ್‌ 
ಪಾಪಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತಹ ಹದಿನಾರು ಒಳ್ಳೆಯ ಕನಸುಗಳ 
ಸೊಗಸಾದ ಸಾಲನ್ನು ಕಂಡಳು; 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ದೇವಕನ್ನಿಕೆಯರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; 
ದೇವವಿಲಾಸಿನಿಯರು ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡುವ ಧ್ವನಿಯು ಅವಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿತು; 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವಾಗ ಮುಂದೆ ಜಿನನ ತಾಯಾಗಲಿರುವ ದೇವಿಯು 
ನಿದಿಸಿದಳು; ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ, ಪಾಪಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತಹ 
ಹದಿನಾರು ಒಳ್ಳೆಯ ಕನಸುಗಳ ಸೊಗಸಾದ ಸಾಲನ್ನು ಆ ಮದಗಜಗಮನೆಯು 
ಕಂಡಳು; 


ಶರದಮಳಜಳದನಿಭಧವಳಗಜರಾಜನಂ | 
ಕುಮುದದಳಧವಳರುಚಿರುಚಿರವೃಷನಾಥನಂ 
ಲೋಲಲಾಂಗೂಲಮದಸಿಂಧುರಾರಾತಿಯಂ 
ದರದಳಿತಕರಕಳಿತಸರಸಿರುನಿಳಯೆ ಯಂ ॥ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಶರತ್‌ .. ಅಮಳ ಜಳದನಿಭ ಧವಳ 
ಗಜರಾಜನ೦ = ಮಾಗಿ ಕಾಲದ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡದ ಹಾಗೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಆನಿಯನ್ನೂ, 


ಕುಮುದದಳಧವಳರುಚಿರ ವೃಷನಾಥನ೦ ಎ ನೈದಿಲೆಯ ಹೂವಿನಂತೆ ಬೆಳಗೆ 
ಲ ಲ 


೭೮ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಕಾಮಯಿಯುಕ್ತವಾದ ಎತ್ತನ್ನೂ ಲೋಲಲಾಂಗೂಲಮದಸಿಂಧುರಾರಾತಿಯಂ 
= ಡೊಂಕಾದ ಬಾಲವಿರುವ ಮದ್ದಾನೆಯ ಶತ್ರುವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನೂ, 
ದರದಳಿತಕರಕಳಿತ ಸರಸಿರುನಿಳಯೆಯ೦ ಇ ಅರಳಿರುವ ಕಮಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದ (ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು) ಕಂಡಳು 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಮಾಗಿ ಕಾಲದ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡದ ಹಾಗೆ ಬೆಳ ಗಿರುವ 
ಆನೆಯನ ನಿ ನೈದಿಲೆ ಯ ಹೂವಿನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಕಾಮಯಿಯುಕ್ತವಾದ ಎತ್ತನ್ನೂ 
ಡೊಂಕಾದ ಬ ಾಲವಿರುವ ಮದ್ದಾನೆಯ ಶತ್ರುವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನೂ, ಅರಳಿರುವ 
ಕಮಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ (ಲಕ್ಷ ಕೀಯನ್ನು) ಕಂಡಳು. 
ಸಾರೂ aad 
ವಿಮಳತರಗಗನತಳತಿಳಕಹಿಮಕಿರಣನಂ। 
ಉದಯಗಿರಿಶಿಖರಗತತರುಣಮಾರ್ತಂಡನಂ 
ಮಿಳಿರ್ವ ಜಳದೊಳಗೆ ಹೊಳೆವೆರಡುವೆಳವಾಳೆಯಂ * 
ಹಾಗ್‌ ಅರ್ಥ: ವಿಕಚನವಮಾಳಿಕಾಕುಸುಮನವಮಾಳೆಯಂ 
ರಳಿದ ಹೊಸ ಮಾಲಿಕಾಕುಸ ುಮಮಾಲೆಯನ್ನೂ, ವಿಮಳತರಗಗನತಳ 
ಸಳ ಮಾರಣಾಂ = ನಿರಭ್ರವಾದ ಆಕಾಶದ ತಿಲಕವೆನ್ನಿ ಸುವ ಚ೦ದ್ರನನ್ನೂ. 
ಉದಯಗಿರಿಶಿಖರಗತತರುಣಮಾರ್ತಂಡನಂ - ಜಾ ಮೂಡಲ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಉದಯಿಸುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಮಿಳಿರ್ವ ಜಳದೊಳಗೆ ಪೊಳೆವ + ಎರಡು + 
ಎಳವಾಳೆಯ೦ ಇ ಅಲೆಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಎರಡು ಎಳೆಯ 
ಮೀನುಗಳನ್ನೂ (ಕ೦ಡಳು). 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಅರಳಿದ ಹೊಸ ಮಾಲಿಕಾಕುಸುಮಮಾಲೆಯನ್ನೂ, 
ಮೋಡಗಳಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶದ ತಿಲಕವೆನ್ನಿ ಸುವ ಚ೦ದ್ರನನ್ನೂ, ಮೂಡಲ ಬೆಟ್ಟದ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುವ ಸೂರ್ಯ ನನ್ನೂ, ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ 
ಎರಡು ಎಳೆಯ ಮೀನುಗಳನ್ನೂ ಕಂಡಳು. 
ಜಳಜದಳನಯನಯುಗೆ ಹೊಣರ್ದ ಮಣಿಕುಂಭಮಂ 
ಜಳಜಕುಳನಿಭೃತಜಳಪದ್ಮಿನೀನಿಳಯಮಂ | 
ಕರಿಮಕರಕರದಳಿತವೀಚಿವಾರಾಶಿಯಂ 
ಮಂದರೋತ್ತುಂಗಕಂಠೀರವಾಸಂದಿಯಂ ॥ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಜಳಜದಳನಯನಯುಗೆ ಇ ತಾವರೆಯ 
ಎಸಳಿನಂಹ ಜೋಡಿ ಕಣ್ಣುಗಳ ಳ (ಮರುದೇವಿಯು), ಪೊಣರ್ದ ಮಣಿಕುಂಭಮಂ 
= ಜೋಡಿ ಮಣಿಖಚಿತ ಕ ಕಳಸ ಗಳನ್ನೂ, ಜಳಜಕುಳನಿಭೃತಜಳಪದ್ಮಿನೀನಿಳಯಮಂ 


ಕೆ 


(4 4 


= ಕಮಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಳ ಕರಿಮಕರಕರ 
ದಳಿತವೀಚಿವಾರಾಶಿಯಂ = ನೀರಾನೆ ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಲೆಗಳ 
ಸಮುದವನ್ಲೂ ಮಂದ 


4 ಎಂಟ . ರವ + ಆಸಂದಿಯಂ = ಮ - ಮಂ ದರ 


ಹ (ಕ ಡಳು). 


₹೦ಚಳು 


ಡೆ ೪ 
ಕ್ಷಣಿತಮ EE 
ಸುರುಚಿರಾಂಶೂಲ್ಲಸ ದ್ರತ್ನಸ ೦ಘಾತಮಂ 


ಸತತಗತಿಪ ಭಮನಡವೂಜ್ಞ ಛಜ್ಜಾಳೆಯಂ ॥| 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- -ಅರ್ಥ: ಸೂ ಳಮಣಿಖಚಿತಸುರಪರಿವ ಡವಿಮಾನಮಂ 


ಛು ಹಿ 
ತೋರ ಮಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವೇಂದ್ರನ ' :ವಿಮಾನವನ್ನೂ, 
ಣಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 


ಕ್ಷಣಿತಮಣಿಕಿಂಕಿಣೀನಿನದಫಣಿಗೇಹಮಂ = ಧ್ವನಿಸುವ ಮಣಿಕಿ 
ಸಂಘಾತಮಂ ಎ 


& 


ಕೊಡಿದ ಹುತ್ತವನ್ನೂ, ಸುರುಚಿರ * ಅಂಶೂಲ್ಲಸತ್‌ * 


೧ 


ಮನೋಹರವಾದ  ದೀಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಸುವ . ರತ್ನರಾಶಿಯನ್ನೂ 


ಸತತಗತಿಪಥಮನಡರ್ವ + ಉಜ್ಜಳಜ್ಜಾಳಯ೦ ಇ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಆ ಆಕಾಶಪಥವನ್ನು 
ಆವರಿಸುವ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ, (ಕನಸಲ್ಲಿ ಕಂಡಳು). 
ಗದ್ಯಾನುಸ ಸರಣ: ತೋರ ಮಣಿಗಳಿ ೨೦ದ ಕೂಡಿದ ದೇವೇಂದನ ವಿಮಾನವನ್ನೂ, 
ಸುವ ಮಣಿಕಿಂಕಿಣಿಗಳ ಧ್ರನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹುತ್ತವನ್ನೂ. ಮನೋಹರವಾದ 
ದೀಪಿಯನು, ಸೂಸುವ ರತ್ನರಾಶಿಯ ನನ್ನೂ, ನಿರಂತರವಾಗಿ ಎ 
ಆವರಿಸುವ ಪ್ರ ಜ್ವಲಿಸುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ ಮರುದೇವಿ ತನ್ನ ಕನಸಲ್ಲಿ ಕಂಡಳು 
ರಜತಗಿರಿರುಂದ್ರನಂ ಜಿತಶರತ್ಸಂದ್ರನಂ 
ಜವದನವನಜಮಂ ಪುಗುವ ವೃಷಭೇಂದ್ರನಂ 
ನೋಡಿ ಗಜಗಮನೆ ಕನಸೆಂದು ಬಗೆವನ್ನೆಗಂ 
ತೀಡೆ ಕಿವಿಗುಚಿತಮಂಗಳನಿನದಮನ್ನೆ ಗಂ॥ ೧೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ರಜತಗಿರಿರುಂದನು ಎ ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆಟ್ಟದಂತಹ 
ನಿಲವುಳ್ಳ, ಜಿತಶರತ್‌ ಹ ಚಂದ್ರನಂ ಇ ಶರತ್‌ಕಾಲದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಮೀರಿಸುವ 
ಬೆಳ್ಳಗಿನ ನಿಜವದನವನಜಮಂ ಪುಗುವ ವೃ ಷಭೇಂದನಂ ಇ ತನ್ನ ಮೊಗಕಮಲವನ್ನೇ 
ಹೊಗುತ್ತಿರುವ ಎತ್ತನ್ನೂ ನೋಡಿ ಗಣಗಿ ಎ ೦ದು pa + ಅನ್ನೆಗಂ ಎ 


ಕಂಡು "ಅದೆಲ್ಲ ಕನಸೆಂದು ಆಕೆಯು ತಿಳಿಯಷ್ಟರಲ್ಲಿ. ಅನ್ನೆಗಂ ಕಿವಿಗುಚಿತ 


ಮಂಗಳನಿನದಂ ತೀಡೆ ಎ ಕಿವಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿ ಮಂಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಬೀಳಲು, 
ಜತ ಟು ತನ್ನ ಮೊಗ (ವನ್ನೇ ಹೊಗುತ್ತಿರುವ ಎತ್ತರ ನಿಲವಿನ ಹಾಗೂ 
ಬಳಿಯ ಎತ್ತನ್ನೂ ಡು ಅದೆಲ ಕನಸೆಂದು ಆಕೆಯು 3೪ 'ಯಷರಲಿ ಕಿವಿಗೆ 


ಹಿತಕರವಾಗಿ ಮಂಗಳದ್ದನಿಯು ಯು ಕೇಳಿಸಿತು; 


೦ಕಿ 
ತ 
ಅ 


ಹ ವಾಯ ಹಾ ಪಾಡ್ತಿ 7 ಇ ಹ Vd ರೂಪಿ ಸು ಷು ಪೆ. 
ಪಕಿಪವಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಬಸವರಾಜು ಅಡಿಟಿಪಣ ಯಲ ಕೂಡುತಾರಿ. ಅದಕ, 
ಫೆ A ಸ 

p — A 


ಇಗ ಗ 
WA ಎ. J) 


೮೦ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಅವರು ನೀಡುವ ಕಾರಣ ಇಂತಿದೆ: ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗ ಇಲ್ಲ. 'ಈ 
(ಬಿಟ್ಟಿರುವ) ವಿಷಯ ಮುಂದೆ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕ೦ದಗಳರಡರಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆ ಲೇ 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಈ ಭಾಗವ ಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಥಾಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಭಂಗಬಾರದಿರುವುದರಿ೦ದ. ಆ ಅಧಿಕರಗಳೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಓದಿದಾಗ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಕ೦ದಪದ್ಯಗಳು ಅನನ್ವಯವಾಗುವುದರಿಂದ, ಈ 
ಅಧಿಕಭಾಗದಲ್ಲೇ ಐದಡ್ಗು ಕಡೆ ಪ್ರಾಸಭಂಗವಿರುವುದರಿ೦ದ - ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಮುಂದಿನ ಪಾಠ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ - ಆ ಭಾಗದ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ..] 
ಕಂಡುಪ್ಪವಡಿಸಿ ಮಜ್ಜನ 
ಮಂಡನವಿಧಿಯಂ ಅತಾಂಗಿ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿ ಭೂ 
ಮಂಡಳಪತಿಗಜೆಪಿದೊಡೆರ್ದೆ 
ಗೊಂಡದಜ ಫಲಂಗಳನಿತುಮಂ ಮನು ತಿಳಿದಂ ೧೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- -ಅರ್ಥ: ಕಂಡು ಲತಾಂಗಿ ಉಪವಡಿಸಿ ಮಜ್ಜನ 
ಮಂಡನವಿಧಿಯಂ ನಿರ್ವ ರ್ತಿಸಿ ಎ ಕಂಡ ಮರುದೇವಿಯು ಮೇಲೆದ್ದು ಸ್ನಾನಾ 
ಅಲಂಕಾರಗಣ್ಣು ಮುಗಿಸಿ, ಭೂಮಂಡಳಪತಿಗೆ + ಅಜೆಪಿದೊಡೆ ಎ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ನಿರೂಪಿಸಲು, ಅದ  ಫಲಂಗಳ್‌ + ಅನಿತುಮಂ ಮನು ಎರ್ದೆಗೊಂಡು ತಿಳಿದಂ 
= ಅವುಗಳ ಫಲಗಳ ನ್ನು ತಿಳಿದು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಮನುವಾದ ನಾಭಿರಾಜನು 
ಸಂತಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಕನಸುಗಳ ನ್ನು ರ್‌ ಮರುದೇವಿಯು ಮೇಲೆದ್ದು 
ಸ್ನಾನಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನಿರೂಪಿ ಸಿದಾಗ 
ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಮನುವಾದ ನಾಭಿರಾಜನು 
ಸಂತಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
ನಮಗೆ ತನೂಜಂ ದಿವದಿಂ 
ದಮೋಘಮವತರಿಸಿದಪ್ಪನಖಿಳವಿನೇಯ 
ಪ್ರಮದಕರಂ ದಿವಿಜೇಂದ್ರ 
ಪ್ರಮೋದಕರನೆನೆ ಗುಣಾಕರಂ ತೀರ್ಥಕರಂ ೧೯ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ನಮಗೆ ತನೂಜ೦ = ನಮಗೆ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಲು, ಅಖಿಳವಿನೇಯಪ್ರಮದಕರಂ ಇ ಎಲ್ಲ ವಿನಯವಂತರಿಗೂ ಸಂತಸ 
ತರುವವನು, ದಿವಿಜೇಂದ್ರಪ್ರಮೋದಕರನ್‌ ಇ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಮುದವುಂಟು 
ಮಾಡುವವನು, ಎನೆ ಗುಣಾಕರಂ ತೀರ್ಥಕರಂ ಇ ಎನಿಸಿದ ಗುಣಗಳ ನೆಲೆಯಾದ 
ತೀರ್ಥಂಕರನು, ದಿವದಿಂದೆ ೬+ ಅಮೋಘಂ + ಅವತರಿಸಿದಪ್ಪನ್‌ ಎ 
ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಇಳಿದು ಬರುವನು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: `ನಮಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲು ಏನಯವಂತರಿಗೂ 
ವೇಂದ್ರನಿಗೂ ಮುದವುಂಟುಮಾಡುವ ಗುಣಗಳ ನೆಲೆಯಾದ ತೀ ರ್ಥಂಕರನು 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಂ ೮೧ 
ವಃ ಎಂದು ನಿರ್ವಚಿಸುವನ್ನೆಗಂ, ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿ ಸಿದ್ದೀ ಶ್ಚರನ್‌ ಆ ಭುವನಾಂಬಿಕೆಯ 
ಗರ್ಭಸರೋವರಾಂಬುವಿನೊಳ್‌ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಸಂಕ್ರಮಿಸಿದಾಗಳ್‌, ದೇವೇಂದಂ 


ಕ್ರಮಿ 


ಚತುರ್ನಿಕಾಯ ಅಮರರರ್ವೆರಸು ಪ್ರಥಮಕಲ್ಯಾಣಮಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿದಂ. ಗರ್ಭಂ ಬಳೆಯೆವಳೆಯೆ, 
ಖಾ ಅರ್ಥ: ಎಂದು ನಿರ್ವಚೆಸು ುವನ್ನೆಗಂ = ಎಂದು 
ಕನಸುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವ ಮುನ್ನವೇ, ಸರ್ವಾರ್ಥ ಿದ್ದೀಶ್ಸರನ್‌ = 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯ ಒಡೆಯನು, ಆ ಭುವನಾಂಬಿಕೆಯ ಗರ್ಭಸರೋವರ + 
ಅ೦ಬುವಿನೊಳ್‌ ಎ ಆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯ ಗರ್ಭ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ, ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ 
ಸಂಕಮಿಸಿದಾಗಳ್‌ ಎ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲು ದೇವೇಂದಂ 
ಚತುರ್ನಿಕಾಯ ಅಮರರರ್ವೆರಸು - ದೇವೇಂದ್ರನು ಭುವನ ವನ ಜ್ಯೋತಿ 
ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೇತ ಬಂದು. 
ಪ್ರಥಮಕಲ್ಯಾಣಮಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿದ೦ - ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ 
ಗರ್ಭಾವತರಣ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ. ಗರ್ಭಂ ಬಳೆಯೆವಳೆಯೆ ಇ. 
ಮರುದೇವಿಯ ಗರ್ಭವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು, 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೀಗೆಂದು ಕನಸುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವ ಮುನ್ನವೇ, 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯ ಒಡೆಯನಾದ ಆದಿಜಿನನು ಆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯ ಗರ್ಭ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡ; ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಭುವನ ವನ ಜ್ಯೋತಿ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೇತ 
ಬಂದು ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಗರ್ಭಾವತರಣ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದ. ಆನಂತರ ಮರುದೇವಿಯ ಗರ್ಭವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು, 
ಜ್ಞಾನಮಯಂ ತೇಜೋನಿಧಿ 
ತಾನಿರ್ದಂ ತಾಯ ಗರ್ಭದೊಳ್‌ ಪೀಡೆಯನಂ 
ತೇನುಂ ಮಾಡಿದನಿಲ್ಲ ಕೃ 
ಶಾನುವ ನೆಟಲಳುರದಂತೆಪೊಲ್‌ ಕನ್ನಡಿಯಂ ೨೦ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಕೃಶಾನುವ ನೆಟಲ್‌ ಕನ್ನಡಿಯಂ ಉರದಂತೆವೊಲ್‌ 
= ಬೆಂಕಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಕನ್ನ ಡಿಯನ್ನು ಸುಡದ ಹಾಗೆ, ಜ್ಞಾನಮಯಂ ತೇಜೋನಿಧಿ 
ತಾಯ ಗರ್ಭದೊಳ್‌ ತಾನಿರ್ದು ೦ ಇ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ ಬೆಳಗಿನಾಗರವೂ ಆದ 
ಜಿನಶಿಶುವು ತಾಯಿಯ ಬಸಿರಲ್ಲಿದ್ದರೂ, "ಪೀಡೆಯನ್‌ + ಅಂತು + ಏನುಂ 
ಮಾಡಿದನ್‌ * ಇಲ್ಲ ಎ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಷ ಷ್ನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಬೆಂಕಿಯ ಪ್ರತಿ ಹನಂಬವು ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಸುಡದ ಹಾಗೆ, 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ ಬೆಳಗಿನಾಗರವೂ ಆದ ಜಿನಶಿಶುವು ತಾಯಿಯ ಬಸಿರಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಪಳಿಕಿನ ಕೊಡದೊಳ್‌ ಸೊಡರ್ಗುಡಿ 
ಬೆಳಗುವವೊಲ್‌ ಶುದ್ಧಗರ್ಭ ಗೃಹದೊಳ್‌ ತೇಜೋ 


೮೨ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ನಿಳಯಂ ಬಚೆಳಗಿದನಟೆವಿನ 
ಬೆಳಗಿನ ಮೊಳೆ ಮೊಳೆತು ಬೆಳೆವುದೊಂದಚ್ಚರಿಯೇ ೨೧ 
ಬಂತೂ ಸಲ ಅರ್ಥ: ಪಳಿಕಿನ ಕೊಡದೊಳ್‌ ಸೊಡರ್ಗುಡಿ 


ತೇ ಜಸ್ಸಿನ ನೆಲೆಯಾದ ಶಿಶುವ ಬೆಳಗಿದ; 
ಜ್ಞಾನದ ಬೀಜವು ಮೊಳಕೆಯೊಡೆದು ಬೆಳೆ ಯು ಯುವುದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ? 
ಬರೆ ಚೈತ್ರಂ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ಪಕ್ಷಂ ದೊರೆಕೊಳೆ ನವಮೀವಾಸರಂ ಹೊರ್ದೆ ಲೋಕೋ 
ತರಮಾಗಿದು ೯ತ್ತರಾಷಾಢದೊಳತಿಶುಭ ನದಂ ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗಂ ಮ ನಂಗೊಂ 
ಡಿರೆ ಭಾಸ್ತನ್ನಾಭಿರಾಜಾಂಗನೆ ವಿಶದಯಶೋಭಾಗಿಯಂ ಭವ್ಯಪದ್ಧಾ ಜ್‌ 
ಕರಬೋಧಾದಾಯಿಯಂ ತಿಗ್ಗಕರನುದಯದೊಳ್‌ ಪುತ್ರನಂ ಪೆತ್ತಳಾಗಳ್‌ ಮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅಥಣಿ ಚೈತ್ರಂ ಚ್‌ ಚೈತ್ರಮಾಸ ವು ಬರಲು. 
ೈಷ್ಣಪಕ್ಷಂ ದೊರೆಕೊಳೆ - ಹೌ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷವೂ ತ್‌್‌ ೫ ಪೊರ್ದೆ ಎ 
ನವಮಿಯ ತಿಥಿಯು ಉಂಟಾಯಿತು ಲೋಕೋತ್ತರಮಾಗಿರ್ದ + 
ಉತ್ತರಾಷಾಢದೊಳ್‌ ಎ ಅತ್ಯತಿಶಯವಾದ ಉತ್ತರಾಷಾಢ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ, ಅತಿಶುಭದಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಯೋ ಗಂ ಮನಂಗೊಂಡಿರೆ ಎ ತುಂಬ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಯೋ ಹ 
ಒದಗಿರಲು. ಆಗಳ್‌ = ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಭಾಸ್ಟತ್‌ + ನಾಭಿರಾಜ + 'ಅಂಗನೆ 
ತೇಜಃಪೂರ್ಣಳಾದ ನಾಭಿರಾಜನೆ ರಾಣಿಯು. ತಿಗ್ಗಕರನ + ಉದಯದೊಳ್‌ ಎ 
ಜ್‌ ಮೂಡಿದಾಗ, ವಿಶದಯಶೋಭಾಗಿಯಂ = ನಿರ್ಮಲ ಕೀರ್ತಿಗೆ 
ಭಾಜನನಾಗುವವನೂ, ಭವ್ಯಪದ್ಧಾಕರಬೋಧಾದಾಯಿಯಂ - ಭವೃರೆಂಬ ಪದ್ಮಗಳ 
ಕೊಳಕ್ಕೆ ತಿಳಿವನು .೦ಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದ, ಪುತ್ತನಂ ಪೆತಲ್‌' ಈ ಮಗನನ್ನು 
ಹೆತ್ತಳು: 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ನವಮಿಯ ತಿಥಿಯಂದು 
ಅತ್ಯತಿಶಯವಾದ ಉತ್ತರಾಷಾಢ ನಕ್ಷತ್ರ ಹಾಗೂ ತುಂಬ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗವು ಕೂಡಿಕೊಂಡುವು; ಆಗ ತೇಜಃಪೂರ್ಣಳಾದ ನಾಭಿರಾಜನ 
ರಾಣಿಯು ಸೂರ್ಯ ಮೂಡುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲ ಕೀರ್ತಿಗೆ 
ಭಾಜನನಾಗುವವನೂ, ಭವ್ಯರೆಂಬ ಪದ್ಧಗಳ ಕೊಳಕ್ಕೆ ತಿಳಿವನು ಬ೦ಟುಮಾಡುವವನೂ 
ಆದ ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು 
Ae ಮೊಳಗಿದುವು ಕರಾಸ್ಫಾಳನಂ ದೇವರಿಂದಾ 
ಗದೆ ಮುಂ ಕಲ್ಪದ್ರುಮಂಗಳ್‌ ಹೊಸ ಸತಲರ್ದಲರಂ ತಾಮೆ ಸಾಲ್ವನ್ನೆಗಂ ಸೂ 
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ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧಮ ವರ್ತಿತ್ವಂ 6೩ 


ಸಿದುವೇಕಾಯ್ತೀ ಕಿರೀಟಕ್ಕವ ನತಿಯೆನೆ ದೇವೋತ್ತಮಾಂಗಂಗಳುಂ ಬಾ 
ಗಿದುವಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಾಥೋದ ದಯಮನಜಿಪುವಂತಾ ತ್ರಿಳೋಕಕ್ಕಮಾಗಳ್‌ ೨೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ನಯ-ಅರ್ಥ: ಆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಾಥ  ಉದಯಮನ್‌ ಆ 
ಳೋಕಕ೦ ಅಜೆಪುವಂತೆ ಇ ಆ ಮೂಲೋಕಗಳ ಒಡೆಯನ ಹುಟ್ಟನ್ನು 
ಮೂಲೋಕಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಸುವಂತೆ, ಆಗಳ್‌ - ಆಗ. ದೇವರಿಂದೆ ಕರ + ಆಸ್ಟಾಳನಂ 
ಆಗದೆ ಮುಂ = ದೇವತೆಗಳು ಕೈಯಿ೦ದ ಬಾರಿಸುವ ಮುಂಚೆಯೇ, ಅನೇಕ 
ತ್ರಿದಶ ಆನಕ೦ಗಳ್‌ ಮೊಳಗಿದುವು - ನಾನಾ ದೇವವಾದ್ಯಗಳು ಸದ್ದುಮಾಡಿದುವು, 
ಕಲ್ಪದ್ರುಮಂಗಳ್‌ ತಾಮೆ ಪೊಸತು ೬ ಅಲರ್ದು + ಅಲರಂ ಸಾಲ್ವನ್ನೆ ಗಂ 
ಸೂಸಿದುವು = ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಹೊಸತಾಗಿ ಹೂಬಿಟ್ಟು ಸ 
ಸುರಿಸಿದುವು, ಕಿರೀಟಕ್ಕೆ ಈ ಅವನತಿ ಏಕೆ ೬ ಆಯ್ತ ಎನೆ - ರೀಟಕ್ಕೆ ದು 
ಅವನತಿಯು. ಏಕೆ ರಾಯ್‌ ಎನ್ನುವಂತೆ, ದೆ ದೇವ + ಉ ಜಾಯ್‌ 
ಬಾಗಿದುವು - ದೇವತೆಗಳ ತಲೆಗಳು ತಾವಾಗಿ ಬಾಗಿದುವು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆ ಮೂಲೋಕದೊಡೆಯನ ಹುಟ್ಟನ್ನು ಮೂಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ತಿಳಿಸುವಂತೆ. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಬಾರಿಸುವ ಮುಂಚೆಯೇ 
ನಾನಾ ದೇವವಾದ್ಧಗಳು ಸದುಮಾಡಿದುವು. ಕಲ ವೃಕ್ಷಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಸಮೃ ದ್ಲವಾಗಿ 
ಹೊಸತಾದ ಹೂಬಿಟು ಸುರಿಸಿದುವು. ಕಿರೀಟಕ್ಕೆ ಈ ಅವನತಿಯು ಏಕೆ ಜಹಾರ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ತಲೆಬಾಗಿಸಿದರು. 
ಸವನಾಸನಕಂಪದಿ 
ನಾ ಸಮಯದೊಳವಧಿಯಂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಬೋಧಾ 
ವಾಸಪ್ರಿಯನುದಯಮನಣೆ 
ದಾಸನದಿಂದೆರ್ದು ಮೂಜುಸೂಟಕ್‌ ಪೊಡೆವಟ್ಟಂ ೨೪ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ ಆಸನಕಂಪದಿನ್‌ ವಾಸವನ್‌ 
ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಾದ ಆಸನಕಂಪ ದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನು, ಅವಧಿಯಂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ತನ್ನ ಅವಧಿಜ್ಞಾನದ ಬಲದಿಂದ, ಬೋಧಾವಾಸಪ್ರಿಯನ +೬ ಉದಯಮನ್‌ + 
ಜಾತ ಜ್ಞಾನದ ನೆಲೆವನೆಯಾದವನ ಹುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿದು, ಆಸನದಿಂದೆ + 
ಎರ್ದು ಮೂಜುಸೂಟ್‌ ಪೊಡೆವಟ್ಟಂ - ತನ್ನ ಪೀಠದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಮೂರು 
ಬಾರಿ ನಮಸ ರಿಸಿದ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಾದ ಆಸನಕಂಪದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನು. ತನ್ನ 
ಅವಧಿಜ್ಞಾನದ ಬಲದಿಂದ ಜ್ಞಾನದ ನೆಲಿವನೆಯಾದವನ ಹುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿದ; ; ತಕ್ಷಣವೇ 
ತನ್ನ ಪೀಠದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಮೂರು ಬಾರಿ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿದ. 
[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: 1 ಈ RE ಜೀವಿತದ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುವ ದೇವೇಂದನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಅಲುಗಾಟ] 
ವ। ಅಂತು ಪೊಡೆವಟ್ಟು ಜನ್ಮಾಭಿಷೇ ಕೋದ್ಯುಕ್ತ ಕಚಿತನಾದಾಗಳ್‌ 
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ಕ್ತಿ ಇ ಇ Baer 
ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- -ಅರ್ಥ: ಅಂತು ಪೂಡೆವಟ್ಟು ಇ ಹಾಗೆ ನಮಸರಿಸಿ, 


೫ 


ಜನ್ನ + Far +  ಉದ್ದುಕ್ಷಚತ ತಿನಾದಾಗಳ್‌ ಎ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಜನನಕಲ್ಪಾ ಲ್ಕಾಣ ೨ವನ್ನು 

ಗದಾ ಸಹ್ಯ ಹ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ದೇವೇಂದ್ರನು ತೀರ್ಥಂಕರನ 
ಜನನಕಲಾ ್ಯಾಣವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರತ್ತ ತನ್ನ ಮನಸನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿದ; 

ನೆಗಟಕ್ಷಾ ದೇವೇಂದರೆಲ್ಲಂ ಬಳಸಿ ಬಕ ಮದಶ್ರೀಯುತ್ತೇ ಿರಾವತಸ್ಯಂ 

ಧಗತಂ ನಾನಾತಪ ತ್ರಸ್ಥಗಿತದಶದಿಶಾಮ ು೦ಡಲಂ ದೇವತೂರ್ಯಾ 

ನುಗದೇವೀಗೀತಚೈನಸ್ತವಸಮು ಮುಹಹಿತಾತ್ಮೀಯ ಚಿತ್ತಂ ವಿಳಾಸಂ 

ಮಿಗೆ ಸೌಧಮೆ ೯೯೦ದ್ರನಂದಾ ಶಚಿವೆರಸು ಸು ಮಹೋತ್ಪಾಹದಿಂ ಬಂದನಾಗಳ್‌ ೨೫ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ-ಅರ್ಥ: ನೆಗಟ್ಟ + ಆ ದೇವೇಂದ್ರರ್‌ + ಎಲ್ಲಂ 
ಬಳಸಿ ಬರೆ ಇ ಚಿತಿ ದೇವೇಂದ್ರರುಗಳೆಲ್ಲ, ಸುತ್ತಲೂ ಬರುತ್ತಿರಲು, 
ಮದಶ್ರೀಯುತ + ಐರಾವತಸ್ಕಂಧಗತಂ : ಜ್ಞ ಮದವೆಂಬ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಐರಾವತದ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ನಾನಾ + ಆತಪತ್ರಸ್ಥಗಿತದಶ ಶದಿಶಾಮಂಡಲಂ 
= ನಾನಾ ಕೊಡೆಗಳಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚೆ. ದೇವತೂರ್ಯ + 
ಆನಂದಗೇದೀವೀಗೀತ ಎ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳೊಡನ (ಮರು)ದೇವಿಯ ಬಗೆಗಿನ 
ಹಾಡು, ಜೈನಸ್ತವ ವಸಮುಪಹಿತ + ಆತ್ಮೀಯಚಿತ್ತಂ = ಹಾಗೂ ಜೆನಸ್ತುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಮನಸನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಸೌಧರ್ಮೇಂದನ್‌ + ಅಂದು ೬ ಆ ಶಚಿವೆರಸು ಇ 
ಸೌಧರ್ಮೇ೦ಿದನು ತನ್ನ ಮಡದಿ ಶಚಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ, ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂ 
ಆಗಳ್‌ ವಿಳಾಸಂ ಮಿಗೆ ಜನನ ತುಂಬ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದಲೂ ವೈಭವದಿ೦ದಲೂ 
ಬಂದ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಕೀರ್ತಿವಂತ ದೇವೇಂದರುಗಳೆ ಲ್ಲ ಸುತ್ತಲೂ ಬರುತಿರಲು 
ಮೌೌ್‌ಾ' ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಐರಾವತದ ಕುತ್ತಿಗೆಯ. ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು. 
ನಾನಾ ಕೊಡೆಗಳಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿರಲು, ದೇವದುಂದುಭಿಗಳೊಡನೆ 
ಮರುದೇವಿಯ ಬಗೆಗಿನ ಹಾಡು ಫಿ ಜಿನಸ್ತುತಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ ನ್ನು 
ಇಟ್ಟು, ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮಡದಿ ಶಚಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಜೆ 
ಸಂಬೆಮದಿಂದಲೂ ವೈಭವದಿಂದಲೂ ಬಂದ. 

ವಃ ಅಂತು ಗಗನತಳದಿನ್‌ ಅವತರಿಸಿ ಸಾಕೇತಮಂ ಬಳಸಿ ದೇವನಿಕಾಯಮಿರೆ 
ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರಪ್ರಮುಖ ಚತುರ್ನಿಕಾಯಾಮರೇಂದ್ರವೃಂದಂ ನಾಭಿರಾಜರಾಜಗೇಹಾಂಗಣದೊಳ್‌ 
ಸಂದಣಿಸಿ ಬಂದಿರೆ, ಶಚಿಮಹಾದೇವಿ ತಿರೋಹಿತಶರೀರೆಯಾಗಿ ಪ್ರಸೂತಿಗೃಹಮಂ ಪೊಕ್ಕು 
ತೇಜೋಧಿಕನಪ್ಪ ಬಾಳನನಬ್ಫರ್ತು ನೋಡುತ್ತುಮಿರ್ಬರುಂ ಮೂಮೆ ಜರಾಯು 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಅಂತು Wiggs + ಅವತರಿಸಿ 
ಹಾಗ ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದು; ಸಾಕೇತಮಂ ಬಳಸಿ ೨ ಸಾಕೇತಪುರವನ್ನು ಸು 
ಬಂದು, ದೇವನಿಕಾಯಂ «+ ಇರೆ ಇ A i 


K || 


ಆದಿತೀ ಪ್‌ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಂ ೮೫ 


ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರಪ್ರಮುಖಚತುರ್ನಿಕಾಯ + ಅಮರೇಂದವೃಂದಂ - ಸೌಧಮೇಂದನು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ನಾಲ್ಕೂ ಬಗೆಯ ap ನಾಬಿರಾಜರಾಜಗೇಹಾಂ 
ಗಣದೊಳ್‌ ಸಂದಣಿಸಿ ಬಂದಿರೆ - ನಾಭಿರಾಜನ ಅರಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬರಲು, ಶುಚಿಶಚಿಮಹಾದೇವಿ ಹಾ ಬತತ ರೀರೆಯಾಗಿ ಎ ಪರಿಶುಭ್ರಳಾದ 
ಶಚಿದೇವಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಅದೃಶ್ರ ಶ್ಯವಾಗಿಸಿ ಸಿಕೊ೦ಡು, ಪ್ರಸೂತಿಗೃಹಮಂ 
ಪೊಕ್ಕು = ಬಾಣಂತಿ ಪಾಟ ಹೊಕ್ಕು ತೇಜಃ * ಅಧಿಕನಪ್ಪ ಬಾಳನನ್‌ ಎ 
| ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮಗುವನ್ನು, ಅಜ್ಕರ್ತು ನೋಡುತ್ತುಂ = 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ಇರ್ಬರು೦ ಮೂಮೆ ಬಲಗೊಂಡು = ಇಂದ್ರ- 
ಶಚಿಯರು ಮೂರು ಬಾರಿ ಬಲಗೊಂಡು 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹಾಗೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಇಳಿದರು; ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ 121. ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾವುಟಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಕೇತಪುರವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ದೇವಸಮುದಾಯವು ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು; 
ಸೌಧಮೇಂದ್ರನು ಮುಖ್ಯವಾದ ನಾಲ್ಕೂ ಬಗೆಯ ದೇವೇಂದ್ರರುಗಳು ನಾಭಿರಾಜನ 
ಅರಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದರು; ಆಗ ಪರಿಶುಭ್ರಳಾದ ಶಚಿದೇವಿಯು 
ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿಕೊ೦ಡಳು. ಆನಂತರ ಬಾಣಂತಿ ಮನೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 
ಇಂದ-ಶಚಿಯರು ಮೂರು ಬಾರಿ ಬಲಗೊಂಡು ಬಂದರು. 
ಎಲಗಿ ಜಗತ್ತಯಗುರುಗೆರ್ದೆ 
ಯೆಅಕದೆ ಘೊಗಲ್ಲಖಳಭುವನಜನನಿಯನಾಗಳ್‌ 
ಮಅಕಿಯಿಸಿ ಮಾಯಾನಿದ್ರೆಯಿ 
ನುಜಕಿ ಮಾಯಾಶಿಶುವನಿರಿಸಿ ಮುಂದಂಬಿಕೆಯಾ ೨೬ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಜಗತ್ತಯಗುರುಗೆ + ಎರ್ದೆಯ + ಎಅಕದೆ 
A ಮಾ ಟ್‌ ಗುರುವಿಗೆ ಹ್ಲದಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕರೆ ಉಕ್ಕಲು ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ, 
ಆಗಳ್‌ ಅಖಿಳಭುವನಜನನಿಯನ್‌ ಹೊಗಲು = yp" ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು "ಸುತಿ 
ಮಾಡಿ, ಮಾಯಾನಿದ್ರೆಯಿನ್‌ ಉಜ್‌ ಮಹೌಯಿಸಿ - ಮಾಯಾನಿದ್ರೆಯಿ೦ದ ಪೂರ್ತಿ 
ಮೈಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅಂಬಿಕೆಯಾ ಮುಂದೆ ಮಾಯಾಶಿಶುವನ್‌ + ಇರಿಸಿ 
= ತಾಯಿಯ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಶಿಶುವೊಂದನ್ನು ಇರಿಸಿ, 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕರೆ ಉಕ್ಕಲು ಮೂಲೋಕ ಗುರುವಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು; ಆಗ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿ, ಮಾಯಾನಿದ್ರೆಯಿಂದ 
ಆಕೆ ಪೂರ್ತಿ ಮೈಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತಾಯಿಯ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ 
ಮಾಯಾಶಿಶುವೊಂದನ್ನು ಇರಿಸಿದಳು. 
ಪಡೆಯಲ್ಫಾಗದ ನಿಧಿಯಂ 
ಬಡವಂ ಪಡೆದಂತೆ ಕಮಳದಳಕರತಳದಿಂ 


೮೬ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಪಿಡಿದೆತಿಕೊಂಡ ಸಂತಸ 
ಕೊಡಮೆಯನಾಂ ಹೊಗಟಲಟೆಯೆನಿಂದ್ರಾಂಗನೆಯಾ ೨೭ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಪಡೆಯಲ್ವಿ + ಆಗದ ನಿಧಿಯಂ ಬಡವಂ 
ಪಡೆದಂತೆ - ಎಂದೂ ಪಡೆಯಲಾರದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬಡವನು ಪಡೆದಂತೆ, 
ಕಮಳದಳಕರತಳದಿಂ ಸಂತಸದೊಡಮೆಯನ್‌ ಪಿಡಿದೆತ್ತಿಂಡ ಇಂದ್ರಾಂಗನೆಯನ್‌ 
= ತನ್ನ ಕರಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದದ ಒಡವೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿಕೊ೦ಡ ಇಂದ್ರನ 
ಮಡದಿಯನ್ನು, ಆ೦ ಪೊಗಟಲ್‌ + ಅಜೆಯೆನ್‌ - ನಾನು ಹೊಗಳಲಸಮರ್ಥ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎಂದೂ ಪಡೆಯಲಾರದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬಡವನು ಪಡೆದಂತೆ, 
ತನ್ನ ಕರಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದದ ಒಡವೆಯನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಮಡದಿ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿಕೊ೦ಡಳು. 
ಆಕೆಯ ಆನಂದವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನಾನು ಅಸಮರ್ಥ. 
ಮಂಗಳಮನೆ ಪಾಡುತ್ತುಂ 
ಮಂಗಳಧಾರಿಣಿಯರಾಗಿ ಮುಂದಂ ನಡೆವಾ 
ಶಾಂಗನೆಯರಿಂದೆ ದಿವಿಜೇಂ 
ದ್ರಾಂಗನೆ ಕರಮೆಸೆದು ಹಂಸಗತಿಯೊಳ್‌ ಬಂದಳ್‌ ೨೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಮಂಗಳಮನೆ ಪಾಡುತ್ತುಂ = ಮಂಗಳ 
ಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಮಂಗಳಧಾರಿಣಿಯರಾಗಿ = ಮ೦ಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ಮು೦ದಂ ನಡೆವ + ಆಶಾ೦ಗನೆಯರಿಂದೆ - ಮುಂದೆ ಸಾಗುವ ದಿಗಂಗನೆಯರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ, ದಿವಿಜೇಂದ್ರ + ಅಂಗನೆ ಕರಂ + ಎಸೆದು ಹಂಸಗತಿಯೊಳ್‌ 
ಬ೦ದಳ್‌ = ಶಚಿದೇವಿಯು ಅತಿಶಯ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಹಂಸದಂತೆ ನಡೆದು 
ಬಂದಳು. | 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಮಂಗಳಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ದಿಗಂಗನೆಯರು ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿರಲು ಶಚಿದೇವಿಯು ಅತಿಶಯ ಶೋಭೆಯಿಂದ 
ಹಂಸದಂತೆ ಅವರೊಡನೆ ನಡೆದು ಬಂದಳು. 
ಮೆ ಅಂತು ಬಂದು ಜಗತ್ತಿತಯಪತಿಯಂ ತ್ರಿದಶಪತಿಯ ನೀಡಿದ ಭುಜಯುಗಳಕ್ಕೆ 
ನೀಡಿದಾಗಳ್‌ ನಿಜಾಂಕಮನೇಚೆಸಿಕೊಂಡು, 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಂತು ಬಂದು ಜಗತ್‌ + ತ್ರಿತಿಯಪತಿಯಂ 
= ಹಾಗೆ ಬಂದು ಮೂಲೋಕದೊಡೆಯನನ್ನು, ತ್ರಿದಶಪತಿಯ ನೀಡಿದ ಎ 
ದೇವೇ೦ದ್ರನು ಚಾಚಿದ, ಭುಜಯುಗಳಕ್ಕೆ ನೀಡಿದಾಗಳ್‌ - ತೋಳುಗಳಿಗೆ ನೀಡಲು, 
ನಿಜ + ಅಂಕಮನ್‌ + ಏಜೆಸಿಕೊಂಡು ಎ ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹಾಗೆ ಬ೦ದ ಶಚಿಯು ಮೂಲೋಕದೊಡೆಯನನ್ನು 
ದೇವೇಂದ್ರನು. ಚಾಚಿದ ತೋಳುಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದಳು; ಆ ಮಗುವನ್ನು ಸೌಧರ್ಮೇಂದನು 
ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡ. 
ತ್ರಿಜಗನ್ನಾಥನ ಮಜ್ಜನಕ್ಕೆ ಮಣಿಪೀಠಾಕಾರದಂತಾಗಿ ವಿ 
ಜಗತ್ಪೂಜಿತಮಾಗಿ ಪೆಂಪುವಡೆದಾ ಹೇಮಾಚಳೇಂದ್ರಕ್ಕೆ ಕ 
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ಆದಿತಿ ೇರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕವರ್ತಿತ್ತಂ ೩ 


ಆಡ nv ಹ ಮಜ್ಜನಕ್ಕೆ 
ಮೂಲೋಕದೊಡೆಯನ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ. ಮಣಿಪೀಠ + ಟಾ = ಮಣಿಪೀಠದ 
ಆಕಾರವನ್ನು : ಪಡೆದು, ವಿಶ ಶ್ವಜಗತ್ತೊಜಿತಂ ೦+ ಆಗಿ ಪೆಂಪುವಡೆದ ಇ ಇಡೀ ವಿಶದ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಹಿರಿಮೆವ ಡೆದ, ಆ ಹೇ ಜಥ ಘಾ ಹೋಗಲೆ 
ಸಾ = ಹಿಮವತರ್ವ ತಕ್ಕೆ ಹೆ ಹೋಗಲು ಹಾಂ ಗೆ ಸನೆ. ಮಾಡಲು. 

ಸುರ + ಆದೀಶನಾ ರತ್ನರಂಜಿತ ಸವಳು = ದೇವೇಂದನ ರ ಕ್‌ ಕಾಂತಿಯುಕವಾದ 
ತೋಳು, ಭಗವತ್‌ + ಜನ್ಮ + ಅಭಿಷೇಕ ೬ ಉತ್ತವ ಧ್ಹಜ ೦ ಪೋಲುದು = 
ಭಗವಂತನ ಜನ್ಮಕಲ್ಯಾಣ ಸಂಭಮಕ್ಕೆಂದು ಎತ್ತಿ ಓಡಿದ ಬಾವ ಲೀ ತೋರಿತು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಮೂಲೆ ಕದೊಡೆಯನ ದನಕರು ಮಣಿಪೀಠದ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಇಡೀ ವಿಶ್ವದ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಹಿಮವತ್ಪರ್ವವು 
ಹಿರಿಮೆವಡೆದಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋ ಗಲು ಇಂದ್ರನು. ಕಲ್ಲಾಮರರಿಗೆ ತೋಳತ್ತಿ ಸನ್ನೆ 
ಮಾಡಿದ; ಆಗ ದೇವೇ೦ದ್ರನ ರತ್ನ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ. ಆ ತೋಳು ಭಗವಂತನ 
ಜನ್ಮಕಲ್ಯಾಣ ಸಂಭ್ರಮಕ್ಕೆಂದು ಎತ್ತಿ “ಬಡಿದ ಬಾವುಟದಂತೆ ತೊ ತೋರಿತು 
ವ "ಆಗಳ್‌ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರನೇಜೆದೈರಾವತಗಚೇಂದಕ್ಕೆ ನಿಜಗಜೇಂದ್ರಂಗಳಂ ಪಕ್ಕುಮಾಡಿ, 
ಅರ್ಥ: ಆಗಳ್‌ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರನ್‌ + ಏಣಿದೈರಾವತಗಜೇಂದ್ರಕ್ಕೆ 
ನಿಜಗಜೇಂದ್ರಂಗಳಂ ಪಕ್ಕುಮಾಡಿ - ಆಗ ಸೌಧರ್ಮೇಂದನು ಹತ್ತಿದ ಐರಾವತವನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಆನೆಗಳು ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ ಕಲ್ಪಜರು ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ; 
ಹಿಮಕರಬಿಂಬನಿಭಚ 
ತ್ರಮನೀಶಾನೇಂದನೆತ್ತಿದಂ ತತ್ಕರವಿ 
ಭ್ರಮದಿಂ ಪದಹೊದವೆ ಸನ 
ತುಮಾರಮಾಹೇಂದರಿಕ್ಕಿದರ್‌ ಚಾಮರಮಂ ೩೦ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಈಶಾನೇಂದನ್‌ ಹಿಮಕರಬಿಂಬನಿಭಚ್ಛತ್ರ ತಮನ್‌ 
ಎತ್ತಿದ೦ = ಈಶಾನೇ೦ದ್ರನು ಚಂದಬಿಂಬಂದಂತಿದ್ದ ಬೆಳ್ಗೂಡೆಯನ್ನು ಮಗುವಿನ 
ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ; ಸನತ್ಕುಮಾರಮಾಹೆ ಹೇಂದ್ರರ್‌ ತತ್‌ + ಕರವಿಭ್ರಮದಿಂ ವ್‌ 
ಸನತ್ಕುಮಾರ ಮಹೇಂದರು ತಮ್ಮ ಬೆಡಗುಗೈಗಳಿಂದ, ಪದಪು + ಒದವೆ 
ಚಾಮರಮಂ ಇಕ್ಕಿದರ್‌ = ಸೊಗಸಾಗಿ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಬೀಸಿದರು. 

. ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಈಶಾನೇ೦ದ್ರನು ಚಂದಬಿಂಬಂದಂತಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳೊೂಡಯನ್ನು 
ಮಗುವಿನ ಸೀಪಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ; ಸನತ್ಕುಮಾರ ಮಹೇಂದರು ತಮ್ಮ ಬೆಡಗುಗೈ ಗಳಿಂದ 
ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಮೆಲುವಾಗಿ ಬೀಸಿದರು. 

ನೆಗಟಕ್ಕಿರಾವತದಂತಿಗಾದುದು ಮೊಗಂ ಮೂವತೆರ ತ್ರೆರಬಳಸ್ಸೋಟಸ್ಟೊಡಾ 
ಮೊಗಮೊಂದೊಂದಲಸೊಳೆಂಟು ಕೋಡವಜಸೊಳಂತೊಂದೊದಜಸೊಳ್‌ ಪೂಗೊಳಂ 


pe 


೮೮ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ನೆಗಟಿಕ್ಲೊಂದೊಂದೆಸೆದಿರ್ಕುಮಾ ಕೊಳಂಗಳಂತೊಂದೊಂದೊದಟಸೊಳ್‌ ಚಿತ್ರಪ 

ತ್ರಗಣಂ ಪದ್ಮಿನಿ ನಾಡೆ ಚೆಲ್ಶನೊಳಕೊಂಡೊಂದೊಂದೆ ಕಣ್ಗೊಪ್ಪುಗುಂ ೩೧ 

ಪದವಿಭಾಗ. ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ನೆಗಲ್ಲ + ವರಾವಕದರಿತಿಗ ಮೂವತ್ತೆರಟ್‌ 
ಮೊಗಂ ಆದುದು ಇ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ. ಐರಾವತ ಆನೆಗೆ ಮೂವತ್ತೆರಡು 
ಮುಖಗಳುಂಟಾದುವು; ನೆ ನೋಡೆ + ಆ ಮೊಗಂ + ಒಂದೊಂದ್‌ + 
ಎಂಟು ಕೋಡು - ನೋಡನೊ (ಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಒಂದೊಂದು ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಂಟು ದಂತಗಳು, ಅಂತು ಅವಚೊಳ್‌ ಒಂದೊದಉೊಳ್‌ ಒಂದೊಂದು + 
ಪೂಗೊಳಂ ನೆಗಟ್ಟು ಎಸೆದಿರ್ಕುಂ - ಹಾಗೆಯೇ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೊಂದು ಹೂವಿನ ಕೂಳವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ಅಂತು ಆ ಕೊಳಂಗಳ್‌ 
ಒಂದೊಂದೊದಉೊಳ್‌ = ಅಂತೆಯೇ ಆ ಒಂದೊಂದು ಕೊಳದಲ್ಲಿಯೂ, 
ನಾಡೆ ಚೆಲ್ವನ್‌ + ಒಳಕೊಂಡು - ಆಕರ್ಷಕ ಎಲೆಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ ಚಿತ್ರಪತ್ರಗಣಂ 
ಪದ್ಮಿನಿ ಒಂದೊಂದೆ ಕಣ್ಣ  ಒಪು ುಗು೦ - ಒಂದೊಂದು ತಾವರೆ. ಬಳ್ಳಿಯು 
ಶೋ ಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಸು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಐರಾವತ ಆನೆಗೆ ಮೂವತ್ತೆರಡು 
ಮುಖಗಳುಂಟಾದುವು; ನೋಡನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಒಂದೊಂದು 
ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಟು ದಂತಗಳು; ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದಂತದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ಹೂವಿನ ಕೊಳವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ಆ ಒಂದೊಂದು 
ಕೊಳದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕರ್ಷಕ ಎಲೆಗಳ ಸಮೂಹಪ್ಪಳ್ಳೆ ಒಂದೊಂದು ತಾವರೆ ಬಳ್ಳಿಯು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಹ ಪೂವಬ್ಬಿನಿಯೊಂದಜಕೊಳ್‌ ಸೊಗಯಿಕುಂ ಮೂವತ್ತೆರಟ್ಟೂವಿನೊಳ್‌ 

ಪೊಸಗಂಪಂ "ಪುದಿದೊಪ್ಪಿ ತೋಟುವೆ ವೆಸಳ್ಗಳ್ಳೂವತ್ತೆರಲಕ್ತಿಲ್ಲನ 
ಪ್ರೆಸಳೋರೊಂದಅ ಮೇಲೆ ಲೀಲೆ ಮಿಗೆ ಮೂವತ್ತಿರ್ವರೋರಂತೆ ನ 

ರ್ತಿಸೆ ದೇವಾಂಗನೆಯರ್‌ ಬೆಡಂಗನೊಳಕೊಂಡತ್ತಿಂದ್ರರುಂದದ್ದಿಪಂ ೩೨ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ- -ಅರ್ಥ: ಅಬ್ದನಿಯೊಂದಜಸೊಳ್‌ ಮೂವತ್ತೆರಟ್‌ 
ಪೊಸಪೂವು ಸೊಗಯಿಕುಂ - ಜ್ರ ತಾವರೆಬಳ್ಳಿಯೊಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೂವತ್ತೆರಡು 
ಹೊಸಗೂಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತವೆ; ಪೂವಿನೊಳ್‌ ಪೂಸಗಂಪಂ ಪುದಿದು + ಒಪ್ಪಿ 
ತೋಲುವ + ಎಸಳ್ಗಳ್‌ + ಮೂವತ್ತೆರಟ್‌ = ಒಂದೊಂದು ಹೂವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೊಸಗಂಃ ಪನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಸೊಗಸುವ ಮೂವತ್ತೆರಡು ದಳಗಳು; ಚೆಲ್ಹನಪ್ಪ 
+ ಎಸಳ್‌  ಓರೊಂದಣ ಮೇಲೆ ಮೂವತ್ತಿರ್ವರ್‌ ದೇವಾಂಗನೆಯರ್‌ ಈ 
ಸುಂದರವಾದ ಒಂದೊಂದು ದಳದ ಮೇಲೆಯೂ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಮಂದಿ 
ಭವ ಸ್ತ್ರೀಯರು. ಓರಂತೆ ಲೀಲೆ ಮಿಗೆ ನರ್ತಿಸೆ - ಬಂದೇ ಸಮನೆ 
ದಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರಲು, ಇಂದ್ರರುಂದ್ರದ್ದಿಪಂ ಬೆಡಂಗನ್‌ + 
ನ ಮಹಾ ಆನೆಯು ಅ )ಿತತೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿತ್ತು 
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ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕವರ್ತಿತ್ತಂ ೮೯ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಒಂದೊಂದು ತಾವರೆಬಳ್ಳಿಯ ಲ್ಲಿಯೂ ಮೂವತ್ತೆರಡು 
ಹೊಸ SL ಶೋಭಿಸುತ್ತವೆ; ಒಂದೊಂದು ಹೂವಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸಗಂಪನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಸೂಗಸುವ "ಮೂವತ್ತೆರಡು ದಳಗಳು; ಸುಂದರವಾದ ಒಂದೊಂದು 
ದಳದ ಮೇಲೆಯೂ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಮಂದಿ ದೇವತಾಸ್ತೀಯರು ಒಂದೇ ಸಮನೆ 
೫ ಸಶಾಭರ ಕುಣಿಯುತಿ ಶಿದ್ದರು; ಹೀಗೆ ಇಂದನ ಮಹಾ ಆನೆಯು 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಡೆ ನೋಡಲ್‌ ರೂಪು ಕೇಳಲ್‌ ನುಡಿ ಪುರದ ಜನಕ್ಕಾಯ್ತು ಮುನ್ನಂತೆ ಮೇಗ 
ಣ್ಲಡರ್ದಾಗಳ್‌ ಮೆಯ್ಯ ಕಾಣಲ್‌ ಕಳಕಳಮಿನಿಸಂ ಕೇಳಲಾಯ್ತಂತು ಮತ್ತಂ 
ನಡೆಗೊಂಡಾಗಳ್‌ ತನುವ್ಯಕ್ತಿಯನಜೆಯಲಣಂ ಬಾರದಾಯ್ತತ್ತಣಂ ಕಾ 
ಣ್ನೆಡೆಗಂ ಗೆಂಟಾದುದೆಂಬಂತಿರೆ ಗಗನತಳೋದ್ಗಾಮಿಯಾಯ್ತಿಂದ ದಸೈನ್ಯ ೦ ೩೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಮುನ್ನೆ + ಅಂತೆ ನಡೆ ನೋಡಲ್‌ ರೂಪು 
ಮೊದಲು ಹಾಗೆಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಲೂ, ಕೇಳಲ್‌ 
ನುಡಿ ಪುರದ ಜನಕ್ಕೆ * ಆಯ್ತು ಇ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಲೂ ಊರ ೭ ಜನಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
ಮೇಗಣ್ಣೆ + ಅಡರ್ದಾಗಳ್‌ ಮೆಯ್ಯ ಕ್‌ ಲ್‌ ಕಳಕಳೆಂ + ಹಾ ಕೇಳ ಲಾಯ್ತು 
= - ಮೇಲ ಕ್ಕೆ ಅಡರಿದಾಗ ಅವರ ದೇಹಗಳನ್ನು ನೋಡಲೂ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಲಲೂ 


ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅಂತು ಮತ್ತಂ. ಸರೆಸೆೋಂಡಾನನ = ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಜ ತ್ತೂ ಹ ಬಜ ಬ ನುವ್ಯಕ್ಕಿ ಕಿಯನಜೆಯಲ್‌ ಅಣಂ ಬಾರದಾಯ್ತು ಮು 


ವ್ಯಕ್ತಿದೇಹಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇರಾ ಅತ್ತಣಂ೦ ಮುಕ್ಕ ವ ಗೆಂಟಾದುದು ಎ 
ಅವರಗೆ ಕಾಣಲು ಕೂಡ ದೂರವಾಯಿತು, ಎಂಬಂತಿರೆ ಇಂದ್ರಸ್ಯನ Wo ಗಗನತಳ 
+ ಉದ್ಗಾಮಿಯಾಯ್ತು - ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಸೈನ್ಯ ಎ ಆಗಸತಳದಲ್ಲಿ 
ಪಯಣ ಬೆಳೆಸಿತು. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಇಂದನ ಸ್ಥೆ ನವು ಆಗಸತಳದಲ್ಲಿ ಪಯಣ ಬೆಳೆಸಿತು: ಮೊದಲು 
ಅವರ 1... ಪನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆ ನೊ pe ನುಡಿಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಲೂ ಊರ 
ಜನಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು, ಅವರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಅಡರಿದಾಗ ಅವರ ದೇಹಗಳನ್ನು 
ನೋಡಲೂ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಲೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು, ಮತ್ತೂ 
ಮುಂದುವರಿದಾಗ ವ್ಯಕ್ತಿದೇಹಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಾಣದಾದುವು, ಆನಂತರ ಕಾಣಲು 
ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಷ್ಟು ದೂರವಾಯಿತು. 

ವ। ಅಂತು ಹೋಗಿ ಮಂದರಾಚಳಮನೆಯ್ಲಿ ಪಾಂಡುಕವನದ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಾಶಾಮುಖ 
ನಿವಾಸಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಮೀಚಂದ್ರಾಕೃ ತಿಯೊಳಮ್‌ ಅಷ್ಟಮಂಗಳ ಪರಿವೇಷ್ಟನದೊಳಂ ನೆಜಕಿದು, 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅ ಅರ್ಥ: ಅಂತು ಪೋಗಿ - ಹಾಗೆ ಹೋಗಿ, ಮಂದರಾ 

+ ಆಚಳಮನ್‌ ೬ ಏಯಿ ಇ ಮಂದರಪರ್ವ ೯ತವನ್ನು ತಲುಪಿ, ಪಾಂಡುಕವನದ 


ಎ 


ಪೂವು 9:೫ ಸತಾ ಮಾಗಿ - ಪಾಂಡುಕವನದ ಈಶಾನಕೆದುರಾಗಿ. 
೦T 


ಶಾನ್ಯಕ್ಕೆದುರಾಗಿ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದ ಎಂಟನೆಯ ದಿನ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಮ ವನ್ನು ಎಂಟು ಮಂಗಳವಸ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಸಿದ 
(ದೇವೇಂದ). 
ಕ್ಷೀರೂ ೇೀದವಾರಿಧಾರಾ 
ಪೂರದ ಚೆಲ್ಪಿಂಗೆ ಸೆಣಸುವಂತಭಿನವ ನಿ 
ಹಾರದ ಬೆಳನೆ ಬಾರಿಸಿ 
ಬಾರಿಸಿ ಪಾಂಡುಕಶಿಳಾತಳಂ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ೩೪ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಕ್ಷೇರೋದವಾರಿಧಾರಾಪೂರದ ಚೆಲ್ವಿಂಗೆ 
ಸಣಸುವಂತೆ = ಹಾಲ್ಲಡಲಿನ ನೀರಿನ ಸೂಗಸಿನ ಜೊತೆ ಸರ್ಧಿಸುವ ಹಾಗೆ, 
ಪಾಂಡುಕಶಿಳಾತಳ೦ = 'ಹಾರಿಡುಕತಿಕಯು, ಅಭಿನವನೀಹಾರದ ಬೆಳನೆ ಬಾರಿಸಿ 
ಬಾರಿಸಿ ಸೊಗಯಿಸುಗು೦ = ಹೊಸತಾದ ಹಿಮವನ್ನೂ ಮೀರಿಸು ವಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗೆ 
ಶೋಚಭಿಸಿತು. 
ಗದಾ )ನುಸರಣ: ಹಾಲ್ಲಡಲಿನ ನೀರಿನ ಸೊಗಸಿನ ಜೊತೆ ಸರ್ಧಿಸುವ ಹಾಗೆ 
ಆ ಜ್‌ ಹೊಸ ಹಿಮವನ್ನೂ ಮೀರಿಸುವಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಶೋಭಿಸಿತು. 
ವ। ಅಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜಂ ಶ್ರೀಮಂಟಪಮಂ ವಿರಚಿಸಿ ಮೃಗರಾಜದಿಷ್ಠರಡೊಳ್‌ ಬಾಳಕನಂ 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖ ನಿವಿಷ್ಣನಂ ಮಾಡುವುದುಂ, 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜಂ ಶ್ರೀಮಂಟಪಮಂ ವಿರಚಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಪವಿತ್ರ ಮಂಟಪ ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಬಾಳಕನಂ 
ಮೃಗರಾಜವಿಷ್ಠರದೊಳ್‌ ದ ಮಗುವನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ, ಪೂರ್ವ * ಅಭಿಮುಖ 
ನಿವಿಷ್ಣನಂ ಮಾಡುವುದು೦ ಎ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಮಲಗಿಸಿದ. 
ಅನುಸರಣ: ಹೀಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ದೇವೇ೦ದ್ರನು ಪಾಂಡುಕವನದಲ್ಲಿ 
ಪವಿತ್ರ ಮಂಟಪವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಗುವನ್ನು 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿಸಿದ. | 
ತನು ಕಿಚೆದಾದೊಡಮುದ್ಯ 
ತ್ರನುಪ್ರಭಾಪ್ರಸರಮೆಸೆದು ಪಸರಿಸಿ ಸಿಂಹಾ 
ಸನಮಂ ಪ ಪುದಿದಿರೆ ದೇವಂ 


೨ 


ಕನಕ ಕನಚ್ಛಿಕರಿಶಿಖರಶೇಖರನಾದಂ ೩೫ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ-ಅರ್ಥ: ತನು ಕಿಜೆದಾದೊಡಂ = ದೇಹ ಚೆಕ್ಕದಾದರೂ. 
ಉದ್ದತ್‌ + ನ ನಳನ + ಎಸೆದು ಪಸರಿಸಿ ಎ ಅದರಿಂದ ಹೊಮುವ 


ಆವರಿಸಿರಲು. ದೇವಂ ಕನಕಕನತ್‌ + ಶಿಖರಿಶೇಖರನ್‌ * ಆದಂ = ಜಿನನು 
ಹೊಳೆಯುವ ಚಿನ್ನದ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಮರದ. | 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ದೇಹ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಅದರಿಂದ ಹೊಮುವ ಕಾಂತಿರಾಶಿಯು 
ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಹರಡಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಆವರಿಸಿತು; ಹೀಗೆ ಜಿನಶಿಶುವು ಹೊಳಯುವ 
ಚಿನ್ನದ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯಿತು. 
ವಃ ಅಲ್ಲಿಂ ಬಟೆಯಂ ಪೂರ್ಣಕಳಶಂಗಳಂ ಕಳಶೋದ್ಧಾರ ಮಂತ್ರಹೂರ್ವಕಂ 
ಸೌಧರ್ಮೇಂದನುಂ ಈಶಾನೇಂದನುಮೆತ್ತಿಕೊಂಡು, 


ಬ, 
ಅರ್ಥ: ಅಲ್ಲಂ ಬಟಿಯ 
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ಧರ್ಮೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಈಶಾನೇಂದರು ಎತ್ತಿಕೊಂಡರು. 
ಇತರೇಂದ್ರರ್‌ ಪರಿಚಾರಕಪ್ರಭೃತಿಯಿ೦ ಮುಂದಾಡೆ ದೇವಾಂಗನಾ 
ನಿತದೇವಾಧಿಪಕಾಂತೆ ಕನ್ನಡಿ ಸೊಡರ್‌ ಹೂಮಾಲೆ ಭೃಂಗಾರಮ 
ಕ್ಷತಮೆಂಬುಜ್ಞಳಮಂಗಳೋಪಕರಣದ್ರವ್ಯಂಗಳಂ ನೀಡೆ ಸಂ 
ತತಮೇನಂದು ಜಿನಾರ್ಭಕಂಗೆಸೆದುದೋ ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕೋತ್ಸವಂ ೩೬ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ : ಇತರೇಂದರ್‌ ಪರಿಚಾರಕಪ್ರಭೃತಿಯಿಂ 
ಮುಂದಾಡೆ ಇ ಇತರ ಕಲಗಳ ಒಡೆಯರು ಸೇವಕರಂತಿರಲು, ದೇವಾಂಗನಾ + 
ಅನ್ನಿತದೇವಾಧಿಪಕಾಂತೆ = ದೇವವನಿತೆಯರೂಡನಿದ್ದ ಶಚೀದೇವಿಯು, ಕನ್ನಡಿ 
ಸೊಡರ್‌ ಪೂಮಾಲೆ ಭೃಂಗಾರಂ + ಅಕ್ಷತಂ * ಎ೦ಬ + ಉಜ್ಜಳೆಮಂಗಳ + 
ಉಪಕರಣದ್ರವ್ಯಂಗಳಂ ನೀಡೆ - ಕನ್ನಡಿ ದೀಪ ಹೂಹಾರ ಚಿನ್ನದ ಗಿಂಡಿ 
ಅಕ್ಷತೆಗಳಂಬ ಉಜ್ವಲವಾದ ಮ೦ಗಳ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೀಡಲು, 
ಜಿನಾರ್ಭಕಂಗೆ ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕೋತ್ಸವಂ ಏನಂದು ಸಂತತಂ ಎಸೆದುದೋ ಎ 
ಜಿನಶಿಶುವಿಗೆ ಜನ್ನಾಭಿಷೇಕವು ಅದೇನು ವೈಭವದಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ನಡೆಯಿತು! 


ಜ್ರ" ಗಾಗ 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಇತರ ಕಲಗಳ ಒಡೆಯರು ಪರಿಚಾರಕರಂತೆ ಇದ್ದರು; ಆಗ 


ರು 


ದೇವವನಿತೆಯರೊಡನಿದ್ದ ಶಚೀದೇವಿಯು ಕನ್ನಡಿ ದೀಪ ಹೂಹಾರ ಚಿನ್ನದ 
ಗಿಂಡಿ ಅಕ್ಷತೆಗಳ೦ಬ ಉಜ್ವಲವಾದ ಮಂಗಳೆ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ನೀಡಲು ಜಿನಶಿಶುವಿಗೆ ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕವು ವೈಭವದಿಂದ ನಡೆಯಿತು! 

ಜಳನಿಧಿ ತೊಅಕಿಗಳನೆನಿತುಮು 

ನೊಳಕೊಳ್ಳವೊಲಿನಿಸು ತಳರದಾಶ್ಚರ್ಯಮಹಾ 

ಜಳನಿಧಿ ಪಯಃಪ್ಲವಂಗಳ 


2 


ನೊಳಕೊಂಡಂ ಸುರರ ಮಿಸಿಸುವವಸರದಾಗಳ್‌ ೩೭ 

ಅ J ದು < ೨ ೦೨ ಕಾರದ 

ಪದವಿ ನಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಜಳನಿಧಿ ಎನಿತುಮನ್‌ ತೂಜ”ಗಳನ್‌ 

ತ | ಇ ಎ ಶಾಲಿ ಜಾ ಮ ) ಬ್‌ ು pe) 
ಒಳಕೊಳವೊಲ್‌ = ಸಮುದ್ರವು ಎಷ್ಟು ನದಿಗಳನ್ನಾದರೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗ 


೯೨ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಸುರರ ಮಿಸಿಸುವ +೬ ಅವಸರದಾಗಳ್‌ ಇ ಬ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯಮಹಾಜ 4 = ಆಶ್ಚರ್ಯಸಾಗರವಾದ ಜಿನಶಿಶುವು. 
ps ಶಳ್ಲಕಡ ಅರಸಿ 


ಗದಾ ಗಾ ಹೂತ ಎಷು ಬ ನದಿಗಳನ್ನಾ! ದರೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ. 
ದೇವತೆಗಳು ಮಜ್ಜನಗೈಸ ಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ರರ್ಯಸಾಗರವಾದ ಜಿನಶಿಶುವು 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಠಬಿಲಿಗೊಳ ದೆ ಸುರಿದ ನೀರಿನ ಧಾರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಳಗೊಂಡ. 
ಮಜ್ಜನಪಿ ಪೀಠಂ ಸ ಸುರಗಿರಿ 
ಮಜ್ಜನಜ ವಮೃತಜಳಧಿಜಳವಮರೇಂದ್ರಂ 
ಸೆಸ್ಸನವಸ ಸ ಜಸೆ ಜಿನ 
ಮಜ್ಜನವ ಮಹಿಮೆಯ ಬೆಡಂಗನೇವ ವಣ್ಣಿಷುದೋ ೩೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ನಯ- ಅರ್ಥ: ಸುರಗಿರಿ ಮಜ್ಜನಪೀಠಂ - ಮಂದರಪರ್ವತವೇ 
ಸ್ನಾನದ ವೇದಿಕೆ, ಅಮೃತ ತಜಳಧಿಜಳ ಮಜ್ಜನಜಳ = ಹಾಲ್ಲಡಲ ನೀರೇ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ 
ನೀರು, ಅಮರೇಂದ್ರಂ ಮಜ್ಜನವಳ್ಳನುಂ ಎ = ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುವವನು, 
ಎನೆ ಜಿನಮಜ್ಜನಮಹಿಮೆಯ ಬಿಡಂಗನ್‌ + d+ ಬಣ್ಣಿಪುದೋ = ಅಂದ 
ಮೇಲೆ ಜಿನಶಿಶುವಿನ ಅಭಿಷೇಕದ ಮಹಿಮೆಯ ಬೆಡಗನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸು ತಾರ 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಮಂದರಪರ್ವತವೇ ಸ್ನಾನದ ವೇದಿಕೆ, ಹಾಲ್ಲಡಲೇ ಅ 
ಸ್ನಾನದ ನೀರು, ದೇವೇಂದನೇ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುವವನು — ಅಂದ Fer 
ಜಿನಶಿಶುವಿನ ಅಭಿಷೇಕದ ಮಹಿಮೆಯ ಬೆಡಗನ್ನು ಏನೆ೦ದು ವರ್ಣಿಸುವುದು! 


ಜಳಗಂಧಾಕ್ಷ ತೆ ಹು 


೨ 


ವಳಿ ಚರು ದೀಪಪದೀಪಧೂಪಫಲಂಗಳ್‌ 
ಬಹತ್‌ ಹಾಸ್ಯ ತೊಳ 
ತೊಳತೊಳಗಿದುವೆಳಸಿ ಬಳಸಿ ಜಿನನಡಿದಳಿರೊಳ್‌ ೩೯ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಕುಳಿಶ + ಆಯುಧನ್‌ + ಅರ್ಚೆಸ = 
ವಜ್ರಾಯುಧನಾದ ದೇವೇಂದನು ಪೂಜಿಸಿದಾಗ, ಜಿನನಡಿದಳಿರೊಳ್‌ ಎ ಜಿನಶಿಶುವಿನ 
ಚಿಗುರಿನಂಥ ಅಡಿಗಳಲ್ಲಿ, ಜಳಗಂಧ + ಅಕ್ಷತೆ ಪುಷ್ಪಾವಳಿ ಚರು ದೀಪಪ್ರದೀಪ 
ಧೂಪ ಫಲಂಗಳ್‌ - ಪರಿಮಳಯುಕ್ತ ನೀರು ಹೂಗಳ ರಾಶಿ ನೈವೇ ದ್ಯ ದೀಪ 
ಬೆಳಕು ಧೂಪ ಮತ್ತು ಹಣ್ಣುಗಳು. ಎಳಸಿ ಬಳಸಿ ತೊಳತೊಳ ಬಸ ಖ್‌ 
ಸುತ್ತುವರಿದು ಹೊಳ ;ಹುಂಟುಮಾಡಿದವು. 


ಗದ್ಗಾನುಸರಣ: ವಜ್ರಾಯುಧನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಜಿನಶಿಶುವಿನ ಚಿಗುರಿನಂಥ 


ಬಿ ಸಮನ | 
ಅಡಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಾಗ ಪರಿಮಳಯುಕ್ತ ನೀರು, ಹೂಗಳ ರಾಶಿ. ನೈವೇದ್ಯ, 
ದೀಪಗಳ ಬೆಳಕು ಧೂಪ ಮತ್ತು ಹಣ್ಣುಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಹೆಜಳಪುಂ ಟು 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಂ ೯೩ 
ಜಯ ಗುಣಮಣಿರತ್ನಾಕರ 
ಜಯ ಭುವನತ್ರಯಲಲಾಮ ಜಯ ಮನಸಿಜದು 
ರ್ಜಯ ಜಯ ವಿನೇಯಬಾಂಧವ 
ಜಯ ಮಂದರಶಿಖರಿಶಿಖರರತ್ನೋತ್ತಂಸಾ ೪೦ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಗುಣಮಣಿರತ್ಪಾಕರ ಜಯ ಇ ಗುಣಗಳೆಂಬ 
`ಮಣಿಗಲ ಸಮುದನೇ ನಿನಗೆ ಜಯ, ಭುವನತ್ರಯಲಲಾಮ ಜಯ ಇ ಮೂರು 
( ನಿನಗೆ ಜಯ, ಮನಸಿಜದುರ್ಜಯ ಜಯ ಇ ಕಾಮನಿಂದ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಗುಣಮಣಿಗಳ 'ಮುದನೇ ನಿನಗೆ ಜಯ, ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳ ಶೇಷನೇ ನಿನಗೆ ಜಯ. ಕಾಮನಿಂದ ಗೇ ಲಾಗದವನೇ ನಿನಗೆ ಜಯ, 


ವಃ ಎಂದು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಸವನಾರ್ಚನಸ್ತವನ ಸಮಯಾನಂತರಂ ಇಂದ್ರಾಣಿ 
ಭಗವದಂಗಸಂಗತ ಜಳಕಣಂಗಳಂ ದೇವಾಂಗವಸ್ತಂಗಳೊಳೊತ್ತಿ ಕಳೆದು, ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಂಗಳಂ 
ಪೂಸಿ, ತಿಳಕಮನಿಟ್ಟು ಮಣಿಮಯಕಂಠಿಕೆಯಂ ಕಟ್ಟಿ ಬಾಹುಯುಗಳಕ್ಕೆ ಕೇಯೂರ 
ಹಾರಾಂಗದ ಕಟಕಾಳಂಕಾರಂ ಮಾಡಿ, ಅಮರಸಮಿತಿವೆರಸು ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರಕ್ಕಭಿಮುಖನಾಗಿ 
ಗಗನತಳದಿಂದವತರಿಸಿ ರಾಜಭವನಮಂ ಹೊಕ್ಕು, 
| ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಎಂದು + ಇಂತು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಸವನ + 
ಅರ್ಚನ ಸ್ವವನಸಮಯ ಅನಂತರಂ - ಹೀಗೆಂದು ಅಭಿಷೇಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ಪೂಜೆ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, ಭಗವತ್‌ + ಅ೦ಗಸ೦ಗತಜಳಕಣ೦ಗಳ೦ = 
ಜಿನನ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಅಂಟಿದ್ದ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಾಣಿ 
ದೇವಾಂಗವಸ್ತಂಗಳೂಳ್‌ + ಒತ್ತಿ ಕಳದು ಎ ಶಚೀದೇವಿಯು ರೇಷ್ಮೆಯ ಬಟ್ಟಿಯಿಂದ 


ಒರೆಸಿ ತೆಗೆದೆ, ಸುಗ೦ಧದ್ರವ್ಯಂಗಳ೦ ಪೂಸಿ ೬ ಪರಿಮಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ, 
ತಿಳಕಮನಿಟ್ಟು ಎ ತಿಲಕವನ್ಸಿಟ್ಟು, ಮಣಿಮಯಕಂಠಿಕೆಯಂ ಕಟ್ಟಿ ಎ ಕೊರಳ 
ಆಭರಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಬಾಹುಯುಗಳಕ್ಕೆ ಇ ತೋಳುಗಳಿಗೆ, ಕೇಯೂರಹಾರ + 
ಅಂಗದ ಕಟಕ * ಅಳಂಕಾರಂ ಮಾಡಿ - ಕಡಗ ಹಾರ ತೋಳಬಂದಿಗಳಿಂದ 


ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಅಮರಸಮಿತಿವೆರಸು ಇ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದೊಡನೆ. 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರಕ್ಕೆ * ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ = ಅಯೋರ್ಧಯಾಪುರಕ್ಕೆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ. 
(ಹೋಗಿ) ಗಗನತಳದಿಂದೆ + ಅವತರಿಸಿ - ಆಗಸದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು. 


ರಾಜಭವನಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಎ 
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9% ead < re ಎ.ಬಿ ಫ್‌ 
ಸುಶಿಗಳನು, ಪೂರೈಸಿದ; ಆನರಲಿತಿರಿ 
ಸ್ಸ 


ಕಳದೌತೋಜ ನ್ವಳಕೂಟಕೋಟಿಫಟಿತಶ್ರೀಗೇಹದಿಂ ಮುಂದೆ ಮ 
ಗಳಕಾರ್ಯೋಚಿತವಾಗೆ ಮುನ್ನೆ ಸುರಾನೀಕಂ ಜನಂಗಳ್‌ ಮನಂ 
ಗೊಳೆ ಮಾಡಿಟ್ಟ ವಿಚಿತ್ರಮಂಟಪದ ಸಿಂಹಾಸಂದಿಯೊಳ್‌ ಬಾಲನಂ 
ಕುಳಿಶಾಸ್ತಂ ಪಿರಿದುಂ ವಿಭೂತಿವೆರಸಿಟ್ಟೇಂ ಸಂತಸಂಬಟ್ಟನೋ ೪ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ನಯ-- ಅರ್ಥ: ಕಳಧೌತ + ಉಜ್ಜ ಎಳ ಕೂಟಕೋಟಿಘಟಿತ 
ಅಸಂಖ್ಯ ಚಿನ್ನದ ಗೋ ಪುರಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ, ಶ್ರೀಗೇ ಹದಿಂ = ಶುಭಕರವಾದ 
ಮನೆ ಯಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯ + ಉಚಿತಂ + ಆಸೆ - ಮುಂದೆ ಶುಭ 
ಆಚರಣೆಯು ತಕ್ಕನಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲೆಂದು, ಮುನ್ನೆ ಸುರ + ಆನೀಕಂ 
= ಮುಂಚೆಯೇ "ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪು, ಜನಂಗಳ್‌ ಮ ಮ! ಮಾಡಿಟ್ಟ ಎ 
ಜನಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ. ವಿಚಿತ್ರ್ತಮಂಟಪದ ಸಿಂಹ + ಆಸಂದಿಯೊಳ್‌ 
= ಚೆಲುವಾದ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹಪೀ ಠದಲ್ಲಿ, ಪಿರಿದು೦ ವಿಭೂತಿವೆರಸು ಬಾಲನಂ 
ಇಟ್ಟು - ಮಹಾ ಸಡಗರದಿಂದ ಜಿನಶಿಶುವನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ, ಕುಳಿಶ + ಅಸ್ತಂ ಏಂ 
ಸಂತಸಂ + ಪಟ್ಟನೋ ಎ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅದೇನು ಸ ೦ತಸಪಟ್ಟ 
ಗದ್ಯಾನು ಸರಣ: ಅಸಂಖ್ಯ ಚಿನ್ನದ ಗೋಪುರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ 
ಶು ಶುಭಕರವಾದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಡ್‌ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿನ ಸಿ೦ಹಪೀಠದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಸಡಗರದಿಂದ ಜಿನಶಿಶುವನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅದೆಷ್ಟು ಸಂತಸಪಟ್ಟ! 
ನಡೆಯಲಿರುವ ಶುಭ ಆಚರಣೆಯು ತಕ್ಕನಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ `ಜರುಗಲೆಂದು 
ಮುಂಚೆಯೇ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪು ಉದ್‌ ರ್ಷಕವಾಗಿ ಅದನು ರು ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಇ 
ವ। ಆಗಳ್‌ ಸ ಸುತಮುಖನಿರೀಕ್ಷಣ ಜನಿತಪುಳಕನಪ್ಪ ನಾಭಿಮಹೀಜಜನ್‌ ಇಂದಾಣೀವದನ 
ಚಂದ್ರಿಕಾವಿಘಟಿತ ನಿಕೃತನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತ ನಯನನೀಳೋತ್ಪಳೆಯಪ್ಪ oer: »] 
ಬಂದು ನಿಜತನೂಜವದನವ ಮನಟ್ಯರ್ತು ನೋಡಿ[ದನ್‌]. ಆಗಳ್‌ ಸುರೇಶ್ವರಂ ಜನ್ನಾಭಿಷೇಕ 
ವ್ಯತಿಕರಮನವರ್ಗೆ ವ ಮಹೋ ತ್ಲಾಹಕರಮಾಗೆ ಸವಿಸ್ತರಮಜೆಪಿ ಭಗವ ವಜ್ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕನ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗೆ 
ತನ್ನ ಹೊಸತೆ ಸಮೆದ ಸಮವಕಾರರೂಪಕಮಂ ದಶಾವತಾರರೂಪಗರ್ಭಸ ೦ದರ್ಭಂಗಳಪ್ಪ 
ತೇಪಾತೀಷಯೂಸಕ್ತುಗ(ಷ್ಟುಂ ಸು ುರಾಸುರಸಭೆಗಂ ನಾಭಿರಾಜಾದಿಮನುಜಸಭೆಗಂ ಮೆೇಟಸಿಯಲೆಂದು 
ನಾಂದೀವಿಧಿಯಂ ನಿರ್ವರ್ತಿ ರಂಗಂಬೊಕ್ಕು ಲೋಕಾಕಾರಮನಭಿನಯಿಪ ಆಕಾರಂ ನೆಗಟಕಿ 
ನಿಂದನ್‌. ಆಗಳ್‌ ಸ ಉಂ ಸೂಸಿ ಬಾ ವಾದ್ಯಂಗಳೊಳ್‌ ಕಿ ಕಿನ್ನರೀಜನ ಮಧುರ 
ಗೀತಾನುಗತಂಗಳನ್‌ ಅನುಕ್ರಮದೊಳೆ ನೆಗಟಕ್ಕಿ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಆಗಳ್‌ ಸುತಃ ಬಖಖನಿರೀಕ್ಷಣಪುಳಕನಪ್ಪ ಹ 
ಆಗ ಮುಗನ ಮುಖವನ್ನು ರೋಮಾಂಚನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಭಿರಾಜನೂ, 
ಇಂದ್ರಾಣೀವದನ ಚಂದ್ರಿಕಾವಿಘಟಿತ ಎ ಶಚೀದೇವಿಯ ಮುಖದ 
ಅರಳಿದ, ನಿಕೃತನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತಃ ನಯನನೀಳೋತ್ರಳೆಯಪ್ಪ ಎ ನಯಾನಿದೆಯಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಕಣ್ಣೆಂಬ ನೈದಿಲಿಗಳ, ಜಗದ್ಗುರುಜನನಿ ನಿವೆರಸು - ಜಗದೊಡೆಯನ 


ಯೆ ಮರುದೇವಿಯೊಡನೆ ಬಂದು ನಿಜತನ ಇಜವದನಮನ್‌ + ಅಬ್ಬರ್ತು 


ಗತಃ = ಬಂದು ತಮ್ಮ ಮಗನ ಮೊಗವನ್ನು PELE ನೋಡಿದರು. 
ಆಗಳ್‌ ಳಾ ತ ಆಗ ಗ ದೇವೇ೦ದ್ರನು, ಜನ್ಮಾಭಿಷೆ ಕ ವೃಶಿಕರಮನ್‌ + 
ಅವರ್ಗೆ ಮಹೋತ್ಸಾಹಕರಎಂ + ಆಗೆ ಸವಿಸ್ತರಂ ಅ Wak 5 ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕದ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಉತ್ಸಾ ಎಹದಿಂದ ವಿ ಸಾರವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿ. ಭಗವತ್‌ + 
ಜನ್ನಾಭಿಷೇ ಷೇಕಸಂಬಂಧಿಯಾಗೆ 34 ಭಗವಂತನ ಹೆಟ್ಟಸೂಚ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, 


ತನ್ನ ಹೊಸತೆ ಸಮೆದ ಸ ಸಮವಕಾರರೂ ಪಕಮಂ ಇ ತಾನು ಹೊಸತಾಗಿ ರಚಿಸಿದ 
ಸಮವಕಾರ ಎಂಬ ರೂಪಕಭೇದವನ್ನು, ದಶಾವತಾರರೂಪಗರ್ಭಸಂದರ್ಭಂಗಳಪ್ಪ 
= ಹತ್ತು ಅವತಾ ನರಗಳ ಸ್ವರೂಪವನೆ oN ಜ್‌ ಸಂದರ್ಭಗಳ, ಶೇಷಾಶೇ ಪರೂಪಕಂ 
ಗಳುಮಂ ಇ = ಇರುವ "ಮತ್ತು ಹೊಸತಾದ ರೂಪಕಗಳನ್ನು. ಸುರಾಸುರಸಭೆಗ೦ 
ನಾಭಿರಾಜಾದಿಮನುಜಭೆಗ೦ : ಮೆಜೌಯಲೆಂದು ಇ ಸುರಾಸು ಸುರರ ಸಮುದಾಯದ 
ಹಾಗೂ ನಾಭಿರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾನವಸಮುದಾಯದ ಮುಂದೆ ತೋರಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. ನಾಂದೀವಿಧಿಯನು, ಪೂರೈಸಿ ಸಿ ರಂಗಮಂದಿರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
(ಜೈನ ಪುರಾಣಕಲ್ಪನೆಯಂತೆ) ಬುಜ ಹಾ? + nate ಆಕಾರಂ 
ನೆಗಟಿ ನಿಂದನ್‌ - ಲೋಕದ ಆಕಾರವನ್ನು BSS ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ. 
ಆಗಳ್‌ ಪುಪ್ಪ + ಅಂಜಳಿಯಂ ಸೂಸಿ ವ - ಆಗ ಬೆ ಗಸೆಯಲ್ಲಿನ ಹೂಗಳನ್ನು 
ಎರಚಿ, ನಾಕಲೋಕ ವಾದ್ಯಂಗಳೊಳ್‌ ಎ ತ es ವಾ ಧ್ಯನಿಗಳೊಡನೆ. 
ಕಿವ ರೀಜನ ಎ = ಕಿನ್ನುರೀ ದ ಮಧುರ ಗೀತಾನುಗತ೦ಗಳನ್‌ ಅನುಕ್ರಮದೊಳೆ 
ನೆಗರ್ಚೆ ವ | ಇಂಪಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರೋತೆ ಹಾಡಲು, 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆಗ ಮಗನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಂಭ್ರಮದ 

ಸೋ ನದಲ ಕೂಡಿದ ನಾಭಿರಾಜನು,, ಮಾಯಾನಿದ್ರೆಯಿಂದ 
ಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಣ್ಣೆಂಬ ನೈದಿಲ ಗಳು ಶಚೀದೇವಿಯ ಮುಖದ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿಂದ 
ಜು ಜಗದೊಡೆಯನ "ತಾಯಿ ಮರುದೇವಿಯೂ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಮಗನ 
ಮೊಗವನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ನೋಡಿದರು. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕದ 
ವಾರ್ತೆ ಯನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿ, ಭಗವಂತನ ಹುಟ್ಟು 
ಸಂಭಮಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸಮವಕಾರ ಎಂಬ ರೂಪಕಭೇದವನ್ನು ತಾನು 


ಸ 
ಹೊಸತಾಗಿ ರಚಿಸಿಕೊಂಡ; ಭಗವ೦ತನ ಹತು ಅವತಾರಗಳ Ak 
ಆ) 


೯೬ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಸಮುದಾಯದ ಹಾಗೂ ನಾಭಿರಾಜ 
ಮುಂದ ತೋರಿಸುವ ಉ ಉದ್ದೇಶ AES ನಾಂದೀವಿಧಿಯನು, ಪೂರೈಸಿ 
ಇಂದ್ರನು ರಂಗಮಂದಿರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ. ಬ 
"ಕದ « ಆಕಾರವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ; | 
ಹೂಗಳನ್ನು ಎರಚಿ, ದೇ ರೋಂ ವಾದಗಳ ಳ ಧ್ಹನಿಗಳೂಡನೆ. ಕಿನ್ನರೀಜನರು, 
ಇಂಪಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರೋತೆ ಹಾಡಲು ತೊಡಗಿದರು. 
[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: 'ನಿಕ್ಕತನಿದ್ರಾ' ಬದಲು ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಅವರು 
"ಕರಿಸಿರುವ ಪಾಠ ' ವಿಕೃತನಿದಾ?) 
ರಸಭಾವಾಭಿನಯಂಗಳಂ ಭುಜಲತಾಭ್ರೂಚಾಪನೇತ್ರೋತ್ಸಲ 
ಪ್ರಸರಂಗಳ್‌ ಪಸರಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆ ಲಸನ್ನೇತ್ರಂಗಳಂ ಕೂಡೆ. ಬಂ 
ಚಿಸುತು೦ ಮೆಟ್ಟುವ ಮೆಟ್ಟಿನೊಳ್ಳು ಜನತಾನೇತ್ರಂಗಳಂ ನಾಡೆ ಚೆ 
ಲ್ಲೆಸೆದತ್ತಿಂದ್ರನ ನೀಳ್ಲ ತೋಳ್ದುಜುಗಲೊಳ್‌ ದೇವಾಂಗಿನಾನರ್ತನಂ ೪೨ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಇಂದ್ರನ ನೀಳ್ಬ ತೋಳ್ಗುಜುಗಲೊಳ್‌ 
ದೇವಾಂಗನಾನರ್ತನ೦ = ಚಾಚಿದ ದೇವೇಂದ್ರನ ತೋಳ ಗೊಂಚಲುಗಳಲ್ಲಿ. 
ರಸಭಾವಾಭಿನಯಂಗಳಂ = ರಸ ಭಾವಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು, ಭುಜಲತಾ ಭ್ರೂಚಾಪ 
ನೇತ್ರ * ಉತ್ತಲ ಪ್ರಸರಂಗಳ್‌ ಪಸರಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆ - ತೋಳಬಳ್ಳಿಗಳ ಹುಬ್ಬುಬಿಲ್ಲುಗಳ 
ಕಣ್ಣನೈದಿಲೆ ಗಳ ಸಮೂಹವು ಸೂಸುತ್ತಿರಲು, ಲಸತ್‌ + ನೇತ್ರಂಗಳಂ ಕೂಡೆ 
ಬಂಚಿಸುತುಂ ಮೆಟ್ಟುವ ಮಟ್ಟಿನ ಒ ಸ = ಚಂಚಲ ಕ ್ಸಿ 
ಇಡುವ ಪದಗತಿಗಳ ಚೆಲುವು. ಜನಕಾನೆ ಆತ್ರಂಗಳಂ ನಾಡೆ ಚೆಲ್ಫೆಸೆದತ್ತು - ನೋಡುಗರ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಚೆಲುವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಚಾಚಿದ ದೇವೇಂದನ ತೋಳ ಗೊಂಚಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ES ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ರಸ ಭಾವಗಳ ಅಭಿವ ಿಕಿಯು ಅವರ ತೋಳಬಳ್ಳಿಗಳ 
ಹುಬ್ಬುಬಿಲ್ಲುಗಳ ಕಣ್ಣನ್ನೆ ದಿಲೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು ಚಂಚಲ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮೀರಿಸುವಂತೆ ಇಡುವ ಅವರ ಪದಗತಿಗಳ ಚೆಲುವು ನೋಡುಗರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಚೆಲುವಾಗಿ ಕಾಣಿಸು 


ನ ತೋಳ್ಪುಜುಗಳೊಳ್‌ ಮತ್ತೊಂದು ತೋಳೋಳಿಯೊಳ್‌ 
ಯುವತೀವ್ರಾತಮನೇಕಭೇದರಸ ಭಾವಂಗಳ್‌ ಪೊದಳ್ಳುಣಿ ಹೊ 
ಣ್ಮುವಿನಂ ನ ರ್ತಿಸೆ ಸೂತ್ರಧಾರವಿಧಿಯಿಂ ಸುತ್ರಾಮನಂದಿಂತು ತಾಂ 
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ಡವಲಾಸ್ಕಂಗಳ ಚೆಲ್ಲನೊರ್ಮೆಯೆ ತದೀಯಾಸ್ಥಾನದೊಳ್‌ ತೋಟೆದಂ ೪೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ನಯ-- -ಅರ್ಥ : ಶ್‌ ತೋಳ್ಪುಜುಗಳೊ 
ಯುವಸಂಘಾತಂ - ಒಂದು ಕಡೆಯ ಬಾಹುಗಳ ಸ್ನ ಇಹದಲ್ಲಿ ನನಾ 
ಗುಂಪು, ಮತ್ತೊಂದು ತೋಳ + ಓಳಿಯೊಳ್‌ ಯುವತೀವಾತಂ ಎ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡಯ ಶೋಳಸಾಲಿನಲಿ ಯುವತಿಯರ ಗುಂಪು ಅನೇಕಭೇದರಸಭಾವಂಗಳ್‌ 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಂ 392 


೩ 
| 


ಪೊದಳ್ಟುಣ್ಮಿ ಪೊಣ್ಮುವಿನಂ" ನರ್ತಿಸೆ ಇ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ರಸಭಾವಗಳು 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುವಂತೆ ಕುಣಿಯಲು. ಅಂದಿಂತು ತಾಂಡವಲಾಸ್ಮಂಗಳ ಚೆಲ್ಪನ್‌ 
ಸೂತ್ರಧಾರವಿದಿಯಿಂ = ಈ ರೀತಿ ತಾಂಡವನ್ಮತ್ನ್ತದ ಸೊಬಗನ್ನು ಸೂತ್ರಧಾ 


ಕಿ 


ಗುಂಪು, ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಡೆಯ ತೋಳಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಯುವತಿಯರ 
ಬಗೆಯ ರಸಭಾವಗಳು ಹೊರಹೊ ಮ್ಹುವಂತೆ ನುಣಿಯುತಿದ ು; ಈ 
ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತಾಂಡವನ ತ್ವದ ಸೂಬಗಿನ್ನು ಒಮ್ಮೆ € ನಟನಾಗಿಯೂಃ 
ನಿದೇ ೯ಶಕ: ನೌಗಿಯ ಯೂ ಜ್‌ 

ವ ಅಂತು ಪ ಪುರಂದರನಾನಂದನೃ ತ್ಯಾವಸಾನದೊಳೀ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ಧರ್ಥಾಮೃ ತವರ್ಷದಿಂ 
ಭವ ವ್ಯಸಸ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯಂ ಮಾಡುವುದಳೆಂ ವ್ಯ ಷಮೆಂಬುದು ಧರ್ಮಮದಹೆಂದೊತ್ಪುದಳೆಂದಂ 
ಸ್ಪರ್ಗ್ಥಾವತರಣಸಮಯದೊಳ್‌ ನಿಜಜನನೀವದನವನಜವು ೦ಸ್ಟ ಸ್ವಷ್ನದೊಳ್‌ ಧವಳವೃ ಷಭಾಕಾರದಿಂ 
ಹೊಕ್ಕುದಜೆಂದಂ ವ್ಯ ೈಷಭಸ್ವಾಮಿಯೆಂದು ಪೆಸರನಿಟ್ಟು ಮಜ್ಜನ ನಮಂಡನಕ್ತಿಯೆಗಳ್ಳೆ ದೇವಿಯರನೆ 
ಗಾಮಾ ಸಮವಯಾನುರೂಪವೇಷದ ಸುರಕುಮಾರಕರನೊಡನಾಡಿಗಳ್ಳಾಡಿ 
ದೇವಸಮಾಜಂ ಬೆರಸು ಅಮರೇಂದಂ ಹೋದನಾಗಳ್‌ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಅಂತು ಪುರಂದರನ್‌ + ಆನ೦ದನೃತ್ಯ + 
ಅವಸಾನದೊಳ್‌ ಎ ಬೀಗೆ ಪುರಂದರನು ತನ್ನ ನರ್ತನ ಮುಗಿದ ಎಳ ತ 
ಪರಮೇಶ್ರರಂ - ಈ ಜಿನೇಶ್ರನು ಧರ್ಮ + ಅಮೃ ತವಷ ೯ದಿಂ ಭವ್ಯಸಸ್ಯ ಸ್ಮಸಮ್ಯ ದ್ದಿಯಂ 
ಮಾಡುವುದಜೆಂ ೯ ಧರ್ಮವೆಂಬ ಅಮೃ ತದ ಮಳೆಗರೆದು ಭವ್ಯರೆಂಬ ಸಸಿಗಳನ್ನು 
ಬೆಳಸುವುದರಿ೦ದಲೂ, ವೃಷಂ + ದು ಧರ್ಮಂ ಅದಟೆಂದ ನ್ಯ 
ಒಪ್ಪುವುದಜೆ೦ಂದ೦ ವೃಷವೆಂದರೆ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಸ್ಪರ್ಗ + ಅವತರಣಸಮಯದೊಳ್‌ ನಾ ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ 
ಭೂಮಿಗಿಳಿಯುವಾಗ, ನಿಜಜನನೀವದನವನಜಮಂ ತ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಮುಖವೆಂಬ ಸರೋವರವನ್ನು. ಸನದ ಧವಳವೃಷಭ 7 ಆಕಾರದಿಂ 
ಪೊಕ್ಕುದಜೆಂದಂ ದಾ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ" ಬಿಳಿಯ ಎತ್ತಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಸೇರಿದುದರಿಂದಲೂ, ವೃ ಷಭಸ್ವಾಮಿಯೆಂದು ಪೆಸರನಿಟ್ಟು - ಮಗುವಿಗೆ ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿ 
ಎಂದು ನಾಮಕರಣ. ಮಾಡಿ, ಮಜ್ಜನಮಂಡನಕ್ತಿಯೆಗಳ್ಗಿ ದೇವಿಯರನೆ 
ದಾದಿಯರ್ಮಾಡಿ ಇ ಮಗುವಿನ ಸ್ನಾನ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ದೇವತಾಸೀಯರನ್ನೇ ದಾದಿಯರನ್ನಾಗಿ ನೇ ಮಿಸಿ, ಸಮವಯ + ಬಡಿವ ವೇಷದ 
ಸುರಕುಹೊರಕರನ್‌ +೬ ಒಡನಾಡಿಗಳ 4 ಮಾಡಿ - ಸಮವಯಸ್ಕರೂ 
ಅವನಂತೆಯೇ ಇರುವವರೂ ಆದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಜೊತೆಗಾರರನ್ನಾಗಿಸಿ. ದೇವಸಮಾಜಂ 
ಬೆರಸು - ದೇವತೆಗಳ ಜಲ್‌ `ಅಮರೇಲಿದರಿ « ಆಗಳ್‌ ಪೋದನ್‌ =; 
ದೇವೇಂದನು ಹೋದ 


೮ ಸಂಕಷ್ಟ ಆದಿಪುರಾಣ 
A ಎ2 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೀಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ನರ್ತನ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ, ಈ 
ಜಿನೇಶ್ಷರನು ಧರ್ಮವೆಂಬ ಅಮೃತದ ಮಳೆಗರೆದು ಭವ್ಯರೆಂಬ ಸಸಿಗಳನ 
ಬೆಳಸುವುದರಿಂದಲೂ. ವೃಷ ವೆಂದರೆ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗಿಳಿಯುವಾಗ : ತನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಮುಖವೆಂಬ ಸರೊ ೇವರವನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಎತ್ತಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಸೇರಿದುದರಿಂದಲೂ, ಮಗುವಿಗೆ ವೃಷಭಸ್ಥಾಮಿ ಎಂದು “ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದ; 
ಅಲ್ಲದೆ, ಮಗುವಿನ ಸ್ನಾನ « ಜಾ ನ್ನು ಮಾಡಲು ದೇವತಾಸ್ತೀಯರನ್ನೇ 
ದಾದಿಯರನ್ನಾಗಿ ನಿ , ಸಮವಯಸ್ಕರೂ « ಅವನಂತೆಯೇ ಇರುವವರೂ 
ಆದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಜೊ ಜಾ ಬಕ ಗಿಸಿದ; ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದೊಡನೆ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ತೆ 


ವ ಬಾಲ್ಕಕಾಲಮಂ ಬಾಳಕೇಳೀಲೀಲೆಯಿಂ ಕಟೆಪಿ ಕುಮಾರಕಾಲದೊಳ್‌ ಸಹೋತ್ಪನ್ನ 
ಮಹೋತ್ಪನ್ನ ಮತಿಶ್ರುತಾವಧಿಬೋಧನಪ್ಪುದಟಿಂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯೇಶ್ವರನುಂ ಜನ್ಮಾಂತರಾಭ್ಯಸ 
ಹಾ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕೃತ ಸಕಲವಾಜ್ಯಯನಷ್ಪುದಚೆಂದಂ' ಪ್ರತಿದಿನಪ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನತನು 
ವಾಂ ನನುತ್ರಮದೊಳೆ ಸ್ನ ಸಜಾ ಯೌ *ವನೋದಯಮಿಂದ್ರ 


ಅ ಆ ॥೪್‌ೂಾ ಇ 


ಕುಮಾರಂಗಿ ನ ನಜಕಿದತ್ತ. ಈತಂಗೆ ವಿವಾಹ ಮಂಗಳವ ು೦ 'ಮಾಡಲೈವೇಬ್ಕುಂ” ಎಂದು 
ತನ್ನೊಳೆ ಬಗೆದು ಕುಮಾರನಂ ಸಾ ೦ದು, 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಬಾಲ್ಕಕಾಲಮಂ ಬಾಳಕೇಳೀಲೀಲೆಯಿಂ Wes 

= ಮಗುತನವನ್ನು ಹುಡುಗಾಟದ ಮೂಲಕ ಕಳೆದು, ಕುಮಾರಕಾಲದೊಳ್‌ ಸ 
+ ಉತ್ಪನ್ನ - ಕುಮಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿನೊಡನೇ ಬಂದಿದ್ದ ಮಹೋತ್ತನ ಮತಿಶ್ರುತ 
+ ಅವಧಿಜೋಧನಪುದಜಿರ - = ತುಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತಿ ಶ್ರುತ ಅವಧಿಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾದ್ದರಿಂದ, ಎಶ್ವವಿದ್ಯಾ + ಈಶ್ವರನುಂ - = ಜಗತ್ತಿನ ವಿದೈೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, 
ಜನ್ಮಾಂತರ + ಅಭ್ಯಸ್ತಕಳಾಕುಶ ಕ್‌ = ಹಿ೦ದಿನ ಜನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿತ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಶಲನಾಗಿಯೂ. ಪ್ರತ್ತಕೀಕ ೈತಸಕಲವಾಜ್ನಯನ್‌ = ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಕಣ್ಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿಯೂ. ಪ್ರತಿದಿನಪ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನವಯೋವಿಭವನ್‌ ೬ - ನಿತ್ಯವೂ 
ಬೆಳೆಯುವ ಹರೆಯದ ಬೆಡಗಿನವನಾಗಿ. ಅನುಕ್ರಮದೊಳೆ ಬಳೆದು ಇ, 
ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, ಇಂದನ ರೇಂದ್ರವಂದ್ಯನಾ ಯೌವನ + ಉದಯಂ 
ಮನೋಹರಂ + ಎನಿಸಿತ್ತು - ದೇವೇಂದ್ರರಿಂದ ವಂದಿತನಾದ ಆದಿದೇವನ 
ಯಾವನದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮುದಿ ನೀಡುವಂತಿತ್ತು ಪರಮನ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಯೌವನಶ್ರೀಯಂ ನಾಭಿರಾಜಂ ನೋಡಿ ಇ ಪರಮಪುರುಷನ ಯೌವನದ 
ಸೊಬಗನ್ನು ತಂದೆ ನಾಭಿರಾಜನು ನೋಡಿ, “ಈಗಳ್‌ ಕುಮಾರಂಗೆ ಯೌವನಂ 
ನೆಜ್‌ದತ್ತು; ಪ್‌ 'ವಿವಾಹಮಂಗಳಮಂ ನಾಢಲ್ಗಿನೇಟ್ಲಾಭಿ = ಈತನಿಗೆ 
ಹರೆಯವು ಬಂದಿದೆ; ಹಾಗಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ಮದು ವೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇ “M4 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕ್ರ ವರ್ತಿತ್ವಂ ೯೯ 


ಎಂದು ತನ್ನೊಳೆ ಬಗೆದು ಕುಮಾರನಂ ಸಾರೆವಂದು ೬ ಎಂದು ತನ್ದಿಯೇ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಗನ ಬಳಿ ಬಂದು, 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆದಿದೇವನು ಮಗುತನವನ್ನು ಸದ ದ ಮೂಲಕ 
ಕಳೆದ: ಭಾಷಾ ಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಸುಕುಮ ಾರರೊಡನೆ ಸೆ ತುಂಬ ಶ್ರೇ ಷ್ಠವಾದ 
ಮತಿ ಶ್ರುತ ಅವಧಿಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದ್ದರಿಂದ, A ವಿದ್ಯೆಗಳ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ಪಡೆದು, ಹಲವು ಲೋಕವ್ಕಾಪಾರಗಳನ್ನು « ಅರಿತವನಾದ; ಎಂದಿನ ಜನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲಿತ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಕಣ್ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವ ಹರೆಯದ ಬೆಡಗಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಜಿಳಿದ; ಹೀಗೆ ದೇವೇಂದರಿಂದ 
ಜು ಆದಿದೇವನ ಯಾವನದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮುದ ನೀಡುವಂತಿತ್ತು 
ಪರಮಪುರುಷನ ಯೌವನದ ಸೂಬಗನ್ನು ತಂದೆ ನಾಭಿರಾಜನು ನೋಡಿ, “ಈತನಿಗೆ 
ಹರೆಯವು ಬಂದಿದೆ; ಹಾಗಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ಮದುವೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿ ರಿಸಬೇಕು' 
ಎಂದು ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಗನ ಬಳಿ ಹೋದ. 
ಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಮದುವೆ ನಿಲ್‌ ನೀ 
ನಿಂತೆನ್ನ ಗೃಹ ಸ್ಥಧರ್ಮದಿಂದಂ ನೀನೆಂ ``: 
ತಂತೆ ಸಲೆ "ಗಟಕಿ ಜಗತೀ | 
ಸಂತತಿ ನಿಲೆ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಸಂತತಿ ನಿಲ್ಕುಂ ಛಲ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- -ಅರ್ಥ: ಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಮದುವೆ ನಿಲ್‌ ನೀನ್‌ = ಶಾಂತಿ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೇ ನೀನು “ಮದುವೆಯಾಗು. ಇಂತು + ಎನ್ನ ಗೃಹಸ್ಥ .ಧರ್ಮದಿಂದಂ 
ನೀನ್‌ ಕ ಎಂತು + ಅಂತೆ ಸಲೆ. ನೆಗಟ್‌ ಇ ಹೀಗೆ "ನನ್ನಂತೆಯೇ ನೀನೂ 
ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದರೆ, ಜಗತೀಸ೦ತತಿ ನಿಲೆ ನಿ ಧರ್ಮಸಂತತಿ 
ನಿಲ್ಕುಂ = ಜಗತ್ತಿನ ಸಂತತಿಯೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಸಂತತಿಯೂ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ನಯ- -ಅರ್ಥ: ಶಾಂತ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೇ' ಮದುವೆಯಾಗು, 
ಹೀಗೆ ನನ್ನ ೦ತೆಯೇ ನೀನೂ ಗೃಹಸ್ಕ [ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಜಗತ್ತಿನ 
ಸಂತತಿಯೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ, ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಸರಿತತಿಯೂ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. 
ಎನೆ ದೇವನ ಕಷ 
ನನದೊಳ್‌ ತನಗಿಂಬುಕೆಯ್ದ ಬಗೆಯಂ ಪದಿನಾ 
 ಲೃನೆಯ ಮನು ಜಲಕನಣಿದಂ 
ದನಿತುಂ ಭುವನಮುಮನಾಗಳಾಳ್ನಂತೊಸೆದ ೪೫ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ-ಅರ್ಥ: ಇನೆ ಸಎಂದು ಸಾಸ ದೇವನ ದರಹಸಿತ 
+ ಆನನದೊಳ್‌ ಎ ತ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ, ತನಗೆ * ಇಂಬುಕೆಯ್ದ 
ಬಗೆಯಂ ಇ ತನಗೆ ಒಪಿಗೆ ದೊರತ ಕುರುಹನ್ನು, ಪದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಮನು 
ಜಲಕನೆ'*''ಅಣೆದು ಎ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಂ him: ಮನುವಾದ ಸು ತಕ್ಷಣವೇ 


ವ ಅಂತು ತನು ಪರೋಧದೊಳಂ ಪ್ರಜಾನುಗ್ರಹ ಬುದ್ಧಿಯೊಳಂ ಹೋಗಲಾಅ 
ದೊಡಂಒಟ್ಟ ಆದಿಪುರುಷನೊಡಂಬಡನಟೆದು ನಿಶ್ಶಂಕನಾಗಿ ದಿವ ಚೇಂದ್ರನನುಮತದೊಳ್‌ 
ಕಚ್ಛಮಹಾಕಚ್ಛರ ತಂಗೆಯರಪ್ಪ ಯಶ ಸೃತೀಮಹಾದೇವಿಯುಂ ಸುನಂದಾದೇವಿಯುಮೆಂಬ 
ನು ರತ್ನ ಬ೦ಗಳನೊಂದೆ ಪಸೆಯೊಳ್‌ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಂಗೆಯಿಸಿದಾಗಳ್‌, 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ-ಅರ್ಥ: ಅಂತು ತನಉಪರೋಧದೊಳಂ = ಹೀಗೆ 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಒತ್ತಾಯದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಜಾ + ಅನುಗಹಬುದ್ದಿಯೊಳಂ - 
ಪಜೆಗಳಿಗೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೂ, ಪೋಗಲಾಛದೊಡಂ' - ks 
ತಿರಸ ರಿಸಲಾರದ್ದರಿಂದಲೂ, ಒಟ್ಟು ಇ ಆದಿಪುರುಷನ + ಒಡಂಬಡನ್‌ + 
ಭರ ಮ ಒಟ್ಟಾರೆ ಆದಿದೇವನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ ನ್ನು ತಿಳಿದು, ನಿಶ್ಚಂಕನಾಗಿ ದಿವಿಜೇಂದನ 
+ ಅನುಮತದೊಳ್‌ - ಅನುಮಾನ ವಿಲ್ಲಡೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಹಮತಿಯಿಂದ, 
ಕಚ ಕೈಮಹಾಕಚ್ಛ ರ ತಂಗೆಯರಪ್ಪ ಟ್ರ ಕೈಮಹಾಕಚ್ಛ ಥರ ತಂಗಿಯರಾದ, 
ಯಶಸ್ಥತಿಮಹಾದೇವಿಯುಂ ಸುನಂದಾದೇವಿಯುಮೆಂಬ” ಕನ್ಯಾರತ್ನ೦ಗಳ೦ ಹ 
ಯಶ ತಿ ಮತ್ತು ಸುನಂದಾದೇವಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು, ಒಂದೆ 

ಪಸೆಯೊಳ್‌ ಪ ಪಾಣಿಗಹಣಂಗೆಯಿಸಿದಾಗಳ್‌ | ಒಂದೇ ಹಸೆಮಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮದುವೆ ನೆರವೇರಿಸಲು 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೀಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಒತ್ತಾಯದಿ೦ದಲೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಒಳಿತನ್ನು ಳಿ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಮಾತನು,  ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಾರದ್ದರಿ೦ದಲೂ 
ಆ ಆದಿದೇವನು ಮದುವೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ನಾಭಿರಾಜನು ತಿಳಿದ: 
ಆ ಬಳಿಕ ಆತಂಕವಿಲ್ಲದೆ ಕಚ್ಚ ಸೈಮಹಾಕಚ್ಚರ ಫಾ ಯಶಸ ಸ್ವತಿ ಮತ್ತು 
ಸುನಂದಾದೇವಿ ಎಂಬ ಇಬರು ಶೇಷ್ಟ ಕನ್ನೆಯರೊಡನೆ ಒಂದೇ ಹಸೆಮಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮದುವೆ ನೆರವೇರಿಸಿದ 

ಆ ಪುಣ್ಯವತಿಯರಿರ್ಬರು 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮನಮನಿರ್ಕುಟಿಗೊಳೆ ಮ 
ತ್ತಾ ಪೀನವೃಷಸ್ಕಂಧನು 
ಮಾ ಪದ್ಮಾಸ್ಕೆಯರ ಮನಮನಿರ್ಕುಟೆಗೊಂಡಂ ೪೬ 

ಪದವಿಭಾಗ- ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಆ ಪುಣ್ಯವತಿಯರ್‌ + ಇರ್ಬರು೦.ಇ ೮ 

ಇಬ್ಬರೂ ಪುಣ್ಯವಂತೆಯರು. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ವ ಮನಮನ್‌ + ಇರ್ಕುಳಿಗೆ 


| 


b 


83 


ಣಿ 


ಇಂ | 
+ ಇರ್ಕುಳಿಗೊಂಡ೦ - ಆ ತಾವರೆಮೊಗದವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಪುಣ್ಯವಂತೆಯ - 


ಮನಸನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದರು; ಅದೇ ರೀತಿ ಆ ಹರಹಾದ ಬುಜಗಳವನು. ಆ 


ತಾವರಮೊಗದವರ ಮನಸನು ್ಗಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ. 
ವು ಅಂತಾ busied ಆದಿಪುರುಷನಶೇಷ ಸಂಸಾರಸುಖ 
ಮನನುಭವಿಸುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ, ಅನೇಕ ಸಂವತ್ತರಂಗಳ್‌ ಏಕಸ ೦ವತ್ತರಸಮಾನಂಗಳಾಗಿ ಹೊ ಹೋಗೆ, 
ಯಶಸ್ಪತಿಮ ಮಹಾದೇವಿ ಗರ್ಭಮಂ ತಾಳಿ ಸುಖ ಪ್ರಸೂತಿ ಸಮಯದೊಳ್‌, 
ಪದವಿಭಾಗ- ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಅಂತಾ ಲತಾಂಗಿಯರೊಳ್‌ ಆದಿಪುರುಷನ್‌ 
ಹೀಗೆ ಹೆಂಡತಿಯರೊಡನೆ ಆದಿದೇವನು. ಅಶೇಷಸಂಸಾರಸುಖಮನ್‌ + 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತೆ + ಇರ್ಪಿನ೦ ಇ ಎಲ್ಲ ಸಾಂಸಾರಿ ಕ ಸುಖವನ್ನೂ ಸವಿಯುತ್ತಿರಲು, 
ಅನೇಕ ಸಂವತ್ತರಂಗಳ್‌ = ಅನೇಕ ವರ್ಷ ie ಶಲ ಜಕಸವಢನಂಗಳಾ 
ಪೋಗೆ ಎ ಒ೦ದು ವರ್ಷದಂತೆ ಕಳೆದು ಹೊ ದುವು, ಯಶಸ್ಪತಿಯು, ಗರ್ಭಮಂ 
ತಾಳ್ಚಿ ಸುಖ ಪ್ರಸೂತಿ ಸಮಯದೊಳ್‌ = ಬಸಿರಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಹಡೆದು 
ಗದ್ಯಾನುಸ ಸರಣ: ಹೀಗೆ ಹೆ೦ಡತಿಯರೊಡನೆ ಆದಿದೇವನು ಎಲ್ಲ ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ಸುಖವನ್ನೂ ಸವಿಯುತ್ತಿರಲು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ತತಾದೆ ಸರಿಯುತ್ತ ಒಂದು 
ವರ್ಷದಂತೆ ಕಳೆದು ಹೋದುವು; ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿಲ ಯಶಸ್ಸತಿಯು ಬಸಿರಾಗಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ಹಡೆದಳು. 
ಮನುಗೋತ್ರಾಂಭೋಧಿಚಂದ್ರಂ ಮನು ಕುಲಸರಸೀವಿಭ್ರಮೋತ್ತಂಸಹಂಸಂ 
ಮನುವಂಶಪ್ರಾಚ್ಛಶೈಲದ್ಯುಮಣಿ ಮನುನೃಪಾಮ್ಭಾ ಸದಾ ರಂ 
ಮನುಭೂಪಾಳಾದ್ವಯತ್ರೀಭವನಕಳತಮೆಂಬಂತು ವಿಖ್ಯಾತಪು 
ಮನುಧಾತ್ರೀಪಾಲಚೂಡಾಮಣಿ ಜನಿಯಿಸಿದಂ ನಸ ೪೭ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಮನುಗೋತ್ರ 4+ ಅಂಭೋಧಿಚ೦ದ್ರ೦ 5 
ಮನುವಂಶವೆಂಬ ಕಡಲಿಗೆ ಚಂದನಾದವನೂ. ಮನುಕುಲಸರಸೀವಿಭ್ರಮ + 
ಉತ್ತಂಸಹ೦ಸ೦ ೩ ಮನುಕುಲವೆ೦ಬ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಸಡಗರದಿಂದ ವಿಹರಿಸುವ 
ಹಂಸವಾದವನೂ, ಮನುವಂಶ ಪ್ರಾಚ್ಛಶೆ ತೈಲದ್ಯುಮಣಿ = ಮನುಕುಲವೆಂಬ 
ಮೂಡಲಗಿರಿಯ ನೇಸ ರದಂತಹವನೂ. "ಮನುನೃಪ + ಆಮ್ನಾಯದುರ್ಗ + 
ಅದ್ರಿಸಿ೦ಹ೦ - ಮನುಕುಲದ ರಾಜರ ವಂಶವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿ೦ಂಹದ೦ತಿರುವವನೂ. 
ಮನುಭೂಪಾಳ + ಅನ್ವಯಶ್ರೀಭವನಕಳ ಶಂ ಎ ುನುಪಂಶದ ದೊರೆಗಳ ಸ೦ತತಿಯ 
ಅರಮನೆಯ ಕಳಶದರಿತಿರುವವನೂ. ಎ೦ಬ೦ತು ವಿಖ್ಯಾತಪುಣ್ಯಂ ಎ ಎಂಬಂತೆ 


ವಿ 


ವಿಖ್ಯಾತಪುಣ್ಯನಾದ,  ಮನುಧಾತ್ರೀಪಾಲಚೂಡಾಮ ಮಣಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಪ್ರಧಾನಂ 


ಜನಿಯಿಸಿದಂ ೨ ಮನುಸ೦ತತಿಯ ದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆವಣಿಯಾದ ಮೂದಲ 


ಕಡಲಿಗೆ ಚಂದನಾದ, ಮನುಕುಲವೆಂಬ 
ದ ವಿಹರಿಸುವ ಹಂಸವಾದ, ಮನುಕುಲವೆಂಬ 
ಮೂಡಲಗಿರಿಯ ನೇಸರದಂತಹ, ಮನುಕುಲದ ರಾಜರ ವಂಶವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಹದಂತಿರುವ,  ಮನುವಂಶದ ದೊರೆಗಳ ಸಂತತಿಯ ಅರಮನೆ 
9 ಶದಂತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬಂತೆ ವಿಖಾ ಸ್ಯಾತಪು ಪುಣ್ಯನೂ ಮನುಸ೦ತತಿಯ ದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತಲೆವಣಿಯೂ ಆದ ಮೊದಲ ಚ ಸಕ್ರವರ್ತಿಯು ಜನಿಸಿದ. 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಮಗುವು ಎರಡೂ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಷಿಗಳು ಅವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದಾಗಿ ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿದರೆಂದು ಪೂರ್ವ ಪುರಾಣ ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಪೂಪು, 
Cl 

ದ 
ಳಾವಿಪುಳಪ್ರೇಮಭರಮುಮೆರ್ದೆಗೊಂಡಿರೆ ಸ 
ದ್ಯಾವದನಿಟ್ಟುದ ಬಂಧುಜ 
ನಾವಳಿ ಕೂಸಿಂಗೆ ಭರತನೆಂಬೀ ಪೆಸರಂ ೪೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಭಾವೀಭರತೇಶಪದಮುಂ ಮುಂದೆ ಬರುವ 
ಭರತೇಶ ಪಡವಯೂ ಇಳಾವಿಪುಳಪ್ರೇಮಭರಮುಂ ಇ ತುಂಬಿದ ಪ್ರೇಮಾಧಿಕ್ಯವೂ, 
ಎರ್ದೆಗೊಂಡಿರೆ - ಮನಸೂರೆಗೊಂಡು, ಬಂಧುಜನ 4 ಆವಳಿ ಸದ್ಭಾವದಿನ್‌ 
ಕೂಸಿ೦ಗೆ ಭರತನೆಂಬೀ ಪೆಸರ೦ ಇಟ್ಟುದು = ಬಂಧುಜನಸಮೂಹವು ಸೇರಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸಿನಿಂದ ಕೂಸಿಗೆ ಭರತ ಎಂಬ ಹೆಸ ಸರನ್ನು ಇಟ್ಟರು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಮುಂದೆ 'ಬರುವ ಭರತೇಶ ಪದವಿಯೂ, ತುಂಬಿದ 
ಪ್ರೇಮಾಧಿಕ್ಕವೂ ಮನಸೂರೆಗೊಂಡು ಬಂಧುಜನಸಮೂಹವು ಸೇರಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮನಸಿನಿಂದ ಕೂಸಿಗೆ ಭರತ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟರು. 

ವ। ಭರತಕುಮಾರಂಬೆರಸು ನೂರ್ವರ್‌ ಕುಮಾರರುಮನಿಬರಿಂ ಕಿಜೆಯಳ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯೆಂಬ 
ಮಗಳುಮಂ ಪಡೆದು ಯಶಸ್ವತಿ ಹಿರಿದೊಂದು ಮೈಮೆಯಂ ಪಡೆದಳ್‌. ಸುನಂದಾದೇವಿಯ 
ಗರ್ಭದೊಳವತರಿಸಿ[ದ] ಬಾಳಕಂಗೆ ಬಾಹುಬಲಿಯೆಂಬನ್ನರ್ಥ ಅಭಿಧಾನಮನಿಟ್ಟು ಆತನ 
ಬಾಲ್ಯವಿಳಾಸಂಗಳಿಂದಮಾನಂದಿತ ಹೃದಯನಾಗಿ ನಾಭಿರಾಜನಂದನನಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ, 
ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರನಿಂ ನೇರ್ಗಿಜೆಯಳಾಗಿ ಸುಂದರಿಯೆಂಬ ನಂದನೆಯಾದಳ್‌. ಅಂತು 
ಭರತೇಶ್ವರಂ ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರಂ ಮೊದಲಾಗೆ ನೂರ್ವರ್‌ ಕುಮಾರರುಮನಿರ್ವರ್‌ 
ಕನ್ಶೆಯರುವು ಮನಾದಿಪುರುಷಂ ನೋಡಿ ಮನದೊಳಾದಲ್ಕಿಟೆಂ ಕೂಡಿರ್ದಂ. 

ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸಂ ವೃಷಭೇಶ್ವರಂ ಸಕಳ ವಿದ್ಯೋಪದೇಶೋತ್ಸುಕನಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯುಂ 
ಸುಂದರಿಯುಂ ಹೊಡೆವ ಟ್ವೆಯೆವಂದಿರ್ದಾಗಳ್‌, ಇಷ ತಹಾಖಂಡತ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಯೋಗ್ಯಮೆಂದು ವಿಶಾಲ ಹೇಮಪಟ್ಟಕದೊಳ್‌ ಆತ್ಮಹೃತ್ವದ್ಮಸದ್ದೆಯಂ ಸರಸ್ವತಿಯಂ 
ಪೂಚಾಪೂರ್ವಕಮಾರಾಧಿಸಿ ನಿಜತನೂಜೆಯರಿರ್ವರುಮನೆರಡುಂ ಕೆಲದೊಳಿರಿಸಿ, 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಮನುವಂಶವಂ 
೦ ದಿಂ ಗ! 


ck 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಂ ೧೦೩ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- -ಅರ್ಥ: ಚುಯ್‌ ರಂಬೆರಸು ಏಟರ್‌ ಕುಮಾರರ್‌ 


ವ 
+ ಆದಿಯಾಗಿ ನೂರ್ವ ರ್‌ ಕುಮಾರರುಂ ಇ ಹೀಗೆ ಭರತನೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಏಳು 
ಮಂದಿ ಗಂಡುಮಕಳೇ ಮೊದಲಾದ ನೂರು ಸಷ ಗ೦ಡುಮಕ್ಕಳು, ಅನಿಬರಿಂ 
ಕಿಜೆಯಳ್‌ ಓಿಜ್ಜಾಮುಂಬ ಮಗಳುಮಂ ಪಡೆದು ಇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂ ತ ಕಿರಿಯಳಾದ 


ಕಿರಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಿ ಎಂಬ ಮಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಪಿರಿದೊಂದು ಮೈಮೆಯಂ ಪಡೆದಳ್‌ ಎ 
ಹಿರಿದಾದ ಸೊಬಗನ್ನು i ಸುನಂದಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭದೊಳವತರಿಸಿ[ದ] 
ಫೆ ಸುನಂದಾದೇವಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಬಾಳಕ೦ಗೆ ಇ ಮಗುವಿಗೆ, 
ಬಾಹುಬಲಿಯೆಂಬ + ಅನ್ವರ್ಥ + ಆಭಿಧಾನಮನ್‌ + ಇಟು, - ಬಾಹುಬಲಿ 
ಎಂಬ ಅನುಗುಣವಾದ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಆತನ ಬಾಲವಿಳಾಸಂಗಳಿಂದಂ + ಆನಂದಿತ 
ಹೃದಯನಾಗಿ ಅವನ ಎಳೆತನದ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಸಂತಸ ತುಂಬಿದ 
ಎದೆಯುಳ ವನಾದ. ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರನಿಂ ನೇರ್ಗಿಟೆಯಳಾಗಿ - ಬಾಹುಬಲಿಗಿಂತ 
ಕೊಂಚವೇ ಚಿಕ್ಕವಳಾಗಿ, ಸುಂದರಿಯೆಂಬ ನಂದನೆಯಾದಳ್‌ = ಸುಂದರಿ ಎಂಬ 
ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಅಂತು ಭರತೇಶ್ವರಂ ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರಂ ಮೊದಲಾಗೆ 
= ಹೀಗೆ ಭರತ ಬಾಹುಬಲಿ ಮೊದಲಾದ. ನೂರ್ವರ್‌ ಕುಮಾರರುಮನ್‌ ಎ 

ನೂರು ಮಂದಿ ಗ೦ಡುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಇರ್ವರ್‌ ಕನ್ಯೆಯರುಮನ್‌ _ ಇಬ್ಬರು 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಆದಿಪುರುಪಂ ನೋಡಿ ಮನದೊಳ rk + ಅಟ್ಟಜಿಂ ಕೂಡಿರ್ದಂ 
= E ರಪ ನೋಡಿ ಮನಸಿನಲ್ಲಾದ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದ. 

ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸಂ ಇ ಮುಂದೆ ಒಂದು ದಿನ, ವೃ ಷಭೇಶ್ವರಂ ಸಕಳ 
ವಿದ್ಯೋಪದೇ ಶ 4+ ಉತ್ಸುಕನಾಗಿ ಎ ಆದಿದೇವನು [ಮಕ್ಕಳಿಗೆ] ಎಲ್ಲ ವಿದೈೆಗಳನೂ 
ಕದಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ. ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯು೦ ಸುಂಹತಿಯುಂ ಶೊಡೆವಟ್ಟು + 
ಎಯ್ದೆವಂದಿರ್ದಾಗಳ = ಬಾಹ್ಮಿ ಮತ್ತು ಸುಂದರಿಯರು ಹತಿರ ಬಂದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ. ನಿಮಗೆ ವಯಸಂ + ಎಂಬುದು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಯೋಗ್ಯಂ + 
ಜಬಂದು ' ಇ ನಿಮ್ಮ. ವಯಸ್ಸು ಎದ್ಕೆ ಕಲಿಯಲು ತಕ್ಕುದಾದುದು ಎಂದು, 
ಆತ್ಮಹೃ ತ್ರದ್ಧಸದ್ಧೆಯಂ ಸರಸ್ವ ತಿಯಂ - ದ ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಸ ಸರಸ್ತ ಸೃಶಿಯನ್ನು, 
AR ಹೇಮಪಟ್ಟಕದೊಳ್‌ ಗ್‌ ಗ ಜಸ್‌್‌ ಆರಾಧಿಸಿ ನ NE; 
ಚಿನ್ನದ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯೊಡನೆ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿ. ನಿಜತನೂಜೆಯರ್‌ + 
ಎಕ ಕಡಿ + 'ಎರಡುಂ ಕೆಲದೊಳಿರಿಸಿ ಇ ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಗಳಂದಿರನ್ನು 
ತನ್ನ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಭರತನೂ ಸೇರಿದ ಹಾಗೆ ಏಳು ಮಂದಿ ಗ೦ಡುಮಕ್ಕಳೇ 
Sp: ಮೂರು ಮಂದಿ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು ಹಾಗೂ ೩ ಈಸ -ತಾಶಾಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಎಂಬ ಮಗಳನ್ನೂ ಪುರುದೇ ವನು ಪಡೆದು ಯಶಸ್ಪತಿಯು ಹಿರಿದಾದ 
ಸೊಬಗನು ಹೊಂದಿದಳು. ಸುನಂದಾದೇವಿಯು ಹೆತ್ತ ಮಗುವಿಗೆ ಬಾಹುಬಲಿ 


ರ ಪ್‌ 
ಎಂಬ ಅನುಗುಣವಾದ ಹೆಸರನ್ನಿಟು, ಮಗುವಿನ ಎಳೆತನದ ಸೂಬಗಿನಿಂದ 


€ 


ನಾಭಿರಾಜನು ಎದೆ ಸಂತಸದಿಂದ ತುಂಬಿತು. ಬಾಹುಬಲಿಗಿಂತ . ಕೊಂಚವೇ 
ಚಿಕವಳಾಗಿ ಸುಂದರಿ ಎಂಬ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಹೀಗೆ ಭರತ ಬಾಹುಬಲಿ 
ಮೊದಲಾದ ನೂರು ಮಂದಿ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ದೇವನು ನೋಡಿ ಮನಸಿನಲ್ಲಾದ ಅಕ್ಕರಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದ. 

ಮುಂದೆ ಒಂದು ದಿನ, ಆದಿದೇವನು [ಮಕ್ಕಳಿಗೆ] ಎಲ್ಲ ಎದೈೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಪಾಹದಿಂದ, ಬಾಹ್ಮಿ ಮತ್ತು ನಿಜನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು 
ನಮಸ ಸ್ಥರಿಸಿದಾಗ. 'ನಿಮ್ಮ ವಯಸ್ಸು ವಿದ್ಯೆ ಕಲೆಯಲು ತಕ್ಕುದಾದುದು' ಎಂದು, 
ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ 7 ಸರಸ್ಥಕಿಯನ್ನು ಅಗಲವಾದ ಚಿನ್ನದ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪೂಜೆಯೊಡನೆ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಗಳ ಛಂದಿರನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡು 
ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡ. 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಇದೇ ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲ ಆಶ್ವಾಸದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ 
ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ 'ಪರಮಜಿನೇಂದವಾಣಿಯೆ ಸದಸ ತ್ರಿ ಬೀಅದು ಪೆಣ್ಣರೂಪಮಂ ಧರಿಯಿಸಿ 
ನಿಂದುದಲು ು ಎ೦ದು ಹೊಸ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪಂಪನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸ ಸರಸ್ವತಿಯ 
ಏಗ್ರಹಸ್ಥಾಪ ಸನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! 

ಸಾಸ ತಿಲೋಕಗುರು ಸಿ 
ಮಯೆಂದಣೆಪಿ ಮುಖ್ಯಮಂಗಳಪ ಪದಮಂ 
Ks ಪಿರಿಯಾಕೆಗೆ ಬಟಿ 
ಯನ್ನ ಯದಿಂ ಬರೆದು ತೋಟೆದಂ ಲಿಪಿಗಳುಮಂ ರ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ನಯ-ಅರ್ಥ: ತ್ರಿಲೋಕಗುರು ಮುನ್ನ೦ ಮುಖ್ಯಮಂಗಳ 
ಪದಮಂ ಸಿದ್ದಂ + ನಮಃ ೬ ಎಂದು = ಮೂಲೋಕಗುರುವು ಮೊದಲು 
ಮಂಗಳಶಬ್ದಗಳಾದ ಸಿದ್ದನ್ನಮಃ ಎಂದು, ಪಿರಿಯಾಕೆಗೆ ಕನ್ಯೆಗೆ ಅಜೆಪಿ ಇ ಮೊದಲ 
ಮಗಳಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ, ಬಟೆಯನ್ನಯದಿಂ ಬರೆದು ತೋಜೆದಂ ಲಿಪಿಗಳುಮ೦ ಇ 
ಆನ೦ತರ ಅದನ್ನು ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಭಾ ತೋರಿಸಿದ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಮೂಲೋಕಗುರುವು ಮೊದಲು ಮಂಗಳಶಬ್ದಗಳಾದ 
ಸಿದ್ದನ್ನ ಮಃ ದ ಮೊದಲ ಮಗಳಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದ; ಆನಂತರ ಅದನ್ನೇ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದು ತೋರಿಸಿದ. 
ವಃ ಅಂತು ಅಕಾರಾದಿ ಹಕಾರಾಂತಸ್ವರವ್ಯಂಜನಭೇದ ಭಿನ್ನಶುದ್ದಾಕ್ಷರಂಗಳುಮಂ 
ಆಯೋಗವಾಹಚತುಷ್ಕಮುಮ೦ ಸಂಯೋಗಾಕ್ಷರಂಗಳುಮಂ ್ಹಬ್ರಾಹ್ಮಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ 
ಹಸ್ತದೊಳುಪದೇಶಂಗೆಯ್ದು, 
ಪಥಧಿಜ್ಞಾತಕ್ತ ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಅಂತು + ಅಕಾರ ೬ ಆದಿ ಹಕಾರ + 
ಅಂತ ಇ ಹೀಗೆ ಅ ಸ. ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಹ ಇಂದ ಕೊನೆಯಾಗುವವರೆಗಿನ, 
ಸ್ಪರವೃಂಜನಭೇದಭಿನಶುದಾಕರೆಲಗಳುವುಂ ಎ ಸ್ಪರ ವ್ಯಂಜನ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ 


) NYA 
ನಯ ಲ Pp eee ದ್‌ — sl 
ಮೂಲಾಕರಗಳನ್ನೂ ಆಅಯೋಗವಾಹಚತ ಷಮುಮಂ ಷ್‌ ಆ ಲು 
೨ T 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ತಂ ೧೦೫ 


ದವ 
ಹ ಎದು J 
ಯೋಗವಾಹಗಳನ್ನೂ ಸಂಯೋಗ 4+ ಅಕ್ಷರಂಗಳುಮ೦ ದ್ದಿತ್ತಗಳನ್ನೂ. 
೨) WU 
- ಈ ಇ 9 ತ್‌್‌ ಹ ನ] ೨ 
ದಕಿಣಹಸದೊಳ್‌ ಬಹಿಗೆ ಉಪದೇಶಂಗೆಯ್ದು - ಬಲಗೈಯಿಂದ ಬ್ರಾಟ್ಮಗೆ 
ಆ UW 


ಲು 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೀಗೆ ಅ ಇಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಹ ಇಂದ 
ಕೊನೆಯಾಗುವವರೆಗಿನ ಸರ ವಂಜನ ವೃತ್ತಾಸಗಳ ಮೂಲಾಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು 


ನ ಲ್ಸ Ko) 
ಯೋಗವಾಹಗಳ ನು ದ್ವಿತ್ವ "(ಒತ್ತಕ್ರರ-ಎ। ಡು ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯಂಜನಗಳು ಸೇ ರಿ ಆಗುವ) ಗಳೂ ಪ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಬರೆದು ಬಾಹಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ. 

ya ವಿಚಾರ: ಅ ದಿಂದ ಹವರೆಗಿನ ಅ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಎ೦ಬ 
ಮಾತು ಸಂಸ್ಕತ ವರ್ಣಮಾಲೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು; ಕನ್ನಡದಲ್ಲ ಅ ದಿಂದ ಳವರೆಗಿನ 
ಎಂದು bes ನಾಲ್ಕು ಯೋಗವಾಹಗಳೆಂದರೆ, ಅನುಸ್ವಾರ, ವಿಸರ್ಗ, 
ಜಿಹ್ಹಾಮೂಲೀಯ ಮತ್ತು ಉಪಧ್ಧಾನೀಯ ಎಂಬಿವು; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈಗ ಅನುಸ್ಟಾರ 
ಮತ್ತು ವಿಸರ್ಗಗಳು ಮಾತ್ರ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿ೦ದಲೇ ಇಲ್ಲನ 


ಮೂಲಲಿಪಿಗೆ ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಎಂಬ ಹಸರು ಬಂತೇ?] 
ಸುಂದರಿಗೆ ಗಣಿತಮಂ ದಳಿ 
ತೇಂದೀವರನಯನೆಗೆಡದ ಕಯ್ಯೊಳ್‌ ಭವಾ 
ನಂದಕರಂ ಸ್ಥಾನಕ್ರಮ 
ದಿಂದಂ ಪುರುದೇವನಜೆಯೆ ತೋಣೆದನಾಗಳ್‌ ೫೦ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ -. ಭವಾನಂದಕರಂ ಪುರುದೇವನ್‌.. ಎ 
ಸ ಸಾಸ ದ ಪುರುದೇವನು. ದಳಿತೇಂದೀವರನಯನೆಗೆ ಸುಂದರಿಗೆ ಎ 


ಅರಳಿದ ನೈದಿಲೆಯಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಸುಂದರಿ ಸ ಗಣಿತಮಂ ಸ್ಥಾನಕ್ರಮದಿಂದಂ 
ಅಜೆಯೆ ಎ. ಗಣಿತವನ್ನು ಬಿಡಿ ಹತ್ತು ನೂರು ಹೀಗೆ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸ್ಥಾನದಿಂದ 


ನಿಗದಿತವಾಗುವುದನ್ನು. ಆಗಳ್‌ ಎಡದ ಕಯ್ಯೊಳ್‌ ತೋಣೆದನ್‌ = ಆಗ 
ಎಡಗೈ ಯಿಂದ ಮಿ 

'ಗದ್ಯಾನುಸರ ಭವ್ಯಾನಂದಕರನಾದ ಪುರುದೇವನು ಅರಳಿದ ನೈದಿಲೆ ಯಂತಹ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ರ್‌ ಬಿಡಿ ಹತ್ತು ನೂರು ಹೀಗೆ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸ್ಥಾನದಿ೦ದ 
ನಿಗದಿತವಾಗುವ ಗಣಿತವನ್ನು ಆಗ ಎಡಗೈ ಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ 

ವ ನಿಜಾತ್ಯಚೆಯರಿರ್ವರುಮಂ ವಿದ್ಯಾಪರಿಷೂರ್ಣೆಯಪ್ಪರುಮಂತು ಮಾಡಿ, ಭರತಂಗೆ 
ಭರತಮುಮ ರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಮುವ ಮಂ ವೃಷಭಸೇನಂಗೆ ಗೀತವಾದ್ಯಾರ್ಥಸಂ ಹಮಪ್ಪ ಗಾಂಧರ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಮುಮಂ ಅನಂತವಿಜಯಂಗೆ ವಿಚಿತ್ರ ಚಿತ್ರಕಳೆಯುವು ು೦ ವಾಸ್ತುವಿದ್ಯೆಯುಮಂ 
ಉಪದೇಶಂಗೆಯ್ದು ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ಕಾಮತಂತ್ರ ಸಾಮುದ್ರಿಕಾಯುರ್ವೇದ ಧನುರ್ವೇದಹತ್ತತ್ವತಂತ್ರ 
ರತ್ನಪರೀಕ್ಷೆಗಳುಮಂ ಮತ್ತಮಿವು ಮೊದಲಾಗೆ ಪೆಣವುಂ . ಲೋಕೋಪಕಾರಿಗಳಪ್ಪ 
ಶಾಸ್ತಂಗಳೆನಿತೊಳವನಿತುವು ಮಂ ಮತ್ತಿನ ಟಿ 

ಮಾರಾಯಾ ಕ “ನಿಜ * ಆತಜೆಯರ್‌ + ಇರ್ವರುಮುಂ ಎ 


ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ಕಾಮತಂತ್ರ ಸಾಮುದ್ರಿಕ + ಆಯುಃ ೯ದೆ ಧನುರ್ವೇದ ಹಸ್ತಿ ತ 
ಅಶ್ಲತಂತ್ರ ರತ್ನಪರೀಕ್ಷೆಗಳುಮ೦ = ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ಕಾಮಶಾಸ್ತ ಹಸ್ತಸಾಮುದ್ರಿಕ 
ಆಯುರ್ವೇದ ಬಿಲ್ಪಿದ್ದೆ ಹಾಗೂ ಆನೆ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತಂ * ಇವು ಮೊದಲಾಗೆ ಪೆಜವುಂ ಲೋಕ 4 ಉಪಕಾರಿಗಳಪ್ರ 
ಶಾಸ್ತ೦ಗಳ್‌ -- ಎನಿತೊಳವು + ಅನಿತುಮ೦ ಇ ಜೊತೆಗೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡಬಲ್ಲ ಇತರ KN ಬ ಏನೇನಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮತ್ತಿನ 

ತನೂಜವರ್ಗಕ್ಕೆಲ್ಲಂ + ಉಪದೇಶಂಗೆಯಂ ಇನ್ನಿತರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ 


ಎ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ತನ್ನ ಇಬ್ಬರೂ ಮಗಳಂದಿರನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ. ಭರತನಿಗೆ ಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ವೃಷಭಸೇನನಿಗೆ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಅನಂತನಜಯನಿಗೆ ಚಿತ್ರಕತೆಯನ್ನೂ 
ವಾಸುಶಾಸ್ತವನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಟ; ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ಹಸ್ತಸಾಮುದ್ರಿಕ 
ಆಂಯವೇ್‌ ದ ಬಿಲ್ಲಿದೆ ಆನೆ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಕಲಿಸಿದ; ಜೊತೆಗೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬಲ್ಲ ಶಾಸಗಳು 
ಏನೇನಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇನ್ನಿತರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ. 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಕೊನೆಯವರಾದರೂ ತನ್ನಿ! ಬ್ಬರು ಮಗಳಂದಿರಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸಿ, ಗಣಿತವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಆನಂತರ ಅವರನ್ನು ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದು ಗಮನಾರ್ಹ ವಿಷಯ. ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ "ವದ್ದೆ. ಎಷ್ಟು 
ಮುಖ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನಿದು ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ; ಆದರೆ ವಿಪ 1 1 ವೆಂಬಂತೆ, 
ಜೈನಮತದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸ ಸ್ಥಾನ; ಇದೇ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಲಲಿತಾಂಗನ 
ಜನ್ಮದಿ೦ದ ಆಯ ನನಾಗುವವರೆಗಿನ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ- 
ಶೀಮತಿ-ಶ್ರಿಮತ್ತಾರ್ಯೆಯು ಅವನು ಶಿ ಶ್ರೀಧರದೇವನಾದಾಗ 'ಆರ್ಯ ಯ ಜನ್ಮವಾದ 
ಬಳಿಕ 'ಶ್ರೀಮತ್ಕಾರ್ಯೆಯು ಸಮ್ಮಕ್ಕವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಿಂ ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪಮಂ ಪ ತುವಿಟ್ಟು 
ತತ್ತ್ವಯಂಪ್ರ ನಾವಿಮಾನದೊಳ್‌ ಶ್ರೀಧರಂಗೆ ಜಾಯತಿ ವಂ ಸ್ಹಯಂಪ್ರಭನೆಂಬ 


ಚ 


£0 


2 


wd ಸತ 6 ಗಿ 
ದಿವಿಜನಾದಂ' - ಆಶ್ರಾಸ ೫. ಪದ , ೭೦ ರ ನಂತರದ ವಚನ - ಎಂಬ 


ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಅಂದರೆ ಹೆಣು ಜ ಜನ್ಮವು ಹೋಗಿ ಗಂಡು ಜನ್ಮ ಬರುವುದರಿಂದಲೇ 


ಗಾಗ 
ಆ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌ ಫಳಪಾಕವಿರಾಮಂಗಳಪ್ಪ ಗರ್ಭಷಷ್ಟಿ ವೀಹಿ ಯವ ಗೋಧೂಮಾದಿ 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕವರ್ತಿತ್ತಂ ೧೦೭ 


ಮಹೌಷಧಂಗಳುಂ ತಿಳಾತಸೀಕುಸುಂಭಾದಿ ಡ್ರಾಪ್ರಫನಿತ ತಿ: ಾನನಾಳ ಕಂಗು ಕೋದವಾದಿ 
ಸರ್ವೌಷಧಂಗಳು೦ ಮುನ್ನಮಪಕೃಷ್ಣಪಚ್ಕಂಗಳಪ್ಪುವಂದು ವಿರಳಂಗಳಾಗಿಯುಂ, ತ್ತು 
ಕಲ್ಬಾವನಿಜಂಗಳ್‌ ಅಪೇತರಸವೀ ಆ ps ಬಾಧಿತಶರೀರರ್‌ 
ಮಾನವರ್‌ ಅಭಿಮಾನವಂ ಪತ್ತುವಿಟ್ಟು ನಾಭಿರಾಜನನುಮತದಿಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಗೆ ವಂದು ಮೆಯ್ಯಕ್ಕಿ, 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಆ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌ ಇ ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ, 
ಫಳಪಾಕವಿರಾಮಂಗಳ್‌ + ಅಪ್ಪ ಇ ಕಾಳುಗಳು ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಒಣಗಿದ, ಗರ್ಭಪಷ್ಟಿವ್ರೀಹಿ 
5 ಅರುವತ್ತು ದಿನಗಳ ಬತ್ತ ಯವ ೋಧೂಮ + ಆದಿ ಮಹಾ + ಔಷಧಂಗಳು 


ಲ ೪ £ 
+ ಆದಿ ದೀಪ್ರ + ಔಷಧಿಗಳು = ಎಳ್ಳು ಅಗಸೆ ಕುಸುಬೆಯಂತಹ ಎಣ್ಣೆಕಾಳುಗಳೂ, 
ಯಾವನಾಳ ಕಂಗು ಇತ + ಆದಿ ಸರ್ವ +೬ ಔಷಧ೦ಗಳು೦ - ಜೋಳ 
ಅಡಕೆ ಹಾರಕ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಸ್ಯಗಳೂ. ಮುನ್ನಂ + 
ಅಪಕೃಷ್ಣಪಚ್ಕ೦ಗಳಪ್ಪುವು - ಈ ಮಂಚೆ ಬೇಸಾಯ ಮಾಡದೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಅಂದು ವಿರಳಂಗಳಾ ಗಿಯುಂ - ಈಗ ಅವು ಅಪರೂಪವಾಗಿ, ಅನಲ್ಲಕಲ್ಪ 
ಅವನಿಜಂಗಳ್‌ + ಅಪೇತರಸವೀರ್ಯವಿಪಾಕ೦ಗಳಾಗಿಯು೦ - ಬಹುಪಾಲು 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಕಗಳು ರುಚಿ ಮತ್ತು ಪೌಷ್ಟಿಕತೆಗಳನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳಲು, ಅಧಿವ್ಯಾಧಿಬಾಧಿತ 
ಶರೀರರ್‌ ಮಾನವರ್‌ ಎ ರೋಗಗಳಿಗೊಳಗಾದ ಶರೀ ರವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಅಭಿಮಾನವಂ 
ಪತ್ತುವಿಟ್ಟು ಎ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದು. ನಾಭಿರಾಜನ + ಅನುಮತದಿಂದೆ + 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಗೆ ವಂದು - ನಾಭಿರಾಜನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಪುರುದೇವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, 
ಮೆಯ್ಯಿಕ್ಕಿ = ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಕಾಳುಗಳು ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಗಿ ಒಣಗಿದ ಅರುವತ್ತು 
ದಿನಗಳ ಬತ್ತ, ಜವೆಗೋಧಿ ಮತ್ತು ಗೋಧಿಯಂತಹ ಸಸ್ಯಗಳೂ, ಎಳ್ಳು ಅಗಸೆ 
ಕುಸುಬೆಯಂತಹ ಎಣ್ಣೆಕಾಳ ುಗಳೂ, ಜೋಳ ಅಡಕೆ ಹಾರಕ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸಸ್ಯಗಳೂ, ಈ ಮಂಜೆ ಬೇಸಾಯ ಮಾಡದೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರೀಗ ಅವು 
ಭಾತ್‌ ಬಹುಪಾಲು ಕಲ್ಪವೃ ಕ್ಷಗಳ ಳು ರುಚಿ ಮತು ಪೌಷ್ಟಿಕತೆಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಟುವು; ಇದರಿಂದಾಗಿ. 'ಶರೀರ ಲ್ಲಿ ರೋಗಗಳುಂಟಾಗಿ ಜನರು 
ನಾಭಿರಾಜನ ' ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಪುರುದೇವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ವಿರಳಫಳಂಗಳಾದುವಖಿಳೌಷಧಿಗಳ್‌ ರಸವೀರ್ಯಪ ಪಾಕಮುಂ 
ವಿರಳಮೆ ವೃಕ್ಷಜಾತಿಗಳೊಡಲ್‌ ಪಸಿವಾರ್ದಳುರ್ದಲಕ್ಷ ನಿಷ್ಟುಟಂ 
ಕರಗಿದುದೆಮ್ಮ ಬಾಟ್ವಿ ತೆಅನಾವುದು ದೇವ ಶರಣ್ಣೆ ವಂದೆ ವಾ 


C 
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ದರದೆಮಗಪ್ಪುದಂ ಜೆಸಿ ಕಾವುದು ಲೋಕಮನಾದಿ ಪೂರುಷಾ ೫೧ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಆದಿಪೂರುಷಾ - ಆದಿದೇವನೇ, ಅಖಿಳ 
+ ಔಷಧಿಗಳ್‌ ವಿರಳಪಳಂಗಳ್‌ + “ಆದುವು = ಎಲ್ಲ ಸಸ್ನಗಳ: ಫಲವೂ 


CT 5 ಲ) ೨ ಹ 
ಲ ಲ ಇ. 1 
py ~~ ಛಾ 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆದಿದೇವನೇ, ಎಲ್ಲ ಸಸ್ಯ ಳ ಫಲವೂ ಅಪರೂಪವಾಗಿದ, 
ಮರಗಳಲಿಯೂ ರುಚಿ ಮತು ಪೌಷಿಕತೆಗಳು ಅಪರೂಪ; ಹಸಿವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
೧ ಬ 
ಪೀಡಿಸಿ ಸ ಸವ್ಯಛೆ 
\ ಎ ಧ್ರ 


ಇಸ 

ಹಗಳು) ಪೂರ್ತಿ ಕೃಶವಾಗಿವೆ; ದೇವರೇ, ನಾವು 

ಶರಣಾಗಿ ಬಂದಿದೇವೆ ಕರುಣೆಯಿ೦ದ ನಮಗೆ 

ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಎ 


ಜ 
ವ। ಎಂಬುದುಂ ತತಚಾಜೀವನೋಪಾಯಮಂ ಷಟ್ಕರ್ಮಂಗಳುಮಂ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 


ಇ 


ವಿಭಾಗಂಗಳುಮಂ ಗ್ರಾಮಗೃಹಾದಿಭೇದಂಗಳುಮಂ ಭೋಗಭೂಮಿವಿರಾಮದೊಳ್‌ ಈ 
ಕರ್ಮಭೂಮಿಪ್ರಾರಂಭದೊಳ್‌ ನಿಜೆಸಲ್ವೇಖ್ಳುಮೆಂದು ಮನದೊಳ್‌ ಬಗೆದು, ಅವರಂ 'ಅಂಜದಿರಿ' 
ಎಂದು ಸಂತಯಿಸಿ ತದನಂತರಂ ಭಗವದನುಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಂ ಅಮರೇಂದ್ರಂ ಬಂದು, 
ಜಿನೇಂದ್ರ ಮಂದಿರಂಗಳಂ ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಬಚೆಕ೦ ತಜ್ಞನಪದ ಮಧ್ಯಂಗಳೊಳ್‌ ರಾಜಧಾನಿಗಳುಮಂ 
ಅಭಿರಾಮಜಲಾಶಯಂಗಳುಮಂ ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಬಟೆಕಂ ದೇವಮಾತೃಕ ಸಾಧಾರಣ ಅನೂಪ 
ಜಾಂಗಳ ಭೇದಂಗಳುಮನ್‌ ಅಂತಪಾಳಪಾಳಿತ ದುರ್ಗಪರಿವೃತಾಂತಂಗಳಂ ಲುಬ್ಬಕ ಅರಣ್ಯಚರ 
ಪುಳಿಂದ ಶಬರ ಆದಿ ಪರಿರಕ್ಷಿತಮಪ್ಪ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಂಗಳುಮಂ ಸಮಸ್ತಸಸ್ಯಸಂಪತ್ತಂಪನ್ನ 
ಸುಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳುಮ೦ ಅವನಾಳ್ಸ ತೆಜೌಗೊಳ್ಳ ಬಿಟ್ಟಿಬೆಸಕೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಭೋಗಿಪ ನಿಯೋಗಂಗಳುಮಂ 
ಮಾಡಿದಂ. ಇಂತು ಪಲವುಂ ಪುರಂಗಳಂ ಸಮೆದು ದೇವನಿಡೆ ಪುರಂದರವೆಸರಂ ಧರಿಯಿಸಿ 
ಅಮರೇಂದ್ರನಮರಲೋಕಕ್ಕೊಗೆದಂ 

ತದನಂತರಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯುಂ ಪ್ರಜೋಪಜೀವನನಿಮಿತಮಾಗೆ ಸೇವಾಧರ್ಮೋಚಿತ 
ವೆನಿಸುವ ಸುಕರ್ಮಂಗಳುಮಂ ಅನೇಕ ಲಿಪಿವಿಧಾನಂಗಳಪ್ಪ ಮಷಿಯುಮಂ ಕೃಷೀವಲ 
ಕುಲೋಚಿತಮಪ್ಪ ಕೃಷಿಯುಮಂ, ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಗತಮಪ್ಪ ವಿದ್ಯೆಯುಮಂ, ವಣಿಗ್ವ್ವವಹಾರಾನುಕಾರಿಯಪ್ಪ 
ವಾಣಿಜ್ಯಮುಮಂ, ಹಸ್ತಕೌಶಲಕಳಿತಮಪ್ಪ ಚಿತ್ರಕಳಾ ಪತ್ರಚ್ಛೇದ್ಯಾದಿಸಮನ್ವಿತಮಪ್ಪ ಶಿಲ್ಪಮುಮಂ 
ಪಡೆದು, ತನ್ನ ಪಡೆದ ಸಕಳಕ್ಷತ್ರಿಯವಣಿಕ್ಕೂದ್ರರೆಂಬ ಮೂಜುವರ್ಣಂಗಳೊಳಗೆ ಕ್ಷತ್ರತ್ರಾಣಾದಿ 
ಗುಣೋಪೇತಮಪ್ಪ ಅಖಳಕ್ಷತ್ರಿಯಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಶಸ್ತ್ರಕರ್ಮಮುಮಂ ವಣಿಗ್ವಂತಕ್ಕೆ 
ಪಾಶುಪಾಲ್ಯಕೃಷಿಪಣ್ಮಕರ್ಮಂಗಳುಮಂ ಮತ್ತಂ ಸ್ಪಶ್ಥಾಸ್ಪಶ್ಯಕಾರುಗಳಮೆಂಬಿರ್ತೆಜದ ಶೂದಸಂತತಿಗೆ 


; ಖು ಬಲ್ಬು 
ಶುಶ್ರೂಷಾನಿಯೋಗಂಗಳುಮಂ೦ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಮುಪದೇಶಂಗೆಯ್ದು ವರ್ಣಸಂಕರಮಾಗಲೀಯದೆ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜಾತಿಗಳೊಳ್‌ ನಣುಮಂ ಕೊಳ್ಳೊಡೆಯುಮಂ ನಿಯೋಜಿಸಿ[ದಂ]. 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ಸಂ ೧೦೯ 


ಕ ಯಾ ಸ್ಥಿ ಮುಗಿದು ಕರ್ಮಭೂಮಿ ಸ್ಥಿತಿ ಆರಂಭವಾಗುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ನಿಜೆಸಲ್ಪೇಟ್ಟುಂ * ಎಂದು 5 ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕೆಂದು. ಮನದೊಳ್‌ 
ಬಗೆದು - ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ. ಅವರಂ ಅಂಜದಿರಿ೦ * ಎಂದು ಎ 
ಅವರಿಗೆ ಹೆದರಬೇಡಿ ಎಂದು. ಸಂತಯಿಸಿ ಇ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ತತ್‌ + 
ಅನಂತರಂ ಭಗವತ್‌ + ಅನುಸರಣಮ ಮಾತ್ರದಿಂದೆ + ಅಮ ೀ೦ದಂ ಬಂದು ಎ 
ಆ ಬಳಿಕ ಆದಿದೇವನು ಗತಾ ಡ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದೇವೆ೦ದ್ರನು ಬ೦ದು, 
ಜಿನೇಂದ್ರ ಮಂದಿರಂಗಳೆಂ ದಿರ್ಮಿಸಿ ಎ ಜಿನಾಲಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬಟೆಕಂ 
ದೇವಮಾತೃಕ ಸಾಧಾರಣ + ಅನೂಪ ಜಾಂಗಳ ರಾ = ಮಳೆಯ 
ನೀರಿನಿಂದ . ಬೇಸಾಯಯೊ ೇಗ್ವವಾದುದು ಸಾಧಾರಣವಾದುದು ನೀರು 
ಸಮೃದ್ಧವಾದುದು ಹಾಗೂ ಬರಡಾದುದು ಎಂಬ ಕೃಷಿಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ, 
ಆರ್‌ ಇ ಗಡಿಕಾಪಿನವರಿಂದ ರಕ್ಷಿತ ವಾದ. ದುರ್ಗಪರಿವ್ಯ ತಾಂತಂಗಳಂ 
= ದುರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ. ಲುಬ್ಬಕ + ಅರಣ್ಯಚ ಚರ ಪುಳಿಂದ 
ಶಬರ + ಆದಿ ಪರಿರಕ್ಷಿತಂ ಅಪ - ಬೇ 1 ಕಾದುನಿವಾಸಿಗಳು ಬೇಟೆಗಾರರು 


ಬಿ 


ಶಬರ ಸ ತ್ತೆ ಕಾಪಿಡಲಾದ, ವಿವಿಧ ವಿಷಯಂಗಳುಮಂ ಇ ನಾನಾ 


ಬಗೆಯ ದೇಶಗಳನ್ನೂ. ಸಮಸ ಸಸ್ನಸಂಪತ್‌ಸಂಪನ್ನ ಸುಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳುಮಂ = 
Br ಬಿ 


ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಸ್ಯಸ೦ಪ ಸತ್ತನಿಂದ ಸ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಜಾಗಗಳನ್ನೂ. ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅವನ್‌ 
+ ಆಳ್ವ ತೆ ತೆಟೌಗೊಳ್ಳ ಚಿಟ್ಟಿದೆ 5ಸಕೆಯಿಸಿಕೊಳ' ಭೋಗಿಪ ನಿಯೋಗಂಗಳುಮಂ 
ಮಾಡಿದ೦ ಎ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಡಳಿತಕೊಳಪಡಿಸುವ ತೆರಿಗೆ ಸ೦ಗಹಿಸುವ ಬಿಟ್ಟ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜ್‌ ಪಡುವ ರಾಜಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. 
ಸಮೆದು ಪಲವುಂ ಪ ಪುರ೦ಗಳಂ 5 = ಹಲವಾರು ಪುರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ದೇವೇಂದನು, 
ಪುರಂದರವೆಸರಂ ದೇವನ್‌ + ಇಡೆ ಎ ಆದಿದೇವನು ಪುರಂದರ ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನಿಡಲು, ಧರಿಯಿಸಿ ಅಮರೇಂದನ್‌ ಅಮರಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಟಗೆದರ “ಆ 


ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವೇಂದನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದ. 

ತತ್‌ + ಅನಂತರಂ ಎ ಆ ಬಳಿಕ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯು೦ ಪ್ರಜೋಪಜೀವನನಿಮಿತ್ತಂ 
+ ಆಗೆ ಇ ಆದಿಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಗೆ 'ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ, 
ಸೇವಾಧರ್ಮ + ಉಚಿತವೆನಿಸುವ - = ಸೇವೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ತಕ್ಕುವಾದ. 
ಸುಕರ್ಮ೦ಗಳುಮಂ * ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕಲಿಸಿವಿಧಾನಂಗಳವ ಮನಿಯ 
ಕೃಷೀವಲಕುಲೋಚಿತಮಪ್ಪ ಕೃಷಿಯುಮಂ ಶಾಸ್ತ* ಅ ಅನುಗತಮ 


ಛಿ 


ವಣಿಕ್‌ + ವವಹಾರ + ವರಯ ಪ್ಪ ವಾಣಿಜ್ಯ ಮಂದ ಸಕೌಶಲಕಳಿತವಪ್ಪ 


ಲಿ ಈ 


| 


ಚಿತ್ರಕಳಾ ಪತ್ರಚ್ಛೇದ + ಆದಿ ಸಮನ್ಷಿತಮಪ್ಪ ಶಿಲಮುಮಂ ಪಡೆದು - ಕತ್ತಿಯ 
ಕೆಲಸವನ್ನೂ, ವಿವಿಧ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ವಿಧಾನವಾದ ಮಸಿಕರ್ಮವನ್ನೂ. 
ಶಾಸ್ತಕ್ಶನುಗುಣವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, ವ್ಯಾಪಾರವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಡಸಬಹುದಾದ 
ವಾಣಿಜ ವನ್ನೂ ಕರಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಚಿತ್ರಕಲೆ ಪತ್ತಚ್ಛೇದ ಮುಂತಾದ 
ಶಿಲಗಳನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡ; ತನ್ನ ಪಡೆದ ಸಕಳಕತ್ರಿಯವಣಿಕ್‌ + ಶೂದ್ರರೆಂಬ 


ಆ 


Wy 
ಖಟವರ್ನಾ ೦ಗಳೊಳಗೆ - ತಾನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡ ಹ ವರ್ಣಗಳವರಲ್ಲಿ, 


ಹಾ = ಏಟಿನಿಂದ ಕಾಪಾಡಬಲ್ಲ ಗುಣ :ಗಳಿಂ ಹ ಜಾ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಆಯುಧವಿದೆ ಭಾ ವಣಿಕ್‌ + ಷನ ಪಾಶುಪಾಲ್ಯ 
ಕೃಷಿ ಪಣ್ಣಕರ್ಮಂಗಳುಮಂ = ವಣಿಕರಿಗೆ ಪಶುಪಾಲನೆ ಬೇಸಾಯ ಮತ್ತು 


ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತಂ ಸ ನಶ್ಯ + ಅಸ್ಪಶ್ಯಕಾರುಗಳಂ + ಎಂಬ + ಇತರ್‌ + 
ತೆಅದ ಶೂದ್ರಸಂತತಿಗೆ ಸುತ ಭಾನಿಯೊಗಂಗಳುಮಂ 2 = ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಸ್ಪಶ್ಯರು 
ಮತು ಅ ಅಸ್ಪಶ್ಯರು ಎ೦ಬ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಶೂದ್ರವರ್ಗ ಕ ಸೇವೆಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ + ಉಪದೇಶಂಗೆಯ್ದು ಎ ಸೂಕವಾದ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು, 
ವರ್ಣಸಂಕರಂ +೬ ಆಗಲೀಯದೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜಾತಿಗಳೊಳ್‌ ನಣುಮಂ 
ಕೊಳೂ ಡೆಯುಮಂ ನಿಯೋಜಿಸಿ - ವರ್ಣ “ಗಳ EE: ಹಾಗೆ ಅವರವರ 
ಜಾತಿಗಳ ಳಲ್ಲಿಯೇ ನಂಟುತನ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ, 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು; ಅವರ ಬಗೆಗಿನ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಮನಸ್ಸು ತೊಯ್ದ ಆದಿದೇವನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಉಪಾಯಗಳಾದ 
ಆರು "ಬಗೆಯ. ಕಲಸಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮಗಳ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ 
ಗ್ರಾಮ ಮತ್ತು ಮನೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನೂ ಜೋಗಭೂಮಿಯ ಸ್ಥಿತಿ ಮುಗಿದು 
ಕರ್ಮಭೂಮಿಯ ಸ್ಥಿತಿ ಆರಂಭವಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕೆ೦ದು 
ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದ; 'ಹೆದರಬೇಡಿ' ಎಂದು ಜನಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದ; 
ಆ ಬಳಿಕ ಆದಿದೇವನು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡ ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಅವನು 


4 


ಇ 


ಬ೦ದ. ಅವನು ಮೊದಲಿಗೆ ಜಿನಾಲಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಆನಂತರ ಮಳೆಯ ನೀರಿನಿಂದ 
ಬೇಸಾಯಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಸಾಧಾರಣವಾದುದು ನೀರು ಸಮೃದ್ಧವಾದುದು 
ಹಾಗೂ ಬರಡಾದುದು ಎಂಬ ಕೃಷಿಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ, ದುರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಬೇಡರು ಕಾಡುನಿವಾಸಿಗಳು ಬೇಟೆಗಾರರು ಶಬರ 
ನನಲ ಕಾಪಿಡಲಾದ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಅವನಾಳ್ವ 
ತೆಜೌಗೊಳ್ತ ಬಿಟಿಬೆಸಕೆಯಿಸಿಕೂಳ್ಲ್ಳ ಭೋಗಿಪ ನಿಯೋಗಂಗಳುಮಂ ಮಾಡಿದಂ 


2 
ಬರೆಯುವ ವಿಧಾನವಾದ ಮಸಿಕರ್ಮ, ಶಾಸ್ತಕ್ಕನುಗುಣವಾ } 
ವ್ಯಾ” < 
ವ್ಯಾಪಾರವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬಹುದಾದ ವಾಣಿಜ್ಯ, ಕರಕುಶಲತೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಚೆತಕಲೆ ಪತಿ €ದ ಮುಂತಾ ದಶಿಲಗಳನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡ; 


ತಾನು ವಿಭಜಿಸಿಕೊಂಡ 8 ವರ್ಣ ೯ಗಳವರಲ್ಲಿ ಏಟಿನಿಂದ ಕಾಪಾಡಬಲ್ಲ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕ್ಷತ್ರಿಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಆಯುಧವಿದ್ಕೆಯನ್ನೂ. ವಣಿಕರಿಗೆ ಪಶುಪಾಲನೆ 
ಬೇಸಾಯ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ, ೂನೆಯಲ್ಲಿ, ಸ ಸ ಸ್ಪಶ್ಯರು ಮತು ೨ ಅಸ್ಪಶ್ಯರು 
ಎಂಬ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಶೂದ್ರವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇವೆಮಾಡುವ "ಕೆಲಿಸವನೂ ಸೂಕ್ತವಾದ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ; ಅಲ್ಲದೆ. ವರ್ಣಗಳ ಬೆರಕೆಯಾಗದ ಶ್ರ ಅವರವರ 
ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಂಟುತನ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೊಡುವುದು-ತರುವುದನ್ನೂ 
ಕಟ್ಟುಮಾಡಿದ. Kf 


[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: 'ಬಹ್ನ' - ಬಹ್ಮ ಎ೦ದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ; ಆದರೆ ಆದಿದೇವನು 

ಸ್ಟ ಷ್ಟಿಸಿದ್ದು ವಶ್ರವನ್ನಲ್ಲ. ಎವಿದ ವಿದ್ಧೆಗಳ ಳನ್ನು ಮತ್ತು ಸ ಸಮಾಜವಿಂಗಡಣೆಯನ್ನು 
ಬ ವಿವರಣೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. "ಇಲ್ಲಿನ ವರ್ಣವಿಂಗಡಣೆಯಲ್ಲಿ 'ಬಾಹ್ಮಣ” 

; ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ಭರತ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ (ಆದರೆ ಆ ಆ 
ಸ ಬಹುಬೇಗ ಭ್ರಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ಎಂಬುದು ಆದಿದೇವನ ಭವಿಷ್ಯವಾಕ್ಕು), 
ಜೈನರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಷ್ಠ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ, ಅದೇನಿದ್ದರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನದು. 
ಜೈನಧರ್ಮದ “ಸರಂಪರೆಯ ಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ರಾಜತ್ವದ ಬಗೆಗಿನ ಅನನ್ಯ ಗೌರವ, 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 'ರಾಜಭಕ್ತಿ ಇವುಗಳು | ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಭಾಗವಾಗಿ ತನ್ನ 'ಕಾವ್ಯದಲ್ಲವನು ರಾಜತ್ವಕ್ಕೆ ಅಪಾರ ಗೌರವವನ್ನು ತೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. "ಖೀ ಗಾಗಿ 'ಪಂಪನಿಗೂ ರಾಜತ್ತಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ನಂಟು. ಪಂಪನ 
ಎರಡೂ ಕಾವ್ಯಗಳು ರಾಜರನ್ನು ಕುರಿತವು. ರಮ್‌ ಮೊದಲ ಕಾವ್ಯವಾದ 
'ಆದಿಪುರಾಣ ವು ಮೊದಲನೆಯ ರವಾ ಚರಿತೆ. ಜೈನಪರಂಪರೆಯ ಪಕಾರ 
ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಂಕರರೂ ರಾಜರುಗಳೇ, ಮೊದಲನೆಯ ಗಲ ಇದಕ್ಕೆ 
ಹೊರತಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ 'ಭವಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಹಿ೦ದಿನ ಜನಗಳೆಲ್ಲದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ರಾಜ ಜನಾಗಿದ್ದವನನು. ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಕಾವ 
ವಿಶ್ರಮಾರ್ಜು ಸಂ ನ ನಳ ಆ 5ಶಯದಾತ ರಾಜನನು, ಕಥಾನಾಯಕನಾದ 


೧೧೨ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವೃದಲ್ಲಿಯೇ 'ಭಾರತಂ ಕಲಹಂ' ಎ೦ಬ ಮಾತಿದೆ). ಅಂದರೆ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳ ಒರೆಗಲ್ಲು ಹ ಉಳಿದಂತೆ ಬದುಕಿನ ಬಗೆಯಲ್ಲ. ಬುದ್ಧ 


ರಾಜರ. ಸುತ್ತ ತಾನೆ ಣೆದುಕೊಳ ಎಳ್ಳುವ ವುದು? ಅಂದರೆ ಭಾರತವನ್ನು 
'ಲೋಕಪೂಜ್ಯವಾಗಿಸು ುವ' ಘಾ ಪೂಜ್ಯವಾದವು. ಆ ಅವೆಲ್ಲ ಯುದ್ಧಸಂಬಂಧಿ 


ಗುಣಗಳು, ರಾಜಪರವಾದ ಮೌಲ ಗಳು. ಅಂದರೆ ಪಂಪ ಈ ಮೌಲ್ಯಗಳಿ )೦ದಾಗಿ 
ಬದುಕು ಮೌಲಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಹ ಬದುಕು ಲೋಕಪೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾಯಃ ಪಂಪನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಕಾಲದ 
ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಲೌಕಿಕ ಬದುಕು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು 

ಈ ಮೌಲ್ಯಗಳಿ ಳಿ೦ದ. ೬.೫... ಮಾಲ ಗಳ ಪಾಲನೆಯಿಂದ. ಹನೆ ನ್ನೆರಡನೇ 
ಶತಮಾನದ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನಂತೂ ತನ್ನ 'ಸಮಯ ಪರೀ ಕ್ಷೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು 
ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುತಾನೆ: 'ಕತ್ರಿಯನೆ ಧಾತ್ರಿಗೊಡೆಯಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾರ್ಗೇನನಿತ್ತನದು 


ಹಾಸು ಲ್ಯ 


ದೆಯ್ದಕೃತಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೆ ತೀರ್ಥಕರನಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ತಿಂದೆ 2 ಪಿರಿಯ ನನೆಲ್ಲ೦ದದೊಳಂ' 


ತ್ತಿ 


(ಸಮೆಯಪರಿಕೆ ೨. ೨೩). 
ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಶ: ಜೈನ-ಬೌದ್ಧಗಳೆರಡೂ ವೈದಿಕವನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ 

ವಿರೋಧಿಸಿದ ಮತಗಳು; ಆದರೆ ವೈದಿಕವನ್ನು ಕಟುವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸಿದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಬೌದ್ಧವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲ್ರೆಗೆಯಬೇಕಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅದರೊಡನೆ 
ರಾಜಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಪೌರಾಣಿಕತೆ. ಮೂರ್ತಿಪೂಜೆ. ಧಾರ್ಮಿಕಾಚರಣೆ, ವರ್ಣವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ ಜೈನ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು. ಮುಂದೆಯೂ 
ಅದು ವೈದಿಕ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಜು ೦ಪನ 'ಆದಿಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಪ್ರಸ೦ಗಗಳಿವೆ: ತ್ರ ಇಲ್ಲಿನ ಸನ್ನಿವೇಶ: ಆದಿದೇವನು ವರ್ಣವಿಂಗಡಣೆ 
ಮಾಡಿ ಸಸ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿಗದಿಗೊಳಿಸಿ ವರ್ಣಸಂಕರಕ್ಕೆಡೆಯಾಗದಂತೆ 
ನಿಯೋಜಿಸಿದ ಸನ್ನಿವೇಶ. ಎರಡು, ಮುಂದೆ ಅವನ ರಾ ಭರತನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಮನಸ್ಸು ಹಾಗೂ ವಿವೇಚನೆಗಳ ಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಕೆಲವರನ್ನು 'ಮೆಚ್ಚಿ 
ದಾನಸನ್ಮಾನಯೋಗ್ಯರಪ್ಪರೆಂದು ಪದ್ಮನಿಧಿಯಂ ತರಿಸಿ ` ತಪನೀಯಸೂತ್ರ 
ದೊಳೇಕಾದಶೋತ್ತರದಶಾಂತಂಬರಂ ಅವರವರ ನೆಲೆಗಳೊಳ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾಭಿಧಾನ 
ಯಜ್ಞೋಪಫವೀತದಿಂ ಪವಿತ್ರಗಾರ್ತರ್ಮಾಡಿ' ಅವರಿಗೆ ಆರು ಆರ್ಯ ಸಟ್ಟರ್ಮ ಗಳನ 
ನಿಗದಿಪಡಿಸಿದ ಸನ್ನಿವೇಶ (ಆದಿಪುರಾಣ೦'. ೧೫. ೧೩ ವ). ಹಿ ಗೆ ಸಜ 
ಸೇರಿ ವೈದಿಕದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಚಾತುರ್ವಣ ಕ್ಯ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಿಟ್ಟಿತು. ಅಂದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ತಾನು " ಎರೋಧಿಸಿದ್ದ ವರ್ಣವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಜೈನವು ಮತ್ತೆ ಸೀಕರಿಸಿತು, 
ವರ್ಣಸಂಕರವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿತು x: ಅಸತ ತೆಗೂ ಶ್ಯ ವುಂಟಾಯಿತು.] 

ವಿತತಾಪಾಢದ ಬಹು 

ಪ್ರತಿಪದ್ದಿ ನದಂದು ತ್‌ ರ್ತಿ ನೆಗಟಿರೆ ಭಗವ 

ತೃತಯುಗಮಾದುದಜೆಂದಂ 


ಕೃತಯುಗಮೆಂಬರ್‌ ಹುರಾಣವಿದರಿದನೀಗಳ್‌ 
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ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ಸಂ ೧೧೩ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ವಿತತ * ಆಷಾಢದ ಬಹುಳ ಪ್ರತಿಪತ್‌ + 
ಧು:ಷ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಆಷಾಡ ಮಾಸದ ಪಾಡದಂದು. ಕೀರ್ತಿ ನೆಗಟ್ಟೆರೆ ವ್ಯ 
ಕೀರ್ತಿಯುಂಟಾಗಲು, ಭಗವಶ್‌ + ಕೃತಯುಗ೦ + ಆದುದಜೆಂದಂ ಇ ಭಗವತನಿಂದ 

ಮಾಡಲಟ್ಟುದರಿಂದ, ಪುರಾಣವಿದರ್‌ + ಇದನ್‌ +೬ ಈಗಳ್‌ ಕೃತಯುಗ೦ 4 
ಎಂಬರ್‌ - ” ಫುರಾಣವನು ಿ ಬಲ್ಲವರು ಇದನ್ನೀಗ ಕೃತಯುಗ ಎಂದು ಕರೆಯುತ ತ್ತಾರೆ. 


ಗದಾ ನುಸರಣ: ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಷಾಢ ಜರಿ ಪಾಡ್ಯ ದಂದು ಭಗವಂತನು 
ಯುಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದಾಗಿ ಇದನ್ನೀ ಗ ಪುರಾಣವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಕೃತಯುಗ 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ವ। ಅಂತು ಕೈತಯುಗಾರಂಭಸೂ ಸೂತ್ರಧಾರನೆನಿಸಿದಾದಿಬ್ರಹ್ಮಂಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ೦ ಗೆಯ್ತ 
ಬಗೆಯಂ ಬಗೆದು, 
ಅರ್ಥ: ಅಂತು ಕೃತಯುಗ + ಆರಂಭಸೂತ್ರಧಾರನ್‌ + ಎನಿಸಿದ + 
ಆದಿಬ್ರಹ್ಮಂಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇ ಕಂ ಗೆಯ್ದ ಬಗೆಯಂ ಬಗೆದು ಎ = ಹೀಗೆ ಕೃತಯುಗವು 
ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಧಾರನಾದ ಆದಿದೇವನಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸಿದ. 
ಸುರಕಾಂತಾನೃತ್ಯಮೆತ್ತಂ ಪಸ ರಿಸಿರೆ ನಬೋಭಾಗದೊಳ್‌ ದೇವತೂರ್ಯ 
ಸ್ಪರಮಾಶಾಚಕ್ರದೊಳ್‌ ಬಳ್ಗಳಬಳೆದಿರೆ ನಾನಾವಿಮಾನಂಗಳೊಳ್‌ ಭಾ 
ಸುರರತ್ನಚ್ಯೋತಿಗಳ್‌ ತಳ್ಳಳಿಸಿ ರೆ.ಸು ಸುರವೃ೦ದಾನ್ವಿತಂ ಬಂದನಾಗಳ್‌ 
ಸುರರಾಜಂ ರಾಜದೈರಾವತವಿಪುಳತರಸ್ಥ ಸ್ಪಂಧದೇಶಾಭಿರಾಮಂ ೫೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ನಭೋಭಾಗದೊಳ್‌ ಎತ್ತಂ ಸುರಕಾಂತಾನೃತ್ಯಂ 
ಪಸರಿಸಿರೆ - ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ದೇವವನಿತೆಯರ ನರ್ತನವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, 
ಆಶಾಚಕ್ರದೊಳ್‌ ದೇವತೂರ್ಯಸ್ತಿರಂ ಬಳಳಬಳೆದಿರೆ ಎ ದಿಕ್ಕಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವದುಂದುಭಿಗಳ ದನಿಯು ಸುಂ ಬಿಕೊಂಡಿರಲು. ಭಾಸುರರತ್ನಜ್ಯೋತಿಗಳ್‌ 
ನಾನಾವಿಮಾನ೦ಗಳೊಳ್‌ ತಳಳಿಸಿರೆ ಎ ಕಾ೦ತಿಮಯವಾದ ರತ್ನಗಳ ಬೆಳಗು 
ಅನೇಕ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಫಳಫಳ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ರಾಜತ್‌ + 
ಐರಾವತವಿಪುಳತರಸ್ತ '೦ಧದೇಶ + ಅಬಿರಾಮ೦ ಇ ಶೋಭಿಸುವ ಐರಾವತದ 
ವಿಶಾಲ ಕತ್ತಿನ ಧನ ವಿರಾಜಮಾನನಾದ, ಸುರರಾಜ೦ ಸುರವೃಂದ + ಅನ್ವಿತಂ 
ಬ೦ದನಾಗಳ್‌ ೬ ದೇವೇಂದನು ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನೊಡನೆ ಆಗಮಿಸಿದ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ: ಎಬ್ಲೆಡೆಯೂ .ದೇವವನಿತೆಯರ ನರ್ತನವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು ದಿಕ್ಕಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ॥ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳ ದನಿಯು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು 
ಚ ತಾ ರತ್ತಗಳ ಳ ಬೆಳಗು ಅನೇಕ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಫಳಫಳ ಹೊಳೆಯುತಿತ್ತು 
. ಆಗ ಶೋಭಿಸುವ ಐರಾವತದ ವಿಶಾಲ ಕತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ವಿರಾಜಮಾನನಾದ 
ದೇವೇಂದನು ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನೊಡನೆ ಆಗಮಿಸಿದ. 
ವ। ಅಂತು ಬಂದು, ಭುವನತ್ರಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದೊಸಗೆಯಂ 
ನಾಭಿರಾರಾಜಾಧಿರಾಜಸಭೆಗಜೆಪಿ, ಮಹಾನದ್ಯುಭಯತಟ ಮೃದುಮೃತ್ತಾವಿರಚಿತವೇದಿಕಾವಿರಾಜ 
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ದು ಮೃದಂಗನಾದಪ್ರಮೋದಿತಾಶೇಷ 
ರಾಜದ್ರಾಜಭವನದೊಳ್‌, ಸಂಚರತ್‌ ಸುರವಿಳಾಸಿನೀ ಸಲೀಲ ಮೃದುಪದವಿನ್ಯಾಸ ಮಂಜು 
ಗು೦ಜನ್ಮಜೀರಕ ಮನೋಹರ ರುಂಕಾರ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನ ಮದಾಳಿಕುಳ ಕೋಳಾಹಳದೊಳ್‌, 
ರಾಜಭವನಾಂಗಣಮಧ್ಯಸ್ಥಿತ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಮಂಟಪದೊಳ್‌, 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಂತು ಬಂದು, ಹಾಗ ಬಂದು, 
ಭುವನತ್ರಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದ + ಒಸಗೆಯಂ - ಈ ರೀತಿ 
ಮೂಲೋಕದ ತಲೆವಣಿಯ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಹಬ್ಬವನ್ನು. ನಾಭಿರಾರಾಜ + 
ಅಧಿರಾಜಸಭೆಗೆ  ಅಜೆಪಿ - ನಾಭಿರಾಜ ಮತ್ತವನ ಅಧೀನರಾಜ ಸಭೆಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ, ಮಹಾನದಿ + ಉಭಯತಟಮೃದುಮೃತ್ತ್ನಾವಿಲಸಿತ = ಮಹಾನದಿಯ 
ಎರಡೂ ದಡಗಳಲ್ಲಿನ ನಯವಾದ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ. ವೇದಿಕಾವಿರಾಜ 


"ತ 


)ನದೊಳ್‌, ಗಂಧರ್ವಸಮಾರಬಸಂಗೀತಕ ಮ 


ಮಾನದೊಳ್‌ ವೇದಿಕೆಯ ಹೊಳಪಿನಲ್ಲಿ, ಗಂಧರ್ವಸಮಾರಬ್ದ 
ಸಂಗೀತಮ್ಮದಂಗನಾದಪ್ರಮೋದಿತ = ಗಂಧರ್ವರು ಆರಂಭಿಸಿದ ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು 


ಮೃದಂಗಗಳ ಇನಿದನಿಯ ಸೊಗಸಿನಿಂದ, ಅಶೇಷರಾಜತ್‌ + ರಾಜಭವನದೊಳ್‌ 
= ಬೆಳಗುವ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ. ಸಂಚರತ್‌ + ಸುರವಿಳಾಸಿನೀಲಲಿತಮೃದುಪದವಿನ್ಯಾಸ 
= ಓಡಾಡುವ ದೇವವಿಲಾಸಿನಿಯರ ಕೋಮಲವೂ ನಯವೂ ಆದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ, 
ಮಂಜುಗುಂಜತ್‌ + ಮಜೀರಕಮನೋಹರ = ಇಂಪಾದ ಸದ್ದಿನ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ 
ಚೆಲುವಿನೊಡನೆ, ರುಂಕಾರಪ್ರವರ್ಧಮಾನಮದ + ಅಳಿಕುಳಕೋಳಾಹಳದೊಳ್‌ 
= ರೀಂಕಾರ ಮಾಡುವ ಸೊಕ್ಕಿದ ದುಂಬಿವಿಂಡಿನ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ, ರಾಜಭವನ + 
ಅ೦ಗಣಮಧ್ಯಸ್ಥಿತ ರಾಜ್ಕಾಭಿಷೇಕಮಂಟಪದೊಳ್‌ = ಅರಮನೆಯ ಅಂಗಳದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ, 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಈ ರೀತಿ ಮೂಲೋಕದ ತಲೆವಣಿಯ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ 
ಸಂತಸವನ್ನು ದೇವೇಂದನು ನಾಭಿರಾಜ ಮತ್ತವನ ಅಧಿನರಾಜರ ಸಭೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದ; 
ಮಹಾನದಿಯ ಎರಡೂ ದಡಗಳಲ್ಲಿನ ನಯವಾದ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹೊಳಪಿನ 
ವೇದಿಕೆಯಿತು; ಗಂಧರ್ವರು ಆರಂಭಿಸಿದ ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ಮೃದಂಗಗಳ ಇನಿದನಿಯ 
ಸೊಗಸಿನಿಂದ, ಅರಮನೆಯು ಕೂಡಿತ್ತು ಓಡಾಡುವ ದೇವವಿಲಾಸಿನಿಯರ 
ಕೋಮಲವೂ ನಯವೂ ಆದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಹೊಮ್ಮುವ ಇಂಪಾದ ಸದ್ದಿನ 
ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ಚೆಲುವಿನೊಡನೆ ಮೇಂಕಾರ ಮಾಡುವ ಸೊಕ್ಕಿದ ದುಂಬಿಗಳ 
ಗದ್ದಲವು ಸೇರಿತ್ತು ಹೀಗಿದ್ದ ಅರಮನೆಯ ಅಂಗಳದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 


po 


ಮಂಟಪವು ರಚಿತವಾಗಿತ್ತು 
- ತೋನ್ಸತಹರಿಪೀಠದೊಳ್‌ ಜಗತ್ಪತಿಯಂ ಮಾ 


ದುನ್ನತಸುರಮೌಳಿಲಾಲಿತಾಂಫ್ರಿದ್ವ್ದಯನಂ ೫೪ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಮುನ ನ್ನಮ £ 
ಉನ್ನತ ಮಣಿಖಚಿತ ಹರಿಪೀಠದೊಳ್‌ - = ಸಸ 
ಉನ್ನತಸುರಮೌಳಿಲಾಲಿತ ಆಂಫ್ರಿದ್ವ್ದಯನ೦ ಎ ೀಷ ದೇ ತ 
ಬೆಳ 'ಗುವ ಪಾಡದ್ದರಡಿದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದ. ಸ್‌ + ಉನ್ನತನಂ ಜಗತ್‌ + 
ಪತಿಯಂ ಇ ಹಾಗೂ ಉನ್ನತ ಗೌರವನೀಯನಾದ ಜಗದೊಡಯನನ್ನು, 
ಪ್ರಾಜ್ಜುಖದಿಂದೆ - ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ, 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಮುಂಚಿಯೇ ಇರಿಸಿದ್ದ ಎತ್ತ ಮಜಿಸುಹಾ 
ಸಿ೦ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವತೆಗಳ ಕಿರೀಟಗಳಿಂದ ಬ 5೮ಗುವ ಪಾದದ್ವಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನೂ ಉನ್ನತ ಗೌರವಾರ್ಹನೂ ಆದ ಜಗದೊಡೆಯನನ್ನು 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕೂರಿಸಿದರು. 

ವಃ ಇರಿಸಿ ಮಹಾಸರಿತ್‌ ಸರಸೀ ಸಮುದ್ರ ನಂದೀಶ್ವರದ್ದೀಪವಾಸಿಗಳಿಂದಂ ಬಂದ 
ತೀರ್ಥೋದಕಗಳಿಂದಂ ತೀವಿದ ಕಳಧೌತಕಳಶಂಗಳನ್‌, ಅಮ ರರಾಹಸಮಾಜಜಕಾ ನಾಭಿರಾಜಂ 
ಬೆರಸೆತ್ತಿಕೊ೦ಡು, ನೀಳನಳಿನ ದ್ಯುತಿಪಟಳ ವಿಭ್ರಾಂತಿಯಂ ಪಡೆವ ಸಲಿಲಂಗಳಿಂದಂ, 
ಸಜ ದ ಧಿ ಕಾಶ ಕಟ್‌ ಮಜ್ಜನಂಗೆಯ್ದು ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿದಂ. 

ಅಂತು ನಿಷ್ಪನ್ನ ಮಜ್ಜನನುಂ, ವಿಹಿತ ನೀರಾಜನನುಮಾಗಿ - ಸುರರಾಜ ಸಮರ್ಪಿತ `: 
ಸಂತಾನ ಕುಸು ರಸ ಭೂಷಣಪ್ರಸಾಧಿತಂ ಪುರುದೇವಂ ಮೃಗೇಂದ್ರವಿಷ್ಟರದೊಳಿರೆ 
ನಾಭಿರಾಜಂ ಸನಾಭಿಗಳ್ಳೆರಸು ಬಂದು, 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಇರಿಸಿ ಎ ಕೂರಿಸಿ, ಮಹಾಸರಿತ್‌ ಸರಸೀ 
ಸಮುದ್ರ ನಂದೀಶ್ವರ ದ್ವೀಪವಾಸಿಗಳಿಂದಂ ಬಂದ - ದೊಡ್ಡ ಸರೋವರಗಳು 
ಸಮುದ್ರಗಳು ಹಾಗೂ "`ನಂದೀಶ್ವರದ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರಿಂದ ಬ೦ದ, 
ತೀರ್ಥ 4+ ಉದಕಗಳಿಂದಂ `ಶೀವಿದ ಎ ಪಾವನ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿದ. 
ಕಳಧೌತಕಳಶಂಗಳನ್‌ ಎ ಚಿನ್ನದ ಬಿಂದಿಗೆಗಳನ್ನು, ಅಮರರಾಜಸಮಾಜಮುಂ 
= ದೇವೇಂದ್ರ ಸಂಕುಲವು. ನಾಭಿರಾಜ೦ ಬೆರಸು + ಎತ್ತಿಕೊಂಡು - ನಾಭಿರಾಜನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ನೀಳನಳಿ ನದ್ಯುತಿಪಟಳವಿಬ್ರಾಂತಿಯಂ ಪಡೆವ ಎ ಒಳಗಿಟ್ಟ 
ನೀಲೋತ್ತಲದ ಕಾಂತಿಯ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ, ಸಲಿಲಂಗಳಿಂದಂ 
= ನೀರುಗಳಿಂದಲೂ, ಆಗಳ್‌ ಮಜ್ಜನ 4+ ಅವಸರಮಂಗಳಪಾಠಕ 
ಮಧುರನಿನದಮನ್‌ + ಆಲಿಸುತ್ತುಂ - ಆಗ ಸ್ನಾನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಪಾಠಕರು 
ಮಾಡುವ ಮಧುರದ್ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, ಮಜ್ಜನಂಗೆಯ್ಬು ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿದ೦ = 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ 

ಅಂತು ಇ ಹೀಗೆ. ನಿಷನಮಜನನುಂ ಎಷ ಸಜ ಮುಗಿಸಿದವನೂ, 


| ಜ 
ವಿನಿಹಿತನೀರಾಜನನು೦ + ಆಗಿ ಎ ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆ ಎನನನು ಆಗಿ, 
ಸುರರಾಜನ ಸಮರ್ಪಿತ = ದೇವೇಂದನಿಂದ ಸಂಗಡ 4 ಸಂತಾನಕುಸುಮದಾಮ 


+ ಅಂಬರ ಭೂಷಣ ಪಸಾಧಿತ೦ - ಸಂತಾನಕುಸುಮಗಳು ಹಾ ಮತ್ತು 


೧೧೬ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


"ಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಲಟ್ಟ, ಪುರುದೇವ೦ ಮೃಗೇಂದ್ರವಿಷ್ಠರದೊಳ್‌ + ಇರೆ 
೦ಹಾ ಹಾಸನದಲ್ಲಿರಲು. ನಾಭಿರಾಜಂ ಸನಾಭಿಗ ಳರಸು ಬಂದು 
= ನಾಭಿರಾರ್ಜ ತ ನೆಂಟರೊಡನೆ ಬಂದು, 

ಗದಾ ನುಸರಣ: ದೂಡ್ಡ ಸರೋವರಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ 
ನಂದೀ ಶ್ರರದ ದಿ ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರಿಂದ ಬ೦ದ ಪಾವನ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಕಲವ ಕ್ಷಗಳ ದ ಸಿಂಗರಗೊಂಡ ಚಿನ್ನದ ಬಿಂದಿಗೆಗಳನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರ 
ಆ ್‌್‌ ನಾಭಿರಾಜನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡರು. ಸುರಿದಾಗ ಅದು 
ಇಂದ್ರನೀಲದ ಬಿಂದಿಗೆಗಳ ಕಿರಣಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಟ್ಟ ನೀಲೋತ್ತಲದ 
ಕಾಂತಿಯ ಭ್ರಮಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಸ್ನಾನಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಳಪಾಠಕರು ಮಾಡುವ ಮಧುರದ್ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ. ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ 
ಮುಗಿಸಿದ. 

ಹೀಗೆ, ಸ್ನಾನ ಮುಗಿಸಿ, ಎತ್ತಿದ ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿಕೊ೦ಡು, ದೇವೇ೦ದ್ರನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದ ಸಂತಾನಕುಸುಮಗಳು ಬಟ್ಟೆಗಳು ಮತ್ತು ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಗೊಂಡು 
ಪುರುದೇವನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ; ಆಗ ನಾಭಿರಾಜನು ನೆಂಟರ ಜೊತೆಗೆ 
ಬ೦ದ. 
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ಸಕಲಮಕುಟಬದ್ಧಾಧೀಶನೈ ದೇವ ನೀನುಂ 

ಮಕುಟಧರನುಮಾಗಲೈವೇಟಯ್ಯುಮೆ ು೦ದಾಗಳಿಂದ್ರಂ 

ಮಕುಟದೊಡನಲಂಪಿರ ಪಟ್ಟಮಂ ಕಟ್ಟಿ ಲೋಕ 

ಪ್ರಕಟಮನೆ ಪೊದಳ್ಜತ್ತಾದಿದೇವಪ್ರಭಾವಂ ೫೫ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ-ಅರ್ಥ: ದೇವ ನೀನುಂ ಸಕಲಮಕುಟಬದ್ಧ- ಇಆಧೀಶನೈ 
= ದೇವ ನೀನು ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರ ಒಡೆಯ, ಮಕುಟದರನುಂ + 

ಆಗಲ್ಲಿವೇಟುಂ - = (ಹೀಗಾಗಿ ನೀನೂ) ಕರೀಟಧಾರಿಯಾಗಬೇಕು, ಎಂದು ಆಗಳ್‌ 
+ ಜರದ 'ಮಕುಟದೊಡನೆ + ಅಲಂಪಿಂ ಪಟ್ಟಮಂ ಕಟ್ಟಿ - ಎಂದು ಇಂದ್ರನು 
ಆಗ ಕಿರೀಟದ ಸಮೇತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟ(ದಾಗ), ಆದಿದೇವಪ್ರಭಾವಂ 
ಲೋಕಪ್ಪಕಟಮನೆ ಪೊದಲಳ್ಗತ್ತು - ಆದಿದೇವನ ಪ್ರಭಾವವು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯುವಂತೆ 
ಹಬ್ಬಿತು. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ದೇವ, ನೀನೀಗ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರ ಒಡೆಯ, 
ಹೀಗಾಗಿ ನೀನೂ ಕಿರೀಟಧಾರಿಯಾಗಬೇಕು' ಎಂದು 'ಇಂದ್ರನು ಆಗ ಕಿರೀಟದ 
ಸಮೇತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿದ; ಆಗ ಆದಿದೇವನ ಪ್ರಭಾವವು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹಬ್ಬಿತು. 

ವ ಇಂತನೇಕಮಕುಟಬದ್ದಮಣಿಕಷ ೯ಣಮಸ ೈಣಿತಚರಣನ್‌ , ಆವಾಪ್ತಿರಾಜ್ಯಂ ನಾಭಿರಾಜ 


ಸನಿ, )ಧಾನದೊಳ್‌, ಅಖಿಲ ಪ್ರಜಾಪಾಲನದೊಳ್‌, ಅತಿಪ್ರಯತ್ನಪರನಾಗಿ ತನ್ನ ಮುನ್ನ ಪಡೆದ 
ವರ್ಣತ್ರಯಕ್ಕಂ ಭರತನಿಂದಂ ಇನ್ನಪ್ಪ ಪ್ಪ ವಿಪ್ರವರ್ಣಕ್ಕಂ ಸಭ್ಯ: ವೃತ್ತಿಗಳನ ಆಹ ಮತ್ತಂ 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ಸಂ ೧೧೭ 
ದಂಡಧರರಿಲ್ಲದಂದು ಪ್ರಜೆಗಳತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಗುಮೆಂದುಂ, ಮತ್ತ್ಯನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರವರ್ತಿಸುಗುಮೆಂದುಂ, 
ಯಥೋಚತಧರಣೇಧರರಪ್ಪ ಭೂಪಾಳಕರನವರವರ ಪದವಿಯೊಳ್‌ [ಆದಿಬ್ರಹ್ಮಂ] ನಿಟೆಸಿದಂ. 
ಆದಿದೇವನಿಕ್ಕುರಸಸಂಗಹಣಸಮಯಾಹೂತಭೂತಳನಪುುದಜೆಂದಂ ಇಕ್ವ್ವಾ ಕುಕುಳತಿಳಕನುಂ 


ಪ್ರಜಾಜೀವ ನೋಪಾಯಮನನನಾದುದಜೆಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯುಂ, ನಿಜಕುಲೋದ್ಧರಣದಿಂ 
ಕುಲಧರನುಂ ಕೃತಯುಗಾರಂಭಕ್ಕಾದಿಯಾದು ದಟೆಂದಂ ಆದಿಬ್ರಹ್ಮನುಂ ಎಂಬ 


ಅನ್ನರ್ಥನಾಮಂಗಳುಂ ಲೋಕಪ್ರಸಿ ಸದ್ದಮಾಗಿರಲ್‌ ಅಲುವ ವತ್ತುಮೂಯುಲಕ್ಕೆ ಪ ಪುಬ್ಬಂ ರಾಜ್ಯಕಾಲಂ 
ಸಚಿ, ಾಕೀತಾರಿಹಾಸನಾಸ6 ಪಾಲಿಸಿದಂ ವ ಮಹೀವಳಯಮಂ. 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಇಂತು ೬ ಅನೇಕಮಕುಟಬದ್ಲ ಇ ಹೀಗೆ 
ಅನೇಕ EN: ಮಣಿಮಕುಟಮಣಿಕರ್ಷಣಮಸ್ಸಣಿತಚರಣ೦ ಇ 
ಮಣಿಮಯ ಕಿರೀಟಗಳ ರತ ತ್ನಗಳ ತೀಡುವಿಕೆಯಿ೦ದ ಹೊಳಪುಗೊಂಡ 
ಪಾದಗಳವನು. ಆವಾಪ್ತಿ + ರಾಜ ೦ = ಅಧಿರಾಜನಾಗಿ. ನಾಭಿರಾಜಸನಿಧಾನದೊಳ್‌ 
= ನಾಭಿರಾಜನ ಇರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ. ಅಖಿಲಪ್ರಜಾಪಾಲನದೊಳ್‌ + 
ಮಟ್ಟ ದ ತವ ಧ್ರುವಃ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತುಂಬ 


ನರ ನಟ್ಟ ವೆ aN eT ಭರತನಿಂದಂ + ಅಪ ವಿಪ್ರವರ್ಣ ಕೃಂ 
= ಭರತನಿಂದ ಆಗಲಿರುವ £ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಿವರ್ಣ ಕ್ಕೂ. ಯಥಾ + ಉಚಿತವೃ ತ್ರಿಗಳನ್‌ 
+ ಅಜೆಪಲ್‌ ೪ ಎಂದು ಇ. ಯಾವುದು ತಕ್ಕುದೋ ಅಂತಹ ವೃ ತ್ರಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ, ಮತ್ತಂ ದಂಡಧರರ್‌ + ಇಲ್ಲದಂದು - = ಅಲ್ಲದೆ ದಂಡಧರರು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ತಂತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಗಳ೦ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 'ನಡೆಗುಂ + ಎಂದುಂ ಇ ತಮಗೆ 
ನಿಯೋಜಿತವಾದ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ೦ದೂ, ಮತ್ತ ನಾಯಂ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುಗು೦ + ಎ೦ದು೦ ಇ ಮತ್ತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದಲಂಟಾಗುವುದೆಂದೂ, ಯಥಾ 
+ ಉಚಿತಧರಣೀಧರರಪ್ಪ ಭೂಪಾಳಕರನ್‌ +೬ ಅವರವರ ಪದವಿಯೊಳ್‌ 
[ಆದಿಬ್ರಹ್ಮಂ] ನಿಟೆಸಿದಂ ಇ ಸಮರ್ಥರಾದ ರಾಜರನ್ನು ಅವರವರ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ. ಆದಿದೇವನ್‌ = ಆದಿದೇವನು, ಇಕ್ಷುರಸಸಂಗ್ರಹಣ 
ಸಮಯಾಹೂತಭೂತಳನ್‌ + ಅಪುಜೆಂದಂ ಎ ಕಬ್ಬನ ರಸವನ್ನು ತೆಗೆಯುವ 
ಪದ್ಧತಿಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿದ್ದರಿಂದಾಗಿ. ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುಕುಳತಿಳಕನುಂ = ಇಕ್ಷಾ ುಕುಲತಿಲಕ, 
ಪ್ರಜಾಜೀವನೋಪಾಯಮನನದಿಂದೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯುಂ ಇ... ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಜೀವನೋಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದರಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ, ನಿಜಕುಲ + 
ಉದ್ದರಣದಿಂ ಕುಲಧರನು೦ = ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಾಗಿ 

ಕುಲಧರ, ಕೃತಯುಗ + ಆರಂಭಕ್ಕೆ + Bore nay ಆದಿಬ್ರಹ್ಮನುಂ 
ಕೃತಯುಗದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಆದಿಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಅಪೂರ್ವ + 

ಅಭಿಧಾನಮಂ ಪ್ರಯೋಗಿಪ ಅನರ್ಥನಾಮಂಗಳುಂ ಶೋಕಪಸಿ ಸಿದ್ದಮಾಗಿರಲ್‌ 
= ಎನ್ನುವ ಆಭಸಕಿಯಾವಾ ಗಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ. ಪ್ರಸಿದ ವಾಗಿ. 


A 
we 


೧೧೮ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಅಜುವತ್ತುಮೂಜುಲಕ್ಕೆ ಪು ಪುಬ್ಬಂ ರಾಜ್ಯಕಾಲಂ ಸಲೆ ಇ ಹೀಗೆ ಅರುವತ್ತುಮೂರು 
ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವಗಳ ಕಾಲ ಸಲ ರಾಜ್ಯಭಾರ ನಡಯಲು, ಸಾಕೇತ ತಸಿ೦ಹಾಸನಾಸೀನಂ 


ತತ್ತು; ಅಧಿರಾಜನಾಗಿ 
_ ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತೃಶೀಲನಾದ; 
ಸ ಖಬಾ ರಥ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳವರಿಗೂ 'ಛರತನಿಂದ 
ಆಗಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಣಕ್ಕೂ ಯಾವುದು ತಕ್ಕುದೋ ಅಂತಹ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ, ದಂಡಧರರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಮಗೆ ನಿಯೋಜಿತವಾದ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದೂ, ಮತ್ತ್ಯನ್ಯಾಯ ಯದಿಂದಉಂಟ ಕಾಗುವುದೆಂದೂ ಸತ 
ರಾಜರನ್ನು ಆದಿಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರವರ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ. ಆದಿದೇವನು 
ಕಬ್ಬಿನ ರಸವನು ತೆಗೆಯುವ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದ್ದರಿಂದಾಗಿ. ಇಕ್ಸ್ವಾಕುಕುಲತಿಲಕ, 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಜೀವನೋ ಪಾಯವನ್ನು 'ಆಲೋಚಿಸಿದರಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ, ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನು 
ಉದ್ದಾರಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಾಗಿ ಕುಲಧರ. ಕೃತಯುಗದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ತಾರಣಸಾರುಷ್ಟ ದ 
ಆದಿಬ್ರಹ್ಮ - ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೊ೦ಡು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ; 
ಹೀಗೆ ಆತನು ಅರುವತ್ತುಮೂರು ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವಗಳ ಕಾಲ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಭಾಗದ 
ಎರಡೋಳಿಯೊಳಂ ಮೊದಲೊಳ್‌ 
ಭರತೇಶ್ದರಬಾಹುಬಲಿಗಳಿರೆ ಮತ್ತಿನ ಪು 
ಐ ಮವರ ಕೆಲದೊಳಿರೆ ಸುರ 
ರಾಸನಂ ನೆಗಲ್ಲುದವರ ಮಕುಟಪ್ರಭೆಯೊಳ್‌ ೫೬ 
eg ಎರಡು + ಓಳಿಯೊಳಂ - ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಮೊದಲೊಳ್‌ ಭರತೇಶ್ವರಬಾಹುಬಲಿಗಳ್‌ + ಇರೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ಭರತ ಮತ್ತು 
ಬಾಹುಬಲಿಗಳು ಕೂತಿರಲು, ಮತ್ತಿನ ಪುತ್ರರು೦ + ಅವರ ಕೆಲದೊಳಿರೆ - ಇತರ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಅವರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು, ಅವರ ಮಕುಟಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಶರಾಸನಂ 
ನೆಗಟ್ಟುದು - ಅವರ ಕಿರೀಟಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಂತಾಯಿತು. 
ಗದಾ ್ಯನುಸರಣ: ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಭರತ ಮತ್ತು ಬಾಹುಬಲಿಗಳು 
ಕೂತಿದ್ದರೆ, ಡಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇತರ ಮಕ್ಕಳೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು; ತವರ ಕಿರೀಟಗಳ 
ಕಾಂತಿಯು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಂ ತೆ pe 
ವ। ಮತ್ತಂ ಸಿಂಹಾಸ ಇ. ುಯಪೀಠದೊಳ್‌ ಹ ಕನಕಮಣಿ 
ಪೀಠದೊಳ್‌ ಕಚ್ಚಮಹಾ ಕಚ್ಚರುಂ ಸೋಮವಂಶಲಲಾಮಂ ಸೋಮಪ್ರಭನುಂ, 
ಹರಿವಂಶಾಗಗಣ್ಯಂ ಹರಿಕಾಂತನುಂ, ನಾಥವಂಶನಾಯಕನ್‌ ಅಕಂಪನನುಂ, ಉಗ್ರವಂಶಾಗ್ರಣಿ 
ಕಾಶಪನುಂ ಅರೆ, ಪೆಅರುಂ ಅಟೆಕೆಯ ನಾಯಕರುಂ ಮಣಿಮಕುಟಬದರಾತ್ಮೋಚಿತ 


ಬ 


C 

5 
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ಅ), 

2೪ 

3! 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕವರ್ತಿತಂ ೧೧೯ 


ಪ್ರದೇಶಾಸನಂಗಳೊಳ್‌ ಇರ್ದು ಓಲಗಿಸುತಿರ್ದನ್ಸೆಗಂ, ಆದಿದೇವನ ಪ ಪರಿನಿಷ್ಕಮಣಕಲ್ಯಾಣಂ 


ಚತ್ಯಾಸನ್ನವೆ ಮಂಬುದಂ ಹಾ ಅಸಾ ಸಂಗೀತಪ್ರಸ ಸಂಗದಿಂದಮೋಲಗಿಸಲೆಂದು, 

ಸುರರಾಜಂ ಬಂದು ಅವನತಮಣಿಕಿರೀಟ ರತ್ನಪ್ರದೀಪಂಗಳಿಂದಮರ್ಚಿಸಿ ಕನಕಪೀಠದೊಳ್‌ 
ಕುಳ್ಳಿರ್ದು, 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನಯ-ಅರ್ಥ: ಮತ ತ್ರ೦ ಸಿಂಹಾಸನ + ಆಸನ ಸಿತಮಣಿಮಯ 


ದ ಬ 
Ey 


ಪೀಠದೊಳ್‌ ನಾಭಿರಾಜನುಂ - ಸಿಂಹಾಸನದ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ರತ್ನಖಚಿತ ಪೀಠದಲ್ಲಿ 
ನಕಪೀಠದೊಳ್‌ ಕಚ್ಚಮಹಾಕಚ್ಚರು೦ ಇ ಚಿನ್ನದ ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ 


ಲ 
೬ 
ತ್ತ 
ಹ 
CH 


ಕಚ್ಛ್‌ ಮತ್ತು ಮಹಾಕಚ್ಚರೂ. ಸೋಮವಂಶಲಲಾಮ೦ ಸೋಮಪಭನುಂ 
ಸೋಮವಂಶಶ್ರೇಷ್ಠನಾ ' ಸೋಮಪ್ರಭ, ಹರಿವಂಶ * ಅಗ್ರಗಣ್ಯಂ ಹರಿಕಾ೦ತನುಂ 
= ಹರಿವಂಶದ ನಾಯಕ ಹರಿಕಾಂತ. ನಾಥವಂಶನಾಯಕನ್‌ ೬ ಅಕಂಪನಂ ಎ 
ಬಜ ತಲೆವಣಿಯಾದ ಅಕಂಪನ ಮತ್ತು ಉಗವಂಶ + ಅಗಗಣ್ಯಂ 
ಶ್ಯಪನು೦ ಇರೆ ಇ, ಉಗ್ರವ೦ಶದ ಮುಂದಾಳು ಕಾಶ್ಯಪನೂ ಕುಳಿತಿರಲು, ಮತ್ತಂ 
SA + ಅಜೆಕೆಯ ನಾಯಕರುಂ ಮಣಿಮಕುಟ ದ್ದರ್‌ ಐ ೬.1 ಇತರ 


ಪ್ರಮುಖ ನಾಯಕರುಗಳೂ ಮಣೀಕಿರೀಟಧಾರಿಗಳೂ, ಆತ್ಮ + ಉಚಿತ ಪದೇಶ 


+ ಆಸನಂಗಳೊಳ್‌ * ಇರ್ದು = ತಮಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಜಾಗ ಮತ್ತು ಪೀ ಠಗಳ ದ್ದು. 
ಓಲಗಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಡ್‌ ಅನ್ನೆಗಂ ವ ಸೇವೆಗೈಯುತ್ತಿರಲು. ಆದಿದೇವ 


ಪರಿನಿಷ್ಠಮಣಕಲ್ಯಾಣಂ + ಅತಿ 4 ಆಸನ ೦ + ಎಂಬುದ೦ ಎ ಪಾಟ 
ಪರಿನಿಷ್ಠೆಮಣಕಲ್ಯಾಣವು ತುಂಬ ಹತ್ತಿರದ ದಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು, ನಿಜ + 
ಅವಧಿಜೋದಧದಿಂದಂ + ಅಟೆದು ಎ ತನ್ನ ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಡು. 
ಸಂಗೀತಪ್ರಸಂಗದಿಂದಂ +೬ ಓಲಗಿಸಲ್‌ + 1.5 ಸಂಗೀತ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ 
ಜ್‌ ಸೇವೆಗೈಯಲೆಂದು, ಸುರರಾಜ೦ ಬಂದು ಅವನತಮಣಿಕಿರೀಟ 

ರತ್ನಪ್ರದೀಪಂಗಳಿ೦ದ೦ + ಅರ್ಚಿಸಿ - ದೇವೇಂದನು ಬಂದು ರತ್ನಗಳ ದೀಪಗಳಿಂದ 
ಪೂಜೆಗೈದು, ಕನಕಪೀಠದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಎ ಚಿನ್ನದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಸುಕ್ರ ಡು, 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಸಿಂಹಾಸನದ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ರತ ್ಲಿಖಿಚಿತ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ನಾಭಿರಾಜ 

ಕುಳಿತಿದ್ದು ಚಿನ್ನದ ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚ "ಮತ್ತು ಧಾರ 
ಸೋಮವಂಶಶ್ರೇಪ್ಠನಾದ ಸೋಮಪ್ರಭ, ಹರಿವಂಶದ. ನಾಯಕ ಹರಿಕಾಂತ 

ನಾಥವಂಶದ ತಲೆವಣಿಯಾದ ಅಕಂಪನ ಮತ್ತು ಉಗ್ರವಂಶದ ಸ್ಟ 
ಕಾಶ್ಯಪ ನೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು; ಜೊತೆಗೆ, ಇತರ "ಪ್ರಮುಖ ನಾಯಕರುಗಳೂ 
ಮಣೀಕಿರೀಟಧಾರಿಗಳೂ ತಮಗೆ: ತಕ್ಕುದಾದ ಜಾಗ ಮತ್ತಿ ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸೀನರಾಗಿದ್ದರು; ಹೀಗೆ ಅವರು ಆದಿದೇವನ ಸೇವೆಗೈಯುತ್ತಿರಲು ಆತನ 
ಪರಿನಿಷ್ಠಮಣಕಲ್ಯಾಣವು ತುಂಬ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಂದನು ತನ, 


ಕ್ಕ 


ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೂಂಡು, ಸಂಗೀ ತದಕಾರ್ಯ ಕಮದ ಮೂಲಕ ಆತನ 


ಸೇವೆಗೈಯಲು ಆಲೋಚಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಂದು ರತ್ನಗಳ 
ದೀಪಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಗೈದು ಚಿ ನ್ನದ 'ಆಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. 


೧೨೦ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಪರಮನನೋಲಗಿಸಿ ಕೃತಾ 
ರ್ಥರೆಮಪ್ಪೆವಮೋಘವವಸರಂಗುಡಿಸುವುದೆಂ 
ದಿರದೆನ್ನನಧಿಕಭಕ್ತಿಯೆ 
ತರೆ ಬಂದುದು ದೇವ ದಿವಿಜಪೇಟಕಮನಿತುಂ ೫೭ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಪರಮನನ್‌ + ಓಲಗಿಸಿ ಎ ಆದಿದೇವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ, ಕೃತಾರ್ಥ ತೆ + ಅಪ್ಪೆವು - ನಾವು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗುತ್ತೇವೆ, ಅಮೋಘ + 
'ವಸರಂ + ಕುಡಿಸುವುದು + ಎಂದು - ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಎಂದು, 
ೇವ ಇರದೆ : ಎನ್ನನ್‌ ಅಧಿಕಭಕ್ತಿಯೆ ತರೆ ದಿವಿಜಪೇಟಕಂ + ಅನಿತುಂ ಬಂದುದು 
ದೇವ, ಅ ತೀವ ೭ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ. ದೇವತಾಸಮೂಹವಲ್ಲ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಬಂದಿದೆ 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ದೇವ, ಆದಿದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಾವು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗುತ್ತೇವೆ. 
ದಯವಿಟ್ಟು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಅತೀವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ದೇವತಾಸಮೂಹವೆಲ್ಲ ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಸಮನಿಸಲಿವರ ಮನೋರಥ 
ಮ ಮಮರೀನೃತ್ಯಪ ಪ್ರಸಂಗಮಕ್ಕಭವ ಭವ 
ತೃಮಕಮ ಛೆ (ವೆಯಿಂದೆರಿ 
ನ್‌ ುನಂತಂ ಗೀತವಾದಿತಂ ಫಲಮ ುಲ್ತೇ ೫೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ- ಅರ್ಥ: ಇವರ ಮನೋರಥಂ ಸಮನಿಸಲಿ ೩. 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಇಷ್ಟವು ನೆರವೇರಲಿ. ಅಭವ ಅಮರೀನೃತ್ಯಪ್ರಸಂಗ೦ + ಅಕ್ಕೆ ಎ 
ಐಹಿಕತೆಯಿಲ್ಲದವನೇ ದೇವವನಿತೆಯರ ನರ್ತನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ನಡೆಯಲಿ, 
ಎ೦ತು೦ ಭವತ್‌ * ಕ್ರಮಕಮಳಸೇವೆಯಿಂದೆ ೬ ಹೇಗಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕಮಲಸೇವನೆಯಿಂದಾಗಿ, ಗೀತವಾದಿತಂ ಅನಂತಂ ಫಲಂ + ಅಲೇ ಎ 
ಗಾಯನವಾದನಗಳು ನಿರಂತರಫಲವಾದುವಲ್ಲವೇ? ಸೆ 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಐಹಿಕತೆಯಿಲ್ಲದವನೇ, ಇವರೆಲ್ಲರ ಇಷ್ಟವು ನೆರವೇರಲಿ, 
ದೇವವನಿತೆಯರ ನರ್ತನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ನಡೆಯಲಿ, ಹೇಗಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕಮಲಸೇವನೆಯಿಂದಾಗಿ  ಗಾಯನವಾದನಗಳು ನಿರಂತರಫಲವಾಗಿ 
ದೊರಕುವುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದಿಂದ್ರಂ ಬಿನ್ನವಿಸಲೊ 
ಡಂ ದರಹಸಿತಾನನಾಬ್ದನಾವುದು ನಿಮಗಾ 
ನಂದಮದಕ್ಕೆನೆ ನುತಸುರ 
ವೃಂದಂ ಸಂಗೀತಕ್ಕೊಡರ್ಚಲೆವೇಲ್ಲಂ ರ್ಜ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಎಂದು +೬ ಇಂದಂ ಬಿನ ವಸಲ್‌ + ಒಡ೦ 
= ಎ೦ದು ಇಂದ್ರನು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿಕೂಂಡ ಕೂಡಲೆ, ದರಹಸಿತ + ವಡಿ ೬ ಅಬ್ಬನ್‌ 
= ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯಿಂದ ಕೂ ಡಿದ ತಾವರೆಮೊಗದವನು, ಆವುದು ನಿಮಗೆ + 
ಆನಂದಂ + ಅದು ಅಕ್ಕೆ + ಎನೆ ಎ ಯಾವುದು ನಿಮಗೆ ಸಂತಸವಿ ವೀಯುತ್ತದೋ 


(£ 


2, 


ಛಿ 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎಂದು ಇಂದ್ರನು. ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪರಮನ 
ಮೊಗದಾವರೆಯು ಮುಗುಳಗೆಯಿ೦ದ ಅರಳಿತು; ಯಾವುದು ನಿಮಗೆ 
ಸಂತಸವೀಯುತ್ತದೋ ಅದು ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಲಲು. ತಲೆ ಬಾಗಿದ ದೇವೇಂದನು 
ಸಂಗೀತವನ್ನು `ಅರಂಭಿಸಲು ಸೂಚಿಸಿದ. 


ಟ್‌ ಮಲತೆಯೊಳಗೆಸೆದಹು 
ಮೃತಾಂಬುನಿನ ನದಮೆನಿಸೆ ಸಭೆಯಿನಹೋ ಗೀ 
ಸಹಗ ವಾದಿತಮೆನಿಸಿದು 


ತ್ರ 


ದಮರೀಜನಗೀತಮಮರವಾದಿತಮಾಗಳ್‌ ೬೦ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಮರ್ದಿನ ಮಟ್‌ಯೊಳಗೆ - ಅಮೃತದ 
ಮಳಯಲ್ಲಿ, ಅಮ್ಮ ತಾ೦ಬುನಿನ ಕದಂ ಎಸೆದಪುದು ಎನಿಸೆ - ಅಮೃತದ ನೀರಿನ 


ದನಿಯು ಸೇರಿತು ಎಂಬಂತೆ, ಅಮರೀಜನಗೀತಂ + ಅದುಕಮಾ ದಿತಂ 
ಆಗಳ್‌ಸಭೆಯಿನ್‌ - ದೇವವನಿತೆಯರ ಗಾಯನ ಮತ್ತು ದೇವವಾದಕರ ವಾದನಗಳು 
ಆಗ, ಅಹೋ ಗೀತಂ ೬ ಅಹೋ ವಾದಿತಂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರಿಂ ದ ಬೇಷಾದ 
ಹಾಡಿಕೆ ಬೇ ಷಕ್ಕಾದ ವಾದನ, ಎನಿಸಿದುದು - ಎ೦ಬ ಉದ್ಗಾರ ಹೊಮ್ಮುಂತೆ 
ಮಾಡಿತು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಅಮೃತದ ಮಳಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತದ ನೀರಿನ ದನಿಯು ಸೇರಿತು 
ಎಂಬಂತೆ ದೇವವನಿತೆಯರ ಗಾಯನ ಮತ್ತು ದೇವವಾದಕರ ವಾದನಗಳು ಆಗ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರಿಂದ ಭೇಷಾದ ಹಾಡಿಕೆ ಭೇಷಕ್ಕಾದ ವಾದನ ಎಂಬ ಉದ್ಗಾರ 
ಹೊಮ್ಮುಂತೆ ಮಾಡಿತು. 
ಕಳಗೀತಂ ವಾದ್ಯಂ ನೃ 
ತ್ಯಲೀಳೆ ಪೆಜರ್ಗೊಪ್ಪದೀಕೆಗಲ್ಲದೆ ಗಣಿಕಾ 
ತಿಳಕಮಿವಳ್‌ ನರ್ತನರಸ 
ದೊಳೆ ನಿಚ್ಚಂ ಮೆಚ್ಚುಗೊಳ್ಳಳಿಂದ್ರನ ಕೈಯೊಳ್‌ ೬೧ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಕಳಗೀತಂ ವಾದ್ಯಂ ಸ = ಇಂಪಾದ 
ಹಾಡಿಕೆ ವಾದ [ಮತ್ತು ನರ್ತನದ ಸೊಬಗು, ಈಕೆಗಲ್ಲದೆ ಪೆಜರ್ಗೆ + ಒಪ್ಪದು ಎ 


ಇವಳಿಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಸೆ ಸೊಗಸದು, ಇವಳ್‌ ಗಣಿಕಾತಿಳಕ೦ - ಇವಳು 
ಗಣಿಕೆರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳು, ನರ್ತನರಸದೊಳೆ ಇಂದ್ರನ ಕೈಯೊಳ್‌ ನಿಚ್ಚಂ ಮೆಚ್ಚುಗೊಳ್ವಳ್‌ 
ಮ rene ದನ ಯ ೦ದ ನಿತ್ಯವೂ ಮಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 


ಎನಿಸಿದ ನೀಳಾಂಜನೆ ಕ 
ರ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲಿಂ ಮಸೆದ ಮದನನಲರ್ಗಣೆ ಬರ್ದುಕಿ 
ತ್ತೆನಿಸುತ್ತೊಳಪೊಕ್ಕಳ್‌ ಭೋಂ 
ನೆ ನಿಖಿಳಜನಾಂತರಂಗಮಂ ರಂಗಮುಮಂ ೬೨ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಎನಿಸಿದ ನೀಳಾಂಜನೆ ಎಇ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ 
ನೀಳಾಂಜನೆಯು, ಕ ರನ ಬಿಲ್ಲಂ ಮಸದ ಮದನನ + ಅಲರ್ಗಣೆ ಎ ಕಬ್ಬಿನ 
ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಿಟ್ಟ ಕಾಮನ ಹೂಬಾಣವು, ಬರ್ದುಕಿತ್ತು * ಎನಿಸುತ್ತೆ ಎ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ನ ನಿಖಿಳಜ ನಾಂತರಂಗಮಲ ರಂಗಮುಮಂ ಭೋಂಕೆನೆ 
ಸೇರಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಅಂತ ತರಂಗವನ್ನೂ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನೂ 


ಹೂಬಾಣವು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು. ಬಂತು. Ka ಸಂದ ಎಲ್ಲ ಜನರ 
ಅಂತರಂಗವನ್ನೂ ರಂಗಭೂ ಮಿಯನೂ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೆ ಹೊಕಳು. 
ನಿಲ್ತುವು ರಸಂಗಳಲ್ಲಿ ಮ 
ಡಲ್ಲೆನೆ ಭಂಗಿಯೊಳನಂಗಜಂಗಮಲತೆವೊಲ್‌ 
ನಿಲ್ತು ಜವನಿಕೆಯ ಮಜಕ*ಯೊಳ್‌ 
ಪೋಲ್ತಳವಳ್‌ ಮುಗಿಲ ಮಜಕಿಯ ವಿದ್ದು ಲತೆಯಂ ೬೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ರಸ೦ಗಳ್‌ + ಅಲ್ಲಿ ಮಡಲ್ತು ನಿಲುವು ಎನೆ 
ಎಲ್ಲ ರಸಗಳು ಅಲ್ಲಿ "ಹಬ್ಬಿ ನಿಂತುವು ಎನಿಸುವಂತೆ, ಜವನಿಕೆಯ ಮಜೆಯೊಳ್‌ 
ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ, ಅನಂಗಜ೦ಗಮಲತೆವೊಲ್‌ ಭಂಗಿಯೊಳ್‌ ನಿಲ್ತು - ಓಡಾಡುವ 
ಮನ್ಮಥನ ಬಳ್ಳಿ ಎಂಬಂತೆ ನಿಂತು, ಅವಳ್‌ ಮುಗಿಲ ಮಜೌ್‌ಯ ವಿದ್ಧುಲ್ಲತೆ(ವಿದ್ಧುತ್‌ 
+ ಲತ)ಯಂ೦ ಪೋಲ್ವಳ್‌ - ಅವಳು ಮೋಡದ ಮರೆಯಲ್ಲಿನ ಮಿಂಚನ್ನು 
ಹೋತಳು. | 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎಲ್ಲ ರಸಗಳು ಆಲ್ಲಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತುವು ಎನಿಸುವಂತೆ, 
ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ಓಡಾಡುವ ಮನ್ಮಥನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಇಂತ ಅವಳು ಮೋಡದ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿನ ಮಿಂಚನ್ನು ಹೋಲಿದಳು. 
ಓಸರಿಸಿದ ಜ್‌ 
ನೋಸರಿಸಿದನಿಸಲೆ ಕಂತು ಪುಷ್ಪಾಂಜಳಿಯಂ 
ಸೂಸಿದ ಪದದೊಳೆ ಸಭೆಗಂ 


ಸೂಸಿದನೊಡನೊಡನೆ ನನೆಯ ಮೊನೆಯಂಬುಗಳಂ ೬೪ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಓಸರಿಸಿದ ಜವನಿಕೆಯೊಡನೆ ಎ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ 


ಮಿ ಇವ? ಈ ಇಂ ಆ 

ರು ಜೂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ, ಇಸಲೆ ಕಂತು ಓಸರಿಸಿದನ್‌ ಇ ಬಾಣಬಿಡಲು ಮನಥನು 
ಕ್ಯಾ 
ದ; ಸ 


೧೨೩ 


ರ್ವ ರಸದಭಿನಯಮಂ 
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ಪುಗುವ ಪೊಅಮಡುವ ತೆಅನೆರ್ದೆ 
ವುಗುವಳ್‌ ಪಹೊಲಅಮಡುವಳೆನಿಸೆ ಹೊಸತಮರ್ದಂ 
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ಹೊರಬರುವಳು ಎನಿಸುವಂತೆ ಅವಳ ಪ್ರವೇ-ನಿರ್ಗಮನಗಳಿದ್ದುವು; ಅದರ ಮೇಲೆ, 
ಹೊಸತಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಾಳ 'ಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಮುಗುಳ್ಳಗುವಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಅವಳ ನಗುಮುಖದ ಬೆಡಗು ಶೋಬಿಸಿತು. 
ಹೊಸವೆಳ್ಲಿಂಗಳ್‌ ದೆಸೆದೆಸೆ | 
ಗೆಸೆದುದು ಕುಮುದವನಮಲರ್ದುದೆಂಬಂತಿರದೇ 
ನೆಸೆದುದೊ ಕಟಾಕ್ಷಮಾಲಾ 
ಪ್ರಸರಂ ಭೂಲಾ ಸೃಸೌಂದರಂ ನರ್ತಕಿಯಾ ೬೭ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಕುಮುದವನಂ + ಅಲರ್ದುದು + ಎಂಬಂತೆ 
ಡೌ ನೈದಿಲೆಗಳ ಗು೦ಪು ಅರಳಿತೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ, ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಪೊಸ + 
ಜೆಳಿಂಗಳ್‌ ಎಸದುಡು'ವ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿನ ಲಿಯೂ. ಹೊಸ ಬೆಳುದಿಂಗಳು ಶೋಭಿಸಿತು; 
ನರ್ತಕಿಯಾ ಕಟ ಶಾಕ್ಷಮಾಲಾಪಸರಂ ಭ್ರೂಲಾಸ್ಯಸೌಂದರಂ. ಇರದೆ + ಏನೆಸೆದುದೊ 
= ನರ್ತಕಿಯ ಕುಡಿನೋಟಗಳ ಮಾಲೆ ಹರಡುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಹ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಒನಪು 
ಅದೇನು ಚೆಲುವಾದುವೋ!। 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ನರ್ತಕಿಯ ಕುಡಿನೋಟಗಳ ಮಾಲೆ ಹರಡುವಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಹುಬ್ಬುಗಳ ಒನಪುಗಳಿಂದ ನೈದಿಲೆಗಳ ಗುಂಪು ಅರಳಿತೋ ಬಾ ಹಾಗೆ 
ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸ ಚುದಿಂಗಳು ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು; ಅಂತಹ 
1, ಸೊಗಯಿಸಿತು| 
ಅವಯವದಿಂದವೆ ದೇವಾಂ 
ಗವಸ್ತದುಳ್ಳುಡೆಯನಾಕೆಯೋಸರಿಸು 
ಸುವ 'ಹಾರಲತೆಯನಳವಡಿ 
ಸುವ ಭಂಗಿಯೆ ವ ಮದನರಾಜರಾಜ್ಯವಿಳಾಸಂ ೬೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಆಕೆ ಅರಾ ಟ್‌ ದೇವಾಂಗವಸದ 
+ ಉಳ್ಳುಡೆ ಡಯನ್‌ ಓಸರಿಸುವ = ಅವಳು ತನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ ರೇಷ್ಮೆಯ 
ಒಳಉಡುಪನ್ನು ಸರಿಸುವ, ಸೂಸುವ ಹಾರಲತೆಯನ್‌ 4 ಅಳವಡಿಸುವ ಭಂಗಿಯ 


= ಓಲಾಡುವ ಹಾರವೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಅ ಹ ನಿಲವೇ, 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಅವಳು ತನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ ರೇಷ್ಮೆಯ ು ಒಳಉಡುಪನ್ನು 
ನ್ನು 
ಸರಿಸುವ ಹಾಗೂ ಓಲಾಡುವ ಹಾರವೆಂಬ ಬಳಿಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
೪ he § Ne 

ಸಾಚ್‌) 


ಈ ಎ 3 ನ ಚಾ್ಸ X Pan ೧ಎ 
ಲವೇ ಕಾಮರಾಜನ ಬಡಗಿನ ಆಲಜ್ಯ ವನಿಸಿತು 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಂ ೧೨೫ 


ಸುರಗಣಿಕಾನಾಟ್ಯ ರಸಂ 
ರಮನ ಚಿತ್ರಮುಮನೆಯ್ದೆ ರಂಜಿಸಿದುದು ವಿ 


| 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ : ಸುರಗಣಿಕಾನಾಟ್ಯರಸ೦ ಪರಮನ 


ತ್ರಮುಮನ್‌ + ಎಯ್ದೆ ರಂಜಿಸಿದುದು - ದೇವಗಣಿಕೆಯ ನಾಟ್ಯದ ಚೆಲುವು 
ಆದಿದೇವನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ತುಂಬ ಸಂತಸಗೊಳಿಸಿತು; ವಿಸುರಿತಸಟಿಕಂ 
ಶುದ್ಧಾಂತರಂಗ೦ + ಏನ್‌ + ಅನ್ಕರಾಗದಿಂ ರಣಜಿಫದಿಲವ ಸಟಿ ಶುದವಾದ 
ನಿರ್ಮ ಲ ಮನಸ್ಸು ಇತರ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುತುಧಿಲಪೇಣಿ 
ಗದಾ ಮಸರಣ: ದೇವಗಣಿಕೆಯ ನಾಟ್ಯದ ಚೆಲುವು ಆದಿದೇವನ ಮನಸನ್ನೂ 
ತುಂಬ ಸ೦ತಸಗೊಳಿಸಿತು; ಹ ನಿರ್ಮಲ ಮನಸ್ಸು ಇತರರ 
ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಮಿಡುಕುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
ಆ ಮಧುರಾಕಾರಲತಾ 
ಕೋಮಳೆ ತನಗಾಗಳಾಯುರಂತಂ ಬರೆ ಸೌ 
ದ ಭೋಂಕನೆ ಸುರ 
ಮಿನಿ ರಂಗದೊಳದೃಶೈಯಷ್ಟು ುದುಮಾಗಳ್‌ ೭೦ 
pa ಜ್‌ ಆ ಮಧುರ +೬ ಆಕಾರಲತಾಕೋಮಳೆ ಎ 
ಆ ಮಧುರ ಆಕಾರದ ಬಳ್ಳಿಯಂತಹ ಕೋಮಲೆಯು, ಆಗಳ್‌ ತನಗೆ ಆಯುರ್‌ 
+ ಅಂತಂ ಬರೆ - ಆಗ ತನ್ನ ಆಯುಸಿನ ಕೊನೆ ಬರಲು, ಸುರಕಾಮಿನಿ 
ಸೌದಾಮಿನಿವೊಲ್‌ ಭೋಂಕನೆ - ಆ ದೇವವನಿತೆಯು ಮಿಂಚಿನ ಹಾಗೆ 
ಇದ್ದಕಿದ್ದಂತೆಯೇ, ರಂಗದೊಳ್‌ + ಅದೃಶ್ಶೆ + ಅಪ್ಪುದುಮ್‌ 4೬ ಆಗಳ್‌ ಎ 
ರೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಲು. ಆಗ 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆ ಮಧುರ ಆಕಾರದ ಬಳ್ಳಿಯಂತಹ ಕೋಮಲೆಯ 
ಆಯುಸಿನ ಕೊನೆ ಬಂತು; ಆಗ ಆ ದೇವವನಿತೆಯು ಮಿಂಚಿನ ಹಾಗೆ 
ಇದ್ದಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ರಂಗದಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾದಳು: ಆಗ 
ರಸಭಂಗಭಯದಿನಿಂದ್ರಂ 
ಹೊಸತೊಂದಾ ದೊರೆಯ 
ಪಾತ್ರಮಂ ತಂದನುಸಂಧಿಸುವುದನಣಮಜೆಯ 
ಲ್ಕೆ ಸುರಾಸುರಸಮಿತಿಗಾದುದಿಲ್ಲಾ ಕ್ಷ ಣದೊಳ್‌ ೭೧ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಇಂದಂ ರಸಭಂಗಭಯದಿನ್‌ - ಎಲ್ಲಿ 


ಇ) 


ಕು 
ರಸಭ೦ಗ ಗವಾಗುತ್ತದೋ ಎ೦ಬ ಆತಂಕದಿಂದ ಇಂದ್ರನು, ಆ ದೊರೆಯ ಪೊಸತೆ 


fic ಹಾ ರ್ವ ~~ ಎಎ) ಬಣವೆ 
+ ಒಂದು ಪಾತ್ರಮಂ ತಂದು - ಅವಳಂತಹುದೇ ಒಂದು ಹೂಸ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
i ಸ್‌ SQ 
x ಕ he ಸ್‌ ಹ ೦ ಸ ಲ 64% 
ತಂದು, ಅನುಸಂಧಿಸುವುದನ್‌ ೬ ಇರಿಸುವುದನ್ನು.. ಅಣ೦ +೬ ಅಜೆಯಲ್ಲಿ = 
A [97] 
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೧೨೬ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಕೊಂಚವಾದರೂ ತಿಳಿಯಲು, ಆ ಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ಸುರ + ಅಸುರಸಮಿತಿಗೆ + 
ಆದುದಿಲ್ಲ - ಆ ಕಣದಲ್ಲಿ ಸುರ ವ ತ್ತು ಅಸುರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎಲ್ಲ ರಸಭಂಗವಾಗುತ್ತದೋ ಎ೦ಬ ಆತಂಕದಿ೦ದ ಇಂದ್ರನು 
ತಂದು ಅವಳಂತಹುದೇ ಒಂದು ಹೊಸ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಇರಿಸಿದ; ಅದನ್ನು 
ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸುರ ಮತ್ತು ಅಸುರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ನೀಲಾಂಜನೆಯೆಂದೆ ಮ 
ನೋನಯನೋದಿತವಿಮೋಹದಿಂದಿರೆ ಸಭೆ ವಿ 
ದ್ಯಾನಿಳಯನಜೆದದಂ ದೇ 
ಹಾನಿತ್ಯತೆಗಿಂತು ನಾಡೆ ಚೋದ್ಯಂಬಟ್ಟಂ ಹಿಂ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಸಭೆ ಆ ನೀಲಾಂಜನೆ + ಎಂದೆ ಎ'ಸಭೆಯು 
ಆ ನೀಲಾಂಜನೆಯೇ ಎಂದು, ಮನೋನಯನ + ಉದಿತವಿಮೋಹದಿಂದೆ + 
ಇರೆ ಎ ಮನಸಿನಲ್ಲುಂಟಾದ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಭಾವಿಸಿರಲು, ಅದಂ ವಿದ್ಯಾನಿಳಯನ್‌ 
+ ಅಟೆದು ಎ ವಿದ್ಯೆಯ ಆಗರವಾದ ಆದಿದೇವನು ಸತ್ಯವನ್ನರಿತು, ದೇಹ + 
ಅನಿತ್ಯತೆಗೆ 4 ಇಂತು ನಾಡೆ ಚೋದ್ಯಂಬಟ್ಟಂ - ದೇಹದ ನಶ್ಚರತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತೀವ್ರ 
ವಿಸ್ಮಯಕ್ಕೂಳಗಾದ 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಸಭೆಯು ಆ ನೀಲಾ೦ಜನೆಯೇ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾದ 
ಮೆಯಿಂದ ಭಾವಿಸಿದರು; ಆದರೆ ವಿದ್ಯೆಯ ಆಗರವಾದ ಆದಿದೇವನಿಗೆ ಸತ್ಯ 
ಗೋಚರಿಸಿತು; ಆಗ ಮಾನವ ದೇಹದ ನಶ್ಚರತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆತನು ತೀವ್ರ 
ವಿಸ್ಮಯಕ್ಕೊಳಗಾದ. 
[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ನೀಲಾ೦ಜನೆಯ ಪ್ರಸಂಗ ಪೂರ್ವಪರಾಣದಲ್ಲಿ ೧೭ 
ನೆಯ ಪರ್ವದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಹತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿದಿದೆ.] 
ನಾರೀರೂಪದ ಯಂತ್ರಂ 
ಚಾರುತರಂ ನೋಡೆ ನೋಡೆ ಕರಗಿದುದೀ ಸಂ 
ಸಾರದನಿತ್ಯತೆ ಮನದೊಳ್‌ 
ಬೇರೂಜಿದುದೀಗಳೆಂತಿದಂ ಕಡೆಗಣಿಪೆಂ ೭೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ನಾರೀರೂಪದ ಚಾರುತರಂ ಯಂತ್ರ೦ ಇ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಆಕಾರದ ಸು೦ದರ ಯಂತ್ರವು, ನೋಡೆ ನೋಡೆ ಕರಗಿದುದು - ನೋಡು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಕಣ್ಮರೆಯಾಯಿತು, ಈ ಸಂಸಾರದ + ಅನಿತ್ಯತೆ ಮನದೊಳ್‌ 
ಬೇರೂಜೆದುದು - ಈ ಐಹಿಕತೆಯ ನಶ್ಚರತೆ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಯಿತು, ಈಗಳ್‌ 
ಇದಂ ಎಂತು ಕಡೆಗಣಿಪೆಂ ಎ ಇದನ್ನೀಗ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕಡೆಗಣಿಸಲಿ, 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೆಣ್ಣಿನ ಆಕಾರದ ಆ ಸು೦ದರ ಯಂತ್ರವು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಕಣರೆಯಾಯಿತು; ಈ ಐಹಿಕತೆಯ ನಶರತೆ ಆದಿದೇವನ ಮನಸಿನಲ್ಲ ದೃಢವಾಯಿತು; 
ಎ 


ಲ್ಕ 1 


ಕೋಟಿತೆಅದಿಂದಮೆಸೆವೀ 
ನಾಟಕಮಂ ತೋಟಿ ಮಾಣ್ಣಳಿಲ್ಲಳ್‌ ಬಗೆಯೊಳ್‌ 
ನಾಟುವಿನಮಮರಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 


ನಾಟಿಕಮುಮನೆನೆ ನೆ ನೆಲ ಇಹ ತೋಟೆದಳೀಗಳ್‌ ೭೪ 


ತೋ pve + ತಾಡಿ = ಇವಳು ಕೋಟ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ 
ನಾಟಕವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅಪ್ಪಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಬಗೆಯೊಳ್‌ ನಾಟುವಿನ೦ ಎ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ 
ನೆಲೆಯೂರುವ ಹಾಗೆ, ಆಮರಿ ಈಗಳ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿನಾಟಕಮುಮನ್‌ ಎನಗೆ 'ನೆಲ್‌ಯೆ 
ತೋಟೆದಳ್‌ = ದೇವವನಿತೆಯು ಈಗ ಸಂಸಾರದ ನಾಟಕವನ್ನೂ ನನಗ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ : ಅಸಂಖ್ಯ ಬಗೆಯ ಲ್ಲಿಕಾ ಕಿಸುವ ನಾಟಕವನು, ತೋರಿಸಿದಳು 


[3 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸುಮನಾಗಲಿಲ್ಲ: ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯೂರುವ ಹಾಗೆ ಈ ದೇವವನಿತೆಯು 
ಈಗ ಸಂಸಾ ರದ ಸಾಟಕವ ನ್ನೂ ಲೀಗ್‌ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದಳು. 


ತನುರೂಪವಿಭವಯೌವನ 

ಧ್ಯನ ಮಗಾ ಕುಡುಮಿಂ 

ಚಿನ ಹೊಳೆಪು ಮುಗಿಲ ನೆಲಲಿಂ 

ದನ ಬಿಲ್‌ ಬೊಬ್ಬುಳಿಕೆಯುರ್ಬ ಪರ್ಬಿದ ಭೋಗಂ ೭೫ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ತನುರೂಪ ವಿಭವ ಯೌವನ ಧನ ಸೌಭಾಗ್ಯ 


[) 


+ ಆಯುಸ್‌ ಆದಿಗಳ್ಲ - ದೇಹದ ಚೆಲುವು. ವೈಭವ. ಹರೆಯ. ಹಣ. ಆಯುಸ್ಸು 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ, ಎಣೆ ಕುಡುಮಿ೦ಚಿನ ಪೊಳಪು ಮುಗಿಲ ನೆಟಲ್‌ + ಇಂದನ 
ಬಿಲ್‌ = ಸಮಾನವಾದುವೆಂದರೆ ಮಿಂಚಿನ ಹೊಳಪು, ಮೋಡದ ನೆರಳು, 
ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲುಗಳು; ಪರ್ಜಿದ ಭೋಗಂ ಬೊಬ್ಬುಳಿಕೆಯ + ಉರ್ಬು. ಎ 
ಆಳವಾದ ಭೋಗಾಕಾಂಕ್ಟೆಯೂ ನೀರಗುಳ್ಳಯ ಉಬ್ಬಿನ ಹಾಗೆ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ದೇಹದ ಚೆಲುವು, ವೈಭವ, ಹರೆಯ, ಹಣ, ಆಯುಸ್ಸು 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ಮಿಂಚಿನ ಹೊಳೆಪು. ಮೋಡದ ದಯ ಸಃ 
ಬಿಲ್ಲುಗಳಂತೆಯೇ; ಆಳವಾದ ಭೋಗಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಂತೂ ಎ ನೀರಗುಳ್ಳಯ ಉಬ್ಬಿನ 
ಹಾಗೆ. 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಈ ಮನಕಲಕುವ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಶ. ಸುಮಾರು ಏಳುನೂರರ 
ಶ್ರವಣಬೆಳುಗೊಳದ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿನ ಹ ರಾಧಾ ಹತ. ಬಣಿಸುವ 


ಆತ! Ne 
ಅತೆ 


L 


೧೨೮ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಎನಿತೊಡಲಂ ತಾಳಿದುದಿ 
ಲೆನಿತೊಡಲಂ ಬಿಸುಟುದಿಲ್ಲ ವಿಷಯಾನಳನಿಂ 
ದೆನಿತೆನಿತಂ ಸ್‌ 
ಲ್ಲನಂತಸಂಸಾರಗಹನದೊಳ್‌ ಜೀವಂಗಳ್‌ ೭೬ 
ಸದರಭಾ-ಆಸ್ಟಯ-ಅರ್ಶ ಜೀವಂಗಳ್‌ ಎನಿತು ೬ ಒಡಲಂ ತಾಳ್ಗಿದುದಿ: 
= ಜೀವಗಳು ಎಷ್ಟು ದ ಹಗಳನ್ನು ಹೂಂದಲಿಲ್ಲ, ಎನಿತು + ಒಡಲಂ ಬಿಸುಟುದಿಲ್ಲ 
ಎಷ್ಟು ದೇಹಗಳನು ತೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ವಿಷಯ * ಅನಳನಿಂದೆ ಆನಂತ 
ಸಂಸಾರಗಹನದೊಳ್‌ ಎನಿತೆನಿತಂ ಮಜುಗಿದುದಿಲ್ಲ - ಇಂದ್ರಿಯಸುಖವೆಂಬ 
ಇಹದ ಕೊನೆಯಿರದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಃ ಷಷ್ಟ ಮೋ ವನ್ನನುಭವಿಸಲಿಲ್ಲ! 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಜೀವಗಳು ಎಷ್ಟು ದೇಹಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು 
ದೇಹಗಳನ್ನು ತೊರೆಯಲಿಲ್ಲ, ಇಂದ್ರಿಯಸುಖವೆಂಬ ಇಹದ ಕೊನೆಯಿರದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ನೋವನ್ನನುಭವಿಸಲಿಲ್ಲ! 
ಬಗೆದೀಡಾಡೆ ದುರಂತದುಃಖತತಿಗಳ್‌ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ದುರ್ಮೋಹಮ 
ತೃಗಣಂಗಳ್‌ ಕಡಿದಿಕ್ಕೆ ಲೋಭಮಕರಾನೀಕಂಗಳಾಟಂದು ನು 
ಣಗೆ ನುಂಗುತ್ತಿರೆ ಮಾರರಾಗಶಿಶುಮಾರಂಗಳ್‌ ವ ಮಹೋಗಂಗಳಿ 
ನೆಗಮೋರಂತೆ ತೋಲಲ್ಲೆನಿಂ ತಿರಿಯಲಾನಾಅತಿಂ ಭವಾಂಬೋಧಿಯೊಳ್‌ ೭೭ 
ವ -ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ದುರ೦ತದುಃಖತತಿಗಳ್‌ ಬಗೆದೀಡಾಡೆ ಎ 
ದುರಂತಕರವಾದ ದುಃಖ(ವೆ೦ಬ ಅಲೆ)ಗಳು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು, 
ದುರ್ಮೋಹಮತ್ತ್ಯಗಣಂಗಳ್‌ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ೬ ಕೆಟ್ಟ ಆಸೆಗಳೆ೦ಬ ಮೀನುಗಳ ಹಿಂಡು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು, ss Fs "ಅನೀಕರಗಳ್‌ ಕಡಿದಿಕ್ಕೆ - ಲೋಭವೆಂಬ 
ಮೊಸಳೆಗಳು ಕಚ್ಚಿಹಾಕಲು, ಮಾರರಾಗಶಿಶುಮಾರ೦ಗಳ್‌ ಮಹೊ ಗಂಗಳ್‌ ಆಟಂದು 
ನುಣ್ಣಗೆ ನುಂಗುತ್ತಿರೆ ಕಾಮವೆಂಬ ಮೊಸಳೆಗಳೂ ಹೆಬ್ಬಾವುಗಳೂ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ನುಂಗಿ ಹಾಕುತ್ತಿರಲು, ಇನ್ನೆಗಂ * ಓರಂತೆ ಭವ + ಅಂದೊಡಿಯೊತ್‌ 
ತೋಳೇ ಲೆನ್‌ ಎ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಸ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ 
ಇಂ ತಿರಿಯಲಾ್‌ಂ = ಇನ್ನು ತೊಳಲಲಾರೆ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ದುರಂತಕರವಾದ ದುಃಖದ ಅಲೆಗಳು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು, ಕೆಟ್ಟ ಆಸೆಗಳೆಂಬ ಮೀನುಗಳ ಹಿಂಡು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು, ಲೋಭವೆಂಬ 
ಮೊಸಳೆಗಳು ಕಚ್ಚಿಹಾಕಲು, ಕಾಮವೆಂಬ ಮೊಸಳೆಗಳೂ ಹೆಬ್ಬಾವುಗಳೂ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ನುಂಗುತ್ತಿರಲು, ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ "ಒಂದೇ ಸಮನೆ 
ಸುತ್ತಾಡಿದೆ; ಇನ್ನು ತೊಳಲಲಾರೆ. 
[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದು ಬ 
ಅವರ ತೀರ್ಮಾನ. 1. ತಾಣದ ಅತ್ಯ೦ತ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಸಪ್ರಶಿಯಲ್ಲೇ ಇದು 
ಜು Se: ೧೪೦೦ ಕೈ ಮುಂಚೆಯೇ ಈ ಪದಗಳು ನುಸುಳಿರಬೇಕೆಂಬುದು 


1 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ಸಂ ೧೨೯ 


ವಃ ಎಂದು ಸಂಸಾರಶರೀರಭೋಗವಿರಕ್ತಾಂತರಂಗನು೦ ಮುಕ್ತಿಕಾಂತಾನು ುರಕ್ತಚಿತ್ತನು 
ಮಾಗಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ, ಪೂರ್ವಭವಾಭ್ಯಸ್ತಸಮಸ್ತ ಆಗಮಾರ್ಥರುಂ ಉಚಿತ 'ತುಭಭಾವನಾಧ್ಯಾಸಿತ 
ಅಂತಃಕರಣರುಂ ತ್ರಿಭುವನಗುರು ಪರಿನಿಷ್ಠ ಷ್ಯಮಣಕಲ್ಯಾಣ ಪ್ರತೀಕ್ಷಣರುಂ, ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪಾಂತ 
ನಿವಾಸಿಗಳುಮಪ್ಪ ಎಣ್ಣರುಂ ಲೋಕಾಂತಿಕದೇವರ್‌ ಬಂದು, 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಎಂದು ಸಂಸಾರಶರೀರಭೋಗವಿರಕ್ತ + 
ಅಂತರಂಗಂ = ಎಂಬುದಾಗಿ ಐಹಿಕಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆ ತಾಳಿದ ಮನಸಿನವನೂ, 
ಮುಕ್ತಿಕಾ೦ತಾ + ಅನುರಕ್ಷಚಿತ್ರನು೦ ಎ ಮುಕ್ತಿವನಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನವನೂ, 


ಲ ~ 
ಆಗಿರ್ಪ + ಅನ್ನೆಗಂ ಆಗಿರುವಾಗ. ಪೂರ್ವ ಭವ + ಆಭ್ಯಸ್ತ್ರಸಮಸ್ತ + ಆಗಮ 
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+ ಅರ್ಥರುಂ = ಹಿ೦ದಿನ ಜನ್ನದಲ್ಲಿ ಆ ಅವನಿಂದ ಕಲಿತ ಎಲ್ಲ ಶಾ 
ಬಲ್ಲವರೂ, ಉಪಚಿತ ಶುಭಜಾವನಾ +೬ ಅಧಾ ಸಿತ + ಜಾ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾವನೆಗಳು ಒಗ್ಗೂಡಿದ ಮನ ಸಿನವರೂ, ತ್ರಿಭುವನಗುರು 
ಪರಿನಿಷ್ಠಮಣಕಲ್ಯಾಣ ವ ಮೂಲೊ €ಕಗುರುವಿನ ಪರಿನಿಷ್ಠಮಣಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ. 
ಪ್ರತೀಕ್ಷಣರು೦ ೬ ಎದುರು ನೋ ಡುವವರೂ, ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪಾಂತನಿವಾಸಿಗಳುಂ + 
ಅಪ, ವ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರೂ ak ಎಣ್ಣರುಂ 
ಲೋಕಾಂತಿಕದೇವರ್‌. ಬಂದು ೬ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಲೋಕಾಂತಿಕದೇವರು ಬಂದು. 
ತಾತ್ತರ್ಯ: ಹೀಗಾಗಿ ಆದಿದೇವನು ಐಹಿಕಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆ ತಾಳಿ 
ಮುಕ್ತಿವನಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳ ಮನಸಿನವನಾದ; ಆಗ ಹಿ೦ದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲಿತವರೂ. ಒಳ್ಳೆಯ ಬಾವನೆಗಳು ಒಗ್ಗೂಡಿದ 
ಮನಸ್ಸಿನಪರೂ, ಮೂಲೋಕಗುರುವಿನ ಪರಿನಿಷ್ಠಮಣಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಎದುರು 
ನೋಡುವವರೂ. ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರೂ ಆದ ಎಂಟು ಮಂದಿ 
ಲೋಕಾಂತಿಕದೇವರು “ಬಂದರು 
[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಲೋಕಾಂತಿಕದೇವ = ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರ್ಗದ ಕೊನೆಯ 
ಪಟಲದಲ್ಲಿರುವ ಅಷ್ಟವಿಧ ದೇವತೆಗಳು (ಅವರ ಹೆಸರುಗಳು ಪಠ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇವೆ); ಇವರು ವಿಷಯವಿರಕ್ತರು, ಚತುರ್ದಶಪೂರ್ವಧರರು, ತೀರ್ಥಂ೦ಕರನಿಗೆ 
ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾದಾಗ ಅವನ ಪ್ರಶಂಸೆಗಾಗಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವವರು.) 
ಪರಮಾರ್ಹಂತ್ಯ ಮನೆಯ್ದಲಿರ್ದುದಿದಜೆಂ ಮೇಲಾನಿಟೆ ಸತ್ತ್ವಂ ಚರಾ 
ಚರಮಂ ನೆಟ್ಟನೆ ಪರ್ವಲಿರ್ದುದಚೆಂ ಮೇಲುಂಟೆ ವಿಜ್ಞಾನಮಿಂ 
ರ: ತೆರಡರ್ಕಂ ನೆಲೆಯಾಗಿಯುಂ ವ ಸುಮತೀಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ದೊಳ್‌ ನೀಂ ನಿರಾ 
ದರನಾಗಿರ್ದುದೆ ತತ್ಪುಖಾನುಗುಣಮಂ ಪೇಟ್ಗುಂ ಸಣಾಂಬಾನಧೇ ೭೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಗುಣ + ಅಂಭೋನಿಧೀ ಇ ಗುಣಗಳ 
ಸಾಗರನೇ, ಪರಮ * ಅರ್ಹ೦ತ್ಯಮನ್‌ + ಎಯಲಿರ್ದುದುಜೆಂ ಸತ್ತ್ವಂ ಮೇಲುಂಟೆ 
= ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ES ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾ 
ಸತವಿದೆಯೇ? ಚರ + ಅಚರಮಂ ನೆಟ್ಟನೆ ಪರ್ವಲಿರ್ದದಜಿಂ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಮೇಲುಂಟಿ 


ಎಣ 
ed 


ನೀನು ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ವಸುಮತೀಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ನೀಂ ನಿರ್‌ + 
ಆದರನಾಗಿರ್ದುದೆ ತತ್‌ ೬ ಸುಖ * ಅನುಗುಣಮಂ ಪೇಟು೦ - ಭೂಮಂಡಲದ 
ಒಡೆತನದಲ್ಲಿ ನೀನು ಒಲವನ್ನು ಹೂ೦ದದಿರುವುದೇ ಅದರ ಸುಖದ ಸ್ವರೂಪವನ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಗದ್ದಾ ್ಯನುಸರಣ: 'ಗುಣಗಳ ಸಾಗರನೇ, ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅರ್ಹ೦ತಪದವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಸತ್ತವಿದಯೇ? ಎಲ್ಲ ಜೀವ-ಅಜೀವ 

ಳನ್ನೂ ಲ್ಲ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮಿಗಿಲಾದುದಿದೆಯೇ? ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ನೀನು 
ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಭೂಮಂಡಲದ ಒಡೆತನದಲ್ಲಿ ನೀನು ಒಲವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಇದೇ ಅದರ ಸುಖದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ.” 

ವ। ಅದು ಕಾರಣದಿಂದೀ ವಸುಂಧರಾರಾಜ್ಯಮೋಹಮೆಂಬ ವಜಲೋಹನಿಗಳಮ 
ಪಟೆಯೆ ಹೊಯ್ತ ರಾಜಕುಂಜರಂಗೆ ನಿನಗಪವರ್ಗ ಮಾರ್ಗಂ ನಿರರ್ಗಳಮೆ ವಲಂ, ನ 
ಪ್ರತಿಜಬೋಧಿಸಿ ಹೋಗಲೊಡಂ, ಮರರಾಜಂ ಪರಿನಿಷ್ಕಮಣಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸುಕನಾಗಿ 
ಪಂಚಮಾಂಬುಧಿ ಸಂತ್ರ$ರಷೂರ್ಣನುವರ್ಣಕಲತಂಗೇಂದಮಧಿಷೆಳಗ್ದ 
ತದನಂತರಂ ಭರತರಾಜನಂ ಬರಿಸಿ ಜ್‌ ಹುಬಲಿಗಂ 
ಯುವರಾಜಪದವಿಯಂ ದಯೆಗೆಯ್ದಯೋಧ್ಯಾ ಪೌದನಪುರಾಧಿಪತ sass ನಿಜೆಸಿ, 
ಉಟಿದಪತ ೈವರ್ಗಕ್ಕೆಲ್ಲಮಿಳಾತಳ ವಿಭಾಗಮಂ ಪಚ್ಚುಕೊಟ್ಟು ಸ ಪರಿನಿಷ್ಠಮ ಮಣೋದು ಕ್ರಚಿತ್ರನುಮಾಗಿ 
ನಾಭಿರಾ ಹಾದಿಗಳ ಬೀಟಿಕ್ಕೊಂಡು, ಸೆ ನೌಧರ್ಮೇಂದದತ ಹಸ್ತಾವಲಂಬಂ ಸವಸ 
ಶಿಬಿಕೆಯನೇಟೆದಾಗಳ್‌, ಅಯೋಧಾ ಪುರಕೃತಿದೂರಮುಮತ್ಯಾಸನ್ನ ಮುಮಲ್ಲದ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ 
ನಾ ನಿರಂತರನಿಚಿತತರುನಿಕರವಿಗಳಿತ ಪುಷ್ಬೋಪಹಾರಶೋಭಿತದೊಳ್‌ ಇಂದಾ ¢ 

ಹಸ್ತವಿನ್ಯಸ್ತ ಸ್ತಮರಕತಚೂರ್ಣರಂಗವಲ್ಲೀವಿರಾಜಿತದೊಳ್‌ ಅಮರವಾರಾಂಗನಾರಬ್ಬ ಮಂಗಳ 
ಜರಾ ದೇವಾಂಗವ ಸವಿರಚಿತವಿಚಿತ್ರಮಂಟಪದೊಳ್‌ ಪರ್ಯಂತನಿವೇಶಿತವಿವಿಧ 
ಮಂಗಳ ದವ [ಪರಿಕರ ಪರಿಪೂರ್ಣದೊಳ್‌ ಪಾಂಡುಕಶಿಲಾತಲವಿಳಾಸೋಪಹಾಸಿಚಂದ್ರಕಾಂತ 
Weer 4A ಶಿಬಿಕೆಯನಿರಿಸಿ ಸುರಾಸುರಸಚೆಯಂ ದೂರೋತ್ಪಾರಿತಂಮಾಡಿ ಜನದ 
ಕಳಕಳಮಂ ಬಾರಿಸಿ ತನ್ಮಧ್ಯದೊಳ್‌ ಜಗನ್ನಾಥನನಿರಿಸಿ ಪ ಪರಿಚಾರಕಭೃತ್ಯಮಂ ದೇವೇಂದ್ರಂ 
ಮಾಡಲ್‌ TEENA ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೊಳ್‌ ಸಮತೆಯಂ ಭಾವಿಸಿ 
ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಪರಿಗ್ರಹಪ ರಿತ್ಯಾಗೋನ್ಮುಖಮಾನಸ ೦ ತ್ರಸಾಕ್ಷಿಕನಾಗಿ ವಸ್ತಾಭರಣಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಂ 
ಮೆಯ್ಯಿಂ ತೊಲಗಿಸಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನುಂ ನಿಬಿಡಬದ್ದಪಲ್ಲ ,೦ಕಾಸನನುಮಾಗಿ, 4 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಅದು ಕಾರಣದಿಂದೆ + 3 
ವಸುಂಧರಾರಾಜ್ಯಮೋ ಹಮಂಬ = ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಒಡೆತನದ. ಆಸೆ 
ಎಂಬ, ವಜಲೋ ನಿನನ ಮ ಪಜೆಯೆ ಹೊಯ್ದ ರಾಜಕುಂಜರಂಗೆ ನಿನಗೆ ಎ 
3 ಲೆಂ ಲೆಯನ್ನು ಹರಿದು ಹಾಕಬಲ್ಲ ಮದ್ದಾನೆಯಾದ 
ನಿನಗೆ. pe: ins ದು ವಲಂ “ಇ ಮೋಕ್ಷದ ದಾರಿಯ 


ಲ್‌ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ತಂ ೧೩೧ 


ದ 


ದೇವೇಂದ್ರನು ಪರಿನಿಷ್ಠಮಣ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಡಗರದಿಂದ ಪಂಚಮ 
+ ಅಂಬುಧಿಪವಿತ್ರಜಳಪರಿಪೂರ್ಣ - ಐದನೆಯದಾ ಡಲಿನ ಪಾವನವಾದ 


ನೀರು ತುಂಬಿದ, ಸುವರ್ಣಕಲಶಂಗಳಿಂದಂ + ಅಭಿಷೇಕಕ್ಸಣ ಸ್ಸ = ಚಿನ್ನದ 
ಕೊಡಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ, ತತ್‌ * ಅನಂತರಂ - ಆ ಬಳಿಕ. ರತರಾಜನಂ 
ಬರಿಸಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ೦ಗೆಯ್ದು - = ಆ ಬಳಿಕ ಭರತನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿ. ಬಾಹುಬಲಿಗಂ ಯುವರಾಜಪದವಿಯಂ ದಯೆಗೆಯ್ದು 
ಅಯೋದ್ಯಾ ಪೌದನಪು ುರಾಧಿಪತ್ಯದೊಳ್‌ + ಇರ್ವರುಮಂ ನಿಜೆಸಿ ಇ ಬಾಹುಬಲಿಗೆ 
ಯುವರಾಜ ಸಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತು. ಅಯೋಧ್ಯೆ ಮತ್ತು 8 ಪೌದನಪುರಗಳ ಆಡಳಿತವನ್ನು 


ನೀಡಿ « ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೆ; ಗೊಳಿಸಿ, ಉಟಿದ' + ಅಪತ್ಮವರ್ಗ ಕೈಲ್ಲಂ ಹ | ಕ್ವ 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರಿಗೂ, ಇಳಾತಳವಿಭಾಗಮಂ ಪಚ್ಚುಕೊಟ್ಟು = ಭೂಭಾಗವನ 


ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟು ಪರಿನಿಷ್ಠಮಣ + ಉದ್ದುಕಚಿತ್ತನುಂ +’ « £0 
ಪರಿನಿಷ್ಠಮಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಗ ಬನ್ನ ನಾಭಿರಾಜ * ಆದಿಗಳಂ 
ಬೀಚಕ್ಕೊಂಡು = ನಾಭಿರಾಜನೇ ‘ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು. 
ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರದತ್ತ ಹಸ್ತಾವಲಂಬ೦ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಶಿಬಿಕೆಯನೇಖೆದಾಗಳ್‌ 
ನ ಸೌಧಮೇಂದನು ನೀಡಿದ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸುದರ್ಶನ ಎಂಬ 
ಮೇನೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಯೋಧ್ಯಾಪರಕ್ಕೆ + ಸವಿ + ಅತಿ 4+ ಆಸನ್ನಮುಂ 
+ ಅಲ್ಲದ ವ ಆಯೋಧ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ದೂರವೂ ತೀರ ಹತ್ತಿರವೂ ಅಲ್ಲದ, 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ ವನದ ನಡುವಣ. ಜ್‌ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿನ, 
ನಿರಂತರನಿಚಿತತರುನಿಕರವಿಗಳಿತ ಎ = ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿದ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ 
ಬಿದ್ದ. ಪುಷ್ಪ + ಉಪಹಾರಶೋಭಿತದೊಳ್‌ = ಹೂಗಳಿಂದ ಸೊಗಸುವ, 
ಇಂದ್ರಾಣೀಹಸ್ತವಿನ್ತಸ್ತಮರಕತಚೂರ್ಣರಂಗವಲ್ಲೀವಿರಾಜಿತದೊಳ್‌ - = ಶಚೇದೇವಿಯ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಚ್ಚೆಯ ಹುಡಿಯ ರಂಗವಲ್ಲಿಯಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ. 
SEE + 'ಆರಬಮಂಗಳಗೀತಂಗಳೊಳ್‌ - ದೇವಗಣಿಕೆಯರಿಂದ 
ಆರಂಭವಾದ ಮಂಗಳ ಹಾಡುಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ದೇವಾಂಗವಸ್ತವಿರಚಿತವಿಚಿತ್ರ 
ಮಂಟಪದೊಳ್‌ ಎ ರೇಷ್ಮಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಜಂ ಪಾನ ಆಕರ್ಷಕ “ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ, 
| ಪರ್ಯಂತನಿವೇಶಿತವಿವಿಧಮಂಗಳದವೃಪರಿಕರಪ ರಿಪೂರ್ಣದೊಳ್‌ ೬ ಅದರೊಳಗೆ 
ಇರಿಸಿದ ನಾನಾ ಮಂಗಳಸಾಮ ಗಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. ಪಾಂಡುಕಶಿಲಾತಲವಿಳಾಸ 
+ ಉಪಹಾಸಿಚ೦ದ್ರಕಾಂತಶಿಳಾತಳದೊಳ್‌ - ಪಾಂಡುಕಶಿಲೆಯನ್ನೇ ಅಣಕಿಸುವ 
ಚ೦ದ್ರಕಾ೦ತಶಿಲೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ. ಶಿಬಿಕೆಯನ್‌ + ಇರಿಸಿ ಎ “ಪಲ್ಲ ಯನ್ನು 
ಇಳಿಸಿ, ಸುರ +: ಅಸುರಸ ಭಯಂ ದೊರ + ಉತ್ಪಾರಿತಂಮಾಡಿ ಸುರರ 
ಮತ್ತು ಅಸುರರ ಗುಂಪ ನ್ನು ದೊರಕ್ಕೆ ಚದುರಿಸಿ, ಜನದ ಕಳಕಳಮಂ ಬಾರಿಸಿ ಷ 


೧೩೨ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಜನರ ಗದ್ದಲ ಸ್ಸ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತತ್‌ + ಮಧ್ಯದೊಳ್‌ ಜಗನಾ )ಥನನ್‌ + ಇರಿಸಿ ಎ 
ಅದರ ನಡುವೆ sp Nie ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಪರಿಚಾರಕಭ್ಬ ತ್ಯಮಂ ದೇವೇಂದ್ರಂ 
ಮಾಡಲ್‌ = ಸೇವಕನಂತೆ ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮಾಡಿ. ಶುಭಭಾವನೆ 
+ ಬೆರಸು ಸಮಸ್ಕವಸ್ತುಗಳ ಇಳ್‌ ಸತ ಬಾವಿಸಿ = ಒಳ್ಳಯ ಮನಸಿನಿಂದ 
ಎ ವಸ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ ೨ನತೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಬಾಹ್ಯ + 
್ಯೈ೦ತರಪರಿ ನಿಗ್ರಹ ಹಪರಿತ್ಕಾಗ + ಉನ್ನುಖಮಾನಸಂ = ಹೊರಗಿನ ಮತ್ತು ಒಳಗಿನ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತೊರೆಯುವುದರೆಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತ್ರಿಸ ಸಾಕ್ಷಿಕನಾಗಿ = ತ್ರಿಸಾಕ್ಷಿಕನಾಗಿ, 
ವಸ್ತ್ರ + ಆಭರಣಮಾಲ ಸ್ಯಾದಿಗಳಂ ಮೆಯಿಂ pis ಜ್‌ ಬಟ್ಟೆ ಒಡವೆ "ಗಳನ್ನು 
ಮೆಯ್ಕಿನಿಂದ ತೆಗೆದು ಸಹ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನುಂ ವ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಮುಖ 
ಕ ನಿಬಿಡಬದ್ಧಪಲ್ಯಂಕ + ಆಸನನುಂ 4+ ಆಗಿ ಎ ಬಿಗಿಯಾದ 
ಪಲ್ಯಂಕಾಸನದವನೂ ಆಗಿ, 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆದ್ದರಿ೦ದ ಭೂಮಿಯ ಒಡೆತನದ ಆಸೆ ಎ೦ಬ ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ಲೋಹದ ಸಂಕೋಲೆಯನ್ನು ಹರಿದು ಹಾಕಬಲ್ಲ ಮದ್ದಾನೆಯಾದ ನಿನಗೆ, ಮೋಕ್ಷದ 
ದಾರಿಯ ಸಲೀಸೆಂಬುದು ನಿಜವೇ ಎಂದು ಲೋಕಾಂತಿಕದೇವರು ಹೇಳಿ ಹೋದರು. 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಪರಿನಿಷ್ಠಮಣ ಕಲ್ಯಾಣವ ನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಡಗರದಿಂದ [ಸಪ 
ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ] ಐದನೆಯದಾದ ಹಾಲುಡಲಿನ ಪಾವನವಾದ ನೀರು ತುಂಬಿದ 
ಚಿನ್ನದ ಕೊಡಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ. ಆ ಬಳಿಕ, ಭರತರಾಜನಂ೦ ಬರಿಸಿ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಂಗೆಯ್ದು - = ಆ ಬಳಿಕ ಭರತನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟ ಇಟ್ಟಿ ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ಯುವರಾಜಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತು. ಅಯೋಧ್ಯೆ ಮತ್ತು 
ಪೌದನಪುರಗಳ ಆಡಳಿತವನ್ನು ನೀಡಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ. ಮಿಕ್ಕ 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭೂಭಾಗವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟು ನಾಭಿರಾಜನೇ ಮುಂತಾದವರಿಂದ 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡ. ನಂತರ ಸೌಧಮೇಂದ್ರನು ನೀಡಿದ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಸುದರ್ಶನ ಎಂಬ ಮೇನೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತ. ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ದೂರವೂ ತೀರಹತ್ತಿರವೂ ಅಲ್ಲದ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿನ ಪಾಂಡುಕಶಿಲೆಯನ್ನೇ 
ಅಣಕಿಸುವ ಚಂದೆಕಾಂತಶಿಲೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಇಳಿಸಿದರು; ನಾ 
ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿದ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ. ಬಿದ್ದ ಹೂಗಾಂಜ ಸೊಗಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶಚೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ಪಚ್ಚೆಯ ಹುಡಿಯ 
ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಹಾಕಿದ್ದಳು; ೇವಗಣಿಕೆಯರು ಮಂ೦ಗಳಗೀತಗಳನ್ನು... 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಶಿಲೆಯ ನಡುವೆ ರೇಷ್ಮೆಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಆಕರ್ಷಕ 
ಮಂಟಪ ದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಮ೦ಗಳಸಾಮಗಿಗಳನ್ನಿರಿಸಲಾಗಿತ್ತು; ಆಗ ಸುರರ ಮತ್ತು 
ಅಸುರರ ಗುಂಪ ನ್ನು ದೊರಕ್ಕೆ ಚದುರಿಸಿ, ಜನರ ಗದ್ದಲವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಯಿತು; 
ಪಾಂಡುಕಶಿಲೆಯ ನಡುವೆ ಜಗದೊಡೆಯನನ್ನು ಕಳ್ಳಿರಿಸಿದರು; ದೇವೇಂದನೇ 
ಸೇವಕನಂತೆ ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ; "ಆಗ 'ವೃಷಭದೇವನು ಒಳ್ಳೆಯ 


1) 


ಲ್ಲ 
ಸ್ರ 
ಭ 


ಮ 
ಮತ್ತು ಒಳಗಿನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತೊರೆಯುವುದರೆಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸುಳವನಾಗಿ '್ರಿಸಾಕ್ಷಿಕನಾಗಿ 


[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ತ್ರಿಸಾಕ್ಷಿಕ = ಆತ್ಮ ಇಂದ್ರ ಸಿ ಸಿದ್ದರ ೦ಬ ಮೂರು ಸಾಕ್ಷಿಗಳ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ, ಪಲ್ಲಂಕಾಸನ ಎ ಪಲ್ಕಂಕ + ಆಸನ, ಎಡಪಾದವನ್ನು ಬಲ ದೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆಯೂ, ಬಲಪಾದವನ್ನು ಎಡತೊಡೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ಇರಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೋ ಖಃ 
ಧ್ಯಾನಭಂಗಿ.] 

ಮನದ ಪರಿಚ್ಛೇದದಿನಂ 

ದು ನಮಸ್ಸಿದ್ದೇಭ್ಯ ಎಂದು ಕರ್ಮಂಗಳ ಬೇ 

ರನೆ ಪಆವೆ ತದ ಪಟೆದಂ 
ಮನಸ್ವಿ ಚಳದಳಿನಿನೀಳಕೇಶಾವಳಿಯಂ ೭೯ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಮನದ ಪರಿಚ್ಚೇದದಿನ್‌ + ಅ೦ದು ಸಮಸಿದ್ದೇ ಫೇ ಸಾ 

ಎಂದು ಇ ಮನಸಿನ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಆಗ ನ ನಮಸ್ಸಿದ್ದೇಭ್ಯ ಎಂದು, ಕರ್ಮ೦ಗಳ 
ಬೇರನೆ ಪಜೆವ ೫೫ ಕರ್ಮದ ಬೇರು ರುಗಳನ್ನೇ ಕಿತ್ರೆಸೆ ಸೆಯುವ ಹಾಗೆ, ಮನಸ್ಸಿ 
ಚಳತ್‌ * ಅಳಿನಿನೀಳಕೇಶ + ಆವಳಿಯಂ ಪಜೆದ೦ ಇ ಆ ದೃಢಚಿತ್ತನಾಗಿ 


ಹಾರುವ ಕಮ ುದುಂಬಿಗಳಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ತಲೆಗೂದೇ ಲನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿದ. 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ ನ ನಮಸ್ಸಿದ್ದೇಭ್ಯಃ (ಸಿದ್ಧರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ) 


ಎಂದು ಜಪಿಸಿ, ತನ್ನ ಕರ್ಮದ ಬೇರುಗಳನ್ನೇ ಕ್ರಿ ತ್ರೆಸೆಯುವ ಲ ಆ ದೃಢಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿತು ಹಾಕಿದ. 


[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಈ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಜೈನ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಚು ಅಥವಾ 
ಲುಂಛನ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.] 
ಬರೆ ಚೈತ್ರ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ೦ 
ದೊರೆಕೊಳೆ ನವಮಿಯೊಳಮುತ್ತರಾಷಾಢಂ ದು 
ರ್ಧರಜಿನದೀಕ್ಷೆ ಯನಫಕುಳ 
ಕರಚಂಡಂ ಮೂಜುಜಾವದಾಗಳ್‌ ಕೊಂಡಂ ಲಂ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಚೈತ್ರ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷಂ ಬರೆ - ಚೈತ್ರ ಮಾಸದ 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷವು ಬರಲು, ನವಮಿಯೊಳಂ + ಉತ್ತರಾಷಾಢಂ೦ ದೊರೆಕೊಳೆ - ನವಮಿ 
ತಿಥಿ ಯೂ ಉತ್ತರಾಷಾಢ ನಕ್ಷತ್ರವೂ ಸೇರಿರಲು ಮೂಹಖುಜಾವದಾಗಳ್‌ - ಮೂರನೆ 
ಜಾವ ಅಂದರೆ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ, ಅಘಕುಳ ಕರಚಂಡಂ = ಪಾಪಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಸೂರ್ಯನಂತಿದ್ದ ವೃಷಭನಾಥನು, ದುರ್ಧರಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್‌ ಕೊ೦ಡ೦ ಇ 
ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ. 


ಗದ್ದಾನುಸರಣ: ಚತ್ರ ಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನವಮಿ ತಿಥಿಯೂ ಉತ್ತರಾಷಾಢ 
ರಿ ಈ ಲಣ ಇ 99 
ನಕ್ಷತ್ರವೂ ಸೇರಿದ ದಿನದಂದು ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಪಾಪಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನಂತಿ ದ 


ವಷಭನಾಥನು ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಜಿನದೀಕಯನು, )ಿ ಕೈಗೊಂಡ. 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಜಾವ ಎ ಯಾಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ತದ್ಭವ; ಮೂರು 
ಗಂಟೆಯ ಅವಧಿ; ಮೂಜುಜಾವ - ಮೂರನೆಯ ಜಾವ. ರಾತಿಯ ಮೂರು 
ಗಂಟೆಗಳ ನಾಲ್ಕು ಅವಧಿಯ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗ ಎಂದರೆ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ 
ಎಂದರ್ಥ.] 


ಸುರಪತಿ ತಳಮಾರೆ ಕೆದಅಕಿ ಹರಿನೀಲಮ 
ಸ್ಫುರಿತದ ತೆರೆಗಳ ಕೆಲದೊಳ್‌ 
ಪರಭಾಗಂಬಡೆದು ಗತ ಪಯೋಂಭೋನಿಧಿಯೊಳ್‌ ೮೧ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಸುರದುಂದುಬಿರವಂ +೬ ಎಸೆದಿರೆ ಷ 
ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಶಬ್ದಗೈ ಷ್ಟ ಸುರಪತಿ ಪಯೋಂ೦ಭೋನಿಧಿಯೊಳ್‌ 
೪೦+ ಆರೆ ಕೆದಜ್‌ ಎ ದೇಹೇಂದನು ಸಮದ್ರದದಲ್ಲಿ ಕೈಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಕೆದರಿದಾಗ. 
ಅವು ಹರಿನೀ ಲಮಣಿಸ್ಸುರಿತದ ತೆರೆಗಳ ಕೆಲದೊಳ್‌ 7 = ಅವು ಇಂದ್ರನೀಲದಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಲೆಗಳ ಳಲ್ಲಿ ಪ ಪರಬಾಗಂ + ಪಡೆದುವು - ಶೋಭಿಸಿದುವು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಶಬ್ದಗೈ ಯುತ್ತಿರಲು ದೇವೇ೦ದ್ರನು 
ಸಮದ್ರದದಲ್ಲಿ ಕೈಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಕೆದರಿದಾಗ ಅವು ಇಂದ್ರನೀಲದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸವ 
ವ। ಅಂತು ದೇವೇಂದ್ರಂ ಪರಿನಿಷ್ಕಮಣಕಲ್ಯಾಣಮಂ ಮನ್ನಿಸಿ ತನ್ಮುನೀಂದ್ರಪದ 
ಪಯೋಜಂಗಳ್ಗೆಅಿಗಿ ಪೊಡೆವಟ್ಟು ಹೋಗಿ 'ತದನಂತರದೊಳ್‌ ಭರತನವನತಭಕ್ತಿಭರನಿರತಂ 
ತ್ರಿಲೋಕಗುರುಚರಣಸ ರಸಿಜಂಗಳನರ್ಚಿಸಿ ನಿಜಪರಿಜನಂಬೆರಸು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋದಂ; 
ಅನ್ನೆ ಗಮಿತ್ತ ಕಚ್ಚಮಹಾಕಚ್ಛರುಂ ಭರತನ ಮಗಂ ಮರೀಚಿಯುಂ ಬೆರಸು ನಾಲ್ಬಾಸಿರ್ವರ್‌ 
ಮಕುಟಬದ್ದರ ಪ್ಪರೆಸುಮಕ್ಕಳ್‌ ಹೋಗಲೊಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತಿಯ ಭರದಿಂ ಜಾತರೂಪಮಂ ಕೈಕೊಂಡರ್‌. 
ಆಗಳಾ ತ್ರೈಲೋಕೃವಲ್ಲಭಂ, 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಂತು ದೇವೇಂದಂ ಇ ಹೀಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನು, 
ಪರಿನಿಷ್ಠಮಣಕಲ್ಯಾ ಸಜಿ ಮನ್ನಿಸಿ ಎ ಪರಿನಿಷ್ಠಮಣಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
2 ಟಾ `'ಮುನೀ೦ದ್ರಪ ದಪಯೋಜಂಗಳ್ಗೆ + ವಿಗಿ ಪೊಡೆವಟ್ಟು RN 
ನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಪ pee ಸಲಕರ ನಮಸ ರಿಸಿ ಹೋಗಿ. ತತ್‌ + 
ಬರ ನಾ ಭರತನ್‌ ೪ ಅ ಭರತ ಅವನತಭಕ್ತಿಭರನಿರತಂ ವಾ 
ತಲೆ ಬಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ ಕೀತಲೋಕಗುರುವ ರತನ + ಅರ್ಚಿಸಿ 
= ಮೂಲೋಕಗುರುವಿನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ. ನಿಜಪರಿಜನಂಬೆರಸು 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋದಂ ಇ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದ ಜೊತೆ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋದ; 
ಅನ್ನೆಗಂ +೬ ಇತ್ತ ಶ್ರ ಕಚ್ಚ ಮಹಾಕಚ್ಚ ರುಂ ಭರತನ ಮಗ೦ ಮರೀಚಿಯುಂ ಬೆರಸು 


ಛಿ 


© 


= ಈ ನಡುವೆ ಕಚ್ಚ ಮಹಾಕಚ್ಚರೂ ಭರತನ ಮಗ ಮರೀಚಿಯೂ ಸೇರಿದಂತೆ. 


ನಾಲ್ದಾಸಿರ್ವರ್‌ ಮಕುಟಬದ್ಧರಪ್ಪ 4. ಅರಸುವ ಕೃಛ್‌ = ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಮಂದು 
ಕಿರೀಟಧಾರಿಗಳಾ ಜಕೆವರರು. ಪೋಗಲ್‌ +೬ ಒಲ್ಲದೆ ಎ. ಹೋಗಲು 
ಒಪ್ಪದೆ. ಭಕ್ತಿಯ ಸಸ ಜಾತರೂಪಮಂ ಕೈಕೆ ಇ೦ಡರ್‌ ಎ ಭಕ್ತಿಯ ಆಧಿಕ್ಕದಿ೦ದ 
ದಿಗಂಬರದೀಕೆಯನು ಪಡೆದರು. ಆಗಳಾ ತೈಲೋಕ್ಕವಲ್ಲಭಂ ತ ಗಿ 


ಸಿ ತಃ ದ : 
ನಡುವ ಸತ ಸಾನ ಭರತನ ಮಗ ಮರೀಚಿಯೂ ಸೇರಿದಂತೆ 
ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಮಂದು ಕಿರೀಟಧಾರಿಗಳಾದ ರಾಜಕುವರ 
ಭಕ್ತಿಯ ಆಧಿಕ್ಕದಿ೦ದ ದಿಗಂಬರದೀ ಕ್ಷಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆಗ ಮೂಲೋಕ 
ದೊಡೆಯನು 
ಇಂದಿಂಗಳುದಿಂಗಳ್‌ ನೆಜಕಿ 
ದಂದಲ್ಲದೆ ಕಯ್ಯನೆತ್ತೆನೆಂದ ನಶನದಿಂ 
ನಿಂದಂ ಯೋಗದೊಳತಿನಿ 
ಷ್ಟಂದಂ ಮಂದರನಗಂಬೊಲಚಳಿತಧ್ಯೈರ್ಯಂ ೮೨ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಇಂದಿಂಗೆ + ಅಲುದಿ೦ಗಳ್‌ ನೆಜ್‌ದಂದು + 
ಅಲ್ಲದೆ ಕಯ್ಯನೆತ್ತೆನ್‌ = ಇಂದಿಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ 
ಕೈಯನ್ನೆತ್ತು. ತುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಅಚಳಿತಧೈರ್ಯಂ ಮಂದರನಗಂಬೊಲ್‌.ನಿಪ್ಲಂದಂ 
= ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮಂದರಪರ್ವತದ ಹಾಗೆ ಅಲ ಡದೆ, 
ಅನಶನದಿಂ ಎ ಹಾ ನಿಂದಂ - ಉಪವಾಸದಿಂದ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತ. 
ಗದ್ಯಾನು ನುಸರಣ: ಇಂದಿಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ನನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನೆತ್ತುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಮಂದರಪರ್ವತದ ಹಾಗೆ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತ. 
ಸಿಮಿತೇಕ್ಷಣಮಭ್ರೂಭಂ 
ಗಮನಾಪಾಂಗಾವಳೋಕನಂ ಸುಶ್ತಿಷ್ಟೋ 
ತ್ರಮದಶನಚ್ಛ್ಚದಮಾನನ 
ಮಮರ್ದುದು ಯೋಗಪ್ರಯೋಗದೊಳ್‌ ಮುನಿಪತಿಯಾ ೮೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಸ್ತಿಮಿತ + ಶಕ್ಷಣ + ಅಭ್ರೂಭಂಗಂ 
ನಿಶ್ಚಲ ನೋಟ ಸನ ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದಿರುವವಿಕೆ. ಅನ್‌ +೬ ಅಪಾಂಗ + 


ಕ್‌ 
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೫ ಬ ‘ pe ಒಳ ಎಲ ಭಳ ಇಲ್‌ ಇಲ್ಲಿ ರ be 
ಅವಳೋಕನಂ - ಕಡೆಗಣೋಟ ಇರದ, ಸುಶ್ಲಿಷ್ಟ * ಉತ್ತಮದಶನಚ್ಚದಂ = 
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ಣಿ 
tL 
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6 


ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ತುಟಿಗಳು, ಆನನಂ ಎ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. ಮುಖವು. 


ಮುನಿಪತಿಯಾ ಯೋಗಪ್ರಯೋಗದೊಳ್‌ ಅಮರ್ದುದು = ಮುದಿಶ್ರೇಷ್ಠನ 
ಯೋಗಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದವು 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಯೋಗಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿನ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಲ ನೋಟ, ಅಲುಗಾಡದ ಹುಬ್ಬುಗಳು, ಕಡೆಗಣ್ಣೋಟವಿರದೆ ತುಟಿಗಳು 
ಮುಚ್ಚಿದ್ದವು 


ನೆಗಬ್ಬುದು ದೀಕ್ಷಾನಂತರ 
ಮಗಣಿತಪು ುಣ್ಯೋದಯಂ ಮನಃಪರ್ಯಯಮಂ 
ತೊಗೆದ ಚತುರ್ಜ್ಯಾನದೊಳಾ 


ವಗಮೆಸೆದಂ ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದಿಬ್ರ ಹ್ಮಂ ೮೪ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ದೀಕ್ಷಾ + ಅನಂತರಂ + ಅಗಣಿತಪುಣ್ಯ + 
ಉದಯಂ ಮನಃಪರ್ಯಯಂ ನೆಗಟ್ಟುದು ಎ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯ ಬಳಿಕ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ 
ಪುಣ್ಯದ ಮನಃ ಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಯಿತು, ಅಂತು + ಒಗೆದ 
ಚಿತುರ್ಜಾನದೊಳ್‌ ಜ್ಞಾನರೂಪನ್‌ + ಆದಿಬ್ರಹ್ಮ೦ ಆವಗಂ + ಎಸೆದಂ - ಹಾಗೆ 
ಉಂಟಾದ ಚತುಜ್ಹಾ ೯ನದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದ ಆದಿಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಜಿನದೀಕ್ಷಯ ಬಳಿಕ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಪುಣ್ಯದಂತೆ 
ಮನಃಪರ್ಯಯ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಹಾಗೆ ಉಂಟಾದ. ಚತುರ್ಜ್ವಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದ ಆದಿಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಶೋಬಿಸಿದ. 
ವಃ ಆದಿ ಡಾನ್‌ ಅಮರಗಿರಿಯಂತೆ ಅಚಳಿತನುಂ, ಪಾರಾವಾರದಂತೆ 
ಅಕಲುಷಿತನು೦, ಅನಿಲನಂತೆ ನಿಸ್ಪಂಗನುಂ, ಅಂಬರದಂತೆ ನಿರ್ಲೇಪನುಮಾಗಿ ನಿಲೆ, ಆ 
ಮುನೀಂದ್ರನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದೊಳ್‌ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವೈರಂಗಳಂ ಮಲಕಿದು, 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಆದಿ ತೀರ್ಥಕರ್ತಾರನ್‌ 4+ ಅಮರಗಿರಿಯಂತೆ 
* ಅಚಳಿತನು೦ - ಆದಿಬ್ರಹನು ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದೆ, 
ಪಾರಾವಾರದಂತೆ 4 ಅಕಲುಷಿತನು೦ ಇ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಕಲ್ಗಪಷರಹಿತನಾಗಿ. ಅನಿಲನಂತೆ 
ನಿಸ೦ಗನು೦ - ಗಾಳಿಯಂತೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಜೊತೆಯಾಗದೆ. ಅಂಬರದಂತೆ 
ನಿರ್ದೇಪನುಮಾಗಿ ನಿಲೆ ಇ ಆಗಸದಂತೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೆ ತಪಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲು, 
ಆ ಮುನೀಂದನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದೊಳ್‌ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವೈರಂಗಳರಿ ಮಲ್‌ದು ಜಾ. 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ತಪಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪರಸರ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮರೆತು 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆದಿಬ್ರಹ್ಮನು ಮೇರು೫ನ ಣಾ ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದೆ. 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಕಲ್ಲಷರಹಿತನಾಗಿ. “ಗಾಳಿಯಂತೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಜೊತೆಯಾಗದೆ. 
ಗಸದಂತೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೆ ತಪಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲು, ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ತಪ್ಪಸಿನ 
php ಪರಸರ ದ್ದ ದ್ವೇ ಷವನ್ನು ಮರೆತು 
ಕರಿಗಳ್‌ ಕೇಸರಿಗಕ್ಕೆ 'ಹುಷ್ಠರದ್ದ ತಸ್ವಚ್ಛಾಂಬುವಂ ನೀಡೆ ಭೀ 
ಕರಶಾರ್ದೂಲಕುಳಂ ಕುರಂಗಕುಲದೊಳ್‌ ತಳ್ಳೊಯ್ದು ಬಂದಾಡೆ ಕೇ 


ಸರಿಣೀಸ ಸನನಾನನವನ್ನತಡಪೊಕಿತನೀಕವಂಡಾದ ಶಾಂ 


ತರಸಂ ಪೊಂಪುಟೆವೋದುದಾ ಮುನಿಪನಿಂ ತತ್ಪಾ ಿಂತಕಾಂತಾರದೊಳ್‌ ೮೫ 
ರ್ಥ ವ 


ಕೇಸರಿಗಳ್ಗೆ ನೀಡೆ - ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ತಂದ 
ತಿಳಿನೀರನ್ನು ಸಿಂಹಗಳಿಗೆ ನೀಡುವ ಹಾಗ, ಭೀಕರಶಾರ್ದೂಲಕುಳ೦ 
ಕುರಂಗಕುಲದೊಳ್‌ ತಳ್ಳೊಯ್ದು ಬಂದು + ಆಡೆ - ಭಯಂಕರವಾದ ಹುಲಿಗಳು 
ಜಿಂಕೆಗಳ ಗುಂಪಿನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಆಟವಾಡುವ ಹಾಗೆ. ಕೇಸರಿಣಿ €ಸ್ಪನ್ಯಮನ್‌ 
+ ಅನ್ಯವನ್ಯಗಜಪೋತಾ ತಾನೀಕಂ + ಉಂಡು ೪+ ಆಡೆ ಇ ಹೆಣ್ಣು ಸಿಂಹಗಳ 


ಮೊಲೆಯನ್ನು ಇತರ ಕಾಡಿನ ಆನೆಮರಿಗಳು ಉಂಡು ಆಟವಾಡುವ ಹಾಗೆ. ಆ 
ಮುನಿಪನಿಂ 'ತಠ್‌ 4+ ಕಾಂತಕಾಂತಾರದೊಳ್‌ ಇ ಆ ನಿ 
ಚೆಲುವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಶಾ೦ತರಸಂ ಪೊಂಪುಟೆ ೬ ಪೋದುದು = ಶಾಂತಸವು 
ಹರಡಿತು. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆ ಮುನಿವರನಿಂದಾಗಿ ಆ ಚೆಲುವಾದ ಕಾಡಿನಲಿ ಶಾಂತಸವು 


ಲಿ 


ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಹರಡಿತೆಂದರೆ, ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಲ್ಲ ತಿಳಿನೀರನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ತಂದು ಶಹ ಗೆ ನೀಡಿದುವು; ಳೊಯ್ಲು ಬಂದು * ಆಡ ಎ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಹುಲಿಗಳು Weir: ಗುಂಪಿನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಆಟವಾಡಿದುವು; ಹೆಣ್ಣು ಸಿಂಹಗಳ ಮೊಲೆಯನ್ನು ಇತರ ಕಾಡಿನ ಆನೆಮರಿಗಳು 


ಉಂಡು ಗ 
ವಃ ಆ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌ ತತ್ತಹೋನಿಧಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಕಚ್ಛಮಹಾಕಚ್ಛರ ತನಯರಪ್ಪ 
ನಮಿವಿನಮಿ ುಗಳಭಿನವಯೌವನಾರಂಭ ಪ್ರೇರಿತೇಂದ್ರಿಯವಿಷಯಸುಖಾನುಭವೋನು ಮಖಮಾನಸರ್‌ 
Ls ಬಂದು ಮಹೀತಳಾಲಿಂಗಿತ ಲಲಾಟಪಟ್ಟರತಿಸು ನಿರಭಿಕುಸುಮ 
ಪವಿತ್ರಜಲಂಗಳಿ೦ಂದಮಾದಿಷುರುಷನ ಪದಪಯೋಜಂಗಳನರ್ಚಿಸಿ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವಿಚಾರ 


ಳಾಗಿ 

ಪದವಿಭಾಗ- ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಆ 
ತತ್‌ + ತಪೋನಿಧಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ - ತಪಸ್ಸಿನ ನಿಧಿಯಾದ ವಾತಿ ಣಗ 
ಕಚ್ಚಮಹಾಕಚ್ಛರ ತನಯರ್‌ + ಅಪ್ಪ ಕಚ್ಚ ಮಹಾಕಚ್ಚರ ಮಕ್ಕಳಾದ. 
ನಮಿವಿನಮಿಗಲ್‌ ಎ. ನಮಿವಿನಮಿ ಎಂಬುವವರು, ಅಭಿನವಯೌವನ + 


ಆರಂಭಪ್ರೇರಿತ - ಹೊಸತಾಗಿ Parsee ಹರೆಯದಿಂದ ಉತ್ತೇಜಿತವಾದ, 


0 
ಇಂದ್ರಿಯವಿಷಯಸುಖ + ಭವ + ಉನ್ಮುಖಮಾನಸರ್‌ - ಇಂದ್ರಿಯ 
ಸುಖಗಳ ಅನುಭವವನು ಹೂಂದುವ ಮನಸುಳವರಾಗಿ. ಕೃಪಾಣಖೇಟಕವ್ಯಗ್ರ 
ವ್ಸ pa ೨) 
ಪಾಣಿಗಳ್‌ ಬಂದು. = pe ಗುರಾಣಿಗಳನು ಉ ೇಗದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಟ್‌ 
| ಸ ಬಮ 
ಮಹೀತಳ 4 ಆಲಿಂಗಿತಲಲಾಟಪಟರ್‌ -: ಇ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಪಿಕೊಂಡ 
ಹಣೆಯುಳವರಾಗಿ, ಅತಿಸುರಭಿಕುಸುಮಫಲಪವಿತ್ರಜಲಂಗಳಿ೦ಂದ೦ ಇ ಬಹು 


ವ 
ಬುದ್ಧ ಯಿಂದ 
ಗದ್ದಾನುಸರಣ: ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ, ತಪಸ್ಸಿನ ಜ್ಯ ಆದಿದೇವನ 
ಬಳಿಗೆ ಕಚ್ಚ ಮಹಾಕಚ್ಚರ ಮಕ್ಕಳಾದ, ನಮಿವಿನಮಿಗಲ್‌ ನಮಿವಿನಮಿ ಎಂಬುವವರು 
) 5 | ಮ ಮೊದಲಿಟಿರುವ ಶಾ ದ ಉತ್ತೇಜಿತರಾಗಿ 


ಳಿ 

ದರು; ಅವರು ಹೊಸತಾಗಿ ತಮ್ಮ 3 

೦ದ್ರಿಯ ಸುಖಗಳ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರು; 
ಅವರು ಉದ್ದಿ ದ್ಲೇಗದಿ೦ದ ಕಿರುಗತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಗದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಬಂದಿದ್ದರು; ಬ ಬಂದವರೇ ಅವರು ಭೂಮಿಗೆ ಹಣೆ ತಾಕುವಂತೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ. ಸುಗಂಧಭರಿತ ಹೂಗಳು ಹಣ್ಣುಗಳು ಮತು ಶುದನೀರುಗಳಿಂದ 


w 
fea 


[30 ಹಾಗಿ ಠಃ 
ಆದಿದೇವನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು; ಆನಂತರ ಸೆರಿ ತಪ್ಪುಗಳ 
ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗಂದರು: 

ಕಡಲತಡಿಯೆಯ್ದೆ ನೆಲನಂ 

ಪಡೆದರ್‌ ಭವದೀಯಪುತ್ರರುಳ್ಳಳವಿಗಳೊಳ್‌ 

ಪಡೆದುದು ಬಂಧುಜನಂ ನಿ 

ಮೃಡಿಗಾವೇಂ ಹೋಷವರ್ಗದಿಂದಂ ಪೊಣಗೇ ೮೬ 


ರ 


ಎ ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಭವದೀಯ ಪುತ್ರರ್‌ ಕಡಲತಡಿ + ಎಯ್ದೆ 
Pe ಪಡದರ್‌: ಎ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಕಡಲಕರೆಯವದೆಗಿನ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದರು; ಉಳ್ಳ + ಅಳವಿಗಳೊಳ್‌ ಬಂಧುಜನಂ ಪಡೆದುದು . ೬. ತಮ್ಮ 
. ಯೋಗ್ಯತೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ನಂಟರುಗಳೂ (ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು. ಪಡೆದರು; 
ನಿಮಡಿಗೆ ಆವೇಂ ಪೋಷ್ಠವರ್ಗದಿಂದಂ ಪೊಜಿಗೇ - ತಮ್ಮ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಾವು 
ರಕ್ಷಿತವರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಗಿನವರೇ? 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ತಾವು ಪಸಿಗೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಕಡಲಕರೆಯವರೆಗಿನ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರಿ; ಬಂಧುಗಳೂ ತಮ್ಮ 
ಯೋಗತೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು; ಆದರೆ ನಾವು ಮಾತ್ರ 


ರಿ 


ತಮ ಮ್ಮ ರಕ್ತಿತವರ್ಗ ದಿಂದ ದೂರದವರೇ 

ವ। ಎಂದು ತಮ್ಮ ಭೋಗಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಸ ಬಗೆದು ಯೋಗವ್ಯಾಘಾತಮಂ ಮಾಡುವುದುಂ 
ಪ್ರಕಂಪಿತಾಸನನುತ್ತನ್ನಾ ವಧಿಬೋಧಂ ಧರಣೇಂದ್ರನಜೆದು ಭೋಂಕೆನೆ ಬಂದು ತ್ರಿಭುವನಗುರುಗೆ 
ಪೊಡೆವಟ್ಟು ದ ಫಂ ನೋಡಿ, “ಪರಿವರ್ಜಿತಭೋಗನೊಳ್‌ ಭೋ ಗಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂ 


ಉ 


ಸೋಗಪ ರರ ಅನಿತು ಬಯಕೆಯುಳ್ಳೊಡೆ ನಿಮ್ಮಿರ್ಬರುಮಿ 
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ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಕುಡುವಂ ಗುರು ಪಡೆವರ್‌ ಪೆಅರ್‌ 


ದು ತಮ ಇಂದಿಯಸುಖವನೆ 
ಕೊಡುವವನು ಜಗದ್ದುರು ಪಡೆಯುವವರು ಬೇರೆ; ಎಡೆಯೊಳ್‌ ನಿ 


1. 


ರೆದಿರುವವನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಯಾರು, ಇದೇಕೆ ಕಿಡೆನುಡಿದ 


ಈ 


ಡೆವಿರ್‌ ನಿಮಗೆಮ ಕಜದೊಳ್‌ ಹೊರೆಯುಂಟೇ 


ಕುಡುವಂ ಗುರು ಪಡೆವರ್‌ ಪೆಜ 
ರೆಡೆಯೊಳ್‌ ನೀವಾಗಿ 


ಹಾಡ್‌ 


ನುಸರಣ 


0 


ರಿ 


ನದಿಂದ ನೀವೇನು 


ಆಸನಕಂಪದಿಂ 
ಹೆಗಡೆತ 
ಗದಾ 


ಎರೆವೆಮೆ ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಿರೆ ಭರತನನೆಮ್ಮ ಮಹಿಮಗಂತದು ದೊರೆಯೇ ೮೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ-ಅರ್ಥ: ಸ ಸುರಭೂರುಹಂ + ಇರೆ ಮತ್ತಿನ ಮರಮಂ 
= ಕೆಲ್ಪವ್ನ ಕ್ರವಿರಬೇಕಾದರೆ ಇನ್ನಾವುದೋ ಮರವನ್ನು. ಜಳರಾಸಿಯಿರೆ. ಕುಳುಂಪೆಯ 
ನೀರಂ ಎ ಸಮುದ್ರವೇ ಇರಬ ೀಕಾದರೆ ಕುಂಟೆಯ ನೀರನ್ನು, ಪುರುಪರಮೇಶ್ರರನ್‌ 


+ ಇರೆ ಭರತನನ್‌ ಎರೆವೆಮೆ ಇ ಪರುದೇವನಿರಬೇಕಾದರೆ ಭರತನನ್ನು 


ಕೇಳೋಣವೇ? ಎಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಗೆ + ಅಂತದು ದೊರೆಯೇ ಇ ನಮ _ ಗೌರವಕ್ಕೆ 


೨ ಹ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಕವಿರಬೇಕಾದರೆ ' ಇನ್ನಾವುದೋ ಮರವನ್ನು, ಸ ಮುದ್ರವೇ 
ಸಸ ಕುಂಟೆಯ . ನೀರನ್ನು. ಪು ಪುರುದೇವನಿರಬೇಕಾದರೆ ಭರತನನ್ನು 
ೀಳೋಣವೇ? ನಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಅದು ತಕ್ಕುದೇ? 
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ವ ಪಸರ ಧರಣೇ೦ದ್ರನವರ ನನನಮ ಸಡಾ 
ನಿರ್ಭರಭಕ್ತಿಯುಮಂ ಮೆಚ್ಚಿ ನಿಜರೂಪಮಂ ತೋಟೆದಾಗಳ್‌, 


ಪದದಿಭಾಗ-ಅನ್ನಯ-ಅರ್ಥ: ಎ೦ಬುದು೦ ಇ ಎನ್ನಲು, ಧರಣೇಂದನ್‌ + 
ಅವರ ಮಹಾನುಭಾವಮುಮನ್‌ - ಧರಣೇಂದನು ಅವರ ಹಿರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ 
ಆದಿದೇವನೊಳ್‌ + ಆದ ನಿರ್ಭರಭಕ್ತಿಯುಮಂ ಮೆಚ್ಚಿ ಇ ಪುರುದೇವನ ಬಗೆಗಿನ 
ತು೦ಬು ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿಕೊ೦ಡು, ನಿಜರೂಪಮಂ ತೋಣಿದಾಗಳ್‌ = ತನ್ನ 
ಸ್ಪಸ್ತ್ಮರೂಪವನ್ನು ತೋರಿದಾಗ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎನ್ನಲು. ಧರಣೇ೦ದ್ರನು ಅವರ ಹಿರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ, 
ಗೇಟು ಬಗೆಗಿನ ತುಂಬು ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ಪಸ್ತರೂಪವನ್ನು 


ರಿಸಿ 


ಶ್ಯ 


ತ 
ಟ್‌] 


ಗು ಯಯ ವನ ಕಿಂ 

ಕರನೆಂ ನಿಮಗಪ್ಪ ಭಾಗಮಂ ಕುಡಲೆನ್ನಂ 

ಗುರು ಮುನ್ನಂ ಬೆಸಸಿದನಿ 

ನ್ನಿರದೆನ್ನೊಡವನ್ನಿಮೆನ್ನ ಪೇಲ್ಲುದು ಗೆಯ್ಕಿಂ ರ್ರ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಧರಣೇಂದನೆನ್‌ ಎ ನಾನು ಧರಣೇಂದ್ರ, 

ಅಭವನ ಕಿಂಕರನೆಂ ಇ ಆದಿಬ್ರಹ್ಮನ ಸೇವಕ, ನಿಮಗೆ * ಅಪ್ಪ ಭಾಗಮಂ ಕುಡಲ್‌ 
= ನಿಮಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಭಾಗವನು. ಕೊಡಲು, ಎನ್ನ೦ ಗುರು. ಮುನ್ನ೦ ಬೆಸಸಿದನ್‌ 
= ನನಗೆ ದೇವನು ಮುಂಚೆಯೇ ಆಜಾ ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನು + ಇರದೆ + ನಡು 
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ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ನಾನು ಧರಣೇಂದ್ರ, ಆದಿಬ್ರಹ್ಮನ ಸೇವಕ. ನಿಮಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ 
ಭಾಗವನು. ಕೊಡಲು ನನಗೆ ದೇವನು ಮುಂಚೆಯೇ ಆಜಾಹಪಿಸಿದಾನೆ; ಇನ್ನು 


೯ 
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ತ್ರ ದ್ಯಾಧರಾಧೀಶ್ವರರಂ ಬರಿಸಿ ಗಗನವಲ್ಲಭರಥನೂಪುರ 
ಚಕ್ರವಾ ೦ಗಳ೦ ರಾಜಧಾನಿಗಳಾಗಿ ನೆಗಬ್ಬ ನೂಜಪತ್ತುಂ ಪೊಬಲ್ಗಳನೊಳಕೊಂಡ 
Earl “gol ಕೊಟ್ಟು ಗಾಂಧಾರಪನ್ನಗವಿದ್ಯೆಗಳನವರ್ಗೆ 


ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಮಿತ್ತು. ಧರಣೇಂದನ್‌ ಅವರಂ ಅಂಬರಚರೇಂದ್ರಪದವಿಯೊಳ್‌ ನಿಜೆಸಿ 

ನಿಜಾ ಮರಲೋಕಕ್ಕೆ. ಹೋದಂ, ಅನ್ನೆಗಮಿ 
ಪದವಿಭಾಗ ಅಜ್ಜಯ್ಯ ತನ: = ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಅಧಿಪಂ 

'ಸ೦ಮುಖದಿಂ ಬೆಸಸಿದೊಡಲ್ಲದೆ + ಒಲ್ಲೆವು * ಎನೆ - ದೇವನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಂದಲೇ 
ಳುವವರೆಗೆ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲು, ವಿಕ್ರಿಯೆಯಿ೦ದ೦ ಬೆಸಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಇ 
ತನ್ನ ೭ ಕ್ರಿಯಾಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂ ದಿಂದ ದೇವನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ನಮಿಯುಮಂ 
ವಿನಮಿಯುಮಂ೦ = ನಮಿವಿನಮಿಯರನ್ನು, ನಿಜವಿಮಾನಮನ್‌ + ಏಟೆಸಿಕೊಂಡು 
ಪೋಗಿ `ರಜತೆ ' 4+ ಅಚಲಮನ್‌ + ಎಯ್ದಿ ವ ತನ್ನ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನೂ 
ಹತಿಸಿಕೂಂಡು ಬೆಳ್ಳಿಬೆಟ್ಟವನ ತಲುಪಿದ. ವಿಜ ಭವತ ದೊಳ್‌ ನಿಂದು « ಅವರನಲ್ಲಿಗೆ 
ವಾಸವರ್‌ ಮಾಡಿ ಎ ೈವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಳಬೇಕೆಂದು ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, 
ದಕ್ಷಿಣ + ಉತ್ತರಶ್ರೇ ಕೆಗಳೊಳ್‌ + ಸ ವಿದಾ ಧರಾಧೀಶ್ವರರಂ ay ವ 
ದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಶ್ರೇಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಿದ್ಯಾಧರ ರಾಜರುಗಳನು 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು. 'ಗಗನವಲ ಲಭ ರಥನೂಪುರಚ ಕಕ್ರವಾಳಂಗಳ್‌ + ಎಂಬ 
ಗಗನವಲ್ಲಭಪುರ ಮತ್ತು ಬು ವು ಎ೦ಬ, ರಾಜಧಾನಿಗಳಾಗಿ ನೆಗಟ್ಟು 
= ರಾಜಧಾನಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ. ನೂಜಪತ್ತುಂ ಪೊಲಲ್ಲ ಛಳನ್‌ +೬ ಒಳಕೊಂಡ ಎ 
ನೂರಹತ್ತು ನಗರಗಳು ಸೇರಿರುವ, ದಕ್ಷಿಣ + ಉತ್ತರಶ್ರೇಃ ಕೆಗಳಂ ನಮಿವಿನಮಿಗಳ್ಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು - "ದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಶ್ರೇ ಣಿಗಳ ನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಮಿ ಮತು ಬ ವಿನಮಿಗಳಿಗೆ 
ನೀಡಿ, ಗಾಂದಾ ಪನ್ನ ನ್ನಗವಿದೈೆಗಳನ್‌ + 1 ವಿಧಿಪೂರ್ವ ಕಂ + ಇತ್ತು ಎ 
ಗಾಂಧಾರ ಮತು ಸ ಪನ್ನಗವಿದ್ದೆಗಳ ಳನು, Ip ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು, ಧರಣೇ೦ದ್ರನ್‌ 
ಅವರಂ ಅಂಬರಚರೇಂದಪದವಿಯೊಳ್‌ ನಿ = ಧರಣೇ೦ದ್ರನು ಅವರನು 
ಅಂಬರರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ. A ಸೋದ 
ನ್ನ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದ, ಅನ್ನೆಗಂ + ಇತ್ತಲ್‌ - ಈ ಮಧ್ಯ ಈ ಕಡೆ, 
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ಅವರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲ ಲಥ 

ರಾಜಧಾನಿಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿನ ನೂರಹತ್ತು ನಗರಗಳಿಂದ ನ! ಸಾನ್‌ ಮತು 
ಉತ್ತರಶ್ರೇಣಿಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಮಿ ಮತ್ತು ವಿನಮಿಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದುದಲ್ಲದೆ. 
ಗಾಂಧಾರ ಮತ್ತು ಪನ್ನಗವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ, 
ಧರಣೇ೦ದ್ರನು ಅವರನ್ನು ಅಂಬರರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ತನ್ನ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದ, ಈ ಮಧ್ಯೆ ಈ ಕಡೆ. 


[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ದೇವನು ಸ ಏಕ್ರಿಯಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಪಂಪನ ವಿವರಣೆಯಾದರೆ, ಪೂರ್ವಪರಾಣದಲ್ಲಿ ದೇವನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನಮಿವಿನಮಿಯರು ನಂಬುತ್ತಾರೆ; ಧರಣೇಂದ್ರ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ: ಪೂಪು, ೧೮.೧೪೫.] 

ಪರಮಂ ಪೂಣ್ಣಲುದಿಂಗಳಂ ನೆಜಪಿ ಚರ್ಯಾಮಾರ್ಗದೊಂದಂದಮಂ 

ಧರೆಯೊಳ್‌ ಮಾರ್ಗವಿಬೋಧನಾರ್ಥಮಖಜೆಯಲ್ಕೆಂದೆತ್ತಿ ಕಯ್ಯಂ ಸುರೇ 

ಶ್ವರಶೈ ಳಂ ತಳರ್ವಂತೆವೊಲ್‌ ತಳರ್ದನೀರ್ಯಾಗೋಚರಂ ಶುದ್ಧಿ ತ 

ಧರ 3ನ್ನೊಳ್‌ ಧರೆಯಂ ಪದಾಂಬುಜರಜಂಗಳ್‌ ನೀರಜಂ ಮಾಟ್ಟೆನಂ ೯೦ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ನಯ-ಅರ್ಥ: ಪ ಪರಮಂ ಪೂಣ್ಣ * ಅಜೆದಿಂಗಳಂ ನೆಜಪಿ 
= ಪರಮನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಆರು ತಿಂಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಚರ್ಯಾಮಾರ್ಗದ 
+* ಒಂದು ೬ ಅಂದಮಂ ಧರೆಯೊಳ್‌ ಮಾರ್ಗವಿಬೋಧನ + ಅರ್ಥಂ ೩ 
ಚರ್ಯಾಮಾರ್ಗದ ಒಂದು ಬಗೆಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಿ, ಅಜೆಯಲ್ಲೆ + 
ಎಂದು ಕಯ್ಯಂ ಎತ್ತಿ - ತಿಳಿಯಲಿ ದು ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನೆ. ತ್ರಿಕೂ೦ಡು, ಧರೆಯಂ 
ಪದಾಂಬುಜರಜಂಗಳ್‌ ನೀರಜಂ ಮಾಟಚಿನಂ ಎ ವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತ ತನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ 
ಧೂಳಿನಿಂದ ಕೊಳರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು. ಸು ಸುರೇಶ್ವರಶೈಳಂ ತ ಳರ್ವಂತೆವೊಲ್‌ 
= ಮೇರು ಪರ್ವತವು ಹೊರಡುವ ಹಾಗೆ, ತನೊ, ಳ್‌ ಶುದ್ಧಿ ತಳಿರ 
ಈರ್ಯಾಗೋಚರಂ ತಳರ್ದನ್‌ ಇ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಈರ್ಯಾಗೋಚರನಾಗಿ ನಡೆದ. 
ಗದ್ಯಾನ ನುಸರಣ: ಪರಮನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಆರು ತಿಂಗಳ ನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, 

ಚರ್ಯಾ ಮಾರ್ಗದ ಒಂದು ಬಗೆಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಿ ತಿಳಿ ಯುವಂತೆ 


ಮಾಡಲು ತನ್ನ  ಕೈಯನ್ನೆತಿ ತ್ರಿಕೊಂ ಡು ಭೂಮಿಯನು ತ ತನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಧೂಳಿನಿಂದ 
ಲ್ನ ಲ 
ಕೊಳೆರಹಿತವ (ನ ಮಾಡಲು ಮೇರು ಪರ್ವತವು ಹೊರಡುವ ಹಾಗೆ ತನ 


ಶುದಿ ಬಹು 4 ೦ದಿ ಕರ್ಯಾಗೋಚರನಾಗಿ ನಡೆದ. 
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` ವಿನೀತರೊಳ್‌ ಮೈತ್ರಿಪ್ರಮೋದಕಾರುಣ್ಯಮಾಧ್ಯಸ್ಥವೃತ್ತಿಗಳಂ ಭಾವಿಸುತ್ತುಂ ಜಂ 
ನಿರೀಕ್ಷಣ ನಿರುತಮತಿದ್ರುತವಿಲಂಬಿ ೨ಗತಿವ ಪೇತನುಮಾಗಿ ನಗರಾರಣ್ಯನಿರ್ವಿಶೇಷನುತ್ತಮಮ ಮ 
ಜಘನ್ಯಾಗಾರಂಗಳೊಳ್‌. ಚಂದ್ರಗತಿಯಿಂ' ಸಲುತ್ತುಮಾಳೋಕಸಂಭ್ರಮೋಪೇತ ಪುರಜನಾನು 


ಗಮ್ಮಮಾನಂ ಸೋಮಪ್ರಭ ರಾಜಮ ನಂದಿರಾಜಮುಖನಾಗಿ ಬರ್ಪನೆ,ಗಂ ದ್ವಾರಪಾಳಕಂ 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನೆಂಬಂ ಪರಿತಂದು ಭಗವ ದ್ವತ್ರಪ್ರಸಕ್ತ ವಚನರಚನಾಮುಖರಮುಖಸರಸೀರುಹನಾಗಿರ್ದ 


ಸೋಮಪ್ರಭಂಗ ಶೆ ನಾರ ಅತಿಪ್ರಮೋದಪ್ರೀಣಿತಾತಂತರಃಕರಣನಾಗಿ, 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಆ ಅರ್ಥ: ಅನ್ನೆಗ೦ ಅ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ. ಆದಿಮುನೀಶ್ಚರನು೦ 
= ಆದಿಜಿನನು ಆ ಪುರ ೬ ಅ೦ತರಾಳದೊಳ್‌ - ಆ ನಗರದ ಮಧ್ಯೆ, 
_ ಸ೦ವೇಗವೆ ರಾಗ್ಯ + ಅಭಿವೃದ್ಧಿ + ಅರ್ಥಮಾಗೆ - ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ 
ದೃಢಸ ೦ಕಲದಿಂದ, ಜಗತ್‌ + ಕಾಯಸಭಾವಭಾವನಾಪರಂ 
ದೇಹಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಸಕಳಶರೀರಗುಣ + 
ಅಧಿಕದುಃಖಾರ್ದಿತ + ಅವಿನೀತರೊಳ್‌ = ಕೇವಲ ದೇ ಹಗುಣಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದಿ 


ಅತೀವ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅವಿಧೇಯರಲ್ಲಿ, ಮೈತ್ರಿ ಪ್ರಮೋದ ತ 


ಸ್ಸ್‌ ಲು 
ಮಾಧ್ಯಸ್ಥವೃತ್ತಿಗಳಂ : ಭಾವಿಸುತ್ತುಂ - ಸ್ನೇಹ ಆನಂದ ಕರುಣೆಗಳಿಂದ 
ಮಾಧ ಸೃವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ತಾಳೇ. ಯುಗಪಮಾಣಕೋಣೀಃ ಕ್ಷಣನಿ ನಿರುತಮತಿ ಇ 


ನಿರೀಕಣ 

wa "ನೂಗದಷ್ಟು ದೂರವನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ, 
ದ್ರುತವಿಲಂಬಿಗತಿವ್ಯಪೇತನುಂ + ಆಗಿ ಎ ತೀರ ಬೇಗ ಅಥವಾ ತೀರ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ನಡೆಯದೆ. ನಗರ ಅರಣ್ಯನಿರ್ವಿಶೇಷನ್‌ - ಊರು ಅಥವಾ ಕಾಡುಗಳ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ, 
ಉತ್ತಮಮಧ್ಯಮಜಘನ್ಯ + ಆಗಾರಂಗಳೊಳ್‌ ಇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಧ್ಯಮ ಹಾಗೂ 
ಮಾನು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಜಂದ್ರಗತಿಯಿ. ಸಲುತ್ತುಂ - ಚಂದ್ರಗತಿಯಿಂದ ಸಾಗುತ್ತ. 

ಳೋಕಸಂಭ್ರಮ + ಉಪೇತ ೬ ನೋಡಲು ಸಡಗರಪಡುವ, ಪುರಜನ + 
ಅನುಗಮ್ಮಮಾನಂ ಅ ಊ ಜೆ ಜನರಿಂದ ಹಿ೦ಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಸೋಮಪ ಪ್ರಭರಾಜಮಂದಿರ + ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಬರ್ಪನ್ನೆಗಂ - ಸೋಮಪ್ರಭನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನೆಂಬಂ ದ್ವಾರಪಾ ಳಕಂ ಪರಿತಂದು 
ತ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನೆ೦ಬ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನು ಓಡಿ ಬಂದು, ಭಗವತ್‌ + 
ವೃತ್ತಪ್ರಸಕ್ತವಚನರಚನಾ = ಭಗವಂತನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಲು. 
ಮ ಗಿ ೯ = ಕಾತರರಾಗಿದ್ದ ಮೊಗದಾವರೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಸೋಮಪುಭಂಗಂ ಶ್ರೇಯಾಂಸಂಗಂ + ಅಚಿಪಿದಾಗಳ್‌ ಎ ಸೋಮಪುಭ 


ದುಃಖವನ್ನು ಹೂಂದಿದ ಅವಿಧೇಯರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ ಆನಂದ ಕರುಣೆಗಳಿಂದ 
ಮಾದ ಸವತಿಗಳನ ತಾಳಿಯೂ, ಒಂದ ನೊಗದಷು ದೂರವನ್ನು 
ಲ 


ಸಡಗರಪಡುತ್ತ ೮ ಊರ ಸ ಆರ್ತ ನನ್ನು ಓ೦ಬಾ ಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಹೀಗೆ ಆತನು 
ಸೋಮಪ್ರಭನ ಅರಮನೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರಲು ಸಿದ್ದಾರ್ಥನೆಂಬ ಬಾಗಿಲು 


ಕಾಯುವವನು ಆತನನು, ನೋಡಿ, ಓಡಿ ಬಂದ; ಭಗವಂತನ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಕಾತರವಾದ ಮೊಗದಾವರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸೋಮಪ್ರಭ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೇಯಾಂಸನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿದ. ಅತೀವ ಆ ಆದಿದೇ ವನು ಸಂತಸದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
pS ಮಂಗಳಗೀತತೂರ್ಕನಿನದಂ ಕೈಗಣ್ಮೆ ಮಾಂಗಲ್ಯವೆ 
ಷದ ಕಾಂತಾತತಿ ಮ ಮಂಗಳೋಪಕರಣದ್ರವುಂಗಳಂದೊಪ್ಪೆ ಪ ಪೆ 
೯ದ ತನ್ನುತ್ತಮಭಕ್ತಿಯಿಂ ನಿಲಿಪುದುಂ ಶ್ರೇಯೋಗೃಹದ್ದಾರದೊಳ್‌ 
ನಿಧಿ ನಿಲ್ಪಂತಿರೆ ನಿಂದನೂರ್ಜಿತಗುಣಂ ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯಂ ೯೨ 
ಪದವಿಭಾಗ- ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಇದಿರೊಳ್‌ ಮಂ ಗಳಗೀತತೂರ್ನನಿನದಂ ಕೈಗಣ್ಕೆ 
= ಎದುರಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳ ದನಿಯು ಮೊರೆಯಲು, ಮಾಂಗಲ್ಯವೇಷದ 
ಕಾಂತಾತತಿ - ಶುಭಕರ ವೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವನಿತಾಸಮೂಹವು, ಮಂಗಳ 
ಗ * ಒಪ್ಪೆ - ಮಂಗಳಕರವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಲು, ಪೆರ್ಚಿದ ತನ್ನು ತ್ತಮಭಕ್ತಿಯಿಂ ಎ = 
ಅಸೀಮವಾದ ತನ, ಶೇಷ ಷ್ಠ ಭಕ್ತಿಯು ನಿಲ್ಲಿಸಲು, ಶೇ ಯೋಗ ಹದ್ದಾರದೊಳ್‌ ನಿ 
ನಿಲ್ವಂತಿರೆ ಎ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಧಿಯು ನಿಲ್ಲುವ ಹಾಗೆ. ಸ 
ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯಂ ನಿಂದನ್‌ ಇ ಉನ್ನತ ಗುಣಗಣಿಯೂ ಸಂಸಾರಸ ಸಾರವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸು ಸುವವನೂ ಆದ ಆದಿದೇವ ಚರಿಗೆಗಾಗಿ ನಿಂತ. 
ಗದ್ಯಾನುಸ ರಣ: ಎದುರಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯಗಳ ದನಿಯು ಮೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು; 
ಶುಭಕರ ವೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವನಿತಾಸಮೂಹವು ಮಂಗಳಕರವಾದ ವಸು ಗಳನ್ನೂ | 
ಸಾಮಗಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿತ್ತು ಶ್ರೇಯಾಂಸನು ಅಸೀಮವಾದ ಭಕಿಯಿಂದ 
ಚರಿಗೆಗೆ ನಿಲ್ಲಲು ಬೇಡಿಕೊಂಡಾಗ, ಶ್ರೇಯಸಿನ ಬಾಗಿಲಲಿ ನಿಧಿಯು "ನಿಲ್ಲುವ 


~ ತ, 


ಹಾಗೆ ೮ ಉನ್ನತ ಗುಣ ಂಗಣಿಯೂ ಸಂಸಾರಸಾರವನ್ನು ಹೆಚಿಸುವವನೂ'ಆದ ಆದಿದೇವ 
ಬ 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚ ಕ್ರವರ್ತಿತ್ರಂ ೧೪೭ 


ಆದಿತೀರ್ಥಕರ್ತಾರನಂ ಶ್ರದ್ದಾದಿಸಪ್ಪಗುಣಸಂಪನ್ನನಂ ಪ್ರತಿಗಹಾದಿನವವಿಧಹುಣ್ಯ 
ಪುರಸ್ಪರನುಮಾಗಿ ನಿಟೆಸಿ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯ ಮೊದಲೊಳಾದಿದಾನತೀರ್ಥಪ್ರವರ್ತಕಂ ಶ್ರೇಯಾಂಸಂ 


ನೀತ 
ನಿಜಾಗಜನಪ್ಪ ಸೋಮಪ್ರಭ೦ ಬೆರಸು ಕನಕಕಳಶದೊಳ್‌ ತೀವಿದಮೃತರಸಸಮಾನ 
ಧವಳೇಕ್ಟುರಸಧಾರೆ ಪುಣ್ಯಧಾರೆಯಂತೆ ಸೊಗಯಿಸುವಿನಂ ಸಮು ತ್ರಾನೀಕೃತವಿಶಾಲ 


ಪಾಣಿಪಾತ್ರದೊಳೆಅಕಿವುದುಂ, 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅ ಅರ್ಥ: ಆದಿತೀರ್ಥಕರ್ತಾರನ೦ - ಆದಿದೇವನನ್ನು, 
ಶ್ರದ್ದಾ * ಆದಿಸಪ ಪ್ರಗುಣಸಂಪನ್ನನಂ = ಶ್ರದೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಪಗುಣಗಳಂಬ 
+ 


ಕರ್ಮಭೂಮಿಯ ಸಿವಿವಿ = ಕರ್ಮಭೂಮಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ, 
ವ್ಯ ಕಂ - ಮೊದಲ ದಾ ಮ ರ್ತಕನಾಗಿ. ಸಖ 


ಸಮಾನವಾ ಸ ಧವಳ +. ತಕರ ಬೆಳಗಿನ ಎ ರಸದ ಎರೆಯುವಿಕೆಯು, 
ಪುಣ್ಯಧಾರೆಯಂತೆ ಸೊಗಯಿಸುವಿನಂ = ಪುಣ್ನ್ಣದ ಸೋನೆಯಂತೆ ಸೊಗಸುವ 


ಹಾಗೆ, ಸಮುತ್ತಾನೀಕೃತವಿಶಾ ಪಾಣಿಪಾತ್ರದೊಳ್‌ + ಎಜ್‌ವುದುಂ ಷ 
ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಅಗಲವಾದ (ಆದಿದೇವನ) ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಶ್ರದ್ದೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತಗುಣಗಳೆಂಬ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನೂ, ಪ್ರತಿಗಹವೇ ಮುಂತಾದ ನವವಿಧಪುಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ 
ಆದ ಶ್ರೇಯಾಂಸನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಸೋಮಪ್ರಭನೊಡನೆ ಆದಿದೇವನನ್ನು 
ಚರಿಗೆಗೆ.. ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು. . ಕರ್ಮಭೂಮಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ನಪ್ರವರ್ತಕನೆನಿಸಿದ; ಅಮೃತರಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬೆಳ್ಳಗಿನ ಕಬ್ಬಿನ ರಸವನ್ನು 
ಚಿನ್ನದ ಗಿ೦ಡಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಅಗಲವಾದ 
ಆದಿದೇವನ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯದ ಸೋನೆಯಂತೆ ಸುರಿದ. 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಸ ಆದಿದೇವನಿಗೆ ಕಬಿನ ರಸವನ್ನು ಧಾರೆ 
ಎರೆದಾಗ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ ಸೋಮಪ್ರಭನೊಡನೆ ಅತ್ತಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿಯೂ 
ಇದ್ದುದಾಗಿ ಪೂರ್ವಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ: ಪೂಪು, ೨೦. (೦೦) 

_ ವಸುಧಾರೆ ನಾಡೆಯುಂ ಕ | 
ಔಸ್ತದಕನಸ್ತ ವು ಕಸಿ ಚ್ಯುತಮೆತ್ರಂ. 
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ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ನಿಮ್ಮ ಈ ದಾನವು ಕೂರತೆಯಿಲ್ಲದ್ದಾಗಲಿ' ಎಂದು. ಆ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹರಸಿದ; ಅಲ್ಲದೆ. ಈ ಪುಣ್ಯದಿ೦ದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ದಿನವು ಅಕ್ಷಯ ತೃತೀಯ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ 


ಛೆ 


ವ। ಅಂತು ಪರಸಿ ಪೊಜಮಟ್ಟು ಹೋಪ ಯತಿಪತಿಯಂ ಕ್ಲಿತಿಪತಿಗಳಿರ್ವ 
ಮಗಲಲಾಜದೊಡನೊಡನೆ ಹೋಗಿ, ಕಿಚೆದಂತರಮಂ ಕಟಿಪಿ ಮಗುಲ್ಹು ಬಂದು, 
ದಿವಿಜಕರೋನ್ಮುಕ್ತಮುಕ್ತಾದಿರತ್ನಂಗಳಂ ಹೊಲಲ್ಲೆಲ್ಲಂ ಗೋಸನೆವಿಡಿಸಿ ಕುಡೆ, 
ಭರತೇಶ್ವರನಕ೦ಪನಾದಿ ನೃಪಸಮೂಹಂ ಬೆರಸು ಬಂದು, ಆದಿ ದಾನ ಪ್ರವರ್ತಕನೈ ಪುಣ್ಯಭಾಜನನೈ 
ನೀನೆಯೆಂದು ಹೊಗಬ್ಬು ಪೂಜಿಸಿ ಹೋದಂ. 

ಅನ್ನೆಗಮಿತ್ತ ವೃಷಭಯೋಗೀಂದನುಂ ಸಕಳ ಜಿನಕಲ್ಪಿತಮೆ೦ಂಬಾಚರಣಮಂ ಕೈಕೊಂಡು 
ಯೋಗ ಯೋಗ್ಯಂಗಳೊಳ್‌ ಅವಹಿತ ಧ್ಯಾನಾಧೀನಮಾನಸನಾಗಿ ವಿಹಾರಿಸುತ್ತುಂ 
ಸಂವತ್ತರಸಹಸ್ತಂಗಳಂ ಕಟೆಪಿ ಪುರಿಮತಾಳಹುರ ಬಹಿರ್ಭಾಗ ಶಕಟೋದ್ಯಾನವಟವಿಟಪಿಯ 
ಕೆಳಗೆ ವಿಶಾಳ ನಿರಾಕುಳ ನಿರ್ಜಂತುಕ ನಿರ್ಮಲ ಶಿಲಾಪಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ನಿಬಿಡಬದ್ಧ ಪಲ್ಯಂಕಾಸನನುಂ 
ಪೂರ್ವಾನುಮುಖನುಮಾಗಿರ್ದಾಗಳ್‌, 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಂತು ಪರಸಿ ಪೊಜಿಮಟ್ಟು ಪೋಪ 
ಯತಿಪತಿಯಂ ಕ್ಷಿತಿಪತಿಗಳ್‌ + ಇರ್ವರುಂ ೬ ಅಗಲಲಾಜದೆ * ಒಡನೊಡನೆ 
ಪೋಗಿ - ಹಾಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವ ಆ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು 
ರಾಜರಿಬ್ಬರೂ ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದೆ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋದರು. ಅಂತು 
ಮುನಿವೃಷಭನಂ ಕಿಚೆದು + ಅಂತರಮಂ ಕಟೆಪಿ - ಹೀಗೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಸ್ವಲ 
ದೂರ ಕಳುಹಿಸಿ, ಮಗುಟ್ಟು ಬಂದು ೬ ವಾಪಸು ಬಂದು, ದಿವಿಜಕರ + 
ಉನ್ಮುಕ್ತಮುಕ್ತಾ + ಆದಿರತ್ನಂಗಳ೦ - ದೇವತೆಗಳ ಕೈಗಳಿಂದ ಚೆಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಮುತ್ತು 
ಮುಂತಾದ ರತ್ನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೊಟಲ್ಗೆಲ್ಲ೦ ಗೋಸನೆವಿಡಿಸಿ ಕುಡೆ - ಊರಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಡಂಗುರ ಹೊಡೆಸಿ ದಾನಮಾಡಲು, ಭರತೇಶ್ರರನ್‌ - ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು, 
ಅಕಂಪನ + ಆದಿನೃಪಸಮೂಹಂ ಬೆರಸು ಬಂದು ಪೂಜಿಸಿ 
ಮುಂತಾದ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ ಬಂದು, ಆದಿ ದಾನಪ್ರವರ್ತಕನೈ - ನೀನು 
ಮೊದಲು ಆಹಾರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು, ನೀನೆ ಪುಣ್ಯಭಾಜನನೈ - ನೀನು 

೨ 


C 

ದು ರಾ ಫಿ ಇಷ್ಟ ವ್ರ ವ ಬ, py ಷನ — 

ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಜನನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಎಂದು `ಪೊಗಟು ಪೂಜಿಸಿ ಪೋದ೦ ಎ ಎಂದು 
೮ 


C2 
ನ ಎಳೆ ೨ ¢ ರೌ ವಣ ೨. ನೆಣ 
ಶೇಯಾಂಸನನು, ಹೊಗಳಿ ಗೌರವ ತೋರಿಸಿ ಹೋದ. 
ಸ್ಮ 


ಅನ್ನೆಗಂ * ಇತ್ತ ವೃಷಭಯೋಗೀಂದನುಂ - ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಈ ಕಡೆ 

ಲ್ನ ೪ 
ವೃಷಭಿಯೋಗಿಯು. ಸಕಳ ಸಾವದ್ಧ + ಅತಿದೂರಂ ೬ ಅಪ ಇ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ತ್ರ 


ತ್ರ 
ಎ೦ಬ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದು. ಯೋಗಯೋಗ್ಯಂಗಳೂಳ್‌ ಅವಹಿತಧ್ಯಾನ + 
ಆಧೀನಮಾನಸನಾಗಿ ಎಇ ಯೋಗ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿ, ವಿಹಾರಿಸುತ್ತುಂ ಸಂವತ್ತರಸಹಸ್ತಂಗಳಂ ಕಟೆಪಿ ಎ 
ಪಯ ಟಣವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳದು, 
ಪುರಿಮತಾಳಪುರಬಹಿರ್ಭಾಗ = ಪುರಿಮತಾಳ ಎಂಬ ಊರಿನ ಹೊರವಲಯದ. 
ಶಕಟ + ಉದ್ಯಾನವಟವಿಟಪಿಯ ಕೆಳಗೆ ಎ ಶಕಟವೆಂಬ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿನ 
ಆಲದ ಮರದ ಕೆಳಗೆ, ವಿಶಾಳ ನಿರಾಕುಳ ಹತು ಸವ ಶಿಲಾಪಟ್ಟದ 


| ೦ಕ + ಆಸನನುಂ ದಾವ 
+ ಆಗಿರ್ದಾಗಳ್‌ ಎ ಬಿಗಿಯಾದ ಪಲ್ಲಂಕಾಸನಲಿ ಪೂರ್ವ ಕ್ಟ ಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹಾಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವ ಆ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು 
ರಾಜರಿಬ್ಬರೂ ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದೆ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋದರು. ಹೀಗೆ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಸ್ಟ ಸಲ ದೂರ ಕಳುಹಿಸಿ ವಾಪಸು ಬಂದು, ದೇವತೆಗಳ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಬೆಲ್ಲಲಟ್ರ ಮುತ್ತು ಎ ರತ ್ಲಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಊರಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಡಂಗುರ ಬ್‌ 
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ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಸುರಪುಷ್ಪ + ಆಸಾರದಿಂದಂ ಇ ದೇವತೆಗಳ 


ಪುಷವೃಷಿಯಿ೦ದಲೂ, ಸುರಗಣಪಟಹಸುರತ್‌ + ಧ್ರಾನದಿಂದಂ ೩ 


ದೇವಜೇರಿಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಸುರಕಾಂತಾರಾಗದಿಂದ೦ ವ 
ದೇವವನಿತೆಯರ ಸಂತಸದಿಂದಲೂ, ಸುರವಿರಚಿತ ಮಂದಾನಿಳ + 
ಆಂದೋಳದಿಂದಂ = ದೇವತೆಗಳ ಉಂಟುಮಾಡಿದ ತಂಗಾಳಿಯ 
ತೀಡುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ.  ಸುರವಂದಿಸ್ತ್ರೋತ್ರದಿಂದಂ ೯. ದೇವವಂದಿಗಳ 
ಸ್ತುತಿಧಾರೆಯಿಂದಲೂ, ದೆಸೆ ಗಗನತಳಂ ತೀವಿ ತಳ್ಳಂಕುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರೆಯುಂ ದ 


ಉದಯ ಹಿಮ ಜಗಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತ೦ ಆದುದು ೨ ಕೇವಲಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ಮಹಿಮಯು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ದೇವತೆಗಳ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ, ದೇವಭೇರಿಗಳಿಂದ ಹೊರಟ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ. ದೇವವನಿತೆಯರ ಸಂತಸದಿಂದ, ದೇವತೆಗಳ ಉಂಟುಮಾಡಿದ 
ತಂಗಾಳಿಯ ತೀಟದಿಂದ, ದೇವವಂದಿಗಳ ಸುುತಿಧಾರೆಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ 


ಆಕಾಶಮಂಡಲವೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿದುವು; ಹೀಗೆ ಪರಮನ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 
ವಃ ಆಗಳ್‌ ಅಚಿರರುಚಿರ ನಿಜಾಂಗರುಚಿಗಳೊಳಂ ಅನೇಕಾಳಂಕಾರರತ್ನಪ್ರಭಾ 
ಪ್ರಸರದೊಳಂ ಗಗನತಳಮನಳಂಕರಿಸಿ ಸೌಧರ್ಮೇಂದನಿಂದ್ರಾಣೀಸಮೇತನ್‌ ಅನೇಕಕಲ್ಪಾ 
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ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಆಗಳ್‌ ಇ ಆಗ, ಅಚಿರರುಚಿರ + ನಿಜ + 
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ಡುವಿಕಿಯಿಂದಲೂ, ಗಗಮತಳಮನ್‌ + ಅಳಂಕರಿಸಿ - ಗಗನಮಂಡಲವನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಸೌಧರ್ಮೇಂದನ್‌ + ಇಂದ್ರಾಣೀಸಮೇತಂ - ಸೌಧಮೇಂದನು 
ಶಚೀದೇವಿಯ ಜೊತೆಗೆ, ಅನೇಕಕಲ್ಲ + ಅಮರೇಂದ್ರಪರಿವೃತನಾಗಿ ಬರೆ = 
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ಹೋ ಗಳು ಮತ್ತು ಕಣ ಬ್ಹಗಳಂಬ ನೈದೀ ಗಳೇ ಅದರ ಸಾರ, ಹಚೆಕೊಂಡ 
ಕುಂಕುಮಕೇಸ ರಿಯಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಅವರ ಮೊ 
'ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಹಿಮಕ್ಕೆ ಸರಿದೊರೆಯಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಓಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಚಾಮರಗಳೇ ರಾಜಹ೦ಸಗಳ ಆಶ್ರಯ - ಎಂಬಂತೆ ದೇವಸಮೂಹದಿಂದಾಗಿ 
ಆಗಸವು ತಿಳಿನೀರಿನ ಕೊಳದಂತೆ ಸುಂದರವಾಯಿತು. 
ಜಯಜಯ ನಂದ ನಂದ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪಾಪವಿನಾಶ ಲೋಕವಿ 
ಸ್ಮಯಕರ ಶಂಭು ಶಂಕರ ಮನೋಜಭಯಂಕರ ೭ ಭವ್ಯಬಂಧು ನಿ 
ಮ್ಮಯ ದಯೆಯಿಂದಮೀ ಭವಸಮುದ್ರಮನೀಸುವೆವೆಂಬ ದೇವಕೋ 
ಟಿಯ ನಿನದಂ ಪಳಂಚಲೆಯೆ ಘೂರ್ಣಿಸಿದತ್ತು ಸಮಸ್ತದಿಕ್ತಟಂ ೧೦೧ 


ಎವಿ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ನಂದ ನಂದ ಜಯಜಯ = ನಂದ ನಂದನೇ 
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ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಪರಮೇಶ್ವರ ಪ ಪಾಪವಿನಾಶ ಲೋಕವಿಸ್ಮಯಕರ = ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ಒಡೆಯನೇ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೇ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಿರುವವನೇ, ಶಂಭು ಶಂಕರ ಮನೋಜಭಯಂಕರ - ಮಂಗಳಮಯನೇ 

ಶುಭಕರನೇ ಕಾಮವಿರೋಧಿಯೇ, ಭವ್ನಬ೦ಧು ಎ ಭವಜನರ ನಂಟನೇ, ನಿಮ್ಮಯ 
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ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಂ ೧೫೭ 


ನಾನಾವಿಧ + ಅರ್ಚನಾ ಮಂಗಳದ್ರವೃಹಸ್ತಂ - ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಪೂಜಾ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು. ಸಮಸ್ತಪರಿವಾರ 
ಜನಪರಿವೃತಂ ಬ೦ದು ೩ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಎ ಪರಿವಾರಜನರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ವೃಷಭೇಶ್ವರನ 
ಶ್ರೀ ಸಭ್‌ ಕಾಣಲೊಡಂ ಎ ವೃಷ ಷಭಜಿನನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಾಕಣವೇ, 
ಆಸನ್ನಭವ್ಯತಾಪ್ರೇರಿತಾ೦ತರ೦ಗನಾಗಿ - ಆತನ ಭವ್ಯತೆಯ ಸಾಮೀಪ್ಪದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಣೆಗೊಂಡು, 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹಾಗೆ ಸೌಧಮೇ೦ಧ್ರನು ಆಗಮಿಸಿ ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಈ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಕುಬೇರನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ನಿ ವಸರೇ ಮಂಟಪವನ್ನು 
ನೋಡಿದ; ಗಂಧಕುಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಮೂರು ಬಾರಿ ನಿಲದಂದ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, 'ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೋ ಬೋತ್ರಗೈದು, ಬಳಿಕ ತನಗೆ ಉಚಿತವಾದ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆದಿಜಿನನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಪುರಿಮತಾಳ 
ನಗರದ ಒಡೆಯನೂ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಕೊಂಚ ಚಿಕ್ಕವನ್ನೂ ಆದ 
ವೃಷಭಸೇನಕುಮಾರನು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಪೂಜಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ 
ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿವಾರಜನರಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಬ೦ದ; ವೃಷಭಜಿನನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣವೇ ಅವನು ಜಿನನ ಭವ್ಯತೆಯ 
ಸಾಮೀಪ್ಕದಿ೦ದ ಪ್ರೇರಣೆಗೊಂಡು, | 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಇಲ್ಲ 'ಸ್ತುತಿಯಿಸಿ' ಒಂದೇ ಶಬ್ದವಿದೆ; ಪೂರ್ವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಎಂಬತ್ತು ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ "ವೃತ್ತಗಳ ಸ್ತುತಿಯೇ ಇದೆ: ಪೂಪು, ೨೩. ೧೧೭- 
೧೯೬] 

; ಭಗವದರುಹನ ಸಮಕ್ಷದೊ 

ಳಗಣ್ಯಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವ ದಿಂದಂ ಕೊಂಡಂ 
ಭಗವದೂಪ ಸಮನಿಂದ್ರಾ 
ಗಳೆಲ್ಲಂ ಪೊಗಟಕಿ ಕಾಲಲಬ್ಬಿಯನಾಗಳ್‌ ೧೦೨ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ್‌ +೬ ಎಲ್ಲಂ ಆಗಳ್‌ 
ಕಾಲಲಬ್ಬಿಯನ್‌ ಪೊಗರ್ಚೆ - ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಲಲಬ್ಬಿಯನ್ನು 
ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು, ಅಗಣ್ಯಪುಣ್ಯಪ ಪಭಾವದಿಂದಂ ಭಗವತ್‌ + ಅರುಹನ ಸಮಕ್ಷದೊಳ್‌ 
ದ - ಅಪೂರ್ವವಾದ ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಸನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ, 
ಭಗವತ್‌ + ವರಮಾನ ಕೊಂಡಂ - ಗಣಧರರೂಪವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಅಪೂರ್ವವಾದ ಪುಣ್ಯದ ಬಾಹಿನನವಾಗ ತೀರ್ಥಂಕರನ . 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ಗಣಧರರೂಪವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ; ಆಗ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಲಲಬ್ಬಿಯನ್ನು ಗದ 

ವಃ ಅಂತು ದೀಕ್ಷಾಗ್ರಹಣಾರಂತರಸಮಯಸಮುತ್ತನ್ನ ಸ ಪ್ರರ್ಧಿಜ್ಞಾನಚತುಷ್ಟಯಂ 
ಪ್ರಥಮ ನಗಣಧರನಾಥಲ: ಅನ್ನೆಗಮಿತ್ತ ಭರತರಾಜನಯೋಧ್ಯೆಯೊಳಾಸ್ಥಾನಮಂಟಪದೊಳಿರೆ 


೧೫೮ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಪುರೋಹಿತಾಯುಧಾಧ್ಯಕ್ಷಾ ಕಾಂತಃಪುರ ಪುರವೃದ್ಧಕಂಚುಕಿಗಳ್‌ ಬಂದು ಪ್ರಣಾಮಾರ್ಪಣಪುರಸ್ಪರಂ 
`"ಶಿರೋವೇಷ್ಟನಪ್ರಲಂಬ ತಕಕ. 0. 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಗ್ರ 
ಸಭ = ಹಾಗೆ ೀಕ್ಷಯನ್ನು ಪಡದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವವಾದ. 
ಪರ್ಥಿ ಜ್ಞಾನಚತುಷ್ಟಯಂ ಪ್ರಥಮಗಣಧರನ್‌ + ಆದಂ ಇ ಸಪ್ಪರ್ಧಿ ಮತ್ತು 
Wit ಸ್ಹಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗಣಧರನಾದ; ಅನೆಗಂ + ಇತ ಭರತರಾಜನ್‌ 


= ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಈ ಕಡ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು, ಅಯೋಧ್ಯೆಯೊಳ್‌ + 
ಆಸ್ಥಾನಮ೦ಟಪದೊಳ್‌ 4 ಇರೆ ಇ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು. 


ಆಶ್ಲಿಷ್ಟಜಾನುಲಲಾಟಪಟ್ಟರ್‌ - ಭೂಮಿತಳದ ಮೇಲೆ ಮೊಳಕಾಲು ಮತ್ತು ಹಣೆಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿಸಿ, ಪ್ರಣಾಮ +೬ ಅರ್ಪಣಪುರಸರ೦ ಇ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, 
ಶಿರೋವೇಷ್ನನಪ್ರಲಂಬ ಚೇಳ + ಅ೦ಚಳಪಿಹಿತವದನರಾಗಿ - ತಲೆವಸ್ತದಿಂದ 


ಜೋತುಬೀಳುವ ಬಟ್ಟೆಯ ಅಂಚಿನಿಂದ ಬಾಯಿಯನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 


ಲ್ಲಿ ೧3 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹಾಗೆ ದೀ ಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವವಾದ ಸಃ ಪರ್ಥಿ 
ಮತ್ತು ಅನಂತಚ ಚತುಪ್ರಯ1 ಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗಣದರನಾದ; ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಈ “ಕಡೆ 


ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಯೋಧ್ಯಯಲ್ಲಿ ತನ ಸ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಅವನ 
ಪುರೋಹಿತ ರಟ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ees ಅಂತಃಪುರದ ಮುದುಕ 
ಕಾವಲುಗಾರರು ಒಟ್ಟಿಗೇ ಬ೦ದರು; ಬಂದ ದವರೇ ನಮಸ್ವಾರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು 
ಭೂಮಿತಳದ ಮೇ ಕೆ ಮೊಳಕಾಲು ಮತ್ತು ಹಣೆಗಳ ನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿ ತಲೆವಸ್ತದಿಂದ 
ೇತುಬೀಳುವ ಬಟ್ಟೆಯ ಅಂಚಿನಿಂದ `ಬಾಯಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು” 


ಪುರುದೇವಂಗಾದ ಕೈವಲ್ಯದ ಮಾಸು ಡಿಸ ಭಾ 
ಸ್ಮರಚಕ್ರೋದ್ಭಾಸಿಚಕ್ರೋದ್ಧವದ ಪಿರಿದುಮಾತ್ಚರ್ಯಮ ು೦ ಶೋಭಿತಾಂತಃ 

ಪುರದೊಳ್‌ ಮಾದೇವಿಗಾದಾತ್ಮಜನೊಸಗೆಯನಾ ಮೂವರುಂ ಬಿನ್ನ ಪಂಗೆ 
ಯ್ದಿರೆ ಜಾತಾನಂದನೀ ಮೂಜಕೊಸಗೆಗಳೊಳಮಿನ್ಸಾ ವುದಂ ಮುನ್ನ. ಮಾಬಕಿಂ 


pS) 


೧೦೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಪುರುದೇವಂಗೆ - + - ಆದ ಕೃವಲ್ಯದ 
ed ತ ಸಷ ತೆ ಉಂಟಾದ ಕೇವಲಜ್ಞಾನದ ಉದಯವನ್ನೂ. 


ಉಗ್ರ * ಆಯುಧ + ಆಗಾರದೊಳ್‌ ಭಾಸ್ಕರಚಕ್ರ * ಉದ್ದಾಸಿಚಕ್ರ + ಉದ್ದವದ 
ಹಿರಿದು೦ +೬ ಆಶರ್ರಮಂ = ಉಗ ಆಯುಧ ಗಳಿದ್ದ ಕೋಠಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಬರಿ SET ೧೨ 
ರ್ಯಾ ಇವಿ pS ನ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಂತೆ 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕ ಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಂ ೧೫೯ 


ಆತ್ಮಜನ್‌ + ಒಸಗೆಯನ್‌ - ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಹುಟಿದ ತನ್ನ ುಗನ ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ, ಆ ಮೂವರುಂ 


ಕ 


ಲು ಭು ಕ 


ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ಲಿರೆ - ಆ ಮೂವರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು. ಜಾತ + 
ಆನ೦ದನ್‌ * ಈ ಮೂಜೂ + ಒಸಗೆಗಳೊಳಂ 4 ಇನ್ನಾವುದಂ ಮುನ್ನ 
ಮಾಲ“ = ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಭರತನು ಈ ಮೂರೂ ಶ ಶುಭಸಮಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಯಾವುದನ್ನು ಆಚರಿಸಲಿ (ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ). 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಪುರುದೇವನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಕೇವಲಜ್ಞಾನದ ಉದಯವನ್ನೂ, 
ಉಗ್ರ ಆಯುಧಗಳಿದ್ದ ಕೋಠಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಅಚ್ಚರಿಯುಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಂತೆ ಬೆಳಗುವ ಚಕ್ರರತ್ನದ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯನ್ನೂ, 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ತನ್ನ ಹ 
ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ಆ ಮೂವರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಿನ್ನ ವಿಸಿಕೊಂಡರು; ಆಗ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಭರತನು ಈ ಮೂರೂ ಶುಭಸಮಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಯಾವುದನ್ನು ಆಚರಿಸಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೆಂಬಿವು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಿಜನಕ್ಕೆ ನೆಅ3ದ ನೆರ್ಮಂತವಜಕಗೊಳ್‌ 
ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಧಾನಮರ್ಥಂ ' 
ಧರ್ಮಾಂಘ್ರಿಪಫಳಮದರ್ಕೆ ರಸಮದು ಕಾಮಂ ೧೦೪ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ-ಅರ್ಥ: ಧರ್ಮ + ಆರ್ಥ + ಕಾಮಂ + ಎಂಬಿವು 
ಧಮ + ರ್ರರ್ಥಿಜನಿ ನೆಜ್‌ದ ನೆರ್ಮು - ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಕಾಮಗಳು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಯಸು pe ಜನರ ಆಶ್ರಯ, ಅಂತು + ಅವಣೊಳ್‌ ಧರ್ಮಂ 
ಪ್ರಧಾನಂ ಎ ಇಂತಹ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದರ್ಮವೇ ಮುಖ್ಯ, ಅರ್ಥಂ ಧರ್ಮ + 
ಅಂಫ್ರಿಪಫಳಂ ೬ ಅರ್ಥವು ಧರ್ಮ ಎಂಬ ಮರದ ಹಣ್ಣು, ಅದರ್ಕೆ ರಸಂ + 
ಅದು ಕಾಮಂ. - ಅದರ ರಸದಂತಿರುವುದು ಕಾಮ. 
ಗದಾ ್ಯನುಸರಣ: ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಕಾಮಗಳು ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಜನರ ಆಶ್ರಯ; ಇಂತಹ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೇ ಮುಖ ; ಅರ್ಥವು ಧರ್ಮ 
ಎಂಬ ಮರದ ಹಣ್ಣು; ಕಾಮ ಅದರ ರಸ. 
[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮ ಎಂಬ ಮೂರು ಘಟಕಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ; ವೈದಿಕ ಪರಿವಲಯದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದು ಮೋಕ್ಷ, 


ಆದರೆ ಜೈನದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಜೈನವು ಮೊ ಮೋಕ್ಷದ ನೆಲೆಯಾದ 
ದೇವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಹೊಂದಿಲ್ಲದುದು ದು.] 

ಅದಚೆಂದಮಿವಜಕೊಳರ್ಹ | 

ತ್ರದಪದ್ಧಪ್ರಣತಿ ಮುಖ್ಯಮೊಸಗೆಯುಮೆಮಗಿ 

ನ್ನಿದಜೆಂದಮಿಲ್ಲಿ ಮೇಲಾ 

ವುದೆಂದು ಬಗೆ ಬೆದಜೆ ಭಕ್ತಿನಿರತಂ ಭರತಂ ೧೦೫ 


೧೬೦ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅದಜೆಂದಂ + ಇವಉೌಳ್‌ + ಅರ್ಹತ್‌ 
+ ಪದಪದ್ಮಪ್ರಣತಿ ಹ ಮುಖ್ಯಂ + ಒಸಗೆಯು 
ಜಿನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು ಸುವುದು ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯ, ಇನ್ನು 
+ ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲಾವುದು ವ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚಿನ ಮುಖ್ಯವಾದುದಾವುದಿದೆ. 
ಎ೦ದು ಭಕ್ತಿನಿರತಂ ಭರತಂ ಬಗೆ ಬೆದಜೆ - ಎಂದು ಭಕ್ತಿ ತುಂಬಿದ ಭರತ 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಅದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಿನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು ನಮಗೆ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯ, ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮುಖ್ಯವಾದುದಾವುದಿದೆ' ಎಂದು 
ಭಕ್ತಿ ತುಂಬಿದ ಭರತನ ಮನಸ್ಸು ಬಾಗಿತು. 

ವಟ ಪುರಜನ ಪರಿಜನ ಪರಿವ ತಂ ಬಂದು ಅಭವನಾಸ್ಥಾನಮಂಟಪ ಮಂ ಗೆಂಟಅಸೊಳೆ 
ಕಂಡು ರಾಜಚಿಹ್ನ೦ಂಗಳನಿರಿಸಿ . ಶ್ರೀಮಂಟಪಶ್ರಿಯುಮ ುನತ್ಯಂತವಿಸ್ಮಯಸೆ ೀರಮುಖನುಂ ; 
ರೋಮಾಂಚಕಂಚುಕಿತನುಮಾಗಿ ನೋಡುತ್ತುಂ ಅನೇಕಾರ್ಚ ೯ನೆಗಳಿಂದರ್ಚಿಸುತ್ತುಂ 
ಮೂಲಟುಸೂಲಕ್‌ ಬಲಗೊಂಡು ಜಗತ್ತಿತಯಾಧೀಶ್ವರ : ಶ್ರೀಮುಖಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿಂದನೇಕಸ್ರೋತ್ರ 
ಪವಿತ್ರೀಕೃತ ಮುಖಾರವಿಂದಂ ನಿಜೋಚಿತ ಸ್ಥಾನದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು, 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ನಯ- ಅರ್ಥ: ಚಡಗ ಸು ಪರಿವ ತಂ ಬಂದು ಎ 
ಊರಿನ ಹಾಗೂ ಪಗಿವಾರಣವಂ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದು, ಚಾ 22. + 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಹ ಆಗಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿದಂತೆ ಇದ್ದ, 
rg ಶಮಂಟಪಮಂ ಗ೦ಟಯೊಳೆ ಕಂಡು ಇದ ಅರ್ಹಂತನ 

ರಣಮಂಟಪವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ. ರಾಜಚಿಹ್ನಂಗಳನ್‌ + 

ಇರಿಸಿ - ತನ್ನ ರಾಜಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ಶ್ರೀಮಂಟಪಶ್ರಿಯುಮನ್‌ ಇ 
ಶ್ರೀಮಂಟಪದ : ಸೊಬಗನ್ನೂ, ಅತ್ಯಂತವಿಸ್ಕ ಯಸ್ಥೆ ಬೀರಮುಖನುಂ = ಅತೀವ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, 
ರೋಮಾಂಚಕಂಚುಕಿತನುಂ 4+ ಆಗಿ ನೋಡುತ್ತುಂ = ಪುಳಕಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ, ಅನೇಕ + ಅರ್ಚನೆಗಳಿಂದೆ + ಅರ್ಚಿಸುತ್ತುಂ ಎ 
ನಾನಾ ಬಗೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಮೂಜುಸೂಟ್‌ + ಬಲಗೊಂಡು ಇ ಮೂರು 
ಸಲ ಬಲಗೊಂಡು ಬಂದು, ಜಗತ್‌ + ತ್ರಿತಯ + ಅಧೀಶ್ವರಶ್ರೀಮುಖ + 
ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿಂದು ಸ್ತುತಿಸಿ ಎ ಮೂಲೋಕಗಳ ಒಡೆಯನ ಪಾವನ 
ಮುಖಕ್ಕೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿ(ದ) 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಊರಿನ ಹಾಗೂ ಪರಿವಾರದವರ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದು, 
ಅರ್ಹಂತನ ಸಮವಸರಣಮಂಟಪವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿದ; ತನ್ನ 
ರಾಜಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಕೆಳ ಳಗಿಟ್ಟು ಬ೦ದ; ಶ್ರೀಮಂಟಪ ದ ಸೂಬಗನ್ನೂ ನೋ ಭಿ 


|| 
€3 

[st 

ಎಲ್ಲ 
11.08 
ತಿ 

ತೆ 

' 
WW 

O 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ಸಂ ೧೬೧ 


ಹೊಮ್ಮುವ ಪುಳಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅವುಗಳ ಸುತ್ತ ಮೂರು ಸಲ 
ಬಲಗೊಂಡು ಬಂದು ಮೂಲೋಕಗಳ ಒಡೆಯನ ಪಾವನ ' ಮುಖಕ್ಕೆದುರಾಗಿ 
ನಿಂತು ಹೀಗೆ ಸ ಸುತಿ ಮಾಡಿದ: 
ನೃಸುರಾಸುರಪರಿ ಪತ್ರ 
ಸ್ಕಸಂಕುಳಂ ಜಿನವಚೋಮ ಶತಾಸಾರಮನಂ 
ದಸದಳಮೆ ಬಯಸೆ ಭರತಠಿ 
ಬೆಸಗೊಂಡಂ ಜಿನನನಖಳವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯಂ ೧೦೬ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಸ್ನಯ-ಅರ್ಥ: ನೃ + ಸುರ ೬ ಅಸುರ ಪರಿಷತ್‌ + 
ಸಸ್ನಸಂಕುಳ೦ = ಮಾನವರು ಸಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅಸುರರ ಸಮೂಹವೆಂಬ 
ಸಸ್ಯರಾಶಿಯು. ಜಿನವಚಃ + ಅಮೃತ + ಆಸಾರಮನ್‌ + ಅಂದು + ಅಸದಳಮೆ 
ಬಯಸೆ = ಜಿನನ ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಆಮ್ಮಃ ತದ ಮಳೆಯನ್ನು ಅತೀವವಾಗಿ ಬಯಸಲು. 
ಭರತಂ ಜಿನನನ್‌ + ಅಖಿಳವಸು ತಿಯಂ ಜಿಸಗೊಂಡಂ - = ಭರತನು ಜಿನನನ್ನು 
ಷಭ (ಜರಾ ವನ್ನು "ವಿವ ರಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಸುರರು ಮತ್ತು ಅಸುರರ ಸಮೂಹವೆಂಬ 
ತಾ ಜಿನನ ಜಪಗಳಂಔ ಅಮೃತದ ಮಳೆಯ ನ್ನು ಅತೀವವಾಗಿ 
ಬಯಸಲು, ಭರತನು ಜಿನನನ್ನು ಅಖಿಲವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿ ವಿವರಿಸುವಂತೆ 
ವ। ಅಂತು ಬೆಸಗೊಳೆ, ದಿವ್ಯದ್ದನಿಯೊಳಾ ಪರಮಯೋಗೀಂದನಿಂತೆಂದು ಬೆಸಸಿದಂ 
ನಿನ್ನ ಬೆಸಗೊಂಡ ತತ್ತ್ವಮುಂ ಹೇಯೋಪಾದೇಯರೂಪದಿಂ ದ್ವಿವಿಧಮಕ್ಕುಂ ಅಲ್ಲಿ 
ಸಂಸಾರಕಾರಣಂಗಳ್‌ ಹು ಮುಕ್ತಿಕಾರಣಂಗಳುಪಾದೇಯಂಗಳ್‌, ಅಲ್ಲಿ 
ಮಿಥ್ಯಾದರ್ಶನಾದಿ ಕರ್ಮಂಗಳ್‌ ಸಂಸಾರಕಾರಣಂಗಳ್‌, 'ಅನಂತಜ್ಞಾನಾದಿನಿಜರೂಪಮಂ ಪಡೆವುದು 
ತ 'ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಚಾರಿತ್ರಂಗಳ್‌ ಅವಿಕಲ್ಪಂಗಳ್‌ ಮೋಕ್ಷ ಕಾರಣಂಗಳ್‌; ಅಲ್ಲಿ ತತ್ತಾ ್ಲಾರ್ಥಶದ್ದಾನಂ 
ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಂ, ಜೀವಾದಿಪದಾರ್ಥ ಯಥಾತ್ಮ್ಮಾ _ವಗಮಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ಚ್ಯಾನಂ, ಸಂಸಾರ 
ಪರಿತ್ಯಾಗೋದ್ಯುಕ್ತ ಸಮ್ಯಕ್‌ಜ್ಞಾನೋಪೇತ ಭವ್ಯ ಜೀವನ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ- ಕ್ರಿಯಾನಿವೃತ್ತಿ 
ಸಮೃಕ್‌ಚಾರಿತ್ರಮೆಂಬುದು - ಎಂದು ಹೇಯೋಪಾದೇಯ ತತ ತ್ರ ಮನಚಿಪಿ[ದಂ] ಮತ್ತಂ 
ಭರತೇಶ್ವರನುಂ ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರನುಂ ಜಿನೇಶ್ವ್ಚರ ಪಾದಪ ಪದ್ಮಂಗಳ್ಗೆಜಗಿ ನಿಜ ರಾಜಧಾನಿಗಳ್ಗೆ 
ಹೋದರ್‌. 
ಅತ್ತ ಸೌಧರ್ಮೇಂದಂ ಧರ್ಮಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ದಿಗ್ವಿಜಯಮೆನಿಸಿದ ಭಗವದ್ದಿಹಾ 
ರಮನವಧಿಯಿಂದಮಣೆದು, ಅದನೆ ಪುನರುಕ್ತಂ ಮಾಲ್ತಂತೆ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅರ್ಥ: ಅಂತು ಬೆಸಗೊ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, ದಿವದ್ಧನಿಯ ಯೊಳ್‌ +೬ ಆ 
ಬೆಸ ಸಸಿದಂ ಹ: ಹಾಗೆ ಹೋ ಮಿದಧ 


೧೬೨ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ರೂಪದಿಂದ ಎರಡು ವಿಧ; ಅಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಕಾರಣಂಗಳ್‌ ಹೇಯಂಗಳ್‌ ಇ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದವು ಹೇಯಗಳು; ಮುಕ್ತಿಕಾರಣಂಗಳ್‌ + 
ಉಪಾದೇಯಂಗಳ್‌ ಇ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಕಾರಣವಾದವು ಉಪಾದೇಯಗಳು; 
ಅನಂತಜ್ಞಾನ + ಆದಿನಿಜರೂಪಮಂ ಪಡೆವುದು ಮುಕ್ತಿ - ಅತ್ಯಂತ ಹಿ೦ದಿನ 
ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಬದ್ಧವಾದ ದ್ರವ್ಯ ಭಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪಡೆಯುವ ಅನಂತಜ್ಞಾನವೇ ಮುಂತಾದ ಸ ಸ್ಪಸ್ತರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು ಮುಕ್ತಿ; ಸಮ್ಯಕ್‌ + ದರ್ಶನಚಾರಿತ್ರಂಗಳ್‌ ಅವಿಕಲಂ೦ಗಳ್‌ 
ಮೋಕ್ಷಕಾರಣ೦ಗಳ್‌ ಥಾ "ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾನ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಚಾರಿತ್ರಗಳು ಅವಿಕಲಗಳು 
ಮತ್ತು. ಬಿಡುಗಡೆಯ ಕಾರಣಗಳು; ಅಲ್ಲಿ ತತ್ವ + ಅರ್ಥಶ್ರದ್ಧಾನಂ ಸಮ್ಯಗರ್ಶನಂ 
ಧಾ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ವಗಳು ಮತ್ತವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವ 'ಶ್ರದ್ದೆಯೇ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ದರ್ಶನ; ಜೀವ + ಆದಿಪದಾರ್ಥ ಯಥಾತ್ರ ್ಯ ಅವಗಮಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ಚ್ಹಾನಂ 
ಹ ಭಕ ವಿಪರ್ಯಯ ಸಾವದ್ಯ ಅನವದ್ಯವಸಾಯಗಳ ಸ್ವಭಾವರಹಿತವಾಗಿ 
ಜೀವ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸವರ ಸಮ್ಯಕ್‌ಜ್ಞಾನ; 
ಸಂಸಾರಪರಿತ್ವಾಗ + ಉದ್ದುಕ್ತ ಸಮ್ಯಕ್‌ಜ್ಞಾನ + ಉಪೇತ ಭವ್ಯಜೀ ವನ ಬಾಹ್ಯ 
+ ಅಭ್ಯಂತರ ಕ್ರಿಯಾನಿವೃತ್ತಿ 'ಸಮ್ಮಕ್‌ಚಾರಿತ್ರಂ + ಎಂಬುದು = "ಏಹಿಕತೆಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಸಮ್ಯಕ್‌ಜ್ಞಾನ ಸಮೇತವಾದ ಭವ್ಯಜೀವದ ವ 
ಮತ್ತು ಒಳಗಣ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ನಿವ ತ್ರಿಯೇ ಸಮ್ಯಕ ಚಾರಿತ್ರ ಎಂದು ಹೇ 
ತತ್ತ್ವ ಮುನಟಿಪಿದಂ ೭ ಜು ಜೇಡದ ಮತ್ತು ಬೇಕಾದ ತ ತತ್ವಗಳನ್ನು ತಿ 
ಹೇಳಿದ. ಮತ್ತಂ ಭರತೇಶ್ವರನುಂ ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರನುಂ ತರ 
ಪಾದಪ ದೃಂಗಳ್ಗೆಜಗಿ ನಿಜ ರಾಜಧಾನಿಗಳ್ಗಿ ಪೋದರ್‌ ಇ ಆ ಬಳಿಕ ಭರತ- 
ಬಾಹುಬಲಿಯರು ಜಿನನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ರಾಜಧಾನಿಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 

ಇತ್ತ ಸೌಧರ್ಮೇ೦ದ್ರಂ - ಈ ಕಡೆ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರನು, ಧರ್ಮಜಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ 
ದಿಗ್ದಿಜಯಮೆನಿಸಿದ + ಧರ್ಮಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ಸದ ದಿಗ್ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, 
ಭಗವತ್‌ + ವಿಹಾರಮನ್‌ +೬ ಅವಧಿಯಿಂದಂ + ಅಲೆದು ಎ ಭಗವಂತನ 
ವಿಹಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದು, ಅದನೆ ಪುನರುಕ್ತಂ ಮಾಟ್ಪಂತೆ ಎ 
ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ "ಹೇಳುವಂತೆ. 

ನುಸರಣ: ಹಾಗೆ ವಿನಂತಿಸಲು ತನ್ನ ದಿವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಹೀಗೆಂದು "ವಿವರಿಸಿದ: ನೀನು ಕೇಳಿದ ತತ್ತವು ಬ್‌ ಮತ್ತು ಉಪಾದೇಯ 
ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ಎರಡು ವಿಧ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ "ಕಾರಣವಾದವು 
ಹೇಯಗಳು, ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಕಾರಣವಾದವು ee $7 ii 
ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ; ಸಮ್ಮಕ್‌ ಜ್ಞಾನ ದರ್ಶನ 
ಮತ್ತು ಚಾರಿತ್ರಗಳ ವಿಕಲ್ಪಗಳು ಕೆ ಕಾರಣಗಳು; ಅವುಗಳ ಲ್ಲಿ ಜೋ 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತಂ: ಧರ್ಮಚಕವರ್ತಿತಂ ೧೬೩ 


ಮತ್ತವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವ ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಸಮ್ಮಕ್‌ದರ್ಶನ; ಐಹಿಕತೆಯನ್ನು 


ಸಹ, ಐ ಠಿ 
ತ್ಯಜಿಸಲು ಸಿದ್ದವಾದ ಮತ್ತು ಸ ಸಮ್ಯಕ್‌ಜ್ಞಾನಸಮೇತವಾದ ಭವ್ಯಜೀವದ ಹೊರಗಣ 
ಸ ಎಂದು ಬೇಡದ 


ಮತ್ತು ಒಳಗಣ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಯೇ ಸಃ 
ಮತ್ತು ಬೇಕಾದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿ ಹೇಳಿದ. ಆ ಬಳಿ 


ಜಿನನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸರಿಸಿ ತಮ ತಮ ರಾಜಧಾನಿಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


'್ಯ ಯ 
ಈ ಕಡೆ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರನು ಧರ್ಮಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ತದ ದಿಗ್ನಿಜಯಯಾತ್ರೆ 
ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಭಗವಂತನ ವಿಹಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದು. ಅದನ್ನು 


ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವಂತೆ, 
[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ದಿವ್ಯದ್ದನಿ - ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲ ಆಶ್ವಾಸದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಪನು ಸರಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಜಿನೇ ೦ದವಾಣಿ ಎಂದು ವರ್ಣಿ ಸಿದುದನ್ನು 


ಹ್‌ 
ಮು 


ನೆನಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಅವರು ನೀಡುವ 
ವಿವರಣೆ ಮನನೀಯ: 'ಈ ಸಂದರ್ಭದ ಪೂರ್ವ ಪುರಾಣದ ವಿವರವು ಜೀವಾದಿ 
ತತ್ವಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ ಜಟಿಲವಾಗಿದ್ದರೆ. ಈ ತತ್ಪಾರ್ಥವೆಲ್ಲ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಸ ಸಮ್ಮಕ್‌ದರ್ಶನ-ಜ್ಞಾನ- ಚಾರಿತ್ರಗಳ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಓರಣವಾಗಿ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
(ಸೂಚ್ಯವಾಗಿಯೂ) ಮನಗಾಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದಿಪು ನರಾಣದ (೧೦. ೬೩ ವು) 5 
ವಚನಭಾಗದಲ್ಲಿ. ಪಂಪನ ದೃಷ್ಟಿ ಕನ್ನಡದೇಶದ ಜೈನಸಾಮಾನ್ಯರ ಕಡೆಗೇ 
ತಿರುಗಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣ ಎಲ್ಲ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಾನವೀಯ, ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ಎದ್ದದೀಯ.' ಕಾವ್ಯದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. 'ಆದಿಪುರಾಣ ವಸ್ತುಕೃತಿಯಂ ಪೇಟ್ನ್ಲಂ ಬೆಡಂಗಪ್ಪ ಮಾಗನಜೊಳಂಿ 
ದೇ ಸಿಯೊಳಂ' ಎಂದು ಪಂಪ ಹೂಂ ಾಹ್‌ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿಯೇ 
ಇರಬಹುದೇ] 

ದೇವ ವಿನೇಯೋತ್ಕರ ಸ 

ಸ್ಯಾವಳಿ ಸುಗಿದಗಿದು ಕೂಡೆ ಬಾಡಿರ್ದುದು ಪಾ 

ಪಾವಗ್ರಹದಿನದಜೆನಖ ಸ | 

ಳಾವನಿತಳಕಂತು ತಳಿಯ ಧರ್ಮಾಮೃತದಿಂ ೧೦೭ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ದೇವ ಇ ದೇವನೇ. ವಿನೇಯ + ಉತ್ಕರ 
ಸಸ್ಯ + ಆವಳಿ ಇ ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳ ಸಮೂಹವೆಂಬ ಗಿಡಗಳು, ಪಾಪ + ಅವಗ್ರಹದಿನ್‌ 
ಸುಗಿದಗಿದು ಕೂಡೆ ಬಾಡಿರ್ದುದು = ಪಾಪವೆಂಬ ಬರಗಾಲದಿಂದಾಗಿ 
ಮುರುಟಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಬಾಡಿಹೋಗಿವೆ, ಅದಟಚೆನ್‌ + ಅಖಿಳ + ಅವನಿತಳಕೆ + 
ಅಂತು ಧರ್ಮ + ಅಮೃ ತದಿ೦ ತಳಿಯ = ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಭೂತಳದ ಮೇಲೆ 
ಧರ್ಮವೆಂಬ ೯ ಅಮೃತವನ್ನು ಚೆಮುಕಿಸು. ಕ 
ಗದ್ಯಾನುಸ ಸರಣ: 'ದೇಃ ವನೇ ೇ, ಶದಾಳುಗಳ ಸಮೂಹವೆಂಬ ಗಿಡಗಳು ಪಾಪವೆಂಬ ' 

ಬರಗಾಲದಿಂದಾಗಿ ಮುರುಟಿ ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಬಾಡಿಹೋಗಿವೆ; ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಭೂತಳದ ಮೇಲೆ ಧರ್ಮವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸು.' 


೧೬೪ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಮಿಳಿರೆ ದಯಾದ್ದಜಮುನ್ನತಿ 
ಗೊಳಗಾಗಿರೆ ಧರ್ಮಚಕ್ರಮಾಯತಿಯಂ ಕೈ 
ಕೊಳೆ ಭವ್ಯವರೂಧಿನಿ ನಿ 
ರ್ಮಳ ನಿನ್ನ ವಿಹಾರಮಾರನೇನೆಜಗಿಸದೋ ೧೦೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ನಿರ್ಮಳ ಎ ಪರಿಶುದ್ಧನಾದವನೇ, ದಯಾಧ್ದಜಂ 
ಮಿಳಿರೆ ಇ ದಯೆಯ ಬಾವುಟವು ಹಾರಾಡಲು, ಧರ್ಮಚಕ್ರ೦ ಉನ್ನತಿಗೆ + 
ಒಳಗಾಗಿರ - ಧರ್ಮಚಕ್ರವು ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು, ಭವ್ಯವರೂಧಿನಿ 
ಆಯತಿಯಂ ಕೈಕೊಳ ಭವ್ಯಜನವೆಂಬ ರಥವು ಗೆಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲು, ನಿನ್ನ 
ಏಹಾರಂ = ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವಿಹರಣವು (ಸಾಗಲಿ), ಆರನ್‌ - ಏನ್‌ +೬ ಎಜಿಗಿಸದೋ 
= (ಅದು) ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಬಾಗಿಸದು? 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ್ಹ'ಪರಿಶುದ್ಧನಾದವನೇ, ದಯೆಯ ಬಾವುಟವು 
ಹಾರಾಡುವಂತೆಯೂ ಧರ್ಮಚಕ್ರವು ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆಯೂ 
ಭವ್ಯಜನವೆಂಬ ರಥವು ಗೆಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆಯೂ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವಿಹರಣವು 
ಸಾಗಲಿ, ಅದು ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಬಾಗಿಸದು9' 
ವಃ ಎಂದು ಆದಿಜಿನೇ೦ದ್ರಂಗೆ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ಯಲೊಡಮನೇಕ ಭವ್ಯಕೋಟಿಯ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಂ  ಸಮವಸರಣಮಂಡಳಂ ಗಗನಮಂಡಳದೊಳ್‌ ನಡೆಯೆ 
ಜನಿತಜಗಜ್ಜನಾನಂದನುಂ ೧ ಸಮಸ್ತಜನಮೈತ್ರೀ  ಸಮೇತನುಂ ಸಹಸ್ರದಿನಕರಸ್ಪರ್ಧಿ 
ಸಹಸ್ರಾರಧರ್ಮಪುರಸ್ಪರನುಮಾಗಿ ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳಂ ವಿಹಾರಿಸಿ ಬಂದು, 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಎಂದು ಆದಿಜಿನೇ೦ದಂಗೆ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ಯ 
ಲೊಡಂ = ಎಂದು ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರನು ಆದಿದೇವನಿಗೆ ಬಿನ್ನಹಗೈದಾಗ, ಅನೇಕ 
ಭವ್ಯಕೋಟಿಯ ಪುಣ್ಯಪ್ರೇರಣೆಯಿ೦ಂದಂ = ಅಸಂಖ್ಯ ಭಾವುಕರ ಪುಣ್ಯಫಲದಿಂದ. 
ಸಮವಸರಣಮಂಡಳಂ ಗಗನಮಂಡಳದೊಳ್‌ ನಡೆಯೆ - ಸಮವಸರಣಮಂಟಪವು 
ಆಗಸದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸತೊಡಗಲು, ಜನಿತಜಗತ್‌ + ಜನಾನ +೬ ಆ೦ದನು೦ ಇ 
ಜಗತ್ತಿನ ಜನರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಉ೦ಟುಮಾಡುವವನೂ, ಸಮಸ್ತಜನಮೈತ್ರೀ 
ಸಮೇತನು೦.. ೬. ಎಲ್ಲ ಜನರ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಪಡೆದವನೂ, ಸಹಸ್ರ 
ದಿನಕರಕರಸ್ಪರ್ಧಿಸಹಸ್ರಾರಧರ್ಮಪುರಸರನುಮಾಗಿ - ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರ 
ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಮೀರಿಸಿದ ಸಾವಿರ. ಅರಗಳ ಧರ್ಮಚಕ್ರದ ಜೊತೆಗೂಡಿ, 
ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರ೦ಗಳಂ ವಿಹಾರಿಸಿ ಬಂದು - ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ವಿಹಾರವನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡು, 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎಂದು ಸೌಧರ್ಮೇಂ೦ದ್ರನು ಆದಿದೇವನಿಗೆ ಬಿನ್ನಹಗೈದ; 
ಆಗ ಅಸಂಖ, ಭಾವುಕರ ಪುಣ್ಯಫಲದಿಂದಾಗಿ ಸಮವಸರಣಮಂಟಪವು ಆಗಸದಲ್ಲಿ 
ಚಲಿಸತೊಡಗಿತು; ಜನರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಉ೦ಟುಮಾಡುವವನೂ, ಎಲ್ಲ ಜನರ 
ಅ ಫ್‌ ದ 


ರ ತಾ ಶಿ 


ಸೇಹವನು, ಪಡೆದವನಾದ ಆದಿದೇವನು ನಡೆಯುತ ದೇವನು ಸಾವಿರ 


ಸಾಕೆ ) ಸ” > 
ನಾನಾ ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಬಂದ | 
ಪರವ ನಂದಚತುಪ್ಪಯೆ )ಕನಿಳಯಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಭಾಮಂಡಳಾಂ 
ತರಸಿ೦ಂಹಾಸನಸುಸ್ಥಿತಂ ಗಣವೃ ತಂ ಚಂಚಚ್ಛತುಷ್ಟ ಪ್ಪಪ್ಡಿಚಾ 
ಮರವಿಭ್ರಾಜಿತನಾನತತ್ರಿಭುವ ನಂ ಕುಂದೇಂದುದುಗ್ದಾಬ್ದಿಪಾಂ 
| ಡುರಕೈಲಾಸನಗೇ ೦ದ್ರದೊಳ್‌ ನೆಲಸಿದಂ ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯಂ ೧೦೯ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಪರಮ 4+ ಆನಂದಚತ ತುಪ್ಪಯ + ಏಕನಿಳೆಯಂ 
ಮ ಚಂತ ಆನಂದಚತುಷ್ಟಯಕ್ಕೆ ಏಕಾಶ್ರಯನೂ. ಶ್ರೀಮತ್‌ + ಸಭಾಮಂಡಳ 
ಅ೦ತರಸಿ೦ಹಾಸನಸುಸ್ಥಿತಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಭಾಮಂಡಲದ ನಡುವಣ ಸಿಂಹಪೀಠದಲ್ಲಿ 


ಡ್ಯ 
ಕುಳಿತವನೂ, ಗಣವೃತ೦ - ಗಣಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದವನೂ, ಚ೦ಚತ್‌ + 
ಚತುಪ್ಪಷಿಚಾಮರವಿಭ್ರಾಜಿತನ್‌ - ಹೊಳೆಯುವ ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕು ೫ ಚಾಮರಗಳಿಂದ 
| ೦ ಎ ಮೂಲೋಕಗಳಿಂದ ನಮಿತನೂ, 
ಸಾರಸಾರೋದಯನು ಕುಂದ +೬ ಇಂದು 
* ದುಗ್ಗ * ಅಬ್ಬಿಪಾ೦ಡುರ = ಕುಂದಪುಷ್ಟ ಚಂದ್ರ ಕ್ಷೀರಸಾಗರಗಳಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ. 
ಲಾಸ + ನಗ + ಇಂದ್ರದೊಳ್‌ ನೆಲಸಿದಂ ಇ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆತ್ಮ೦ತಿಕ ತ ಏಕಾಶ್ರಯನೂ. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾಮಂಡಲದ ನಡುವಣ ಸಿಂಹಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನೂ, ಗಣಗಳಿಂದ 


ಹಾ 
(Ne ವ್ಯ, 
ಸುತ್ತುವರಿದವನೂ, ಹೊಳೆಯುವ ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕು ಚಾಮರಗಳಿಂದ 
ವಿರಾಜಿತನಾದವನೂ, ಮೂಲೋಕಗಳಿಂದ ನಮಿತನಾದವನೂ ಆದ 
ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯನು ಕುಂದಪುಷ್ಟ ಚಂದ್ರ ಕ್ಷೀರಸಾಗರಗಳಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ 


ಕೃಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ. 


ok 


೨ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ 


ಶ್ರೀಪರಿಪೂರ್ಣಂ ಭರತಮ 
ಹೀಪಾಳೆಂ ಚಕ್ರಪೂಜೆಗೆಯ್ದಂ ಸಕಳ 


ಪತಿಶಿರೋರತ್ನಾಂಶು 
ನೇಸರ ಸರಸ ಸತೀಮಣೆಹಾರಂ . 1 ೧ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- -ಅರ್ಥ: ಶ್ರೀಪರಿಪೂರ್ಣ೦ ಇ ಸಂಪತಿನಿಂದ 


ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನೂ. ಸಕಳಕಾ ಕ್ಷ್ಯಾಪತಿಶಿರೋರತ್ನ 4 ಅಂಶುವ್ಯಾಪಿತಚರಣಂ ಇ 
ಎಲ್ಲ ರಾಜರುಗಳ ತಲೆವಣಿಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಿತ ತವಾದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನೂ, 
ಸರಸ್ಪ್ತತೀಮಣೆಹಾರ೦ = ಸರಸ್ಪತಿಯ ಮಣಿಹಾರನೂ, ಭರತಮಹೀಪಾಳಂ 
ಚಕ್ರಪೂಜೆಗೆಯ್ದಂ - ಆದ ಭರತಮಹಾರಾಜನು ಚಕ್ರರತ್ನದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನೂ, ಎಲ್ಲ ರಾಜರುಗಳ 
ತಲೆವಣಿಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಿತವಾದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸರಸ ಸತಿಯ 
ಮಣಿಹಾರವಾದವನೂ ಆದ ಭರತಮಹಾರಾಜನು: ತನ್ನ “ಆಯುಧಾಗಾರದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಚಕ್ರರತ್ನದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ. 

ವ ಆ ಸುರರ ಚಕ್ರರತ್ನಮಂ ಪೂಜಿಸಿದಿ೦ ಬಚೆಯಂ ಜೀವಾಜೀವರತ್ನಂ 
ಬೇಜಕಿವೇಣಕಿ ಸಹಸ್ರಯಕ್ಷರಕ್ಷಿತಂಗಳಷ್ಪು ವಂ, 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ-ಅರ್ಥ: ಸುದರ್ಶನಂ +೬ ಎಂಬ ಆ ಚಕ್ರರತ ಮಂ 

ಜಿಸಿದಿಂ ಬಟೆಯಂ ಎ = ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಚಕ್ಷರತ ವನ್ನು 'ಫೂಜಿಸಿದ 
K's; ಜೀವ + ಅಜೀವರತ್ನಂ ಬೇಜ್‌ವೇಜ್‌ ಸಹಸ್ರಯಕ್ಷರಕ್ಷಿತಂಗಳಪುವಂ ಜಾ 
ಎ೦ಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಜೀವ ಮತ್ತು ಅಜೀವಗಳಾದ ಹಾಗೂ ಸಾವಿರ ಯಕ್ಷರಿಂದ 
ಕಾಪಿಡಲಾದುವನ್ನು, 

ಗದ್ದಾನುಸರಣ: ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಚಕ್ರರತ್ನವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ 


ರಿ 


ಬಳಿಕ, ಜೀವ ಮತ್ತು ಅಜೀವಗಳಾದ ರತ ಗಳು ಉದಯಿಸಿದುವು. 


ಪೂಜಿಸಿ ಪೊಜಮಟ್ಟಗ್ಗತ. 

ನೂಜೋತ್ಪತ್ತ್ಯುತ್ತವಕ್ಕೊಡರ್ಚುವ ಪದದೊಳ್‌ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜನಮರಮ 

ಹೀಜದ ಲೀಲೆಯನೆ ಲೀಲೆಯಿಂ ಕೈಕೊಂಡಂ ಫಿ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೧೬೭ 


ರತ್ನಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಹೊರಹೊರಟು, ಅಗ್ರತನೂಜ + ಉತತ್ತಿ + € ಉತ್ಪವಕ್ಕೆ + 
ಒಡರ್ಚುವ ಪದದೊಳ್‌ - ತನ್ನ ಚೊಚ್ಚಲ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂಭ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ರಾಜಾಧಿರಾಜನ್‌ + ಅಮರಮಹೀಜದ ಲೀಲೆಯನೆ 
ಲೀಲೆಯಿಂ ಕೈಕೊ೦ಡ೦ = ರಾಜರಾಜನಾದ ಭರತನು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ರೀತಿಯನ 
ತ್ತುಕನಾಗಿ ಕೃಕೊಂಡ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಜೀವಾಜೀವರತ್ನಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಹೊರಹೊರಟು, ತನ್ನ 
ಚೊಚ್ಚಲ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದ ಸ ಸಂಭ್ರಮಕ್ಕೆ ತೂಡಗುವ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜರಾಜನಾದ 
ಭರತನು ಕಲವ್ನ ಕದ ರೀತಿಯನ್ನು ಉ ಉತ್ಸುಕನಾಗಿ ಕೈಕೊಂಡ. 
[ವಿಶೇಷ ಡ್‌ ಕಲ್ಪವೃ ಕ್ಷವು ಹೇಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನೀಡುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಭರತನೂ ಉಡು ಡುಗೊರೆ-ದಾನಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ ಎಂಬುದು ಭಾವ.] 
ವ ಅನ್ನೆಗಂ, 
ಅರ್ಥ: “ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಪೊಸಜಾದಿಯ ಬೆಳೆದೊಅಗಿದ 
CaN ಹೊಸತರಲ್ಲ ತ ತಾವರೆಗಳ ಕಂ 
ಪಸದಳವಮೆಸೆದಿರೆ ದೆಸೆದೆಸೆ 
ಗೊಸಗೆಯೆ ಬರ್ಪಂತೆ ಕಣ್ಣೆ ವಂದುದು ಶರದಂ ೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಪೊಸಜಾದಿಯ = ಹೊಸ ಜಾಜಿಯ, ಬೆಳೆದು 
+ ಒಲಿಗಿದ ಪೊಸ +೬ ಕಟಮೆಯ ಇ ಮಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೊರಗಿದ ಹೊಸ ಬತ್ತ, 
ಪೊಸತು '* `ಅರಲ್ಪ ತಾವರೆಗಳ ಕಂಪು ಇ ಆಗತಾನೆ ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳ 
ಸುವಾಸನೆಯು, ಅಸದಳಂ + ಎಸೆದಿರೆ ಇ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ: ಸೊಗಯಿಸಲು, 
ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ + ಒಸಗೆಯೆ ಬರ್ಪಂತೆ ಶರದಂ ಕಣ್ಣೆ ವಂದುದು - ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 
ಸಂತಸ ಉಕ್ಕುವಂತೆ ಶರತ್ಕಾಲವು ಬಂದಿತು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೊಸ ರು ಮಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೊರಗಿದ ಹೊಸ ಬತ್ತ ಆಗತಾನೆ 
ಅರಳಿದ ಜಾವರೆಗಳು ಇವುಗಳ. ಸುವಾಸನೆಯು, ಟಗ ಗಿ ಸೊಗಸುತ್ತ 
ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಸ೦ತಸ KEE ಶರತ್ವಾಲವು ಬಂದಿತು. 
ಖರಕಿರಣ೦ಗಳ ಕಾಯ್ದಿನ 
ಕರತನದಿಂ ಚಂದ್ರಕಿರಣದುಜ್ಜಳಿಕೆಯಿನಾ 
ಭರತನ ಮುಳಿಸೊಸಗೆಯನನು 
ಕರಿಸಿದುದೇಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿವೃತ್ತಮೊ ಶರದಂ ೪ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಸ ಖರಕಿರಣ೦ಗಳ ಕಾಯಿನ ಕರತನದಿ೦ ಎ 
ಸೂರ್ಯನ ಕರಣಗಳ. ಬಿಸಿ ತಾಪದಿಂದಲೂ, ಚಂದ್ರಕಿರಣದ ' + ಉಜ್ಜಳಿ ಕೆಯಿನ್‌ 
= ಬೆಳುದಿಂಗಳ ದೀ ಪ್ರಿಯಿಂ ೦ದಲೂ, ಭರತನ ಮುಳಿಸು + ಒಸಗೆಯನ್‌ 


೧೬೮ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು; ಶರದಂ ಏಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿವೃತ್ತಮೊ - ಶರತ್ವಾಲದ್ದ್ಧೂ ಅದೇ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸ್ವಭಾವವೇ. 
ಗದ್ಭಾನುಸರಣ: ಹಗಲು ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲ ತಾಪ, ರಾತ್ರಿ ಹೊಳೆಯುವ 


ಅನುಕರಿಸಿದುದು - ಭರತನ ಕೋಪ ಸಂತಸಗಳನು, (ಪ್ರಕೃತಿಯು) ಅನುಕರಿಸುವ 


ಬೆ ದಿಂಗಳು - ಇವು ಭರತನ ಕೋಪ ಸಂತಸಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣಿಸಿತು; ಹೀಗಾಗಿ 
ಶರತ್ಕಾಲದ್ದೂ ಅದೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸ್ವಭಾವವೇ! 


[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ರಾಜನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಏನಿರಬಹುದು) 
ಲರೂ ಒಮ್ಮೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವ ಒಮ್ಮೆ ತಣ್ಣಗಿರುವ ಸ್ನ್ವಭಾವದವರೇ; ಆದರೆ 


De ಲದ ಗುಣವನ್ನು ರಾಜನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುವ ಕವಿಯು ಅರಸನ 


ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ ಕೋಪತಾಪಗಳ ಹಾಗೂ ಶಾಂತಕ್ಷಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ. ಅಂದರೆ 
ರಾಜತ್ತದ ತಿಕಲು ತನದ ಬಗ್ಗೆ ಗೇಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದೇ। 'ಆದಿಪುರಾಣ'ದ 


A 


ಲು ತ 
ರಚನೆಯ ಕಾಲದ ದಲ್ಲಿ ಪಂಪ ಇನ್ನೂ ರಾಜಾಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅರಿಕೇ ps ರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 'ಪ ಪಭಾರತ' ವನ್ನು "ರಚಿಸು ುವ 


ಕಾಲಕ್ಕೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ರಾಜನ ಆಹ್ತಾನದಿಂದಲೇ, ರಾಜಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾವ್ಯದ 
ಮೊದಲ ತ ಕೊನೆಯ ಸಾಲಿನವರೆಗೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜತ್ತದ 
ಸ ವೀಕರಣ ೨ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕವಿಯು ಜ್ಯ ಘಿ ಮೂಲಕ ರಾಜರ 
'ಅವಿವೇಕಿ'ತನ ಮತ್ತು ಸಂಚಲವಾದ ನೃಪಚಿತ್ರವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಟೀಕೆಗೈದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ: 'ಪಂಪಬಾ'. ೧೨. ೪6; ದ. ೯೨ ಮತ್ತು ೯೩] 

ವೆ ಅಂತು ತನ್ನ ದಿಗ್ಗಿಗಯೋದ್ಯೋಗಕ್ಕುಪಯೋಗಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಶಾರದಶ್ರೀಯ 
ನಿದಿರ್ಗೊಂಡನೇಕಗಣಕಗಣಗಣಿತ ಶುಭದಿನನಕ್ಷತಮುಹೂರ್ತದೊಳ್‌ ದಿಗ್ವಿಜಯಪ್ರಯಾಣ 
ಭೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ದಿದಾಗಳ್‌ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಅಂತು ತನ್ನ ದಿಗ್ವಿಜಯ + ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ + 
ಉಪಯೋಗಿಯಾಗಿ ೭ ಕ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ದಿಗ್ಗಿಜಯದ"' ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಯಗ 
ಬ೦ದ, ಶಾರದಶ್ರೀಯನ್‌ + ಇದಿರ್ಗೊಂಡ 5 ಮಾಗಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಅನೇಕಗಣಕಗಣಗಣಿತ = ಅನೇಕ ಜೋಯಿಸ ಸಮೂಹದಿಂದ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ 
ಮಾಡಿದ. ಶುಭದಿನನಕ್ಷತ್ರಮುಹೂರ್ತದೊಳ್‌ ಎ = ಮಂಗಳಕರವಾದ ದಿನ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಮತ್ತು ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ. ಯಿದ ನೀರ ಮೊಯಿದಾಗಳ್‌ _ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ದಿಗ್ಗಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಯ ಆರಂಭಸೂಚಕ ಭೇರಿಯನ್ನು 'ಹೊಡೆಸಲು, 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹಾಗೆ ತನ, ದಿಗ್ಲಿಜಯದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿ 
ಬಂದ ಮಾ ಸಾ ಿ ರಾಜನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ; ಅನೇಕ ಜೋಯಿ ಸಮೂಹವು 


ಮಂಗಳಕರವಾದ ತಿಥಿ ವಾರ ನಕ್ಷತ್ರ ಮುಹೂರ್ತಗಳನು, ನೆ ಹಾಕಿ 
ಹಾ 
ಹೇಳಿದರು;: ಅಂದು ರಾಜನು ತನ್ನ ದಿಗಿಜಯ ಯಾತೆಯನ್ನು ಆರಂಬಿಸಿದ; 
ಎ | ` ಇ. ಸ್ಸ 
ಪ್ರಯಾಣಭೇರಿಯ ಸದಾಯಿತು 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೧೬೯ 


[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ತಿಥಿ ವಾರ ನಕತ ಯೋಗ ಮತ್ತು ಕರಣಗಳೇ ದಿನದ 
ಪಂಚಾಂಗ.) 
ಒದವಿದ ಚಕ್ರರತ್ನದೊಳಿದೊಂದೆಣೆಯಾಯ್ತೆನಿಸಿರ್ದ ಚಕ್ರಯು 
ಗೃದಿನಮರ್ದಚ್ಚು "ವಜ್ರಮಯಮಾಗೆ ಕನನ್ನಣಿಮೌಕ್ಷಿಕ ಪ್ರಭಾ 
ಸ್ಪದಮಮ ರೇಂದ್ರರುಂದ್ರಗಿರಿಕುಂಜವಿಚಂಚೆಳಕೇತ ನಾಳಿ ಕ | 
ಟ್ವಿದಿರೊಳೆ ಬಂದು ನಿಂದುದ ಜಿತಂಜಯಮಾತ್ರಮನೋರಥಂ ರಥಂ ೫ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಒದವಿದ ಚಕ್ರರತ್ನ! ದೊಳ್‌ = ತನಗೆ ಒದಗಿಬಂದ 
ಚಕ್ರರತ್ನದೊಡನೆ, ಸತಸಾಡ + ಎಣೆಯಾಯ್ತು +೬ ಎದಿಸಿರ್ದ = ಇದೂ 
ಸಮಾನವಾ ಯಿತು ಎನಿಸಿದ, ಚಕ್ರಯುಗೃದಿನ್‌ " + ಅಮರ್ದ + ಅಚ್ಚು 
ವಜ್ರಮಯಮಾಗೆ - ಎರಡು ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಚ್ಚು ವಜ್ತಸಮವಾಗಿ ಗಟ್ಟ ಸಿಯಾಗಿದ್ದ, 


ಕನತ್‌ + ಕವ = ಸ ಮಣಿ ಮುತ್ತುಗಳಂತೆ 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ, ಅ ಮರದರ ಸಕೇತನಾಳಿ.. ಇಷ 
ದೇವಗಿರಿಯ ಪರ್ವತಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ ಬಾವುಟಗಳನ್ನು, ಆತ್ತ - ಹೊತ್ತ 


೧೨ 


ಮನೋರಥ೦ ಎ ತ ಇಷ್ಟದಂತಹ, ಅಜಿತಂಜಯಂ ರಥಂ ಎ ಜಿತಂಜಯೆ 
ಎಂಬ ರಥರತ್ನವು, ಕಟ್ಟಿದಿರೊಳೆ ಬಂದು ನಿಂದುದು = (ಭರತನ) ಕಟ್ಟೆದುರಿನಲ್ಲೇ 
ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ತನಗೆ ಒದಗಿಬಂದ ಚಕ್ರರತ್ನದೊಡನೆ ಇದೂ ಸಮಾನವಾಯಿತು 
ಎನಿಸಿದ, ಎರಡು ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಅಚ್ಚು ವಜ್ರಸಮವಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದ, 
ಹೊಳೆಯುವ ಮಣಿ ಮುತು ಗಳಂತೆ ಕಾ೦ತಿಯುಕ್ತವಾದ ದೇವಗಿರಿಯ 
ಪರ್ವತಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ ಬಾವುಟಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತ ತನ್ನ ಮನದ ಇಷ್ಟದಂತಹ 
ಅಜಿತಂಜಯ ಎಂಬ ರಥವು ಭರತನ ಕಟ್ಟಿದುರಿನಲ್ಲೇ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. 
ವಟ ಆಗಳ್‌ ಮೌಹೂರ್ತಿಕರ್‌ ಬಂದು ನ ಎಜಯಪ್ರಸ್ಥಾನಲಗ್ನ ೦ ಸಾರೆವಂದುದೆಂದು 
ಬಿನ ಪಂಗೈದಾಗಳ್‌, . 
ಅರ್ಥ: ಆಗಳ್‌ ಮೌಹೂರ್ತಿಕರ್‌ ಬಂದು ದೇವಾ ವಿಜಯಪಸಾ ಪ್ರಸ್ಥಾನಲಗ್ನಂ 
ಸಾರೆವಂದುದೆಂದು ಬಿನ _ಪ೦ಗೈ ದಾಗಳ್‌ ಇ ಆಗ ಜೋಯಿಸರು ಬಂದು'ದೇವಾ, 
ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಜ್‌ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿತು” ಎಂದು ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಿದರು. 
ರೋದೋಂತರ್ಭಾಗದೊಳ್‌ ದುಂದುಭಿಗಳೆಸೆಯೆ ಮಾಂಗಲ್ಯಗೀತಪ್ರಣಾದಂ 
ವಾದಿತ್ರಧ್ವಾನದೊಳ್‌ ಸಂದಣಿಸೆ ಗುರುಜನೋದ್ಧೀತನಾನಾವಿಧಾಶೀ ' 
ರ್ವಾದಂ ಶೇಷಾಕ್ಷತಂಗಳ್‌ವೆರಸೆಸೆಯೆ ಮಹಾವಂದಿವೃಂದಾಂಕಮಾಲಾ 
ನಾದಂ ಗಂಭೀರನಾದಂ ನೆಗಟ್ಟೆರೆ ತಳರ್ದಂ ರಾಗದಿಂ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ ' ೬ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ರೋದಃ +೬  ಅಂತರ್ಭಾಗದೊಳ್‌ 
ದುಂದುಭಿಗಳೆಸೆಯೆ = ಕ್ಷಿತಿಜಗಳಲ್ಲಿ ದು೦ದುಭಿಯ ಸದ್ದು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳ 
ಮಾಂಗಲ್ಕಗೀತಪ್ರಣಾದಂ 'ವಾದಿತ್ರಧ್ವಾನದೊಳ್‌ ಸಂದಣಿಸ 


ಲ್‌ 


ಗತೆ. 
+ ಆಶೀರ್ವಾದಂ ಶೇಷಾ 
Se 


೦ಗಳ್‌ವೆರಸು +೬ ಎಸೆಯೆ = ಹಿರಿಯರ ಹೇಳುವ 
ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಆಶೀ 


4 
py, 


ಕತ 
ww) 
ವಾದಗಳೂ 


ಹೂಗಳುಭಟರ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯ ಶಬ್ದಜಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರದ್ದನಿಯು ಕೂಡಲು, 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಕ್ರಿತಿಜಗಳಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿಯ ಸದ್ದು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು; 
ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಆಶೀವಾದಗಳೊಡನೆ ಶೇಷಾಕ್ಷತೆಗಳು ಸೇರಿ _ಶೋಬಿಸಿತು; 
ಹೊಗಳುಭಟರ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯ ಶಬ್ದಜಾಲದಲ್ಲಿ ಗ೦ಭೀರದ್ದನಿಯು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತು; 
ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟ. 

ವ। ಅಂತು ತಳರ್ದು ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ವೀರರಸಂ ಕೈಗಣ್ಮಿ ಪೊಣ್ಮುತ್ತಿರೆ ನಿಜಬಲಮಂ 
ನೋಡಿ ಎರಡುಂ ಕೆಲದೊಳಂ ಬಂದೆಜಿಗಿದ ರಾಜಚಕ್ರಮನೀಕ್ಷಣ ದರಹಸಿತಾಳಾಪನಪರಿಹಾಸ 
ಎಸ್ತಂಭಾಳಾಪ೦ಗಳಿಂ ಸಂತಸಂಬಡಿಸುತ್ತಂ ಬಂದಿಂದಿನ ದಿನಮಯೋಧ್ಯಾ ಪುರಾಸನ್ನದೊಳ್‌ 
ನಿಜಸ್ಥಪತಿರತ್ನವಿರಚಿತಮಾಗಿ, 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಂತು ತಳರ್ದು - ಹಾಗೆ ಹೊರಟು, 
ನಲ್ಲ ವೀರರಸವು 


ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ವೀರರಸಂ ಕೈಗಣ್ಣಿ ಪೊಣುತ್ತಿರೆ - ತನ್ನಮನಸಿ; 
ತುಂಬಿ ತುಳುಕಲು, ಸಾರ್ವಭೌಮಂ ನಿಜಬಲಮಂ = ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ 


ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಎರಡು೦ ಕೆಲದೊಳಂ ಬಂದು + ಎಜಗಿದ ಇ ತನ್ನ 
ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಚಕ್ರಮನ್‌ ಇ 
ರಾಜಸಮೂಹವನ್ನು, ' ದರಹಸಿತ * ಆಳಾಪನ + ಪರಿಹಾಸ ವಿಸ್ತಂಭ + 
ಆಳಾಪಂಗಳಿಂ = ಹುಬ್ಬುಸನ್ನೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಮಾತುಕತೆ ಹಾಸ್ಯ ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವಾಸದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ. ಸಂತಸಂ + ಪಡಿಸುತ್ತುಂ ಬಂದು ಇ ಸಂತಸಗೊಳಿಸುತ್ತ ಬಂದು, 
ಅಂದಿನ ದಿನಂ + ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರ + ಆಸಿನ್ನದೊಳ್‌ - ಆ ದಿನ 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ, ನಿಜಸ್ಥಪತಿರತ್ನವಿರಚಿತಂ + ಆಗಿ ಇ ತನ್ನ 
ಸ್ಥಪತಿರತ್ನದಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿ. 


ತ 
ಹ ಅ ಭಾಳ | ಇಯ ಲ, ಲ ವಿ 
ಹಾಗೂ ಪೂರ್ಣ ದಷಿಯಿಂದ ನೋಡುತಲೂ, ಹುಬುಸನೆ. ಮುಗುಳ.ಗೆ ಮಾತುಕತೆ 
೬ 
_———— ಳಾ — \ ಹ ಹ್‌ x 
ಹಾಸ್ನ ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವಾಸದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ೦ತಸಗೂಳಿಸುತ್ತ 
ಲ ಖ 
ಹ್‌ ೪ pS 9 ಎ) ) ಕಾಸ 
ಅಯೋಧಾ ನಗರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಿನ ಸ್ಪಪತಿರತದಿಂದ ರ 
ಗ ಹ | 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೧೭೧ 


[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ತನಗೆ ನಮಸ್ತರಿಸಿದ ವಿವಿಧ ಮಟದ ರಾಜ ಸಾಮಂತ 


ಮಾಂಡಳಿಕ ಪರಿವಾರಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರನ್ನು ಅವರವರ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ವ ಲ್ನ 
ಮಾತನಾಡಿಸುವ ರಾಜನ ರೀತಿಯನ್ನು ಕವಿಯು ಅದೆಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ 


ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ! 
ವಿಜಯಶ್ರೀಗೃಹಮೆನಿಸುವ 
ವಿಜಯಪ್ರಸ ಸ್ಥಾನಶಿಬಿರನ್ನ ೈಪಮಂದಿರಮಂ 
ವಿಜಿೆಗೀಷು ಸಾಮ ಪೊಕ್ಕಂ 
ವಿಜಯಾಲಂಕಾರಬಾಹು ರತಮಸೀಶಂ & 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ವಿಜಯಶ್ರೀಗೃಹ 
ಸಂಪತ್ತಿನ ಮನೆ ಎಂಬಂತಹ, ವಿಜಯಪ್ರಸ್ಥಾನಶಿಬಿರನೃಪಮಂದಿರಮ೦ - 


ಲ "ಧಿ 
ದಿಗ್ಗಿಜಯಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿನ ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯ ಜಾವಾ ತ ವಿಜಿಗೀಷು ವಿಜಯ 
4 'ಅಲಂಕಾರಬಾಹು ಭರತಮಹೀಶಂ ಬಂದು ಪೂಕ್ಕಂ ಎ ಗೆಲುವ ಬಯಕೆಯ 


ಹಾಗೂ ಗೆಲವನ್ನೇ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಧರಿಸಿದ ಭರತ 1... ಬಂದು 
ಸೇರಿದ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಗೆಲವಿನ ಸಂಪತ್ತಿನ ಮನೆ ಎಂಬಂತಿದ್ದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
amas. ಬಿಡಾರದರಮನೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಬಯಕೆಯ ಹಾಗೂ 
ಗೆಲವನ್ನೇ ತೋಳಬಂದಿಯಾಗಿ ಧರಿಸಿದ ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಬಂದು ಸೇರಿದ. 

ವ ಮಲುದಿವಸಂ ಆನಂದಿಗಳೆಂಬ ಪನ್ನೆರಡು ಭೇರಿಗಳುಂ ವಿಜಯಘೋಪಂಗಳೆಂಬ 
ಪನೆ ಪನ್ನೆರಡು ಪಟಹಂಗಳುಂ ಗಂಭಿರಾವ ೯೦ಗಳೆಂಬಿರ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಶಂಖಂಗಳು೦ ನಾಲ್ಪತ್ತೆಂಟುಕೋಟಿ 
ಪತಾಕೆಗಳುಮೆಸೆಯೆ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಚಕ್ರರತ್ತ ಹುರಸ್ಪರಂ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದಾಗಳ್‌, 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಜೂ. = ಮಾರನೆಯ ದಿನ, 

, ಆನ೦ದಿಗಳೆ೦ಂಬ ಪನ್ನೆರಡು ಭೇರಿಗಳು೦ - ಆನಂದಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹನ್ನೆ ನೆರಡು 
ಭೇರಿಗಳೂ, ವಿಜಯಘೋಷಂಗಳೆಂಬ ಪನೆ ರಡು ಪಟಹ೦ಗಳ ಬನ್‌ 
ವಿಜಯಘೋಷ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹನ್ನೆರಡು ರಲ ಎ, ಗಂಭಿರಾವರ್ತಂ ಇ 
+ ಇ ರ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಶಂಖಂಗಳುಂ ಎ 'ಗಂಭೀರಾವರ್ತ ೯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಪ್ಪತ್ತಾಲ್ಕು 
ಶಂಖಗಳೂ, ನಾಲ್ವತ್ತೆ ತ್ರೆ೦ಂಟುಕೋ ಟಿ ಪತಾಕೆಗಳು +೬ ಎಸೆಯೆ ಎ ನಲವತ್ತೆಂಟುಕೋಟಿ 
ಧ್ವಜಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿರಲು, ಪೂರ್ವ + ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಚಕರತ ಪುರಸರಂ 
ಬಿಜಯಂಗೆಯ ದಾಗಳ್‌ ಷಾ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಚಕ್ರರತ [ದೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಬೆಳೆಸಲು, 

ಗದಾ ಿನುಸರಣ: ಹೀಗೆ ಆ ದಿವಸವನು, ಕಳೆದ; ಮಾರನೆಯ ದಿನ. ಆನಂದಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹನೆ ರಡು ಭೇರಿಗಳೂ, ವಿಜಯಘೋಷ ಎಂಬ" ಹೆಸರಿನ 
ಹನೆ, ರಡು ನಗಾರಿಗಳೂ. ಗಂಭೀರಾವರ್ತ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಪತಾಲ್ದು ಶಂಖಗಳೂ, 


pe ಬ ಹ ವಾ x he - 
ನಲವತ್ತೆಂಟುಕೋಟ ಸಾರ್‌ ಕೂಡಿ ಭರತನು ಪೂರ್ವಕ್ತೆ ಎದುರಾಗಿ 


೧೩೨ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಘನಘಟೆ ನಭದಿಂದಂ ದತ್ರಿಗೆತ್ತೆತ್ತ ಬಂದ 
ತ್ರೆನಿಸಿ ತಳರ್ದುದೆತ್ತಂ ಚೂತಸ ಪ್ರಚ್ಛದೈಳಾ 
ವನಸುರಭಿಮ ದಾಸಾರಸವಾಸಕ್ತದ್ಫ ಸ 
ನಿನದಮುಖರಿತಾಶಾಚ ಕ್ರಗಂಧೇಭಚಕ್ತಂ ೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಘನಘಟೆ - ಆನೆಗಳ ದಂಡು, ನಭದಿಂದಂ 
ಧಾತ್ರಿಗೆ * ಎತ್ತೆತ್ತ ಬ೦ದತ್ತು + ಎನಿಸಿ - ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಎಲ್ಲಲ್ಲಿಂದಲೋ 
ಬಂದಿತು ಎನ್ನಿಸಿ, ಚೂತ "ಸಪ್ತಚ್ಚದ $ ಏಳಾವನ ಸುರಭಿ ಮದಾಸಾರ + ಆಸವ 
* ಆಸಕ್ತ ಎ ಚಕ್ರಿ ಏಳೆಲೆ ಸ್‌ ಏಲಕ್ಕಿಯ ತೋಟಗಳು ಹಾಗೂ ಕ೦ಪುಳ್ಳ 
ಮದಜಲವಂಬ ಬಂಡಿನಲ್ಲಿ ಆಸೆಯುಳ್ಳ ಬಂಗೀ ನಿನದ ಆಶಾಚಕ್ರ ಮುಖರಿತ ಎ 
ದುಂಬಿಗಳ ರೋಂಕಾರವು ತುಂಬಿದ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ, ಎತ್ತಂ ಗಂಧೇಭಚಕ್ತಂ ತಳರ್ದುದು 
= ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಮದ್ದಾನೆಗಳ ಸೃನ್ಯವು ಹೊರಟಿತು 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆನೆಗಳ ದಂಡೇ ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಳಿದು ಬಂದಿತು ಎನ್ನಿಸುವಂತೆ, ಮಾವು ಏಳೆಲೆಬಾಳೆ ಏಲಕ್ಕಿಯ ತೋಟಗಳು 
ಹಾಗೂ ಕಂಪುಳ್ಳ ಮದಜಲವೆಂಬ ಬ೦ಡಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಮಗಲ ರುೀಂಕಾರವು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರಲು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಮದ್ದಾನೆಗಳ ಸೈನ್ಯವು ಹೊರಟಿತು. 
ವನಧಿಯ ನೀಳ ಪೆರ್ದೆರೆಗಳೀ ನೆಲನಂ ಕವಿದಪ್ಪುವೀಗಳೆಂ 
ಬಿನಮತಿವೇಗದಿಂ ಪರಿವ ಪಾಜುವ ಲಕ್ಕೆಯನೊಡ್ಡುವೊಳ್ಳು ತ 
ನ್ನನೆ ನಡೆ ನೋಡಿಸುತ್ತುಮಿರೆ ಜಾಯಿಲಮೊಂದೆರಡೆಂದು ತೋಟ ನೆ 
ಟನೆ ಪದಿನೆಂಟುಕೋಟಿವರೆಗಂ ತಳರ್ದತ್ತು ತುರಂಗಸಾಧನಂ ೯ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ವನಧಿಯ ನೀಳ್ಸ ಪೆರ್ದೆರೆಗಳ್‌ + ಈ ನೆಲನಂ 
ಈಗಳ್‌ ಕವಿದಪ್ಪುವು ಎಂಬಿನಂ = ಸಮುದ್ರದ ನೀಳವಾದ ಹೆದ್ದೆರೆಗಳು ಈ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಈಗ ಆವರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಅತಿವೇಗದಿ೦ ಪರಿವ 
ಪಾಜುವ ಲಕ್ಕೆಯನೊಡ್ಡುವ + ಒಳ್ಳು - ಅತ್ಯಂತ ವಾ ಓಡುವ ಹಾರುವ 
ಗುರಿಯನನು. ತಲುಪುವ ಸೊಗಸು. ತನ್ನನೆ. ನಡೆ ನೋಡಿಸುತ್ತುಂ * ಇರೆ ಎ 
ತನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು. ಜಾಯಿಲಂ + ಒಂದು +೬ ಎರಡೆಂದು 
ತೋ = ಕುದುರೆಯು ಒಂದೋ ಎರಡೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅನ್ನಿಸಿ, ನೆಟ್ಟನೆ 
ಪದಿನೆಂಟುಕೋಟಿವರೆಗಂ ತುರಂಗಸಾಧನಂ ತಳರ್ದತ್ತು - ಹದಿನೆಂಟು 
ಕೋಟಿಯವರೆಗಿನ ಅಶ್ವ್ಚದಳವು ಹೊರಟಿತ್ತು, 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಸಮುದ್ರದ ನೀಳವಾದ ಹೆದ್ದೆರೆಗಳು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಈಗ ಆವರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಅತ್ಯಂತ ವೇಗದಿಂದ ಓಡುವ ಹಾರುವ 
ಗುರಿಯನನು ತಲುಪುವ ಸೊಗಸು ತನ್ನನ್ನೇ ಜನರೆಲ್ಲ ನೋಡುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಮೊದಮೊದಲು ಕುದುರೆಯು ಒಂದೋ ಎರಡೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅನ್ನಿಸಿ, 
ಬರೋಬರಿ ಹದಿನೆಂಟು ಕೋಟಿಯವರೆಗಿನ ಅಶ್ಚದಳವು ಹೊರಟಿತು. 


C 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೧೭೩ 


ಟಾ ಸ್ವಚ ಚೇತೋ : 
ಜವಹರಿಯೋಗ್ಯಂಗಳ್‌ ತಳ 
ರ್ದುವಾಗಳೆಂಬತ್ತನಾಲ್ಕುಲಕ್ಕೆ ರಥಂಗಳ್‌ ೧೦ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ವಿವಿಧ + ಆಯುಧಪೂರ್ಣಂ೦ಗಳ್‌ - ನಾನಾ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ, ಪ್ರವೀರಪುರುಷಪ್ರಶಿಷ್ಠಿತ೦ಗಳ್‌ ಎ ನ ಜ್‌ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಂತಹ, ಚೇತೋಜವಹರಿಯೋ ಗ್ಯ೦ಗಳ್‌ ಎ ಮನೋವೇಗದಲ್ಲಿ ಸಾಗಲು 
ಸಮರ್ಥವಾದ. ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕುಲ ಲಕ್ಕೆ ರಥಂಗಳ್‌ ಆಗಳ್‌ ತಳರ್ದುವು ಇ ಎ೦ಬತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಲಕ್ಷ ರಥಗಳು ಆಗ ತೊೂಕಣಭ: 
ಗದ್ಯಾನುಸ ಸರಣ: ನಾನಾ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ, ವೀರಯೋಧರು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಮನೋವೇಗದಲ್ಲಿ ಸಾಗಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ರಥಗಳು 
ಹೊರಟುವು. 
ಪಾದಾಭಿಘಾತವಿಚಳ 
ನ್ವೇದಿನ್ಯುತ್ಕಿತವಿಶಾಲಧೂಳೀಪಟಲಾ 
ಚ್ಛಾದಿತಗಗನಂ ನಡೆದುದು | 
ಪಾದಾತಂ ಚತುರಶೀತಿಕೋಟಿಪ್ರಮಿತಂ ೧೧ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಪಾದ +೬ ಅಭಿಘಾತವಿಚಳತ್‌ + ಮೇದಿನಿ 
pS ಉತ್ಥಿತ ವಿಶಾಲಧೂಳೀ ಪಟಲ + ಆಚ್ಛಾ ದಿತ ಗಗನಂ = ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಭರದಿಂದ 
ನೆಲದಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳು ಆಗಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರಲು. ಚತುರಶೀತಿಕೋಟಿಪ ಪ್ರಮಿತಂ 
ಪಾದಾತ೦ ನಡೆದುದು - ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕು ಕೋಟಿ ಪ್ರಮಾಣದ ಪದಾತಿದಳವು 
ಹೊರಟಿತು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಇಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಭರದಿ೦ದ ನೆಲದಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳು ಆಗಸವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರಲು, ಎ೦ಬತ್ತನಾಲ್ಕು ಕೋಟಿ ಪ್ರಮಾಣದ ಪದಾತಿದಳವು ಹೊರಟಿತು. 
ಎಡೆ ನೆಅ3ಯದು ಭುವನತಳಂ 
ನಡೆವ ಚತುರ್ಬಲಕೆ ದಿವಿಜಖೇಚರಸೈನ್ಯ 
ಕೈಡೆ ನೆಆಚಕಿಯದು ಗಗನಮುಮೆನೆ 
ಷಡಂಗಬಲಮಿಂತು ತಳರೆ ತಳರ್ದಂ ಭರತಂ ೧೨ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ನಡೆವ ಚತುರ್ಬಲಕೆ ಭುವನತಳಂ೦ಂ ಎಡೆ 
ನಜ ಯದು: ಇ ನಡದು ಹೋಗುವ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಭೂಮಂಡಳದ 
ಜಾಗ ಸಾಕಾಗದು, (ಹಾಗೆಯೇ) ದಿವಿಜಖೇಚರಸೈನ್ಶಕ್ಕೆ ಸಿರ ಎಡೆ ನೆಜ್‌ಯದು 
= ದೇವ ಹಾಗೂ ಖೇಚರ ಪಡೆಗಳಿಗೆ ಆಕಾಶದ ಜಾಗವೂ ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಎನೆ 
ಇಂತು ಷಟ್‌ + ಅಂಗಬಲಂ ತಳರೆ ಭರತಂ ತಳರ್ದಂ = ಎಂಬಂತೆ ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆರೂ ಬಗೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳು ಹೊರಟಾಗ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಭರತನು 
ಹೊರಟ. 


೧೭೬೪ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ನಡೆದು ಹೋಗುವ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಭೂಮಂಡಳದ 
ಜಾಗ 1.1. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವ ari, ಖೇಚರ ಹಡಗ ಆಕಾಶದ 
ಜಾಗವೂ ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆರೂ ಬಗೆಯ ಸ್ಥೆ ಸೃನ್ಯಗಳು 
ಹೊರಟಾಗ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಭರತನು ಹೊರಟ. 
ಲಯದಿಂ ಮೆಲ್ಲಿಂ ಬೆಡಂಗಂ ಪಡೆವ ತುರಗದಿಂ ಚಿತ್ರಿತಚ್ಛತ್ರಿಕಾಲೀ 
ಲೆಯಿನುದ್ದಂಬರ್ಪ ಚೇಟೀನಿವಹದ ಬರವಿಂ ಭೂಷಣಾಡಂಬರೋದ್ದೊ x 
ತಿಯಿನೊಪ್ಪಿರ್ದದ್ದಿಳಾಸಂ ವಿಳಸಿತಕಮಳಾವಾಸಮೀ ಬರ್ಪುದೇಂ ರಾ 
ಣಿಯವಾಸಂ ನೋಡಿಮೆಂಬಂತೆಸೆದು ದುದು ಪಲವುಂ ತಂಡದಿಂ ಪೆಂಡವಾಸಂ ೧೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಲಯದಿಂ ಮಲ್ರಿಂ ಎ ಬ ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿಯೂ 
ಮೆಲುವಾಗಿಯೂ, ಬೆಡಂಗ೦ ಪಡೆವ ತುರಗದಿ೦- ಹ ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕುದುರೆಯಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರಿತಚ್ಛತ್ರಿಕಾಲೀಲೆಯಿನ್‌ - ಚಿತ್ರಣಗೊಂಡ ಛತ್ರಿಯ 
ವಲಾಸದಿಂದಲೂ, ಉದ್ದಂಬರ್ಪ ಚೇಟೀನಿವಹದ ಬರವಿಂ = ಸಾಲಾಗಿ ಬರುವ 
ಸೇವಕಿಯರ ತಂಡದಿಂದಲೂ. sped + ಆಡಂಬರ + ಉದ್ದೊ ನಿತಿಯಿನ್‌ ಎ 
ಆಭರಣಗಳ ವೈಭವದ ಮಹಾ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, ಒಪ್ಪಿರ್ದ ಉತ್‌ + 
ವಿಳಾಸಂ ವಿಳಸಿತಕಮಳ + ಆವಾಸ೦ = ಶೋಭಿಸುವ ' ಅತೀವ ವಿಲಾಸದ 
ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳ ಸಮೂಹವನಿಸಿದ. ಈ ರಾಣಿಯವಾಸ೦ ಬರ್ಪುದೇಂ 
ನೋಡಿ೦ - ಈ ರಾಣಿಯವಾಸವು ಬರುತ್ತಿದೆಯೇನೋ ನೋಡಿರಿ, ಎಂಬಂತೆ 
ಪಲವುಂ ತಂಡದಿಂ ಪೆಂಡವಾಸಂ ಎಸೆದುದು - ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರವು 
ನಾನಾ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಯಿತು . 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಮೆಲುವಾಗಿಯೂ ಬೆಡಗಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಚೆತ್ರಣಗೊ೦ಡ ಛತ್ರಿಯ ವಿಲಾಸದಿಂದಲೂ, ಸಾಲಾಗಿ 
ಬರುವ ಸೇವಕಿಯರ ತಂಡದಿಂದಲೂ, ಆಭರಣಗಳ ವೈಭವದ ಮಹಾ 
ಕಾಲಿತಿಯಿಂದಲನಿ, ಶೋಭಿಸುವ ಅತೀವ ವಿಲಾಸದ pe ತಾವರೆಗಳ 
ಸಮೂಹವೆನಿಸಿದ ರಾಣಿಯವಾಸವು ಬರುತ್ತಿದೆಯೇನೋ ನೋಡಿರಿ, ಎಂಬಂತೆ 
ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರವು ನಾನಾ ; ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಯಿತು. 
ಚತುರಂಗಬಲಸಮನ್ವಿತ 
ರತರ್ಕ್ಯವಿಕ್ರಮರನೇಕಕರಿತುರಗಮಣಿ 
ಪ್ರತತಿಗಳಂ ಮುಂದಿಟ್ಟವ | | 
 ನತರಾದರ್‌ ಚಕ್ರಿಗಳ್ಳಿ ದಂಡೋಪನತರ್‌ ೧೪ 
ಪದವಿಭಾಗ- ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಚತುರಂಗಬಲಸಮನ್ವಿತರ್‌ ಎ ನಾಲ್ಬಗೆಯ 
ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅತರ್ಕ್ಯವಿಕ್ರಮರ್‌ - ಮಹಾ ವೀ ರರು, ಚಿಕ್ರಿಗೆ + ಅಳ್ಳಿ ದ 
ಕೃತಿಗೆ. ಹೆದರಿಕೊಂಡು. ಅನೇಕಕರಿತುರಗಮಣಿಪ ಪ್ರತತಿಗಳ೦ ಮುಂದಿಟ್ಟು - ಜು 
ಅನೆ ಕ ಶ್ರೇ ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ ಹ ಯ ನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ, ದಂಡ + ಉಪನತರ್‌ 
೬ " 4 ಆಗಿರ = ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಶರಣಾದರು. 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೧೭೬೫ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಮಹಾ ವೀರರು ತಮ್ಮ ನಾಲ್ಬಗೆಯ 
ಬಲದಿಂದ" ಕೂಡಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಶರಣಾದರು. 

ವ। ಮತ್ತಂ ಅತಿಪ್ರಚಂಡಮಂಡಳಿಕರ್‌ ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬರವಂ ಕೇಳ್ವು 

ಅರ್ಥ: ಅತಿಪ್ರಚಂಡಮ೦ಡಳಿಕರ್‌ - ಮಹಾ ಶೂರರಾದ ಮಂಡಲಾಧಿಪತಿಗಳು, 
ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬರವಂ ಕೇಳ್ದು - ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಆಗಮನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 

ಕರಿಸಂಘಾತಮುಮಂ ಹಯವುಜಮುಮಂ ಪಿಂತಿಕ್ಕಿ ತೂರ್ಯಸ್ತನೋ 
ತ್ಕರಮಂ ಮಾಣಿಸಿ ಹೇತಿಮುಕ್ತಭಟದೋರ್ದಂಡಾಗ್ರಶುಂಭದ್ಹಜೋ 
ತ್ಯರಸಂದೋಹಮುಮಂ ಬಿಸುಟ್ಟುಡುಗಿ ಪಿಂಚಚ್ಛತ್ರಮಂ ಪ್ರಶ್ರಯಾ 
ಕರವೇಷೋಚಿತರರ್ಫ್ಯಹಸ್ತರಿದಿರಂ ಬಂದರ್‌ ಭಯಭ್ರಾಂತಿಯಿಂ ೧೫ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ-ಅರ್ಥ: ಕರಿಸಂಘಾತಮುಮಂ - ಆನೆಗಳ ಹಿ೦ಡನ್ನೂ, 
ಸಮಿಾಿನಮುಮು = ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ, ಪಿ೦ತಿಕ್ಕಿ ವ್‌ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
, ತೂರ್ಯಸ್ತನ * ಉತ್ಕರಮ೦ ಮಾಣಿಸಿ ಎ ಕಹಳೆಗಳ ಜಲಾ 
ಪತ = ಆಯುಧಗಳ ಛನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಟದೋರ್ದಂಡ + ಅಗ್ರಶುಂಭತ್‌ + 
ಧ್ವಜ + ಉತ್ಕರಸಂದೋಹಮುಮಂ ಬಿಸುಟ್ಟು - ಸೈನಿಕರು ತೋಳುತುದಿಗಳಲ್ಲ 
ಬಡಿಯುವ "ಧ್ವಜಸಂದೋಹವನ್ನು ತೊರೆದು, ಪಿಂಚೆಚ್ಛತ್ರಮಂ ಉಡುಗಿ = 
ನವಿಲುಗರಿಗಳ ಛತ್ರಿಗಳ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಶ್ರಯಾಕರವೇಷ +೬ ಉಚಿತರ್‌ ಎ. 
ವಿನಯವಂತರಿಗೆ ಸೂಕ್ತವಾದ ಉಡುಪು ಧರಿಸಿ. ಅರ್ಫ್ಯಹಸ್ತರ್‌ ಜ್‌ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಭಯಬ್ರಾಂತಿಯಿ೦ ಇದಿರಂ ಬಂದರ್‌ - ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ 
ಎದುರುಗೊಂಡರು. 

ಗದಾ ್ಯನುಸರಣ: ಆನೆಗಳ ಹಿ೦ಡನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬಿಟ್ಟು, ಕಹಳೆಗಳ ಊದಾಟವಿಲ್ಲದೆ, “ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಸೈನಿಕರು 
ತೋಳುತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯುವ ಧ್ವಜಸಂದೋಹವನ್ನು ತೊರೆದು, ಸವಿಲುಗರಿಗಳ 
ಛತ್ರಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವಿನಯವಂತರಿಗೆ ಸೂಕ್ತವಾದ ಉಡುಪು ಧರಿಸಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡರು. 

ವ। ಅಂತು ತನ್ನ ಬಲಂ ಬೆರಸೆಲ್ಲಿಯುಂ ನಿಲ್ಲದೆ ಸ ಲವಣಸಮುದ್ರದೊಳಗನೆ 
ಪೋಲ್ತಿರ್ದುಪಸ ಸಮುದ್ರದ ತಡಿವಿಡಿದು ಅದಂ ನೋಡುತ್ತಂತೆ ಬಂದು ಗಂಗಾದ್ದಾರ 
ವಜ್ಜವೇದಿಕೋತ್ತುಂಗತೋರಣದ್ದಾರದಂತರ್ವಣ ತುಂಗಕುಜಂಗಳ ನೆಟಲಳೊಳ್‌ 
ನಾಲ್ವತ್ತೆಣ್ಣಾವುದದ ನೀಳದ ಮೂವತ್ತಾಜು. ಗಾವುದದಗಲದ ಬೀಡಂ "ಬಿಡಿಸಿ, 
ದರ್ಭಶಯನತಳಗತನಾಗಿ ನಾನಾವಿಧ ಮಂತ್ರಾನುಷ್ಠಾನುನುಪವಾದದಿಂ ತ್ರಿರಾತ್ರಮನಿರ್ದು 
ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಠಿಗಳ್ಗೆ ಹೂಜೆಯಂ ಪುರೋಹಿತಂ 'ಮಾಡಿ “ಶಾಂತಿಕಪೌ ಇಪ್ಪಿಕಕ್ತಿ ಕಕಿಯೆಯಂ : ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿ 
ಮಜುದಿವಸಂ ನೇಸ ಸರ್ಮೂಡೆ ಪಡೆವಳ್ಳನಂ ಪಡೆಗೆ ಕಾಪುವೇಲ್ಲು  ದಿವ್ಯಾಸ್ತಂಗಳಿಂ ತೀವಿ ಗಿಳಿಯ 

ಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳೊಳ್‌ ಪೂಡಿದಜಿತಂಜಯಮೆಂಬ ರಥಮನೇಲೆ ಸಾರಥಿಯಂ ಚೋದಿಸಲ್ವೇಟ್ದು 
ಗಂಗಾದ್ವಾರದೊಳಗನೆ ಲವಣಜಳಧಿಯಂ ಪೊಕ್ಕಾಗಳ್‌, 


೧೭೬ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅ೦ತು ತನ್ನ ಬಲಂ ಬೆರಸು - ಹೀಗೆ ತನ್ನ 

ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ. ಎಲ್ಲಿಯುಂ ನಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು ೬ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು, 
ಲವಣಸಮುದ್ರದೊಳಗನೆ - ಲವಣಸಮುದ್ರದ ರೀತಿಯನ್ನೇ, ಪೋಲ್ರಿರ್ದ + 
ಉಪಸಮುದ್ರದ ತಡಿವಿಡಿದು - ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ಉಪಸಮುದ್ರದ ದಡದ ಗುಂಟ, 
ಅದಂ ನೋಡುತ್ತೆ + ಅಂತೆ ಬಂದು ಇ ಅದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮುನ್ನಡೆದು, ಗಂಗಾದ್ದಾರದ ವಜ್ರವೇದಿಕಾ ಎ ಗಂಗಾದ್ವಾರದ ವೇದಿಕೆಯ, 
ಉತ್ತುಂಗತೋರಣದ್ದಾರದ = ಎತ್ತರವಾದ ತೋರಣದ್ದಾರದ, ಅಂತರ್ವಣ 
ತುಂಗಕುಜಂಗಳ ನೆಬಲ್ಗಳೊಳ್‌ = ಬಒಳೆಗಿದ್ದ ಭಾರಿ ಮರಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ. 
ನಾಲ್ವತ್ತೆಣ್ಣಾವುದದ ನೀಳದ ಎ ನಲವತ್ತೆಂಟು ಗಾವುದ ಉದ್ದದ, ಮೂವತ್ತಾಯಿ 
ಸದದ + ಅಗಲದ ಬೀಡಿಂಗೆ = ಮೂವತ್ತಾರು ಗಾವುದ ಅಗಲವಾದ 

ಸೇನಾಬಿಡಾರಕ್ಕೆ. ವಾಸ್ತುವಿಭವಕ್ಕೆ + ಎಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎ ವಾಸ್ತುವಿನ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ, ನವ ಬೀಡ೦ ಬಿಡಿಸಿದಾಗಳ್‌ ತ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ಬಿಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಡಿಸಿ, ದರ್ಭಶಯನತಳಗತನಾಗಿರ್ದು ಎ ಹುಲ್ಲುಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿ, ನಾನಾವಿಧ ಮಂತ್ರಾನುಷ್ಠಾನುನುಪವಾದಿಂ ಶ್ರಿರಾತ್ರಮನಿರ್ದು - = ವಾನಾ 
ಬಗೆಯ ಮಂತ್ರಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದೊಡನೆ ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು, ಅಂತು 

ಹುರೋಹಿತಂ ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಟಿಗಳ್ಗೆ ಗಳೆ ಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಿ = ಪುರೋಹಿತನು 

ಜತ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಶಾಂತಿಕಪೌಷ್ಟಿಕಕ್ರಿಯೆಯಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿ 
ಎ ಷ್ಟಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಮಲುದಿವಸಂ ನೇಸರ್‌ + 
ನ ಮ ದಿನ ಸರ ಉದಯಿಸಿದಾಗ, ಪಡೆವಳ್ಳನಂ ಪಡೆಗೆ 
ಕಾಪುವೇಟ್ಲು _ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಸ್ಥೆ ಸೃನ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನೇಮಿಸಿ, ದಿವ್ಯ + "ಅಸ್ತಂಗಳಿಂ 
ತೆಕ್ಕನೆ ಕೀವಿ - ದಿವ್ಯ ಅಸ್ತಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದ್ದ, ಗಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಕುದುಕೌಳೊಳ್‌ 
845 ಹಸಿರು ವಿಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ, "ಅಜಿತಂಜಯಂ + 
ಎಂಬ ರಥಮನ್‌ + ಏಟೆ ಇ ಅಜಿತಂಜಯ ವ್ವ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಸಾರಥಿಯಂ 
ಜೋದಿಸಿಲ್‌ + ಪೇಟ್ಟು ಎಇ ಸಾರಥಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಎದೆ ಲು ಹೇಳಿ, 
ಗ೦ಗಾದ್ವಾರದೊಳಗನೆ ಲವಣಜಳಧಿಯಂ ಪೊಕ್ಕಾಗಳ್‌ ಎ ತ ಗಂಗಾದ್ದಾರದ ಮೂಲಕ 
ಲವಣಸ ಮುದವನ್ನು ಹೊಗಲು, 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೀಗೆ ತನ ಸ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು, 

ಲವಣಸ ಮುದದ ರೀತಿಯನ್ನೇ ಹೋಲುತಿದ್ದ ಉಪಸಮುದದ ದಡದ ಗುಂಟ 
ಅದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಹಾಗೆಯೇ ಮುನ್ನಡೆದರು; ಗಂಗಾದ್ದಾರದ ವೇದಿಕೆಯ 
ಎತ್ತರವಾದ ತೋ ರಣದ್ದಾರದ ಒಳಗಿದ್ದ ೪ ಮರಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೆಂಟು 
ಗಾವುದ ಉದ್ದ ಹಾಗೂ” ಮೂವತ್ತಾರು ಗಾವುದ ಅಗಲವಾದ ಸೆ ೇನಾಬಿಡಾರದ 
ವಾಸ್ತುವಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಬಿಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಭರತ 

ಹುಲ್ಲುಹಾ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ; ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಮಂತ್ರಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದೊಡನೆ 


ಭರತ ಚಕವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ಥಾಣೆ 
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ದಿನ ಬೆಳಗಾಗಲು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಸೈನ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನೇಮಿಸಿದ; ಆ ಬಳಿಕ 
ಹಸಿರು ಬಣ್ಣದ ನುಘುದಿಸಳ ಹ ಡಿದ್ದು ದಿವ್ಯ ಅಸ್ತ ನ್ನು ಸು ಅಜಿತಂಜಯ 
ಲಿ 2 ಈ 


sd ಹಾರ 0ಡಿ 
ಟಿದೆಯುಂ ಚಕ್ರಂಗಳರ್ದು ಬಾರದೆಯುಂ ಚ 
ಕ್ರದ ಚೀತ್ಕಾರರವಂ ಕುಂ 
ದದೆಯುಂ ರಥಮಿಂತು ಪರಿದುದಂಭೋನಿಧಿಯೊಳ್‌ ೧೬ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಕುದುರೆಯ ಖುರ೦ಗಳ್‌ + ಇನಿಸು + 
ಆಟದೆಯು೦ ಎ ಕುದುರಗಳ ಗೊರಸು ನೀರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮುಳುಗದ೦ಂತೆಯೂ, 
ಚಿಕ್ತಂಗಳ್‌ ೬ ಅರ್ದು ಬಾರದೆಯುಂ ಇ ಚ ಕಕ್ರಗಳು ನೀರಲ್ಲಿ ಅದ್ದದಂತೆಯೂ, 
ಚಕ್ರದ ಚೀತ್ಕಾರರವ೦ ಕುಂದದೆಯು೦ ಇ ಚಕ್ರದ ಚೀ ತ್ಕಾರಧ್ವನಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗ 
:ದಂತೆಯೂ, ರಥಂ + ಇಂತು ಅಂಭೋನಿಧಿಯೊಳ್‌ ಪರಿದುದು = ಹೀಗೆ 
ರಥವು ಸಮುದದಲ್ಲಿ ಸಾಗಿತು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸು ನೀರ 
ರಥದ ಚಕ್ರಗಳು ನೀರಲ್ಲಿ ಅದ್ದದಂತೆ, ಚಕ್ರದ ರಭ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಗಿತು. 
ವ। ಅಂತು ರಥಂ ಪನ್ನೆರಡುಯೋಜನಂಬರಂ ಹೋದಾಗಳ್‌, ಅಂತು ಬಿಣ್ಣುಂಡಿಕ್ಕಿದ 
ಬಹಿತ್ರದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಂ ತಳರದೆ ನಿಂದ ರಥಮಂ ಕಂಡು, ಮುಳಿದು ವಜಕಾಂಡಮೆಂಬ 
ವಿಜಯಕಾರ್ಮುಕಕ್ಕೆ ನಿಜಭುಜಾದಂಡಮಂ ನೀಡಿ ನೀಡಿಲ್ಲದೇಜೆಸಿ ನೀವಿ ಜೇವೊಡೆಗೈದಮೋಘ 
ಬಾಣಮಂ ಬಾಣರ್ಧಿಯಿನುರ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಂತು ರಥಂ ಪನ್ನೆರಡುಯೋಜನಂಬರಂ 
ಪೋದಾಗಳ್‌ - ರಥವು ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನ ಸಾಗಿರಲು, ಬಿಣ್ಣುಂಡು + 
ಇಕ್ಕಿದ ಬಹಿತ್ರದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಂ ತಳರದೆ ನಿಂದ ರಥಮಂ ಕಂಡು ಇ ಲಂಗರು ಹಾಕಿದ 
ಹಡಗಿನಂತೆ ಚಲಿಸದೆ ನಿಂತ ರಥವನ್ನು ಕಂಡು, ಮುಳಿದು - ಕೋಪಗೊಂಡು, 
ವಜಕಾಂಡಂ + ಎಂಬ ವಿಜಯಕಾರ್ಮುಕಕ್ಕೆ ನಿಜಭುಜಾದಂಡಮಂ ನೀಡಿ ನೀಡಿಲ್ಲದೆ 
+ ಏಜೆಸಿ ನೀವಿ ಜೇವೊಡೆಗೈದು - ವಜಕಾಂಡ ಎಂಬ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಹುದಂಡವನ್ನು 
ಚಾಚಿ ತಡಮಾಡದೆ ಹಿಡಿದು ನಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಠೇಂಕಾರ ಮಾಡಿ, 
ಬಾಣರ್ಧಿಯಿ೦ ಅಮೋಘ ಬಾಣಮಂ + ಉರ್ಚಿಕೊಂಡು ಇ ತನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 


ಲವಾದರೂ ಮುಳುಗದಂತೆ, 


ಮಿ 

ಎ ಸ್ನ 
ಸ್‌ ದು 
ಭಸ ಕ 


ಡಿಮೆಯಾಗದಂತೆ ರಥವು 


..:ನಿಸ್ವಾರ್ಥಕವಾಗದ ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡ. 


ಅರ್ಥ: ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಭಪುಹೆ ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನ ಸಾಗಿರಲು, ಲಂಗರು 
ಹಾಕಿದ ಹಡಗಿನಂತೆ ಚಲಿಸದೆ ನಿಂತ ರಥವನ್ನು ಕಂಡು, ಕೋಪದಿಂದ ವಜಕಾಂಡ 


೧೭೮ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಎಂಬ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಹುದಂಡವನ್ನು ಚಾಚೆ ತಡಮಾಡದೆ ಹಿಡಿದು ನಾರಿಯನ್ನು 
ಓಡಿದೆಳೆದು. ಠೇಂಕಾರ ಮಾಡಿ, ತನ  ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಸ್ಕಾರ್ಥಕವಾಗದ ಬಾಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೂಡಿದ. 
ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರಪುತ್ತಂ 
ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬಂದಿರ್ದಂ ತ 
ದ್ದರಣಿನಿವಾಸಿಗಳುಂ ವ್ಯಂ 
ತರಾಮರರ್‌ ಬಂದು ಕಾಣ್ಣುದವನತಮಕುಟರ್‌ ೧೭ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರಪುತ್ರಂ ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಬಂದಿರ್ದಂ ಎ ಪುರುದೇವನ ಮಆದ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ, ತತ್‌ 
+ ಧರಣಿವಾಸಿಗಳುಂ ವ್ಯಂತರ + ಅಮರರ್‌ ಅವನತಮಕುಟರ್‌ ಬಂದು ಕಾಣ್ಬುದು 
= ಆ ಭೂಭಾಗದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ವ್ಯಂತರರೂ ದೇವರುಗಳು ತಲೆಬಾಗಿ ಬಂದು 
ಕಾಣಬೇಕು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಪುರುದೇವನ ಮಠದ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ, 
ಈ ಆತ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ವ್ಯಂತರರೂ ದೇವರುಗಳು ತಲೆಬಾಗಿ ಬಂದು 
ಕಾಣಬೇಕು. -: 
ಎಂಬಕ್ಕರದಿಂದೆಸೆದುದ 
ನಂಬರತಳಮೊಡನೆ ಬೆಳಗೆ ಬೆಳೆಪುದನಾ ಶೌ 
ರ್ಯಾಂಬುಧಿ ಸಸ್ಪಾನಲಡಲುದ 
ದಂಬರದಿಂದುಳ್ಳುವುಳ್ಳಮಂ ಪೋಲ್ತು ಕರಂ ೧೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಎಂಬ + ಅಕ್ಕರದಿಂದೆ + ಎಸೆದುದನ್‌ ಎ 
ಎಂಬ ಬರಹದಿದ ಕೂಡಿದ, ಅಂಬರತಳಂ + ಬಣಣ ಬೆಳಗೆ ಬೆಳೆಪುದನ್‌ ಇ 
ಆಕಾಶಮಂಡಲವನ್ನೇ ಬೆಳಗಿಸುವ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು, ಆ 
ಶೌರ್ಯ + ಆ ತೊಟ್ಟು + ಇಸಲೊಡ೦ = ಆ ಶೌರ್ಯಸ ಮುದ್ರನಾದ 
ಭರತನು ಹೂಡಿ ಬಿಡಲು, ಇರದೆ + ಅಂಬರದಿಂದೆ-+ ಉಳ್ಳುವುಳ್ಳಮಂ. ಕರಂ 
ಪೋಲ್ತು ಎ = ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಳುವ ಉಲ್ಕೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎಂಬ ಬರಹದಿದ.. ಕೂಡಿದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಶೌರ್ಯ 
ಸಮುದ್ರನಾದ ಭರತನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಡಿ ಬಿಟ್ಟ; ಅದು ಆಕಾಶಮಂಡಲವನ್ನೆ ¢ 
ಬೆಳಗಿಸುವ ಬೆಳಕನ್ನು ಸೂಸುತ್ತ ಆಕಾಶದಿಂದ ಸುವ ಉಲ್ಫೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಇಸಾ 
ಲ್ಲೋಳಾವಿಳಜಳಧಿನಿನದಮೋ ನಿರ್ಫಾತಾ 
ಭೀಳತರರಭಸಮೋ ಲಯ 
ಕಾಳಾಂಬುದಘೋಷವಮೋ ನೆಲಂ ಮೊಬಗಿದುದೋ | ೧೪. 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಕಾಳ + ಅಂತಪವನಹತಿಕಲ್ಲೋಳ + . 
ವಳಜಳಧಿನಿನದಮೋ ೫ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದಾದ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೧೭೯ 


ಉಬ್ಬರದಲೆಗಳಿಂದ ಕದಡಿ ಹೊಮ್ಮುವ ಭೋರ್ಗರೆತವೋ. ನದಿರ್ಫಾತ + 
ಆಭೀಳತರರಭಸ 'ಮೋ ಇ ಸಿಡಿಲಿನ ಭಯಂಕರ ಹೊಡೆತವೋ. ಲಯಕಾಳ + 
ಅಂಬುದಘೋಷಮೋ = ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಗುಡುಗೋ, ನೆಲಂ ಮೊಟಗಿದುದೋ 
= ಭೂಮಿ ಮೊಳಗಿತೋ 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿ೦ದಾದ ಉಬ್ಬರದಲೆಗಳಿಂದ 
ಕದಡಿ ಹೊಮ್ಮುವ ಭೋರ್ಗರೆತವೋ, ಸಿಡಿಲಿನ ಭಯಂಕರ ಹೊಡೆತವೋ, 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಗುಡುಗೋ, ಭೂಮಿ ಮೊಳಗಿತೋ! 
ಎನೆ ಪುರಜನಮಂತಃಪುರ 
ಜನಮುಂ ಪರಿಜನಮುಮಳ್ಳೆ ತದ್ರಾಜನಿಕೇ 
ತನದಲ್ಲಿ ಬಿರ್ದು ಪಡೆದುದು 
ಮನಕ್ಕೆ ಕಡುಮುಳಿಸಿನೆಸಕಮಂ ಮಾಗಧನಾ ೨೦ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಎನೆ = ಎಂಬಂತೆ, ಪುರಜನವಎಂ೦ಂ + 
ಅಂತೂಪುರಜನಮುಂ ಪರಿಜನಮುಂ + ಅಳ್ಳ = ಆ ಊರಿನ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಅ೦ತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಪರಿವಾರದ ಜನರೂ ಜಾ ತತ್‌ + ರಾಜನಿಕೇತನದಲ್ಲಿ 
ಬಿರ್ದು - ಈ ರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಮಾಗಧನಾ ಮನಕ್ಕೆ ಕಡುಮುಳಿಸಿನ 
+ ಎಸಕಮಂ ಪಡೆದುದು ಇ. ಮಾಗಧನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಬ ಕೋಪವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿತು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎಂಬಂತೆ ಆ ಊರಿನ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಅ೦ತಃಪುರಸ್ತೀಯರೂ 
ಪರಿವಾರದ ಜನರೂ ಹೆದರಿದರು; ಬಾಣವು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು; ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಮಾಗಧನಿಗೆ ಅತೀವ ಕೋಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 
ಶರಚಾಪಚಕ್ರಭೀಕರ 
ಕರವಾಳಾಯುಧವಿರಾಜಿ ಮತ್ಕರಯುಗಮಿಂ 
ದೊರೆಗಿಡೆ ಪೆಅಂಗೆ ಮುಗಿವುದೆ 
ಕಿರೀಟಮಿದು ಪೆಂಪುಗಿಡೆ ಪೆಜಂಗೆಅಗುವುದೇ ೨೧ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಶರ ಚಾಪ ಚಕ್ರ ಭೀಕರ ಕರವಾಳ + 
ಆಯುಧವಿರಾಜಿ ಮತ್‌ + ಕರಯುಗ೦ ಎ ಬಾಣ ಬಿಲ್ಲು ಚಕ್ರ ಭೀಕರ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ನನ್ನ ಈ ಎರಡೂ ಕೈಗಳು, ದೊರೆ ೬ ಕಿಡೆ ಇಂ ಪೆಅಂಗೆ 
ಮುಗಿವುದೆ - ತಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು .ಕಳದುಕೊಂಡು ಬೇರೆಯವನಿಗೆ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆಯೇ? ಪೆಂಪು + ಕಿಡ ಕಿರೀಟಮಿದು ಪೆಜಂಗೆ ೬ ಎಜಗುವುದೇ 
= ಹಿರಿಮೆ ಕೆಡುವಂತೆ ಈ ಕಿರೀಟವು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಬಾಗುವುದೇ? 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಬಾಣ ಬಿಲ್ಲು ಚಕ್ರ ಕರ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ನನ್ನ ಈ ಎರಡೂ ಕೈಗಳು ತಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊ೦ಡು ಬೇರೆಯವನಿಗೆ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆಯೇ? ಕಾ ತ ಹಿರಿಮೆ ಹಾಳಾಗಲು ಈ ಕಿರೀಟವು 
ಬೇರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಬಾಗುವುದೇ?' 


೧೮೦ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಶರಮನಿದು ಕಡಿಕಡಿದುಡಿ 
ದೆರಡೆರಡಪ್ಪಂತು ತಜೆದು ರಿಪುಬಲಗಹನಾಂ 
ತರಮಂ ಸುಡಲೊಗೆವುದು ದು 
ರ್ಧರಕೋಪಾಗ್ನಿಯೆನೆ ಮುನ್ನಮಾಂ ಪೊತ್ತಿಸೆನೇ ಒ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಇದು ಶರಮನ್‌ ಕಡಿಕಡಿದು ೬ ಉಡಿದು ಇ 
ಈ ಬಾಣವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಎರಡೆರಡು + ಅಪ್ಪಂತು ತಜೆದು - ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ದುರ್ಧರಕೋಪಾಗ್ನಿ ವ ಎದುರಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೋಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯು, 
ರಿಪುಬಲಗಹನ 4+ ಅಂತರಮಂ ಸುಡಲ್‌ + ಒಗೆವುದು ಎನೆ = ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವೆಂಬ 
ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಸೆದು ಸುಡಬೇಕು ಎಂದರೆ, ಮುನ್ನಂ + ಆಂ ಪೊತ್ತಿಸೆನೇ 
= ನಾನೇ ಮೊದಲು ಆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಲಾರೆನೇ? 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಬಾಣವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಎದುರಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೋಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎಸೆದು ಸುಡಬೇಕು ಎಂದರೆ, ನಾನೇ ಮೊದಲು ಆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತೇನೆ.' 
ವ ಎಂದು ನುಡಿವನಿತುಮಂ ನುಡಿದು ಮಾಣ್ಣ ಮಾಗಧಾಮರನಂ ದೃಷ್ಟಪರಂಪರರಪ್ಪ 
ಕುಲವೃದ್ಧರೆಯ್ದೆವಂದು, ಬಲಸ್ಥನೊಳ್‌ ಬಲಮನೆ ಪೂಣ್ತುದುಂ ಪರಭವಕ್ಕೆ ಮೊದಲ್‌, 
ಅರ್ಥ: ಎಂದು ನುಡಿವ * ಅನಿತುಮಂ ನುಡಿದು ಮಾಣ್ಣ ಮಾಗಧ + 
ಅಮರನಂ ದೃಷ್ಟಪರಂಪರರ್‌ + ಅಪ್ಪ ಕುಲವೃದ್ಧರ್‌ + ಎಯ್ಲೆವ೦ದು - ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಮಾಗಧನನ್ನು ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲ ಹಿರಿಯರು ಅವನ ಬಳಿ ಬಂದು, ಬಲಸ್ಸನೊಳ್‌ ಬಲಮನೆ ಪೂಣ್ತುದುಂ 
ಪರಭವಕ್ಕೆ ಮೊದಲ್‌ = ಬಲಿಷ್ಠನ ಜೊತೆ ಬಲಪ್ರದರ್ಶನವು ಸೋಲಿನ ಮೊದಲ 
ಹೆಜ್ಜೆ [ಎಂದು ತಿಳಿ ಹೇಳಿದರು] 
ಸಾಮಾನ್ಯಮಲ್ತು ಶರಮಿದು 
ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯನಲ್ಲನಿದನೆಚ್ಚಾತಂ 
ನಾಮಾಕ್ಷರಮಾಳಿಕೆಗಳ್‌ 
ತಾಮಣಿಪವೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂಬುದನಾತಂ ೨೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಇದು ಶರಂ ಸಾಮಾನ್ಯಂ + ಅಲ್ತು - ಈ 
ಬಾಣವು ಸಾಧಾರಣವಾದುದಲ್ಲ, ಇದನ್‌ + ಎಚ್ಚಾತಂ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಠನಲ್ಲನ್‌ 
= ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನು ಸಾಧಾರಣ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ, ಆತ೦ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂಬುದನ್‌ ಇ 
ಅವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂಬುದನ್ನು, ನಾಮ + ಅಕ್ಷರಮಾಳಿಕೆಗಳ್‌ ತಾಂ + ಅಜೆಪವೆ 
= ಅವನ ಹೆಸರಿನ ಅಕ್ಷರಗಳೇ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಈ ಬಾಣವು ಸಾಧಾರಣವಾದುದಲ್ಲ, ಇ ವ 
ಸಾಧಾರಣ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಅವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೆಸರಿನ ಅಕರಗಳೇ 


5 ಲ್ಸ ಳೆ 


ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೇ?) 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೧೮೧ 


ಪುರುಪರಮೇಶ್ನರಷುತ್ತಂ 

ಚರಮಾಂಗಂ ಚಕವರ್ತಿ ಯೆಂದೊಡೆ ಪೇಟಲ್‌ 

ದೊರೆ ಪೆಜರಾರ್‌ ಭರತನೊಳೆನೆ 

ಕರಗಿದುದಾ ಗರ್ವಪರ್ವತಂ ಮಾಗಧನಾ ೨೪ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಪ ಪುರುಪರಮೇಶ್ಲರಪುತ್ತ್ರಂ - ಪುರುದೇವನ 

ಮಗನೂ, ಚರಮ + ಅಂಗಂ - ಮರುವುಟ್ಟು ಇರದವನೂ., ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎ 
ಮೊದಲನೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ, ಎಂದೊಡೆ ಪೇಟಲ್‌ ಭರತನೊಳ್‌ ಪೆಜರ್‌ 
ಆರ್‌ ದೊರೆ - ಅಂದ ಮೇಲೆ ಭರತನಿಗೆ ಸರಿದೊರೆಯಾದವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ. 
ಎನೆ ಮಾಗಧನಾ ಆ ಗರ್ವಪರ್ವತಂ ಕರಗಿದುದು ೬ ಎಂದಾಗ ಆ ಮಾಗಧನ 
ಗರ್ವದ ಬೆಟ್ಟ ಕರಗಿತು 


ಪನಜಲತನು- ಚರ ಅಂದ ಮೇಲೆ ಆತ ನಗೆ ಸರಿದೊರೆಯಾದವರು 
ಯಾರಿದ್ದಾರೆ' - ಎಂದಾಗ ಮಾಗಧನ ಗರ್ವದ ಬೆಟ್ಟ ಕರಗಿತು. 
ವಃ ನ ನಿಜಶೌ ರೃಮ ುದಜ್ಜರಂ ಮಂತ್ರಿ ವರ್ಗವೈದ್ಯ ವಚನೌಪಧಿಗಳಿಂ ಪತ್ತುವಿಡೆ, 
ಅರ್ಥ: ಅಂತು ನಿಜ ಶೌರ್ಯಮದಜ್ಜರಂ ಮಂತ್ರಿವರ್ಗವೈ ದೃವಚನ + ಔಷಧಿಗಳಿಂ 
ಪತ್ತುವಿಡೆ ಇ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪರಾಕಮದ ಬಗೆಗಿನ ಗರ್ವ ಬರವು ಮಂತ್ರಿಸಂಪುಟದ 
ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಔಷ ಜ್‌ ಹೋಯಿತು. 
[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: `ನಿಜಶೌರ್ಯಮದಜ್ಜರ೦' ಬದಲು `'ನಿಜಮದಜ್ಜರ೦' — 
ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಅವರ ಆವೃತ್ತಿಯ ಪಾಠ] 
ಮುನ್ನಂ ಪೂಜಿಸಿ ಶರಮಂ 
ರನ್ನದ ಪಡಲಿಗೆಯೊಳಿಟ್ಟು ನಿಜಪರಿವಾರಂ 
ತನ್ನುಳ್ಳನಿತುಂ ಬೆರಸು ಭ 
ಯನ್ನಡು ಮನೀಯೆ ಬಂದು ಕಂಡಂ ದಿವಿಜಂ ೨೫ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- -ಅರ್ಥ: ಮುನ್ನಂ ಶರಮಂ ಪೂಜಿಸಿ ಇ ಮೊದಲು 
ಬಾಣವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ರನ್ನದ ಪಡಲಿಗೆಯೊಳ್‌ + ಇಟ್ಟು - ರತ್ನದ 
ಹರಿವಾಣದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ತ್ರಮ್ಮಳ್ಳ ಳ್ಳ + ಅನಿತುಂ ನಿಜಪರಿವಾರಂ ater 
ತನಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಪರಿವಾರದ ಜೊತೆಗೆ. ಭಯಂ + ನಡುಕಮನ್‌ + ಈಯೆ ಬಂದು 
ದಿವಿಜಂ'ಕಂಡಂ - ಭಯವು ನಡುಕವನ್ನು೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ ದೇವರಾಜನು 
ಬಂದು ಭರತನನ್ನು ಕಂಡ. | 
ಗದ್ಯಾನುಸ ರಣ: ಮಾಗಧನು ಮೊದಲು ಭರತನ ಬಾಣವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ; 
ಆನಂತರ ಅದನ್ನು ರತ್ನದ ಹರಿವಾಣದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು, ತನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿವಾರದ ಜೊತೆಗೆ 
ಭಯನಡುಕಗಳಿಂದ ಬಂದು ಭರತನ ನ್ನು ಕಂಡ. 
ಚಕ್ರಂ ಪುಟ್ಟಲೊಡಂ ಪರ 
ಚಕ್ರಭಯಂಕರ ಬರಲೈವೇಬ್ದುದನಜೆದೆಂ 


೧೮೨ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ವಿಕ್ರಮಮನುಟಿದೆನೆನುತೊಂ 
ದಕ್ರಮಮಂ ಸೈರಿಸೊಂದು ಸೂಟ್‌ ಚಕ್ರಧರಾ ೨೬ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಪರಚಕ್ರಭಯಂಕರ = ಶತ್ರುಸಮೂಹ 
' ವಿನಾಶಿಯೇ, ಚಕ್ರಂ ಪುಟ್ಟರೊಡಂ ಬರಲ್ಪವೇಟುದನ್‌ + ಅಣೆದೆ೦ ಎ ಚಕ್ರರತ್ನವು 
ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೇ ನನಗೆ ಬರಹೇಳುವುದನ್ನು ತಿಳಿದೆ. ವಿಕ್ರಮಮನುಟೆದೆನ್‌ ಸಮತ 
= ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ ಎಂದು” ಹೇಳಿ, ಚಕ್ರಧರಾ - ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ, 
ಒಂದು 4 ಅಕ್ರಮಮಂ "ಎಂದು ಸೂಟ್‌ ಸೈರಿಸು - ಇದೊಂದು ಬಾರಿ ನನ್ನ 
ಅವಿನಯವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 

ಗದ್ಯಾನುಸ ಟ್ಟ 'ಶತುಸಮೂಹವಿನಾಶಿಯೇ, ಚಕ್ರರತ್ನವು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೇ ನನಗೆ 
ಬರಹೇಳುವುದನ್ನು ತಿಳಿದೆ, ನನ್ನ : ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನವಮ ಹೇಳಿ, *ಚಕವರ್ತಿಯೇ, 
ಇದೊಂದು ಬಾರಿ ನನ್ನ ಅವಿನಯವನ್ನು ಕಸು 

ವ। ಎಂದು ಎರಾ ತನ್ನ ೯ಸ್ಪದೊಡನೆ ಸ ಸರ್ವಸ್ತಮೆಲ್ಲಮುಮಂ 
ಮುಂದಿಟ್ಟಾಗಳ್‌, 

ಅರ್ಥ: ಎಂದು ಮಾಗಧ 4+ ಅಮರಂ ತನ್ನ ಸದ್ಭಾವಸರ್ವಸ್ವದೊಡನೆ 
ಸರ್ವಸ್ವಂ + ಎಲ್ಲಮುಮಂ ಮುಂದಿಟ್ಟಾಗಳ್‌ ತ ಸಾ 'ಮಾಗದನು ತನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾವನೆಯೊಡನೆ ತನ ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭರತನ ಮುಂದಿರಿಸಿದ. ಆಗ 


ಮಣಿಸಂಘಾತಂಗಳಂ ಮಾಗಧನತಿಭಯದಿಂದಿತ್ತುವಂ ಚಕ್ರಿಚೂಡಾ 

ಮಣಿ ಕೈಕೊಂಡಾಜ್ಞೆಯಂ ದಾಂಟದೆ ನಡೆವುದು `ನೀನೆಂದಣಂ ಮಾಣದೇಕ 
ಕ್ಷಣದಿಂದಂ ತನ್ನ ಲೀಲಾರಥದೊಳೆ ಲವಣಾಂಭೋಧಿಯಂ ದಾಂಟಿ ನಾನಾ 
ಗುಣರತಾ ಂಭೋಧಿ ಬಂದಂ ಸುಕವಿಜನಮನೋಮಾನಸೋತ್ತಂಸಹಂಸಂ ೨೩೬ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಮಾಗಧನ್‌ + ಅತಿಭಯದಿಂದೆ + ಇತ್ತುವಂ 
ಮಣಿಸಂಘಾತ೦ಗಳ೦ ೬ ಮಾಗಧನು ಅತೀವ ಭಯದಿಂದ ನೀಡಿದ್ದ ಮಣಿಗಳನ್ನು, 
ಚಕ್ರಿಚೂಡಾಮಣಿ ಕೈಕೊಂಡು - ಚಕ್ರವರ್ತಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. ಆಜ್ಞೆಯಂ 
ದಾಂಟದೆ ನೀನ್‌ ನಡೆವುದು - ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರದೆ ನಡೆದುಕೋ, ಎಂದು 
+ ಅಣಂ ಮಾಣದೆ - ಎಂದು ಹೇಳಿ. ಬು ಕ್ಷಣವೂ ತಡಮಾಡದೆ, ಏಕಕ್ಷಣದಿಂದಂ 
ತನ್ನ ಲೀಲಾರಥದೊಳೆ ಲವಣಾಂಭೋಧಿಯರಿ ದಾಂಟಿ - ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 

ಲಾಸಯುಕ್ತ ರಥದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪುಕಡಲನ್ನು ದಾಟಿ, ನಾನಾಗುಣರತಾ ೦ಭೋಧಿ 
ಚಾ ಬ್ಲಾ ಬಂದಂ ಇ ವಿವಿಧ `ಗುಣಗಳ 
ಸಮುದ್ರವಾದ ಹಾಗೂ ಸುಕವಿಜನರ ಮನಸೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ 
ರಾಜಹಂಸನಾದ ಭರತನು ಬಂದ. 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಮಾಗಧನು ಅತೀವ ಭಯದಿಂದ ನೀಡಿದ್ದ 
ಮಣಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 'ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರದೆ ನಡೆದುಕೋ' 
ಎಂದು ಕ ಒ೦ದು ಕ್ಷಣವೂ ತಡಮಾಡದೆ ತನ್ನ ವಿಲಾಸಯುಕ್ತ ರಥದಲ್ಲಿ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೧೮೩ 


ಬೇಗನೇ ಉಪ್ಪುಕಡಲನ್ನು ದಾಟಿ ವಿವಿಧ ಗುಣಗಳ ಸಮುದ್ರವಾದ ಹಾಗೂ 
ಸುಕವಿಜನರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಸ ವರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ರಾಜಹ೦ಸನಾದ ಭರತನು 
ಬಂದ. 

ವ। ಅಂತು ಭರತೇಶ್ವರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ದಕ್ಷಿಣಾಂಬುರಾಶಿಯನೆಯ್ದಿ ವೈಜಯಂತೀದ್ವಾರದೊಳ್‌ 
ಬೀಡಂ ಬಿಟ್ಟು, ಲವಣಸ ಮುದ್ರದುಪಸಮುದದ ನಡುವೆ ನಡೆದು ಚಂದನ ಪನಸ ನಾಳಿಕೇರ 
ತಾಂಬೂಲವಲ್ಲೀಪ್ರಚುರಪ್ಪದೇಶಂಗಳೊಳ್‌ ನಿಜವಿಜಯಕುಂಜರಂಗಳಂ ವಿಹಾರಿಸಿ ಬಂದು 
ಸಿಂಧುದ್ಧಾರದೊಳ್‌ ವಿಜಯಕಟಕನಾಗಿ ಪೂರ್ವಸ್ಥಿತಿಯೊಳೆ ಜಳಧಿಯ ನೀರಂ ದಾಂಟಿ, 
[ವ್ಯಂತರಾಧಿಪ ತಿ] ಪಭಾಸಾಮರಂ ನಿಜ ವಿಜಯ ಯಶಃಪ್ರ ಭಾಸಮೂಹದಿಂದಂ ಪುದಿದು ಸಿಂಧು 
ನದೀ ತೀರಂಬಿಡಿದು ಬರ್ಪಲ್ಲಿ, 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ನಯ- ಅರ್ಥ: ಅಂತು ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ಶಿ ದಕ್ಷಿಣ + 
ಅಂಬುರಾಶಿಯನ್‌ + ನಿಜ  ವೈಜಯಂತೀದ್ವಾರದೊಳ್‌ ಬೀಡಂ ಬಿಟ್ಟು ಎ ಹೀಗೆ 
ಭರತನು ದಕ್ಷಿಣಸ ಮುದ್ರದ ಬಳಿ ಬಂದು ವೈಜಯಂತೀ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ 
ಲವಣಸ ಮುದ್ರದುಪ ಸಮುದ್ರದ ನಡುವೆ ತೆ ಉಪ್ಪುನೀರಿನ ಸಮುದ್ರದ 
ನಡುವಣ ದ್ವೀಪಗಳ ಮನಿಲ ಹೋಗಿ, ಸಿ೦ಧುದ್ದಾರದೊಳ್‌ : ಎನ ಸಿಂಧುದ್ದಾರದಲ್ಲಿ, 
ಆವಾಸಿತ ವಿಜಯಕಟಕನಾಗಿ ಪೂರ್ವಸಿ ಸಿತಿಯೊಳೆ ಜಳಧಿಯ ನೀರಂ ದಾಂಟಿ - = 
ತನ್ನ ವಿಜಯದ ಕಟಕದೊಡನೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಹೋಗಿ ಸಮುದದ ನೀರನ್ನು 
ದಾಟಿ, [ವ್ಯಂತರಾಧಿಪ ತಿ] ಪ್ರಭಾಸಾಮರ೦ ಎ ವ್ಯಂತರರ ರಾಜ ಪ್ರಭಾಸಾಮರನು- 
ನಿಜ ವಿಜಯ ಯಶಃಪು್ರಭಾಸಮೂಹದಿಂದಂ ಎ 'ತನ್ನ ಗೆಲವಿನ ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿಗಳ 
ಸಾಲಿನಿಂದ ಬೀಗುತ್ತ, ಪುದಿದು ಸಿಂಧು ನದೀ ತೀರಂಬಿಡಿದು ಬರ್ಪಲ್ಲಿ - 
ಹೊಕ್ಕು ಸಿಂಧೂ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, 

ಸ್ವಾ ಹೀಗೆ ಭರತನು ದಕ್ಷಿಣಸ ಮುದ್ರದ ಬಳಿ ಬಂದು ವೈಜಯಂತೀ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ ಆ ಬಳಿಕ ಉಪುನೀರಿನ ಸಮುದದ ದ್ವೀಪಗಳ 
ಮೂಲಕ ಸಿಂಧುದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಜಯದ ಕಟಕದೊಡನೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಹೋಗಿ ಸಮುದದ ನೀರನ್ನು ದಾಟಿದ. ವ್ಯಂತರರ ರಾಜ ಪ್ರಭಾಸಾಮರನು ತನ್ನ 
ಗೆಲವಿನ ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ಬೀಗುತ್ತ ಸಿಂಧೂ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿರಲು, 

ಎಳವಿಸಲೀಗಳೀಗಳೆ ಮುದಿರ್ದುದು ಚೂತಕುಜಾತಮೀಗಳೀ 
ಗಳೆ ನನೆದೋಣಿತಿಂದೊಳದಿನುನ್ನ; ದಷಟ್ಟದವೃಂದಮೀಗಳೀ 
'7:'ಗಳೆ ಮೊರೆದತ್ತು ಚಂದನದ ತಳ್ಳಬಳಾನಿಕರಕ್ಕದೀಗಳೀ ಗ 
ಗಳೆ ನೆಗಲ್ಪತ್ತೆಲೇ ಪುಗಿಲದಾಗಲೆ ವೇಡ ವಸಂತರಾಜನಾ ೨೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಎಳವಿಸಲ್‌ + ಈಗಳೀಗಳೆ ಮುದಿರ್ದುದು 
= ಎಳೆಬಿಸಲು ಈಗಷ್ಟೇ ಹಿಂದೆ ಸರಿದಿದೆ. ಚೂತಕುಜಾತಂ + ಈಗಳೀಗಳೆ 
ನನೆದೋಣಿತು - ಮಾವಿನ ಮರವು ಈಗ ತಾನೆ ಚಿಗುರಿದೆ, ಉನ್ನದಷಟದವೃಂದಂ 
+ ಈಗಳೀಗಳೆ ಇಂದೋಳದಿನ್‌ ಮೊರೆದತ್ತು ಇ ಸೂಕ್ಕಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಈಗಷ್ಟೇ 
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ಆವಶ್ಶ ಕತೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಎಲೇ ಸಕ 
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ಅಂದರೆ ವಸಂತನ ಆಗಮನ « ಗಿಖಟ್ಟರದೇಕಲ್ಲವೇ 


ಈಗ ತಾನೆ ಚಿಗುರಿದೆ. ಸೊಕ್ಕಿದ SEN ಈಗಷ್ಟೇ ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡತೊಡಗಿವೆ. 
ವನಿತಾಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಈಗಪೆ ಪ್ಲೇ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಲೇಪದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯುಂಟಾಗಿದೆ ವ 
ಅಂದರೆ ವಸಂತ | ಬಾಜಾ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ! 

ವಃ ಅಂತು ದಿಗ್ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಯೆ ವಸಂತೋದ್ಯಾನಯಾತ್ರೆಯನನುಕರಿಸೆ 
ವಿಜಯೋದೊ ್ಯೀಗದಿಂ ಕ ಹೋಬ ಉದ ವನವೇದಿಕೆಯ 
ತೋರಣದ್ದಾರದಿಂದಂ ನುಗುಳ್ಗು ವಿಜಯಾರ್ಧಮಧ್ಯಮಕೂಟಾಸ ನ್ನಪ್ರದೇಶನಿವೆ ಶಿತಶಿಬಿರನಾಗಿ 
ನಿಯಮದೊಳಿರ್ದ ೭ ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿರವನಜೆದು, ಬಹಾರ್‌ ಬಂದು ಎಲಗಿ 
ನಿಲ್ವುದುಂ ನೃಪೇಂದ್ರಂ ಸಾರೆ. ಕರೆದು ಭದ್ರಾಸನಮನಿಕ್ಯವೇಜಕಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು, 

ಅರ್ಥ: ಅಂತು ದಿಗ್ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಯೆ ವಸಂತ ೬ ಉದ್ಯಾನಯಾತ್ರೆಯನ್‌ 
+ ಅನುಕರಿಸೆ - ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭರತನ ದಿಗ್ಗಿಜಯಪಯಣವು ವಸಂತನು 
ಕ ಡೆ ವನವಿಹಾರದಂತೆ ವಿಜಯ + ಉದ್ಯೋಗದಿಂ ವಿಜಯಾರ್ಧ + 

ಅಚಳ 4 ಉಪಾಂತಮನ್‌ ಎಯ್ದಿ - ಸೈನ್ಯವು ಜಾತೆ ಪರ್ವತದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 

ಬಂದು, ವನವೇದಿಕೆಯ + ತೋರಣದ್ದಾರದಿಂದಂ - = ವನವೇದಿಕೆಯ ತೋರಣದ 
ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ, ನುಗುಳ್ಳು ಎ ನುಸುಳಿಕೊಂಡು, ವಿಜಯಾರ್ಧಮಧ್ಯಮಕೂಟ + 
ಆಸನ ಪ್ರದೇಶನಿವೇಶಿತಶಿಬಿರನ್‌ + ಆಗಿ ಎ ವಿಜಯಾರ್ಧಪ ನ ನಡುವಣ 
ಶಿಖರಪ ಪ್ರದೇಶದ ಸಮೀಪದ ಜಾಗವೊ೦ದರಲ್ಲಿ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಹೂಡಿ, ನಿಯಮೊಳಿರ್ದ 
ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ + ಇರವನ್‌ + RS = ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನೇಮವನ್ನನ್ನುಸ ಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಇರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 
ವಿಜಯಕುಮಾರಂ ಬಂದು ಎಜಿಗಿ ನಿಲ್ಲುದು೦ ಎ ವಿಜಯಾರ್ಧ ಕುಮಾರನು 
ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಲು, ನೃಪೇ೦ದ್ರಂ ಸಾರೆ ಕರೆದು ಇ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅವನನ್ನು 
ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು, ಚ ದ್ರಾಸನಮನಿಕ್ಕವೇಟ್‌ ಕುಳಿ ರ್ದ = ಉನ ತಪೀಠವನ್ನು ಇಡಿಸಲು 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭರತನ ದಿಗ್ವಿಜಯಪಯಣವು ವಸಂತನು 
ಕೈಗೊಂಡ ವನವಿಹಾರದಂತೆ ಸೆ ನವು ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಕಂಗೊಳಿಸುವ ವನವೇ ದಿಕೆಯ ತೋರ ರಣದ ಬಾಗಿಲ ಮೂಲ ೪ ಮಿಸಾಳನಘುಡು 
ಭರತನ RST agi ನಡುವಣ ಶಿಖರಪ್ರದೇಶದ ಸಮೀಪದ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನ ೧೮೫ 


ಕುಮಾರನು ಬ೦ದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. ಆಗ ಭರತನು ಅವನನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು 
ಉನ್ನತಪೀಠವೊಂದನ್ನಿರಿಸಿ ಕೂರಲು ಹೇಳಿದ 
ಇದು ವಿಜಯಾರ್ಧಮೆನ್ನ ಪೆಸರುಂ ವಿಜಯಾರ್ಧಮಲಂಘ್ಯಮೆಂದುಮಿಂ 
ತಿದು ಪೆಜರ್ಗಾನುಮಿನ್ನೆಗಮಲಂಘ್ಯನೆನಿಂ ನಿನಗಾಳೆನಾಳ ಲೆ 
ಕೃದೊಳಿದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ದಿಗ್ವಿಜಯಾರ್ಧದೊಳೊಂದಿ ನಿಂದುದ 
ಪ್ಪುದಿದಜಕೊಳೆ ಸಂದುದೀ ಗಿರಿಯುಮೀ ಜಗದೊಳ್‌ ವಿಜಯಾರ್ಧನಾಮದಿಂ ೨೯ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಇದು ವಿಜಯಾರ್ಧಂ೦ + ಎನ್ನ ಪೆಸರುಂ 
ವಿಜಯಾರ್ಧಂ - ಇದು ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತ ನನ್ನ ಹೆಸರೂ ವಿಜರ್ಯಾನೆಂದೇ, 
ಪೆಜರ್ಗೆ ಎಂದುಂ * ಇಂತು * ಇದು ಅ ಅಲಂಘ್ಯ೦ ಎ ಇತರರಿಗೆ ಇದುವರೆಗೂ 
ಈ ಪರ್ವತವು ಹತ್ತಲು ಅಸಾಧ್ಯ, ಆನುಂ + ಇನ್ನೆಗಂ + ಫಸ = 
ನಾನೂ ಇದುವರೆಗೆ ಗೆಲಲ್ಲಸಾಧ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದೆ, ಇಂ ನಿನಗೆ + ಆಳೆ = ಇನ್ನು 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕ, ಆಳ ಲೆಕ್ಕದೊಳ್‌ + ಇದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ರಗ ಸಯದ + 
ಅರ್ಥ ದೊಳ್‌ + ಒ೦ದಿ ನಿಂದುದು + ಅಪ್ಪುದು ಇ ಅಳಿನ ಲೆಕ್ಕದಲಿ '(ಆಳಿನಂತೆ) 
ಈ ಪರ್ವತವು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಗೆಲವಿನಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. ಇದಲಸೊಳ ಈ 
ಗಿರಿಯುಂ +೬ ಈ ಜಗದೊಳ್‌ ವಿಜಯಾರ್ಧನಾಮದಿಂ ಸಂದುದು ಇ ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೂ ವಿಜಯಾರ್ಧ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಇದು ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತ, ನನ್ನ ಹೆಸರೂ ವಿಜರ್ಯಾನೆಂದೇ; 
ಇತರರಿಗೆ ಇದುವರೆಗೂ ಈ ಪರ್ವತವು ಹತ್ತಲು ಅಸಾಧ್ಯ. ನಾನೂ ಇದುವರೆಗೆ 
ಗೆಲಲ್ಲಸಾಧ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದೆ; ಇನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕ; ಆಳಿನ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಈ 
ಪರ್ವತವು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಗೆಲವಿನಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ; ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಈಸ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೂ ವಿಜಯಾರ್ಧ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಇದಳಸೊಳ್‌ ಸುಧ್ಯಮಕೂಟ ಲ್ಯೂಕ್‌ ವಸಿಯಿಪೆಂ ನಿನಾಜೆ ಜೆ ಪೂಮಾಲೆಯಂ 
ದದೆ ನಿಂದಿರ್ಪ್ಷುುದು ವ ಮತ್ಕಿರೀಟತಟದೊಳ್‌ ಚಕ್ರೇಶರಾರ್‌ ಬಂದೊಡಂ 
ಮೊದಲೊಳ್‌ ಮಾಟ್ಬಿ ನಿಜೋಗಮಿಂತಿದೆನಗೆಂದಾನಂದದಿಂ ತನಗೆ ಮಾ 
ಡಿದನಾ ಚಕ್ರಿಗೆ ನಾಡೆಯುಂ ವಿಭವದಿಂ ಪುಣ್ಯೋದಕಸ್ನಾನಮಂ ೩೦ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಇದಜೇೊಳ್‌ ಮಧ್ಯಮಕೂಟದೊಳ್‌ ವಸಿಯಿಪೆಂ 
= ಇದರ ನಡುವಣ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾಸಿಸುತ್ತೇನೆ, ಮತ್‌ + ಕಿರೀಟತಟದೊಳ್‌ 
ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆ = ನನ್ನ ಕಿರೀಟದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯು. ಪೂಮಾಲೆಯಂದದೆ 
ತಾಚಿ ತ A ಲ್‌ ಪ್ಪಾ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದೆ. ಆರ್‌ ಚಕ್ರೇಶರ್‌ ಬಂದೊಡಂ 
= ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಯಾರೇ ಬರಲಿ. ಇಂತು * ಇದು + ಎನೆಗೆ ಮೊದಲೊಳ್‌ 
ಮಾಟ ನಿಯೋಗ೦ - ಹೀಗೆಯೇ ಇದು ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮೊದಲ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಎಂದು +೬ ಆನಂದದಿ೦ ಆ ಚಕಿಗೆ ನಾಡಯುಂ ವಿಭವದಿ೦ - ಎಂದು 
ಸಂತಸದಿಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಮಹಾಸ೦ಭ್ರಮದಿ೦ದ. ತನಗೆ ಪುಣ್ಯ + ಉದಕಸ್ನಾನಮಂ 
ಮಾಡಿದನ್‌ - ತಾನೇ ಪಾವನಜಲದಿ೦ದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ. 


೧೮೬ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಇದರ ನಡುವಣ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾಸಿಸುತ್ತೇನೆ; ನನ್ನ 
ರೀಟದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಆಜ್ದೆಯು ಹೂಮಾಲೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದೆ; ಚಕ್ರ ರ್ಶಿಗಳು 
ಆಟಾ ಬರಲಿ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮೊದಲ ಕರ್ತವ್ಯ - ಎಂದು ಸಂತಸದಿಂದ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಮಹಾಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತಾನೇ ಪಾವನಜಲದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ. 
ವ। ಅಂತು ಎಜಯಾಭಿಷೇಕಂಗೆಯ್ದು, ಸಾರವಸ್ತುಗಳನೋಲಗಿಸಿ ವಿಜಯಾರ್ಧಕುಮಾರಂ 
ಆಜ್ಞಾಧಿಧೇಯನಾಗಿ ಪೋದಂ. ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ತವರ್ತಿಯುವಲ್ಲಿ ಚಕ್ರರತ್ನವ ಮಂ ಪೂಜಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಮುನ್ನೆ ಬಂದ ವನವೀಥಿಯೊಳಗನೆ ಮಗುಲ್ಲು ಹೋಗಿ ವೇದಿಕಾದ್ದಾರದಿಂ ಪೊಐಮಟ್ಟು ಬೀಡ 
ಬಿಟ್ಟರ್ಪನ್ನೆಗಂ ಗಂಗಾಸಿಂಧುಗಳೆರಡಜ*ಡೆಯ ಕುರುರಾಜಾದಿ ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕೆಪಾರ್ಥಿವರ್‌ ಮುನ್ನ 
ವೃಷಭನಾಥನ ನಡಪಿದುದುಮಂ ತಮ್ಮ ನಣ್ಣುಮಂ ಬಗೆದು ಸನ್ನ _ದ್ರಬಲಪ ಪರಿವೃತರಾಗಿ 
ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ತವರ್ತಿಯನಾಸ್ಥಾನದೊಳ್‌ ಬಂದು ಕಂಡು ದೇವರ್‌ ನಡೆವನಿತುಮಾವುದು ಸಹ 
ಎಮ್ಮನೆ" ಬೆಸಸಾ ಎಂಬನ್ನೆ ಗಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮನ್ನ ಣೆಯೊಳ್‌ ಸಂತಸ ೦ಬಟ್ಟು ಪೋಗಲೊಡಂ, 
ಸೇನಾನಾಯಕನ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ, ಕೃತಮಾಳಾಮರೋದಿಪ್ಪ ಉಪಾಯಮನೆಲ್ಲಮಂ ಪೇಟ್ದು 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಂತು ವಿಜಯಾಭಿಷೇಕಂಗೆಯ್ದು - ಹೀಗೆ 
ವಿಜಯಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿ, ವಿಜಯಾರ್ಧಕುಮಾರಂ ಸಾರವಸ್ತುಗಳನೋಲಗಿಸಿ 
ಆಜ್ದಾವಿಧೇಯನಾಗಿ ಪೋದ೦ = ವಿಜಯಾರ್ಧಕುಮಾರನು ಬೆಲೆಬಾಳುವ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಗೆಯಾಗಿತ್ತು ಹೋದ; ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿಯುಂ + ಅಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ರರತ್ತಮಂ ಪೂಜಿಸಿ - ಭರತನು ಚಕ್ರರತ್ನವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ. ತನ್ನ ಮುನ್ನೆ 
ಬ೦ದ ವನವೀಥಿಯೊಳಗನೆ ಮಗುಟ್ಟು ಪೋಗಿ ವೇದಿಕಾದ್ದಾರದಿಂ ಪೊಅಮಟ್ಟು 
= ತಾನು ಮುಂಚೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದ ವನದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಪಸು ಹೋಗಿ, 
ಬೀಡಂ ಬಿಟ್ಟಿರ್ಪನ್ನೆಗ೦ - ಬಿಡಾರ ಮಾಡಿರಲು, ಗಂಗಾಸಿಂಧುಗಳೆರಡಜ್‌ಡೆಯ 
ಭೂಪಾಳರ್‌ - ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಗಳ ನಡುವಣ ರಾಜ್ಯಗಳ ರಾಜರು, 
ಇಂದೆ ಮುನ್ನ - ಈ ಹಿಂದೆ, ವೃಷಭನಾಥನ ನಡಪಿದುದುಮಂ = ಪುರುದೇವನು 
ತಮ್ಮನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡ ರೀತಿಯನ್ನೂ, ತಮ್ಮ ನಣ್ಣುಮ೦ ಬಗೆದು ಎ ತಮ್ಮ 
ಬಾಂಧವೃವನ್ನೂ ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಕುರುರಾಜ + ಆದಿ ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕ್ತಪಾರ್ಥಿವರ್‌ 
= ಕುರುರಾಜನೇ ಮೋದಲಾದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಗೊಂಡ ರಾಜರು, ಸನ್ನದ್ದಬಲ 
ಪರಿವೃತರಾಗಿ - ಸಜ್ಜಾದ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ, ಬಂದು ಭರತೆ ೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್‌ 
+ ಆಸ್ಥಾನದೊಳ್‌ ಕಂಡು ಇ ಬಂದು ಭರತನನ್ನು ಆತನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಯಾದರು. 
ದೇ ವರ್‌ ನಡೆವನಿತುಮಾವುದು ಗಹನಂ ಎಮ್ಮನೆ ಬೆಸಸಾ ಇ ತಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೇನು? ಎಮ್ಮನೆ ಬೆಸಸಾ ಎ ನಮಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ. ಎ೦ಬನೆ ಗಂ ಎ 
ಎಂದರು, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮನ್ನಣೆಯೊಳ್‌ ಸಂತಸಂಬಟ್ಟು ಭಕ ಹ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸತ್ತಾರದಿಂದ ಸಂತಸಗೊಂಡು ಹೋಗಲು, ಸೇನಾನಾಯಕನ 
ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ, = ಆಗ ಭರತನ ತನ್ನ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ. ಕೃತಮಾಳಾ ೬ ಅಮರ +೬ ಉದ್ದಿಷ್ಟ + ಉಪಾಯಮನ್‌ + ಎಲ್ಲಮಂ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹಿ ಗೆ ವಿಜ ಯಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿ, ವಿಜಯಾರ್ಧಕುಮಾರನು 
ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತುಗಳಿನ್ನು ್ನ್ನ ಕಾಣಿಗೆಯಾಗಿತ್ತು ಹೋದ; ಭರತನು ಚಕ್ರರತ್ನವನ್ನು 
ಫೂಜಿಸ್ಲಿ ರಾಜನು ವ ಮುಂಚೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದ ವನದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಪಸು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರ ಮಾಡಿದ; ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಗಳ ನಡುವಣ 
ರಾಜ್ಯಗಳ ರಾಜರಿಗೆ ಈ ಹಿ೦ದೆ ಪುರುದೇವನು ತಮ್ಮನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡ ರೀತಿಯನ್ನು 
ನನಪಿಗೆ ಬಂತು; ಅಲ್ಲದೇ ತಮ್ಮ ನಂಟಸ್ತಿಕೆಯೂ. ನೆನಪಾಯಿತು; ಹೀಗಾಗಿ 
ಕುರುರಾಜನೇ ಮೋದಲಾದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿ ಕ್ರ "ರಾಜರೆಲ್ಲ ಸಜ್ಜಾದ ಸೈನ್ನಗಳೊಡನೆ 
'ಬ೦ದರು; ಭರತನನ್ನು ಆತನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಯಾದರು. 'ತಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೇನು 9 ನಮಗೆ ಆಜ್ಞ ಮಾಡಿ' ಎಂದರು. ಬಳಿಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ಜ್‌ ಹೋದರು. ಆನ೦ತರ ಭರತನು ತನ್ನ ರ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ. ಕೃಶಿಮಂಲ್ಲಂದ್ದ ವನು ಹೇಳಿದ್ದ ಉಪಾಯಗಳನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ. 

ತೆಅಕಿವ ತೆಜನಿಂತುಟಿಂತೀ 

ತೆಅದಿ೦ದೆ ತಮಿಸ್ತಗುಹೆಯ ವಜ್ರದ ಪಡಿಯಂ 

ತೆಅ್‌ದದಣ ಬೆಂಕೆ ಹೋಪಿನ 

ಮೆಅಗಿಸು ನೀಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛಖಂಡಮಂ ಪಡುವಣದಂ ೩೧ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ತಮಿಸ್ರಗುಹೆಯ ವಜ್ರದ ಪಡಿಯ೦ ಇ 
ಕತ್ತಲಗುಹೆಯ ವಜ್ರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು, ತೆಜೌವ ತೆಅನ್‌ + ಇಂತುಟು ಇ ತೆಗೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ ಉಪಾಯ ಇದು, ಇಂತು + ಈ ತೆಅದಿಂದೆ ತೆಜೌೆದು - ಅದರಂತೆಯೇ 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅದ ಬೆಂಕೆ ಪೋಪಿನ೦ ಇ ಅದರ ಬೆಂಕಿಯು ಆರುವಂತೆ 
Fer ಪಡುವಣದಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಖಂಡಮಂ ನೀಂ ಎಲಿಗಿಸು ಎ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಖಂಡವನ್ನು ನೀನು ' ಮಣಿಸು. 

'ಗದ್ಯಾನುಸ ಸರಣ: ಕತ್ತಲಗುಹೆಯ ವಜ್ರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಉಪಾಯ ಇದು; ಅದರಂತೆಯೇ ತೆಗೆದು. ಅದಜ ಅದರ ಬೆಂಕಿಯು ಆರುವಂತೆ 
ಮಾಡು; ಆ ಬಳಿಕ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಖಂಡವನ್ನು ಮಣಿಸು. 

ವ। ಎನೆ ರಥಿನೀಪತಿ ಚಕ್ರೇಶನ ಬೆಸನಂ ಪೂಣ್ಣು ಹಂಸಾ ತೆ ತುರಗರತ್ನಮನೇಜೆ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಗೆಲ್ಲೆಂದು ವಜ್ರಪುಟಂಗಳಂ, ಭರದಿಂದಂ ದಂಡದೊಳ್‌. ತಾಟಿಸಿದೊಡೆ, ಅಭೇದ್ಯ 
ವಜ್ರಕವಾಟಪುಟಂಗಳಾ ಪರ್ವತದೆರ್ದೆದೆಜವಂತೆ ತೆಜಕಿಯೆ ಭೋಂಕೆನಳುರ್ವ ಬೆಂಕೆಯಂ 
ಸೋಂಕಲೀಯದೆ, ತುರಂಗರತ್ನಮಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛಖಂಡದೊಳಗಣ ವಿವಿಧಾಕಾರ ಪುರಗ್ರಾಮ 
ಸೀಮಾಭೂಮಿಭಾಗಮಂ ಪುಗಿಸಿದಾಗಳ್‌ ಸೇನಾನಾಯಕಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛೆಖಂಡಮಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ೦ಗೆಯ್ದು 
ಬಾಯ್ಕೇಳಿಸಿ, ಗಾವ ು೦ ಪತಾಕಿನೀಪತಿ ಪಡೆಗೆ ನಡೆಯಲಿಂಬಪ್ಪಂತು ಶೋವಿಸಿ ಕಾಪಂ 
ಪೇಲ್ಲು ಶಿಬಿರಮ ಕ್ಕು ಚಕ್ರವಲ್ಲಭನಾಸ್ಥಾ ್ಲನಮಂಟಪದೊಳ್‌ ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜರಂ ಲಲ ಾಟಸ್ಥಷ್ಟ 


೧೮೮ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಭೂತಳರಂ ಮಾಡಿ ಕಾಣಿಸಿ, ಅವರ ದೇಶನಾಮಕುಲಗೋತ್ರಂಗಳಂ ತಿಳಿಯೆ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದು 
ಭೃತ್ಯಭಾವಮಂ ಪೂಣಿಸಿ ಸನ್ನಾನದಾನಂಗಳೊಳ್‌ ಸ ಸಂತಸಂಬಡಿಸಿ ತಂತಮ್ಮ ನೆಲೆಗಳ್ಗೆ ಪೋಗಲ್ವೇಟ್ಟಂ. 
ಆನ೦ತರಂ ರಾಜರಾಜಂ ಜಯಗಜಮನೇಜೆ ಪೊಜಮಟ್ಟು ನಡೆಯೆ ಸೆ ಸೈನ್ಯಾಧಿನಾಥನಧಿ 
ನಾಥನ ಕೆಲದೊಳ್‌ ಪಕ್ಷಗಜಾಧಿರೂಢನಾಗಿ, ಅನೇಕ ದೇಶಾಧೀಕಬಲಂಗಳ ಬೇಅಕಿವೇಖಕ 
ತೋಖುತ್ತುಂ ಪಶ್ಚಿಮ ಖಂಡಮುಮಂ ಧ್ವಜಿನೀಪತಿಯನಟ್ಟಿ ಬಾಯ್ಕೇಳಿಸಿ ಚಕ್ರರತ್ನಮಂ ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಮಧ್ಯಮಖಂಡಮುಮಂ ಔಂಕಿ ಚಾಮ ಮ್ಹೇಚ್ಛರಾಜರ್‌ ತಮ A 
ಬಲಮನೊಂದುಮಾಡಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು [ಬರೆ] ಚಿಲಾತಾವರ್ತರಂ ವಿಧೇಯಯರ್ಕಾಡಿ 
ಸಿಂಧುನದೀತೀರಂಬಿಡಿದು ಹೋಗಿ ಸಿಂಧುಪ್ರಪಾತಮನೆಯ್ದಿ ಸಿಂಧುದೇವಿಯಿಂದಂ 
ಸಿಂಧುಜಳಂಗಳೊಳಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಿ  ಭದ್ರಾಸನಮಂ ಪಡೆದು ಕತಿಪಯಪ್ರಯಾಣಂಗಳಿಂ 
ಹಿಮವನ್ಮಧ್ಯಕೂಟಾಭಿಮುಖಪ್ರದೇಶದೊಳ್‌ ಬೀಡಂ ಬಿಟ್ಟು ನಿಯಮಸ್ಥನಾಗಿ 
ಹಿಮವತ್ಕುಮಾರನುಮಂ ವಿಜಯಾರ್ಧಕುಮಾರನಂದದೊಳೆ ಸಾಧಿಸುವುದುಂ 
ಆತನಂದೋಲಗಿಸಿದ ಸಾರವಸ್ತುಗಳನೋಲಗಿಸಿ ಸಿಂಧುನದೀ ತೀರಂಬಿಡಿದು ಹೋಗಿ 
ಹಿಮವತ್ತರ್ವತಮಂ ನೋಡಿ, ತದ್ಧಿರೀಂದ್ರಮಧ್ಯ ಮಕೂಟದಿಂದಂ ಸಯ್ತು ತೆಂಕಮೊಗದೆ ಬಂದು 
ವೃಷಭಾಚಳಮಂ [ಕಂಡು] ವ ೈಷಭಾದ್ರಿಯ ಮೇಖಳಾಭಿತ್ತಿಯೊಳ್‌ ಆತ್ಮೀಯವಿಶ್ವವಿಶ್ಚಂಭರಾ 
ವಿಜಯಪ್ಪಶನಿಯನಟೆಯೊಳ್‌ 'ಬರೆಯಿಸುವೆನೆಂದು ಪೋಗಿ ನೋಡುವನ್ನೆ ಗಂ, 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಎನೆ ರಥಿನೀಪತಿ.. ಎ ಎಂದಾಗ 
ಸೇನಾಧಿಪತಿಯು, ಚಕ್ರೇ ಶನ ಬೆಸನಂ ಪೂಣ್ಣು - ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ತಾಳಿ, ತಾನೊರ್ಬನೆ + ಎಯ್ದೆವ೦ದು ಎ ಗುಹೆಯ ನಡುವಿಗೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಬಂದು, ತುರಗರತ್ನಮನ್‌ | ಏಚೆ ಎ ತುರಗರತ್ನ ವನು )ಿ ಹತ್ತಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಗೆಲ್ಗೆ ಎದ 
ಎಂದು = ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಗೆಲವು ದೊರೆಯಲಿ ಏಂದು; ವಜ್ರಪುಟ೦ಗಳ೦ ಎ 
ವಜ್ರಮಯ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು, ಭರದಿಂದಂ ದಂಡದೊಳ್‌ ತಾಟಿಸಿದೊಡೆ - ಜೋರಾಗಿ 
ದಂಡರತ್ನದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು, ಅಭೇದ್ಯವಜ್ರಕವಾಟಪುಟ೦ಗಳ್‌ + ಆ ಪರ್ವತದ 
+ ಎದೆ * ತೆಜ್‌ವಂತೆ ತೆಜ್‌ಯೆ ಬೋಂಕೆನೆ ೬ ಅಳುರ್ವ ಬೆಂಕೆಯಂ 
ಸೋಂಕಲೀಯದೆ ಇ ಹಾಗೆ ಒಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವೆನಿಸ ದ ವಜ್ರಕಠಿಣ ಬಾಗಿಲುಗಳು 
ಪರ್ವತದ ಎದೆ ಬಿರಿಯುವ ಹಾಗೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡ! ನುಗ್ಗಿದ ಬೆ೦ಕಿಯು ತಾಕದಂತೆ, 
ತುರಂಗರತ್ನಮಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛಖಂಡದೊಳಗಣ = ಮ್ಲೇಚ್ಛಖಂಡದಲ್ಲಿದ್ದ. ವಿವಿಧ + 
ಆಕಾರಪುರಗ್ರಾಮಸೀಮಾ + ಭೂಮಿಭಾಗಮಂ೦ ಪುಗಿಸಿದಾಗಳ್‌ = ನಾನಾ 
ಅಳತೆಗಳ ನಗರ ಹಳ್ಳಿ ಉದ್ಯಾನವನಗಳ ಭೂಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೊಗಿಸಿದಾಗ, ಸೇನಾನಾಯಕಂ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಖಿಂಡಮಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ೦ಗೆಯ್ದು = ಸೇನಾಧಿಪತಿಯು ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಖಂಡವನ್ನು 
sp ಬಂದು, ಬಾಯ್ಕೇಳಿಸಿ ಎ ಹ ಆಜ್ಞಾವರ್ತಿಗಳನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊ೦ಡು. : ಪಡೆಗೆ 
ನಡೆಯಲಿಂಬಪ್ಪಂತು ಎ ಏನೆ ಸ್ಸ ನ್ಯವು ನಡೆದುಬರಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ, 
ಗುಹಾದ್ವಾರಮಂ ಶೋಧಿಸಿ ಕಾಪಂ ಪೇಟ್ಟು 5 ERS ಬಾಗಿಲನ್ನು ಶೋಧಿ 
ಕಾವಲಿರಿಸಿ, ಪತಾಕಿನೀಪತಿ ಶಿಬಿರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಧಿಪತಿಯು ಸೇನಾಶಿಬಿ ರವನ್ನು 


೫ 


ಸೇರಿ, ಚಕ್ರವಲ್ಲಭನ  ಆಸ್ಥಾನಮ೦ಟಪದೊಳ್‌ ಬಲಗಳ: ೨೪ ಓಲಗಶಾಲೆಯ ಲ್ಲಿ, 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೧೮೯ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛ್ಚೆರಾಜರ೦ ಎ ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜರನು ನ ಲಲಾಟಸ್ಪಷ್ಟ ಭೂತಳರಂ ಮಾಡಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಪ್ರ ಭೂಮಿಗೆ ಹಣೆಮುಟ್ಟ ವಮಸ, ಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ. ಅವರ ದೇಶನಾಮ 
ಕುಲಗೋತ್ರಂಗಳಂ೦ ಇ ಎಂದು ಆ ದನ ದೇಶ ಹೆಸರು ಕುಲ ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು, 
ತಿಳಿಯೆ ಬಿನ್ನ! ಪಂಗೆಯು ಇ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಭೃತ್ಯಭಾವಮಂ 
ಪೂಣಿಸಿ - ಅವರಿಂದ ಸೇ ವಕತನವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಸನ್ಮಾನದಾನಂಗಳೊಳ್‌ 
ಸಂತಸಂಬಡಿಸಿ - ಸತ್ಪಾರ ಮತ್ತು ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸಂತೋಷಗೆ ಇಳಿಸಿ, ತಂತಮ್ಮ 
ನೆಲೆಗಳ ಪೋಗಲ್‌ + ಪೇಟ್ಟಿ೦ ಎ ತಮ್ಮ ಜಾಗಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಹೇಳಿದ. 
388588 ರಾಜರಾಜ೦ ಜಯಗಜಮನೇಣೆ ಪೊಲಮಟ್ಟು ನಡೆಯೆ ಇ 
ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಜಯ ಎಂಬ ಆನ ನೆಯನೆ, ರಿ ಹೊರಟು ಹುಲು 
ಸೈನ್ಯಾಧಿನಾಥನ್‌ + ಅಧಿನಾಥನ ಅದೂಲ್‌ ೫ ಗತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಸನಿಹದ, ಪಕ್ಷಗಜ + € ಸು ತ 4. ಆಗಿ = ಪಕ್ಕದ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, 
ಅನೇಕ ದೇಶಾಧೀಶಬಲಂಗಳಂ ಬೇಜ್‌ವೇಜ್‌ ತೊ. ಜುತ್ತುಂ ನಡೆದು - ಎಂದು 
ವಿವಿಧ ದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದ ಸೈನ್ಯಗಳ ನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತೋರಿಸಿ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತ 
ಬರುತ್ತಿರಲು, ಧ್ವಜಿನೀ ಪತಿಯನಟ್ಟಿ ಪಶ್ಲಿಮಖಂಡಮುಮಂ ಬಾಯ್ಕೇಳಿಸಿ - = ತನ್ನೆ 
ಸೇನಾಪ ತಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಪಶ್ತಿಮಖಂಡವನ್ನೂ ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಚಕ್ರರತ್ನ ಟ್‌ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಮಧ್ಯಮಖಂಡಮುಮಂ - ಚಕ್ತರತ್ತವು ಮುಂದೆ ಸಾಗಲು ಅದರ 
ಹಿಂದೆ ನಡೆದು ಮಧ್ಯಮಖಂಡವನ್ನೂ ಔಂಕಿ ಈ + ಆವರ್ತರ್‌ + ಎಂಬ 
+ ಇರ್ವರುಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜರ್‌ = ಚಿಲಾತ ಮತ್ತು ಆವರ್ತ ಎಂಬಿಬ್ಬರು 
ಮ್ಲೇಚ್ಛ) ರಾಜರು, ತಮ್ಮ ಬಲಮನೊಂದು ಕೂಡಿಕೊಂಡು [ಬರೆ ತಮ್ಮ 
ಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು, ಚಿಲಾತ ಮತ್ತು ಆವರ್ತರಂ 
ವಿಧೇಯಯರ್ಯಾಡಿ - 'ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೊಳಪಡಿಸಿ. ಸಿಂಧುನದೀತಿ ತೀರಂಬಿಡಿದು 
ಪೋಗಿ ಎ ಸಿಂದುನದಿಯ ತೀರದ ಸಟ ಸಾಗಿ, ಸಿಂಧುಪ್ರಪಾತಮನ್‌ + ಎಯ್ದಿ 
ಇ ಸಿಂಧುಕೊಳ್ಳವನ್ನು ಸೇರಿ, ಸಿಂಧುದೇವಿಯಿಂದಂ ಎ ಸಿಂಧೂದೇವಿಯಿಂದ. 
ಸಿಂಧುಜಳಂಗಳೊಳ್‌ + ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಿ ಭದ್ರಾಸನಮಂ ಪಡೆದು = ಸಿಂಧೂನದಿಯ 
ನೀರಿನಿಂದ ಅಭಿಷಿಕ್ಷನಾಗಿ ಮ೦ಗಳಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಕತಿಪಯಪ್ರಯಾಣ೦ಗಳಿ೦ 
= ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಪಯಣದ ಬಳಿಕ, ಹಿಮವತ್‌ +೬ ಮಧ್ಯಕೂಟ + 
ಅಭಿಮುಖಪ್ರದೇಶದೊಳ್‌ ಬೀಡಂ ಬಿಟ್ಟು - ಹಿಮಾಲಯ ಮಧ್ಯದ ಶಿಖರಕ್ಕೆದುರಾಗಿ 
ಶಿಬಿರವನ್ನು ಹೂಡಿ, ನಿಯಮಸ್ಸನಾಗಿ - ನೇಮವನ್ನಾಚರಿಸಿ, ವಿಜಯಾರ್ಧಕುಮಾರನ 
+ ಅಂದದೊಳ ಹಿಮವತ್ಕುಮಾರನುಮಂ ಸಾಧಿಸುವುದುಂ ಇ ವಿಜಯಾರ್ಧ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಗೆದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಮವತ್ಕುಮಾರನನ್ನೂ ಗೆದ್ದು, ಆತನ್‌ + 
ಅಂದು + ಓಲಗಿಸಿದ ೨ ಅವನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ನೀಡಿದ ಸಾರವಸು ುಗಳಂ ಎ A, 
ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಶ್ರೇ ಷ್ಠವಸ್ತುಗಳ ನ್ನು. ಕೈಕೊಂಡು ಮ ಕ eis 
ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾಪಾಲಕರನ್ನಾಗಿ ಹಡ: ಸಿಂಧುನದೀ ತೀರಂಬಿಡಿದು ಪೋಗಿ 


೧೯೦ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


= ಸಿಂಧುನದಿಯ ದಡದ ಗುಂಟ ಸಾಗಿ, ಹಿಮವತ್‌ + ಪರ್ವತಮಂ ನೋಡಿ ಎ 
Uhh ಯ ಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಿ, ತತ್‌ + ಗಿರೀಂದ್ರಮಧ್ಯಮಕೂಟ ದಿಂದಂ 
='ಗಆಗ ಪರ್ವತದ ಮಧ್ಯದ ಶೀಖರದಿಂದ, ಸಯ್ತು ತೆ೦ಕಮೊಗದೆ ಬಂದು 
ವೃಷಭಾಚಳಮಂ [ಕಂಡು] 5 = ನೇರವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣದೆಡೆಗೆ ಸಾಗಿ ವೃಷಭಾಚಲವನ್ನು 

ಕಂಡು, ವೃಷಭ + ಅದ್ರಿಯ ಮೇಖಳಾಭಿತ್ತಿಯೊಳ್‌ ಆತ್ಮೀಯವಿಶ್ಚವಿಶ್ಚಂಭರಾ 


ಕ 


ಇ 
ನೋಡುವನ್ನೆಗಂ ಎ ಆ ವೃಷಭ ಪರ್ವತಾಗ್ರದ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಜಗದ್ದಿಜಯಪಶಸ್ಥಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬರೆಯಿಸಲೆಂದು ಹೋಗಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎಂದು ರಾಜನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ; ಆಗ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೆಂಬಂತೆ ತಾಳಿದ; ಗುಹೆಯ ನಡುವಿಗೆ 


ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಬಂದು ತುರಗರತ್ತ ವನ್ನು ಹತ್ತಿ 'ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಗೆಲವು ದೊರೆಯಲಿ' 
ಎಂದು ವಜ್ರಮಯ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಟಕ ದಂಡರತ್ನದಿಂದ ಹೊಡೆದ. 
ಹಾಗೆ ಒಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವೆನಿಸದ ವಜಕಠಿಣ ಬಾಗಿಲುಗಳು ಪರ್ವತದ ಎದೆ ಬಿರಿಯುವ 
ಹಾಗೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡಾಗ ನುಗ್ಗಿದ ಬೆಂಕಿಯು ತಾಕದಂತೆ, ಮ್ಲೇಚ್ಛಖಂಡದಲ್ಲಿದ್ದ 
Kc: ಅಳತೆಗಳ ನಗರ ಹಳ್ಳಿ ಉದ್ಯಾನವನಗಳ ಭೂಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೊಗಿಸಿದಾಗ, 

ಸೇನಾಧಿಪತಿಯು ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಖಂಡವನ್ನು" ಬಲಗೊಂಡು ದೇ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 

ಆಜ್ಞಾವರ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ: ಸೇನಾಧಿಪತಿಯು ಸೆ ನ್ಯವು ನಡೆದುಬರಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ನಪರಿರಿಸಿದ: ಆನಂತರ 
ಸೇನಾಶಿಬಿರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಓಲಗಶಾಶೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ದೂರದಿಂದಲೇ 
ಮಣಿಖಚಿತ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ನಮಿಸಿದ; ಆಮೇಲೆ ತಾನು ಕರೆತಂದಿದ್ದ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜರನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಸ್ತುವಾಹನಗಳೊಡನೆ ಭೂಮಿಗೆ ಹಣೆಮುಟ್ಟಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ಆ ರಾಜರ ದೇಶ ಹೆಸರು ಕುಲ ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅವರಿಂದ ಸೇವಕತನವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಸಿದ; 
ಬಳಿಕ ಸತ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಕಾಣಿಕೆಗಳ ಛನ್ನಿತ್ತು ಅವರನ್ನು ಸಂತೋ ಷಗೊಳಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಜಾಗಗಳಿಗೆ ಹೋಟಾ ಹೇಳಿದ. 

ಆ ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಜಯ ಎಂಬ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಹೊರಟು 
ನಡೆಯಲು, ಸೇನಾಧಿಪತಿಯು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪಕ್ಕದ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು. 
ಎಂದು ವಿವಿಧ ದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತೋರಿಸಿ 
ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತ ಮುಂದೆ ಬಂದ. ತನ್ನ ಸೇನಾಪತಿ ನನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಪಶ್ಚಿಮಖಂಡವನ್ನೂ 
ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡ; ಆನಂತರ ಚಕ್ರರತ್ನವು ಮುಂದೆ ಸಾಗಲು ಅದರ ಹಿಂದೆ 
ನಡೆದು ಮಧ್ಯಮಖಂಡವನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ಹೊಕ್ಕು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ನಿಂತ; ಆ 
ಚಿಲಾತ ಮತ್ತು ಆವರ್ತ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜರು ಬಿಲ್ಲುಗಾರರು ತಮ್ಮ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೧೯೧ 


ಆಜೆಗೊಳಪಡಿಸಿದ; ಬಳಿಕ ಸಿ೦ಂಧುನದಿಯ ತೀರದ ಗುಂಟ ಸಾಗಿ ಹಿಮಾಲಯ 
ಪರ್ವತದ ಒದ್ದ ತಲುಪಿದ; ಬ ನ. ಸಿಂಧೂನದಿಯ 
Een ವಿಯಿಂದ ದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಧಿ ಅವರ We ಬಳಿಕ ಒಪ 
ಮಧ್ಯದ ಶಿಖರಕ್ಕದುರಾಗಿ ಶಿಬಿರವನು ಹೂಡಲು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲ 
ನೇಮವನ್ನಾ! ಚರಿಸಿದ; ಮುಂದೆ ವಿಜಯಾರ್ಧಕುಮಾರನನ್ನು ಗೆದ್ದರೀ ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಿಮವತು ಮಾರನನ್ನೂ ಗೆದ್ದು, ಅವನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ನೀಡಿ ಡಿದ ಗೋರೋಚನ 
ಶ್ರೀಗಂಧ ದಿವ್ಯ ವಾದ ಮೂಲಿಕೆಗಳು ಹಾಗೂ ಹೂಹಾರ ಮುಂತಾದ ಆ ಬೆಟದಲ 


ಸಿಗುವ ಶ್ರೇಷವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾಪಾ Who 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ; ಕೊನೆಗೆ ಸಿಂಧುನದಿಯ ದಡದ. ಗುಂಟ ಸಾಗಿ ಹಿಮಾಲಯ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಕಂಡ. ಆ ಪರ್ವತದ ಮಧ್ಯದ ಶೀಖರದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣದೆಡೆಗೆ 
ಸಾಗಿ ವೃಷಭಾಚಲವನ್ನು ಕಂಡ; ಆ ವೃಷಭ ಪರ್ವತಾಗದ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ಜಗದ್ದಿಜಯಪ್ರಶಸ್ಕಿಯ ಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬರೆಯಿಸಲೆಂದು ಹೋಗಿ ನೋಡಿದರೆ, 
| ಅದಜಸೊಳನೇಕಕಲ್ಪಶತಕೋಟಿಗಳೊಳ್‌ ಸ ಸಲೆ ಸಂದ ಚಕ್ರಿವೃಂ 
ದದ ಚಲದಾಯದಾಯತಿಯ ಬೀರದ ಚಾಗದ ಮಾತುಗಳ್‌ ಹೊದ 
ಳ್ಹೊದವಿರೆ ತತ್ಯತಸ್ತಿಗಳ ರಂತರ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಸೋ 
ರ್ದುದು ಕೊಳ ಗೊಂಡ ಗರ್ವರಸಮಾ ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾ ೩೨ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಪ್ರರ + ಅನೇಕಕಲ್ಪಶತಕೋಟಿಗಳೊಳ್‌ 
ಸಲೆ ಸಂದ ಎ ಆ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೋಟಿಕೋಟಿ “ವಷ ರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿ 
ಹೋದ, ಚಕ್ರಿವೃಂದದ ಚಲದ + ಆಯದ 3 ಆಯತಿಯ ಬೀರದ ಚಾಗದ 
ಮಾತುಗಳ್‌ ಎ 'ಚಕ್ರವರ್ತಿಸಮೂಹದ ಚಲ ಪರಾಕ್ರಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತು 
ತ್ಯಾಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಶಬ್ದಗಳು. ತೆತ್ತಶಸ್ತಿಗಳೊಳ್‌ ಪೊದಲಳ್ಗು + ನಿ 
ಪಶಸಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರಲಿ, ಅಂತು + ಅವನ್‌ ನ ಒಯ್ಯನೆ ತಾಜ 
ನೋಡಿ - ಹಾಗೆಯೇ "ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಜ್‌ 
ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ + ಆ ಕೊಳಗೊಂಡ ಆ ಗರ್ವರಸಂ ಸೋರ್ದುದು ಎ 
ಭರತನಲ್ಲಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿದ್ದ ಗರ್ವರಸವು ಸೋರಿಹೋಯಿತು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೋಟಿಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಗಿ ಹೋದ ಚಕ್ರವರ್ಶಿಸಮೂಹದ ಚಲ ಪರಾಕ್ರಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತು 
ತ್ಯಾಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಶಬ್ದಗಳು ಆ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದುವು; ೫. 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ « ಅವುಗಳನ್ನು ನೋ ಡಿದಾಗ 'ಭರತನಲ್ಲಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿದ್ದ ಗರ್ವರಸವು 
ಸೋರಿಹೋಯಿತು. 
[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಈ ಪದ್ಯವನ್ನೋದಿದಾಗ ಬೇಂದೆಯವರ `ಹಕ್ಕಿ ಹಾರುತಿದೆ 


ಆ 


ನೋಡಿದಿರಾ' ಕವನದಲ್ಲಿನ 'ರಾಜ್ಯದ ಸಾಮಾಜ ದ ತೆನೆ ಒಕ್ಳಿ[ ಮಂಡಲ -ಗಿಂಡಲಗಳ 


೧೯೨ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಗಡ ಮುಕ್ಕಿ ತೇಲಿಸಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಖಂಡ-ಖಂಡಗಳ। ಸಾರ್ವಭೌಮರಾ ನೆತ್ತಿಯ 
ಕುಕ್ಕಿ! ಹಕ್ಕಿ ಹಾರುತಿದೆ ನೋಡಿದಿರಾ' ಎಂಬ ಭಾಗ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವುದು ಸಹಜ; 
'ಅನೇಕಕಲ್ಪಶತಕೋಟಿಗಳೊಳ್‌ ಸಲೆ ಸಂದ ಚಕ್ರಿವೃಂದ' ಎಂಬ ಮಾತು 
ಅವರದೇ ಮತ್ತೊಂದು ಕವನದಲ್ಲಿನ `ನೀ ತೊಟ್ಟ ದೇ ಹಗಳ ಲೆಕ್ಕ ಇಡುವರಾ 
ಸೂಕ್ಕ ಯಮ ನೋ ಡಿ ನಕ್ಕ' ಎಂಬ ಸಾಲನ್ನು ನನಪಿಗೆ ತಂದು, ಪಟ್ಟ ಪದ್ಯವು 
ಕೊನೆಯೀ ಲದ ಕಾಲ ಹಾಗೂ « ಆಗಿಹೋದ ಅಸಂಖ್ಯ ಜನರ ಉಲ್ಲೇಖದ ಮೂಲಕ 
ಓದುಗರಲ್ಲೂ ನಮಭಾವನೆಯನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ; ಆ ಅಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾ 
ಪದ್ಯ ಇದ್ದು] 

ವಃ ಅಂತು ಗಳಿತಗರ್ವನಾಗಿ ಸಿಗ್ಗಾಗಿ ಪೂರ್ವಾವ ವನಿಪಾಳಪ್ರಶಸ್ತಿಯೊಳೊಂದಂ 
ದಂಡರತ ದಂ ಸೀ೦ಂಟಿ ಕಳೆದು ನಿಜಪ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆಡೆಮಾಡಿ, 

A ಅಂತು ಗಳಿತಗರ್ವನಾಗಿ ಸಿಗ್ಗಾಗಿ ಹೂವ + ಅವನಿಪಾಳ 
ಪ್ರಶಸಿಯೊಳ್‌ + ಒಂದಂ ದಂಡರತ್ನದಿಂ ಸೀಂಟಿ ಕಳದು ನಿಜಪ್ರಶಸಿಗೆ + 
ಎಡೆಮಾಡಿ = ಹೀಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಭರತನ ಗರ್ವ ರಸವು ಸೋರಿದ “ಬಳಿಕ 
ತನ್ನ ದಂಡರತ್ನದಿಂದ ಅವಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದನ್ನು ಅಳಿಸಿ ಹಾಕಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು 


ಲ್ಲ 
ಬರೆಸಲು ಜಾಗ ಇಬ್ದಾಡಕೊಟ್ಬ 


Lcd ಶಸನಂ ಸಕಲಜಗ 
ಗತಾ ಭು 
ಎಸ್ತಾರಕನಾದಿದೇವನಗ್ರತನೂಜಂ ೩೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಸ್ವಸ್ತಿ - ಶುಭವಾಗಲಿ, ಸಮಸ್ತನರೇಶ್ವರಮಸ್ವಕ 
ಎನ್ಯಸ್ತಶಾಸನ೦ ಎ ಎಲ್ಲ ರಾಜರುಗಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಹೊರಿಸಿದವನೂ. ಸಕಲಜಗತ್‌ + ವಿಸ್ತಾರಿತಯಶನ್‌ ಎ ಜಗತ್ತಿನೆಲ್ಲಡೆ ತನ್ನ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹರಡಿದವನೂ, ಅನ್ವಯ” ಏಸ್ತಾರಕನ್‌ ಎ ತನ್ನ ವಂಶವನ್ನು 
ವಿಸರಿಸಿದವನೂ, ಆದಿದೇವನ + ಅಗ್ರತನೂಜಂ = ` ಆದಿದೇವನ ಹರಿಯ ಮಗನೂ. 
ಅದ, 
ಗದ್ದಾ )ನುಸರಣ: ಸ್ವಸ್ತಿ, ಎಲ್ಲ ರಾಜರುಗಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಹೊರಿಸಿದವನೂ, ಜಗತ್ತಿನೆಲ್ಲಡೆ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹರಡಿದವನೂ, ತನ್ನ ವಂಶವನ್ನು 
ವಸರಿಸಿದವನೂ, ಆದದೇವನ ಹಿರಿಯ ಜ್‌ ಆದ, 
ಭುವನವಿಶೇಷಕನಿಕಾ ಶ್ರಿ 
ಕುವಂಶಗಗನೇಂದು ಚಕ್ರರತ್ನಾಧೀಶಂ 


ನವನಿಧಿವಲ್ಲಭನಾನತ 
ದಿವಿಜಗಣಂ ನೆಗಲ್ಲ ನಾಭಿರಾಜನ ಮೊಮ್ಮಂ ೩೪ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಭುವನವಿಶೇಷಕನ್‌ ಇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


ಅಪರೂಪದವನೂ, ಇಕ್ಲಾಕುವಂಶಗಗನ + ಇಂದು ಎ ಇಕ್ಷಾಕು ವಂಶವೆಂಬ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೧೯೩ 


ಆಕಾಶದ ಚ೦ದ್ರನಂತಿರುವವನೂ, ಚಕ್ರರತ್ನ + ಅಧೀಶ೦ - ಚಕ್ರರತ್ನದ ಒಡೆಯನೂ, 
ನವನಿಧಿವಲ್ಲಭನ್‌ ಎ ನವನಿಧಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನೂ. ಆನತದಿವಿಜಗಣಂ 
ದೇವಸಮೂಹದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ. ನೆಗಟ್ಟ ನಾಭಿರಾಜನ ಮೊಮ್ಮಂ 
= ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಾಭಿರಾಜನ ಮೊಮ್ಮಗನೂ. 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪದವನೂ. ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶವೆಂಬ 
ಆಕಾಶದ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವವನೂ. ಚಕ್ರರತ್ನದ ಒಡೆಯನೂ, ನವನಿಧಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯದಾತನೂ, ದೇವಸಮೂಹದಿ೦ದ ನಮಸ್ತರಿಸಲಡುವವನೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ನಾಭಿರಾಜನ ಮೊಮ್ಮಗನೂ 
ವೇಳಾವನಂಗಳುಂ ಕು 
ತ್ಕೀಳಂಗಳುಮಾವ ನೃಪನ ಪಡೆ ನಡೆವೆಡೆ ನಿ 
ರ್ಮೂಳಂಗಳಾದುದಾವನ 
ತೋಳಿಂ ನಿಮಿರ್ದತ್ತು ಜಳಧಿವರಮವನಿತಳಂ ೩೫ 
. ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಆವ ನೃಪನ ಪಡೆ,ನಡೆವ್ಸ ೬ ಎಡ್ಡೆ. ಇ 
ಯಾವ ರಾಜನ ಸೈನ್ಯವು ನಡೆಯುವಾಗ, ವೇಳಾವನ೦ಗಳು೦ ಕುತ್ತೀಳ೦ಗಳು೦ ಎ 
ಸಮುದ್ರದಂಡೆಯ ಕಾಡುಗಳೂ ಎ ಬೆಟ್ಟಗಳೂ. ನಿರ್ಮೂಳ೦ಗಳ್‌ + ಆದುದು = 
ನಾಶಗೊಂಡುವೋ. ಆವನ ತೋಳಿಂ ಅವನಿತಳಂ ಜಳಧಿವರಂ ನಿಮಿರ್ದತ್ತು ಎ 
ಯಾವನ ತೋಳ್ಪಲದಿಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಸಮುದ್ರದವರೆಗೂ ವಿಸ್ತಾರಗೊ೦ಡಿತೋ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಯಾವ ರಾಜನ ಸೆ ಸೈನ್ಯವು ನಡೆಯುವಾಗ ಸಮುದ್ರದಂಡೆಯ 
ಕಾಡುಗಳೂ ಬೆಟ್ಟಗಳೂ ನ ದ್‌ ಯಾವನ ತೋಳ್ಗಲ ದಿಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು 
ಸಮುದ್ರದವರೆಗೂ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿತೋ, P 
ಆತಂ ಭರತೇಶ್ವರನಿಂ 
ತೀ ತೆಜದಿಂ ನೆಗಲ್ಲ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನೀ ವಿ 
ಖ್ಯಾತವೃಷಭಾದ್ರಿಯೊಳ್‌ ಸುರ 
ಗೀತಯಶಂ ನಿಜೆಸಿದಂ ನೆಲಂ ನಿಲ್ಲಿನಂ ೩೬ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: Mss ಆತ೦ ಭರತೇಶರನ್‌ ಎ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಹೊಗಳುವಂತಹ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು. 
ಇಂತು + ಈ ತೆಣದಿಂ ನೆಗಟ್ಟ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್‌ ಎ ಹೀಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತನ 


ಸಾ 3 ವಿಖ್ಯಾತವೃಷ ಸೌ ನೆಲಂ ನಿಲ್ವಿನಂ ನಿಜೆ ನ್ಟ ಹ ಬನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೃಷ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ ಇರುವ ತನಕ ಇರುವಂತೆ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಹೊಗಳುವಂತಹ ಹ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದ 

ಆ ನರಕ ಫಾ ೯ಯು ಸ ಸಾದ ತನ್ನ ಜೇಟಿವಷ್ಟುವ್ತು ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


೧೯೪ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಜಾಗವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಬೆ ಬೆಟ್ಟದೆ ಲ್ಲಡೆ ಹಿಂದಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು 
ಬರೆಸಿದ್ದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಭರತನ ಗರ್ವರಸ ಸೋರಿಹೋದರೂ 
ಮಾರನೆಯ ಕ್ಷಣವೇ ತನ್ನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ನ್ನು ಇನ್ನಿಲ್ಲದ ವಿ ವಿಶೇಷಣಗಳೂಡನೆ ಬರೆಸು ತ್ತಿದ್ದಾನೆ, 
ಅದೂ 'ನೆಲಂ ನಿಲ್ಪಿನಂ ; ಬಿಜೆ ಸಿದ ನಂತೆ! ಇಲ್ಲಿನ ವ್ಯಂ ವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಬೇಕು. 
ಸಾಮಾನ್ಯನ ಹಾಗೆಯೇ ಭರತನಿಗೆ ಉಂಟ ದದ್ದು ಸಫಾ ವೈರಾಗ್ಯ'ದ ಪರಿ; 
ಅವನ ಜೀವ ಇನ್ನೂ ಪಕ್ಷವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಕವಿ ಎಷ್ಟು ನವಿರಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ!) 

ವ ಅ೦ತಾತ್ಮೀಯವಿಜಯಪ್ರಶಸ್ತಿಯನಾ ವೃಷಭಗಿರಿಯೊಳ್‌ ಬರೆಯಿಸಿ ಗಂಗಾತಟಂಬಿಡಿದು 
ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿತ್ತಪ್ರಯಾಣಂಗಳಿಂ ಬಂದು, ವಿಜಯಾರ್ಧಾಚಳಕಾಂಡಕಪ್ರಪಾತ 
ಗುಹಾಸಮೀಪ ದೊಳ್‌ ಬೀಡಂ ಬಿಟ್ಟು ಮುನ್ನಿನ ಮಾಟಕ್ಕಿಯೊಳೆ ವರೂಧಿನೀಪತಿಯಂ 
ಬೆಸಸಿದೊಡೆ ಆತಂ ಆ ಗುಹಾದ್ವಾರಮ೦  ಪೂರ್ವೋಕ್ತಕಮದೊಳೆ ತೆಜಕಿದದಜ 
ಬೆಂಕೆಯಾಜುವನ್ನೆಗಂ ಎದ್ಯಾಧರ ರಾಜಾಧಿರಾಜರ್‌ ನಮಿವಿನಮಿಗಳಂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಬಂದು, 

ಪದವಿಭಾಗ- ಅನ್ಹಯ- ಸ್ಸ ಅಂತು + ಆತ್ಮೀಯವಿಜಯಪಶಸ್ತಿಯನ್‌ - ದ 
ಹೀಗೆ ತನ್ನ ವಿಜಯಪ್ಪಶಸ್ತಿಯನ್ನು. ಷಭಗಿರಿಯೂಳ್‌ ಬರೆಯಿಸಿ ಎ ವೃಷಭೆಗಿರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊರೆಯಿಸಿ, ಗಂಗಾತಟಂ + ಸುನತ ಗಂಗಾನದಿಯ ಗುಂಟ, ದಕ್ಷಿಣ + 
ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿತ್ಯಪ್ರಯಾಣ೦ಗಳಿ೦ ಬ೦ದು ಇ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು ನಿತ್ಯವೂ 
ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿ, ವಿಜಯಾರ್ಧ + ಅಚಳ ಕಾ೦ಡಕಪ್ರಪಾತಗುಹಾಸಮೀಪದೊಳ್‌ 
ಬೀಡ೦ ಬಿಟ್ಟು - ಹೀಗೆ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ಕಾಂಡಕ ಪ್ರಪಾತದ ಬಳಿ 
ಬಿಡಾರ ಹೂಡಿ, ಮುನ್ನಿನ ಮಾಟ್ಕಿಯೊಳ ವರೂಧಿನೀಪತಿಯಂ ಬೆಸಸಿದೊಡೆ ಎ 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಸೀನಾದಿಪತಿಗೆ ಅಜ್ವಾಪಿಸಿದಾಗ. ಆತನ್‌ ಆ ಗುಹಾದ್ವಾರಮಂ 
ಪೂರ್ವೋಕಕ್ರಮದೊಳೆ ತೆಜೌದು ಎ ಅವನು ಆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಓಂದಿನ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತೆಗೆದು, ಅದಜಿ ಬೆಂಕೆ * ಆಜುವನ್ನೆಗಂ - ಅದರ 'ಉರಿಯು 
ಆರುವವರೆಗೂ, ವಿದ್ಯಾಧರ ರಾಜಾಧಿರಾಜರ್‌ - A ದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕುಗಳ ವಿದ್ಯಾಧರ ರಾಜರುಗಳು, ನಮಿವಿನಮಿಗಳಂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಬಂದು 

= ನಮಿವಿನಮಿಗಳ ನೇತೃ ತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದು, 

ಗದಾ ್ಯನುಸರಣ: ಹೀಗೆ ವೃಷಭನಾಥನ ಮಗನಾದ ಭರತನು ವೃಷಭಾಚಲದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ವಿಜಯಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಸುಂ ಮುಂದೆ ಗಂಗಾನದಿಯ. ಗುಂಟ ಸಾಗಿ 
ಯ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ನತ್ತ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿದ. 
ವಿಜಯಾರ್ಧಪ ಸರ್ವತದ ಕಾಂಡಕ ಪ್ರಪಾತದ ಬಳಿ' ಸೈ ನ್ಯವು ಬಿಡಾರ ಹೂಡಿತು; 
ಆಗ ರಾಜನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಸೇನಾಧಿಪತಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ; ಅವನು ಆ ಗುಹೆಯ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಿ೦ದಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತೆಗೆದು ಅದರ ಉರಿಯು ಆರುವವರೆಗೂ 
ವಿದ್ಯಾಧರ. ರಾಜರುಗಳು ನಮಿವಿನಮಿಗಳ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಭರತನನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಬಂದರು. 


ಭರತೇಶ್ವರಪ ಪದನಖಮಣಿ 
ಮರೀಚಿಗಳ್‌ ತಮ್ಮ ಮಕುಟಮಣಿದೀಧಿತಿಯೊಳ್‌ 


ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೧೯೫ 


ಬೆರಸಿರೆ ತದಾಜೆ ಸ್ಥಯಂ ನಿಜ 
ಕಿರೀಟದಿಂ ತಾಳಿದಂದದಿಂ ಸೊಗಯಿಸಿದರ್‌ ೩೭ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಭರತೇಶ್ವರಪದನಖಮಣಿಮರೀಚಿ ಜೆಗಳ್‌ 
ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ “ಪಾದದ ಉಗುರುಗಳಂಬ ರತ್ನಗಳ ಕಿರಣಗಳು, ತಮ್ಮ 
ಮಕುಟಮಣಿದೀದಿಶಿಯೊಳ್‌ ಬೆರಸಿರೆ - ತಮ್ಮ ಕಿರೀಟಗಳ ರತ್ನಗಳ ಕಿರೀಟದೊಡನೆ 
ಬೆರೆತಿರಲು, ತತ್‌ + ಆಜ್ಜೆಯಂ ನಿಜಕಿರೀಟದಿಂ ತಾಳ್ದಿದ + ಅಂದದಿಂ 
ಸೊಗಯಿಸಿದರ್‌ - ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಿರೀ ಟಗಳಲ್ಲಿ ತಾಳಿದರೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಶೋಬಿಸಿದರು. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ತಮ್ಮ ಕಿರೀಟಗಳು ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ಮಣಿದಾಗ 
ಅವರ ಕಿರೀಟರತ್ನ ಕಿರಣಗಳು ಅವನ ಕ್ರಲಲ್ನುಗ್ರಳಂಬ ರತ್ನಗಳ ಕಿರೀಟದೊಡನೆ 
ಬೆರೆತುವು; ಇದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲಿ ತಾಳಿದರೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಶೋಬಿಸಿದರು. 

ನಮಿವಿನಮಿಗಳಂತಾ ಕ 

KC ನಣ್ಣಂ 

ಮರ್ದಿರೆ ತಮ್ಮೊಡವುಟ್ಟಿದ 
se "ಭದ್ರೆಯಂ ತಂದಿತರ್‌ ೩೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಕಚ್ಛ ಮಹಾಕಚ್ಚ ರ್ಕಳಿಂದಂ * ಒದವಿದ ನಣ್ಣು 

ದ ಕಚ್ಛ ಮತ್ತು ಮಹಾಕಚ್ಚ ರಿಂದ ಉಂಟಾದ ನಂಟನಿಕೆಯು. ಅಂತು + ಅಮರ್ದಿರೆ 
ಆ ನಮಿವಿನಮಿಗಳ್‌ ಬಿಕಿನಿ ರಕ ನಮಿವಿನಮಿಗಳು, ಅಂತು 
ತಮ್ಮೊಡವುಟ್ಟಿದ ಕಮಳಾನನೆಯ೦ ಸುಭದ್ರೆಯಂ ತಂದಿತ್ತರ್‌ - ಬಂದು ತಮ್ಮ 
ತಂಗಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆ ಎಂಬ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟರು. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಕಚ್ಚ ಮತ್ತು ಮಹಾಕಚ್ಛರಿಂದ ಉಂಟಾದ ನ೦ಟಸ್ತಿಕೆಯು 
ಹೀಗೆ ಒದಗಿ ಬರಲು ಆ ನಮಿವಿನಮಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಂಗಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆ ಎಂಬ 
ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. 

ವ। ಅಂತಾ ಕನ್ಯಾರತ್ನಮ೦ಂ ಆ ಪುರುಷರತ್ನಾಕರನೊಳ್‌ ನೆರಪಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಯೊಳುಳ್ಳನರ್ಫ್ಯ 
ರತ್ನಂಗಳೆಲ್ಲಮಂ ಬಟೆವಟಿಗೊಟ್ಟು ಹೋದರ್‌. ಆನ೦ತರ೦ ಭರತೇಶ್ವರಂ ಗುಹಾದ್ದಾರದಿಂ 
ಹೊಣಮಟ್ಟು ಪೂರ್ವದಿಗಾಗಸ್ಥಿತಮಂ ಮ್ಹೇಚ್ಛಖಂಡಮನಪ್ರತಿಹ ಹತಶಾಸನಾಂಕಿತಂ ಮಾಡಿ 
ಗಂಗಾತಟಂಬಿಡಿದು ಪಯಣಂ ಬಂದು ಕೈಳಾಸಾಚಳನಿಕಟದೊಳ್‌ ಕಟಕಮಂ ನಿಟೆಸಿ 
ಪರಿಮಿತಪರಿಜನಂಬೆರಸು ತದ್ದಿರೀಂದ್ರಮನೆಯ್ದೆವಂದು, ವೃಷಭನಾಥನಾಸ್ಥಾನಮಂಟಪಮಂ 
ನೋಡುತ್ತುಂ ಬಂದು ಜಗತ್ತಯತಿಳಕನ ಪಾದಪದ್ಮಂಗಳ್ಗೆ ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮಹೀತಳನಿಹಿತ 
ಮಣಿಕಿರೀಟನಾಗಿ, 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಂತು ೬ ಆ ಕನಾ ಹರತ್ತಮಂ = ಹೀಗೆ 
ಸುಭದ್ರೆ ಎಂಬ ಆ ಕನ್ಮಾರತ್ನವನ್ನು., ಆ ಪುರುಷರತ್ಕಾಕರಸೊಳ್‌ ನೆರಪಿ ಎ ಆ 


 ಪುರುಪಶ್ರೇಷ್ಠನೊಡನೆ ಮದುವ ಮಾಡಿ ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಮನೆಯೊಳ್‌ + 
ಉಳ + ತಂಗಳ = ತಮ್ಮ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಲೆಬಾಳುವ 
ರತ್ನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ. ಬಟೆವಟೆಗೆ ಇಟ್ರು ಪೋದರ್‌ ಎ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ನೀಡಿ : 
ಶರಂ ಗುಹಾದ್ವಾರದಿಂ ಪೊಣಮಟ್ಟು - ಆ ಬಳಿಕ ಭರತನು 

ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲ ಮೂಲಕ ಹೊರಟು. ಪೂರ್ವದಿಕ್‌ + ಬಾಗಸಿತಮಂ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಖಂಡಮನ್‌ = ಪೂವ ತ ದು ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಖಂಡವನ್ನು, ಅಪತಿಹತ 
ಶಾಸನಾಂಕಿತಂ ಮಾಡಿ ಬರೆ ಇ ಮೀರಲಾರದಂತೆ ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ ಮ ಮಾಡಿ ಬರಲು, 
ವಿಜಯಸೃನ್ಯವಿನಿರ್ಜಿತಭರತಮ೦ಡಳಂ ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿ - ವಿಜಯಸೈನ್ನದಿ೦ದ 
ಭರತಮಂಡಲವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು. ಗಂಗಾತಟಂ + ಪಿಡಿದು ಪಯಣಂ 
ಜ್‌ ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡಗಳ ಗುಂಟ ಸಾಗಿ ಬಂದು. ಕೈಳಾಸ + 
ಅಚಳನಿಕಟದೊಳ್‌ ಕಟಕಮಂ ನಿಜೆಸಿ - ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸೈನ್ನವನ್ನು ಬೀಡು ಬಿಡಿಸಿ, ಪರಿಮಿತಪರಿಜನಂಜರಸು ತತ್‌ +೬ ಗಿರೀಂದ್ರಮನ್‌ + 
ಎಯ್ಸವಂದು = ಕೆಲವೇ ಮಂದಿಯ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಆ ಪರ್ವತ ಕ್ಷ ಬ೦ದು, 
ವೃಷಭನಾಧನ + ನಮ ನೋ ಡುತ್ತುಂ ಬಂದು - ಆದಿದೇವನ 
ಸಮವಸರಣದ ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬಂದು. ಜಗತ್‌ +೬ ತ್ರಯತಿಳಕನ 
ಪಾದಪದ್ಮಂಗಳ್ಳ - ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕು ತಿದ್ದ ಮೂಲಕದೊಡೆಯನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ. 
ನರತೇಶರಚಕ್ರವರ್ತಿ - ಭರತನು, ಮಹೀತಳನಿಹಿತಮಣಿಕಿರೀಟನಾಗಿ - ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟ ತನ್ನ ಕಿರೀಟದ ಮಣಿಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನಿರಿಸಿ 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೀಗೆ ಸುಭದ್ರೆ ಎಂಬ ಆ ಕನ್ಯಾರತ್ನವನ್ನು ಆ 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೊಡನೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿದರು; ಬಳಿಕ ಅವರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ನೀಡಿ 
ಹೋದರು; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾನು ತೋಳ್ಗಲದಿಂದ ಗೆದ್ದಿದ್ದ ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜರ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನ 
ದಂಡನಾಯಕನು ವಾಪಸಾದ; ಆ ಬಳಿಕ ಭರತನು ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿದೆ ಮೂಲಕ 
ಹೊರಟು, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮ್ಲೇಚ್ಛಖಿಂಡದ ರಾಜ ರನ್ನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮೀರದಂತೆ ಕಟ್ಟಪಣೆ ಮಾಡ ಬಂದ; ಆನಂತರ ಜಂಗಾನಿಧಯ ದಡಗಳ ಇಂಟ 
ಸಾಗಿ ಬಂದ; ಹಾಗೆ ಬಂದು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬೀಡು 
ಬಿಡಿಸಿದ; ಬಳಿಕ, ಕೆಲವೇ ಮಂದಿಯ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ: ಆ ಮ್‌ ತ ಆಗಮಿ ಸಿದ. 
ಆದಿದೇವನ ಸಮವಸರಣದ ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬಂದು ಭರತನು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟ ತನ್ನ ಕೆರೀಟದ ಮಣಿಗಳ ಕಾರಿತಿಯನ್ನರ್ಫಿ ಸಿದ. 

ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಆದಿದೇವನ ಸಮವ ವಸರಣವನ್ನು 'ಪೂರ್ವೋೂಕವರ್ಣ 
ನೋಪೇತಮಪ್ಪ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪಂಪನು ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದರೆ, ಜಿನಸೇನಮುನಿಯು 


XE) = ಹಲಸಿ ಸೂ ಡು ಮಿ, , ೫ ೧ ೫1 ೦೦ 
ಹಳ ಶೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತ ವರ್ಣಸುತಾನೆ: ಪೂಪು, ೩೩, ೭೨-೨ಎ೧೨೫.] 
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ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೧೯೭ 
ಸಮಸ್ತಸುರಕೋಟಿ ಹೇಮಘಟಕೋಟಿಯಿಂ ತೀವಿ ತಂ 
ದಮೇಯಭುಜಕೋಟಿಯಿಂ ಮಿಸಿಸೆ ಮಧ್ಯ ಂದುವನ್ನ 
ಶ್ರಮಾಂಬುಲವಮೊಂದುಮಂ ನಿನಗೆ ಹು ಕಿಸಲ್ಕಾರ್ತುದಿ 

ಲ್ಲಮಾನುಷಮನಂತ Re ಜ.1. ೩೯ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಆನ್ವಯ- ಅರ್ಥ ೯: ಸಮಸಸುರಕೋಟಿ ಇ ಅಸಂಖ್ಯ ದೇವಗಣವು. 
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ಹೇಮಘಟಕೊ: ಸ ತಂದ ಇ ಅಸಂಖ ಚಿನ್ನದ ಬಿ೦ದಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
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ತುಂಬಿಕೂಂಡು ತಂದ, ದುಗ್ಗಸಿ೦ಧುಪ್ತವ೦ - ಹಾಲ್ಲಡಲಿನ ನೀ ರಿನ ದಾರೆಯಿಂದ. 
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0) 
cL 
೫ 
(£ 
£5 
fl 
ty 
[4 
ಐ 
ಸಿಂ 
WEY 
(ಓ 


ಎ ಯ ವಾಲ ವಿ ಡು — ನ್‌ಂ 
ವ್ರ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹನಿ ಬವರನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲು 
ಓತ ಟೆ 4 ಮ್ಮ 
2 ನ ಗ್‌ ಇಲದ ಯ್‌ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದಿತೀರ್ಥೇಶ್ರರಾ ಅಮಾನುಷಂ +೬ ಅನಂತಫ ಯಗ ವ = 


ಆಗಿರುವಂಥದು. 
ಗ್ಯ ಅಸಂಖ್ಯ ದೇವಗಣವು ಅಸಂಖ್ಯ ಚಿನ್ನದ ಬಿಂದಿಗೆಗಳಲ್ಲ 
ತಂದ ಹಾಲ್ಲಡಲಿನ ಮಖ್ಯ ಧಾರೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕೋಟಿ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಶಿಶುವಾದ ನಿನಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹನಿ ಬೆವರನ್ನೂ 


pe ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆದಿಜಿನನೇ. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯಗುಣವು 
ಅಳತೆಗೆ ಮೀರಿದುದೂ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ್ದೂ ಆಗಿರುವಂಥದು. 

ಜಯ್‌ ತಾಂಬುಿನಿವಾಸಮೊಂದೊಂದನಾ 

ತ್ಮತತ್ತ್ವ ಎದ ಮು ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗ ಮತೆ ಕೀಜೆ ಕಂಡೈ ಪೆ 

ಚೆತುರ್ಗತಿಯ ಬಟ್ಟೆಯಂ ನೆಲ3ಯೆ ig Fs 

ಸಿತಾಮಳಕಮೆ೦ಬರಾ ಜಜುಚದೇವುದಿಂದ್ರಾರ್ಚಿತಾ ೪೦ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವಿದ ದ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 

ತಿಳಿದವನೇ, ಅತೀಂದ್ರಿಯಸುಖ + ಅಮೃತ + ಅಂಬುಧಿನಿವಾಸಂ + ಒಂದೊಂದನ್‌ 
= ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತವಾದ ಸುಖವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ. 
ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗಮನೆ ಕೀಚೆ ಕಂಡೈ = ನೀನು ಮುಕ್ತಿಯ ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಕಂಡಿರುವೆ, ಪೆರ್‌ ಚತುರ್ಗತಿಯ ಬಟ್ಟೆಯಂ ನೆಜ್‌ಯ ಕಂಡರ್‌ - ಇತರರಾದರೆ 
ದೇವ ಮಾನವ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಮತ್ತು ನಾರಕ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಹಂತದ ಹಾದಿಯನ್ನಷ್ಟೇ 
ಕಂಡರು, ಎಂತುಂ ಕರಸ್ಥಿತ + ಆಮಳಕ೦ * ಎ೦ಬರ್‌ ಇ ಅದನ್ನೇ ಅಂಗೈಯ 
ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಇಂದ್ರಾರ್ಚಿತಾ ಆ ಜಜುಚು + ಅದು + ಏವುದು - 
ಇಂದ್ರಪು ಇಜಿತನೇ. ಸಃ ಹರಟೆಯಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 


೯ 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆತ್ಮ ಇಸ್‌ ತಿಳಿದವನೇ, ಇಂದಿಯಾತೀತವಾದ 
ಸಮುದದ " ತಿಯೊಂದು ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ, ನೀನು ಮುಕ್ತಿಯ 


ಹಾದಿಯನೇ ಖಚಿತವಾಗಿ HE, ಇತರರಾದರೆ ದೇವ ಮಾನವ ತಿರ್ಯಕ್‌ 
ಡೈ 


ಮತು ನಾರಕ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಹಂತದ ಹಾದಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ಕಂಡರು, ಅದನ್ನೇ 


ಯ 
ಅಂಗೈಯ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಇಂದ್ರಪೂಜಿತನೇ, ಅಂಥ ಹರಟೆಯಿಂದ 


ನಸ ಮುಟ್ಟೆವರ್ಪ ಜವನಂ ಜವಂಗುಂದಿಸಲ್‌ 

ಜವಂಗೆ ಜವನಾಗಲಿಂ ಪೆಅರ್ಗೆ ತೀರ್ಗುಮೇ ತೀರದಾ 

ಜವಂ ಜವಜವಾಗಿ ಮುಟ್ಟುಗಿಡುವನ್ನ ಮಿನ್ನಾ ಜವಂ 

ಜವವ್ಯಸನಪುಂಜಮ ು೦ ಕಿಡಿಪುದಾದಿತೀರ್ಥೇಶ್ವರಾ ೪೧ 


ಪದವಿಭಾಗ- -ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಜವಂ + ಕಿಡದೆ ಮುಟ್ಟಿವರ್ಪ ಜವನ೦ ಎ 
ವೇಗ ಕುಂದದಂತೆ ಹಿಡಿಯಲು ಬರುವ ಯಮನನ್ನು, ಜವಂ + ಕುಂದಿಸಲ್‌ 
ಜವಂಗೆ ಜವನಾಗಲ್‌ = ವೇಗ ಕು೦ಠಿತಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಯಮನಿಗೇ 
ಯಮನಾಗಲು, ಇಂ ಪೆಜರ್ಗೆ ತೀರ್ಗುಮೇ = ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಶಕ್ಕವೇನು? 

ತೀರದು ಎ ಉಷ್ವೂ, ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಆದಿತೀರ್ಥೇ ೯ಶ್ಚರಾ ಎ ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರನೇ, 

ಜವಂ ಜವಜವಾಗಿ ಮುಟ್ಟುಗಿಡುವನ್ನಂ = ಯಮನು ದುರ್ಬಲಗೊಂಡು 
ನಿರುಪಯುಕ್ತನಾಗುವಂತೆ, ಇನ್ನು + ME ವ್ಯಸನಪು೦ಂಜಮಂ ಕೆಡಿಪುದು 
= ಇನ್ನು ವ್ಯಸನಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸು. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ವೇಗವಾಗಿ ಸ್ವ ಬಣ ಬರುವ ಯಮನ ವೇಗವನ್ನು 
ಆ ಜ್‌ ಇಗ ಯಮನಾಗಲಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ಹಾ 
ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಆದಿತೀರ್ಥ೦ಕರನೇ, ಯಮನೇ ದುರ್ಬಲಗೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ವ್ಯಸನಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸು. 


ಅನೇಕಭುಜನೇತ್ರಪಜ್ಜೆರಸನಾಳಿಗಳ್‌ ದೇವ ನಿ 
ನ್ನನರ್ಚಿಸುವ ನೋದ್ದಿ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಪೊತ್ತದೇಕಾಗದಿಂ 
ದನಂತೆನಗೆ ಸಾಲವಿನ್ನೆ ರಡೆ ಕೈಯೆರಟ್ಟಣಿಳೊಂ 
ದೆ ನಾಲಗೆಯುಮೆಂದೆ ಚಿಂತಿಸುವೆನಾದಿಭಟ್ಟಾರಕಾ ೪೨ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ದೇವ ನಿನ್ನನ್‌ 4+ ಅರ್ಚಿಸುವ ನೋಲ್ತ 
ಬಣ್ಣಿಸುವ ಪೊತ್ತು ಎ ರ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಟ ನೋಡುವ ಸ್ತುತಿಸುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ಎರಡೆ ಕೈ + ಎರಟ್‌ + ಕಣ್ಣಳ್‌ ೬ ಒಂದೆ ನಾಲಗಯುಂ 
ಸಾಲವು ಇ ಎರಡೇ ಗಳು ಎರಡೇ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಒಂದೇ ನಾಲಗೆಯೂ 
ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಿಭಟ್ಟಾರಕಾ = 'ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರನೇ, ಇಂದನಂತೆ ಇನ್‌ 
ಎನಗೆ ಅನೇ ಕ ಭುಜ ನೇತ್ರ ಪಬ್ರೆ ರಸನಾ +೬ ಆಳಿಗಳ್‌ ಅದೇಕೆ + ಆಗದು ಎ 
ಇಂದನಿಗಿರುವಂತೆ ನನ ಹಲವು ಕೈಗಳು ಕಣ್ಣುಗಳೂ ನಾಲಗೆಗಳ ಸಾಲು ಏಕೆ 
ಉಂಟಾಗಬಾರದು? ಎಂದೆ ಚಿಂತಿ ಮುಖವ ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ದೇವನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ನೋ ಜತೆ ಸುತಿಸುವ 


ಹ. 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎರಡೇ ಕೈಗಳು ಎರಡೇ. ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಒ೦ದೇ ನಾಲಗೆಯೂ ನನಗೆ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೧೯೯ 
ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಹೀಗಾಗಿ ಆದಿತೀರ್ಥ೦ಕರನೇ, ಇಂದ್ರನಿಗಿರುವಂತೆ ನನಗೂ 
ಹಲವು ಕೃಗಳೂ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ನಾಲಗೆಗಳ ಸಾಲೂ ಏಕೆ ಉಂಟಾಗಬಾರದು 
ಎಂದು ತಾಲ 
ಣಿಪ್ರಭುಗಮೆತ್ತಮತ್ತಳಗಮು ುಲ್ರೆ ರೂಪ ಸವಂ 
ಚಟ ತಣವಣಣ ಭವದೀಯ ವಸ್ತುಸವಂ 
ಗುಣಾಗುಣವಿವೇಕಮೂಕರತಿಮೂರ್ಯರೆಮ್ಮಂದಿಗರ್‌ 
ಪ್ರಣಾಮದೊಳೆ ಪುಣ್ಯಮಂ ಪಡೆದವರಾದಿತೀರ್ಥೇಶ್ವರಾ ೪೩ 
ಪದವಿಭಾಗ- ಅನ್ಹಯ- -ಅರ್ಥ: ಉದಾತ್ರವೃತ್ತ ಭವದೀಯ ರೂಪಸ್ತವ೦ 

ಗುಣಸ್ತವ೦ ವಸ್ತುಸ ವಂ 5 ಸಲಗರ ನಿನ್ನ ರೂಪ ಗುಣ ಹಾಗೂ 
ಸ್ವರೂಪಗಳ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು « ರಾಡಲು, ಫಣಿಪ್ರಭುಗಂ ಬ ಎತ್ತ೦ + ಅತ್ತಳಗಂ + 
ಅಲ್ಲೆ ಎ. ನಾಗರಾಜನಿಗೂ ಅಸದಳ ಳವಲ್ಲವೇ? ಆದಿತೀರ್ಥೇಶ್ವರಾ ಕ್ಕ ಜಣ 
ತೀರ್ಥಂಕರನೇ. ಗುಣ 4+ ಅಗುಣವಿವೇಕಮೂಕರ್‌ + ಅತಿಮೂರ್ಬರ್‌ + 
ಎಮ್ಮಂದಿಗರ್‌ = ಗುಣದೋಪಗಳ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಲಾಗದ ಮಹಾಮೂರ್ಪ]ರಾದ 
ನಮ್ಮಂತಹವರು. ಪ್ರಣಾಮದೊಳೆ ಪುಣ್ಯಮಂ ಪಡೆದವರ್‌ = ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವವರು. 

"ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಉದಾರಚರಿತನೇ, ನಿನ್ನ ರೂಪ ಗುಣ ಹಾಗೂ ಸರೂಪಗಳ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ನಾಗರಾಜನಿಗೂ ೯ ಅಸದಳ ?ವಲ್ಲವೇ? ಆದಿತೀರ್ಥ೦ಕರನೇ, 
ಗುಣದೋಷಗಳ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಲಾಗದ ಮಹಾಮೂರ್ಪರಾದ ನಮ್ಮಂತಹವರು 
ನಿನಗೆ ನಮಸ ರಿಸಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವವರು. 

ವ ಎಂದನೇಕಸ್ತವನಂಗಳಿಂ ಸ ಸ್ತುತಿಸಿ, 

ಅರ್ಥ: ಎಂದು +೬ ಅನೇಕಸೃವನ೦ಗಳಿ೦ ಸ್ತುತಿಸಿ ಎ ಎಂದು ನಾನಾ 
ಬಗೆಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದ. 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಈ ಎಂಟು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ವಿನೀತಭಾವವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷಾಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ೫... ಎಂತಹವರ ಮನಸ್ಸೂ 
ಕರಗಿಬಿಡುವಂತಿದೆ. ೫ ಇದಕ್ಕೂ Sr dE ಮುಂಚೆ ಕೈಗೊಂಡ ದಿಗ್ವಿಜಯಕಾಲದ 
ಅವನ ಗರ್ವವನ್ನೂ ಸೇಜ್‌ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದರೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಸಿದ್ಧನಿದ್ದಾನೆಯೇ ಎಂಬ ಅಚ್ಚರಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ವೈರಾಗ್ಯ; ಅದು ಹಿಂದಿನ "ಕಣವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಮುಂದಿನ ಗಳಿಗೆಯೊ 
ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಸ "ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಮಾತು; ಮಾನವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ 
ವ್ಯಂಗ್ಯ. K 

ಚತುರಂಭೋರಾಶಿಮಧ್ಯಕ್ಷಿತಿವಲಯದೊಳಂ ತನ್ನುದಗ್ರಪ್ರತಾಹೋ | 
ನ್ನತಿಯಿಂದಂ ತಂದ ರತ್ನ ಪ್ರತತಿಗಳೊಳಹೂರ್ವಂಗಳಂ ಕೊಂಡುಕೊಂಡೂ 
ರ್ಜಿತಪುಣ್ಯಂ ಪೂಜಿಸುತ್ತುಂ ತಣಿಯನೆ ತಾಪನ ಪಕಂಠ 

ಕ್ಲಿತಿಯಂ ಚಕ್ರಾಧಿನಾಥಂ ಸ ಸುಕವಿಜನಮನೋಮಾನಸೋತ್ತಂಸಹಂಸಂ ೪೪ 


೨೦೦ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಆನ್ವಯ-ಅರ್ಥ;: ಚತುಃ + ಅಂಭೋರಾಶಿಮಧ್ಯಕ್ಷಿತಿ 
ವಲಯದೊಳಂ = ನಾಲ್ಕೂ ಸಮುದ್ರಗಳ ನಡುವಣ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ + 
ಉದಗಪ್ರತಾಪ + ಉನ್ನತಿಯಿಂದಂ ತಂದ = ತನ್ನ ಮಹಾರುದ್ರಪ್ರತಾಪದಿಂದ 
ಗಳಿಸಿ ತಂದ, ರತ್ನಪ್ರತತಿಗಳೂಳ್‌ + ಅಪೂರ್ವಂಗಳಂ ಇ ರತ್ನಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದುವನ್ನು, ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಊರ್ಜಿತಪುಣ್ಯ೦ ಎ = ಆ ಪುಣ್ಯವ೦ತನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಸುಕವಿಜನಮನೋಮಾನಸೋತ್ತಂಸಹಂಸಂ ಚಕ್ರಾಧಿನಾಥಂ = 
ಸುಕವಿಜನರಮನಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಹಂಸನಾದ 
ಭರತಚಕವರ್ತಿಯು, ಭಗವತ್‌ + ಪಾದಪೀಠ + ಉಪಕಂಠಕ್ಷಿಶಿಯಂ ಪೂಜಿ ಸುತ್ತುಂ 
ತಣಿಯನೆ ಎ ಅರ್ಹಂತನ ಪಾದಪೀಠದ ಬಳಿಯ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಎಷು 

ಭಿ 


} 


ಸಾಹಸ ನಾಲ್ಕೂ ಸಮುದ್ರಗಳ ನಡುವಣ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 


ಜಾಪರ ತಾಪದಿಂದ ಗಳಿಸಿ ತಂದು ಅಮೂಲ್ಯರತ್ನ ರಾಶಿಯನ್ನು ಆ 
್ಯವ೦ತನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ; ಇಂತಹ ಸುಕವಿಜನರ ಮನಸುಗಳೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸುವ ಹಂಸನಾದ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅರ್ಹಂತನ ಪಾದಪೀಠದ ಬಳಿಯ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಎಷು ಪೂಜಿಸಿಯೂ ತೃಪ್ಪನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀರಮಣನೆಜಗಿ ಮುಕ್ತಿ 
ಶ್ರೀರಮಣನ pe ಸುರಸಭೆ ಕ 
ಣ್ಣಾರೆ ನಡೆ ನೊಡೆ ಮ 
ಕಾರಂ ತಳರ್ದಂ ಸಂಸ್ಕಾ ೪೫ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ನ ಶ್ರೀರಮಣನ್‌ ಮದನಾಕಾರಂ ಸರಸ ಸತೀ 
ಮಣಿಹಾರ೦ ಇ ಲಕ್ಷಿ "(ವಲ್ಲಭನೂ ಮನ್ಮಥನಂತಹ ರೂಪಿನವನೂ ಸರಸ್ತತೀ 
ಮಣಿಹಾರನೂ ಆದ "ಭರತನು, ಮುಕ್ತಿಶ್ರೀರಮಣನ ಪಾದಪೀಠದೊಳ್‌ ವಚ ಎ 
ಮುಕ್ತಿಶೀವಲ್ಲಭನಾದ ಆದಿದೇವನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿ, ಸುರಸಭೆ ಕಣ್ಣಾರೆ ನಡೆ 
ನೊಡೆ ತಳರ್ದ೦ - ದೇವತಾಸಬೆಯು ನೋ ಡುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ. 
ಗದ್ಯಾನುಸ ಸರಣ: ಲಕ್ಷಿ ನಿವಲ್ಲಭನೂ ಮನ್ನಥನಂತಹ ರೂಪಿನವನೂ ಸರಸ್ಪತಿ 
ಮಣಿಹಾರನೂ ಆದ ಭರತನು. ಮುಕ್ತಿಶೀವಲ್ಲಭನಾದ ಆದಿದೇವನ ವಾ 
ನಮಿಸಿ ದೇವತಾಸಭೆಯು ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ. 
ವ। ಅಂತು ಸಮವಸರಣಮ ು೦ಡಳದಿಂ ಪೊಐಮಟ್ಟು ಲೀಲಾಪ್ರಸಾದಿತಸಕಳ ದಿಜ `೦ಡಳಂ 
ಕೈಲಾಸಶೈಲಕಟಕ ನಿಕಟವರ್ತಿಯಾಗಿರ್ದ ನಿಜವಿಜಯಕಟಕಕ್ಕೆ ವಂದು, 
ಅರ್ಥ: ಅಂತು ಲೀಲಾಪಸಾದಿತಸಕಳ ದಿಜ್ಕಂಡಳ ೦ ಸಮವಸರಣಮಂಡಳದಿಂ 


ಇಡಿ (ಜ್ಞ 


ಪೂಜಮಟ್ಟು ಕೈಲಾಸಶೈಲಕಟಕನಿಕಟ ರ್ತಿಯಾಗಿರ್ದ ಜವಿಜಯಕಟಕಕ್ಕೆ ವಂದು 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೦೧ 


ಅಯುವತ್ತು ಸಾಸಿರಂಗಳ್‌ 

ನೆಅಕಿದುವು ಬರಿಸಂಗಳೆಂದು ದಿಗ್ವಿಜಯದೊಳ 

ಟೈಜೆನೊಳಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮೊಗಸಿದ 

ನಟೆಕೆಯ ಪಣಕಿ ಪಲವುಮೆಸೆಯೆ ಭರತಮಹೀಶಂ ಭಕ್ಷಿ 
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ಸಂದುಹೋದುವು ಎಂದು, ಅಣಜೆಕೆಂ 
ಬ್ಲಗೈಯಲು. ಭರತಮಹೀಶಂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಅಲ್ಟಚೆನೊಳ್‌ ಮೊಗಸಿದನ್‌ - ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಮರಳಿದ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೀಗೆ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು 
ಸಂದುಹೋದುವು; ಬಳಿಕ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಹರೆಗಳು ಶಬ್ದಗೈಯಲು 
ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮರಳಿದ. 
ವ। ಅಂತು ಕೆಲವು ಪ್ರಯಾಣಂಗಳಿಂದಂ ನಿಜಾನ್ವಯರಾಜಧಾನಿಯನಯೋಧ್ಯಾಷುರ 
ಮನೆಯ್ದಿದಾಗಳ್‌, 
ಅರ್ಥ: ಅಂತು ಕೆಲವು ಪಯಾಣಂಗಳಿಂದಂ ನಿಜ * ಅನ್ವಯರಾಜಧಾನಿಯನ್‌ 
+ ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರಮನ್‌ + ಎಯ್ದಿದಾಗಳ್‌ - ಹೀಗೆಯೇ ಹಲವಾರು ದಿವಸಗಳ 
ಕಾಲ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ವಂಶದ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬ೦ದು ತಲುಪಿದ; ಆಗ 
| ಹತವೈರಿಕ್ಷತ್ರಚಕ್ತಂ ಭಯಚಕಿತಜಗದ್ದೀರಚಕ್ರಂ ವಿನಮ್ರ 
ಕ್ಲಿತಿಚಕ್ರಂ ದೀಪದೀಪ್ತಿಪ್ರತಿಹತದಿನಕೃಚ್ಚಕ್ರತೀವ್ರಾಂಶುಚಕ್ರಂ 
ಜಿತದಿಕ್ಚಕ್ರಂ ಪ್ರಭಾಪ್ರಸ್ಫುರಿತದಶದಿಶಾಚಕ್ರಮುಗ್ರಪ್ರತಾಹೋ 
ರ್ಜಿತತೇಜಶ್ಚಕ್ರಮಿರ್ದತ್ತೊಳಪುಗದೆ ಪುರೋಪಾಂತದೊಳ್‌ ಚಕ್ರಿಚಕ್ರ೦ ೪೭ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಹತವೈರಿಕ್ಷತ್ರಚಕ್ತಂ - ಶತುಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಕೊಂದ 
ಚಕ್ರ, ಭಯಚಕಿತಜಗತ್‌ + ವೀರಚಕ್ರ೦ - ವೀರರನ್ನು ಭಯದಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಳಿಸಿದ 
ಚಕ್ರ, ವಿನಮ್ರ ಕ್ಷಿತಿಚಕ್ರಂ - ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ವಿಧಯವಾಗಿಸಿದ ಚಕ್ರ, 
ದೀಪದೀಪ್ತಿಪ್ರತಿಹತದಿನಕೃತ್‌ + ಚಕ್ರತೀವ್ರಾಂಶುಚಕ್ರಂ - ದೀಪಗಳ ಬೆಳಕನ್ನಿಲ್ಲ 
ಅಡಗಿಸಿದ ಚಕ್ರವಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಳಗನ್ನುಳ್ಳ ಚಕ್ರ, ಜಿತದಿಕ್‌ 
+ ಚಕ್ರಂ * ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆದ್ದ ಚಕ್ರ, ಪ್ರಭಾಪ್ರಸುರಿತದಶದಿಶಾಚಕ್ರಂ - ತನ್ನಿಂದ 
ಹೊಮ್ಮುವ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹತ್ತೂ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವ ಚಕ್ರ, ಉಗ್ರಪ್ರತಾಪ 
+ ಊರ್ಜಿತತೇಜಃ + ಚಕ್ರಂ - ಭೀಕರ ಪ್ರತಾಪವು ಅಧಿಕಗೊಳ್ಳುವ ಚಕ್ರ, 
ವ 5 


ಚಕಿಚಕ೦ ಓಳಪುಗದೆ ಪುರ ೬ ಉಪಾ೦ತದೂಳ್‌ ' 


ನಾತು, 


ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ ನಗರದ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತು. 


(s 


೨೦೨ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಶತ್ತುಕತ್ತಿಯರನ್ನು ಕೊಂದ, ವೀರರನ್ನು ಭಯದಿಂದ 
ಗಾಬರಿಗೊಳಿಸಿದ, ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ವಿಧೆಯವಾಗಿಸಿದ. ದೀಪ ಪಗಳ ಬೆಳಕ ಕನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅಡಗಿಸಿದ ಚಕ್ರವಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬೆಳಗನ್ನುಳ್ಳ ಸ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಗೆದ್ದ. ತನ್ನಿಂದ ಹೂಮ್ಮುವ ಕಾಂತಿಯಿಂದ "ಹತ್ತೂ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವ 
ಹಾಗೂ ಭೀಕರ ಪ ಪ್ರತಾಪದ ಬೆಳಕು ಅಧಿಕಗೊಳ್ಳುವಂತಹ ; ಚಕ್ರರತ್ತವು ಅಯೊ €ದ್ವಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟತು 
ವ। ಅಂತು ಚಕ್ರರತ್ನವ ಮಯೋಧ್ಯಾ ಹುರಮಂ ಗದೆ ತುಂಬಿ ನಿಂದುದಂ ಕಂಡುಮದಂ 
ುವ ಯಕ್ಷಸಹ ಹಸಂಬೆರಸ ಗಣಬದ್ಧದೇವ ರೆಲ್ಲಂ ನೆರೆದು, 
ಅರ್ಥ: ಅಂ ತು ಚಕ್ರರತ್ನ೦ + ಆಯೊ ಧ್ಯಾಪುರಮಂ ಪು ಪುಗದೆ ತಲುಂಬಿ 
ನಿಂದುದಂ ಶಿ + ಅದಂ "ರಕ್ಷಿಸುವ ಯಕ್ಷಸ ಹಸ್ತಂಬೆರಸು ಗಣಬದ್ದದೇವರೆಲ್ಲಂ 
ನೆರೆದು - ಆದರೆ ಚಕ್ರರ ತ್ನವು ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದ ಒಳ ಕ್ಕೆ ಹೊಗದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು € ಅದರ ರಕ್ಷಕರಾದ ಅಸಂಖ್ಯ ಯಕ್ಷರೊಡನೆ ಗಣಬದ್ಧದೇವರುಗ ಳು 
ಸೇರಿದರು. 
ಪುರಗೋಪುರದೊಳಗಂ ಚ 
ಕೃರತ್ನಮಿಂತೇಕೆ ಪುಗದೆ ಮಾಣ್ಷಿರ್ದುದೊ ಮ 
ಚರಿಪದಟನಿನ್ನನಾವನೊ | 
ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವ ವರ್ತಿಗಿನ್ನುಂ ಜಗದೊಳ್‌ ೪೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಸ. ಪುರಗೋಪುರದೊಳಗಂ ಪುಗದೆ - ಊರ 
ಅಗಸೆ ಬಾಗಿಲಿನೊಳಗೆ ಬಾರದೆ, ಚಕ್ರರತ್ನ೦ * ಇಂತು * ಏಕೆ ಮಾಣು + 
ಇರ್ದುದೊ ಇ ಚಕ್ರರತ್ನವು ಹೀಗೇಕೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಜಗದೊಳ್‌ 
ನ್ನುಂ ಮಚ್ಚರಿಪ ಇನ್ನನ್‌ ನ್‌ ಅದಟನ್‌ 4+ ಆವನೊ ಇ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಪೈಪೋಟಿ ನಡೆಸುವ ಇಂಥ ಶೂರನು ಇನ್ನಾ! ವನಿರುವನೋ! 


ಗ, 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಊರ ಅಗಸೆಬಾಗಿಲಿನೊಳಗೆ ಬಾರದೆ ಚಕ್ರರತ್ತವು ಹೀಗೇಕೆ 


ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿದೆ; ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಪೈಪೋಟಿ ನಡೆಸುವ 
ಇಂಥ ಶೂರನು ಇನ್ನೂ ಯಾವನಿದ್ದಾನೋ! 

ಆವಂಗಕಾಲಚಕ್ರಮ 

ನೋವದೆ ಮಾಡಲ್ಕೆ ಚಕ್ರಮಿದು ಬಗೆದುದೊ ಶೌ 

ರ್ಯಾವಿರ್ಭೂತದವಾನಳ 

ನಾವನ ಚತುರಂಗಬಲಮನಿಂ ಸುಟ್ಟಪುದೋ ೪೯ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಆವಂಗೆ + ಅಕಾಲಚಕ್ರಮನ್‌ +೬ ಓವದೆ 

ಮಾಡಲೈ ಇದು ಚಕ್ರಂ ಬಗೆದುದೊ - ಯಾವನಿಗೆ ಅಪಮೃತ್ಯುವನ್ನು೦ಟುಮಾಡಲು 
ಈ ಚಕ್ರವು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದೆಯೋ, ಶೌರ್ಯ 4 ಆವಿರ್ಭೂತದವಾನಳ ಮ = ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 


ಬಿ ~~ 


ಈ 


2೧ ©” ರಾ ವ ತಾ 4 ಲ್‌ಿ ನ್ನ ದಜ 
ಉಂಟಾಗುವ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚು. ಚತುರಂಗಬಲಮನ್‌ +೬ ಇಂ ಸುಟಪುದೋ ಎ 


ಯಾವನ ಚತುರ೦ಗಸ ಸ ನ್ಯವನ್ನು ಸುಟುಹಾಕಲಿದೆಯೋ! 


ತ್ಮಾ ಲ 


ತ 


ರಕಿಸು 


ರು 
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ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಯಾವನಿಗೆ ಆ ಶಪಮೃತ್ಯುವನ್ನು೦ಂಟುಮಾಡಲು ಈ ಚಕ್ರವು 
ಉದ್ದೇ ಶಿಸಿದೆಯೋ! ಪರಾಕ್ರಮದಿ೦ದ ಉಂಟಾಗುವ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚು ಇನ್ನು ಯಾವನ 
ಚತುರಂಗಸೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸ ಸುಟುಹಾಕಲಿದೆಯೋ! 
ಆತಂಗೆ ಚಕ್ರಿ ವೇಯ್ಯಿಮೆ 
ಹೋ ತಳಿಟೆದಾಮೆ ಗೆಲ್ಲಮೆಂದನಿಬರುಮು 


ತ್ಹಾತಮರುದಾಭಿಘಾತೋ 
ದ್ಲೂತಪಯೋನಿಧಿಗಳಂತೆ ಮಸಗಿದರಾಗಳ್‌ ೫೦ 
ಬಸದ ಾಡತ್ತೆ ಆತಂಗೆ ಚಕ್ರಿ ವೇಟ್ಠುಮೆ - ಅಂಥವನನ್ನು 


ಎದುರಿಸಲು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬೇಕೇನು, ಪೋ ಆಃ ಜ್‌ 

ನಾವೇ ಅವನನ್ನು ಇನು ತಿವಿದು ಗೆಲ್ಲೋಣ, ಎಂದು ; 

ಎನ್ನುತ್ತ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ, ಉತಾತಮರುತ್‌ ೬ ಅಭಿಘಾತ = ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 

ಬಿರು ಸ್‌ ಹೊಡೆತದಿಂದ. ಇರರ ಪಯೋನಿಧಿಗಳಂತೆ ಆಗಳ್‌ ಮಸಗಿದರ್‌ 

ೇಲೆದ್ದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮೊರೆದರು. 

ಗದ್ದಾನುಸರಣ: ಅಂಥವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬೇಕೇನು, ನಾವೇ 
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ರಿ ನೋಟ 
ವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ತಿವಿದು ಗೆಲ್ಲೋಣ - ಎನ್ನುತ್ತ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಹೊಡೆತದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮೊರೆದರು 


ಲಿ 


ವಃ ಆ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌ ಚಕ್ರೇಶ್ವರಂಗೆ ಟೀ ಸನಿ ಪತಾಕಿನೀಚಕ್ರಪ್ರಥಾನ 
ಪ್ರಭುಗಳಜೆಯೆ ಬಿನ್ನಪ oa ಚಕ್ರರತ್ನ ಸ್ಪಳನಕ್ಕೆ ನಾಡೆಯುಂ ಚಕ್ರಿಮನ ನಸ್ಸಳನ ನಮಾಗೆ 
ಎಸ ಯಂಬಟ್ಟು ಪುರೋಹಿತರತ್ನಮಂ ಬರಿ ಸಿ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಆ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌ ಚಕ್ರರತ್ನಸ್ಟಲನಮಂ ಎ 
ಆಗ ಚಕ್ರರತ್ನವು ನಿಂತುದನ್ನು, ಪತಾಕಿನೀಚಕ್ರಪ್ರಧಾನಪ್ರಭುಗಳ್‌ ಎ 3 
ಚಕ್ರೇಶ್ವರಂಗೆ ಅಟೆಯೆ ಬಿನ, ಪಂಗೈ ದೊಡೆ ಎ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು, 
ಅಸ್ನಲಿತಮಪ್ಪ ಚಕ್ರರತ್ನಸ್ಥ ಳನಕ್ಕೆ | ಎ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಚಕ್ರರತ್ನದ ತಡೆಗೆ, ಚಕ್ರಿಮನಸ್ಪಳನಂ 
+ ಅಗೆ ೭ ಚಕವರ್ತಿಯು ನ ಎದೆಗುಂದಿ. ನರಜರಕಿರರ ವಿಸ ಸಯಂಬಟ್ಟು 
= ಅತೀವ ಎಸ್ಮಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ, ಪುರೋಹಿತರತ್ನಮಂ ಬರಿಸಿ = 
ಪುರೋಜಹಿತಶ್ರೇಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿ, 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆಗ ಚಕ್ರರತ್ನವು ನಿಂತ ವಿಷಯವನ ಿ ಸೇನಾನಾಯಕರು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ “ವಿವರವಾಗಿ ಬಿನ ವಿಸಿಕೊಂಡರು; ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಚಕ್ರರತ್ನವು ತಡೆದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಬಹುವಾಗಿ ಎದೆಗುಂದಿ ಹಾಗೂ ವಿಸ್ಮಯಪಟ್ಟು 
ಪುರೋಹಿತಶಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ. 
ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ರತ, ಕ್ಕಂ 
ಮೊದಲೆನಗೀ ಚಕ್ರರೆತ್ನಮಿ ುದಜೆಂ ಮೇಲಾ 
ವುದು ದೈವಮೆನಗಯೋಧ್ಯೆಯ 
ನಿದು ಪುಗದೆ ತಜುಂಬಿ ನಿಂದ ಕಾರಣಮೇನೋ ೫೧ 


೨೦೪ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ರತ್ನಕ್ಕಂ ಈ ಸ ಎನಗೆ 


ಮೊದಲ್‌. ಎ ಹದಿನಾಲ್ಕು ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಕ್ತರತ್ತ ವೇ ನನಗೆ , ಇದಜೆಂ 
ಮೇಲೆ ದೈವಂ ಆವುದು ಎನಗೆ ಇ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ದೈವವ ನನಗೆ 


ಬೇರೆ ಯಾವುದಿದೆ? ಇದು ಅಯೋಧ್ಯಯನ್‌ ಪುಗದೆ ತುಂಬಿ ನಿಂದ 
ಾರಣಮೇನೋ - ಇದು ಅ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವನ್ನು ಹೊಗದೆ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿಂತ 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹದಿನಾ ನಾಲ್ಕು ರತ್ನಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಚಕ್ರರತ ವೇ ನ ನನಗೆ ರ 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ದೈವ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಭಾ ಆದರ ಇ 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವನ್ನು ಹೊಗದೆ' ಅ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿಂತ ಕಾರಣವೇನು 
ಎನಗಮರಾತಿಗಳೊಳರೆಂ 
ಬಿನಿತು ಪರಾಭವಮನೀಗಳೀ ಚಕ್ತಂ ಸೂ 
ಚನೆಗೈದುದಿನ್ನನಾವಂ 
ತನಗಿರಲೆಡೆಮಾಡಿದಪ ರನಂತಕಮುಖಮಂ ೫೨ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಎನಗ೦ + ಅರಾತಿಗಳ್‌ + ಒಳರ್‌ + 
ಎಂಬ + ಇನಿತು - ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಪರಾಭವಮನ್‌ 
+ ಈಗಳ್‌ ೬ ಈ ಚಕ್ರಂ ಸೂಚನೆಗೈದುದು - | ಹಿನ್ನಡೆಯನ್ನು ಈ ಚಕ್ರವು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ, ಇನ್ನನ್‌. + ಆವಂ ಶನಗೆ ಅ೦ತಕಮುಖಮಂ. ಇರಲ್‌ + 
ಎಡೆಮಾಡಿದಪ್ಪನ್‌ ಎ ಇಂತಹ ಯಾವನು ತನಗೆ ಯಮನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಇರಲು 
ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಗದಾ ್ಯನುಸರಣ: ತ್‌ ಇನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳಿದ್ದಾರೆ ಎ೦ಬಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿನ ಹಿನ್ನ `ಡೆಯನ್ನು 
ಈ ಚಕ್ರವು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ; ye, ಯಾವನು “ನಗೆ ಯಮನ ಬಾಯಿ ಸ 
ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? 
ವಃ ಎಂದು ವೀರರಸೋದಾರಗಂಭೀರವಚನರಚನೆಗಳಿನನಿತನೆ ಬೆಸಸಿ ಮಾಣ 
ಚಕ್ರವಲ್ಲಭಂಗೆ ಪುರೋಹಿತನಭಿಮುಖನಾಗಿ, A 
ಅರ್ಥ: ಎಂದು ವೀರರಸ 4೬ ಉದಾರಗಂಬೀರವಚನರಚನೆಗಳಿನ್‌ + 
ಇನಿತನೆ ಬೆಸಸಿ ಮಾಣ್ಣ ಚಕ್ರವಲ್ಲಭಂಗೆ ಪುರೋಹಿತನ್‌ + ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ = 
ಎಂಬ ವೀರರಸವನ್ನು "ತೋರುವ ಗಂಭೀರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಪುರೋಹಿತನು ಮುಂದೆ ನಿಂತು, 
pr ಪಗೆವರುಳ್ಳುದಂ ತೋ 
ಆದಪುದು ನಿನಗರಿನೃಪರ್ಕಳಿಲ್ಲದಿದಿಂತಿ 
ರ್ಪುದೆ ದುರ್ನಿರೀಕ ಮಿನಬಿಂ 
ಬದಂತೆ ಪಜ್ಜಳಿಸಿ ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ ಪುರವರದಾ ೫೩ 
ದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಇದು ನಿನಗೆ ಪಗೆವರ್‌ ೬ ಉ Fi 
ತೋಜೆದಪುದು - ಚಕ್ರರತ್ನವು ನಿಂತಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಶತ್ತುಗಳಿರುವುದನು, 


tl 


ಭರತ ಚಕವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೦೫ 


ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅರಿನೃಪರ್ಕಳ್‌ + ಇಲ್ಲದೆ - ಶತ್ರುರಾಜರುಗಳಿರದಿದ್ದರೆ, 
ಇನಬಿಂಬದಂತೆ ದುರ್‌ + ನಿರೀಕ್ಷ್ಕಂ ಇದು ಎ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಂತೆ 
ನೋಡಲಾಗದಂತಹ ಇದು, ಪುರವರದಾ ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ ಪಜ್ಜಳಿಸಿ ಇಂತು + 
ಇರ್ಪುದೆ - ಊರ ಅಗಸೆಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ಉರಿಯುತ್ತ ಹೀಗೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಯೇ? 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಚಕ್ರರತ್ನವು ನಿಂತಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಶತ್ರುಗಳಿರುವುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, ಶತ್ರುರಾಜರುಗಳಿ ರದಿದ್ದರೆ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಂತೆ po 
ದಂತಹ ಈ ಚಕ್ರವು ಊರ ಅಗಸೆಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆ 


ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಯೇ? 
ನಿನಗರಸ ಬಹಿರ್ಮಂಡಳ 
ಮನೆ ಸಮಲಣಲ್ಪಿನಿತು ಬರಿಸಮು ೦ ಹೋದುವು ಕೇ 
೪ಿನಿಸ LT 
ಧಮುಂಟೆಂದಜಿಪಿದುದುಮನಿನ ಜೆಪುವುವೇ ೫೪ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅರಸ ಬಹಿರ್ಮಂಡಳಮನೆ ಸ ಸಮಲಲ್ವೆ + 
ಇನಿತು ಬರಿಸಮುಂ ನಿನಗೆ ಪೋದುವು - ರಾಜನೇ, ಹೊರಗಡೆಯ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ವಶಪ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು; ಇನಿಸು +45 
ಅಂತರ್ಮ ೦ಡಲಸಾಧನಂ + ಉಂಟು ಇ ಇನ್ನು ಒಳಗಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ; ಎಂದು + ಡು ಒಮನ್‌ 4 ಇನ್ನಚೆಪುವುವೇ 
ಕೇಳ್‌ ಎ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದುದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ತಿಳಿಸ ಸಬೇಕೇ? 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ರಾಜನೇ, "ಹೊರಗಡೆಯ ರಾಜ್ಯಗಳನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು. 

ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು; ಇನ್ನು ಒಳಗಿನ ಪ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು 
ವ ಕಲ್‌ ತಿಳಿದಿರುವುದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೇ? 
ಪುರುತನಯಂ ತಾನಾಮುಂ 
ಪುರುತನಯರೆಮೆಮಗೆ ತಂದೆಯಿತ್ತವನಿತಳಂ 
ಹೊರೆಯುಂಟೆ ತನಗೆ ಭಾಗ್ಯಾ 
ನುರೂಪದಿಂ ಬಾಳ್ಳೆಮೆಜಿಗೆವೆಂಬತಿಮದದಿಂ ೫೫ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ತಾನ್‌. ಪುರುತನಯಂ  ಆಮುಂ 
ಪುರುತನಯರೆ೦ = 'ಅವನು ಪುರುದೇವನ ಮಗ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಾವೂ 
ಪುರುದೇವನ ಮಕ್ಕಳು, ಎಮಗೆ ತಂದೆಯಿತ್ತ + ಅವನಿತಳಂ ತನಗೆ ಪೊರೆಯುಂಟೆ 
= ನಮಗೆ ಜ್‌ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಭೂಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಯಿದೆಯೇ? ತನಗೆ ಭಾಗ್ಯಾನುರೂಪದಿಂ ಬಾಳ್ಳೆಂ - ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳುತ್ತವೆ; ಎಲಿಗೆವು + ಎ೦ಬ + ಅತಿಮದದಿಂ 
.. = ಯಾರಿಗೂ ತಲೆಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗದ್ಯಾನುಸ ಸರಣ: ಅವನು ಪರುದೇವನ ಮಗ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಾವೂ 
ಪುರುದೇವನ ಮಕ್ಕಳು , ನಮಗೆ ತಂದೆಯು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಭೂಮಂಡಲದ 


ನಿನ್ನನುಜರನಿಬರುಂ ಮಾ 
ನೋನ್ನತರಣಮೆಜಗರವರೊಳಗ್ಗಳದದಟಂ 
ತನ್ನಭಿಮಾನದ ಭುಜಬಲ 
ದುನ್ನತಿಯನೆ ಮೆಜ್‌ವ ಬಾಹುಬಲಿ ಮುನ್ನೆಜಗಂ ೫೬ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ-ಅರ್ಥ: ನಿನ್ನ + ಅನುಜರ್‌ + ಅನಿಬರುಂ ಮಾನ 
ಉನ್ನತರ್‌ - ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲ ಮಹಾ ಸ್ನಾಭಿಮಾನಿಗಳು, ಅಣ೦ ಎಜಗರ್‌ 
ಎ ಸರ ಸ ಬಾಗದವರು. ಎ ತ + ಅಗ್ಗಳದ + ಅದಟ೦ ಇ ಅವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹಾದ ರ್ಪಿಷ್ಟನಾದವನೂ, ತನ್ನ + « ie ಭುಜಬಲದ + ಉನ್ನತಿಯನೆ 
ವ = ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಮತ್ತು ತೋ ಲಗಳನ್ನು ಮರೆಯುವವನೂ ಆದ, 
ಬಾಹುಬಲಿ ಮುನ್ನೆ ಗೆ ಎಲಿಗಂ ಎ ಬ್‌ ಮೊದಲೇ ಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಟು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲ ಮಹಾ ಸಾ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳು, ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಬಾಗದವರು; ವರಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾ ದರ್ಪಿಷ್ಟನಾದವನೂ, ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ 
ಮತ್ತು ತೊ ನಳ್ಳಲ ಸ ಮೆರೆಯುವವನೂ ಆದ ಬಾಹುಬಲಿಯಂತೂ ಮೊದಲೇ 


ಆದಿಬ್ರಹ್ಮರ ಕೊಟ್ಟೀ 

ಮೇದಿನಿಗಾನೊಡೆಯನಾತನರಸಿನಿವಿರಿದಿಂ 

ದಾದೊಡಮೇನೆನಗೆಂಬ ಮ 

ದೋದಯದೊಳ್‌ ದೇವ ಬಾಹುಬಲಿ ಬಲ್ಲಿರ್ದಂ ೫೭ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ-ಅರ್ಥ: ಆದಿಬ್ರಹ್ಮರ ಕೊಟ್ಟ + ಈ ಮೇದಿನಿಗೆ + 
ಆನ್‌ +೬ ಒಡೆಯನ್‌ ಇ ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಗೆ ನಾನೂ 
ಒಡೆಯನೇ, ಆತನ + ಅರಸು ಇಂದು ಇನಿವಿರಿದಾದೊಡಂ ಎನಗೆ ಏನ್‌ - 
ಭರತನ ಅಧಿಕಾರ ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ : ತಾನೇ : ನನಗೇನು, ಎಂಬ 
ಮದೋದಯದೊಳ್‌ ಬಾಹುಬಲಿ ಬಲ್ಲಿರ್ದಂ ದೇವ ಎ ಎನ್ನುವ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ಬಾಹುಬಲಿ ಬಲಿತಿದ್ದಾನೆ, ಸ್ವಾಮಿ 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಗೆ ನಾನೂ 
ಸ್ಟ: ಭರತನ ಅಧಿಕಾರ ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ನನಗೇನು ಎನ್ನುವ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಬಾಹುಬಲಿ ಬಲಿತಿದ್ದಾನೆ, ಸಾಮಿ. 


ದ 


ನಗೇನಂ ಪೇಲತಿನಾತಂ ಸುಭಟಸಮರಸಂಘಟ್ಟದೋರ್ಗ ರ್ವವಿದ್ದಂ 
ಸನಕೇಳೀದೋಹಳಂ ವಿದ್ವಿಷದಿಭರದನಸ್ತಂಭಲೀಲಾಸಮುತ್ತಾ 
ಟನಕಾಂಕ್ಟಾದುರ್ಮದಂ ದುರ್ಜಯರಿಪುನ್ನ ೈಪಶೌರ್ಯೋನ್ನ ಮನ್ಯಸ್ತಕಾ ಕಾವ 
ರ್ಜನವಾಂಛ ನಾದುರ್ಧರಂ ದುರ್ಲಲಿತಚರಿತಸ ಸಂಕೇತಗೋಷ್ಠೀನಿಕೇತಂ ೫೮ 


ಭರತ ಚಕವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೦೩೬ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅ ನ್ವಯ- -ಅರ್ಥ: ನಿನಗೆ + ಏನಂ ಪ ಟ್ಲ್‌ನ್‌ = ನಿನಗೆ ಏನೆಂದು 
ಹೇಳಲಿ? ಆತಂ ಸುಭಟಸಮರಸಂ ಭಿಟ್ರೋಗವನವಿದ್ದ ತೇನ ಳೀದೋಹಳ೦ 
= ಅವನು ಮಹಾ ವೀರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಎದುರಾಳಿಯ ತೋಳಲದ 
ಹೆಮೆಯನ್ನು ಹುಡಿಗುಟ್ಟುವ ಆಟದ ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದದವನು; ವಿದ್ದಿಷತ್‌ + 


ಇದಿ 


ಇಭರದನಸ ಸ೦ಭಲೀಲಾಸ ಕ ಎಟ ಟನಕಾಂಕ್ಷಾದುರ್ಮ ದಂ = ಶತುರಾಜರ ಮದಿಸಿದ 


ನಾ 


ಆನೆಗಳ ದಂತಗ ಸಮ ಸಲೀಸಾಗಿ ಕಿತ್ತುಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮ ತಾಳುವವನು, 


ಛ 

೬ 
ದುರ್ಜಯರಿಪುನ್ಯಪಶೌರ್ಯ + ಉನ್ನಮತ್‌ + ಮಸ್ತಕ * ಆವರ್ಜನವಾಂಛಾದುರ್ಧರಂ 
= ಗೆಲ್ಲಲರಿದಾದ ಶತ್ರುರಾಜ 


ರ 
ಜಾರಿ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯವನು, ದುರ್ಲ ಲಿತಚರಿತಸಂಕೇತಗೋಷ್ಠೀನಿಕೇತಂ = ಶೂರರ ಪರಿಯನ್ನು 


ಗುರುತಿಸುವ ಗೋಷ್ಠಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತ. 
ನ ನ ನಿನಗೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಅವನು ಮಹಾ 


ಗದ್ಯಾನುಸ ರಣ: ಆತನ ಬಗ 
ಜೀಾರರೂಡನೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಎದುರಾಳಿಯ ತೋಳ್ಪಲದ ಹಮೆಯನ್ನು 
ಹುಡಿಗುಟ್ಟುವ ಆಟದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನು; ಶತ್ರುರಾಜರ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ 
ದಂತಗಳನ್ನು ಸಲೀಸಾಗಿ ಕಿತ್ತುಹಾ ಎಕುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆ ತಾಳುವವನು; ಗೆಲ್ಲಲರಿದಾದ 
ಶತುರಾಜರ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿದ ತಲ ಗಳನ್ನು ಬಾಗಿಸುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯವನು; 
ಮತ್ತು ಶೂರರ ಪರಿಯನ್ನು ಗುರುಶಿಸು ುವ ಗೋಷ್ಠಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತ. 
ಭರತೇಶ್ವರ ನಿನ್ನ ಪದಾಂ 
ಬುರುಹಕ್ಕವರೆಜಗಿ ಸು ಗ, ಭವಿಸುಗೆ ಮೇಣ್‌ 
ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರನ ಪದಾ 
ಬುರುಹಕ್ಕವರೆಜಗಿ ಗಗ peek ಮೇಣ್‌ ೫೯ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಭರತೇಶ್ವರ ಅವರ್‌ ನಿನ್ನ ಪದ + ಅ೦ಬುರುಹಕ್ಕೆ 
ಎಜಿಗಿ - ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರು ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ಎರಗಿ, 
ಸುಖಮನ್‌ * ಅನುಭವಿಸುಗೆ ಮೇಣ್‌ ಎ Se ನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿ, 
ಇಲ್ಲವೇ, ಅವರ್‌ ಪುರುಪರಮೇ ಶ್ರರನ ಪದ + ಅ೦ಬುರುಹಕ್ಕೆ ಎಜಗಿ 5 ಅವರು 
ಪುರುದೇವನಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ. ತಪ 'ಮನ್‌ + ಅನುಭವಿಸುಗೆ ಸಾ; = ಇಲ್ಲ 
ತಪಸಿನಲ್ಲ ತೊಡಗಲಿ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ, ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರು, ಇಲ್ಲವೇ ನಿನ್ನ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ಎರಗಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿ. ಇಲ್ಲ ಪುರುದೇವನಿಗೆ 
ಶರಣಾಗಿ ತಪಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲಿ. 
ಎನೆ ಬಳೆದ ಮುನಿಸಿನೊಳ್‌ ಕೆ 
ಚ್ಛನಾದ ಕಣ್‌ ದೆಸೆಗೆ ಕೆಂಪನೊದವಿಸಿದುದು ದಿ 
ಗ್ಥನಿತೆಯರ್ಗೆ ರಕ್ತಬಲಿಯಂ 
ಮನಕ್ಕೆ ವರೆ ಬಳೆದ ಮುನಿಸೆ ಕುಡುವಂತಾಗಳ್‌ ೬೦ 


೨೦೮ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಎನೆ ಬಳೆದ ಮುನಿಸಿನೊಳ್‌ ಕೆಚ್ಚನಾದ ಕಣ್‌ 
= ಹೀಗೆಂದಾಗ € ಅಧಿಕಗೊಂಡ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಗಾದ ಕಣ್ಣು, ಬಳದ ಮುನಿಸೆ 
ಮನಕ್ಕೆ ವರೆ - ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೋಪವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರಲು, ದಿಕ್‌ + ವನಿತೆಯರ್ಗೆ 
ಕಬು ಕುಡುವಂತೆ ಇ ದಿಕ್ಕನೈಯರಿಗೆ ರಕ್ತಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ, 
ಳ್‌ ದೆಸೆಗೆ ಕೆ೦ಪನ್‌ + ಒದವಿಸಿದುದು - ಆಗ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಸಂಪ ಬಣ್ಣವನ್ನು 
ಹ 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅಧಿಕಗೊಂಡ ಕೋಪದಿಂದ ಭರತನ ಕಣ್ಣು 
ದ ಆ ಆ ಕೆಂಬಣ್ಣವು « ಅವನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ದಿಕ್ಕನೈಯರಿಗೆ 
ರಕ್ತಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕೆಂಪಗಾಗಿಸಿದು ುವು. 
ವಿಕಸಿತನಾಸಾಪುಟನತಿ 
ವಿಕಂಪಿತಾತಾಮ್ರದಶನವಸನಂ ಬದ 
ಭುಕುಟಿಪುಟಂ ಭರತೇಶ್ವರ 
ನಕಾಲ ಯಮರಾಜಲೀಲೆಯಂ ಕೈಕೊಂಡಂ ೬೧ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ವಿಕಸಿತನಾಸಾಪುಟನ್‌ ಇ ಅಗಲಗೊಂಡ 
ಮೂಗಿನ ಹೊಳೆ ಗಳು, ಅತಿ ವಿಕಂಪಿತ + ಆತಾಮ್ರದಶನವಸನಂ - ಕಂಪಿಸುವ 
ಕೆಂಪು ತುಟಿಗಳು. ಬದ್ದಭ್ರುಕುಟಿಪುಟ೦ ಎ = ಗ೦ಟಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಹುಬ್ಬುಗಳು, (ಉಂಟಾಗಿ) 
ಭರತೆ ೇಶ್ಚರನ್‌ ಅಕಾಲಯಮರಾಜಲೀಲೆಯಂ ಕೈಕೊಂಡಂ - ಧಾ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯು 
ಅಕಾಲ “ಹಯಮರಾಜನಂತೆ ಆರ್ಭಟಿಸಿದ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಭರತನ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳು ಅಗಲಗೊಂಡುವು, ಕೆಂಪು 
ತುಟಿಗಳು “ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿದುವು, ಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಟಿಕ್ಕಿಕೊಂಡುವು; ಹೀಗೆ 
ಭರತಚೆಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಕಾಲ ಯಮನಂತೆ ಅರ್ಭಟಿಸಿದ. 
ಏನೇನೋ ಮದನುಜರೆನ 
ಗಾನತರಣಮಾಗದಿರ್ದರಾ ಮದಮವರ್ಗೇ 
ನೇನೇತಜಸೊಳಾಯ್ತದನಿನಿ 
ಸಾನುಂ ಬೇಗದೊಳೆ ಕಳೆದು ತೋಜಕಿನೆ ರಣದೊಳ್‌ ೬೨ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಏನೇನೋ = ಏನು ಏನು? ಮಠ್‌ + 
ಅನುಜರ್‌ + ಎನಗೆ” + ಆನತರ್‌ +೬ ಅಣಂ +೬ ಆಗದಿರ್ದರ್‌ ಎ ನನ್ನ 
ತಮ್ಮಂದಿರು ನನಗೆ ಕೊಂಚವೂ ವಿಧೇಯರಾಗಿಲ್ಲವೇ? ಆ ಮದಂ + ಅವರ್ಗೆ + 
ಏನೇನ್‌ + ಏತಖೊಳ್‌ 4+ ಆಯ್ತು - ಅಂತಹ. ಕೊಬ್ಬು ಅವರಿಗೆ ಯವುದರಿಂದ 
ಉಂಟಾಯಿತು, ಅದನ್‌ + ಇನಿಸಾನುಂ ಬೇಗದೊಳೆ ರಣದೊಳ್‌ ಕಳೆದು ತೋಜೆನೆ 
= ಅದನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸದೇ ಇರುತ್ತೇನೆಯೇ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಏನು ಏನಂದಿರಿ? ನನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರು ನನಗೆ ಕೊಂಚವೂ 
ವಿಧೇ ಯರಾಗಿಲ್ಲವೇ? ಅಂತಹ ಕೊಬ್ಬು ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತು? 
ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಅ ಅದನು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸದೇ ಇರುತ್ತೇನೆಯೇ! 


ಭರತ ಚಕವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೦೯ 


ಎನಿಬರರಸುಗಳುಮೆಅಗಿದೊ 
ಡೆನಗೇವಂದಹುದೊ ಬಾಹುಬಲಿ ಪೊಲಗೆನೆ ಹೇ 
ಟಿಕಿನಿತು ಪುರಮೇವುದೊ ಪೌ 
ದನಪುರವೆನ್ನಾಳ್ಕೆಗಿಂತು ಪೊಣಿಗೆನಿಪಾಗಳ್‌ ೬೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಬಾಹುಬಲಿ ಹೊಣಗು +೬ ಎನೆ ಹ 
ಬಾಹುಬಲಿಯು ಹೊರತು ಎ೦ದಾಗ. ಎನಿಬರ್‌ + ಅರಸುಗಳುಂ + ಎಜಗಿದೊಡೆ 


ಎ ರಾನಿ ೯ ಶ್ರ ೧ ಕ 

+ ಎನಗೆ ೬ ಏವಂದಪುದೊ ಪೇಟ್‌ ೬ ಎಷು ಮಂದಿ ರಾಜರು. ನನಗೆ 
೨ ಲು ಹ ಇರು ರಾಳ ಳಾ ಇ — ೧ 5 yy) ಇ 

ಬಾಗಿದರೆ ತಾನೇ ಏನು ಬ೦ದ ಹಾಗಾಯಿತು, ಇಂತು ಪೌದನಪುರಂ +೬ ಎನ್ನ + 

pp. ೨ eed. ಇವಿ ಮಿ 

ಆಳಗೆ ಪೂಲಗೆ ೬ ಎನಿಪಾಗಳ್‌ ೬ ಹೀಗೆಯೇ ಪೌದನಪುರವು ನನ, ಆಳಿಕೆಗೆ 


ಹೊರತು ಎನ್ನಿಸಲು, ಎನಿತು ಪುರಂ + ಏವುದೊ - ಎಷ್ಟು ಊರುಗಳಿಂದ 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಬಾಹುಬಲಿಯು ಹೊರತು ಎನಲು, ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ರಾಜರು 
ನನಗೆ ಬಾಗಿದರೆ ತಾನೇ ಏನು ಬಂದ ದಾಗಾಯಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ಪೌದನಪುರವು 
ನನ್ನ ಆಧಿಕಾರದಿಂದ ಹೊರತು ಎನ್ನಿಸಲು, ನನ್ನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ 
ತಾನೇ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಏವನೆಮಗೆಂಬ ಶೌರ್ಯಮ 
ದಾವಪ್ಟಂಭದೊಳವಂದಿರಿಂತುಅದಿರೆ ಪೇ 
ಟಿಕಾವುದೊ ಬಾಯ್ಕೇಳಿಸಿಯುಮಿ 
| ದೇವುದೊ ಷಟ್ಟಂಡಮಂಡಿತಂ ಭೂವಳಯಂ ೬೪ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಎಮಗೆ. .ಏವನ್‌ ಎಂಬ ಎ ನಮ್ಮನ್ನೇನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲ ಎಂಬ. ಶೌರ್ಯಮದ + ಅವಷ್ಟಂಭದೊಳ್‌ - ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಮತ್ತು ಸೊಕ್ಕುಗಳ ಉರುಬಿನಲ್ಲಿ, ಇಂತು ಅವಂದಿರ್‌ ಉಣದೆ - ಇರೆ ಎ ಹೀಗೆ 
ಅವರು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ, ಪೇಟ್‌ 4+ ಆವುದೊ ಇ ಪರ್ಯಾಯ ಏನು, 
ಬಾಯ್ಕೇಳಿಸಿಯುಂ ಇದು ಷಟ್ಟಂಡಮಂಡಿತಂ ಭೂವಳಯಂ ಏವುದೊ ಎ 
ಆಜ್ಞಾಧೀನವಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಷಟ್ಟಂಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಿಂದೇನು? 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ನಮ್ಮನ್ನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲ ಎ೦ಬ ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು 


ಸ 
ಪ್‌ 


ಸೊಕ್ಕುಗಳ ಉರುಬಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ, ಏನು ಮಾಡುವುದು; 
ಆಜ್ಞಾಧೀನವಾಗಿಸಿಕೂಂಡಿದ್ದರೂ ಷಟ್ಟಂಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 


ಎಂದೊಡೆ ಪುರೋಹಿತಂ ನಿನ 

ತೊಂದೋಲೆಗೆ ತೀರ್ವುದೊಂದು ಮನೆವಾರ್ತೆಗಿದೇ 

ನೆಂದರಸ ಬಳೆಯೆ ನುಡಿದಪೆ 

ಯೆಂದಟ್ಟಲೆವೇಟ್ಟನವರ್ಗೆ ಶಾಸನಹರರಂ ೬೫% 


೨೧೦ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಎಂದೊಡೆ ಪುರೋಹಿತಂ = ಎಂದಾಗ 
ಪುರೋಹಿತನು ಹೀಗೆಂದ, ನಿನತು * ಒಂದು + ಓಲೆಗೆ ತೀರ್ವುದು ಇ ನಿನ್ನ 
ಒಂದು ಓಲೆಯಿಂದ ಇದು ಬಗೆಹರಿಯುವಂತಹುದು, ಒಂದು ಮನೆವಾರ್ತೆಗೆ + 
ಇದೇನೆಂದು + ಅರಸ ಬಳೆಯೆ ನುಡಿದಪೆ - ಮನೆಯ ಒಂದು ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಏನೆಂದು ಇಷೊಂದು ಹೇಳು ತಿದ್ದೀಯೆ, ಎಂದು ಅವರ್ಗೆ ಶಾಸನಹರರಂ ಅಟ್ಟರೆ 
+ ಪೇಟನ್‌ - ಎಂದು ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ಆದೇಶವನ್ನು ಕಳಿಸಲು ಸಲಹಯಿತ್ತ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎಂಬಿ ಪುರೋಹಿತನು ಹೀಗೆಂದ: 'ನಿನ್ನ ಬಂದು 
ಓಲೆಯಿಂದ ಇದು ಬಗೆಹರಿಯುವಂತಹುದು, ಮನೆಯ ಒಂದು ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಏನೆಂದು ಇಷ್ಟೂಂದು ಚಿಂತಿ ತಿಸುತ್ತಿರುವೆ' ಎಂದು ತನ್ನ ತಮ ೦ದಿರಿಗೆ ಜಿ 
ಆದೇಶವನ್ನು ಕಳಿಸಲು ಭರತನಿಗೆ-ಸ ಸಲಹೆಯಿತ್ತ. 
ವ ಆಗಳ್‌ ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿಯಟ್ಟಿದ ದೂತಂ ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರತನೂಜರಲ್ಲಿಗೆ ಸ್‌ು 
ಅರ್ಥ: ಆಗಳ್‌ ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿ + ಅಟ್ಟಿದ ಖಾಕಿ ಪುರುಪರಮೇಶ 
ತನೂಜರಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಿ - ಭರತನು ಕಳಿಸಿದ ಆದೇಶವಾಹಕನು ಧಾ 
ಮಕ್ಕಳ ಬಳಿಗೆ. ಹೋದ. ಹ 
ಎನಗೊರ್ವಂಗುಪಭೋಗ್ಯವ ಮಲು ವ ಸ ವಸುಧಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮೋರಂತೆ ನಿ 
ಮ್ಮನಿಬರ್ಗಂ ಪಿರಿಯಣ್ಣನೇಂ ಜನಕನೇನೆಂಬೊಂದು ಕೊಂಡಾಟದಿಂ 
ವಿನಯಂ ಸಲ್ವುದು ತಾಮುಮಾಮುಮೊಡನಿರ್ಪಂ ಬರ್ಪುದೆಂಬೀಶಶಾ 
ಸನಮಂ ನೆತ್ತಿಯೊಳಾಂತು ಬನ್ನಿ ಮೆಅಗಿಂ ಚಕ್ರೇಶಪಾದಾಬ್ಬದೊಳ್‌ ೬೬ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ವಸುಧಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ = ಭೂಮಂಡಲದ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು. ಎನಗೆ + “ಒರ್ವಂಗೆ: + ಉಪಭೋಗ್ಯಂ + ಅಲ್ಲು - ನನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ 
ಅನುಭೋಗಕ್ಕೆ ಇರುವುದಲ್ಲ. ಓರಂತೆ ನಿಮ್ಮನಿಬರ್ಗ೦ = ಹಾಗೆಯೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ, 
ಪಿರಿಯಣ್ಣನೇಂ ಜನಕನೇನ್‌ + ಎಂಬೊಂದು ಕೊಂಡಾಟದಿ೦ ಎ ಹಿರಿಯಣ್ಣನೇನು 
ತಂದೆಯೇನು ಎಂಬ ಗೌರವದಿಂದ, ವಿನಯಂ ಸಲ್ಲದು = ವಿಧೇಯತೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿರಿ, ತಾಮು೦ + ಆಮುಂ +೬ ಒಡನೆ + ಇರ್ಪಂ ಬರ್ಪುದು = ನಾನೂ 
ನೀವೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರೋಣ, ಎಂಬ + ಈಶಶಾಸನಮಂ ನೆತ್ತಿಯೊಳ್‌ + ಆಂತು 
ಬನ್ನಿ೦ ಎ ಎಂಬ ಒಡೆಯನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು: ಬನ್ನಿ ಚಕ್ರೇಶಪಾದ 
+ ಅಬ್ಬದೊಳ್‌ ಎಜಿಗಿ೦ ಎ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಗಿರಿ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಈ ಭೂಮಂಡಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ನನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ 
ಅನುಭೋಗಕ್ಕೆ ಇರುವುದಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ; ಹಿರಿಯಣ್ಣನೇನು 
ತಂದೆಯೇನು ಎ೦ಬ ಗೌರವದಿಂದ ವಿಧೇಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರಿ; ನಾನೂ 
ನೀವೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರೋಣ ಎಂಬ ಒಡೆಯನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು 
ಬನ್ನಿ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಗಿರಿ.' 
ವಟ ಎಂದು ನುಡಿದ ದೂತನ ನುಡಿಯುಮಂ ರಾಜಾದೇಶಮುಮನವಧಾರಿಸಿ ಬಂದ 
ದೂತನಂ ಮನ್ನಿಸಿ ಸಂತೋಷಂಬಡಿಸಿ ಹೋಗಲ್ಲೇಲ್ದು, 


ಬಂದ ದೂತನಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನಿತ್ತು ಸಂತಸಗೊಳಿಸಿ ಬೀಳೆ 
ಪಿರಿಯಣ್ಣಂ ಗುರು ತಂದೆಯೆಂದೆಅಗುವಂ ಮುನ್ನೆಲ್ಲಮಿಂತೀಗಳಾ 
ಳರ ಸೆಂಬೊಂದು ವಿಭೇದಮಾದೊಡೆಜಕಂ ಚಿ: ಕಷ್ಟಮಲ್ಲೇ ವಸುಂ 
ಧರೆಗಯ್ಯಂ ದಯೆಗೆಯ್ಯೆ ಮುಂ ಪಡೆದುದರ್ಕಿಂತೀತನೊ ಳ್‌ ತೊಟ ಕಿಂ 


ಬ 


ಕರಭಾವಂ ಎಮ ುಗಕ್ಕಗೊಟ್ಟು ಮಡಗೂಲುಣ್ಣಂದಮಂ ಪೋಲದೇ ೬೭ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಲ್ನ ಪಿರಿಯಣ್ಣಂ ಗುರು ತಂದೆಯೆಂದು ಮುನ, 
+ ಎಲ್ಲಂ ಎಜಿ ಸದರ್‌ ಹಿರಿಯಣ್ಣನು ಗೌರವಾರ್ಹ ತಂದೆಗೆ ಸಮಾ ನ ಜಸ್‌ 
ಮೊದಲು ಎಲ್ಲರೂ ನಮಿಸೋಣ, ಇಂತು + ಈಗಳ್‌ + ಆಳ್‌ ೬ ಅರಸ 
ಎಂಬ +೬ ಒಂದು ವಿಬೇದಂ ೬ ಆದೊಡೆ ಇ ಆದರೆ ಹೀಗ ಈಗ ಉಚಚ್‌ 
ಆಳು ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರೆ, ಎಜಕು ಚಿಃ ಕಷ್ಟಮಲ್ಲೇ ೬ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು 
ಲವೇ. ಅಯ್ಯಂ ದಯಿಗೆಯ್ಯ ಮುಂ ಪಡೆದುದರ್ಕೆ - ತಂದೆಯು ದಯಪಾಲಿಸಲು 
Rm ಕಾರಣದಿಂದ; ವಸುಂಧರೆಗೆ ಇಂತು: + ಈತನೊಳ್‌ ತೊಟ್ಟ 
ಕಿಂಕರಭಾವಂ = ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಈತನ ಬಗ್ಗೆ ತಾಳಿದ ಸೇವಾಭಾವವು. 
ಎಮಗೆ + ಅಕ್ಕ + ಕೊಟು "ಮಡಗೂಲಟ್‌ * ಉಣ್ಣಿ + ಅಂದಮಂ ಪೋಲದೇ 
= ನಾವೇ ಅಕ್ಕಿಯಿತ್ತು ಎಂಜಲನ್ನ ವನ್ನು ತಿಂದ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೋಲುವುದಲ್ಲವೇ? 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಓರಿಯಣ್ಣನು ಗೌರವಾರ್ಹ ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನ ಎಂದು 
ಮೊದಲು "ಎಲ್ಲರೂ ನಮಿಸೋಣ, ಆದರೆ``ಹೀಗೆ: ಈಗ ಯಜಮಾನ ಆಳು 
ಎಂಬ ವೃತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ ಷವಲ್ಲವೇ? ತಂದೆಯು 
ದಯಪಾ ಲಿಸ ಡಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು TE: ಪಡೆದ ಕಾರಣದಿಂದ ಈತನ ಬಗ್ಗೆ ಈಗ 
ಸೇವಾಭಾವವು ತಾಳಿದರೆ ನಾವೇ ಅಕ್ಕಿಯಿತ್ತು ಅವನ ಎ೦ಜಲನ್ನವನ್ನು ತಿಂದ 
ಹಾಗಲ್ಲವೇ? 
ವ। ಎಂದು ತಮ್ಮೊಳನಿಬರುಂ ಪರಿಚ್ಛೇದಿಸಿ, ಪರಿತ್ಯಕ್ತ ನಿಜರಾಜ್ಯಪರಿಚ್ಛೇದರಾಗಿ ಕುಮಾರರ್‌ 
"ನೂರ್ವರುಂ ಸಮವಸರಣಭೂಮಂಡಲಮನೊಳ![ಪೊಕ್ಕು), 
ಅರ್ಥ: ಎಂದು ತಮ್ಮೊಳ್‌ + ಅನಿಬರುಂ ಪರಿಚ್ಛೇದಿಸಿ ಎಂದು ತಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಒಂದು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಪರಿತ್ಯಕ್ತ ನಿಜರಾಜ್ಯಪರಿಚ್ಛೆ "ದರ್‌ "4 'ಆಗಿ' ವ 
ಎಂದು ತಮ್ಮ ರಾಜವನ್ನು ತೊರೆಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ನೂರು . ಮಂದಿ 
ರಾಜಕುವರರೂ pa ಸಮವಸರಣ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. 
ಭವದಂಘಫಿಕಮಳರಜದಿಂ 
ಪವಿತ್ರಮಾದೆಮ್ಮ ಮ ಮಕುಟಮೆಅಗದು ಪೆಲರ್ಗಂ 
'ಭವಭಯಹರ ಭರತನನೆಮ 
ಗವಯವದೆಅಗಿಸುವ ತಪಮನೀಗಳೆ ದಯೆಗೈ ೬೮ 


72 


೨೧೨ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಭವತ್‌ 4 ಅ೦ಭ್ರಿಕಮಳರಜದಿಂ ಪವಿತ್ರಂ 
+ ಆದ ಇ ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಧೂಳಿನಿಂದ ಪಾವನವಾದ, ಎಮ್ಮ ಮಕುಟಂ 
ಪೆಜರ್ಗಂ೦ ಎಜಗದು - ನಮ್ಮ ಕಿರೀಟಗಳು ಇತರರಿಗೆ ಬಾಗವು, ಭವಭಯಹರ 
= ಐಹಿಕತೆಯ ದಿಗಿಲನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೇ. ಅವಯವದೆ ಭರತನನ್‌ + 
ಎಮಗೆ ಎಜಗಿಸುವ - ಭರತನನ್ನೇ ನಮಗೆ ಬಾಗುವಂತೆ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ. ತಪಮನ್‌ +೬ ಈಗಳ ದಯೆಗೈ = ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಮಗೆ ಈಗಲೇ 
ದಯಪಾಲಿಸು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಹುಡಿಯಿಂದ ಪಾವನವಾದ ನಮ್ಮ 
ತಲೆಗಳು ಇತರರಿಗೆ ಬಾಗವು. ಐಹಿಕತೆಯ ದಿಗಿಲನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೇ, 
ಭರತನನ್ನೇ ನಮಗೆ ಬಾಗುವಂತೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಮಗೆ 
ಈಗಲೇ ದಯಪಾಲಿಸು. 
ಭರತಂಗೆಅಗುವರೆಂಬಿದೆ 
ಪರಿಭವಮೆಮಗಿಂತು ಮಾನಭಂಗಂ ಬರೆ ಬ 
ರ್ಪರಸೇವುದೆಂದು ಪೂಣ್ಣರ್‌ 
ಪರಮತಹೋಭರಮನನಿಬರುಂ ಪುರುತನಯರ್‌ ೬೯ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಭರತಂಗೆ ೬+ ಎಅಗುವರ್‌ +೬ ಎಂಬಿದೆ 
ಪರಿಭವ೦ ಇ ಭರತನಿಗೆ ಶರಣಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದೇ ಸೋಲು, ಎಮಗೆ + 
ಇಂತು ಮಾನಭ೦ಗ೦ ಬರೆ ಬರ್ಪ + ಅರಸು +೬ ಏವುದು ಇ. ಇಂತಹ 
ಮಾನಹಾನಿಯಾದರೆ ನಮಗೆಬರುವ ಅರಸುತನ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ, ಎಂದು 
ಅನಿಬರುಂ ಪುರುತನಯರ್‌ - ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಪುರುದೇವನ ಮಕ್ಕಳು, 
ಪರಮತಪೋಭರಮನ್‌ ಪೂಣ್ಣರ್‌ - ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸೆಂಬ ಸಂಪತ್ತಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೈದರು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಬರತನಿಗೆ ಶರಣಾಗುವುದೇ ಸೋಲು; ಇಂತಹ 
ಮಾನಹಾನಿಯಿಂದ ಬರುವ ಅರಸುತನದ ಲಾಭವಾದರೂ ಏನು” - ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ ಪುರುದೇವನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. | 
ವ। ಅಂತಾ ಕುಮಾರರನಿಬರುಮಾದಿತೀರ್ಥಂಕರಸಮವಸರಣಸರೋವರರಾಜಹಂಸರಾದ 
ವ್ಯತಿಕರಮಂ ಭರತೇಶ್ವರಂ ಕೇಳ್ದು, 
ಅರ್ಥ: ಅಂತು + ಆ ಕುಮಾರರ್‌ ೬ ಅನಿಬರುಂ * ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ 
ಸಮವಸರಣಸರೋವರರಾಜಹಂಸರಾದ ವೃತಿಕರಮಂ ಭರತೇಶ್ವರಂ ಕೇಳ್ಬು ಎ 


ಡಂ 


ರಿ 


[a } ಕ, 
ಈ 


ಹೀಗೆ ತನ್ನ ತಮಂದಿರೆಲ್ಲರೂ ಆದಿದೇವನ ಸಮವಸರಣವಂ೦ಬ ಸರೋವರದ 
ಲ ಆ ೧೨ 
ವಿಹರಿಸುವ ರಾಜಹಂಸರಾದರು ಎಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಭ ತನು 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೧೩ 


ಎನಗನುಜರಾಗಿಯುಂ ಚಲ 
ದೆನಗೆಜಗದೆ ಹೋಗಿ ಭುವನಗುರುಗೆಅಗಿದರಂ 
ತನಿಬರುಮವಜೆಂದಗ್ಗಳ 
ಮೆನೆ ನೆಗಬಿಕ್ಬಾ ಬಾಹುಬಲಿಯನೆಂತೆಅಗಿಸುವೆಂ ೭೦ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಎನಗೆ + ಅನುಜರಾಗಿಯುಂ ಚಲದೆ + 
ಎನಗೆ ೬ ಎಜಗದೆ ಪೋಗಿ = ನನ್ನತಮಂದಿರಾದರೂ ಹಟದಿಂದ ನನಗೆ 
ಶರಣಾಗದೆ ಹೋಗಿ, ಅನಿಬರುಂ ಸುವನಗುರುಗೆ ಅಂತು ಎಜಗಿದರ್‌ - ಎಲ್ಲರೂ 
ಲೋಕಗುರುವಿಗೆ ಶರಣಾದರು. ಅವಜೆಂದೆ + ಅಗ್ಗಳ೦ +೬ ಎನೆ ನೆಗಟ್ಟ * ಆ 
ಬಾಹುಬಲಿಯನ್‌ + ಎಂತು +೬ ಎಲಗಿಸುವೆ೦. = ಆದರೆ ಅವರೆಲರಿಗಿಂತ 
ಮುಗಿಲು ಎನ್ನಿಸಿಕಂಡ ಬಾಹುಬಲಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಾಗಿಸುವುದು, 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ತಮ್ಮಂದಿರಾದರೂ ಹಟದಿಂದ ನನಗೆ ಶರಣಾಗದೆ ಹೋಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಲೋಕಗುರುವಿಗೆ ಶರಣಾದರು; ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲು 
ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ ಬಾಹುಬಲಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಾಗಿಸುವುದು! 
[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಆದಿದೇವನಿಗೆ ಶರಣಾದ ತಮ್ಮಂದಿರ ಬಗ್ಗೆ ಭರತನ 
ಅ ಗೆ ಶರಣಾದರಿಂದ ತನೆ ಪ್ರಶಿಸರ್ಧಿಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾದರು 
ಎಂಬ ನಿರಾಳವೋ? ಆದರೆ ಅವನ ಆತಂಕ ಬಾಹುಬಲಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ 


ಖರಕಿರಣಸ್ಸುರಿತಕ್ಕಿದಿ 

ರುರಿವಂತಿರೆ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಮೆನ್ನೀ ತೇಜ 

ಸ್ಲುರಿತಕ್ಕೆ ಸೆಣಸಿನೊಳ್‌ ಮಾ 

ಅರಿಗುಂ ಸೈರಿಸದು ತೇಜಮಾ ಭುಜಬಲಿಯಾ ೭೧ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಸೂರ್ಯಕಾಂತಂ ಖರಕಿರಣಸ್ಸುರಿತಕ್ಕೆ ಇದಿರು 

* ಉರಿವಂತಿರೆ - ಸೂರ್ಯಕಾ೦ತಖಡ್ಗವು ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಸರ್ಧಿಯೆಂಬಂತೆ 
ಉರಿಯುವ ಹಾಗೆಯೇ, ಸೆಣಸಿನೊಳ್‌ ಎನ್ನ * ಈ ತೇಜಃ + ಸುರಿತಕ್ಕೆ ಜಿ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರತಾಪದ ಉರಿಯ ಸಿಡಿತಕ್ಕೆ ಭುಜಬಲಿಯಾ ತೇಜಮಾ 
ಸೈರಿಸದು ಮಾಹುರಿಗುಂ - ಬಾಹುಬಲಿಯ ಶೌರ್ಯವು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಎದುರಾಗಿ 
ಸಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಸೂರ್ಯಕಾ೦ತಖಡ್ಗವು ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಸರ್ಧಿಯೆಂಬಂತೆ 
ಉರಿಯುವ ಹಾಗೆಯೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರತಾಪದ ಉರಿಯ ಸಿಡಿತಕ್ಷೆ 
ಕಾರಿ 


0 7 A 
ಬಾಹುಬಲಿಯ ಶೌರ್ಯವು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಎದುರಾಗಿ ಸಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 


Ks 


[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಸೈರಿಸು ಎ೦ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಹಿಸು ಎಂಬುದೇನೋ ಅರ್ಥ. 
ನಿಜ; ಆದರೆ ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳು: ಎದುರಿಸಿ ಅನುಭವಿಸು 
ಎ೦ಬುದು ಒಂದಾದರೆ, ತಾಳ್ಮಯಿ೦ದಿರು ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು. ಈ ಎರಡೂ 
ಅರ್ಥಗಳು ಬಾಹುಬಲಿಯ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಅನ್ನಯಿಸುತದೆ.] 


೨೧೪ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಅದಟೆಂದಮಾತನಂ ಸಾ 
ಮದಿಂದಮಳವಡಿಸಿ ನೋಡುವೆಂ ಸಾಮದೊಳಂ 
ಪದವಡದೊಡೆ ಬಚೆಕಿ 


ಪ್ಲುದಲ್ಲೆ ಪದವಡಿಸಲೆನ್ನ ಬಯಕೆಯ ದಂಡಂ ೭೨ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅದಜೆಂದಂ + ಆತನಂ ಸಾಮದಿಂದಂ + 
ಅಳವಡಿಸಿ ನೋಡುವೆಂ - ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಾಮದೊಳಂ ಪದವಡದೊಡ . 
ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದಲೂ ಹದಗೆ ಇದಿ ರೆ. ಬಟಿಕ ಪದವಡಿಸಲ್‌ ಇ' ಆಮೇಲೆ 
ಹದಕ್ಕೆ ತರಲು, "ಎನ್ನ ಬಯಕೆಯ ದಂಡಂ ಇಪುದಲ್ಲಿ ಎ ನನಗಿಷ್ಟವಾದ 
ದಂಡೋಪಾಯವು ಇದ್ದೇ ಇದೆಯಲ್ಲ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅವನನ್ನು ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದ 


ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ; ಸಾಮೋಪಾಯದಿ೦ದಲೂ ಹದಗೊಳ್ಳದಿದ್ದ! 
ಆಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಹದಕ್ಕೆ ತರಲು ನನಗಿಷ್ಟವಾದ ದಂಡೋಪಾಯವು ಇದೇ 
ಇದೆಯಲ್ಲ' ಎಂದುಕೊಂಡ ಭರತ... ' 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: 'ಅಳವಡಿಸು” ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದಷ್ಟು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ: 
ಇದು ಒಂದೇ ಶಬ್ದವೋ, ಕೂಡುಶಬ್ದವೋ? ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಶಬ್ದದಂತೆ 
ಭಾವಿಸಿ ಅರ್ಥ ನೀಡಿದೆ. ಇದನ್ನು ಅಳವು + ಅಡಿಸು ಎಂದು ಬಿಡಿಸಿದರೆ ಹೇಗೆ? 
ಅಳವು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಿರುವುದು ಸರಿಯೇ, 
ಅಡಿಸು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಿಷಶಿನ ನಿಘಂಟು 'ಅಡುಗೆ ಮಾಡು' ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಅಕ್ಷರಶಃ ಅರ್ಥ; ಆದರೆ ರೂಪಕಾತೃಕವಾಗಿ ಅಡುಗೆ ಮಾಡುವುದು 
ಎಂದರೆ ಬೇಯಿಸು, ಮಿದುಗೊಳಿಸು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಬರುವುದಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು, 'ಅಳವಡಿಸು' ಎಂದರೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಮಿದುಗೊಳಿಸು 
ಅಥವಾ ಅಡಗಿಸು ಎ೦ಬ ಎಂದೇಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬಾರದು] 

ವ। ಎಂದು ಮಂತ್ರಿವರ್ಗದೊಡನೆ ನಿರಾಕುಳಿತಕಾರೃಪರ್ಯವಸನನಾಗಿ ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರಂಗೆ 
ಲೇಖಮನ್ಮಯೂಖ ರತ್ನಾಭರಣಪ್ರಾಭೃತಸಮೇತಮನಟ್ಟುವಂತು ಮಹಾಸಂಧಿವಿಗಹಿಗೆ 
ಬೆಸಸಿದೊಡಾತಂ ಮಹತ್ತರನ ಕೈಯೊಳ್‌ ಸನ್ಮಾನದಾನಹುರಸ್ಪರಮಾಗೆ ಕೊಟ್ಟು [ಕಚೆಪಲ್‌] 
ಪೌದನಪುರಮನೆಯ್ದಿ, ರಾಜಮಂದಿರಮನೆಯ್ದಿ ದೌವಾರಿಕನಿವೇದಿತಾತ್ಮೀಯವೃತ್ತಾಂತನಾಸ್ಥಾನ 
ಮಂಡಪಮಂ ಹೊಕ್ಕು ಲಲಾಟತಟಸಂಘಟ್ಟಿತ ಸಭಕುಟ್ಟಿಮನಾಗಿ, ಉಪಾಯನರತ್ನಕರಂಡಕಮಂ 
ಕೊಂಡು ದೇವ ಭವದೀಯಾಗ್ರಜಂ ರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ನಿಮಗಟ್ಟಿದ ಮಹಾಪಸಾದಂ ಬಿನ್ನಪಮೆಂದು 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಮಹತ್ತರಂ ಯೋಗ್ಯಮಹೀನಿಹಿತಾಸನದೊಳಿರ್ಪುದುಂ ಅದಂ ಮಹಾಸಂಧಿವಿಗಹಿ 
ಕೊಂಡು ಅಪನೀತಮುದ್ರೆಯಂ ಮಾಡಿ ತದಂತಸ್ಸ್ಮಿತಂಗಳಪ್ಪ ರತ್ನಾಭರಣ೦ಗಳಂ ತೋಟಿ 
ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷ ಹಸ್ತನ್ಯಸ್ತಂಗಳ್ಳಾಡಿ ದೇವ ಲೇಖಮಿದೆಂದು ಗಂಭೀರನಾದದಿಂದ ಬಾಜಿಸಿದಂ. ಸ್ವಸ್ತಿ 
ಸಮಸ್ತವಿಪ್ಣಪಾಧೀಶ್ಚರಪುರುಪರಮೇಶ್ಚರಚರಣಸರಸಿಜರಜೋರಂಜಿತಮಣಿಕಿರೀಟಮಕರಿಕಾಚಕ್ರಂ 
ಚಕ್ತರತ್ನ ಪ್ರಭಾಸಾದಿತ ನಿಖಿಲದಿಕ್ಷಕ್ಷು ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಿಜ ಪ್ರಿಯಾನುಜಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರನಂ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೧೫ 


ಪರಮಾಶೀರ್ವಾದದಿಂ ಪರಸಿ ಕನಕಪತ್ರಾಂಕಿತ ಕಾರ್ಮುಕಲತಾಲಂಬನಂಗಳುಂ 
ವಿಜಯೋತ್ತವತೋರಣಸ್ತಂಭಂಗಳುಂ ವೀರಶ್ರೀಭುಜಂಗೀಸಮಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀಖಂಡಕಾಂಡಗಳುಮಪ್ಪ 
ದೋರ್ದಂಡಂಗಳಿಂದಮತಿನಿಬಿಡಾಲಿಂಗನಂಗೆಯ್ದು ಕಾರ್ಯಮಂ ಬೆಸಸಿರ್ಕುಂ ಎನಲೊಡಂ 
ಭೂಪೋತ್ರಮನಿರ್ದನೆ ಸುಖದಿಂ ಉದಾತ್ತಯಶಂ [ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ] 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಎಂದು ಮಂತ್ರಿವರ್ಗದೊಡನೆ ನಿರಾಕುಳಿತ 
ಕಾರೃಪ ಪರ್ಯವಸನನಾಗಿ = ಜಾ ತನ್ನ ಕು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯ "ದಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡು, ಮಯೂಖರತಾ, _ಭರಣಪ್ರಾಭ್ಯತಸ ಮೇತಮನ್‌ 
ಲೇಖಮನ್‌. ಸ ಬಂ ೨ ರತ್ನಾಭರಣಗಳ 'ಉಡುಗೊರೆಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ 


ಬೆಸಸಿದೊಡೆ ಎ ಕಳಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ Re (ಯುದ್ಧ-ಸಂಧಿಗಳ 
ಉಸ್ತುವಾ ರಿ ಹೊತ್ತ ಹಿರಿಯ ಸಚಿವನಿಗೆ) ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದಾಗ, ಮಹತ ತ್ರರನೆ ಕೈಯೊಳ್‌ 
ಧ್‌ ವಾಷರಿಯೊಬ್ಬನ ಬಳಿ, ಸನ್ನಾನದಾನಪುರಸ್ನ ನರಮಾಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಚೆಪಲ್‌] - ವ್ಯ 
ಗೌರವದಾನಸಮೇತವಾಗಿ ಕಳಿಸಿಕೊಡಲು. € ಆತನುಂ $ ಪೌದನಪುರಮನ್‌ + ಎದ್ದ 
ಸ್ಯ ಪೌದನಪುರವನ್ನು ಸೇರಿ, ರಾಜಮಂದಿರಮನ್‌ *ಎಯ್ದಿ - ಅರಮನೆಯ 

ಸೇರಿ, ದೌವಾರಿಕನಿವೇದಿತ. * ಆತ್ಮೀಯವೃತ್ತಾಂತನ್‌ ಎ ದ್ವಾರಪಾಲಕನಿಗೆ ತ ನ್ನ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಆಸ್ಥಾನಮಂಡಪಮಂ ಪೊಕ್ಕು = ರಾಜನ 
ಓಲಗಶಾಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿ, ಲಲಾಟತಟಸಂಘಃ& ಟ್ರಿತಸಬಭಾಕುಟ್ಟಿಮನ್‌ 4೬ ಆಗಿ ಎ 
ಸಭಾಭವನದ ನೆಲಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಹಣೆಯನ್ನು ತಾಕಿಸಿ, ಉಪಾ ಪಾಯನರತ್ನ ಕರಂಡಕಮಂ 
ಕೊಂಡು ಎ nS ರತ್ನದ 'ಭರಣೆಯನ್ನು ಬಾಹುಬಲಿಯ ಮುಂದೆ 
ಇರಿಸಿ, ದೇವ ಭವದೀಯ + ಆಗಜಂ ರಾಜಾಧಿರಾಜಂ "ನಿಮಗಟ್ಟ ದ ಮಹಾಪಸಾದಂ 

ಬಿನ್ನಪ೦ = ದೇವಾ ಇದು ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣನವರಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ನಿಮಗೆಂದು 
ಕಳಿಸಿರುವ ಕೃಪಾಶೀರ್ವಾದ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಮಹತ್ರರ೦ ಇ 
ಎಂದು ಮುಂದೆ ಇರಿಸಿದ ಮಹತರನು. 'ಯೋಗ್ಯಮಹೀನಿಹಿತ + ಆಸ ಸನದೊಳ್‌ 
+ ಇರ್ಪುದು೦ ಇ ಮಹತ್ತರನಿಗೆ "ತಕ್ಕುನಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, 
ಅದ೦ ಮಹಾಸಂಧಿವಿಗಿ ಕೊಂಡು - ಆ ಕರಂಡಕವನ್ನು ಬಾಹುಬಲಿಯ 
ಮಹಾಸಂಧಿವಿಗಹಿಯು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅಪನೀತಮುದ್ರೆಯಂ ಮಾಡಿ - ಅದರ 
ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು ತೆರೆದು, ದೇವ ಲೇಖಂ * ಇದು +೬ ಎಂದು: ಇ ಪ್ರಭು, ಪತ್ರ 
ಹೀಗಿದೆ ಎಂದು, ನ ನ) ಭಾ = ಎನ್ನುತ್ತ ಗಂಭೀರ ಕಂಠದಿಂದ 
ಓದತೊಡಗಿದ. ಸ್ಪಸ್ತಿ ಎ ಶುಭ, ಸಮಸ್ತವಿಷ್ಣಪ + ಅಧೀಶ್ವರ - = ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಒಡೆಯನಾದ,” 'ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರಷರಣಸರಸಿಜರಜೋರಂಜಿತಮಣಿಕಿರೀಟ 
ಮಕರಿಕಾಚಕ್ರ೦ ಎ. `ಪುರುದೇವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಧೂಳಿನಿಂದ ಕೆಂಪಾದ 
ಮಣಿಕಿರೀಟದ ಮೇಲೆ ಅಲ ಹ ಚಕರತ ದ್ಯಾ + ಲೂ 
+ ಚೆಕ್ತಂ ಎ ಚಕ್ರರತ್ನದ ಕಾ 


೨೧೬ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಮಾಡಿದ, ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿ ಇ ನರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು, ನಿಜ ಪ್ರಿಯ * ಅನುಜ 
ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರನಂ ಪರಮಾಶೀರ್ವಾದದಿಂ ಪರಸಿ - ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನಾದ 
ಬಾಹುಬಲಿಯನ್ನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಆಶೀರ್ವಚನಗಳಿಂದ ಹರಸಿ, ಕನಕಪತ್ರ 


ನಿನ ಇ ರ 
ಅಂಕಿತಕಾರ್ಮುಕಲತಾ * ಆಲಂಬನಂಗಳುಂ ಭ್ರ ತಗಡನ್ನು ಹೊದಿಸಿದ 
ಬಿಲ್ಲೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ. ವಿಜಯಾ ಉತ್ಪವ ತೋ ೇರಣಸ್ತಂಭ೦ಗ we 


ಗೆಲವಿನ ಹಬ್ಬದ ತೋರಣಗಂಬಗಳಾದ, ವೀರಶ್ರೀಭುಜ ೦ಗೀಸಮಾಶ್ರಯ ಎ 
ಗೆಲವುವೆಣ್‌ ಎಂಬ ನಾಗಿಣಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ. ಶ್ರೀಖಂಡಕಾಂಡಗಳುಂ + ಅಪ 
= ಶ್ರೀಗಂಧದ ದಿಮ್ಮಿಗಳಂತಹ, ದೋರ್‌ 4+ ದಂಡಂಗಳಿಂದಂ f 
ತೋಳುಗಳಿಂದ, ಅತಿನಿಬಿಡ + ಆಲಿಂಗನಂಗೆಯ್ದು ಕಾರ್ಯಮಂ ಬೆಸಸಿರ್ಕುಂ 
= ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕನಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರ 
- ಎನಲೊಡಂ ಉದಾತ್ತಯಶಂ ಭೂಪೋತ್ತಮನ್‌ + ಇರ್ದ ನೆ ಸುಖದಿಂ 
[ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ] - ಎಂದಾಗ, ಮಹಾಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಮಹಾರಾಜರು 
ಸುಖದಿಂದಿರುವರೇ ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದ 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎಂದು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತ್ರದಿಂದ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಹೊಳೆಯುವ ರತ್ನಾಭರಣಗಳ ಉಡುಗೊರೆಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ 
ನಿಕ್‌: ಕಳಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಮಹಾಸಂಧಿವಿಗಹಿಗೆ ತ 

ಸುವಾರಿ ಹೊತ್ತ ಹಿರಿಯ ಸಚಿವನಿಗೆ) ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜಾಪಿಸಿದ; 
ಎಸ ಆತ ತನು ಹಿರಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಯೊಡನೆ ಗೌರವಪೂವ picasa 
ಕಳುಹಿಸಿದ; ಮಹತರನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ಪೌದನಪುರವನ್ನು 
ಸೇರಿ, ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ; ಆನಂತರ ದ್ವಾರಪಾಲಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ರಾಜನ ಓಲಗಶಾಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿ. ಸಭಾಭವನದ ನೆಲಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಹಣೆಯನ್ನು ತಾಕಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಾ ಹುಬಲಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತ. ರತ್ನದ ಭರಣಿಯನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಇರಿಸಿ, 'ದೇವಾ. ಇದು ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣನವರಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ನಿಮಗೆಂದು 
ಕಳಿಸಿರುವ ಕೃಪಾಶೀರ್ವಾದ. ಒ ಪ್ರಸಿಕೊಳ್ಳ? ಎಂದು ಮಹತ್ತರನು ಮುಂದೆ ಇರಿಸಿದ; 
ಬಳಿಕ ಮಹತ್ತರನಿಗೆ ತಕ್ಕ "`ಪೀತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ; ಬಾಹುಬಲಿಯ 
ಮಹಾಸಂಧಿವಿಗಹಿಯು ಆ ಆ ಕರಂಡಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಅದರ ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು 
ತೆರೆದು, ಪತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು 'ಪ್ರಭು, ಪತ್ರ ಹೀಗಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 'ಶುಬ್ರ, 
ಜಗತಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನಾದ. ಪುರುದೇವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಅಕಕ ಕೆಂಪಾದ 
ಮಣಿಕಿರೀಟದ ಮೇಲೆ ಅಲಂಕಾರಚಿತ್ರವುಳ್ಳ ತನ್ನ ಚಕ್ರರತ್ಸದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ನೂ, ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ: ಭರತಚ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು, ತನ, ಪೀತಿಯ 


ಅ 
ವೆ 


ವ ಲ್ನ 
ಟಿ ಬಾಹುಬಲಿಯನು, ಶೇಷ ಆಶೀರ್ವಚನಗಳಿಂದ ಹರಸಿ, ಚಿನದ ತಗಡನ್ನು 
ಎ £4 


|| 
GL 
c 


Po 
ಇ ಇ Y ಬ 


ಭರತ ಚಕಪರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ IRE 


ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪಿಕೊಂಡು ತಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಅಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ' -ಎಂದಾಗ, 'ಮಹಾಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಮಹಾರಾಜರು 
ಸುಖದಿಂದಿರುವರೇ?' ಎಂದು ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿದ 
ಎಂತಾನುಂ ನೆನೆದಂ ಬಹು 
ಚಿಂತಂ ಚಕ್ರೇಶನೆಮ್ಮ ದಿಗ್ಗಿಜಯಮುಮಾ 
ದಂತೆಡಣದೆಯ್ದೆ ನಡೆದುದೆ 
ಸಂತಮೆ ದಕ್ಷಿ ಣಭುಜಕ್ಕೆ ಭೂವಲ್ಲಭನಾ ೭೩ 
ಫಡ್ಯಸ ಗ್ರ ಸಅಸ್ವಯಂಲರ್ಥನ ಬಹು ಚಿಂತಂ ಚಕ್ರೇಶನ್‌ ಎಮ್ಮ ಎಂತಾನುಂ 
ನೆನೆದಂ - ಮಹಾ ಯೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಹೇಗೋ 
ನನ್ನನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡನಲ್ಲಾ. ದಿಗ್ಗಿಜಯಮುಂ + ಆದಂತೆ * .ಎಡಜದೆ + 
ಎಯೆ 'ನಡೆದುದೆ - = ಆತನ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ ಯು ಯಾವ « ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಯಿತೇನು, ಭೂವಲ್ಲಭನಾ ದಕ್ಷಿಣಭುಜಕ್ಕೆ ಸ ಸಂತಮೆ ಎ ರಾಜನ ಬಲಭುಜವು 
ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವುದೇ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಮಹಾ ಯೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಹೇಗೋ ನನ್ನನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊ೦ಡನಲ್ಲಾ, ಆತನ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಯು ಯಾವ 
ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಯಿತೇನು, ರಾಜನ ಬಲಭುಜವು ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವುದೇ' 
[ವಿಶೇಷ ಬ ಬಲಭುಜ ಅದುರುವುದು ಶುಭಸ ಆ ತವೆಂದು ನಂಬಿಕೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಶುಭಕರವೇ ಎದು ವಿಚಾರಿಸುವ 
ತಿ ಅದು.] 
ಅರಸುಗಳೆಲ್ಲಂ ಬಾಯ್ದೇ 
ಛ್ವರೆಂದುಮಾಶಾಂತರರಿಗಳಳ್ಳಿದುವೆ ೦ದುಂ 
ಧರಣಿತಳಂ ಕೀರ್ತಿಸೆ ಕೇ 
ಳ್ದು ರಾಗಿಸುತ್ತಿರ್ಪೆವಿನ್ನುಮೇಂ ತೊದಳುಂಟೇ ೭೪ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಅರಸುಗಳ್‌ + ಎಲ್ಲಂ ಬಾಯ್ಕೇಳ್ದರ್‌ + 
ಎಂದು೦ ಎ ರಾಜರುಗಳಲ್ಲ ಆಜ್ಞಾಧೀನರಾದರೆಂದೂ, ಆಶಾಂತರಂಗಳ್‌ + "ಅಳಿದುವು 
+ ಎಂದು೦ ಎ ದಿಗ್ವಲಯಗಳೆಲ್ಲ ಆತನಿಗೆ ಹೆದರಿದುವು ಎಂದೂ, ಧರಣೀತಳಂ 
ಕೀರ್ತಿಸ ಕೇಳ್ದು ರಾಗಿಸುತ್ತಿರ್ಪೆವು = ಜಗತ್ತೇ ಹೊಗಳಿ ಹಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತಸಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನುಂ + ಏಂತೆ ತೊದಳ್‌ * ಉಂಟೇ - ಇನ್ನೇನಾದರೂ 
ಆಗಬೇಕಾದದ್ದಿದೆಯೇ, 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ರಾಜರುಗಳೆಲ್ಲ ) ಆಜ್ಞಾಧೀನರಾದರೆಂದೂ, ದಿಗ್ವಲಯಗಳೆಲ್ಲ 
ಆತನಿಗೆ ಹೆದರಿದುವು ಎಂದೂ. ಜಗತ್ತೇ ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವುದೆಂದೂ ಕೇಳಿ 
ಸ೦ತಸಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಆ “ಆಗಬೇಕಾದದ್ದಿದೆಯೇ?' 
[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಈ ಪದ್ಯಗಳ ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಪ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಅರ್ಧಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ. ಮುಂದಿನದು ಗೊತ್ತಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 


ಬಾಹುಬಲಿ. ಆತನು ತನ್ನ ಗೂಢಚಾರರಿಂದ ಈಗಾಗಲೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 

ದಿಗ್ರುಜಯಯಾತ್ರೆಯ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗಹಿಸಿದ್ದಾನೆ; ತನಗೆ ಅಣ್ಣನು '$ ಪ್ರೀತಿ'ಯಿಂದ 

ಪತ es ಉದ್ದೇಶ pores ಹೊಳೆದಿದೆ; ಹೀಗಾಗಿ ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರದ 

ದೆ 

1 ಎನೆ ದೂತಂ ಕ ಮ ಕಾರನ ದೂತ ಹೀಗಂದ 
ಸುರಾಸುರಖೇಚರರಂ 


ನ್ನ 
ರ 
ಬೆಸಕೆಯಿದನೆಡಜುವಹಿತರಂ ಚಕ್ರಮೆ ಸಾ 
ಸಿದ 
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ದಪುದು ನವನಿಧಿಗಳ್‌ 
ಪೊಸಯಿಸಿದಪ್ಪುವು ವಿಭೂತಿಯಂ 8 ಪುರುಸುತನಾ ೭೫ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- -ಅರ್ಥ: ನೃಸ ಸುರಾಸುರಖೇಚರರಂ ಬೆಸ ವಾ 
ಮಾನವ ದೇವ ಅಸುರ ಹಾಗೂ ಖೇಚರರನ್ನು ಭರತನು ತ ವ್ಯ 


} 


ಯೂ 
ಸ oR 
ಕೊಂಡ, ಎಡಜುವ + ಅಹಿತರಂ ಚಕ್ತಮ ಸಾಧಿಸಿದಪುದು - ಮಲೆತ ಶತ್ರುಗ ಳನ್ನು 
ಚಕ್ರವೇ ಮಣಿಸಿತು, ಪುರುಸುತನಾ ವಿಭೂತಿಯಂ ನವನಿಧಿಗಳ್‌ ಪೊಸಯಿಸಿದಪುವು 


= ಪುರುದೇವಪುತ್ರನ ಸಿರಿಯನ್ನು ು ನವನಿಧಿಗಳು ಹೊಸತು ತುಗೈದುವು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೀಗೆ ಹೇಸದ ದೇವ ಅಸುರ ಹಾಗೂ ಖೇಚರರನ್ನು 
ಭರತನು ಆ ಆಜ್ಞಾಧಿನನರನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊ೦ಡ; ಮಲೆತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಚಕ್ರವೇ ಮಣಿಸಿತು; 
ತನ ಸಿರಿಯನ್ನು ನವನಿಧಿಗಳು ಹೊಸ ಸತುಗೈದುವು. 
ಎನ್ನಣುಗದಮ್ಮನಿಲ್ಲದೆ 
ಬಿನ್ನನೆ ಸ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಿ ುನಿತುಮಾದೆಳಕಮುಮ 
ತ್ಯುನ್ನತಿಯಲ್ವೆನಗಾತಂ 
ಮುನ್ನಜಗಡೊಡೆಂದು ಬೆಸಸಿಯಟ್ಟಿದನೆನ್ನಂ ೭೬ 
ಪದವಿಭಾಗ ಅನ್ಹಯ- ಅರ್ಥ: ಎನ್ನ + ವ + ತಮ್ಮನಿಲ್ಲದೆ = 
ಪೃತಿಯ ತಮ್ಮನಿಲ್ಲದೆ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ + `ಇನಿತುಂ ಬಿನ್ನನೆ ಬ ಟಿ 
ನಿಸಾರ್ಥಕ, ತಂ ಮುನ್ನೆ + ಎಅಗದೊಡೆ. ಎ ಬಾಹುಬಲಿಯು ಫೂದಲು 
ಬಾಗದಿದ್ದರೆ. ಆದ + ಎಜಕಮುಂ ಎನಗೆ ಅತ್ಯುನ್ನತಿ + ಅಲ್ತು ಇ ಆದ ಎರಗುವಿಕೆಯು 
ನನಗೆ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ಎ೦ದು ಬೆಸಸಿ ಎನ್ನ೦ ಅಟ್ಟಿದನ್‌ ಇ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: `ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನಿಲ್ಲದೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲ ನಿಸ್ಸಾರ್ಥಕ. 
ಬಾಹುಬ ಲಿಯು ಮೊದಲು ಬಾಗದಿದ್ದರೆ ಮಿಕ್ಕವರ ನಿರಗುರೂ ಜು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ' 


ಟೆ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನನ ನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ವಃ ಎಂಬುದುಂ ಕುಮಾ ಕೋಪಗರ್ಭಸ್ಸಿತಂ ಬೆರಸು, 
ಪದವಿಭಾಗ -ಅರ್ಥ: ಎಂಬುದುಂ ಇ ಎನ್ನಲು, ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರಂ 
= ಬಾಹುಬಲಿಯು ಕೋಪಗರ್ಭಸ್ಮಿತಂ ಬೆರಸು: ಇ ಕೋಪವನ್ನ! ಡಗಿಸಿಕೊಂಡ 
ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯೊಡನೆ. 


(GL 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ದೂತನ ಮಾ: ನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಾಹುಬಲಿಯು ಕೋಪದಿಂದ 
ಉರಿಯತೊಡಗಿದ; ಆದರೂ ಕೋ ವನ್ನಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯೊಡನೆ. 
ಮುನ್ನಂ ಸಾಮಮನೆಮ್ಮ ಮ 
ನನ್ನೋಡಲ್‌ ನುಡಿದು ಭೇದಮಂ ದಂಡಮುಮಂ 
ನಿನ್ನಜೆವನಿತಂ ನುಡಿದೆಯಿ 
ದೇನ್ನುಡಿಗಳೋ ಸಮಜೆಕೊಂಡ ನುಡಿಗಳ್‌ ನಿನ್ನಾ ತೆ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಎಮ್ಮ ಮನಂ ನೋಡಲ್‌: ಇ ನನ 
ಮನಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು, ನಿನ್ನ + ಅಜೆವನಿತಂ - ನಿನಗೆ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ. ಮುನ್ನ 
ಸಾಮಮನ್‌ * ನುಡಿದು ಇ ಮೊದಲು ಸಾಮೋಪಾಯದ ಮಾತುಗಳನಾಡಿ 
ಭೇದಮಂ ದಂಡಮುಮಂ ನುಡಿದೆ - ಆನಂತರ ಭೇದ ಮತ್ತು ದಂಡೋಪಾಯಗಳ 
ನ್‌ 


el 


ಮಾತನ್ನಾಡಿದೆ, ನಿನ್ನಾ ಸಮಲೆಕೂಂಡ ಮುಡಿಗಳ್‌ ಇದೇ; 
ನಿನ್ನ ನಯವಾದ ಮಾತುಗಳು ಎಂಥವೋ! 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ನನ್ನ ಮನಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೂದಲು 
ಸಾಮೋಪಾಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಆನಂತರ ಭೇದ ಮತ್ತು ದಂಡೋಪಾಯಗಳ 
ಮಾತನ್ನಾ ದೆ; ನಿನ್ನ ನಯವಾದ ಮಾತುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ! 
ನೀನ್ನಿನ್ನ ನೃಪನ ದಿಗ್ವಿಜ 
ಯೋನ್ನತಿಯಂ ಪೊಗಟಬ್ಬು ಮೂರ್ಛೆವೋಷೈ ಪೊಗಬ್ದುಂ 
ನೀನ್ನಿನ್ನ ಮನದೊಳಿಂತಿದು 
ಬನ್ನಮನೆತ್ತುವವೊಲಾಯ್ತು ನಿನ್ನವನಿಪನಾ ೭೮ 
| ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ನಿನ್ನ ನೃಪನ ದಿಗಿಜಯ + ಉನ್ನತಿಯಂ 
ನೀನ್‌ ಪೊಗಟ್ಟು ಮೂರ್ಛೆವೋಪೈ = ನಿನ್ನ ರಾಜನ ಗೆಲವಿನ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು 
ನೀನೇನೋ ಹೊಗಳಿ ಮೂರ್ಚೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ, ಇಂತು + ಇದು ಪೊಗಬ್ಬುಂ 
= ಹೀಗೆ ಹೊಗಳಿದರೂ, ನೀನ್‌ + ನಿನ್ನ ಮನದೊಳ್‌ ನಿನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವ, ನಿನ್ನ +೬ ಅವನಿಪನಾ ಬನ್ನಮನ್‌ = ನಿನ್ನ ಒಡೆಯನ ಸೋಲನ್ನೇ. 
ಎತ್ತುವವೊಲ್‌ 4+ ಆಯ್ತು ಎ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ನಿನ್ನ ರಾಜನ ಗೆಲವಿನ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ನೀನೇನೋ ಹೊಗಳಿ 
ಮೈಮರೆತೆ; ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಹೊಗಳಿದರೂ ನಿನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಒಡೆಯನ ಸೋಲನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ೦ತಾಯಿತು. 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಚಕ್ರಮಂ ತಿರಿ 
ತಂದುದುಮಂ ಪೂಬಟದಿರ್ದು ಬಯ್ದಂಗೊಳ್ಳೊಂ 
ದಂದದೆ ಕೊಂಡುದುಮನದೇ 


ನೆಂದುನ್ನತಿಮಾಡಿ ಹೊಗಲಕ್ತಿಯೊಳಗಜೆಯದುದೇ ೭೯ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಚಕ್ರಮ೦ ಮುಂದಿಟ್ಟು ತಿರಿ ತಂದುದುಮಂ 
ನಾ ದಗ ಗ್ಯ 


9) eye ena, ೦೦7೫ ಕ ಜಃ 
= ಚಕ್ರರತ್ನವನ್ನು ಮುಂದಿಟುಕೊಂಡು ಬೇಡಿ ತಂದುದನ್ನೂ, ಪೂಟದ +೬ ಇದು 
Ke ಲ ಆ 


೨೨೦ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಬಯಂಗೊಳ್ಳ + ಒಂದು + ಅ೦ದದೆ - ಹೂತಿಡದಿದ್ದರೂ ಬಚ್ಚಿಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಕ ರಡುದುಮನ್‌ = ಪಡೆದುದನ್ನೂ, ಇದೇನ್‌ + ಎಂದು + ಉನ್ನತಿಮಾಡಿ 

ಪೊಗಟ್ಟ್‌ ಎ = ಇದೇನೆಂದು ದೊಡದು ಮಾಡಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ, ಒಳಗು + 
ಅಟೆಯದುದೇ - ರಹಸ್ಥ ತಿಳಿಯದ್ದೇನು? 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೂ ವನ್ನು "ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೇಡಿ ತಂದುದನ್ನೂ, 
ಹೂತಿಡದಿದ್ದರೂ ಬಚ್ಚಿಡುವ ರೀ ತಿಯಲ್ಲಿ, ಪಡೆದುದನ್ನೂ, ಇದೇನೆಂದು ದೊಡ್ಡದು 
ಮಾಡಿ ಹೊಗಳುತಿದ್ದೀಯೆ. ಮ ರಹಸ್ಯ ತಿಳಿಯದ್ದೇನು? 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ : 'ಪ ಬಡ ಬಯಂಗೊಳ್ಳೊಂದಂದದೆ' ಎಂಬುದರ 
ಬದಲು ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಹಾಗೂ ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತಿಗಳು 'ಪಾ 'ಪಾಳಮಿರ್ದ 
ಕ ದ ಎ೦ಬ ಪಾಠವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ] 

ಪಸಿದುಣ್ಣಪ ಟ್ಟು ಬಿರ್ದಿ 
wee ಸಮುದದ ತಡಿಯೊಳುದಕಮಂತ್ರದ ಬಲದಿಂ 
ನುಸುಳ್ಳೊಡೆ `ಜಳನಿಧಿಯಂ ಕರು 
ಣಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರ್‌ ಧನಮನಂಜಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ದಿವಿಜರ್‌ ೮೦ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಸಮುದ್ರದ ತಡಿಯೊಳ್‌ - ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ, 
ಪಸಿದು + ಉಣ್ಣಪಟ್ಟು ಬಿರ್ದಿರ್ದು = ಹಸಿವಾದರೂ ಉಣ್ಣದೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದು 
ಉದಕಮಂತ್ರದ ಬಲದಿಂ ಜಳನಿಧಿಯಂ ನುಸುಳ್ಳೊಡೆ - ಉದಕಮಂತ್ರದ ' 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿದರೆ, ದಿವಿಜರ್‌ ಧನಮನ್‌ ಕರುಣಿಸಿ ಕೂಟ್ಟರ್‌ 
= ದೇವತೆಗಳು ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ ಎಂದು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೀಡಿದರೇ ಹೊರತು. 
ಅಂಜಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಎ = ಹೆದರಿ ಕೊಟ್ಟರೇನು? 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಹಸಿವಾದರೂ ಉಣ್ಣದೆ 
ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಉದಕಮಂತ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿದರೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ ಎಂದು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೀಡಿದರೇ ಹೊರತು. ಅವನಿಗೆ 
ಹೆದರಿ ಕೊಟ್ಟರೇನು? 

ಧರೆಯೊಳ್‌ ಕುಲಾಲಚಕ್ರಂ 

ತಿರಿವಂತಿರೆ ತಿರಿಯೆ ಚಕ್ರ್ತಮದಜಯೆ ಬಟೆಯಂ 

ತಿರಿತಿರಿದು ಮಾಡಿದಂ ಕುಲ 

ಧರಕುಲದೊಳ್‌ ಪಿರಿದು ಮಹಿಮೆಯಂ ನಿಮ್ಮರಸಂ ೮೧ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಧರೆಯೊಳ್‌ ಕುಲಾಲಚಕ್ರಂ ತಿರಿವಂತಿರೆ ಎ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂಬಾರನ ಚಕ್ರವು ತಿರುಗುವ ಹಾಗೆ, ಚಕ್ರಂ ತಿರಿಯೆ  ಚಕ್ರರತ್ನವು 
ತಿರುಗಲು, ಅದಜಯೆ ಬಟೆಯಂ ತಿರಿತಿರಿದು ಇ ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ಭಿಕ್ಷೆ 
ಬೇಡುತ್ತ ತಿರುಗಿ, ನಿಮ್ಮರಸಂ ಕುಲಧರಕುಲದೊಳ್‌ = ನಿಮ್ಮ ರಾಜನು 
ಮನುವಂಶದಲ್ಲಿ, ಪಿರಿದು ಮಹಿಮೆಯಂ ಮಾಡಿದಂ ೫ ದೊಡ್ಡ ಪವಾಡವನ್ನೇ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ by og 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂಬಾರನ ಚಕ್ರವು ತಿರುಗುವ ಹಾಗೆ ಚಕರತ್ನವು 
ತಿರುಗಲು, ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುತ್ತ ತಿರುಗಿ ನಿಮ್ಮ ರಾಜನು ಮನುವಂಶದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ ತ್ನ ಪವಾಡವನ್ನೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ! 
"(ವಿಶೇಷ Wd ಇಲ್ಲಿನ 'ಚಕ್ರಮದಜಯೆ' ಭಾಗದ ಬದಲು ಎಲ್‌ 
ಬಸವರಾಜು ೯ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 'ಚಕ್ರಮದಣ್‌ಯೆ' ರೂಪವಿದೆ.] 
ರಾರಾ 
ಪತ್ರಂ ನೀನ ಜಿಯೆಯಕ್ಕುಮನಿತುಂ ಬಲಮಂ 
ಮತ್ತಿ ಚಿಳಾತಾವತ ಭರ್‌ 
ಸುತ್ತಲುಮೆ ೀಸಾಡಿ ಪಿರಿದು ತಿಣಿಕಂ ತಂದರ್‌ ೮೨ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಉತ್ತರಭರತದೊಳ್‌ + ಆದ + ಆಪತ್ತಂ ಬ್ಯಾ 
ಉತ್ತರ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಎದುರಾದ ದೊಡ್ಡ ಆಪತಿನ ವಿಚಾರ, ನೀನ್‌ + 
ಅಜಯ + ಅಕ್ಕುಂ ಇ ನಿನ ರಗೆ ತಿಳಿ ಛಿದಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಚಿಳಾತಾವರ್ತರ್‌ ಅನಿತುಂ 
ಬಲಮಂ ಮುತ್ತಿ ಎ = ಚೆಳಾತಾವರ್ತರು ಸೆ ಸ್ಫನ ನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಮುತ್ತಿ, ಸುತ್ತಲುಂ * ಏಸಾಡಿ : 
ದ್ರ = ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಣಗಳನು, ಬಿಟ್ಟು, ಪಿರಿದು "ಕರ ತಂದರ್‌ ಎ ದೊಡ್ಡ ಸಂಕಟವನ್ನೇ 
ಉಂಟುಮಾಡಿದರು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಉತ್ತರ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಎದುರಾದ ದೊಡ್ಡ ಆಪತ್ತಿನ 
ವಿಚಾರ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಬದರಬಹುದು; ಚಿಳಾ ತಾವರ್ತರು ಸ್ಕೈ ನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಮುತ್ತಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಸಂಕಟವನ್ನೇ ಸಮು ಹಾಶಬರು. 


ಮೇಘಮುಖರೆನಿಸಿ ಇದರ. 
ಗೌಘದಿನಂದೋಘಮೇಘಮಾದೊಡೆ ಮತ ಶೌ 
ರ್ಯಾಘಾತಂ ನೆಗಟಕಿ ಬಳ 
ವ್ಯಾಘಾತಂ ನಿನ್ನ ಪತಿಗದಾದುದು ಪುಸಿಯೇ ೮೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ-ಆರ್ಥ: ಮೇಘಮುಖರ್‌ + ಎನಿಸಿ ಸಂದ + ಉರಗ 
+ ಓಘದಿನ್‌ ಎ ಮೇಘಮುಖರೆಂದು ಹೆಸರಾದ ನಾಗಸಮೂಹದಿಂದ, ಅಂದು 
ಮಲ್‌ ಓಘಮೇಘಂ + ಆದೊಡೆ ಇ ಮಳೆಯು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯಲು, 
ಶೌರ್ಯ + ಆಘಾತಂ ನೆಗಟ್‌ - ಭರತನ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಘಾತವಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಪತಿಗೆ 
ಬಳವ್ಯಾಘಾತಂ ಅದು ಆದುದು ಪುಸಿಯೇ ಇ ನಿನ್ನ ಒಡೆಯನ ಸೇನೆಗೆ 
ನಷ್ಟವಾದುದೇನು ಸುಳ್ಳೇ? 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಮೇಘಮುಖರೆ೦ದು ಹೆಸರಾದ ನಾಗಸಮೂಹದಿಂದ ಅಂದು 
ಮಳೆಯು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯಿತು; ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಒಡೆಯನ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಆಘಾತವಾಗಿ ಅವನ ಸೇನೆಗೆ ನಷ್ಟವಾದುದೇನು ಸುಳ್ಳೆ ಸೇ) 
ಬೇಡವಡೆ ಮುಸುಜಿಕೊಂಡೇ 
ಸಾಡೆ ಸುರುಳ್ಗಗಿದು ಕೊಡೆಯ ಚರ್ಮದ ಮಜಕಿಯೊಳ್‌ 


ಖಲಿ ಸಂಕಿಪ ಆದಿಪುರಾಣ 
A ಎ೨ಿ 


ಗೂಡುಗೊಳುತಿರ್ದ ಶೌರ್ಯ 
ಕ್ರೀಡೆಯ ದಿಗ್ವಿಜಯಮೆಸೆದುದೆಮ್ಮಗ್ರಜನಾ ೮೪ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ-ಅರ್ಥ: ಬೇಡ + ಪಡೆ ಮುಸುಚೆಕೊಂಡು + ಏಸಾಡೆ 
ಬೇಡರ ಸೇನೆಯು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ಸುರುಳ್ಳು + 
ಅಗಿದು ಇ. ಸುರುಟಿಕೊಂಡು ಹೆದರಿ, ಕೊಡೆಯ ಚರ್ಮದ ಮಆಅ"*ಯೊಳ್‌ 
ಗೂಡುಗೊಳುತಿರ್ದ = ಕೊಡೆಯ ಚರ್ಮದ ಹಿಂದೆ ಅಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಎಮ್ಮ + 
ಅಗ್ರಜನಾ ಶೌರ್ಯಕ್ರೀಡೆಯ ದಿಗ್ನಿಜಯಂ + ಎಸೆದುದು - ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನವರ 
ಪ್ರತಾಪದಾಟವು ಗೆಲವಿನಿಂದ ಮರೆಯಿತಲ್ಲವೇ? 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಬೇಡರ ಸೇನೆಯು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾ ಡಿದಾಗ ಸ ಸುರುಟಿಕೊಂಡು ಹೆದರಿ, ಕೊಡೆಯ ಚರ್ಮದ ಹಿಂದೆ ಅಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನವರ ಪ್ರತಾಪದಾಟವು ಗೆಲವಿನಿಂದ ಮೆರೆಯಿತಲ್ಲವೇ? 
ಬರೆಯಿಸಿದಂ ಪೂರ್ವಮಹೀ 
ಶ್ಚರನಾಮ ುಮನೆಯ್ದೇ ಕಳೆದು ವೃಷಭಾಚಲದೊಳ್‌ 
ಭರತಂ ನಿಜನಾಮಮನೆನೆ 
ಪರಿಹಸಿತಂ ಬುಧಜನಕ್ಕಲ್ಲದೆ ಪೆಅತೇಂ ೮೫ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ವೃಷಭಾಚಲದೊಳ್‌ ಇ ವೃಷಭಪರ್ವತದಲ್ಲಿ, 
ಪೂರ್ವ ಮಹೀಶ್ವರ ನ ನಾಮಮನ್‌ + ಎಯ್ದೆ ಕಳೆದು ಎ ಹಿಂದಿನ ರಾಜರುಗಳ 
ಹಸರುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಒರೆಸಿಹಾಕಿ, ಭರತಂ ನಿಜನಾಮಮಂ ಬರೆಯಿಸಿದಂ 
ಎನೆ ಇ-ಭರತನು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆಸಿದನೆಂಬುದು, ಬುಧಜನಕ್ಕೆ ಪರಿಹಸಿತಂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಪೆಜತು +೬ ಏ = ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಅಪಹಾಸ ಕರವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನು. 
ಸೋ ವೃಷಭಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಒಂದಿನ ರಾಜರುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿ ಒರೆಸಿಹಾಕಿ ಹ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆಸಿದ; ಇದು ತಿಳಿದವರಿಗೆ 
ಅಪಹಾಸ್ಕಕರವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೆ ಮ 


[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ : ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿ ಭರತನು ನಡೆಸಿದ ಯುದ್ಧ ಹಾಗೂ 
ಅವನ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಸೋಲುಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿವರಗಳು ಬಾಹುಬಲಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿರಬೇಕಾದರೆ, ಅವನ ಕಡೆಯ ಗೂಢಚಾರರು ಭರತನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಮಾರುವೇಷದಲ್ಲಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿರಬೇಕು, ಅಥವಾ ಬಾಹುಬಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ 
ಭರತನ ಸೈನಿಕರೇ ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ದಾಟಿಸಿರಬಹುದು; ಬಾಹುಬಲಿ 
ಇಪ್ಪಲ್ಲ ಮಾಡಿರುವುದು ತನ್ನ ಮಲಮಗನು ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮಾಡುವನೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತ್‌ ಅವನು ತನ್ನ ಎದುರಾಳಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ 
ಅಥವಾ ಸಾಭಿಮಾನದಿಂದಲೇ? ಭರತನು ತನ್ನ ಶರಣಾಗತಿಯನು, ು ಬಯಸದಿದ್ದರೆ 
ನಾಹುಬಲಿ ಹೀಗೆ 5005 ತೋರಿಸುತಿರ 


2 ರಲಿಲ್ಲವೇ? ಅಧಿಕಾರ ರಾಜಕೀಯದ 
ರೂಪ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲಿಯೂ ಒಂದೇ ತಾನೇ! ಆದರೆ ರತ್ನಾ ಕರವರ್ಣಿ ತನ, 
ಜು ಚ 


GL 


2 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೨೩ 


'ಭರತೇಶ್ವರವೈಭವ'ದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮದಿರ ಮುಖಾಮುಖಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಪರಿ 
ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ.] 

ಧನಮೆಂಬುದು ವಿಭುಗೆ ಯಶೋ 

ಧನಮದನಿಂತಟೆಪಿ ಕಚಿಪಿ ಕಿಡೆ ಮಾಡಿರ್ದಾ 

ತನ ಪಡೆದ ಧನಮದೇತಅ 

ಧನಮದಲಣೆಂ ನಿಧನಮೆಯ್ದಿದರ್‌. ಪಲರರಸರ್‌ ೮೬ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ನಯ-ಅರ್ಥ: ವಿಭುಗೆ ಧನಮೆಂಬುದು ಯಶೋಧನ 

ರಾಜನಿಗೆ ಸಿರಿಯೆಂದರೆ ಜಸದ ಸಿರಿ, ಅದನ್‌ + ಇಂತು ೪೬ ಅ 
ಮಾಡಿರ್ದ ಎ ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಅಳಿಸಿ ನಾಶಪಡಿಸಿ, ಆತನ ಪಡೆದ + 
+ ಏತಜ ಧನಂ ಎಇ ಅವನು ಪಡೆದ ಸಿರಿಯು ಅದು ಎಂತಹ ಸಿರಿ, ಅದಜೆಂ 
ಪ 


ಕಿ 


ಪಲರರಸರ್‌ ನಿಧನಂ + ಎಯ್ದಿದರ್‌ ೬ ಅದರಿಂದಾಗಿ ಹಲವಾರು ರಾಜರು 


ಪರಿಭವಮೇ ಕೀಟೆ ನೆತ್ತಿಯೊಳ್‌ ಬಾಳಂ ನಿ 
ರ್ನೆರಮೂಜಿ ಚಲದಿನೆಅಗಿಸ 
ಲಿರೆ ಭರತಂಗೆಜಗುವೆಜಕಮಂಜುಮೆಯಲ್ತೇ ೮೭ 


| ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ-ಅರ್ಥ: ಪಿರಿಯಣ್ಣಂಗೆ + ಎಅಗುವುದು +೬ ಏಂ 
ಪರಿಭವಮೇ ಎ ಹಿರಿಯಣ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದೇನು ಅವಮಾನಕರವೇ? ಕೀಣಿ 
ಬಾಳಂ ನಿರ್ನೆರಂ ನೆತ್ತಿಯೊಳ್‌ ಊಹೆ ಎ ಕಿರಿಚಾಡಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಊರಿ, ಚಲದಿನ್‌ + ಎಅಗಿಸಲ್‌ + ಇರೆ - ಹಟದಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುವಂತಾದರೆ, ಭರತಂಗೆ + ಎಜಿಗುವ + ಎಅಕಂ + ಅ೦ಜುಮೆ + ಅಲ್ಲೇ 
= ಭರತನಿಗೆ ಮಾಡುವ ನಮಸ್ಕಾರವು ಅಂಜುಬುರುಕತನಲ್ಲವೇ? 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹಿರಿಯಣ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದೇನು ಅವಮಾನಕರವೇ? 
ಉಹ್ಹೂ ಕಿರಿಚಾಡಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಊರಿ ಹಟದಿಂದಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವಂತಾದರೆ, ಭರತನಿಗೆ ಮಾಡುವ ನಮಸ್ಕಾರವು 
ಅ೦ಜುಬುರುಕತನವಲ್ಲವೇ? 
ಭರತಂ ಷಟ್ಟಂಡಭೂವಲ್ಲಭನೆನೆ ಸಿರಿಯಂ ಗೆಂಟಅಸೊಳ್‌ ಕೇಳ್ದು ರಾಗಂ 
ಬೆರಸಿರ್ಪೀ ನಣ್ಟೆ ಸಾಲ್ಲುಂ ಕರೆದೊಡೆ ಬೆಸನೇನೆಂಬ ಜೀಯೆಂಬ ದೇವೆಂ 
ಬರಸೆಂಬಾಳೆಂಬ ದೃನ್ಯಕ್ಕೆಲವೊ ತನುವನಾನೊಡ್ಡುವಂತಾದಿದೇವಂ 
ಪುರುದೇವಂ ದೇವದೇವಂ ಕುಡೆ ಪಡೆದ ನೆಲಕ್ಕಾರೊಳಂ ಪಂತಮುಂಟೇ ೮೮ 


೨೨೪ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಭರತಂ ಷಟ್ಟಂಡಭೂವಲ್ಲಭನ್‌ + ಎನೆ 
ಸಿರಿಯಂ ಇ ಭರತನು ಷಟ್ಟಂಡಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಎಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, 
ಗೆ೦ಟಯೊಳ್‌ ಕೇಳ್ದು - ದೂರದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ, ರಾಗಂ ಬೆರಸಿರ್ಪ + ಈ ನಣ್ಣ 
ಸಾಲ್ಗುಂ ಇ ಪ್ರೀ 'ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಂಟುತನವೇ ಸಾಕು, ಕರೆದೊಡೆ ಬೆಸನ್‌ + 
ಏನ್‌ + ಎಂಬ ಇ ಕರೆದರೆ ಏನಪಣ ಎನ್ನುವ, ಜೀಯ + ಎ೦ಬ ಎ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ 
ಎಂಬ, ದೇವ + ಎ೦ಬ ಎ - ದೇವರೇ ಎನ್ನುವ. ಅರಸೆಂಬ + ಆಳಂಬ ದೈನ್ಯಕ್ಕೆ 
= ರಾಜ-ಸೇವಕ ಎನ್ನುವ ದೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲವೊ ತನುವನ್‌ + ಆನ್‌ * ಒಡ್ಡುವಂತು 
= ಎಲವೋ ನ ನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಈಡುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ. ಆದಿದೇವಂ ಪುರುದೇವಂ 
ದೇವದೇವಂ ಕುಡೆ ಇ ಆದಿದೇವನೂ ಪುರುದೇವನೂ ದೇವದೇವನೂ 
ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ, ಪಡೆದ ನೆಲಕ್ಕೆ + ಆರೊಳಂ ಪಂತಂ * ಉಂಟೇ ಎಷ 
ಪಡೆದ ಈ ನೆಲಕ್ಕೆ ಯಾರೊಡನೆಯಾದರೂ ಸರ್ಧೆ ಯಾಕೆ ಬೇಕು? 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಭರತನು ಷಟ್ನಂಡಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಎ೦ಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ದೂರದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ಸಂತಸಗೊಳ್ಳುವ ಈ ನಂಟುತನವೇ ಸಾಕು; ಅದು ಬಿಟ್ಟು 
ಕರೆದರೆ ಏನಪಣೆ, ಮಹಾಸ್ತಾಮಿ ದೇವರೇ ಎನ್ನುವಂತಹ ರಾಜ-ಸೇವಕ ಎನ್ನುವ 
ದೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಏನಯ್ಯಾ, ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಏಕೆ ಈಡುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ಆದಿದೇವನೂ 
RA ವನೂ ಜೀ ಅಸ ತಂದೆಯು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪಡೆದ 
ಈ ನೆಲಕ್ಕೆ ಯಾರೊಡನೆಯಾದರೂ ನನಗೆ ಸರ್ಧೆ ಯಾಕ ಬೇಕು) 
ಧರೆಯಂ ಕುಡುವಂದೆನಗಂ 
ಗುರು ತನಗಂ ರಾಜನಾಮಮಂ ಕೊಟ್ಟೊಡೆ ನೋ 
ಡಿರೆ ತನಗೀಗಳ್‌ ರಾಜಾ ಬ 
ಧಿರಾಜನೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡನಡಕಿಲ್ಪೆಸರಂ | ರ್ಲ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಗುರು ಎನಗ೦ ತನಗ೦ ಧರೆಯಂ ಕುಡುವಂದು 
= ತಂದೆಯು ನನಗೂ ಅವನಿಗೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಾಗ. ರಾಜನಾಮಮಂ 
ಕೊಟ್ಟೊಡೆ ಎ ರಾಜ ಎ೦ಬ ಹೆಸರನ್ನಿತ್ತರೆ, ಈಗಳ್‌ ನೋಡಿರೆ - ಈಗ ನೋಡಿ. 
ತನಗೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜನ್‌ ಎಂದು ಅರತ + ಪೆಸರಂ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡನ್‌ ಇ ತನಗೆ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಎ೦ಬ ಪೇರಿಸಿಕೊ೦ಡ ಹೆಸ ಸರನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಾಗ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ತಂದೆಯು 
ರಾಜ ಎ೦ಬ ಹೆಸರನ್ನಿತ್ರ; ಆದರೆ ಈಗ ನೋಡಿದರೆ ಭರತ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಎಂಬ 
ಪೇರಿಸಿಕೊ೦ಡ ಹೆಸರನ್ನಿ ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ! 
ದೊರೆಯಲ್ಲದಂಸಿ - 
ಪುರುಳಿಲ್ಲದ ಮಾತನೆಮ್ಮೊಳಂ ನುಡಿವುದೆ ಪೇಟಕ್‌ 
ಎರಲೆಗೆ ಪಾಡುವ ಗೋರಿಯ 
ನರಣ್ಯದೊಳ್‌ ಮೃಗವಿರೋಧಿಗಂ ಪಾಡುವುದೇ ೯೦ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೨೫ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಪು ಳಿಲ್ಲ ಮಾತನ್‌ ದೊರೆಯಲ್ಲದಂಗೆ 


ನುಡಿವುದು - ಈ ಜೊಳ್ಳುಮಾತನ್ನು ಪಕ್ಕಲನೊಡನೆ ಆಡಲಿ. ಎಮ್ನೊಳಂ ನುಡಿವುದೆ 
ಪೇಟ್‌ ಇ ನನ್ನ ಮುಂದೆಯೂ ಓಡ ಹದ ನೀನೇ ಹೇಳು, ಅರಣ್ಯದೊಳ್‌ 
ಎರಲೆಗೆ ಪಾಡುವ ಗೋರಿಯನ್‌ = ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜಿ೦ಕಯನ್ನು ಬೇಟೆ 
ಮಾಡುವ ಶಬ್ದವನ್ನು, ಮೃಗವಿರೋಧಿಗಂ ಪಾಡುವುದೇ - ಸಿಂಹದ ಮುಂದೆಯೂ 
ಆಡುವುದೇ? | 
ಸನ್ನ ಇಂತಹ ಜೊಳ ಮಾತನ್ನು ಪುಕ್ಕಲನೊಡನೆ ಆಡಲಿ, ನನ್ನ 
ಮುಂದೆಯೂ ಆಡಬಹುದೇ ನೀನೇ ಹೇಳು; ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜಯವು 5ೀಟಿಯಾಡಲು 
ಮಾಡುವ ನೀನ ಸಿಂಹದ ಮುಂದೆಯೂ ಸವದ 
ಪುರುತನಯರ್‌ ಭುಜಬಲಿಯುಂ 
ಭರತನುಮೆನೆ ದೊರೆಗೆವಂದೊಡಾರಳವುಮನೀ 
ಧರೆಯಟೆಯಲೊಡಂ ತೂಗಲ್‌ 
ಧರೆಗೆ ತುಲಾದಂಡಮಲ್ಲೆ ಮಧ್ಯಾಜದಂಡಂ ೯೧ 
RTGS ಭುಜಬಲಿಯುಂ ಭರತನುಲ ಪುರುತನಯರ್‌ 
= ಬಾಹುಬಲಿ ಮತು ಸ ಭರತರಿಬ್ಬರೂ ಮಿಮಿದೇವನ ಘಶ್ಟೇ ಳಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ, 
ದಂಗೆ + ಬಂದೊಡೆ ಎ 5 ಹೋಲಿಕೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ. ಆರ + ಅಳವುಮನ್‌ 
+ ಈ ಧರೆ ೬ ಅಜೆಯಲೊಡ೦ ಇ ಯಾರು ಯಾರ ಹ ಈ 
ಜಗತ್ತು ತಿಳಿಯುವಂತೆ, ತೂಗಲ್‌ ಮತ್‌ * ಭುಜದಂಡಂ ಧರೆಗೆ ತುಲಾದಂಡಂ 
+ ಆಸ್ರೆ = ತೂಕ ಮಾಡಲು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತೋಳದಂಡಗಳು ತಕ್ಕಡಿಯ 
ದಂಡದಂತಲ್ಲವೇ? 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಬಾಹುಬಲಿ ಮತ್ತು ಭರತರಿಬ್ಬರೂ ಪ ಪುರುದೇವನ ಮಕ್ಕಳು. 
ಆದರೆ A ಹೋಲಿಕೆ ಮಾಡಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಈ ಜಗತ್ತು ತಿಳಿ ಸಾಂ 
ಅಳೆಯುವುದಾದರೆ, ತೂಕ ಮಾಡಲು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತೋಳದಂಡಗಳು: 
ತಕ್ಕಡಿಯ ದಂಡದಂತಾಗುತ್ತದೆ! 
ನೆಗಟ್ಟೇ ಷಟ್ಟಂಡಭೂಮಂಡಲಮನನಿತುಮಂ ಗೆಲ್ಬಖಂಡಪ್ರತಾಪಂ 
ನೆಗಬ್ಬಂತಾಜು೦ ಬಲಂಗಳ್ಳೆರಸೊದವಿದ ಸಂಗ್ರಾಮಸಂರಂಭದಿಂದಂ 
ಬಗೆಯಂ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಸ್ತೀಜನತನಯಧನವ್ರಾತದೊಳ್‌ ಮಾಡದಾರ್ತಾ 
ಜಿಗೆ ಬಂದೊಡ್ಡಲೈೆ ಪೇಟ್ತಿಂಗರನಿಕಷದೊಳೆಮ್ಮಂದಮಂ ನೀನೆ ಕಾಣ್ಣೈ ೯೨ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ನೆಗಟ್ಟ + ಈ ಷಟ್ಟ ಸನಾ ಸತ್ತ 
+ ಅನಿತುಮಂ ಗೆಲ್ಲು - ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆರೂ "ಖಂಡಗಳ ಛನ್ನು, ಗೆದ್ದು, ಅಖಂಡಪ್ರತಾಪಂ 
ನೆಗಿಟ್ಟು ಎ ಮಹಾಪ ಪ್ರತಾಪೊದನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅಂತೆ. ಆಯುಂ ಬಲಂಗಳ್‌ + 
ಬೆರಸು + ಒದವಿದ ಸಂಗ್ರಾಮಸಂರಂಭದಿಂದಂ ಇ ಹಾಗೆಯೇ ಆರು ಬಗೆಯ 
ಸೈವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಾಡಿದ ಯುದದ ಸಡಗರದಿಂದ, ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ 


Ki 


ಹು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಸ್ಲೀಜನತನಯಧನವ್ರಾತ ತದೊಳ್‌ ಬಗೆಯಂ ಮಾಡದೆ - (ಭರತನು) ತನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾದ ಸ್ತೀಯರು ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಾಂಛಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದದೆ, 
ಆರ್ತು + ಆಜಿಗೆ ಬಂದು + ಒಡ್ಡ ಹೆ "ತಾನಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಎದುರಾದರೆ, ಪೇಟ್‌ + ವಲ್ಯ * ಎಮ್ಮ + ಅಲದಮಂ ನೀನೆ 
ಕಾಣೆ ಫೈ ಹ = ಯುದ್ಧದ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರೀತಿಯನ್ನು ನೀನೇ ಕಾಣುವೆ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆರೂ ಖಂಡಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಮಹಾಪ್ರತಾಪೊವನ್ನು ತೋರಿಸಿಯೂ. ಆರು ಬಗೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿ 
ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧದ ಸಡಗರದಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಭರತನು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾದ 
ಸ್ಮೀಯರು ಮಕ್ಕಳು ಮತು ಪಿಪತ್ನಿನ್ತ ವಾಂಛಲ್ಕವನ್ನು ಸೆ ತಾವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರಾದರೆ, ಆ ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಒರಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರೀತಿಯನ್ನು 
€ನೇ ಕಾಣುವೆ. | 

ವಃ ಎಂದು ಮನುನರೇಂದ್ರವೃಂದಾರಕಶಿಖಂಡಮಂಡನಮಣಿಯೆನಿಸಿದ ಬಾಹುಬಲಿ 
ಕುಮಾರಂ ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ದೂತನಂ ಹೋಗಲ್ಪೇಲಕ್ಲಾಗಳ್‌ ಅನೇಕ 
ರಾಜನ್ಯಕಮಕುಟಸ ಸಂಘಟ್ಟನೋಚ್ಚಳನ್ನಣಿಮರೀಚಿಗಳ್‌ ವಿಳಯಾನಳವಿಸ್ಸುಲಿಂಗಂಗಳಂತೆ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ 
ಕೆದಅಕಿ ಬಾಹುಬಲಿನೃಪಾಸ್ಥಾಯಿಕೆಯೊಳ್‌, ದೂತಂ ಸಾಕೇತಪುರಮನೆಯ್ದೆವಂದಾಸ್ಥಾನ 
ಮಂಟಪದೊಳಿರ್ದ 4 ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂ ಕಂಡು ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದಾಗಳ್‌ 
ಬಿನ್ನಪ ಪಂಗೆಯ್ದಾಗಳ್‌ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಎ೦ದು ಮನುನರೇಂದವೃಂದಾರಕ = ಎಂದು 
ಮಾನವ ರಾಜಸಮೂಹದ, ಶಿಖಂಡಮಂಡನಮಣಿಯೆನಿಸಿದ = ತಲೆವಣಿಯೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ, ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರಂ - ಬಾಹುಬಲಿಯು, ಭರತೇಶ್ವ್ಚರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ದೂತನ೦ ಪೋಗಲ್‌ + ಪೇಟ್ಟು - ಭರತನ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, 
ಆಗಳನೇಕರಾಜನ್ಯಕಮಕುಟಸಂಘಟ್ಟನ - ಅನೇಕ ರಾಜರ ಮಣಿಖಚಿತ ಕಿರೀಟಗಳ 
ಎಟ್‌ ಉಚ್ಚಳತ್‌ + ಮಣಿಮರೀಚಿಗಳ್‌ - ತ ಹೊಮ್ಮಿದ ರತ್ನಕಿರಣಗಳ 
ಕಾಂತಿಯು, ವಿಳಯ + - ಅನಳೆವಿಸುಲಿಂಗಂಗಳಂತೆ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಎ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳಂತೆ ದಿಕ್ಕದಿಕ್ಕುಗಳ ಲ್ಲೊ. ಬಾಹುಬಲಿನೃಪ ಪಾಸ್ಥಾಯಿಕೆಯೊಳ್‌ ಕೆದಟ” 
= ಬಾಹುಬಲಿ ಮಹಾರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದ ಮೂಲೆಗಳಿಗೂ ಹರಡಲು, ದೂತಂ 
ಸಾಕೇತಪುರಮನ್‌ + ಎಯ್ದೆವಂದು + ಆಸ್ಥಾನಮಂಟಪ ಪದೊಳ್‌. + ಇರ್ದ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂ : ಕಂಡು ಪೊಡೆಮಟ್ಟು = ದೂತನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮರಳಿ 
ಓಲಗಗೊಟ್ಟಿದ್ದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಬಿನ್ನ; ಪಂಗೆಯ್ದಾಗಳ್‌ - 
ಬಿನ್ನವಿಸಲು, 

ಗದಾ ಿನುಸರಣ: ಎಂದು ಮಾನವ ರಾಜಸಮೂಹದ ತಲೆವಣಿಯೆನಿಸಿಕೂಂಡ 
Sai ಭರತನ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ; ಆಗ ಅನೇಕ ರಾಜರು 
ಬಂದು. ನಮಿಸಲು ಅವರ ಮಣಿಖಚಿತ ಕಿರೀಟಗಳ ತಾಕುವಿಕೆಯಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿದ 


© 


x 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ಜಿ 


ರತ ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳಂ ತೆ ದಿಕ್ಕದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಹರಡಿದುವು. 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯ ದೂತನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮರಳಿ ಓಲಗಗೊಟ್ಟಿದ್ದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ನಮಸ ರಿಸಿ ಬಿನ ನವಿಸಿದ. 
ತುದಿಯೆಯ್ದಿತ್ತೆಮ್ಮ ವಿಶ್ವಕ್ಷಿತಿತಳಜಯಮಿ ು೦ತೆಮ್ಮ ದಾಯಾದನುಂ ಕೋ 

ಪದಿನೆನ್ನೊಳ್‌ ಕಾದಲೆಂದುಬ್ಬರಿಸಿದ ಸಮರಾಟೋಪದಿಂ ನಿಂದೊಡಂ ಮಾ 

ಣ್ಲುದು ಸೂಲಲ್ರೆಮ್ಮ ಸಾಪ ಪತ್ನನ ಭುಜಬಲಮಂ ನೋಲ್ತಮೆಂದಾಗಳಾಸ್ಟಾ 

ನದಿನೆರ್ದಂ ಚಕ್ರಿರಾಜನೃಕಮಕುಟಮಣಿಪೋಜ್ಜ, ಳದ್ದೊ ನಮಚಕ್ತಂ ೯೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಎಮ್ಮ ವಿಶ್ವತಿತಳಜಯಂ ಇಂತು ತುದಿ + 
ಎಯ್ದಿತ್ತು ಎ ಜಗತ್ತನ್ನೇ "ಗೆಲ್ಲುವ ನಮ್ಮ ಸಿ 'ಹೀ ಗೆ ಕೊನೆಯಾಯಿತು, ಎಮ್ಮ 
`ದಾಯಾದನುಂ ಫೋ ಪದಿನ್‌ + ಎನ್ನೊಳ್‌ ಕಾದಲ್‌ + ಎಂದು = ನನ್ನ 
ದಾಯಾದಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ೋರಾಡಲು, ಉಬ್ಬರಿಸಿದ ಸಮರ 
+ ಆಟೋಪದಿಂ ನಿಂದೊಡಂ = ವೆಗ್ಗಳವಾದ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರಬೇಕಾದರೆ, ಮಾಣ್ಟುದು ಸೂಬಲ್ತು ಎ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು ತರವಲ್ಲ. ಎಮ್ಮ 
ಸಾಪತ್ನನ ಭುಜಬಲಮಂ ನೋಟ್ಪ೦ ಎ ನನ್ನ ಮಲತಮ್ಮನ ತೋಳ್ಳಲವನ್ನು 
ರಜ ಎಂದು + ಆಗಳ್‌ ರಾಜನ್ನ ಕಮಕುಟಮಣಿಪ ಕ ಉಜ್ಜಳತ್‌ 3 
ವ್ಯೋಮಚಕ್ರಂ ಚಕ್ರಿ - ಎನ್ನುತ್ತ ರಾಜರ ಕಿರೀಟಗಳ ರತ್ನಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆಗಸವಲ್ಲ 
ಬೆಳಗಿರಲು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು, ಆಸ್ಥಾನದಿನ್‌ + ಎರ್ದ೦ = ಓಲಗಶಾಲೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಗೆಲ್ಲುವ ನಮ್ಮ ಹಂಬಲ ಈ ಪರಿ ಕೊನೆಯಾಯಿತಲ್ಲ; 

ನನ್ನ ದಾಯಾದಿಯು ಜಾನಾ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಹೋರಾಡಲೆಂದು ವೆಗ್ಗಳವಾದ 
ಯುದ್ಧೋತ್ಹಾಹದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಬೇಕಾದರೆ ನಾವು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು ತರವಲ್ಲ; ನನ್ನ 
ಮಲತಮ್ಮನ ತೋಳ್ಪಲವನ್ನು ನೋಡಿಬಿಡೋಣ - ಎನ್ನುತ್ತ ರಾಜರ ಕಿರೀಟಗಳ 
ರತ್ನಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆಗಸವೆಲ್ಲ ಬೆಳಗಿರಲು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಓಲಗಶಾಲೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟ. 


ವ। ಆಗಳ್‌ ದೂತಾಳಾಪ ವಿಳಯಸಮೀರಪೆ ಪ್ರೇರಿತಪ್ರಳಯಜಳನಿಧಿಪ್ರದ್ದನಾನುಕಾರಿಯಪ್ಪ 
ಸಮರಸ ಸನ್ನಾಹಭೇರೀನಿನಾದಂ ಭುವನಾಂತರ್ಭಾಗಮಂ ಪರ್ಬಿಅಕಿ ಭರತಂ 
ವಿಜಯಪರ್ವತಗಜೇಂದ್ರದ ಬೆಂಗೆ ವಂದು ಪೌದನಪುರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಡೆವಲ್ಲಿ _ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಆಗಳ್‌ ದೂತ + ಆಳಾಪವಿಳಯಸ ಮೀರ 
ಪ್ರೇರಿತಪ್ರಳಯಜಳನಿಧಿಪ್ರದ್ದನ + ಅನುಕಾರಿಯಾಗಿ - ಆಗ ದೂತನ ಮಾತುಗಳೆಂಬ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಕೆರಳಿ ಭೋರ್ಗರೆವ ಕಡಲಿನಂತಹ, 
ಸಮರಸನ್ನಾಹಭೇರೀನಿನಾದಂ ಭೂಭುವನ + ಅಂತರ್ಬಾಗಮಂ ಪರ್ಬಿದುದು 
ಮ ದ್ಛತೆ ತೆಯ ಭೇರಿಗಳ ಭೋರ್ಗರೆತವು ಜಗತ್ತಿನ ಒಳ ಗನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು, 
ಭರತಂ ವಿಜಯಪರ್ವತಗಜೇ೦ದ್ರದ ಬೆಂಗೆ ವಂದು ಎ ಭರತನು ವಿಜಯಪರ್ವತವೆಂಬ 


ಕಡೆಗೆ ನಡೆಯಲು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆಗ ದೂತನ ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಕೆರಳಿ ಭೋರ್ಗರೆವ ಕಡಲಿನಂತಹ ಯುದ್ಧಸಿದ್ಧತೆಯ ಭೇರಿಗಃ 
ಫು ಜಗತ್ತಿನ ಒಳ ನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು, ಭರತನು ೭ ಜಯಪರ್ವತವೆಂಬ 
ತನ್ನ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಪೌ ಸಾದನಮರಂದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದ. 
ರಜಮುಂ ದಿಗ್ಲೂಮ ಮುಂ ಸಂದಣಿಸೆ ಪರುಷವಾತಾಹತಿಪ್ರೋಚ್ಛಳತ್ದಾ 
ಮಜಸೇನಾಕುಂ ಭಸಿಂದೂರಮುಮೊದವಿದ ದಿಗ್ದಾಹಮುಂ ಕೂಡೆ ಭೂರಿ 
ಧ್ವಜಿನೀಸಂ ೦ಕ್ಷೊ ೋಭಮಾಕಂಪ ಮುಮಶುಭಮಹೀಕಂಪ ಮುಂ ತನ್ನೊಳೊಂದಾ 
ಗೆಜ ಗಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿ ಪೇಟಕಾದಪುದೆನೆ ದೆಸೆ ಬರ್ಪಂತೆ ಬಂದೊಡ್ಡಿ ನಿಂದಂ ೯೪ 
ಪದವಿ ಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ- ಅರ್ಥ: ರಜಮುಂ ದಿಗ್ಲೂಮಮುಂ ಸಂದಣಿಸ ಎ 
ದೂಳೂ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಹೊಗೆಯೂ ಸೇರಲು, ಪರುಷವಾತ + ಆಹತಿಪ್ರೋಚ್ಛಳತ್‌ 
+ ಸಾಮಜಸ ಸೇನಾಕುಂಭಸಿಂದೂರಮುಂ = ಬಿರುಸಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಿದ 
ಗಜಸ್ಯ ನ್ಮದ ಗ೦ಡಸ್ಥಳಗಳ ಮೇಲಿನ ಕುಂಕುಮವೂ. ಒದವಿದ ದಿಕ್‌ + ದಾಹಮುಂ 
ಕೂಡೆ 5 ಉಂಟ ಕಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಬೆಂಕಿಯೂ ಒಂದಾಗಲು, ಭೂರಿಧ್ವಜಿನೀಸಂಕ್ರ್ಷೋಭಂ 
ಇರಿ ಸೈನ್ಯದ ಕೂ ದಗ ಆಕಂಪಮುಂ ಅಶು ಶುಭಮಹೀಕಂಪಮುಂ 
ತನ್ನೊಳ್‌ + ಒಂನಾಗೆ - ನಡುಕವೂ ಅಮಂಗಳಕರ ಭೂಕಂಪವೂ ಸೇರಲು, 
ಪೇಟ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಜಗಕ್ಕೆ + ಏನ್‌ ಆದಪುದು ೬ ಎನೆ - ಈಗ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಏನಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ, ದೆಸಿ ಬರ್ಪಂತೆ ಬಂದು + ಒಡ್ಡಿ ನಿಂದಂ 
= ದಿಕ್ಕುಗಳು ಬರುವ ಹಾಗೆ ಭರತನು ಬಂದು ಎದುರು ನಿಂತ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ದೂಳೂ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಹೊಗೆಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡುವು; ಬಿರುಸಾದ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಿದ ಗಜಸೃನ್ಯದ ಗ೦ಡಸ್ಥಳ ಸ್ಥಳಗಳ ಮೇಲಿನ ಕುಂಕುಮವೂ ಉಂಟಾ 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ಬೆ೦ಕಿಯೂ ಒಂದಾದುವು; ಭಾರಿ ಸೈನ್ಯದ ಕೋಲಾಹಲವು ನಡುಕವನ್ನೂ 
ಅಮಂಗಳಕರ ಭೂಕಂಪವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿತು; ಈಗ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಏನಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಬರುವಂತೆ ಭರತನು 
ಬಂದು ಎದುರು ನಿಂತ. 
ವ ಅನ್ನೆ ಗಮಿತ್ತ 'ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರನ ವಿಜಯಸೈನ್ಯದೊಳ್‌, 
ಅರ್ಥ: ಅನೆ, ಗಂ + ಇತ್ತ ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರನ ವಿಜಯಸೆ )ನ್ನದೊಳ್‌ ಷ್ಣ 
ಆಗ ಈ ಕಡೆ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಸೆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ಇರದೆಂಟುಂ ದಿಗ್ಗಜಂಗಳ್‌ ನೆರೆದಿದಿರಿದಿರೊಳ್‌ ತಾಗೆಯುಂ ಮಂದರಕ್ಷಾ ಲ 
ಧರದೊಳ್‌ ಕೆಯ್ಗೂಡಿ ಗೋತ್ರಾ ವರ್ಯ ಗಜಘಟಾರೂಪದಿಂ ತಾಗೆಯುಂ ಮ 
ತ್ಕರಿ ತಾಂಗಲ್‌ ತಾನೆ ಸಾಲ್ಲುಂ ವ ಚ ನಿಜಾಂ ಮೆಂಬೊಂ 
ತ್ವ ರಣೋತ್ಪಾಹ೦ ಮನಕ್ಕು ಬರಿಸಿ ಸಮರೋತ್ಪಾಹಸಂಪನ್ನನಾದಂ ೯% 


ಭರತ ಚಕಪರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೨೯ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಇರದೆ + ಎಂಟುಂ ದಿಗ್ಗಜ೦ಗಳ್‌ ನೆರೆದು 
+ ಇದಿರಿದಿರೊಳ್‌ ತಾಗೆಯು೦ = ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಅಷ್ಟ ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಳೂ ಸೇರಿ 
ಮೇಲೆ ರು ಮುಂದರಕ್ಕ್ಯಾಧರಥ್ದೂಳ್‌ ಕೆಯ್ಗೂಡಿ ಗೋತ್ರ + ಅದಿಗಳೆ 
ಗಜ 


ಆ 
ಬಂಧಂ + ಏಬಂಡಂ +೬ ಎಂಬ ೬ ಒಂದು ರಣೋತಾಹಂ ಇ ಅಂದ ಮೇಲೆ 
ಮಾನವರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡೂ ಏನ ವ 

ಮನಕ್ಕೆ + ಉಬ್ಬರಿಸಿರೆ ಸಮರ + ಉತ್ಸಾಹಸ೦ಪನ್ನನಾದ೦ ಇ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಾಹುಬಲಿಯೂ ಯುದೋ ೀತ್ತಾಹ ಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ. 


ಗದ್ಯಾನುಸ ಸರಣ: ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಅಷ್ಟ ದಿಗ್ಗಜಗಳೂ ಸೇರಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೂ, 
ಮಂದರಪರ್ವತದ ಜೊತೆಗೆ ಕುಲಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲ ಒಗ್ಗೂಡಿ ಆನೆಗಳ ರೂಪದಿಂದ 


ದಾಳಿ ನಡೆಸಿದರೂ ಎದುರಿಸಲು ನ್ನ ಆನೆಯೊಂದೇ ಸಾಕು; ಅಂದ ಮೇಲೆ 
ಮಾನವರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ « ಆನೆಗಳ ಹಿ೦ಡೂ ಏನು ಮಹಾ ಎಂಬ ಯುದ್ಧೋ "ತಾಹವು 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬಾಹುಬಲಿಯೂ ಯುದೆ ಗ್ಬೀತ್ಸಾಹದಿ೦ದ ಕೂಡಿದ. 

ವಟ ಅಂತುಭಯಬಲದ ಸೆಜಗೋಲ್ಲಳೊಂದೊಂದಂ ಮುಟ್ಟುವಿನಮತ್ತ ರಾಜಾಧಿರಾಜನು 
ಮಿತ್ತ ಯುವರಾಜನುಂ ನಿಂದಾಗಳ್‌, ಉಭಯಬಲಮನ್ತಿಮುಖ್ಯರ್‌ "ಇವರಿರ್ಬರರಸು ುಗಳಪ್ಪೊಡೆ 


ವು 


ಚರಮದೇಹಧಾರಿಗಳಿವರ ಯುದ್ಧಮೆಂಬುದತಿಕ್ರೂರಗ್ರಹ ಯುದದಂತೆ ಸಕಳಪ್ರಜಾ 
ವಿನಾಶಕರಮಲ್ಲದೆ ಪೆಜಿತಲ್ತು ಸಮಸಜ ನಸಂಹರಣಕಾರಣಮಪ್ಪ ರಣದೊಳೇವಂದಪುದೆಂದು 
ಧರ್ಮಯುದ್ಧಮನೆ ತಮ್ಮೊಳ್‌ ಸ 'ಸಮಕಟ್ಟಿ ಮುನ್ನಂ ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ತವರ್ತಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, 
| ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಆ ಅಂತು +೬ ಉಭಯಬಲದ ಸೆಜಿ್‌ಕೋಲ್ಲಳ್‌ 
+ ಒಂದೊಂದಂ ಮುಟ್ಟುವಿನಂ + ಅತ್ತ ರಾಜಾಧಿರಾಜನುಂ + ಇತ್ತ ಯುವರಾಜನುಂ 
ನಿಂದಾಗಳ್‌ = ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಸೈನ್ಯಗಳು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ 
ತಾಕುವಂತೆ ಒಂದೆಡೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜನು ನಿಂತರೆ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಯುವರಾಜನು 
ನಿಂತ. ಆಗಳ್‌ ೬ ಉಭಯಬಲ = ಆಗ ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳ. ಮನ್ತಿಮುಖ್ಯರ್‌ ಈ 
ಪ್ರಧಾನ೯-ಂತ್ರಿಗಳು, ಇವರ್‌ +೬ ಇರ್ಬರ್‌ +೬ ಅರಸುಗಳ್‌ ನ ಅಪೊಡೆ 
ಚರಮದೇಹಧಾರಿಗಳ್‌ - ಈ ಇಬ್ಬರೂ ರಾಜರು ಕೊನೆಯ ಜನ್ಮದವರು. ಇವರ 
ಯುದ್ಧಂ + ಎಂಬುದು - ಇವರ ನಡುವಣ ಯುದ್ಧವು, ಅತಿ ತಿಕ್ರೂರಗಹಯುದ್ಧದಂತೆ 


ಜ್‌ ಛಲ 
= ಮಹಾ ಕ್ರೂರವಾದ ಗ್ರಹಗಳ ನಡುವಣ ಹೋರಾಟದಂತೆ, ಸಕಳಪ್ಪಜಾವಿನಾಶಕರಂ 
+ ಅಲ್ಲದೆ ಪೆಜತು + ಅಲ್ಲು - ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನೂ ಕೂಲ್ಲುವಂತಹುದಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಸಮಸಜನಸಂಹರಣಕಾರಣಂ * ಅಪ್ಪ ಎ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲುವಂತಹ, 
ರಣದೊಳ್‌ + ಬಿ + ಬಂದಪುದು * ಎಂದು.- ಯುದ್ಧದಿಂದ ಆಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನು ಎಂದು, ಧರ್ಮಯುದ್ಧಮನೆ ತಮ್ಮಾಳ್‌ ಸಮಕಟ್ರಿ - 


ಭರತೇಶರಚಕವರ್ತಿಯಲಿಗೆ ಬಂದು ತ್ಯಾ” ಛರತನ ಗ ೫3 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಸೈನ್ಯಗಳು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು ಒಂದು 
ಇನ್ನೊ ೦ದಕ್ಕಿ ತಾಕುವಂತೆ ಒಂದೆಡೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜನು ನಿಂತರೆ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ 
ಯುವರಾಜನು ನಿಂತ. ಆಗ ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಗಳು ತ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದರು; ಭರತ-ಬಾಹುಬಲಿಗಳಿಗೆ ಇದೇ ಕೊನೆಯ ಜನ್ಮ; ಇವರ 
ನಡುವಣ ಯುದ್ಧವು ಮಹಾ ಕ್ರೂರವಾದ ಗ್ರಹಗಳ ನಡುವಣ ಹೋರಾಟದಂತೆ 
ಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಹುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ; ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಲ್ಲುವಂತಹ ಇಂತಹ 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನು ಎಂದು ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ 
ಧರ್ಮಯುದ್ಧವಷ್ಟೆ ೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ ತೀರ್ಮಾ ನಿಸಿಕೊಂಡರು; 
ಆನಂತರ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಧು ಹಿರಿಯನಾದ ತೊದಲು. ಭರತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 


ಯಯ ಕೈಕೊಳ್ಳುದು ದೃ 

ಸ್ವಿಯುದ್ಧಳಯುದ್ದಮಲ್ಲಯುದ್ದದೊಳೆ ಜನ 

ಕ್ಷಯಕಾರಣದೊಳೇಂ ಪಾಪಮು | 

ಮಯಶಮುಮ ುಪ್ಪನಿತೆ ದೇವ ಕಡೆಗಣಿಪುದಿದಂ | ೯೬ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- -ಅರ್ಥ: ದೇವ ದೃಷ್ಟಿಯುದ್ಧಜಳಯುದ್ಧಮಲ್ಲಯುದ್ಧ 
ದೊಳೆ = ಮಹಾಸ್ತಾಮಿ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ದೃಷ್ಟಿಯುದ್ಧ ಜಲಯುದ್ಧ ಮತ್ತು 
ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಗಳ ಮೂಲಕ, ಜಯಮಂ ಕೈಕೊಳ್ತುದು - ಸೋಲುಗೆಲವುಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಜನಕ್ಷಯಕಾರಣದೊಳೇಂ = ಜನರ ಅಳಿವಿಗ ಕಾರಣವಾದ, 
ಅನಿತೆ ಪಾಪಮುಂ + "೨ಪಯಶ ಮುಂ ೬ ಅಪ್ಪ * ಅನಿತೆ ಎ ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಪ 
ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ, ಇದಂ ಕಡೆಗಣಿಪುದು ಇ ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಮಹಾಸ್ತಾಮಿ, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಸೋಲುಗೆಲವುಗಳನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಿಯುದ್ಧ ಜಲಯುದ್ಧ ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಗಳ ಮೂಲಕ, ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಯುದ್ಧ ಎಂಬುದು ಜನರ ಅಳಿವಿಗೆ ಕಾರಣವಾದುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪಾಪಕರವಾದುದು ಮತ್ತು ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕಟ್ಟ ಹೆಸರು ತರುವಂತಹುದು; 
ದಯವಿಟ್ಟು ಇಂತಹ ಯುದ್ದವನ್ನು ೈಬಡಿರಿ.' 

ವ ಹ ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂತಾದೊಡೆವುಗೆ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಸಮರಸಂಘಟ್ಟ 
ದೋಹಳಮಿದು ದರಿದಗೇಹಿನೀ ಗರ್ಭದೋಹಳದಂತಾದುದೆಂದು ಸಿಂಧುರಸ್ನ ಸ್ಕಂಧಪೀಠದೊಳ್‌ 
ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿರ್ದಾಗಳ್‌ ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರನಲ್ಲಿಗೆ ಮನ್ರಿಗಳ್‌ ಬಂದು ವಷ ಸವ 
ಧರ್ಮಯುದ್ಧವ್ಯ ತಿಕರಮಂ ಬಿನ್ನ: ಪಂಗೆಯ್ದು 

ಪದವಿಭಾಗ- ಅನ್ನಯ- ಅರ್ಥ: ಎನೆ ಭರತೇಶ್ರರಚಕವರ್ತಿ ಎ ಎಂದಾಗ 
ಭರತನು. ಇಂತು + ಆದೊಡೆ ಆ = ಹೀಗಾದರೆ, ಎಮಗೆ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಇದು 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೩೧ 


ಸಮರಸಂಘಟ್ಟದೋಹಳಂ = ಬಾಹುಬಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇ ಕೆಂಬ ಈ 
ನನ್ನ ಸಕ್‌ ದರಿದಗೇಹಿನೀಗರ್ಭದೋಹಳದಂತೆ + ಮಖ rl 
ಕುಟುಂಬದ ಬಸಿರಿಯ ಬಯಕೆಯಂತೆ ನೆರವೇರದುದೇ ಸೆ ಸೈ. ಎ೦ದು(ಕೊಂಡು), 
ಸಿ೦ಂಧುರಸ್ಕಂಧಪೀಠದೊಳ್‌ - ಆನೆಯ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿನ ಪೀ ಠದಲ್ಲಿ, ಸುಖ + 
ಆಸೀನನ್‌ ೬ ಆಗಿರ್ದಾಗಳ್‌ = ಆರಾಮವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು, ಮನಿಗಳ್‌ 
ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು - ಇಬ್ಬರೂ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಬಾಹುಬಲಿಯ 
ಬಳಿ ಬಂದು, ಪೂರ್ವ + ನ = ಹಿಂದೆ ಭರತನಿಗೆ ಹೇಳಿದ 

ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ, ಧರ್ಮಯುದ್ಧವ್ಯತಿಕರಮಂ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದಾಗಳ್‌ - ಧರ್ಮಯುದ್ಧದ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎ೦ದಾಗ ಭರತನು, ಹೀಗಾದರೆ ಬಾಹುಬಲಿಯೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಆಸೆಯು ಬಡ ಕುಟುಂಬದ ಬಸಿರಿಯ ಬಯಕೆಯಂತೆ 
ನೆರವೇರದುದೇ ಸ್ಯ ಎಂದುಕೊಂಡ: ಅಂಬಾರಿಯನ್ನು ಒರಗಿಕೊಂಡು ಆನೆಯ 
ಹೆಗಲ ಮೇಲಿನ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಆರಾಮವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ; ಮುಂದೆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹು ಬಲಿಯ ಬಳಿ ಬಂದರು; ಹಿಂದೆ ಭರತನಿಗೆ ಹೇಳಿದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆತನ ಮುಂದೆಯೂ ಧರ್ಮಯುದ ದ್ವದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದರು. 

ಬಿಸು Ws ಹಮಂ 
ಪ್ರಸನ್ನಗಂಭೀರಚಿತ್ತದಿಂದಿದನವಧಾ 
ರಿಸುವುದು ಯುವರಾಜ ಮನಂ 
ಬಸದೊರ್ಮೆಗೆ ಸಲಿಷುದೆಮ್ಮ ಮುದುಗಣ್ತನಮಂ ೯೭ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: "ಯುವರಾಜ ಅಸತ್‌ +೬ ಆಗಹಮಂ 

ಸುಡುವುದು ಇ ತಯ ನಿಮ್ಮ ಕಟ್ಟ ಹಟವನ್ನು ಬಿಡಿರಿ, ಇದನ್‌ ಎ 
ನಮ್ಮ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ, ಪ್ರಸನ್ನ ಗಂಭೀರಚಿತ್ತದಿಂದೆ - ಪ್ರಶಾಂತವಾದ 
ಮನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್‌ ದೆ ಅವಧಾರಿಸುವುದು - ಮನಸ್ಸಿನ ಸಿಮಿತತೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿರಿ. ಒರ್ಮೆಗೆ ಎಮ್ಮ ಮುದುಗಣ್ಣನಮಂ ಸಲಿಪುದು 5 ಇದೊಂದು 
ಸಲ ನಮ್ಮ ಮುದಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಿರಿ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಯುವರಾಜ! ನಿಮ್ಮ ಕಟ್ಟ ಹಟವನ್ನು ಬಿಡಿ. ನಮ್ಮ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿರಿ, ಇದೊಂದು 
ಸಲ ನಮ್ಮ ಮುದಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಿರಿ.' 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಮನಂಬಸು (ಮನಂ + ಪಸು; ಪಸು ಪಚ್ಚು ಎಂದರೆ 
ಮನಸ್ಸು ಎರಡು ಭಾಗವಾಗು ಎಂದರ್ಥ; ಹಾಗಾಗಿ ಮನಂಬಸದ ಎಂದರೆ 
ಒಂದೇ ಮನಸಿನಿಂದ ಎಂದಾಗುತ್ತ ತ್ರದೆ; ಆದರೆ ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಆವೃತ್ತಿಯ ಶಬ್ದಕೋಶ ಶದಲ್ಲಿ 'ಮನೊಬಸೆದು' ಎಂಬ ರೂಪವಿತ್ತು. 'ಮನೋನಿಗ್ರಹ 

ಮಾಡಿ' ಎಂಬರ್ಥ ನೀಡುತ್ತಾರೆ.] 


ವಃ ಎಂದು ನುಡಿದೊಡಂಬಡಿಸಿ ಧರ್ಮಯುದ್ಧಮನುಭಯಬಲಂಗಳೊಳಮಾನಂದ 
ಭೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ದಿ ಘೋಷಿಸಲ್ಪೇಲ್ದು ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರನ ಭರತೇಶ್ವರನ ಪಕ್ಷದ 
ರಾಜಲೋಕಮನೆರಡುಂ ದೆಸೆಯೊಳಂ ಮಧ್ಯಸ್ಥರಾಗಿ ಮಿಡುಕದೆ ನೋಡುತ್ತಿರ್ಪಂತು 
ನಿಯಮಿಸಿದಾಗಳಿರ್ಬರುಂ ನೀಲನಿಷಧಗಿರಿಗಳೊಂದೊಂದಟಸೊಳ್‌ ಬಂದು ಪೊಣರ್ದು ನಿಲ್ವಂತೆ 
ನಿಂದೊರ್ವರೊರ್ವರೆಮೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುವಲ್ಲಿ, 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಎ೦ದು ನುಡಿದು ಧರ್ಮಯುದ್ಧಮನ್‌ 


ಒಡಂಬಡಿಸಿ' ಇ ನ ಹೇಳಿ ಧರ್ಮಯದ್ಧಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ. 
ಉಭಯಬಲಂಗಳೊಳಂ +೬ ಆನಂದಭೇರಿಯಂ ಶೊಯ್ದೆ - ಎರಡೂ ಸೆ ಸ್ಫವ್ಯಗಳಲ್ಲ 
ಆನಂದಬಭೇರಿಯನು ು ಹೊಡೆಸಿ, ಫೆ ೋಷಿಸಲ್‌ + ಪೇಟ್ಟು - ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಘೋಷಿಸಲು ಹೇಳ್ಲಿ ಬಾಹುಃ ಬಲಿಕುವು ನಾರನ ಭರತೇಶ್ವರನ ೩ ಪಕ್ಷದ ರಾಜಲೋಕಮನ್‌ 
= ಬಾಹುಬಲಿ ಮತ್ತು ಭರತ ಇವರಿಬ್ಬರ ಕಡೆಗಳ ಲ್ಲಿನ "ರಾಜ ಸಮೂಹವನ್ನು. 
ಎರಡುಂ ದೆಸೆಯೊಳ೦ ಮ ನೃಸ್ಥರಾಗಿ ಎ = ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳ ಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ 
ಮಿಡುಕದೆ ನೋಡುತ್ತಿರ್ಪಂತು ನಿಯಮಿಸಿದಾಗಳ್‌ ಇ ರೆಪ್ಪೆ ಮಿಟುಕಿಸದೆ 
ನೋಡುವಂತೆ ನೇಮಿಸಿದಾಗ, ನೀಲನಿಷಧಗಿರಿಗಳ್‌ + ಒಂದೊಂದಜೊಳ್‌ ಎ 
ನೀಲಪರ್ವತ ಮತ್ತು ನಿಷಧಪರ್ವತಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು, ಬಂದು ಪೊಣರ್ದು 
ನಿಲ್ಪ್ಲಂತೆ - ಬ೦ದು ಪೈಪೋಟಿಯಿಂದ ನಿಲ್ಲುವ ಹಾಗೆ, ಇರ್ಬರುಂ ನಿಂದು - 
ರಾಹುಬಲಿ-ಭರತರು ನಿಂತು, ಒರ್ವರ್‌ 4 ಒರ್ವರ್‌ + ಏಮೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುವಲ್ಲಿ 
= ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ರೆಪ್ಪೆ ಬಡಿಯದೆ ನೋಡುವಾಗ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎಂದು ಹೆ ಳಿ ಧರ್ಮಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು; 
ಆನಂತರ ಎರಡೂ ಸೈನ್ಯಗಳ ಆ ಆನ 1೦ದಭೇರಿಯನ್ನು ಶೌಡಸಿ, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಘೋಷಿಸಲು ಹೇಳಿದರು; ಅಲ್ಲದೆ ಬಾಹುಬಲಿ ಮತ್ತು ಭರತ ಇವರಿಬ್ಬರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿನ 
ಮ ಸಂಯಮ ಸುಷ್ಟ. ಧರ್ಮಯುದ ದ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆದಾರರಾಗಿ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ 
ನೋಡುವಂತೆ ನೇಮಿಸಿದರು; ಸರಿ, ಧರ್ಮಯದ್ಧದ. ಮೊದಲ ಭಾಗ - ದೃಷ್ಟಿಯುದ್ದ 
ಆರಂಭವಾಯಿತು; ನೀಲಪರ್ವತ ಮತ್ತು ನಿಷದಪ ರ್ವತಗಳು ಪೈಪೋಟಿಯಿಂದ 
ಲತ ಹಾಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಒ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ಬರು. ರೆಪ್ಪೆ ಬಡಿಯದೆ ನೋಡತೊಡಗಿದರು. 
ಬಾ ಜನ ರಸಿಜಂ ನಿ 
ಶ್ಚಳಪಕ್ಷ್ಮಂ ಸ್ತಿಮಿತತಾರಕಂ ಭುಜಬಲಿ ಕ 
ಣ್ಲೊಳೆ ತ ತವೆ”: ಪೀರ್ವವೊಲೆ ನಿ 
ಶ್ಲಳತನು ನ ನಡೆ ನೋಡೆ ಭರತರಾಜ೦ ಸೋಲ್ಲಂ ೯೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಲಲಿತಮುಖಸರಸಿಜ೦ ' ಇ ಚೆಲುವಾದ 
ಮೊಗದಾವರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ. ಭುಜಬಲಿ, ನಿಶ್ಚಳ We ಸಿಮಿತತಾರಕ೦ ಎಷ 


“ಎ 


“5 

¥ ಕ ಹ - ಈ ರಾಡು ಇಲೆ ವೆ ಷಿ ೦೨ ಹಾ ಲ ಕ್ಷ 
ರೆಪೆಯಾಡಿಸದ ಸಿರವಾದ ನಕ್ಷತ್ರದಂತೆ. ಕಣ್ಣೊಳೆ ತವೆ ಪೀರ್ವವೊಲೆ ಎ ಕಣ್ಷಿನಲ್ಲಿಯೆ ಯೇ 

ಈ Ww ww ತ ೧ 

ಹ್‌ kd nea J SS ಗಾತ! ವಿ ಎದಿ “EA Ad ಎನಿ ಧೆ 
ಹೀರಿಬಿಡುವ ಹಾಗ, ನಿಶ್ರಳತನು ನಡ ನೋಡ ಎ ಸಿರದೇಹಿಯಾ ನೋಡಲು, 
kd ಇ ಹ ಕಾಫ ಅಭ 5 ES | yr’ 
ಬರತರಾಜ೦ ಸೂೋಲಂ ಇ ಭರತನು ಸೋತುಹೋದ 
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ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ 5೩2 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಚೆಲುವಾದ ಮೊಗದಾವರೆಯಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಭುಜಬಲಿಯು 
ರೆಪೆಯಾಡಿಸದೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ನಕ್ಷತ್ರದಂತಹ ಕಣ್ಣಿ ಕೆನಿಂದಲೇ ರಿಬಿಡುವ ಹಾಗೆ 
ಸ್ಥಿ ಹಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ; ಇದರಿಂದಾಗಿ "ಭರತನು ಸೋತುಹೋದ. 
ಕರಿಯೂಥಪತಿಗಳೆರಡುಂ 
ಸರಸೀಜಳಮಂ ವಿಳಾಸದಿಂ ಪುಗುವವೊಲಾ 
ದರದಿಂದೆ ಪೊಕ್ಕು ತುಳ್ಳಿದ 


ರರವಿಂದರಜ:ಪಿ೦ಜಿತಾಚ್ಛೋದಕಮಂ | 3 
ಸ್ಯ ಅನ್ಹಯ-ಅರ್ಥ: "ಎರಡುಂ ಕರಿಯೂಥಪತಿಗಳ್‌ ೬ ಎರಡು 
ಸಲಗಗಳು. ಸದಿಂ ಸರಸೀಜಳಮಂ೦ ಪುಗುವವೊಲ್‌ = ವಿಲಾಸದಿಂದ 
ತಾ pes ಹಾಗೆ. ಆದರದಿಂದೆ ಪೊಕ್ಕು = ಗತ್ತಿನಿಂದ ಹೊಕ್ಕು, 
ಅರವಿಂದರಜಃಪಿ೦ಜಿತ = ತಾವರೆಗಳ ಪರಾಗದಿಂದ ಹೊಂಬಣ್ಣವಾದ. 


ಅಚ್ಚೊ ೀದಕಮಂ ತುಳ್ಳಿದರ್‌ = ತಿಳಿನೀರನ್ನು (ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೊಬ್ಬರು) ಉಗಿದರು. 


'ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: "ಕ ಸಲಗಗಳು ಘಾಡ ಕೊಳ ವನ್ನು ಹೊಗುವ 
ಹಾಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪೊಕ್ಕು ಗತ್ತಿನಿಂದ ಹೊಕ್ಕು. ತಾವರೆಗಳ ಪರಾಗದಿಂದ 
ಹೊಂಬಣ್ಣವಾದ ತಿಳಿನೀರನ್ನು ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಉಗ್ಗಿದರು. 


ಭರತನ ನಾನ್‌ ಪರ್ವಿದ 

ಖರಕೋಪಾನಳನನೆಯ್ದೆ ನಂದಿಸುವವೊಲಾ 

ಮರಕತವರ್ಣಂ ಕರಿಕರ 

ಪರಿಘದಿನೊಡನೊಡನೆ ತುಳ್ಳಿದಂ ತಿಳಿನೀರಂ ೧೦೦ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ನಯ-ಅರ್ಥ: ಭರತನ ಮುಖದೊಳ್‌ ಪರ್ವಿದ - ಭರತನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಖರಕೋಪ + ಅನಳನನ್‌ - ಉರಿಯುವ 
ಕೋಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು, ಎಯ್ದೆ ನಂದಿಸುವವೊಲ್‌ = ಪೂರ್ತಿ ಆರಿಸುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಮರಕತವರ್ಣ೦ = ಪಚ್ಚೆಯ (ನಸುಗಪು) ಬಣ್ಣದ ಬಾಹುಬಲಿಯು, 
ಕರಿಕರಪರಿಪದಿನ್‌ - ಸೊಂಡಿಲಿನಂತಹ ತನ್ನ ಬೊಗಸೆ ಯೆಂಬ ಪರಿಘದಿಂದ, 
ಒಡನೊಡನೆ ತಿಳಿನೀರಂ ತುಳ್ಳಿದ೦ ಎ ಬೇಗ ಬೇಗ ತಿಳಿನೀರನ್ನು ಉಗ್ಗಿದ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಭರತನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅವಮಾನದಿಂದಾದ ಉರಿಯುವ 
ಕೋಪ ತುಂಬಿತು: ಅದನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಆರಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಸುಗಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ 
ಬಾಹುಬಲಿಯು ಸೊಂಡಿಲಿನಂತಹ ತನ್ನ ಬೊಗಸೆಯೆಂಬ ಪರಿಘಾಯುಧದಿಂದ 
ಭರತನ ಮೇಲೆ ತಿಳಿನೀರನ್ನು ಒ೦ದೇ ಯಿ ಉಗ್ಗಿದ. 

ವ ಭರತೇಶ್ವರಂ ಪಂಚಶತತರಾಸನೋತ್ಪೇಧನಪ್ಪು ುದಟೆಂ ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ 
ಪಂಚಶತಶರಾಸನೋತೇಧನಪ್ಪ ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರನ "ಮೇಗೆ, 

ಅರ್ಥ: ಭರತೆ ೇಶ್ವರಂ ಪಂಚಶತಶರಾಸನ + ಉತೆ ತೇಧನಪುದಜೆಂ ಪಂಚವಿಂಶತಿ 
+ ಉತ್ತರಪಂಚಶತಶರಾಸನ + ಉತ್ತೇ ಧನಪ ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರನ ಮೇಗೆ ಎ 


ಭರತನು ಐನೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳಷು ಎತ್ತರದವನಾದ್ದರಿ೦ಂದ. ಐನೂರ: ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 


ರದೊಳ್‌ ಹಾರಾಂಶುರುಚಿಯನಿರ್ಕುಟೆಗೊಳೆ ದು 
ರ್ಧರಜಳಯುದ್ದಮುಮಾದಮೆ 
ಪರಿಭವಮಂ ಚಕ್ರವ ರ್ತಿಗಿತ್ತತ್ತಾಗಳ್‌ ೧೦೧ 
bg ೯: ಭರದಿಂದಂ ತುಳ್ಳಿದ ನೀರ್‌ ಎ ಜೋರಾಗಿ 
ಗ್ಗಿ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಹಾರ 
+ ee ಸ್‌ + ಇರ್ಕುಟೆಗೊಳ ಇ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರದ ಕಿರಣಗಳಂತೆ 
ಸಾಲುಗಟಲು, ಯ = ಎದುರಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಜಲಯುದ್ದವೂ, 


ಆ 


೨ 


6 
5 
3 
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4 

(| 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಭರ ನು ಜೋರಾಗಿ ಉಗ್ಗಿದ ನೀರು ನಾಹುಬಲಿಯ 
ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರದ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಸಾಲುಗಟ್ಟಿದುವು. ಅಷ್ಟೆ ಆ 
ಜಲಯುದ್ಧವೂ ಭರತನಿಗೆ ಎದುರಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು; ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವನು 
ಬಹುಬೇಗ ಪೂರ್ತಿ ಸೋತ. 

ವ। ಅಂತು ಬಾಹುಬಲಿಯ ಸುರಕರಿಕರಾನುಕಾರಿಯಪ್ಪ ಬಾಹುಗಳಿಂದಂ ತುಳ್ಳಿದ ನೀರ್ಗೆ 
ಮೊಗಮನೊಡ್ಡಿ ಮೊಗಂ ಸೋಲ್ವುದುಂ ಕುಮಾರಂಗೆ ಘೋಷಿಸುವ ಜಯಘೋಷಣೆಯಂ 
ಕೇಳಲಾಅದೆ  ಮಣಿಮಯಕಿರೀಟೋದಗ್ತಸ್ಸುರಿತಸಂಚೊಳಿಕಾ ಕನಕಾಚಳಮನೆ ಹೋಲ್ತು 
ಮಲ್ಲಯುದ್ದದೊಳ್‌ ಬಂದು ಹೊಣರ್ದು, 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಂತು ಬಾಹುಬಲಿಯ ಸುರಕರಿಕರ + 
ಅನುಕಾರಿ + ಅಪ್ಪ - ಬಾಹುಬಲಿಯು ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಂತಹ, ಬಾಹುಗಳಿಂದಂ 
ತುಳ್ಳಿದ ನೀರ್ಗೆ ಇ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಉಗ್ಗಿದ ನೀರಿನ ರಭಸಕ್ಕೆ, ಮೊಗಮನ್‌ 
+ ಒಡ್ಡಿ ಮೊಗಂ ಸೋಲ್ವುದು೦ - ಮುಖ ಎದುರಾಗಿ ಮುಖವು ದಣಿಯಲು, 
ಕುಮಾರಂಗೆ ಘೋಷಿಸುವ ಜಯಘೋಪಷಣೆಯಂ ಕೇಳಲಾಅದೆ - ಇದರಲ್ಲೂ 
ಗೆದ್ದ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಪರವಾದ ಜಯಕಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ ಲಾರದೆ, 
ಮಣಿಮಯಕಿರೀಟ - ರತ್ನಖಚಿತಕಿರೀಟದಿಂದ, ಉದಗ್ರಸ್ಫುರಿತಸ೦ಚೂಳಿಕಾ = 
ಕಾಂತಿಯು ಉಕ್ಕುವ ಶಿಖರವಿರುವ, ಕನಕ + ಅಚಳಮನೆ ಪೋಲ್ತು = ಚಿನ್ನದ 
ಬೆಟದಂತಿದ್ದ ಭರತನು, ಮಲ್ಲಯುದ್ಧದೊಳ್‌ ಬಂದು. ಪೊಣರ್ದು ಇ 

ಪದ್ದ ಂದುತ್ತ ಬಂದು ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ, 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೩೫ 


ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹಬ್ಬಿತು; ಅದನ್ನು ಸ ಹಿಸಿಕೊಳಲಾರದೆ 


4 ರತ್ನಖಚಿತಕಿರೀಟದಿಂದ ಉಕ್ಕುವ 
ಕಾಂತಿಯ 'ಶಿಖರವಿರುವ ಚಿ ಚಿನ್ನ ಬೆಟ್ಟದಂತಿದ್ದ ಭರತನು ಮಲ್ಲಯುದ್ದಕ್ಕೆಂದು 
ಬಂದು ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ಎದುರಾದ. 

ಮರಕತಮಣಿಶೈಲಮನನು 

ಕರಿಸುವ ಭುಜಬಲಿಯೊಳಿರದೆ ಹೊಣರ್ವುದುಮಾಗಳ್‌ 
ಸುರವಿದ್ಯಾಧರನರಬಲ 

ಮೆರಡುಂ ದೆಸೆಯೊಳ್‌ ತೆರಳ್ಲು ನೋಡಿತ್ತೆತ್ತಂ ೦೨ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ ನಿಯ- ಅರ್ಥ: ಮರಕತಮಣಿಶೆ ಶೈಲಮನ್‌ + ಅನುಕರಿಸುವ 


= ಪಚೆಯ ಗತೆ] ಭುಜಬಲಿಯೊಳ್‌ = ಬಾಹುಬಲಿಯೊಡನೆ, ಇರದೆ 


ರಿ KR ಆ ಚಿ ಗ್ರ 
ಬಾಹುಬಲಿಯೊಡನೆ ಸೆಣಸ ಸಿದ್ಧನಾದ; ಆಗ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಧರ 
ಸೇನೆಗಳು ಅವರ ಅಪೂರ್ವ ಸೆಣಸಾಟವನ್ನು ನೋಡಲು ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ನೆರೆದುವು. 


ಗದ್ದಾನುಸರಣ: ಚಿನದ ಬೆಃ ದಂತಿದ್ದ ಭರತನು ಪಚ್ಚೆಯ ಪರ್ವತದಂತಿದ್ದ 


ತ 


ಕನಕಾಚಳಮಂ ಪೊತ್ತುದು 
ಘನಮರಕತಶೈಲಮೆನಿಸಿ ಭುಜಬಲಿ ಸಕಳಾ 
ವನಿತಳವಲ್ಲಭನಂ ಭೋಂ 


ಕನೆತ್ತಿ ಪೊತ್ತಿರ್ದ ನಿಕ್ಕಲೊಲ್ಲದೆ ನೆಲದೊಳ್‌ ೧೦೩ 
ತದವಿಧಾಗ-ಅ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಘನಮರಕತಶೈಲಂ ಕನಕ 4+ ಅಚಳಮಂ 
ಪೊತ್ತುದು ಎನಿಸಿ ಎ ದೊಡ್ಡ ಪಚ್ಚೆಯ ಬೆಟ್ಟವು ಚಿನ್ನದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಎತ್ತಿದೆಯೋ 


ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ, ಭೋಂಕನೆ' ಇಡೆ ಸಕಳ + ಅವನಿತಳವಲ್ಲಭನಂಿ ಎತ್ತಿ ಎ 
ಒಮ್ಮೆಗೇ ಬಾಹುಬಲಿಯು ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಭರತನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು. 
ನೆಲದೊಳ್‌ ಇಕ್ಕಲೊಲ್ಲದೆ ಪೊತ್ತಿರ್ದನ್‌ - ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಕದೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೊತ್ತು ನಿಂತ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ದೊಡ್ಡ ಪಚ್ಚೆಯ ಬೆಟ್ಟವು ಚಿನ್ನದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಎತ್ತಿದೆಯೋ 
ಎನ್ನುವ 1 ಒಮ್ಮೆಗೇ ಬಾಹುಬಲಿಯು ಭರತನನ್ನು ಡನ ಆದರೆ 
ಅವನನ್ನು ನೆಲದ ನಾ ಕುಕ್ಕದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊತ್ತು ನಿಂತ 

ಭರತಾವನೀಶ್ವರಂ ಗುರು 


ಧರೆಯೊಳ್‌ ತಂದಿಕ್ಕಿ ಭಂಗಮಂ ಮಾಡುವೆನೇ ೧೦೪ 


= ನೆಲದ ಮೇಲಿ ವ ಬಿಸಾಕಿ. ಭಂಗಮಂ “ಸಖಾಡುವನೇ ಇ. 


| ಜಕ್ಕ 
ಗದ್ದಾನುಸರಣ: 'ಭರತ ಮಹಾರಾಜನು ಹಿರಿಯ ಅಣ್ಣ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಮಹಿರ್ಮ ನಂತ; ಇಂತಹವನನ್ನು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ : ನೆಲದ ಮೇಲೆ 


ಲ 
- 


ರ ಯಾ ನೆ ಯಾರರ ನೆಗಲ್ದ 
ತ್ರಂದು ಭುಜಬಲಿಯ ಬಲದೊಳ್‌ 
ಕರಂ ಪಿರಿದುಮಾಯ್ತು ಭರತನ ಬಲದೊಳ್‌ ೧೦೫ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಎಂದು + ಒಯ್ಯನೆ ನಮಾ ಇಟಿಪೆ ಎ 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಇಳಿಸ , ಅಂದು ಒಡನೆ 
ಭುಜಬಲಿಯ ಬಲದೊಳ್‌ ಎ ತಕ್ಷಣವೇ ಆಗ ಬಾಹು ಭ್‌ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ. 
ದುಂದುಬಿರವಂ ವಿಜಯಘೋಷಣೆ 'ನೆಗಟ್ಟತ್ತು - ದುಂದುಭಿಯ ಶಬ ಮತ್ತು 
ಜಯಕಾರಗಳು ಮೊಳ 'ಗಿದುವು. ಭರತನ ಬಲದೊಳ್‌ ಕರಂ ಪಿರಿದುಂ ಣು ಆಯ್ತ 
= ಭರತನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಜೋರಾಗಿ ಮೊರೆದುವು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎಂದು "ಯೋಚಿಸಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಇಳಿಸಿದ; 
ತಕ್ಷಣವೇ ನ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲ ದುಂದುಭಿಯ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಜಯಕಾರಗಳು 
ಮೊಳಗಿದುವು; ಅವು ಭರತನ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಜೋರಾಗಿ `ಮೊರೆದುವು. 
ಹ (ಹತ್ತ 2 
ಪರಿಭವಮಂತು ತನಗೆ ಬರೆ ಮುಳಿಸಿನ ದ 
RE ಚ 
ಕ್ರರತ್ನಮಂ ಬಗೆದು ಬೆಸಸಿದಂ ಭರತೇಶಂ ೧೦೬ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಎರಡುಂ ಬಲದ + ಅರಸುಗಳ್‌ ನೆರೆದ 
ಇರೆ ಎ ಎರಡೂ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳು ಸೇರಿರಲು, ಅಂತು ತನಗೆ ಪರಿಭವಂ ಬರೆ 
= ತನಗೆ ಆ ರೀತಿಯ ಸೋಲುಂಟಾಗಲು, ಮುಳಿಸಿನ ದಳ್ಳುರಿಗಳನ್‌ + ಉಗುಟುತ್ತುಂ 
= ಕೋಪದ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಬುಸುಗುಡುತ್ತ. ಭರತೇಶ೦ ಚಕ್ರರತ್ನಮ೦ ಬಗೆದು 
ಬೆಸಸಿದಂ - ಭರತನು ಚಕ್ರರತ್ತವನ್ನು ನೆನೆದು ಆಜ್ಜೆಮಾಡಿದ. 
ಗದ್ದಾನುಸರಣ: ಎರಡೂ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳು ಸೇರಿರಲು ತನಗೆ ಆ ರೀತಿಯ 
ಸೋಲುಂಟಾಯಿತಲ್ಲ ಎಂಬ ಕೋಪದ ಜ್ಞಾಲಿಗಳಿಂದ ಬುಸುಗುಡುತ್ತ ಭರತನು 
ಚಕ್ರರತ್ನವನ್ನು ನೆನೆದು ಆಜ್ಞಿಮಾಡಿದ. 


A 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೩೭. 


[ವಿಶೇಷ ಎ ಮೂರೂ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಹುಬಲಿ ಗೆಲ್ಲುತ್ತ ಹೋಗುವುದು 
ಎದುರಿಗೆ ಶತ್ರುವಿನಂತಿದ್ದ ಭರತನನ್ನು; ಅದರ ಕೊನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಅನಾಮತ್ತಾಗಿ 


ಅವನನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕುಕ್ಕುವ ಆಲೋಚನೆ ಬಂದಾಗ ವ 
ತಡೆದು ಯೋಚಿಸಲು ತೊಡಗಿದ ಕಣದಿಂದ ಅವನು ಗೆಲ್ಲತೊಡಗಿದ್ದು ಒಳ 

್ಸಿ. ಅತ್ಯಂತ ನವುರಾಗಿ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕವಿ ನಿರ್ವ ಜಾರುವ 
ರೀತಿ ಅವನ ಬ ಒಂದು ಹೊಳಹು.] 


Cs 
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31 
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ಜಿಸನಂ ಬಲವಂದು ಬಾಹುಬಲಿಯನಣಂ ಭೇ 
ದಿಸಲಾಅದುದಟೆನಿರ್ದುದು 
ಮಸುಳ್ಳೆಸಕಂಗೆಟ್ಟು ಬಲದ ಮುಯ್ದಿನ ಕೆಲದೊಳ್‌ ೧೦೭ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಬೆಸಸಿದೊಡೆ ಎ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲು, ಅದು 
ಬೆಸನಂ ಮಾರ್ಕೊಳ್ಳದೆ ಎ ಚಕ್ರರತ್ತ್ಪ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸದೆ, ಬಾಹುಬಲಿಯನ್‌ 
ಬಲವಂದು ಎ ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಅಣಂ ಬೇದಿಸಲ್‌ + ಆಜದುದಜೆನ್‌ 
ಡೆ = ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಘಾತಿಗೊಳಿಸಲಾರದ್ದ ರಜಃ ನಭ + ಎಸಕಂಗೆಟ್ಟು - ಮಂಕಾಗಿ 
ಕರ್ತ ವೈಚ್ಚುತವಾಗಿ. ಗಿ ಬಲದ ಮುಯಿನ ಕೆಲದೊಳ್‌ ಇರ್ದುದು - ಅವನ ಬಲಭುಜದ 
ಬಳಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಭರತ ಹೀಗೆ « ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದಾಗ ಚಕ್ರರತ್ನವು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದು ಬಾಹುಬಲಿಯನ್ನು ಘಾತಿಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಿ ಅವನ ಬಲಭುಜದ ಬಳಿ ಮಂಕಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. 
[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಗೆದ್ದಿರುವವನು ಬಾಹುಬಲಿ, ಅವನೇ ಈಗ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗತಕ್ಕವನು. ಚಕ್ರರತ್ನ "ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕ, ಹಾಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಘಾತಿಗೊಳಿಸಲಾ ರದು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ. ಅದು ಸುಮ್ಮನೆ ಮಂಕಾಗಿ ಇರತುಕೊಂಡಿತು. 
ಬಾಹುಬಲಿಯ ಪ್ರತಾಪ ಪತೇಜದ ಮುಂದೆ ಅದು' ಮಂಕಾಗಿರಬೇಕು. ಕವಿ ಈ 
ವರ್ಣನೆಯ ಮೂಲಕ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾಗದಿದ್ದರೂ ಈಗ ಬಾಹುಬಲಿಯೇ 
(ವೈರಾಗ್ಯ)ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ.] 
ತನಗಲ್ಲದುದಂ ಮಾಡಿದ 
ನಿನಿಸಂ ಚಕ್ರೇಶನೆಂಬ ಕುಲವೃದ್ದರ ಭೂ 
ವನಿತಾಧೀಶರ ನುಡಿಗ 
ಲೆ ನಾಣ್ಣಿದಂ ಭರತರಾಜನವನತಮಕುಟಂ ೧೦೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ- ಅರ್ಥ: ಚಕ್ರೇಶನ್‌ ತನಗೆ + ಅಲ್ಲದುದಂ ಇನಿಸಂ 
ಮಾಡಿದನ್‌ ಎ ಭರತನು ತನಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು "ಮಾಡಿದ. ಎಂಬ 
ಕುಲವೃ ದರ ಭೂವನಿತಾ + ಅಧೀಶರ ನುಡಿಗಳ್ಳೆ - ಮ ಎನ್ನುವ ಹಿರಿಯರ ಹಾಗೂ 
ಸತ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಅವನತಮಕುಟಂ ಭರತರಾಜನ್‌ ನಾಣಿದಂ ಖು 


ತಲೆಯ ನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಭರತನು ನಾಚಿಕೊಂಡ. 


೨೩೮ ಸ೦ಕ್ಷಿ ಪ್ರ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಭರತನು ತನಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲದ ಕಾಯ ರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ' 
ಎಂದು ಎಂಗೆ ಹಾಗೂ ರಾಜರುಗಳು ಮಾ Meuron ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭರತನು ನಾಚಿಕಯಿಂದ ತಲಿ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತ. 


ವ। ತನ್ನ ದಕ್ಷಿಣ ಬಾಹುವ ಕೆಲದಲ್ಲಿ ನಿಂದ ಚಕ್ರರತ್ನಮಂ ಕಂಡು ಬಾಹುಬಲಿ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ- ಅರ್ಥ: ತನ್ನ ದಕ್ಷಿಣ ಬಾಹುವ ಕಲದಲ್ಲಿ ನಿಂದ ಎ 
ಬಲತೋಳಿನೆಡೆ ನಿಂತ, ಚಕ್ರಮನ್‌ ಬಾಹುಬಲಿ ಕಂಡು - ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಬಲಿ ನೋಡಿ, 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ತನ್ನ ಬಲತೋಳಿನೆಡೆ ನಿಂತ ಚಕ್ರವನ್ನು ಬಾಹುಬಲಿ ನೋಡಿ 
ಕಳೆದಿಡುವುದೆ "ಕಪ್ಪ ೦ಭೂ 
ತಳರಾಜ್ಯ ರೇ ಜ್‌ 
ತಳವುಗಿಡಿಸಿದುದು ಮನುಕುಲ 
ತಿಳಕನುಮಂ ಖಳಮಹೀಶರುಟೆದವರಳವೇ | ೧೦೯ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಭೂತಳರಾಜ್ಯವಿಮೋಹ೦ ಕಳೆದಿಡುವುದೆ ಕಷ್ಟಂ 
ರಾಜ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಕಳಚಿಡುವುದು ಕಷ್ಟ ಅಚಿರರುಚಿಸಂಚಳಂ 
ಅದು ಮಿಂಚಿನ ಹೊಳಹು, ಮನುಕುಲತಿಳಕನುಮ೦ ಇಂತು ಅಳವು + 
ಕಿಡಿಸಿದುದು - ಅದು ಮನುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭರತನನ್ನೂ ಈ ರೀತಿ 
ದುರ್ಬಲನನ್ನಾಗಿಸಿತು. ಖಳಮಹೀಶರ್‌ ಉಟೆದವರ ಅಳವೇ ಇ ಇನ್ನು 
ದುಷ್ಪರಾಜರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಶಕ್ಕವೇ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ರಾಜ್ಯವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಕಳಚಿಡುವುದು ಕಷ್ಟ ಅದು ಮಿಂಚಿನ 
ಹೊಳಹಿಸಂತೆ; ಅದು ಮನುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭರತನನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ದುರ್ಬ ಲನನ್ನಾಗಿಸಿತು, ಅಂದ ಮೇಲೆ ದುಷ ಷ್ಷರಾಜರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಚರನ್‌ ಹ ಶಕ್ಕವೇ!' 
ಸೋದರರೊಳ್‌ ಸೋದರರಂ 
ಕಾದಿಸುವುದು ಸುತರ ತಂದೆಯೆಡೆಯೊಳ್‌ ಬಿಡದು 
ತ್ಲಾದಿಸುವುದು ಕೋಪಮನ 
ವೀ ದೊರೆತೆನೆ ತೊಡರ್ವುದೆಂತು ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯೊಳ್‌ ೧೧೦ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಸೋದರರೊಳ್‌ ಸೋದರರಂ ಕಾದಿಸುವುದು 
ಷ್‌ ಈ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ಹೋರಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಸುತರ 
ತಂದೆಯೆಡೆಯೊಳ್‌ ಬಿಡದೆ ಕೋಪಮನ್‌ ಉತ್ಪಾದಿಸುವುದು ೬ ತಂದೆಮಕ್ಕಳ 
ನಡುವೆ ಕೋಪವಮನ್ನುಕ್ಕಿಸುತ್ತದೆ, ಅಳವು * ಈ ದೊರೆತು + ಎನೆ - ಅದರ 
ಶಕ್ತಿಯು ಇಂತ ತಹದು RE: ರಾಜ್ಯಶ್ರಿ ಶೀಯೊಳ್‌ ಎಂತು ತೊಡರ್ವದು ಎ 
ರಾಜ್ಕಲ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಕೂಳ್ಳು ದು. 


$ 
ಗದ್ಭಾನುಸರಣ: 'ರಾಜ್ಯವ್ಯಾ ಮೋಹವು ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ಹೋರಾಡುವಂತೆ 
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ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೩೯ 


ಇನಿಯವು ಮೊದಲೊಳ್‌ ನಂಜಿನ 
ಪನಿವೊಲ್‌ ಬಟೆಕೆಯ್ದೆ ಮುಳಿದು ಕೊಂದಿಕ್ಕುವುವಿಂ 
ತೆನೆಯೆನೆ ವಿಷಯಸುಖಾಸ್ಟಾ 
ದನದೊಳ್‌ ಲಂಪಟರಿದೇಕೆಯೋ ನರಪಶುಗಳ್‌ ೧೧೧ : 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಮೊದಲೊಳ್‌ ನಂಜಿನ ಪನಿವೊಲ್‌ ಇನಿಯವು 
= ಮೊದಲಲ್ಲಿ ವಿಷದ ಹನಿಗಳಂತೆ ಸಿಹಿಯಾದವು. ಬಟೆಕೆ + ಎಯ್ದೆ ಮುಳಿದು 
ಕೂಂದಿಕ್ಕುವುವು = ಆನಂತರ ಸೇಡಿನಿಂದೆಂಬಂತೆ ಭವೇ ಇಂತು +೬ ಎನೆ + 
ಎನೆ ವಿಷಯಸುಖಾಸ್ಥಾದನದೊಳ್‌ ಮ ಹೀಗಿದ್ದರೂ. ಷಯಸುಖವನ್ನು 
ಸವಿಯುವುದರಲ್ಲಿ, ನರಪ ಶುಗಳ್‌ ಇದೇಕೆಯೋ ಪಟರ್‌ - ಜಾನ ಮೃಗಗಳು 
ಫ ತಕ್ಕ ಲಂಪಟರಾಗಿದ್ದಾರೆ 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: "ಮೊದಲಲ್ಲಿ ವಿಷದ ಹನಿಗಳಂತೆ ಸಿಹಿಯಾದವು. ಆದರೆ 
ಆನಂತರ ಸೇಡಿನಿಂದೆಂಬಂತೆ ಅವು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತವೆ; ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ವಿಷಯಸುಖವನ್ನು ಸವಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ವ ನವಮ] ಗಗಳು ಏತಕ್ಕೆ 


\ 
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ಲಂಪಟರಾಗಿದ್ದಾರೆ!' 
ಕಿಡುವೊಡಲ ಕಡುವ ರಾಜ್ಯದ 
ಪಡೆಮಾತುಗೊಳಲ್ಕಮೆನ್ನ ಮೆಯ್ಯಗಿದಪುದೀ 
ಗಡೆ ಚೈನದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೊಂ 
ಡಡಿಗೆಅಗಿಸುವೆ೦ ಸಮಸ್ತಸುರಸಮುದಯಮಂ ೧೧೨ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- -ಅರ್ಥ: ಕಿಡುವ + ಒಡಲ = ನಶ್ಚರವಾದ ದೇಹದ, 
ಕಿಡುವ ರಾಜ್ಯದ - ನಾಶವಾಗುವ ರಾಜ್ಯದ, ಪಡೆಮಾತುಗೊಳಲ್ಕಂ = ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅಲೋಚಿಸಿದರೇ, ಎನ್ನ ಮೆಯ್‌ + ಅಗಿದಪುದು = ನನ್ನ ದೇಹ 
ನಡುಗುತ್ತದೆ, ಈಗಡೆ ಜೈನದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೊಂಡು = ಈಗಲೇ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಸಮಸ್ತಸುರಸಮುದಯಮಂ ಅಡಿಗೆ + ಎಅಗಿಸುವೆಂ ಷ 
ದೇವಸಮೂಹವನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಅಡಿಗಳಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಗದಾ ನುಸರಣ: ನಶ್ವರವಾದ ದೆ ದೇಹ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯ ಗಳ ವಿಃ ಷೆಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಟೋಚೆಸಿದದ ನನ್ನ ದೇಹ ನಡುಗುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೇ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ದೇವಸಮೂಹವನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಅಡಿಗಳಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಎಂದಿಂತು ಬಗೆದು ಭರತನ 
ನೆಂದಂ ಚಕ್ರೇಶ ಸಿಗ್ಗನುಟೆ ಮುಳಿಸಂ ನೀ 
ನೆಂದಿಂಗಂ ಬಿಸುಡೀ ತ 
ಮ್ಮಂದಿರೊಳಿಂತಿಂತು ಕಡ್ಡುವರ್ಷುದು ಪೆಂಪೇ 41. '((0% 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ನಯ- -ಅರ್ಥ: ಇಂತು ಎಂದು ಬಗೆದು = ಹೀಗೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿದ ಬಾಹುಬಲಿಯು. ಭರತನನ್‌ + ಎಂದಂ ಇ ಭರತನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದ, ಚಕೇಶ ಸಿಗ್ಗನ್‌ + ಉಟೆ ಇ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ ನಾ 


೨೪೦ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಎಂದಿಂಗಂ ನೀನ್‌ ಮುಳಿಸಂ ಬಿಸುಡು ಇ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ನೀನು ಕೋಪವನ್ನು 
ತೊರೆ, ತಮ್ಮಂದಿರೊಳ್‌ + ಇಂತು * ಇಂತು ಕಡ್ಡು + ಬರ್ಪುದು ಪೆಂಪೇ ೩ 
ತಮ್ಮಂದಿರ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಠುರವಾಗುವುದು ಸಮಂಜಸವೇ. 

ದ್ಯಾನ ಸ್ವರ ಹೀಗೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದ ಬಾಹುಬಲಿಯು ಭರತನಿಗೆ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ: 'ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ ಸಿಗ್ಗು ಪಡಬೇಡ, ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ನೀನು 
ಕೋಪವನ್ನು ತೊರೆ, ತಮ್ಮಂದಿರ ಬಗ್ಗೆ ಹೀ ಗೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಠುರವಾಗುವುದು ಹು 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಬಸವರಾಜು ಅವರು 'ಕಡ್ಡುವರ್ಪದು' ಎಬ ಪಾಠದ 
ಬದಲು 'ಕಡ್ಡುದರ್ಪುದು' ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ, 'ಕಡ್ಡು' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೈಷಮ್ಯ 
ವಿರಸ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡಿ. 'ಕಡ್ಡು ಮದರ್‌ ಎಂದರೆ ವೈಮನಸ್ಯ ಉಂಟುಮಾಡು 
ಎಂದು ಅರ್ಥೈ ಸುತ್ತಾರೆ; ನರಸಿ೦ಹಶಾಸ್ತಿಗಳು 'ಕಟುವರ್ಪ್ಷದು'. ಎಂಬ 
ಪಾಠವನ್ನಿ! ಟುಕೊಂಡು ನಿಗ್ರಹಬುದ್ದಿಯನ್ನಿ! ರಿಸುವುದು ಎಂದು "ವಿವರಣೆ ನೀ ಡುತ್ತಾರೆ.] 


ನಿನ್ನೀ ಬೆಸಸಿದ ಚಕ್ರಮ 
ದೆನ್ನೀ ದೇಹಾದ್ರಿಯಂ ಗೆಲಲ್‌ ನೆಜಕಿಯದು ನೀಂ 


ಬಿನ್ನನಿದೇಕಿರ್ಪೆಯದೆಂ 
ತೆನ್ನ ಗೆಲಲ್‌ ವಜ್ರಗಿರಿಯನಾರ್ಕುಮೆ ವಜ್ರಂ ೧೧೪ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ನಿನ್ನ ಬೆಸಸಿದ ಈ ಚಕ್ರಂ * ಅದು ಇ ನೀನು 


ಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ಈ ಚಕ್ರರತ್ನ. ವು. ಎನ್ನ + ಈ ದೇಹಾದ್ರಿಯಂ ಗೆಲಲ್‌ ನೆಜ್‌ಯದು ಎ 
ನ್ನ ಈ ಮೈಯೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥವಲ್ಲ, ನೀ೦ ಇದೇಕೆ ಬಿನ್ನನೆ 
ಇರ್ಪೆ = ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ ಮೌನ ನವಾಗಿದ್ದೀಯೆ, ಅದೆಂತು + ಎನ್ನು ವ ಸ್ಮ 
ಹೇಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲ(ಬಲ್ಲುದು), ವಜಗಿರಿಯನ್‌ ವಜ್ರಂ ಗೆಲಲ್‌ ಆರ್ಕುಮೆ - 
ವಜಗಿರಿಯನ್ನು ವಜ್ರವು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವೇ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: `ನೀನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ಈ ಚಕ್ರರತ್ನವು ನನ್ನ ಈ ಮೈಯೆಂಬ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾರದು;ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನಾದೆ? ಅದು ಹೇಗೆ ನನ್ನನ್ನು MLAs 
ವಜಗಿರಿಯನ್ನು ವಜ್ರವು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 
ನೆಲಸುಗೆ ನಿನ್ನ ವಕ್ಷದೊಳೆ ನಿಶ್ಚಳಮೀ ಭಟಖಡ್ಗಮಂಡಲೋ 
ತ್ವಲವನವಿಭ್ರಮಭ್ರಮ ುರಿಯಪ್ಪ ಮನೋಹರಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಭೂ 
ವಲಯಮನಯ್ಯನಿತ್ತುದುವು ಮನಾಂ ನಿನಗಿತೆನಿದೇವುದಣ್ಣ ನೀ 
ನೊಲಿದ ಲತಾಂಗಿಗಂ ಧರೆಗಮಾಟಿಸಿದಂದು ನೆಗಟಕಿ 'ಮಾಸದೇ ೧೧೫ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- -ಅರ್ಥ: ಭಟಖಡಮಂಡಲ + ಉತ್ತಲವನ ಎ ಸೈನಿಕರ 
ಕತ್ತಿಗಳ ಗುಂಪೆಂಬ ಉತ್ತಲವನದಲ್ಲಿ ವಿಭ್ರಮಭ್ರಮರಿಯಪ್ಪ - = -ವಿಲಾಸದಿಂದ 
ತಿರುಗುವ, ಈ ಮನೋ ಹರಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ = ಈ ಸುಂದರಿಯಾದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಯು. 
ನಿನ್ನ ವಕ್ಷದೊಳೆ ನಿಶ್ಚಳಂ ನೆಲಸುಗೆ - ನಿನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಸ್ತತವಾಗಿ "ನಿಲ್ಲಲಿ, 
ಭೂವಲಯ ಜ್‌ = ತಂದೆಯು ನಮಗಿತ್ತ ಈ 


೨ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೪೧ 


ಭೂಮಂಡಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು, ಆಂ ನಿನಗಿತ್ತೆನ್‌ - ನಾನು : 
ಅಣ್ಣ ಇದು + ಏವುದು = ಅಣ್ಣನೇ ಈ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಏನು ಉಪಯೋಗ, ನೀನು 
-- ಒಲಿದ ಲತಾಂಗಿಗಂ ಧರೆಗಂ ೬ ಆಟಿಸಿದಂದು ಎ ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಇಷಪಡುವ : 
ಹಣ್ಣನ್ನಾಗಲೀ ನೆಲವನ್ನಾಗಲೀ ನಾನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ, ನೆಗಟ್‌ ಮಾಸದೇ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆ ಸರೆ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲವೇ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಸೈನಿಕರ ಕತ್ತಿಗಳ ಗು೦ಪೆ೦ಬ ಉತ್ರಲವನದಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸದಿಂದ 
ತಿರುಗುವ 3 ನು ರಾಜ್ನಲಕಿ ಯು ನಿನ ಎರ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಸ್ಪತವಾಗಿ 
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Rak ವಿಚಾರ: ಈ ಪದ್ಮದ ೭ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೊ ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರು ಬರೆದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬಹು ಆ ಜಗಾ ರಾಜ್ನಾಧಿಕಾರ ಎಂಬುದು ಖಡ್ಗಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುವಂಥದು, ಅಂದರೆ ಹಿಂಸೆಯ ಹಿನ್ಗೆಲೆಯದು; ಜೊತೆಗೆ « ಅದು 


ಕ್ಷಣಿಕ, ಅ೦ತಹುದು ನಿನ್ನ ವಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನ ನೆಲಸಲಿ ಎಂಬ ಹಾರೈ ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆ ನೆಲಸಲಾರದು ಎಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯೂ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮನಾದ ತಾನು 
ಅಣ್ಣ ಒಲಿದ ಹೆಣ್ಣು ಭೂಮಿಗಳನ್ನು ಚಾನ್‌ ರಲಲ ಮಾತಿಃ ನಲ್ಲಿ ಬಾಹು ಬಲಿಯ 
ನೈತಿಕಪ್ಪಜ್ಜೆ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ನಿಜ.. ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣು-ಭೂಮಿಗಳನ್ನು 'ಸಮೀಕರಿಸುವುರ 
ಚ ರಾಜತ್ವದ 'ವೀರಭೋಜ್ಯಾ ವಸುಂಧರಾ' ಎಂಬ ಆದಶ ಜಲ ಧ್ರನಿತವಾಗಿದೆ; 
ರಾಜರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಾಯಿಯೆಂದು ಕಾಣದೆ ಹೆಣ್ಣೆಂದು ಭೋಗಿಸ ಸಲಾಶಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಕುರಿತೇ ಬೇಂದ್ರೆ ತಮ್ಮ 'ಮೊದಲಗಿತ್ತಿ' ಕವನದಲ್ಲಿ 'ಪಾತಾಳ ಕಂಡರು ಚಂ 
ತಾಯಿಗ್ಗಂಡರು' ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ ಚು ಚುಚ್ಚಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ] 
ಅವಧರಿಸದೆ ನಿನ್ನೊಳ್‌ ಪಿರಿ 
ದವಿನಯಮಂ ನೆಗಬ್ಬ ದೋಷಮಂ ತಪದೊಳ್‌ ನೀ 
ವೆನಸದಾಗ್ರಹಮಂ ಬಿಸು 
ಡುವುದೊರ್ಮೆಗೆ ಮಜಕಿವುದೆನ್ನ ದುರ್ವಿಳಸನಮಂ '೧೧೬ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅವಧರಿಸದೆ - ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ, ನಿನ್ನೊಳ್‌ 
ಪಿರಿದು  ಅವಿನಯಮಂ ನೆಗಟ್ಟಿ ದೋಷಮಂ ಇ ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಮಹಾ ಅವಿನಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ ತಪನ್ನು, ತಪದೊಳ್‌ ನೀಗುವೆನ್‌ ಎ ಜಗದ ಸ ಗಲಾಡಿಸಿ 
a 


೨೪೨ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಮಹಾ ಅವಿನಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ತ ತಪ್ಪಸ್ಸುಗೈದು : ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ತ್ರೇನೆ; ನನ್ನ ಬಗೆಗಿನ 
ಕೋಪವನ್ನು ಬ `ನನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡು. k 
ವಟ ಎಂದು eS ತಪಶ್ಚರಣನಿತ್ಠಳನಿತ್ಚಯಮ ಮನನಾದಾಗಳ್‌, 
ಅರ್ಥ: ಎಂದು ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರಂ ತಪಃ + ಚರಣನಿಶ್ಚಳನಿಶ್ಚಯಮನನ್‌ 
ದಾಗಳ್‌ - ಎಂದು ಬಾಹುಬಲಿಯು ತಪಸನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಚಲವಾದ 
ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ. 
ಮನದೊಳ್‌ ಮುಂ ಪುದಿದಿರ್ದ ಕೋಪಮನಿತುಂ ತೂಳ್ಹಾಗಳೆತ್ತೆತ್ತಗೆ 
ಯ್ದೆನಿದಂ ತಮ್ಮನೊಳೆಂಬುದೊಂದುಪಶಮಂ ಕೈಗಣ್ಮಿ ನೀನೊರ್ಬನೈ 
ಮನ್ನುಪ ಶಕೆ ಲಲಾಮನಪ್ಪನುಜನೈ ಬೇಡಮ್ಮ ನೀನುಂ ತಹೋ 
ವನಮಂ ಸಾರ್ವುದುಮಾನದಾರ್ಗೆ ಮೆಟಕಿವೆಂ ಮತ್ತಾಜ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮ ು೦ ೧೧೭ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಮುಂ ಮನದೊಳ್‌ ಪುದಿದಿರ್ದ = ಈ 
ಮುಂಚೆ ತನ್ನ ಮ ನಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಕೋಪಂ 4 ಅನಿತು೦ ತೂಳ್ಲಾಗಲ್‌ 
ಣಾ = ಕೋಪವೆಲ್ಲ ಕೊಚಿಹೋ ಗಲು, ಇದಂ ತಮ್ಮನೊಳ್‌ ಎತ್ತೆತ್ತ ಗೆಯ್ದೆನ್‌ ಎ = ನನ್ನ 
ತಮ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಏನೇನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ, ಎಂಬುದು + ಒಂದು + ಭತ 
ಕೈಗಣ್ಣಿ - ಎನ್ನುವ ಒಂದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವು ಉಂಟಾಗಿ, ಮನುವಂಶಕ್ಕೆ ಲಲಾಮನ್‌ 
ಕ ಅಪ್ಪ ¥ ಅನುಜನ್ಯೆ ನೀನ್‌ + ಒರ್ಬ ನೈ ಮನುವಂಶಶ್ರೇಪ್ಶನಾದ ತಮ್ಮ 
ನೀನು, ಬೇಡ * ಅಮ್ಮ ನೀನುಂ ತಪೋವನಮಂ ಸಾರ್ವುದುಂ = ಬೇಡ ಅಣ್ಣ 
ನೀನೂ ತಪೋವನವನ್ನು ಸೆ ೇರಿದರೆ, ಆನ್‌ ಮತ್‌  ಪ್ರಾಜ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮ೦ ಇ 
ಈ ನನ್ನ ವಿಶಾಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು, ಅದು + ಆರ್ಗೆ ಮೆಜ್‌ವೆಂ - ನಾನು 
ಯಾರಿಗೋಸುಗವಾಗಿ ಮೆರೆಯಲಿ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಇದುವರೆಗೆ ಭರತನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೋಪವೆಲ್ಲ 
ಕೊಚ್ಚಿಹೋಯಿತು; ತಮ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಏನೇನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ಎನ್ನುವ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪವು 
ಉಂಟಾಯಿತು; ಆಗ ಭರತ ಬಾಹುಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ನನ್ನು ತಮ್ಮನಾದ 
ನೀನೇ ಮನುವಂಶ ಶಶ್ರೇಷ್ಠ ಬೇಡ ಅಣ್ಣ ನೀನೂ ತಪೋವನವನ್ನು "ಸೇರಿದರೆ ಈ 
ನನ್ನ ವಿಶಾಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಯಾರಿಗೋಸುಗವಾಗಿ ಮೆರೆಯಲಿ? 
ವ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ: ಎಂದು = ಎಂಬುದಾಗಿ, 
' ನಿಜಪಾದಾಂಬುರುಹಕ್ಕೆ ಪಾದ್ಯವಿಧಿಯಂ ನೇತ್ರಾಂಬುವಿ೦ ಮಾಡುವ 
ಗ್ರಜನತ್ಯುನ್ನತಮಪ್ಪ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಗೋರಂತೆ ಪಾಯ್ದಾತ್ಮ ಬಾ 
ಪ್ರಜಳೌಘಂಗಳಿನಂದು ಬಾಹುಬಲಿ ತನ್ನಿ ೦ದಂ ನಿಧೀಶಂಗೆ ವಂ 
ಶಜರಾಜ್ಯಾ ಷವೋತ್ಸವಂ ನೆಗಬ್ಬುದೆಂಬಾಶಂಕೆಯಂ ಮಾಡಿದಂ ೧೧೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- -ಅರ್ಥ: ನಿಜಪಾದ + ಅಂಬುರುಹಕ್ಕೆ = ತನ್ನ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ, ನೇತಾಂಬುವಿಂ ಪಾದ್ಯವಿಧಿಯಂ ಮಾಡುವ ಇ ತನ್ನ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೪೩ 


ತೊಳೆಯುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ, ಅಗಜನ + ಅತಿ + ಉನ್ನತಂ 4 ಅಪ್ಪ 
ಮಸ್ತಕದ ಮೇಗೆ ಇ ಅಣ್ಣನ ಮಹಿಮಾಸ್ಪದವಾದ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ, ಓರಂತೆ 
ಪಾಯ್ದ ದು ಸಮನೆ ಸುರಿಯುವ. ಆತ್ಮ ಬಾಷ್ನಜಳ + ಓಘ೦ಗಳಿನ್‌ ಎ 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಧಾರೆಯಿಂದ, ಅಂದು ನಿಧೀಶಂಗೆ ಬಾಹುಬಲಿ ಎ. ಆಗಲೇ 
ಭರತನಿಗೆ ಬಾಹುಬಲಿಯ, ತನ್ನಿ೦ಂದ೦ ಎ ತನ್ನ ಕೈಯಾರೆ, ವಂಶಜರಾಜ್ಯ + 
ಅಭಿಷವ 4 ಉತ್ಸವ೦ ಎ ತನ್ನ ಸ್‌ ಹಿರಿಯನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೆಗಟ್ಟುದು 
+ ಎಂಬ + ಆಶಂಕೆಯಂ ಮಾಡಿದಂ ಇ ಮಾಡುತಿರು: ನೇನೋ ಎ೦ಬ 
ನಾವನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ. ಡೆ 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಬಾಹುಬಲಿಯ ಮುಂದೆ ತಲೆತಗ್ಗಿ ತು ಕಣ್ಣಿರು ಸುರಿಸುವ 
ಭರತನು ಬಾಸು ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ತನ. he ತೊಳೆದು 


ವ್ಸ 


ಪೂಜೆಗೈಯುವನೇನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು; ಅಣ್ಣನ “ ಮಹಿಮಾಸ ಸದವಾದ 
ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಕಣ್ಣೀರು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಾಹುಬಲಿ ಭರತ ನಿಗೆ ಬಾಹುಬಲಿಯು ಆಗಲೇ ತನ್ನ 
ಕೈಯಾರೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇ ಕವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೇನೋ ಎಂಬಂತಿ ತಿತ್ತು. 
[ವಿಶೇಷ "ವಿಚಾರ: ಈ ಪದ್ಮದ ಸೂಗಸನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಬೇಕು: ಎತ್ತರವಾದ 
ಬಾಹುಬಲಿಯ ಮುಂದೆ ಸಿಗ್ಗಿನಿ೦ದ ಭರತ ನಿ '೦ತು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ "ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಬಾಗಿದ ಅವನ ತಲೆಯ. ಮೇಲೆ ಅಣ್ಣನ ಸಿತಿಯಿಂದ 
ಪರಿತಾಪಗೊಂಡ ತಮ್ಮನ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ. ನದ್ದು, ಸಹಜವಾದ ಚಿತ್ರ. 
ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ತಮ್ಮನಾದರೂ "ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿರದ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದವನು, | 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವ. ನಿರ್ಧಾರ ಕೈಗೊ೦ಡವನು. ವಯೆನಿನಿಂದ ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ 
ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ, pms ಭರತ ಅವನಿಗೆ ಮಣಿಯುವ ದೃಶ್ಯ ಇದು, 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನಾದ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ನೈತಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಹಿರಿಯನು ಆಶೀರ್ವಾದ 
ರೂಪವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರ ಹನಿಯ ಅಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವನೇನೋ ಎಂಬ ರೀತಿ - 
ಪರಿಭಾವಿಸಿದಷ್ಟೂ ಮನದುಂಬುವ ಪದ್ಯ] 
ವ। ಅಂತು ಭರತೇಶ್ವರನಂ ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರನೆಂತಾನುಮೊಡಂಬಡಿಸಿ 
ಮಹಾಬಲಿಯೆಂಬ ನಿಜತನೂಜನನಾತ್ಮೀಯ ಪದವಿಯೊಳ್‌ ನಿಟೆಸಿ, 
ಅರ್ಥ: ಅಂತು ಭರತೇಶ್ವರನಂ ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರನ್‌ + ಎಂತಾನುಂ + 
ಒಡ೦ಬಡಿಸಿ ಮಹಾಬಲಿಯೆಂಬ ನಿಜತನೂಜನನ್‌ +೬ ಆತ್ಮೀಯಪದವಿಯೊಳ್‌ ' 
ನಿಚೆಸಿ ಎ ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಹುಬಲಿಯು ಭರತನನ್ನು "ಕೊನೆಗೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಮಹಾಬಲಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿದ. 
ಕ್ಷಿತಿತಳದೊಳ್‌ ನಗಟಿರ್ದ 
ಪ್ರತಿಮಲ್ಲನನಿಕ್ಕಿ ಮುಯ್ವನಣಮಾನದೆ ದ 
ರ್ಪಿತದುರಿತಮಲ್ಲನುಮನುಡಿ 
ವ ತಕ್ಕಿನಿಂ ಸಭೆಗೆ ನಡೆದನಿಂದ್ರಾರ್ಚಿತನಾ ೧೧೯ 


೨೪೪ ಸಂಕಿಪ ಆದಿಪುರಾಣ 
A ಎಪಿ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಕ್ಷಿತಿತ 'ದೊಳ್‌ ನೆಗಟ್ಟೆರ್ದ - ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಅ ಅಪ್ರತಿಮಲ್ಲನನ್‌ + ಇಕ್ಕಿ ಎ ಟಿಯಿಲ್ಲದಂತ ಹ ವೀರನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿ, ಮುಯ್ದನ್‌ + ಅಣ೦ + ಆನದೆ - ಸೇಡನ್ನು ಕೊಂಚವಾದರೂ 


ಉಳಿಸಿಕೊಳ ದೆ, ದಪಿ ರ್ಸತದುರಿತಮಲ್ಲನುಮನ್‌ + es ತೇ = ದರ್ಪಿಷ್ಟನಾದ 
ಪಾಪವೆಂಬ ಜಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ಮಣಿಸುವ ಗತ್ತಿನಿಂದ, ಇಂದ್ರ * ಅರ್ಚಿತನಾ ಸಭಗೆ 
ನಡೆದನ್‌ - (ಬಾಹುಬಲಿಯು) ಇಂದಪೂಜಿತನಾದ ಪುರುದೇವನ ಸಮವಸರಣ 
ಸಭೆಗೆ ಹೋದ. 

ಗದ್ಯಾ ನುಸರಣ: ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದಂತಹ 
ಭರತನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವಾದರೂ ಸೇಡಿನ 
ಭಾವನೆ ಉಳಿಸಿಯಲಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆ ದರ್ಪಿಷನಾದ ಪಾ ಪವೆ೦ಬ ಜಟ್ಟಿಯನ್ನೂ 
ಮಣಿಸುವ ಗತ್ತಿನಿಂದ ಆತನು ಇಂದ್ರಪೂಜಿತನಾದ ಪು ಬಾಜ್‌ ಸಮವಸ ರಣ 
ಸಬೆಗೆ ಹೋದ. ; 

ವ। ಅಂತು ಭಗವದಾಸ್ಥಾನಾರವಿಂದಿನಿಯಂ ರಾಜಹಂಸನಂತಳಂಕರಿಸುತ್ತುಂ ಬಂದು 
ಭಗವತ್ಪಾದಪೀಠೋಪಕಂಠದೊಳ್‌ ಸರ್ವಾಂಗೋಪನತನಾಗಿ ನಿಂದು, ನಿಟಿಲತಟಫಟಿತ 
ಕರಕುಶೇಶಯಕುಟ್ಕಲನಾಗಿ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಂತು ಭಗವತ್‌ + ಆಸ್ಥಾನ + 
ಅರವಿಂದಿನಿಯಂ ರಾಜಹಂಸನಂತೆ = ಸ್ಯುಃ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಸಭೆಯೆಂಬ 
ತ ಗನ ತೇಲುವ ರಾಜಹಂಸದಂತೆ, ಅಳಂಕರಿಸುತ್ತುಂ ಬಂದು ಭಗವತ್‌ 
+ ಪಾದಪೀಠ + ಉಪಕಂಠದೊಳ್‌ ಸರ್ವಾಂಗ + ಉಪನತನಾಗಿ ನಿಂದಾಗಳ್‌ ಎ 
ಬಂದ ಸ ಪುರುದೇವನ ನೇರದ ಬಳಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡು, ನಿಟಿಲತಟಘಟಿತ ಕರಕುಶೇಶಯಕುಟ್ಕಲನಾಗಿ = ತನ್ನ ಕೈಗಳ೦ಬ 
ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗುಗಳನ ನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು 

ಅರ್ಥ: ಹೀಗೆ ಸ ೦ಕರನ ಸಭೆಯೆಂಬ ತಾವರೆಗೊಳದಲ್ಲಿ ತೇಲುವ 
ರಾಜಹಂಸದಂತೆ ಬಂದ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಪುರುದೇವನ ಪಾದಪೀಠದ ಬಳಿ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗವರಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಮುಗಿದ. ತನ್ನ ಕೈಗಳಂಬ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು 

ಮೊದಲೊಳ್‌.ದೇವರ. ದಯೆಗೆ 
ಯ್ದುದಲ್ತೆ ಯುವರಾಜಪದವಿಯೆನಗೀಗಳುವು 


th 


ಭ್ಯುದಯಕರಪ ವ್ರಜ್ಯದ 
ಪದವಿಯ ಷಔದಪರನಿಮಾ ದಯೆಗೆಯ್ಯಿಂ ೧೨೦ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- -ಅರ್ಥ: ಮೊದಲೊಳ್‌ ಶ್‌ ಯುವರಾಜಪದವಿ 
ದೇವರ ಚಾಸಿ + ಅಲ್ವೆ = ಮೊದಲು ನನಗೆ ತಾವೇ ಅಲ್ಲವೇ 


a ಖಾ ವಾ ವಾರದ ತ J 
ಯುವರಾಜಪದವಿಯನು ದಯಪಾಲಿಸಿದುದು, ಈಗಳುಂ೦ಂ + 


ಅಭ್ಯುದಯಕರಪ್ರವ್ರಜದ ಪದವಿಯ = ಈಗಲೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ 
ಸನ್ಯಾಸದೀಕ್ಷೆಯೆಂಬ, ಯುವರಾಜಪದವಿಯಂ ದಯೆಗೆಯ್ಯಿಂ ಜಾ 


ಯುವರಾಜಪದವಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರಿ. | 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಈ ಮೊದಲು ನನಗೆ ತಾವೇ ಅಲ್ಲವೇ 
ಯುವರಾಜಪದವಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದುದು; ಈಗಲೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ 
ಸನ್ಯಾಸದೀಕ್ಷೆಯೆಂಬ ಯುವರಾಜಪದವಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರಿ.' 
ಗುರುಪದಪದ್ಮಾಂತಿಕದೊಳ್‌ 
ಪರಮೇಶ್ವರದೀಕ್ಷೆಯಂ ಮನಂ ಬಿಡೆ ಕೊಂಡೀ 
ಧರೆಯಂ ಹೊಗಟಿಸಿದನಿದೇಂ 
ಪುರುಪ ಮೇಶ್ವರಸುತರ್‌ ಪರಿಚ್ಛೇದಿಗಳೋ ೧೨೧ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಗುರುಪದಪದ್ಧ + ಅಂಶತಿಕದೊಳ್‌ = ಗುರುವಿನ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಬಳಿ, ಪರಮೇಶ್ವರದೀಕ್ಷೆಯಂ = ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು, ಮನಂ ಬಿಡೆ 
ಕೊಂಡು - ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೊಂದಿ. ಈ ಧರೆಯಂ ಪೊಗಟೆಸಿದನ್‌ ಎ 
ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ ಹೊಗಳುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ, ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರಸುತರ್‌ ಇದೇಂ 


ಇಸ್‌ 


ಪರಿಚ್ಛೇದಿಗಳೋ = ಪುರುದೇವನ ಮಕ್ಕಳು ಅದೆಂತಹ ಢಮನಸಿನವರೋ! 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಗುರುವಿನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಬಳಿ ಬಾಹುಬಲಿಯು 

ಜಿನದೀಕ್ಷಯನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೃಗೊ೦ಡ; ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ ಅವನನ್ನು 

ಹೊಗಳಿತು; ಪುರುದೇವನ ಮಕ್ಕಳು ಅದೆಂತಹ ದೃಢಮನಸ್ಸಿನವರು! 

. ವ। ಅಂತು ಜೈನದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೈಕೊಂಡು ಗುರುವಿನನುಮತದಿಂ ದ್ವಾದಶಾಂಗಚತುರ್ದಶ 
ಪೂರ್ವಂಗಳಂ ಕಲು ತದನುಮತದೊಳ್‌ ಬಟೆಯಮೇಕವಿಹಾರಿಯಾಗಿ ಸಂವತ್ತರಾವಧಿವರಂ 
ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದೊಳ್‌ ನಿಲೆ, 

ಅರ್ಥ: ಅಂತು ಜೈನದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೈಕೊಂಡು ಗುರುವಿನ + ಅನುಮತದಿಂ 
ದ್ಹಾದಶಾಂಗಚತುರ್ದಶಪೂರ್ವಂಗಳಂ ಕಲ್ಲು ತತ್‌ + ಅನುಮತದೊಳ್‌ ಬಟೆಯಂ 
+ ಏಕವಿಹಾರಿಯಾಗಿ ಸಂವತ್ತರ ೬ ಅವಧಿವರಂ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದೊಳ್‌ ನಿಲೆ 
ee ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುರುದೇವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ದ್ವಾದಶಾಂಗಚತುರ್ದಶಪೂರ್ವಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ; ಆನಂತರ ಗುರುವಿನ 
ಅನಿಜ್ಲೆಯಂತೆ. ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತ. 
`` ಅಡಿವಿಡಿದಿಟ್ಟ ಪುತ್ತುಗಳ ನೆತ್ತಿಗಳಿಂ ನಿಮಿರ್ದಿರ್ದ ಬಳ್ಳಿಗೆ 
ಲಿಡಿದು ವಿಷೋರಗಪ್ರತತಿ ನೋಲಕ್ಬೊಡಗುರ್ವಿಸೆ ಸುಯ್ಯ ಸುಯ್ಗಳಿಂ 
ಕಿಡಿ ಪೊಜಹೊಣೆ ಬಾಹುಬಲಿಯೋಗಿಯ ಘೋರತಪೋಮಹಾಗ್ನಿಯಿಂ 
ಸುಡೆ ಸುಟೆದುಣ್ಮುತಿರ್ಪ ಕಿಡಿಗಳೆಣೆಯಾದುವು ತತ್ಪದೇಶದೊಳ್‌ ನಿ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ತತ್‌ + ಪ್ರದೇಶದೊಳ್‌ ಇ ಆ (ತಪಸಿನ) 


೨೪೬ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಹಿಡಿದು ಬೆಳದ ಹುತ್ತಗಳ ಬಾಯಿ ಯಿಗಳಿಂದ, ನಿಮಿರ್ದಿರ್ದ ಬಳ್ಳಿಗಳ್‌ + ಪಿಡಿದು ಎ 
ಹಬಿದ್ದ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ವಿಷ + ಉರಗಪತತಿ' = ವಿಷಸರ್ಪಗಳ 
ಸಮೂ ಹವು, ನೋಟ್‌ಡೆ + ಅಗುರ್ವಿಸೆ ಎ ನೋಡಲು ಭೀಕರವಾಗಿ, ಸುಯ್ವ 
ಸುಯ್ಗಳಿ೦ ಎ ಹೊಮ್ಮುವ ಫೂತ್ಕಾರದಿಂದ, ಕಿಡಿ ಪೊಜಿ ಪೊಣ್ಮೆ ಎ ಜೆ ಕಿಡಿಗಳು 
ಹೊರಸೂಸಲು, ಬಾಹುಬಲಿಯೋಗಿಯ ಘೋರತಪೋಮಹಾ + ಅಗ್ನಿಯಿಂ 
= ಬಾಹುಬಲಿಯೋಗಿಯ ಅದ್ಭುತವಾದ ತಪಸೆ೦ಬ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ, 
| ಸುಟೆದು + ಉಣ್ಮುತಿರ್ಪ ಕಿಡಿಗಳ್ಲೆ + ಎಣಯಾದುವು = ಸುಡುತ್ತ 
ಸುಳಿಯುವ ಕಿಡಿಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದುವು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆತನ ತಪಸಿನ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹುತ್ತಗಳು 
ಬೆಳೆದುವು; ಹಬ್ಬಿದ್ದ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು « ಅನುಸ ರಿಸಿ ಹುತ್ತಗಳ ಬಾಯಿಗಳಿಂದ ವಿಷಸರ್ಪೆಗಳ 
ಸಮೂಹವು ಭೀಕರವಾಗಿ. ಗಿ, ಬುಸುಗುಡುತ್ತಿದ್ದುವು ಅದರಿಂದ ಕಿಡಿಗಳು ಹೊರಸೂಸಿ 
ಅವು ಬಾಹುಬಲಿಯೋಗಿಯ ಅದ್ಭುತವಾದ. ತಪಸೆಂಬ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 
ಹೊಮ್ಮುವ ಕಿಡಿಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದುವು. 
ಬಳೆದ ಜಡೆ ನಿಮಿರ್ದ ಬಳ್ಳಿಗ 
ಳೊಳೆ ಪೆಣೆದು ವಿಷೋರಗಾನಳಾರ್ಚಿಗಳಿಂದಂ : 
ಮಿಳಿರ್ದುವು ಮುನಿಪಧಾ 
ನಳನಿರ್ಯದ್ಧೂಮವೇಣಿಕಾನಿಕರದವೋಲ್‌ ೧೨೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಬಳದ ಜಡೆ - ಗಂಟುಕಟ್ಟಿದ ತಲೆಗೂದಲು, 
ನಿಮಿರ್ದ ಬಳ್ಳಿಗಳೂಳೆ ಪೆಣೆದು ಎ ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಳ್ಳಿಗಳೂಡನೆ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡು, 
ಮುನಿಪಧ್ಯಾನ + ಅನಳನಿರ್ಯತ್‌ ಎ ಯೋಗಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹೊಮ್ಮುವ, 
ಧೂಮವೇಣಿಕಾನಿಕರದವೋಲ್‌ - ಹೊಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳಂತೆ, ವಿಷ * ಉರಗ + 
ಅನಳ + ಅರ್ಚಿಗಳಿಂದ೦ - ವಿಷಸರ್ಪಗಳ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ, ಮಿಳಿರ್ದುವು 
= ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಗಂಟುಕಟ್ಟಿದ ತಲೆಗೂದಲು ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಳ್ಳಿಗಳೊಡನೆ 
ಹೆಣೆದುಕೊಂಡು, ಯೋಗಿಯ ತಪಸಿನ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹೊಮ್ಮುವ ಹೊಗೆಯ 
ಬಳ್ಳಿಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ವಿಷಸರ್ಪಗಳ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ಞಾಲಿಗಳಿಂದ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಪಂಪ ಇಲ್ಲಿ ನೀಡಿರುವ ಹಗ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದ 
ಚಿತ್ರವು ತಟ್ಟನೆ ಶ್ರವಣಬೆಳುಗೊಳದ ಬಾಹುಬಲಿ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೆನೆಪಿಗೆ`ತರುತ್ತದೆ; 
ಅದೂ ಈ ವರ್ಣನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ.. ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದು 
ಚಾವುಂಡರಾಯ, ಪಂಪನಿಗಿಂತ ಸುಮಾರು ನಲುವತ್ತು ವರ್ಷ ಈಚಿನವನು. ಆ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕೆತ್ತಿದವನು ಯಾರೇ ಆಗಿರಲಿ, ಪಂಪನ ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ತನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡು ಆನ೦ತರ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕಂಡರಸಿರಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಕಾವ್ಯ ಶಿಲವೊಂದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ತಿಯಿತ್ತಿದೆ; ಮುಂದೆ ಈ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೪೬ 


ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕ ಕಾವ [ಗಳು ಬಂದಿವೆ, ಅಂದರೆ ಶಿಲ್ಪವು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೊದಗಿಸದೆ. ಎರಡು ಏಭಿನ್ನ ಕಲೆಗಳ ಈ ಅನುಸಂಧಾನ ಬಹು ಮುಖ್ಯ 
ಘಟನೆ] 


ವ। ಅಂತುಗ್ರೋಗ್ರತಪದೊಳಮಾ ಬಾಹುಬಲಿಮುನೀ೦ದಂಗೆ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಾವಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗದುದರ್ಕೆ ಭರತೇಶ್ವರಂ ವಿ ಎಸ್ಮಯಮು ಮುತ್ತು ಹೋಗಿ ವೃಷಭನಾಥನಂ ಬೆಸಗೊಳೆ ತಪದೊಳ್‌ 
ನಿಂದುಂ ನಿನ್ನ ನೆಲದೊಳ್‌ ನಿಂದೆವೆಂಬ ಮಾನಕಷಾಯಮ ವರ್ಗಿನ್ನುಂ ಪತ್ತುವಿಟ್ಟುದಲ್ಲದಟೆಂ 
ಕೇವಲಜ್ಜಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಗದಿರ್ದುದು ನೀಂ ಪೋಗಿ ಕಾಲ್ಗೆಆಗಲೊಡಂ ಕೇವಲಬ್ದಾನಮಕ್ಕುಮೆ ಮೆಂದು 
ಬೆಸ ಸಿದೊಡೆ ಲಬ್ಲೋಪ ದೇಶನಾಗಿ ವಿವಿಧಾರ್ಚನಾಸಮಗ್ರಹರಿಜನ ಪರಿವೃತಂ ರಾಜರಾಜಂ 


ಮುನಿರಾಜಚರಣಾಂಭೋಜದೊಳ್‌ ಬಂದೆಅಗಿ ಹ ಚ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಅಂತು + ಉಗ್ರೋಗತಪದೊಳಂ = ಹಾಗೆ 
ಮಹಾ ಉಗವಾದ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ, ಬಾಹುಬಲಿಮುನೀ೦ದಂಗೆ ಕೇವಲಜ್ಜಾನ 


ಸ ಆವಾಪ್ತಿಯಾಗದುದರ್ಕೆ = ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವು ದೊರಕದುದಕ್ಕೆ, 
ಬರತೆ ಶಶ್ವರಂ ಎಸ್ಮಯಂ + ಉತ್ತು ಇ ಭರತನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, ಜ್‌ 


ವೃಷಭನಾಥನಂ ಬೆಸಗೊಳೆ = ಹೋಗಿ ವೃಷಭೇ €ಶ್ಲರನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ತಪದೊಳ್‌ 


ನಿಂ ದುಂ ನಿನ್ನ ನೆಲದೊಳ್‌ ನಿಂದೆವು - ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಅದು ನಿನಗೆ 
ಸೇರಿದ ಜಾಗದ ಮೇಲೆ, ಎಂಬ ಮಾನಕಷಾಯಂ = ಎಂಬ ಮನೋವ್ಯಾಕುಲ, 
ಅವರ್ಗೆ + ಇನ್ನುಂ ಪತ್ತುವಿಟ್ಟುದಲ್ತು - ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ನಿಂತಿಲ್ಲ. ಅದಣೆಂ 
ಕೇವಲಜ್ಞಾನ +- ಉತ್ಪತ್ತಿ +- ಆಗದೆ ಇ “ಇರ್ದುದು - = ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಇನ್ನೂ 
ಕೇವಲಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿಲ್ಲ, ನೀ೦ ಪೋಗಿ ಕಾಲ್ಗೆ * ಎಜಿಗಲೊಡ೦ ಇ ನೀನು 
ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಾಕ್ಷಣವೇ, ಕೇವಲಜ್ಜಾನಂ + ಅಕ್ಕುಂ - ಕೇವಲಜ್ಞಾನ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಬೆಸಸಿದೊಡೆ - ಎಂದು ಣಾ ಲಬ್ಧ + 
| ಉಪದೇಶನಾಗಿ ಎ ಆ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ. ವಿವಿಧ * ಅರ್ಚನ + 
ಅಸಮಗ್ರಪರಿಜನ ಪರಿವೃತ೦ - ಬಗೆಬಗೆಯ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಿತವಾದ ಪರಿಜನರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ರಾಜರಾಜ೦ ಇ ಭರತನು, ಬಂದು, 
ಮುನಿರಾಜಚರಣ 4 ಅಂಭೋಜದೊಳ್‌ ಎಅಗಿ ಎ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ 
ಎರಗಿ, ವಿವಿಧ + ಅರ್ಚನೆಗಳಿಂದಂ + ಅರ್ಚಿಸಿ ಎ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಸಾಮಗಿಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, 
' ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹಾಗೆ ಮಹಾ ಉಗ್ರವಾದ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಬಾಹುಬಲಿಗೆ 
ಕೇವಲಜ್ಞಾನವು ದೊರಕದುದಕ್ಕೆ ಭರತನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು; ಹೋಗಿ 
ವೃಷಭೇಶ್ವರನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದ; "ಪಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಅದು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದ 
ತ್‌ ಮೇಲೆ ಎಂಬ ಮನೋವ್ಯಾಕುಲ ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ನಿಂತಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಇನ್ನೂ ಕೇವಲಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಿಲ್ಲ ನೀನು ಹೋಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಾಕ್ಷಣವೇ ಕೇವಲಜ್ಞಾನ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ" ಎಂದು ಪುರುದೇವನು 


೨೪೮ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಹೇಳಿದ; ಆ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದ ಭರತನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಪೂಜಾ 
ಸಕತ ಮಿತವಾದ ಪರಿಜನರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಬಂದು ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ಎರಗಿ, ನಾನಾ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದ. 
ನಿನ್ನ ಮಡಗೂಲಕ್ಕಿಲಂ ಮಾ 
ನೋನ್ನತ ನೀನೀಯೆ ಬಂದುದೆನಗಿದನೆನತೆಂ 
ದೇನ್ನಿನಗೆ ಬಗೆಯಲಪ್ಪುದೆ 
ನಿನ್ನನೆ ನೀಂ ಬಗೆಯ ಬಗೆಯದಿರ್‌ ಪೆಅಪೆಅತಂ ೧೨೪ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಚಯ- ಆರ್ಥ: ಮಾನ * ಉ ನನ್ನತ ವ ಮಹಾ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಯೇ, 
ನಿನ್ನ ಮಡಗೂಟ್‌ + ನಲಂ ಇ ಇದು ನಿನ್ನ ಎಂಜಲು ನೆಲ, ನೀನೀಯೆ ಎನಗೆ 
ಬಿಹು = ನೀನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದರಿಂದಾಗಿ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು, ಇದನ್‌ + ಎನತು 
+ ಎಂದು ನಿನಗೆ ಏನ್‌ ಜ್‌ + ಅಪು ಪುದೆ ಎ ವ ಇದನ್ನು ನನ್ನದು ಎಂದು 
ನೀನು ಯೋಚಿಸಬಹುದೇ. ನಿನ್ನನೆ ನೀಂ ಬಗೆಯ = ನಿನ್ನ "ಒಳಗನ್ನು ಕುರಿತು 
ಚಿಂತಿಸು, ಪೆಣಪೆಅತಂ ಬಗೆ AES - = ಬೇರೇನನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸಬೇಡ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಮಹಾ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಯೇ, ಇದು ನಿನ್ನ ಎಂಜಲು ನೆಲ, 
ನೀನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದರಿ೦ದಾಗಿ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು; ಇದನ್ನು ನನ್ನದು ಎಂದು ನೀನು 
ಯೋಚಿಸಬಹುದೇ; ನಿನ್ನ ಒಳಗನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸು, ಬೇರೇನನ್ನೂ 


ಎನಲೊಡಮಂತಃಕರಣದೊ 
ಳಿನಿಸಾನುಂ ನಿಂದುದೊಂದು ಮಾನಕಷಾಯಂ 
ನಿಪತಿಗೆ ಪೋಗೆ ಪುಟ್ಟಿದು 
ದನಂತವಸ್ತುಪ್ರಕಾಶಿಕೇವಳಬೋದಧಂ ೧೨೫ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಎನಲಾಡಂ್‌”ಎರಿದಿ ತಕ್ಷಣವೇ, 
ಅಂತಃಕರಣದೊಳ್‌ ನಿಂದುದು + ಒಂದು ಇನಿಸಾನು೦ ಮಾನಕಷಾಯಂ೦ ಎ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಅಲ್ಪ ಮನೋವ್ಯಾಕುಲತೆಯು, ಮುನಿಪತಿಗೆ ಪೋಗೆ ಎ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಲ್ಲಿ ಯಾಗಲು ಅನಂತವಸುಪಕಾಶಿಕೇವಳಬೋಧಂ ಪುಟ್ಟಿದುದು 
= ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುವ ಕೇವಲಷ್ನಾನವು ಪ್ರಾಪವಾಯಿತು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎಂದ ತಕ್ಷಣವೇ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಮನಸಿನಲ್ಲ ಉಳಿದಿದ್ದ 
ಅಲ ಮನೋವ್ಯಾಕುಲತೆಯೂ ” ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು; ಆಗ ಎಲ್ಲ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುವ ಕೇ ವಲಜ್ಜಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಜಯನಿನದಂ ಸ ಸುರದುಂದುಭಿ 

ಚಯನಿನದಂ ಪುಪ್ಪವರ್ಷಮೊರ್ಮೆಯೆ ಸಕಲೋ 

ರ್ವಿಯನೆಯೆ ಪರ್ವತಿರೆ ಚಿ 

ತ್ತೆಯ ಸರಿಯಂತೆಅಗಿ ಹೋದುದಮರಸಮಾಜಂ ೧೨೬ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೪೯ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: :  ಜಯನಿನದಂ:: ಇ: ಜಯಕಾರವೂ. 
ಸುರದುಂದುಭಿ ಚಯನಿನದಂ = ದೇವದುಂದುಭಿಸಮೂಹದ ದಧನಿಯೂ. 
ಪುಷ್ಪವರ್ಷ೦ - ಹೂಮಳೆಯೂ, ಸಕಲ + ಉರ್ವಿ ಬಟ ಮ : ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒರ್ಮೆಯೆ ಎಯ್ದೆ ಪರ್ವುತಿರೆ - ಒಮ್ಮೆಗೇ ಹಬ್ಬುತ್ತಿರಲು. ಅಮರಸಮಾಜ೦ 5 
ದೇವಸಮೂಹವು. ಚಿತ್ತೆಯ ಸರಿಯಂತೆ + ಎಅಗಿ ಪೋದುದು ಚಿತೆಯ 
ಮಳೆಯ ಹಾಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೋದರು. ಣ್ಯ 
ಸೃಧ್ಯ್ಯಾವ್ರಸ್ತರಣ್ತು ಜಯಕಾರವೂ. ದೆ ದೇವದುಂದುಭಿಸಮೂಹದ ಧನಿಯೂ, 
ಹೂಮಳೆಯೂ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಉಂಟಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿತು; ದೇವಸಮೂಹವು 
ಚಿತ್ತೆಯ ಮಳೆಯ ಹಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 8 4 
ವಃ ಅಂತು ಬಾಹುಬಲಿಕೇವ ಕೆ ನಾನಾದೇಶವಿಹಾರದೊಳ್‌ ವಿಶ್ವಜನಮಂ 
ನಿಜವಚೋಮೃ ತದಿಂ ಭವ್ಯಜನಸಾರ್ಥಮುಮಂ ತಣಿಪಲೆಂದು ಬಂದು ಕೈಲಾಸಶೈಲದೊಳಾದಿ 
ದೇವರ ಸನಿ ಧಿಯೊಳಿರ್ದಂ 
ಅರ್ಥ: ಅಂತು ಬಾಹುಬಲಿಕೇವಳಿಯು೦ ನಾನಾದೇಶವಿಹಾರದೊಳ್‌ 
ವಿಶ್ವಜನಮಂ ನಿಜವಚೋಮೃತದಿಂ ಶೂಸಾಥಡಮು ತಣಿಪಲೆಂದು ಬಂದು 
ಕೈಲಾಸ ಶೈಲದೊಳಾದಿದೇ ಮಾ ಸನ್ನಿಧಿಯೊಳಿ ರ್ದಂ ಇಂತು ಭರತೇಶ್ವರನುಮಾ 
ಮುನೀಶ್ರರನಂ ಪೂಜಿಸಿ ಎ ಹಾಗೆ `ಬಾಹುಬಲಿಕೇವಲಿಯು ವಿವಿಧ ದೇಶಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತುತ್ತ "ಎಲ್ಲೆಡೆಯ ಜನರನ್ನು ತನ್ನ ಅಮೃ ತವಾಕ್ಕುಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುತ್ತ ಬಂದು 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆದಿದೇವನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ? ನೆಲಸಿದ. 
ಮನುಕುಳತಿಳಕಂ ವೃಷಭಾ 
ಗನಂದನಂ ರಾಜರಾಜನಧಿರಾಜಂ ಚ 
ಕ್ರನಿಧೀಶನಾದಿಭೂಭುಜ 
ನೆನೆ ನೆಗಲ್ಲಂ ಭರತಚಕ್ರಿ ವಿಶ್ವಂಭರೆಯೊಳ್‌ ಬ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಮನುಕುಳತಿಳಕ೦ - ಮನುಕುಲದ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, 
ವೃಷಭ + ಅಗ್ರನಂದನಂ - ವೃಷಭನಾಥನ ಹಿರಿಯ ಮಗನೂ, ರಾಜರಾಜನ್‌ 
= ರಾಜರರಾಜನೂ, ಅಧಿರಾಜ೦ ಇ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಅಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡವನೂ, 
ಚಕ್ರನಿಧೀಶನ್‌ ಎ ಚಕ್ರರತ್ನವನ್ನೂ ನವನಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಅಟ್‌ ಭರತಚ ಕ್ರ — 
ಆದ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಿ ವಿಶ್ರಂಭರೆಯೊಳ್‌ ಆದಿಭೂಭುಜನ್‌ + ಎನೆ ನೆಗಟ್ಟ 
ವ = ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತೊದಲ ಚಕವರ್ತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ. 
ಗದಾ ್ಯನುಸರಣ: ಮನುಕುಲದ ಶ್ರೇಷ್ಠನ ಷ್ಠನೂ, ಮು ಹಿರಿಯ ಮಗನೂ, 
ರಾಜರ ಹರ್‌ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನು 'ಅದೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡವನೂ, ಚಕ್ರರತ್ನವನ್ನೂ 


ನವನಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದವನೂ ಆದ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು, ಜಗ ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲ. 


ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಗಾತ ಪಸಿದ್ದನಾದ. 


ಹಿಮದಿಂದಂ ಸಾತ್‌ ಪಟ್ಟಂಡಭೂಮಂಡಳಂ 
ನಿಮಿ ುರ್ದಾಜ್ಞಾಪ್ರಸರಕ್ಕಗುರ್ವುಗೊಳೆಯುಂ ವಿದ್ಯಾಧರರ್‌ ಮಾಗಧಾ 


೨೫೦ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ದೃಮರರ್‌ ತನ್ನನೆ ನಿಚ್ಚಮೋಲಗಿಸೆಯುಂ ಚಕ್ರೇಶ್ವರಂ ಕೀರ್ತಿವಿ 
ಭ್ರಮದಿಂ ಹಸ ಸಿದಂ ವ್ಯೋಮಾವನೀಭಾಗಮಂ ೧೨೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಓಮದಿಂದಂ ಲವಣಾಂಬುರಾಶಿವರೆಗಂ = 
ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ ಉಪ್ಪು ಸಮುದ್ರದವರೆಗಿನ, ಷಟ್ಟಂಡಭೂಮಂಡಳಂ - ಆರು 
ಖಂಡಗಳುಳ್ಳು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲ, ನಿಮಿರು + ಆಜ್ಞಾಪ್ರಸರಕ್ಕ + 
ಅಗುರ್ವುಗೊಳೆಯುಂ ಇ ಹಬ್ಬಿ ಅವನ ಆಜ್ಜ ಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ 
ಕಾಯುತ್ತಿರಲು, ಎದ್ಯಾಧರರ್‌ ಮಾಗಧ y ಆದಿ + ಅಮರರ್‌ ಎ ವಿದ್ಯಾಧರರೂ 
ಮಾಗಧನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ತನ್ನನೆ ನಿಚ್ಚಂ * ಓಲಗಿಸೆಯುಂ 
ತನ್ನನ್ನು ಸದಾಕಾಲ ಓಲೈಸುತ್ತಿರಲು, ವ್ಯೋಮ + ಅವನೀಭಾಗಮಂ ಇ ಆಗಸ 


ಜ್‌ ಸೈನಿ 
ಮತ್ತು ಭೂಭಾಗಗಳನ್ನು, ಪಜ್ಜಳಿಪನ್ನ೦ ಇ ಬೆಳಗುವ ಹಾಗೆ. ಚಕ್ರೇಶ್ವರಂ 
ಕೀರ್ತಿವಿಭ್ರಮದಿ೦ - ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯ ವಿಲಾಸದಿಂದ, ಉಜ್ಜಳಿಸಿದಂ 
ಅ oT 
= ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ ಉಪ್ಪು ಸಮುದ್ರದವರೆಗಿನ ಆರು 
ಖಂಡಗಳುಳ್ಳು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಎಲ್ಲರೂ 
ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು; ವಿದ್ಯಾಧರರೂ ಮಾಗಧನೇ ಮುಂತಾದ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಸದಾಕಾಲ ಓಲ ಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಹೀಗೆ ಆಗಸ ಮತ್ತು 
ಭೂಭಾಗಗಳನ್ನು ಬೆ ಬೆಳಗುವ ಹಾಗೆ ಬತ್ತಾಸು “ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯ ವಿಲಾಸ ಸದಿಂದ 
ವಃ ಅಂತು ಭರತಮಂಡಳಮನೇಕಚ್ಛತ್ರಚ್ಛಾಯೆಯಿಂದಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 
ಸಕಲಚಕ್ರವರ್ತಿ, 
ಅರ್ಥ: ಅ೦ತು ಸಕಲಚಕ್ರವರ್ಶಿ ಭರತಮಂಡಳಮನೇಕಚ್ಛತ್ರಚ್ಛಾಯೆಯಿಂದಂ 
ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ - ಹೀಗೆ ಭರತನು ಇಡೀ ಭರತಮಂಡಲವನ್ನು ತನ್ನ 
ಒ೦ದೇ ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಾಪಿಡುತ್ತಿರಲು, 
ಪುರನಿಧಿಶಯ್ಯಾಸನರಾ 
ಜೃರತ್ನವಾಹನವರೂಢಥಿನೀನಾಟ್ಯಸಭಾ 
ಪರಿಕರಸಹಿತಂ ಭರತೇ 
ಶ್ವರಂಗೆ ಸಮಸಂದುದೀ ದಶಾಂಗಂ ಭೋಗಂ ೧೨೯ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಪುರ ನಿಧಿ ಶಯ್ಯಾ + ಆಸನ ರಾಜ್ಯ ರತ್ನ 
ವಾಹನ ವರೂಧಿನೀ ನಾಟ್ಕಸಭಾ ಪರಿಕರ ಸಹಿತಂ ಪುರ ನಿಧಿ ಹಾಸಿಗೆ ಪೀಠ 
ರಾಜ್ಯ ರತ್ನಗಳು ವಾಹನ ಸೈನ್ಯ ನಾಟ್ಯಶಾಲೆ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರೆಪಡುಗಗಳಂಬ, ಈ 
ದಶಾಂಗಂ ಭೋಗಂ ಭರತೇ ಶ್ವರಂಗೆ ಜಾ ಭರತನಿಗೆ ದಶಾಂಗಭೋಗವು 
ಶಲ್ರಿಜ. ಪವಾಯಿತು. 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾ 
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ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಪುರ ನಿಧಿ ಹಾಸಿಗೆ ಪೀಠ ರಾಜ್ನ ರತ್ನಗಳು ವಾಹನ ಸ್ಕನ್ನ 


ನಾಟ್ಯಶಾಲೆ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರೆಪಡುಗಗಳೆಂಬ ದಶಾಂಗ ಭೋಗಃ 
ವ ಇಂತಯೋಧ್ಯಾಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನನುಮುದಿತೋದಿತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸುಖಾನುಭವನುಂ 
ಕೃತಕೃತ್ಯನುಮಪ್ಪ ಸಕಲಚಕ್ರವರ್ತಿ, 
ಅರ್ಥ: ಇಂತು + ಅಯೋಧ್ಯಾಸಿಂಹಾಸನ + ಆಸೀನನುಂ + 
ಉದಿತೋದಿತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸುಖಾನುಭವನುಂ ಕೃತಕೃತ್ಯನುಂ + ಅಪ್ಪ ಸಕಲಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಹೀಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಏಳಿಗೆ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತ 
"ಭರತನು ಸಕಲಚಿಕ್ರವರ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದ. 
ಜಿನಪೂಜೋತ್ಸವಮಂ ಮಹಾಮಹಮುಮಂ ತಾಂ ಮಾಡಿ ಸಲ್ಪನ್ನೆಗಂ 
ನಮಂ ತಕ್ಕವರ್ಗೀಯವೇಲ್ಲುದದನಂತೇಗೆಯ್ದುಮೊಲ್ಲರ್‌ ತಹೋ 
ಧನರಾರಾಧ್ಯಗೃಹಸ್ಥರಾದರೊಳಮಿನ್ನಾರ್‌ ತಕ್ಕರಾರೈವೆನೊ 
ಯ್ಯನುಪಾಯಾಂತರದಿಂದಮೆಂದೊಸಗೆಯಂ ತದ್ದ್ಯಾಜದಿಂ ಮಾಡಿದಂ ೧೩೦ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಜಿನಪೂಜಾ + ಉತ್ಸವಮ೦ = 
ಜಿನಪೂಜೆಯನ್ನೂ, ಮಹಾಮಹಮುಮಂ = ಮಹಾಮಹವೆಂಬ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ. 
ತಾಂ ಮಾಡಿ - ನಾನು ಮಾಡಿ. ತಕ್ಕವರ್ಗೆ ಸಲ್ಲನ್ನೆಗಂ ಎ ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವಂತೆ, 
ಧನಮಂ೦ ಈಯವೇಟ್ಟುದು - ಧನವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು, ತಪೋಧನರ್‌ ಅದನ್‌ 
ಅಂತು + ಏಗೆಯ್ದುಂ + ಒಲ್ಲರ್‌ ಎ ಆದರೆ ತಪೋನಿಷ್ಠರು ಅಂಥ ಹಣವನ್ನು 
ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಒಪ್ಪರು, ಆರಾಧ್ಯಗೃಹಸ್ಥರಾದರೊಳಂ ಇನ್ನಾರ್‌ 
ತಕ್ಕರ್‌ ಎ ಗೌರವನೀಯ ಗೃಹಸ್ಥರಾದವರು ಇನ್ನು ಯಾರು ಯೋಗ್ಯರು, ಉಪಾಯ 
+ ಅಂತರದಿಂದಂ ಒಯ್ಯನೆ ಆರೈವೆನ್‌ = ಉಪಾಯದಿಂದ ನಯವಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ತತ್‌ + ವ್ಯಾಜದಿಂ ಒಸಗೆಯಂ ಮಾಡಿದಂ ೬ ಎಂದು 
ಆಲೋಜಿಸಿ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿಯೇ ಸತ್ಕಾರ ಸಮಾರಂಭವೊಂದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಜಿನಪೂಜೆಯನ್ನೂ, ಮಹಾಮಹವೆ೦ಬ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ 
ನಾನು ಮಾಡಿ ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಧನವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು; ಆದರೆ ತಪೋನಿಷ್ಠರು 
ಅ೦ಥ ಹಣವನ್ನು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಒಪ್ಪರು; ಹೀಗಾಗಿ ಗೌರವನೀಯ 


ಛಿ 
ಅದನು. ತಿಳಿಯುತೇನೆ', ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದ ಭರತನು ಆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿಯೇ 
pe 
ಸತ್ನಾರ ಸಮಾರಂಭವೊಂದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ. 


೨೫೨ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಹರಿತಾಂಕುರಥಳಪುಷೋ 


ಪೆ 


ತ್ಯರಂಗಳ೦ ಹೊಸತೆ ಮೊಳೆತ ಧಾನ್ಯ ೦ಗಳನಾ 
ಧರಣೀಶಂ ಕೆದಟಿಸಿದಂ 
ನಿರಂತರಂ ರಾಜಗೇಹದೊಳಗಂ ಹೊಜಗಂ ೧೩೧ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅ ೨ನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಸ + ಅಂಕುರ ಫಳ ಪುಷ್ಪ 
= ಹಸುರು ಕುಡಿಗಳು ಹಣ್ಣು ಹೂಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನೂ ಪೊಸತೆ ಮೊಳತ 
೯ ದ ಮೊಳಕೆಯೊಡೆದ ಧಾನಗಳನೂ ಅರಮನೆಯ 
ಇ ಹೊರಗೂ, ಧರಣೀಶಂ ನಿರಂತರಂ ಕೆದಜೆಸಿದ೦ ಇ ರಾಜನು ದಟ್ಟವಾಗಿ 


ಗದ್ಯಾ ನುಸರಣ: ಹಸುರು ಕುಡಿಗಳು ಹಣ್ಣು ಹೂಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನೂ. ಅದೇ 
ತಾನೆ ಯಾಸ್‌ ಧಾನ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅರಮನೆಯ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ, 
ಜನು ದಟ ತವಾಗಿ ಚೆಲ್ಲಿಸಿದ. 
ಕಿದಟೆಸಿ ಬಟೆಯಂ ಬರವೇ 
ಬ್ಲುದುಮಲ್ಲಿ ಕೆಲರ್‌ ವಿವೇಕರಹಿತರ್‌ ಬಂದರ್‌ 
ಮೊದಲೊಳ್‌ ಹೊಕ್ಕರ್‌ ಬ್ರತಮಿ 
ಲ್ಲದವರ್‌ ತುಟೆಯುತ್ತುಮಂಕುರಂಗಳನಾಗಳ್‌ ೧೩೨ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- -ಅರ್ಥ: ವಃ ಬಟೆಯಂ ಬರವೇಟ್ವುದು೦ ಮ 
ಹಾಗೆ ಚೆಲ್ಲಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಜನರನ್ನು ಬರಹೇಳುವುದೂ, ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲರ್‌ ವಿವೇಕರಹಿತರ್‌ 
ಎ*ವರಲ್ಲಿ. ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಅವಿವೇಕಿಗಳೂ, WE ವ್ರತಹೀನರೂ, 
ಆಗಳ್‌ ಅಂಕುರಂಗಳ ನನ್‌ ತುಟೆಯುತ್ತುಂ = ಎಳೆಯ ಕುಡಿಗಳನ್ನು ತುಳಿದುಕೊಂಡೇ. 
ಬಂದರ್‌ ಮೊದಲೊಳ್‌ ಪೊಕ್ಕರ್‌ ಎ = ಬಂದು ಮೊದಲು ಹ €ರಿದರು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹಾಗೆ ಚೆಲ್ಲಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಜನರನ್ನು ಬರಹೇಳಿದ; ಆಗ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಬಾ ಮಂದಿ ಅವಿವೇಕಿಗಳೂ ವತಹೀನರೂ ಎಳೆಯ ಕುಡಿಗಳನ್ನು 
ತುಳಿದುಕೊಂಡೇ ಆತುರದಿಂದ ಒಳಗೆ ಬಂದರು. 
ಸಾವದ್ಯಭೀರುಗಳ್‌ ಕೆಲ 
ರಾ ವಿವಿಧಫಲಪ್ರಸೂನಪಲ್ಲವತತಿಯಿಂ 
ತೀವಿದ ರಾಜಾಂಗಣಮನಿ 
ಳಾವಂದ್ಯರ್‌ ಮೆಟ್ಟಲೊಲ್ಲದಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂದರ್‌ ೧೩೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ- ಅರ್ಥ: ಸಾವದ್ಯಭಿ ೨ೀರುಗಳ್‌ ಇಳಾವಂ೦ದ್ಕರ್‌ ಕೆಲರ್‌ 
= ಪಾಪಭೀತರೂ ಗೌರವಭಾ ಭಾಜನರೂ ಆದ ಕೆಲವರು, ವಿವಿಧಫಲಪ್ರಸೂನ 


ಪಲ್ಲವತತಿಯಿಂ ತೀವಿದ - ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಹಣ್ಣು ಹೂ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ, 
ರಾಜಾಂಗಣಮನ್‌ ಇ ಅರಮನೆಯ ಅಂಗವಳನ್ನು ವೆ ಜನ +: ಒಲ್ಲದೆ + 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೫೩ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಪಾಪಭೀತರೂ ಗೌರವಭಾಜನರೂ ಆದ ಕೆಲವರು ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಹಣ್ಣು ಹೂ ಸರಗಳು ತ ಬ್ರ ಅ೦ಗವಳನ್ನು 
ತುಳಿಯಲು " ಇಷ್ಟಪ ಡದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 
ನಿಲತಾಷಮನಿಬಿರುಮುಂ ಭೂ 
ತಲಪತಿ ಬಟೆಯಟ್ಟಿ ಬರಿಸೆ ಪೆಜತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ಮಲರಹಿತರ್‌ ಬಂದು ಧರಾ 
ನಾಧೀಶಂಗೆ ವಿನತಮಸ್ತಕರಾದರ್‌ ೧೩೪ 
ಅಸ ಆಪನ ನ್ಟ = ಹಾಗೆ ನಿಂತಾಗ, ಭೂತಲಪತಿ 
ಬಟೆಯಟ್ಟಿ ಎ -- ಜು ದೂತರನು ಸ್ನ ಕಳಿಸಿ, ಪೆಣತು ೬ ಒಂದು -- ಎಡೆಯೊಳ್‌ 
pe ಮತ್ತೂಂದು ದಾರಿಯಿಂದ, ಅನಿಬರುಮಂ೦ ಬರಿಸೆ. ಇ. ಅವರೆಲರನೂ 


ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ಮಲರಹಿತರ್‌ ಬಂದು ಇ. ಆ :ನಿರ್ಮಲರು ' ಬಂದು, 
ಧರಾಲಲನಾ * ಅಧೀಶಂಗೆ - ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ, ವಿನತಮಸಕರ್‌ ೬ ಆದರ್‌ 
ತಲೆಬಾಗಿದವರಾದರು. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹಾಗೆ ನಿಂತಾಗ ರಾಜನು ದೂತರನ್ನು ಕಳಿಸಿ 
ದಾರಿಯಾದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ; ಆ & 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತರು. 

ವ ಆಗಳ್‌ ಭರತೇಶ್ವರ: ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನೀಮಿನಿಬರುಮಿವರ್‌ ಬಂದ ಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ಬಾರದೆ 
ಪೆಜತೊಂದು ಗ ಬಂದಿರೆಂದು ಬೆಸಗೊಳೆ, 

ಪದವಿಭಾಗ- ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಆಗಳ್‌ ಭರತೇಶ್ವರಚ ಚಕ್ರವರ್ತಿ = ಆಗ 
ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು, ನೀಂ + ಇನಿಬರುಂ +೬ ಇವರ್‌ ಬಂದ ಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ 
ಬಾರದೆ - ನೀವಿಷ್ಟೂ ಜನರು ಇತರರು ಬಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಾರದೆ, ಪೆಜತೆ + 
ಒಂದು ಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ + ಏಕೆ ಬಂದಿರ್‌ - ಬೇರೊಂದು ದಾರಿಯಲ್ಲೇಕೆ 
ಬಂದಿರಿ, ಎಂದು ಬೆಸಗೊಳೆ - ಎಂದು ಕೇಳಲು, 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಆಗ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು, 'ನೀವಿಷ್ಟೂ ಜನರು ಇತರರು 
ಬ೦ದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಾರದೆ ಬೇರೊಂದು ದಾರಿಯಲ್ಲೇಕೆ ಬಂದಿರಿ?' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ. 


ಫಳಕುಸುಮಪ್ರವಾಳಹರಿತಾಂಕುರರಾಜಿಯೊಳಲ್ಲಿ ಜೀವಸಂ 
ಕುಳಮಳವಲ್ಲದುಂಟದಜೆನಾಗದು ಪರ್ವದಿನಂಗಳೊಳ್‌ ಬ್ರತಂ 
ಗಳನೊಡಗೂಡಿ ನಿಂದೆಮಗೆ ಮೆಟ್ಟಲಿಳೇಶ್ವರ ಕೇಳ್ದೆವಾವಿದಂ 

ತಿಳಿಯೆ ಗಣಾಧಿಪರ್‌ ಬೆಸಸೆ ರುಂದ್ರಜಿನ ನೇಂದ್ರಸಭಾಂತರಾಳದೊಳ್‌ ೧೩೫ 


ಪದವಿಬಾಗ-ಅನಯ-ಅರ್ಥ: ಫಳ ಕುಸುಮ ಪ್ರವಾಳ ಕರಿತ + 


(ಎ ವ 4 
ಅಂಕುರರಾಜಿಯೊಳ್‌ + ಅಲ್ಲಿ - ಹಣ್ಣು ಹೂ ಮೊಗ್ಗು ಹಸಿರು ಕುಡಿಗಳಲ್ಲ 
ಜೀವಸಂಕುಳಂ 4+ ಅಳವಲ್ಲದೆ ೬ ಉಂಟು ಇ ಜೀವಸಮುದಾಯವು 


೨೫೪ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದಟೆನ್‌ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಪರ್ವದಿನಂಗಳೂಳ್‌ ಬ್ರತಂಗಳನ್‌ 
+ ಒಡಗೂಡಿ ನಿಂದ + ಎಮಗೆ ಮೆಟಲ್‌ pa ಹಬ್ಬಗಳಂದು ವತವನು 
ತೊಟ್ಟ ನಾವು ತುಳಿಯಬಾರದು, ಇಳೇಶ್ವರ - ಮಹಾರಾಜ, ರುಂದ್ರಜಿನೇಂದ್ರಸ 
+ ಅಂತರಾಳದೊಳ್‌ ಇ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಮಹಾ ಸಮವಸರಣದಲ್ಲಿ, ಗಣಾಧಿಪರ್‌ 
ಇದಂ ತಿಳಿಯೆ ಬೆಸಸೆ - ಗಣಧರರು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಆವು 
ಕೇಳ್ದವು - ನಾವು ತಿಳಿ ದುಕೊಂಡೆವು. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಹಣ್ಣು ಹೂ ಮೊಗ್ಗು ಹಸಿರು ಕುಡಿಗಳಲ್ಲಲ್ಲ ಜೀವವು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ: ಆದ್ದರಿಂದ ಹಬ್ಬಗಳ ೦ದು ವ್ರತವನ್ನು ತೊಟ್ಟ ನಾವು ಆ ಳಿಯಬಾರದು; 
ಮಹಾರಾಜ, ತೀ Nee ಮಹಾ ಸಮವಸರಣದಲ್ಲಿ ಗಣಧರರು ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಹೇಳಿದ್ದರು; ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆವು." 

ವ ಎಳು ಪ್ರವಾಳಪತ್ರಪುಷ್ಟಾಂಕುರಂಗಳಿಂದಂ ಸಂಕೀರ್ಣಮಪ್ಪ ರಾಜಾಂಗಣಮಂ 


ಮೆಟ್ಟದೆ ಪೆಅತೊಂದು ಬಟ್ಟೆಯೊಳ್‌ ಬಂದೆವೆಂಬುದುಂ ನಾಭಿನಂದನನಂದನನವರ ದೃಢವ್ರತಕ್ಕೆ 
ಮೆಚಿ ದಾನಸನ್ಮಾನಯೋಗ್ಯರಪ್ಪರೆಂದು ಪದ್ಮನಿಧಿಯೆಂಬ ನಿಧಿಯಂ ತರಿಸಿ ತಸನೀಯ 


ಚ 


ಸೂತ್ರದೊಳೇಕಾದ್ಯೇಕೋತ್ತರದಶಾಂತಂಬರಮವರ ನೆಲೆಗಳೊಳ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾಭಿಧಾನ 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತದಿಂ ಪವಿತ್ರಗಾತ್ರರ್ಮಾಡಿ, 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅದಣಿಂ ಪ್ರವಾಳ ಪತ್ರ ಪುಷ್ಪ + 
ಅಂಕುರಂಗಳಿಂದಂ = ಹೀಗಾಗಿ ಮೊಗ್ಗು ಎಲೆ ಹೂ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ, ಸಂಕೀರ್ಣಂ 
+ ಅಪ್ಪ ರಾಜ * ಅಂಗಣಮಂ ಮೆಟ್ಟದೆ - ತುಂಬಿದ್ದ ಅರಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯದೆ, ಪೆಣತೊಂದು ಬಟ್ಟೆಯೊಳ್‌ ಬಂದೆವು - ಬೇರೆಯೇ ದಾರಿಯಲ್ಲ 
ಬಂದೆವು, ಎಂಬುದು೦ - ಎನ್ನಲು, ನಾಭಿನಂದನನಂದನನ್‌ 4 ಅವರ ದೃಢವ್ರತಕ್ಕೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ - ನಾಭಿರಾಜನ ಮಗನ ಮಗನಾದ ಭರತನು ಅವರ ದೃಢವ್ರತಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ. 

ದಾನಸನ್ಮಾನಯೋಗ್ಯರ್‌ + ಅಪ್ಪರ್‌ * ಎಂದು - ಇವರು ತನ್ನ ವಕ್‌ ಮತ್ತು 

ಸತ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹರಂದು, ಪದನಿಧಿಯೆಂಬ ನಿಧಿಯಂ ತರಿಸಿ ಎ ಪದ್ಮನಿಧಿಯೆಂಬ 
ನಿಧಿಯನ್ನು ತರಿಸಿ, ತಪನೀ ಯಸೂತ್ರದೊಳ್‌ - = ಚಿನ್ನದ ಎಳೆಯಿಂದ, ಏಕ + 
ಆದಿ + ವಿತೋತರದಶಾಂತಂಬರಂ - = ಒಂದರಿಂದ ಹನ್ನೊಂದರವರೆಗೂ, ಅವರ 
ನೆಲೆಗಳೊಳ್‌ ಎ ' ಅವರ ಮಟ್ಟಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ, ಬಹಸೂತ್ರ + ಅಭಿಧಾನ ಎ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನ, 'ಯಜ್ಞೋಪವೀತದಿಂ ಪವಿ ತ್ರಗಾತ್ರರ್‌ + ಮಾಡಿ ಎ 
ಯಜ್ಞೋಃ ಅಪವೀತದಿಂದ ಪವಿತ್ರದೇಹಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಹೀಗಾಗಿ ಮೊಗ್ಗು ಎಲೆ ಹೂ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ 
ಅರಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಡೆಯದೆ ಬೇರೆಯೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದೆವು" ಎಂದರು; 
ಅವರ ದೃಢವತದ ಬಗ್ಗೆ ಭರತನಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯು೦ಟಾಯಿತು; ಇವರು ತನ್ನ ದಾನ 
ಮತ್ತು ಸತ್ಯಾರಗಳಿ: ಅರ್ಹರೆಂದು ತಿಳಿ ಅದು ಪದ್ಮನಿಧಿಯೆಂಬ ನಿಧಿಯನ್ನು ತರಿಸಿದ; 
ಅದರಲ್ಲಿನ : ಚಿನ್ನದಿ೦ದ ಒ೦ದರಿಂದ ಹ ಹನ್ನೊಂದು ಚಿನ್ನದ ಎಳೆಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದ 


| ತ್ಸ ಬ 


Cc 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೫೫ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಜ್ಜೋಪವೀತಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಮಟ್ಟಗಳಿಗನು 
ಸಾರವಾಗಿ ನೀಡಿ ಡಿ ಅವರನ್ನು ಪವಿತ್ರರೇ॥ ಸತ ನ್ನಾಗಿ ಪಿರ 
ಮ ಜಾಡಿನ 


ಕ್ಲಿತಿಪತಿ ಬೇಜೆರಿಸಿ ಮಾನ್ಯರಂ ಮನ್ನಿಸೆ ತ 
ದ್ವತಹೀನರುವು ು೦ದಖಳ 
ಬತಮಂ ಕೈಕೊಳ್ಳ ಬಗೆಗೆ ಬಗೆಯಂ ತಂದರ್‌ ೧೩೬ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- -ಇಅರ್ಥ: ಕತಿ ಪತಿ ಅನಿಬರುಮ೦ ಬ್ರತಹೀನರನ್‌ 
ಬೇಟಿರಿಸಿ ಎ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ ವ್ರತಹೀ ನರಮ ನ್ನ ಬೇರೆಯಾಗಿಸಿ, ಮಾನ್ಯರಂ 
ಮನಿ ನ್ನಿಸೆ ಡ್‌ = ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದಾಗ, ಬ್ರ ತತ್‌ + ವತಹೀನರುಂ ಎ 
ಆಗ ಆ ಆ ವ್ರತಹೀನರು ಕೂಡ, ಅಖಿಳಬ್ರತಮಂ ಕೈಕೊಳ್ಳ ಬಗೆಗೆ ಎ ವ್ರತಗಳ ಛನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೈಕೊಳ್ಳುವ ಕುರಿತು, ಬಗೆಯಂ ತಂದರ್‌ - ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದರು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ ವ್ರತಹೀನರನ್ನೂ ಬೇರೆಯಾಗಿಸಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದಾಗ ಆ ವತಹೀನರು ಕೂಡ, ವ್ರತಗಳನ್ನು ಕೃಕೂಳ್ಳುವ 
ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದರು. 

ವ। ಭರತೇಶ್ವರಂ ತಾನುಂ ಭಟ್ಟಾರಕರ ಸ ಸಮಕ್ಷದೊಳ್‌ ಸಮಾಕರ್ಣಿತೋಪಾಸಕಾಧ್ಯಯ 
ನನಪ್ಪುದಜೆಂದಂ ಆರಂ ಬೇಟ್ಟಿರವರ್ಗದನೆ ಕೊಟ್ಟು "ಪೂಜೆ ವಾರ್ತೆ ದತ್ತಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಸಂಯಮ 
ತಪೋನುಷ್ಠಾನಂಗಳಿವು ನಿಮಗೆ SSAC ಪೇಟ್ಟು ಕೈತೊಳಿಸಿ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಭರತೇಶ್ವರಂ ತಾನುಂ - ಭರತನು ತಾನೂ, 
ಮುನ್ನೆ ಭಟ್ಟಾರಕರ ಸಮಕ್ಷದೊಳ್‌ = ಮೊದಲು ಭಟ್ಟಾಕರ ಸನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ, 
ಸಮಾಕರ್ಣಿತ = ಕೇಳೀ, ಉಪಾಸಕ + ಅಧ್ಯಯನನ್‌ + "ಅಪುದಣಿಂದಂ ಇ 
ಉಪಾಸಕಾಧ್ಯಯನಯನ ನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ. ಆರ್‌ + ಏನಂ ಬೇಲ್ದರ್‌ ಎ 
ಯಾರು ಏನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅವರ್ಗೆ + ಅದನೆ ಕೊಟ್ಟು ಎ ಅವರಿಗೆ 
ಅದನ್ನಿತ್ತು ಪೂಜೆ 3 ದತಿ ತ್ತಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಸಂಯಮ ತಪೋನುಷಾ ್ಸಿನ೦ಗಂ 
ಬೆರಸು ಆರ್ಯಷಟ್ಟರ್ಮಂಗಳಂ - = ಫೂಜೆ ವಾರ್ತೆ ದತ್ತಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಸ ಸಂಯಮ 
ತಪೋನುಷ್ಠಾನಗಳು ಆರ್ಯ ಷಟ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ನಿಮಗೆ ೬ ಇವು ಕುಲ + 
ಆಚಾರಂಗಳ್‌ + ಎಂದು + ಅಜೆಯೆ ಪ್ಲೇಟ್ಟು ಕೃಕೊಳಿಸಿ = ಇವು ನಿಮಗೆ 
ಕುಲಾಚಾರಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೃಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಭರತನು ತಾನೂ ಈ ಮೊದಲು ಭಟ್ಟಾಕರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 

ಜಟ: ಪಡೆದ ಎ ಉಪಾಸಕಾಧ್ಯಯನಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ. ಯಾರು 

ಏನು ಕೇಳ ಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅನಿ ಅದನ್ನಿತ್ತ ಆನಂತರ, ಪೂಜೆ ವಾರ್ತೆ ದತ್ತಿ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಸಂಯಮ ತ ಪೋನುಷ್ಠಾ ಛ್‌ ಇವುಗಳ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆರ್ಯ ಷಟ್ಟರ್ಮ ಗಳನ್ನು - 'ಇವು. ನಿಮಗೆ. ಕುಲಾಚಾರಗಳು' ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಳಿ ಜ್‌ ನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡಿದ. 


ಕು 


ಪ 


೨೫೬ ಸಂಕಿಪ ಆದಿಪುರಾಣ 
೦) ಎವಿ 


ಆಉುಂ ವೃತ್ತಿಗಳನಿವಂ 
ಮೀರಿದರಲ್ಲರ್‌ ದ್ವಿಜನ್ಮರೀ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂ 
ಬೇಅಕಾದರ್‌ ದ್ವಿಜರುಂತೇಂ 
ಬೇಜುಂಟೆ ಮನುಷ್ಯಜಾತಿ ತಾನೊಂದೆ ವಲಂ ೧೩೭ 
ವಾಹ ಜಾಸು ಇವಂ ಆಜುಂ ವೃ ಶ್ರಿಗಳನ್‌ ಮೀರಿದರ್‌ ಎ 
ಈ ಆರು ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಿ ಮೀರುವವರು, ದ್ವಿಜನ್ಮರ್‌ ಅಲ್ಲರ್‌ = ದ್ವಿಜರೇ ಅಲ್ಲ. 
ದ್ವಿಜರ್‌ ಈ ವೃತ್ತಿಗಳಂ ಬೇಜ್‌ + ಆದರ್‌ ಎ ದ್ವಿಜರು 3 ಕರ್ತವ್ಯಗಳ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 'ಭಿನ್ನರಾದವರು. ಉಂತೇಂ ಬೇಜ್‌ + ಉಂಟೆ - ಅಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆಯಿದಯೇ ಮನುಷ್ಯಜಾತಿ ತಾನೊಂದೆ ವಲಂ - ಮನುಷ್ಯಸಂಕುಲವಲ್ಲ 


ಇ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಈ ಆರು ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮೀರುವವರು ದ್ವಿಜರೇ ಅಲ್ಲ; 
ದ್ವಿಜರು ಈ ಕರ್ತವಗಳ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಭಿನ್ನರಾದವದು, ಉಂತುಏ೦ ೩. 
ಅಷಲದೆ . ಬೇರೆಯಿದೆಯೇ? ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿ : ತಾನೊಂದೆ : ವಲಂ . ಎ 


[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: 'ಮನು ುಷ್ಕಜಾತಿ ತಾನೊಂದೆ ವಲಂ' ಎಂಬ ಮಾತು 
ಪೂರ್ವ ಪುರಾಣದ 'ಮನುಷ್ಯಜಾತಿರೇಕೃವ' ಎಂಬ ಮಾತಿನ (ಪೂ.ಪು. ೩೮.೪೫) 
ಭಾಷಾಂತರ. ಆ ಶ್ಲೋಕದ ಸಕಾ ಭಾಗವಾದ 'ವೃತ್ತಿಭೇದಾಚ್ಚಾತುರ್ವಿಧ 
ಮಿಹಾಶ್ನುತೇ' ಎಂದರೆ 'ವೃತ್ತಿಗಳ ಭೇ ಭನ ನಾಲ್ಕು (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎ, ಕತ್ತಿಯ. ವೈಶ್ಯ 
ಮತ್ತು ಶೂದ್ರ) ಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂಬ. ಮಾತು 'ಚಾತುವ ರ್ವಣ್ಯಂ 
ಮಯಾ ಸ ಸೃಷ್ಟಂ ಗುಣಕರ್ಮ ವಿಭಾಗಶಃ ಎಂಬ ಗೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ 
ಪೂರ್ವಪುರಾಣದ ಹೊತ್ತಿಗೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ನಲ್ಲಿ 

ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸ ಬೇಕು: ಮನುಷ್ಠಸಂಕುಲವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಎನ್ನುವಾಗ 

ಪುರಾಣಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಏನಿರಬಹುದು? ಏಕೆಂದರೆ ಆದಿಪುರಾಣದ (ಅಥವಾ 
ಪೂರ್ವಪುರಾಣದ) ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಮತು ಬ ಶೂದ್ರರೆಂಬ ವರ್ಣವಿಂಗಡಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು ಜಿನನೇ; ಬೀಗಾಗಿ oN ಮಾತು ಜೈ ನರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸಿ, ಎಲ್ಲ 
ಭವ್ಯರೂ ಒಂದೇ ಎ೦ಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿದೆಯೇ? ಏಕೆಂದರೆ ಮನುಗಳ 
ರ ಹೇಳುವಾಗ ಪುರಾಣಕಾರ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, 
ಅಂದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ವಿವರಣ ಕೇವಲ ಶಾಕಾಹಾರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾ ದುದು; ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಜನರೆಲ್ಲ ಮೊದಲು ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೆಂಬುದು 
ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ರರ ಅಭಪ್ರಾ ಯವಲ್ಲವೇ!] 

'`ೌದಲಿಂ ತಗುಳ್ಳು ತುದಿವರ 

ಮಿದರ್ಕಿದಾಚರ ರಣಮಿದಜಿ ವಿಧಿಯಿಂತುಟು ತ 

ಪ್ರದೆ ಮನ್ತಪೂರ್ವಕಂ ನೆಗ 

ಟುದೆಂದು' ಚಕ್ರಾಧಿಪ, ಮನಂಗೊಳೆ ಪೇಲ್ಲಂ . ೧೩೮ 


Pa 
wy 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಇದರ್ಕೆ + ಇದು +೬ ಆಚರಣ೦ - ಈ 
ಗರ್ಭಾನ್ಹಯಕ್ರಿಯೆಗೆ ಇದು ಆಚರಣರೀತಿ, ಇದಜ ವಿಧಿ + ಇಂತುಟು- ಇದರ 
ಆಚರಣೆಯ ಬಗೆ ಹೀಗೆ, ತಪದೆ ಮನ್ತಪೂರ್ವಕಂ ನೆಗಟ್ಟುದು = ಒಂದೊಂದನ್ನೂ 
ಕಮ ತಪ್ಪದೆ ಮಂತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ ನೆರವೇರಿಸಿ, ಎಂದು ಮೊದಲಿಂ ತಗುಳ್ಳು ತುದಿವರಂ 
ವ ಎಂದು ಮೊದಲಿನದರಿ೦ದ ಕೊನೆಯದರವರೆಗೂ, ಚಕಾಧಿಪಂ “ದೊರೆಯು 
ಮನಂಗೊಳೆ ಪೇಲ್ಲಂ = ಮನಸಿಗೆ ನಾಟುವ ಹಾಗೆ ವಿವರಿಸಿದ. | 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಈ ಗರ್ಭಾನ್ನಯಕ್ರಿಯೆಗೆ ಇದು ಆಚರಣರೀತಿ, ಇದರ 
ಆಚರಣೆಯ ಬಗೆ ಹೀಗೆ . ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಕ್ರಮ ತಪ್ಪದೆ ಮಂತ್ರಗಳೂಂದಿಗೆ 
ನೆರವೇರಿಸಿ. ಎಂದು ಆ ಜಬ ಕೊನೆಯದರವರಗೂ ದೊರೆಯ ಮನಸಿಗೆ 
ನಾಟುವ ಹಾಗೆ ವಿವರಿಸಿದ. 

ಪರಮಬ್ರಹ್ಮತನೂಭವರ್‌ ದ್ವಿಜವರರ್‌ ವರ್ಣೋತ್ತಮರ್‌ ಲೋಕಪೂ 
ಜರಿಳಾವಲ್ಲಭಮಾನ್ನ ೈರುನ್ನತಗುಣರ್‌ ಚಾರಿತ್ರಶುದ್ದರ್‌ ಧರಾ 
ಮರರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ಕೊಂಡುಕೊನೆದಾ ಹಟ್ಟಂಡಭೂಮ ು೦ಡಲೇ 
ಶ್ವರನೋರಂತೆ "ನೆಗಳಲಕ್ತಿ ಕೂಡೆ ನೆಗಲ್ಲತ್ತೆತ್ತಂ ಸ ೧೩೯ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಸಗ ದ್ವಿಜವರರ್‌ ಪರಮಬಹ್ಮತನೂಭವರ್‌ ಡು 
ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರು ಪರಮಬಹ್ಮನ ಮಕ್ಕಳು, ವರ್ಣ + ಉತ್ತಮರ್‌ = ನಾಲ್ಕೂ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮರಾದವರು, ಲೊ ಕಪೂಜ್ಯರ್‌ 5 = ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಭಾಜನರಾದವರು. 
ಇಳಾವಲ್ಲಭಮಾನ್ಯರ್‌ - ರಾಜರಿಂದ ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆದವರು. 'ಉನ್ನ ತಗುಣರ್‌ ಎ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರು. ಚಾರಿತ್ರಶುದ್ಧರ್‌ - ದು ಪರಿಶುದ್ಧ ನಡವಳಿಕೆಯವರು, ಈ 
ಧರಾ + ಅಮರರ್‌ - ಇಂಥ ಭೂದೇಃ ವರುಗಳೇ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ್‌ + ಎಂದು ಇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಂದು, ಆ ಷಟ್ಟಂಡಭೂಮಂಡಲೇಶ್ವರನ್‌ ಕೊಂಡುಕೊನೆದು - ಆ 
ಆರೂ ಖಂಡಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಭರತನು ಕೊಂಡಾಡಿ, ಓರಂತೆ ನೆಗಟ್ಟೌ ನ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾರಲು, ಕೂಡೆ ದ್ವಿಜನ್ಮ + ಅನ್ವಯಂ ಎತ್ತಂ ನೆಗಲ್ಲತ್ತು ವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಂಶವು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪ್ರಖ್ಯಾ ತವಾಯಿತು. 

ಭ್‌ ್ಸನುಸರಣ: ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರು ಪರಮಬ್ರಹ್ಮನ ಮಕ್ಕಳು, ನಾಲ್ಕೂ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮರಾದವರು. ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಜರಾ ಜ್‌ ರಾಜರಿಂದ 
ಮಾನ್ಯತೆ ಪ ಪಡೆದವರು, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರು, ಪ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಡವಳಿಕೆಯವರು; 
ಇಂಥ ಭೂದೇವರುಗಳೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಂದು ಆ ಆರೂ: ಖಂಡಗಳ ಒಡೆಯನಾದ 
ಭರತನು ಕೊಂಡಾಡಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾರಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಂಶವು ಎಲ್ಲಡೆ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅ೦ಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು: ಒಂದು, 
ಷಟ್ಟರ್ಮಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ದ್ವಿಜರು ಪರೇ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂಪೆ 
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೨೫೮ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಬ್ರಾಹಣರು ಭ್ರಷ ಷ್ಜರಾಗುತ್ತಾರೆ೦ಬ ಸೂಚನೆಯಾಗಿ ಭರತನ ಕಟ್ಟ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ; 
ಅಲ್ಲದೆ, ಜೈನರಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೇ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಇತ್ತು 'ಕತ್ರಿಯನೆ 
ಧಾ ತ್ರಿಗೊಡೆಯಂ ಕತಿ ತ್ರಿಯನಾರ್ಗೇನನಿತರದು ದೆಯ್ವಕೃತಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೆ ಠೀರ್ಥಕರನಾ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನದಜೆಂದೆ “ರಿಯನೆ $ಲಂದದೊಳಂ' (ಸಮಯ ಪರೀಕ್ಷ: ೨,92). 
ವ। ಅಂತು ಭರತೇಶ್ವರಂ ತಾನೆ ಮಾಡಿದ ತನ್ನ ಕೊಂಡಾಟದಿಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಾದ ವಿಪ್ರಸಂತತಿ 
ಕೆಲವು ಕಾಲಂ ನಡೆವನ್ನೆಗಮೊಂದುದಿವಸಂ ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಂಗಳು೦ ದೂರಾರಿಷ್ಟಫಲ 
ಸೂಚಕಂಗಳುವುಪ್ಪ ಸ್ಪಪ್ನಂಗಳಂ ಕಂಡು ಭಗವದರ್ಹತ್‌ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಸಮವಸೃೃತಿಯಂ 
ಹೊಕ್ಕು ಕುಳ್ಳಿರ್ದು, ದೇವ, ನೀನಿರ್ದಂತೆ ಆನಾದ ಮರುಕ್ತನದಿಂದೆ ಉತ್ಪಾದಿಸಿದೆಂ ಬ್ರತಸಮೇತ 
ವಿಪ್ರಾನ್ಹಯಮಂ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಅಂತು ಭರತೇಶ್ವರಂ = ಹೀಗೆ ಭರತನು, 
ತಾನೆ ಮಾಡಿದ = ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ, ತನ್ನ ಕೊಂಡಾಟದಿನ್‌ + ಅತಿಪಸಿ ಸಿದ್ದಮಾದ 
= ತನ್ನ ಹೊಗಳಿಕೆಯಿಂದ ತುಂಬ ಪ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬ೦ದಿದ್ದ, ವಿಪ್ರಸ೦ತತಿ ಕಂಪು ಕಾಲಂ 
ನಡೆವನ್ನಿ ಗಂ = ಕೆಲಕಾಲ ಮಾತ್ರ ವಿಪ್ರವರ್ಗವು ನಡೆದುಕೊಂಡಿರಲು, ಒಂದುದಿವಸಂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಭೂತಂಗಳುಂ ದೂರ + ಅರಿಷ್ಟಫಲಸೂಚಕ೦ಗಳು೦ ಅಪ್ಪ - ಒಂದು ದಿನ 
ಆತ್ಯರ್ಯಕರವಾದವೂ ಮುಂದೆಂದೋ ಕೆಟ್ಟದ್ದಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 'ಸೂಚಿಸುವಂತಿದ್ದ, 
ಪ್ಲಂಗಳಂ ಕಂಡು ಬೆರ್ಚಿದಂತೆ + ಎರ್ದುಮೀಗಳೆನ್ನ ಪ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
3ರ ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದು, ಭಗವತ್‌ * ಅರ್ಹತ್‌ + ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಎ ಆದಿದೇವನ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ತೆರಳಿ, ಸಮವಸ ೈತಿಯಂ ಪೊಕ್ಕು ಕುಳ್ಳಿರ್ದು = ಸಮವಸರಣ ಮಂಟಪವನ್ನು 
ಸೀರಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಡಡ ನೀನಿರ್ದಂತೆ - ಭಗವಂತನೇ, ನೀನು ಇಸ್‌ 
ಆನಾದ ಮರುಳನದಿಂದೆ - ನನ್ನ ಹುಚ್ಚುತನದಿಂದ, ಬ್ರಶಸಮೇತ ವಿಪ್ರ + 
ಅನ್ವಯಮಂ ಉತ್ಪಾದಿಸಿದೆ೦ ಎ ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಣವನ್ನು ನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೀಗೆ ಭರತನು ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 'ತನ್ನ ಹೊಗಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ವಿಪ್ರವರ್ಗವು ಸಾ ನಡೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು 
ಆದರೆ ಒಂದು ದಿನ ಬಳಗೆ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದವೂ TE 
ಕೆಟದ್ದಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿದ್ದ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬೆದರಿ ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದು 
ಕೂತೆ: ಆ ಬಳಿಕ ಆದಿದೇವನ ಸನಿ ಧಿಗೆ “ತರಳಿ, ಸಮವಸರಣ ಮಂಟಪವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, “ಜಿಗವನತನೇ ನೀನು ಇರುವಾಗಲೇ ನನ್ನ ಹುಚ್ಚುತನದಿಂದ 
ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಣವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ.” 
ಇದಲಸೊಳ್‌ ಗುಣಮೋ ದೋಷಮೋ 
ಪೊದಳು ನಿಂದಪುದಯುಕ್ತಮೋ ಯುಕ್ತಮೊ ಪೇ 
ಟೆದು ಹಾನಿಯೊ ವೃದ್ಧಿಯೊ ತಾ 
ನದಾವುದಂ ಹೊರ್ದಿ ನಿಲ್ಕುಮಘವಿಘಟಪಟೂ ೧೪೦ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಘಟವಿಘಟಪಟೂ ಇ ಪಾಪವಿನಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮರ್ಥನೇ, ಇದಆೊಳ್‌ ಗುಣಮೋ ದೋಷಮೋ - ಇದು ಸರಿಯೋ 


aL 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೫೯ 


ತಪ್ಪೋ, ಪೊದಳ್ಹು ನಿಂದಪುದು + ಅಯುಕ್ತಮೋ ಯುಕ್ತಮೊ - ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಸಮಂಜಸವೋ ಅಲ್ಲವೋ, ಇದು ಹಾನಿಯೊ ವೃದ್ಧಿಯೊ = 
ಇದರಿಂದ ತೊಂದರೆಯೋ ಏಳಿಗೆಯೋ, ತಾನ್‌ + ಅದು + pe ಪೊರ್ದಿ 
ನಿಲ್ಕುಂ ಪೇಟ್‌ - ಇದು ಯಾವುದನ್ನು ನೆಚ್ಚಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ, ಹೇಳು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಪಾಪವಿನಾಶದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೇ" ಇದು ಸರಿಯೋ ತಪ್ಪೋ, 
ಇದನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು 'ಸಮಂಜಸವೋ ಅಲ್ಲವೋ, ಇದರಿಂದ 
ಜ್‌ ಏಳಿಗೆಯೋ, ಇದು ಯಾವುದನ್ನು ನೆಚ್ಚಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ, ಹೇಳು. 


ವ। ಅದಲ್ಲದೆಯುಮಿಂದಿನ ದಿನಂ ಬೆಳಗಪ್ಪ ಬತ ಪದಿನಾಜು ಕನಸುಗಳಂ 
ಕಂಡೆನಾ ಕನಸುಗಳನಿಷ್ಟಫಲಸೂಚಕಂಗಳೆಬುದಂ ಸಾಮಾನ್ಯದಿನುಪ ಲಕ್ಷಿ ಸಿದೆನವಜಿ ಫಲಮು 
ಮನಟೆಯೆ ಬೆಸಸಿಮೆಂದು, ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂ ತಾನಾ ಕನಸುಗಳನ ಟೆವವನಾಗಿಯುಂ 
ಸಭಾಜನಕ್ಕಮಟಿಪಲೆಂದು, ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ ಪ್ರಶ್ನಾನುಕ್ರಮದಿಂ ತ್ರಿಲೋಕಗುರುವಿಂತೆಂದು ಜೆಸಸಿದಂ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅದಲ್ಲದೆಯು೦ - ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಇಂದಿನ 
ದಿನಂ ಬೆಳಗಪ್ಪ ಜಾವದೊಳ್‌ = ಈ ದಿನ ಬೆಳಗಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ, ಪದಿನಾಖು 
ಕನಸುಗಳ೦ ಕಂಡೆನ್‌ - ಹದಿನಾರು ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಂಡೆ, ಆ ಕನಸುಗಳ್‌ + ; 
ಅನಿಷ್ಠಘಲಸೂಚಕಂಗಳೆಬುದಂ = ಆ ಮಿ ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು, ಸಾಮಾನ್ಯದಿನ್‌ + ಉಪಲಕ್ಷಿಸಿದೆನ್‌ ಎ ಸಾಮಾನ, 
ತಿಳಿವಿನಿಂದಲೇ ಸಾ ಟ್ರ ಫಲಮುಮನ್‌ + ಅಜೆಯೆ ಬೆಸಸಿ೦ ಎ 
ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಎ೦ದು ತಾನ್‌ ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂ ಆ 
ಕನಸುಗಳನ್‌ + ಅಣಟೆವನಾಗಿಯುಂ = ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನಗೆ ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಆ ಕನಸುಗಳು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಸಭಾಜನಕ್ಕಂ + ಅಜೆಪಲ್‌ 4 ಎಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ 
= ಸಭಾಜನರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಾಗ, ತ್ರಿಲೋಕಗುರು ಪ್ರಶ್ನ + 
ಅನುಕ್ರಮದಿ೦ ಇ ಮೂಲೋಕದೋಜನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ, 2೧೬.1 
ಬೆಸಸಿದಂ ೬ ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ದಿನ ಬೆಳಗಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಹದಿನಾರು" ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಂಡೆ; "ಅವು ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ತಿಳಿವಿನಿಂದಲೇ ಕಂಡುಕೊಂಡೆ; ಆದರೂ ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನಗೆ ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆ ಕನಸುಗಳು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಸಭಾಜನರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲೆಂದು . ಕೇಳಿಕೊಂಡಾಗ, 
ಮೂಲೋಕದೋಜನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ: 

ಧರೆಯೊಳ್‌ ಧರ್ಯಾರ್ಥದಿಂ ನೀಂ ಸೃಜಿಯಿಸಿ ನೆಗಟ್ಟೇ ವಿಪ್ರಸಂತಾನದೊಂದು 
ಚರಣಂ ನೀನೆಂದ ಪಾಂಗಿಂ ಕೃತಯುಗದೊಳೆ ದಲ್ಲಲ್ಲುಮಿನ್ನತ್ತ ನಷ್ಟಾ 

ಚರಣಂ ಸನ್ಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ಮಚ್ಚರಿಸಿ ಕಲಿಯುಗಾಭ್ಯರ್ಣದೊಳ್‌ ದ್ರವ್ಯಲೋಭಾ 
ತುರರುನ್ಮಾರ್ಗೋಪದೇಶೋದ್ಯತಮತಿಗಳತಿಕ್ರೂರರಪ್ಪರ್‌ ದ್ವಿಜನ್ಮರ್‌ ೧೪೧ 


೨೬೦ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಧರೆಯೊಳ್‌ ಧರ್ಮಾರ್ಥದಿಂ ನೀಂ ಸೃಜಿಯಿಸಿ 
ನೆಗಟ್ಟ - ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ, ಈ 
ವಿಪ್ರಸಂತಾನದ + ಒಂದು ಚರಣಂ ೬ ಈ ವಿಪ್ರಸಂತತಿಯ ಆಚರಣೆಯು, 
ನೀನೆಂದ ಪಾಂಗಿ೦ ಇ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ, ಕೃತಯುಗದೊಳ 
ಸಲ್ಲುಂ ದಲ್‌ ೩ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರುತ್ತದೆ ನಿಜ, ಇನ್‌ + ಅತ್ತ ನಷ್ಟ + 
ಆಚರಣ೦ ಇ ಆನಂತರ ಆಚರಣೆಯು ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ, ಕಲಿಯುಗ + 
ಅಭ್ಯರ್ಣದೊಳ್‌ = ಕಲಿಯುಗದ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ, ಸತ್‌ +೬ ಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ 
ಮಚ್ಚರಿಸಿ - ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಿ, ದ್ರವ್ಯಲೋಭ + 
ಆತುರರ್‌ ದ್ವಿಜನ್ನರ್‌ - ಹಣದಾಸೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಉನ್ಮಾರ್ಗ + 
ಉಪದೇಶ + ಉದ್ಯತಮತಿಗಳ್‌ + ಅತಿಕ್ರೂರರ್‌ + ಅಪ್ಪರ್‌ = ಕೆಟ್ಟ ದಾರಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ ಮಹಾ ಕ್ರೂರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: 'ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಈ ವಿಪ್ರಸ೦ತತಿಯ ಆಚರಣೆಯು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆರವೇರುತ್ತದೆ೦ಬುದು ನಿಜ; ಆದರೆ ಆನಂತರ ಆ ಆಚರಣೆಯು ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ; 
ಕಲಿಯುಗದ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆಯಂತೂ ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಹೊಂದಿ ಹಣದಾಸೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೆಟ್ಟ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಮಹಾ ಕ್ರೂರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ.' 

ವ। ಅಂತು ಪೇಟ್ದು ಮತ್ತಮಾತನ ಕಂಡ ಷೋಡಶಸ್ವಪ್ನಸೂಚಿತಫಲಂಗಳನಿಂತೆಂದು 
ಬೆಸಸಿದರ್‌: ಇರ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಕೇಸರಿಗಳಂ ಕಂಡುದಜೆಂದನಿಬರೆ ತೀರ್ಥಕರರ್ಕಳಪ್ಪರ್‌; ಧರೆಯೊಳ್‌ 
ಪಾಷಂಡಿಗಳರೆಬರ್‌ ಪುಟ್ಟಿಯುಮಡಂಗುವರ್‌; ಕುಲಿಂಗಿಗಳ್‌ ವಿಕೃತಿಗಳಿಂ ವಿರಹಿತರಪ್ಪರ್‌; 
ಆನಿತಳವಿಲ್ಲದೆ ಕಿಡುವರಲ್ತೆ ದುಷ್ಪಮಯತಿಗಳ್‌; ಒರ್ವರೆ ವಿಹರಿಪುದು ಬಿಸುಟಂಬರಾಂಬರರ್‌ 
ತಮ್ಮ ಸಮುದಯಮಂ ಬೆರಸಿರ್ಪರ್‌; ಎಸೆಯದು ದುಷ್ಪ ಮಕಾಲದೊಳಸದೃಶಕೈವಲ್ಯಬೋಧ 
ದಿನಕರಬಿಂಬಂ; ನರನಾರೀಕುಳಮನುಪಮಸತ್ಯಶೌಚವಿರಹಿತಮಕ್ಕುಂ; ಸಮಯಿಗಳುಂ 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣಮುಮುಚಿತಚರಿತ್ರಮಂ ಬಿಸುಟ್ಟಾದಂ : ಹೊಲ್ಲಮೆಯೊಳ್‌ ಸಲೆ ನಡೆವರ್‌ 
ದುಷ್ಪಮಮೆಂಬಯ್ದನೆಯ ಕಾಲದೊಳ್‌; ಆದಿಭೂಪರ್‌ ಕಿಡೆ ಬೇಡರುಮಕುಲೀನರುಮತಿ 
ದುಶ್ಚರಿತ್ರರುಂ ಭೂಪರಪ್ಪರನ್ಯಾಯಪರರ್‌ ಕ ಜೈನಾಗಮವಿದರಂ ಸಾರದೆ ಹೋಗಿ ಕುಲಿಂಗಿಗಳಂ 
ಜನಂ ಸೇವಿಸುಗುಂ; ಮಕ್ಕಳ್ಗಂ ಕೂಡೆ ಪೆಸರಿಟ್ಟು ಸಲೆ ಕೊಂಡಾಡಿದಪರ್‌ ವ್ಯಂತರ್ಕಳಂ 
ಜಡಮತಿಗಳ್‌; ನಡುನಾಡೊಳಲಿಂ ನೆಲಸದೆ ಕಡೆಯೊಳ್‌ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುಂ; ಧರಣೀಪಾಳಕಮುನಿಪರ್‌ 
ಪಂಚಮಕಾಳದೊಳಣಮಾಗರಲ್ತೆ ಯದ್ಧಿಪ್ರಾಪ್ತರ್‌; ವ್ರತಹೀನರ್‌ ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರತಿಕೂಲರ್‌ 
ವ್ಯಸನವಶಗತರ್‌ ಪಾಪಿಗಳಿಂತತಿಕಷ್ಟರಪ್ಪರವನಿಯೊಳತಿಥಿಗಳಿನ್ನನ್ನದಾನಮಂ ಕುಡುವೆಡೆಯೊಳ್‌; 
ಜೈನದೀಕ್ಷೆಗೆ ಮೆಯ್ಯಂ ತರುಣಜನಂಗಳೆ ತರ್ಪರ್‌ ಪರಿಣತವಯಸರ್ಕಳಪ್ಪವರ್‌ ಮೆಯ್ದಾರರ್‌; 
ಮುನಿನಿಕರಕ್ಕಾದರದವಧಿಮನಃಪರ್ಯಯಮೆರಡುಮಣಂ ಪುಟ್ಟವು; ಧಾನ್ಯಸಮಿತಿ ನೀರಸಮಕ್ಕುಂ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಂತು ಪೇಟ್ಟು ಎ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ, ಮತ್ತಂ + 
ಆತನ ಕಂಡ ಷೋಡಶಸ್ಪಪ್ಪಸೂಚಿತಫಲಂ೦ಗಳನ್‌ + ಇಂತು +೬ ಎ೦ದು ಬೆಸಸಿದರ್‌ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ವಿ೬ 


= ಭರತನು ಕಂಡಿದ್ದ ಹದಿನಾರು ಕನಸುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ವಿವರಿಸಿದರು: 
ಇರ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಕೇಸರಿಗಳನ್‌ - ಇಪ್ಪತನಾಲ್ಕು ಸಿಂಹಗಳನ್ನು, ಕಂಡುದಜೆಂದೆ ಎ 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದರಿಂದ. ಅನಿಬರೆ ತೀರ್ಥಕರರ್ಕಳಪ್ಪರ್‌. = ಅಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ತೀರ್ಥಂಕರರು; ಅರೆಬರ್‌ ಪಾಷಂಡಿಗಳ್‌ ಎ ಕೆಲವರು ಧರ್ಮರಹಿತರು, 
ಸ + ಅಡಂಗುವರ್‌ ಎ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಸಾ ಕುಲಿಂಗಿಗಳ್‌ 
= ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರು, ಏಕ ೈತಿಗಳಿಂ ವಿರಹಿತರಪ್ಪ = ವಿಕಾರಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಧರ್ಮವಿರಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ:' ಇನಿತು ಇ = ಅಳವು. + ಇಲ್ಲದೆ - ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, 
ದುಷ್ಪಮಯತಿಗಳ್‌ ಎ "ದುಷ್ತಮಕಾಲದ ಮುನಿಗಳು, ಕಿಡುವರ್‌ + "ಅಲ್ಲೆ ಎ 
ಕೆಡುತಾರೆ. ಅಂಬರ + ಅ೦ಬರರ್‌ ~ದಿಗಂಬವರ್ನು ಒರ ವಿಹರಿಪುದು 
ಬಿಸುಟು = ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಏಹರಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ಸಮುದಯಂ 
ಬೆರಸಿ + ಇರ್ಪರ್‌ ಎ ಗುಂಪನ್ನು ಸೇರಿ £ ಇರೆ; 'ದುಷ್ಠಮಕಾಲದೊಲ್‌ - 
ದುಷ್ಪಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಸ ಸದೃಶಕ್ಕೆ ೈವಲ್ಯಬೋಧ ದಿನಕರಬಿಂಬಂ ಎಸೆಯದು. ಇ 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕ್ಸ ೈವಲ್ಯಬೋಧೆ ಇ ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಗುವುದಿಲ್ಲ; ನರನಾರೀ 
ಕುಳಂ - ಸಾಮರ್ಥರ್ಯವಿಲ್ಲ ಗ೦ಡುಹೆಣ್ಣುಗಳು, ಅನುಪಮಸತ್ಯಶೌಚವಿರಹಿತಂ 
+ ಅಕ್ಕುಂ - ಅನುಪಮವಾದ ಶೌಚಗುಣದೂರರಾಗುತ್ತಾರೆ; ಸಮಯಿಗಳು೦ ಇ. 
ಜಿನಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಗಳೂ, ದುಷ್ಠಮಂ +೬ ಎ೦ಬ ೬ ಅಯ್ದನೆಯ ಕಾಲದೊಳ್‌ 
= ದುಷ್ಪಮ ಎ೦ಬ ಐದನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಚಾತುರ್ವರ್ಣಮುಂ + ಉಚಿತಚರಿತ್ರಮಂ 
ಬಿಸುಟ್ಟು ಎ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ತಕ್ಕ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಅದಂ 
ಪೊಲ್ಲಮೆಯೊಳ್‌ ಸಲೆ ನಡೆವರ್‌ - ಮಹಾ ಹೊಲಸು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ; 
ಆದಿಭೂಪರ್‌ ಕಿಡೆ - ಹಿರಿಯ ರಾಜರು ನಾಶವಾಗಿ, ಬೇಡರು೦ + ಅಕುಲೀನರುಂ 
+ ಅತಿದುಶ್ಚರಿತ್ರರು೦ ಎ ಬೇಡರೂ ಕೀಳುಕುಲದವರೂ ಕೆಟ್ಟ ನಡವಳಿಕೆಯವರೂ, 
ಅನ್ವಯಾಯಪರರ್‌ ಭೂಪರಪ್ಪರ್‌ = ಅನ್ಯಾ ಯವೆಸಗುವವರೂ ರಾಜರಾಗುತ್ತಾರೆ; 
ಜೈನ + ಆಗಮವಿದರಂ ಸಾರದೆ - ಜೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರ ಬಳಿ ಹೋಗದೆ, 
ಜನಂ ಪೋಗಿ ಕುಲಿಂಗಿಗಳಂ ಸೇವಿಸುಗುಲಿ ವಾ ಜಂ ಕುಧರ್ಮಿಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ; ಮಕ್ಕಳ್ಳ೦ ವ್ಯಂತರ್ಕಳಂ ಪೆಸರಿಟ್ಟು- ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ವ್ಯಂತರಗಳಂತಹ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು, ಸಲೆ ಕೊಂಡಾಡಿದಪರ್‌ = ಸಂತಸಪಡುತ್ತಾರೆ; ಅಅಂ 
ನಡುನಾಡೊಳ್‌ ನೆಲಸದೆ - ಧರ್ಮವು ನಾಡಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸದೆ 
ಕಡೆಯೊಳ್‌ ನೆಲೆಗೊಳ್ಗು೦ - ಗಡಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸುತ್ತದೆ; ಧರಣೀಪಾಳಕ ಮುನಿಪರ್‌ 
= ರಾಜರೂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ಪಂಚಮಕಾಳದೊಳ್‌ = ಐದನೆಯ ಕಾಲವಾದ 
ದುಷ್ಪಮದಲ್ಲಿ, ಅಣ೦ ಯದ್ಗಿಪ್ರಾಪ್ತರ್‌ ಆಗರ್‌ + ಅಲ್ಲೆ - ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಮಹಿಮಾವಂತರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಅವನಿಯೊಳ್‌ = ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲ, ಇನ್ನು - ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ, ಅನ್ನದಾನಮಂ ಕುಡುವೆಡೆಯೊಳ್‌ - ಅನ್ನದಾನ ನಡೆಯುವಲ್ಲಿ, ವ್ರತಹೀನರ್‌ 
= ವ್ರತಭ್ರಷ್ಟರೂ, ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರತಿಕೂಲರ್‌ - ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾದಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದವರೂ, 


೨೬.೨ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ವ್ಯಸನವಶಗತರ್‌ ಎ ವ್ಯಸನಗಳಿಗೊಳಗಾದವರೂ, ಪಾಪಿಗಳ್‌ ಇ ಪಾಪಿಗಳೂ, 
ಇಟ + ಅತಿಕಷ್ಟರ್‌ + ಅಪ್ಪರ್‌ ೬ ಇ ಇಂತಹ ಕಟ್ಟ ಜನರು, ಅತಿಥಿಗಳ್‌ ಎ 
ಅತಿಥಿಗಳಾ ಗುತ್ತಾರೆ; ಜೈನದೀಕ್ಷೆಗೆ ತರುಣಜನಂಗಳ "ಮೆಯ್ಯಂ ತರ್ಪರ್‌ ಇ 
ಜೈನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಯಹ ಯುವಜನರೇ ಮೆ )ಯೊಡ್ಡುತ್ತಾರೆ, 
ಪರಿಣತವಯಸರ್ಕಳ್‌ + ಅಪ್ಪವರ್‌ ಮೆಯ್ದಾರರ್‌ ಎ ಹಚ್ಚು ವಯಸ್ಸಾದವರು 
ಮುಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಮುನಿನಿಕರಕ್ಕೆ = ಆಗ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ, ಆದರದ + 
ಅವಧಿ ಮನಃಪರ್ಯಯಂ + ಎರಡು೦ = ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅವಧಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ಮನಃಪರ್ಯರಜ್ಞಾನಗಳು. ಅಣ೦ ಪುಟ್ಟವು - ಕೊಂಚವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಧಾನ್ಯ ಸಮಿತಿ ನೀರಸಂ + ಅಕ್ಕು೦ ಎ ಧಾನ್ಯಸಮೂಹವು ರಸವಿಹೀನವಾಗುತ್ತವೆ, 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ, ಭರತನು ಕಂಡಿದ್ದ ಹದಿನಾರು ಕನಸುಗಳ 
ಫಲಗಳನ್ನು. ಹೀಗೆಂದು ವಿವರಿಸಿದರು: ಇಪ್ಪತನಾಲ್ಕು ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ನೀನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಂಡದ್ದರಿಂದ ಅಷ್ಟು ಮಂದಿ ಮಾತ್ರವೇ ತೀರ್ಥಂಕರರು; ಧರೆಯೊಳ್‌ ಎ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಲು, ಕೆಲವರು ಧರ್ಮರಹಿತರು ಹುಟ್ಟಿದರೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತಾರೆ; 
ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರು ವಿಕಾರಗಳಿಂದಾಗಿ ಧರ್ಮವಿರಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಅಪಾರ ಭಾರವನ್ನು 
ಹೊರುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ದುಷ್ಟಮಕಾಲದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ತಡುತ್ತಾರೆ; ನಗರ್‌ 
ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ `ವಿಹರಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಗುಂಪನ್ನು ಸೇರಿ ಇರುತ್ತಾರೆ; , 
ದುಷ್ಪಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕೈವಲ್ಯಬೋಧೆ ಎಂಬ ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ ಗ೦ಡುಹೆಣ್ಣುಗಳು « Bs ಶೌಚಗುಣದೂರರಾಗುತ್ತಾರೆ; 
ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ, ಜಿನಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಗಳು ಕೂಡ ದುಷ್ಪಮ ಎಂಬ ಐದನೆಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಅವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನೂ ತೊರೆದು 
ಮಹಾ ಹೊಲಸು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ: ಹಿರಿಯ ರಾಜರು ನಾಶವಾಗಿ 
ಬೇಡರೂ ಕೀಳುಕುಲದವರೂ ಕೆಟ್ಟ ನಡವಳಿಕೆಯವರೂ ಅನ್ಯಾಯವೆಸಗುವವರೂ 
ರಾಜರಾಗುತ್ತಾರೆ; ಜೈನಶಾಸ್ತ ಸಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರ ಬಳಿ ಹೋಗದೆ ಜನರು 
ಕುಧರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ; ಮೂಢಮತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ 
ವ್ಯಂತರಗಳಂತಹ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಸಂತಸಪಡುತ್ತಾರೆ; ಧರ್ಮವು ನಾಡಿನ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸದೆ ಗಡಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸುತ್ತದೆ; ಐದನೆಯ ಕಾಲವಾದ 
ದುಷ್ಪಮದಲ್ಲಿ ರಾಜರೂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಹಿಮಾವಂ೦ತರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ದಾನ ನಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವ್ರತಭ್ರಷ್ಟರು, ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾದಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದವರು, ವ್ಯಸನಗಳಿಗೊಳಗಾದವರು. ಪಾಪಿಗಳು - ಇಂತಹ ಕೆಟ್ಟ 
ಜನರು" ಅತಿಥಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ; ಜೈನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯುವಜನರೇ 
ಮೈಯೊಡ್ಡುತ್ತಾರೆ, ಹೆಚ್ಚು “ವಯಸ್ಸಾದವರು ಮುಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ: ದುಷ್ಪಮದಲ್ಲಿ 
ಮುನಿಸಮೂಹಕ್ಕೆ "ಅವಧಿಜ್ಞಾನಿವಾಗಲೀ ಮನ ಃಪರ್ಕರಜ್ಜಾನವಾಗಲೀ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ: ಧಾನ್ಯಸಮೂಹವು ರಸವಿಹೀನವಾಗುತ್ತವೆ. ಲ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೬೩ 


ಅವು ದೂರಫಲಂಗಳ್‌ ಸ್ಟ 
ಪ್ಲವಿಶೇಷಂಗಳ್‌ ತನೂಜ ಕೊಕ್ಕರಿಸದಿರಿ 
ನ್ನಿವಣಗಿಡಗೆ ನಿನಗೆ ಸಲೆ ಮಾ 
ಟಿ ಎಶ್ವವಿಘ್ನೊ ೇೀಪಶಾಂತಿಯಂ ಜಿನಧರ್ಮಂ ೧೪೨ 
ಪದವಿಭಾಗ -ಅನ್ನಯ- ಅರ್ಥ: ತನೂಜ ಇ ಮಗನೇ, ಇವು ಸ್ಪಪ್ಪವಿಶೇಷಂಗಳ್‌ 
ದೂರಫಲಂಗಳ್‌ ಎ ಇವೆಲ್ಲ ಕನಸುಗಳ ದೂರಪರಿಣಾಮಗಳು, ಇನ್ನು + ಇವಣಾ್‌ಡೆಗೆ 
ಕೊಕ್ಕರಿಸದಿರ್‌ - ಮುಂದೆ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ, ಜಿನಧರ್ಕಂ ನಿನಗೆ 
ವಿಶ್ವವಿಘ್ನ + ಉಪಶಾಂತಿಯಂ ಸಲೆ ಮಾಲಿ = ಜಿನಧರ್ನವು ನಿನಗೆ Fs 
ವಿಘ್ಯಗಳಿಗೂ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸಲಿ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ತಿ ಇವಲ್ಲ ಕನಸುಗಳ ದೂರಪರಿಣಾಮಗಳು; ಮುಂದೆ 
ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ; ಜಿನಧರವು ನಿನಗೆ ಸಕಲ ವಿಘ್ನಗಳಿಗೂ ಪರಿಹಾರವನ್ನು 
ಒದಗಿಸಲಿ. 
ವಃ ಎಂಬುದುಂ ಭರತೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಸನ್ನಮನನಾಗಿ ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರಂಗೆಜಗಿ 
ಬಂದಯೋಧ್ಯಾಪುರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ದುಃಸ್ಟಪ ದರ್ಶನಕಷ ೯ಣಾರ್ಥಮಾಗಿ ಶಾಂತಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳಂ 
ನೆಗಬ್ಬು, 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಎಂಬುದುಂ ಭರತೇಶ್ವರಂ ಪ ಪ್ರಸನ್ನಮನನಾ 
= ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಭೆರತನು ಸ೦ತಸ ಮನಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ" ಪ ಮೇಯ 
+ ಎಳಗಿ ಬಂದು + ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಡ್‌ ಪುರುದೇವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಂದು ಅಯೋದಧ್ಮಾ )ಪುರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಎ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ತಲುಪಿ, 
ದುಃಸ ಸ್ವಪ್ನ ದರ್ಶನಕರ್ಷಣ + ಅರ್ಥಂ + = ಕಟ್ಟ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಂಡ 
ಫಲಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು. ಶಾಂತಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳಂ ನೆಗಟ್ಟು - ಶಾಂತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ, 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎ೦ದು ಹೇಳಲು ಭರತನು ಪ್ರಸನ್ನಮನನಾದ; ಪುರುದೇವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಂದು ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ತಲುಪಿ, ಕೆಟ್ಟ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಂಡ 
ಫಲಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು, ಶಾಂತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ. 
ವಿವಿಧದ್ವೀಪಂಗಳೊಳ್‌ ಮಂದರಗಿರಿತಟದೊಳ್‌ ಜ್ಯೋತಿರಾವಾಸದೊಳ್‌ ದೇ 
ವವಿಮಾನಾನೀಕದೊಳ್‌ ಶೋಭಿಸುವ ಜಿನಗೃ ಹವ್ರಾತಮ »೦ ಗೆಲ್ಲು ರತ್ನ 
ಚ್ಛವಿಯಿಂ ದಿಗ್ಬಿತ್ತಿಯಂ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಜಿನನಿಕೇತಂಗಳಂ ಮಾಡಿಸುತ್ತುಂ 
ದಿವಿಜೇಂದ ದ್ರಸ್ತುತ್ಯನಾದಂ ಸುಕವಿಜನಮನೋಮಾನಸೋತ್ತಂಸಹರಿಸಂ ೧೪೩ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಸುಕವಿಜನಮನೋಮಾನಸೋತ್ತಂಸಹಂಸಂ 
= ಭರತನು, ಎವಿಧದ್ದೀಪಂಗಳೂಳ್‌ = ಬೇರ ಬೇರೆ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮಂದರಗಿರಿತಟದೊಳ್‌ - ಮಂದರಪರ್ವತದ ತಪಲಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಜ್ಯೋತಿರ್‌ + 
ಆವಾಸದೊಳ್‌ - ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವವಿಮಾನ + ಆನೀಕದೊಳ್‌ 
= ದೇವವಿಮಾನಸಮೂಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಶೋಭಿಸುವ ಜಿನಗೃಹವ್ರಾತಮಂ ಗಲ್ಲು 


೨೬೪ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


= ಸೊಗಯಿಸುವ ಜಿನಗುಡಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿ, ರತ್ನ ಚ್ಛವಿಯಿಂ ದಿಗ್ಫಿತ್ತಿಯಂ ಚಿತ್ರಿಸುವ 
= ರತ್ನಕಾಂತಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಂಬ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿ, 2 ಜಿನನಿಕೇತಂಗಳಂ 
ಮಾಡಿಸುತುಂ = ಜಿನಗೃಹಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುತ್ತ ದಿವಿಜೇಂದಸುತ್ತನಾದಂ = ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಸುಕವಿಜನಮನೋಮಾನಸೋತ್ತಂಸಹ೦ಸನಾದ ಭರತನು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದ್ವೀಪ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಂದರಪ ವ್ರತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವವಿಮಾನಸಮೂಹದಲ್ಲಿಯೂ ಸೊಗಯಿಸುವ 
ಜಿನಗುಡಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿಸುವ ಹಾಗೆಯೂ, ರತ್ನಕಾಂತಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳಂಬ 
ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುವಂತೆಯೂ ಜಿನಗೃಹಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾದ. 

ಪ್ರಿಯಧರ್ಮನೃಪತಿಯಂ ನೋ 

ಡಿ ಯಥಾ ರಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾ ಎಂಬವೊಲೋ 

ಜೆಯೊಳೋಜೆಗೊಂಡು ಧರ್ಮ 

ಪ್ರಿಯರಾದರ್‌ ಪ್ರಜೆಗಳು೦ ಸಮಸ್ತಾವನಿಯೊಳ್‌ ೧೪೪ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಪ್ರಿಯಧರ್ಮನೃಪತಿಯಂ ನೋಡಿ ಇ 
ಬೇಕಾದವನೂ ಧರ್ಮಪರನೂ ಆದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, ಯಥಾ ರಾಜಾ ತಥಾ 
ಪ್ರಜಾ ೬ ಹೇಗೆ ರಾಜನೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು, ಎ೦ಬವೊಲ್‌ * ಓಜೆಯೊಳ್‌ + 
ಓಜೆಗೊ೦ಡು = ಎನ್ನುವಂತೆ ಅವನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಾವೂ ನಡೆದು, ಸಮಸ್ತ 
+ ಅವನಿಯೊಳ್‌ - ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಜೆಗಳು೦ ಧರ್ಮಪ್ರಿಯರ್‌ + ಆದರ್‌ 
= ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೂಡ ಧರ್ಮಪ್ರಿಯರಾದರು. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಬೇಕಾದವನೂ ಧರ್ಮಪರನೂ ಆದ ತಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡಿ, 'ಹೇಗೆ ರಾಜನೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು' ಎನ್ನುವಂತೆ ಅವನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ತಾವೂ ನಡೆದು ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೂಡ ಧರ್ಮಪ್ರಿಯರಾದರು. 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ಈ ಪದ್ಯವು 'ಧರ್ಮಶೀಲೇ ಮಹೀಪಾಲೇ ಯಾಂತಿ 
ತಚ್ಛೆ ೇಲತಾಂ ಪ್ರಜಾಃ ಅತಾಚ್ಛೇಲ್ಯಮತಚ್ಛೇಲೇ ಯಥಾ ರಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾಃ' 
ಎಂಜಿ ಪೂರ್ವಪುರಾಣದ (೪೧. ೯೭) ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದೆ.] 

ವ ಮತ್ತಿತ್ತ ವೃಷಭನಾಥಂ ಗಣಧರದೇವರುಂ.. ಸಕಳಪೂರ್ವಧರರುಂ 
ನಾಲ್ಲಾಸಿರದೈನೂಜಿಯ್ದದಿಂಬರ್‌ ಶಿಕ್ಷಕರುಂ ಅವಧಿಜ್ಞಾನಿಗಳುಂ ಕೇವಳಜ್ಞಾನಿಗಳುಂ 
ವಿಕ್ರಿಯರ್ಧಿಪ್ರಾಪ್ತರು೦ ಮನಃಪರ ಯಜ್ಛಾನಿಗಳುಂ ವಾದಿಗಳುಂ ಮೊದಲಾಗೆ ಮುನಿಪತಿಗಳುಂ 
ಆರ್ಯಿಕಾಗಣಮುಂ ಶ್ರಾವಕರುಂ ಶ್ರಾವಕಿಯರುಂ ಅಯ್ದುಲಕ್ಕೆ ಚತುರ್ವಿಧದೇವನಿಕಾಯಮುಂ 
ಪಕ್ಷಿಚತುಪ್ಪದಸ ರೀಸೃಪಾದಿ ತಿರ್ಯಗ್ಭಾತಿಗಳುಂ ಚಿರಸು ಧರ್ಮಾಮೃತವರ್ಷದಿಂ 
ಧಮ ಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳೊಳ್‌ ಭವ್ಯಸಸ್ಯ ಂಗಳನನೇಕ ಬ್ರತಫಲವಿನತಂಗಳ್‌ ಮಾಡಿ ಪದಿನಾಲ್ಕು 
ದಿವಸ ದಾಯುಷ್ಯ ಮುಂಟೆನೆ ಕೈಳಾಸ ಪರ್ವತದ ಸಿದ್ದಕೂಟದೊಳ್‌ ಪೌಷ್ಯಮಾಸದ ಪೌರ್ಣಮೀ 
ದಿನದಂದು ಯೋಗಪಲ್ಯಂಕಾಸನದಿಂದಂ ಯೋಗನಿರೋಧದೊಳ್‌ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾಗಿರ್ದಂ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೬೫ 


ಅನ್ನೆಗಮಿತ್ತಲ್‌ ಭರತಂ, ಯುವರಾಜಂ, ಗೃಹಪತಿ, ಭರತಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯರ್‌ , ಚಮೂಪತಿ 
ಜಯಪ್ರಿಯತನೂಜಂ, ಅನ೦ತವೀರ್ಯಂ, ಸುಭದ್ರೆಯರ್‌ [ವಿವಿಧ ಕನಸುಗಳಂ ಕಂಡರ್‌]. 
ಭರತಾದಿಗಳನಿಬರುಂ ತಂತಮ್ಮ ಕಂಡ ಕನಸುಗಳಂ ಪ್ರಭಾತಸಮಯದೊಳ್‌ 
ಪುರೋಹಿತಂಗಟೆಪಿದೊಡೆ 
ಅರ್ಥ: ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಕಡೆ, ವೃಷಭನಾಥನು ಗಣಧರದೇವರುಗಳು, 
ಸಕಳಪೂರ್ವಧರರು, ಶಿಕ್ಷಕರು, ಅವಧಿಜ್ಞಾದಿಗಳು. ಕೇವಳಜ್ಞಾನಿಗಳು, 
ಎಕ್ರಿಯಯದ್ಧಿಪ್ರಾಪ್ತರು, ಮನಃಪ ಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಿಗಳು, ವಾದಿಗಳು ಮುಂತಾದ 
ಮುನಿಪತಿಗಳೂ, "ಆರ್ಯಿಕಾಸಮುದಾಯವೂ. ಶ್ರಾವಕರೂ, ಶ್ರಾವಕಿಯರೂ, 
ಭವನಾಮರರು ಮುಂತಾದ ನಾಲು ಬಗೆಯ ದೇವಸಮೂಹವೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಚತುಷ್ಪದಿಗಳು ಉರಗಗಳು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಿಗಳೂ ಸೇರಿದಂತೆ ತನ್ನ 
ಧರ್ಮಾಮ ತದ ಮಳೆಯಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರಗಗಳಲ್ಲಿ ಭವ್ಯರೆಂಬ ಗಿಡಗಳು 
ಅನೇಕವ್ರತಗಳೆಂಬ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಜ್‌ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ದಿವಸಗಳಷ್ಟು ಆಯುಸ್ಟು' ಇದೆ ಎನ್ನುವಾಗ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಸಿದ್ಧಕೂಟದಲ್ಲಿ 
ಪುಷ್ಕಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಂದು ಜಾ ಲ್ವಂಕಾಸನದಿಂದ ಯೋಗನಿರೋಧ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಕ್‌ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ ಕಡೆ, ಭರತ ಯುವರಾಜಂ ಗೃಹಪತಿ ಭರತನ ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯ 
ಸೇನಾಪತಿ ಜಯಪ್ರಿಯನ ಮಗನಾದ ಅನಂತವೀರ್ಯಂ ಸುಭದ್ರೆಯರು. ವಿವಿಧ 
ಕನಸುಗಳ೦ ಕಂಡರು. ಭರತಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಾವು 7 ಕನಸುಗಳನ್ನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಕನಸುಗಳವು ಪೆಜಪೆಅತೇ 
ನನಂತಗುಣನಿಳಯನಾದಿದೇವಂ ಪಲಬರ್‌ 
ಮುನಿಪತಿಗಳ್‌ ವೆರಸಡರ್ದಪ 
ನನಶ್ಚರಾಸ್ಪದಮನೆಂಬುದಂ ಸೂಚಿಸುಗುಂ ೧೪೫ 
ಪದವಿಭಾಗ- ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಕನಸುಗಳ್‌ + ಅವು ಪೆಅಪೆಅತೇನ್‌ = 
ಕನಸುಗಳು ಬೇರೇನು, “೨ನಂತಗುಣನಿಳಯನ್‌ + ಆದಿದೇವಂ - ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 
ಗುಣಗಳ ನೆಲೆವನೆಯಾದ ಆದಿದೇವನು, ಪಲಬರ್‌ ಮುನಿಪತಿಗಳ್‌ ವೆರಸು ಎ 
ಹಲವರು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೊಡನೆ, ಅನಶ್ಚರಾಸ್ಪರಮನ್‌ ಅಡರ್ದಪನ್‌ ಎಂಬುದಂ 
ಸೂಚಿಸುಗು೦ = ಶಾಶ್ಚತನೆಲೆಯನ್ನು ಸೇರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಕನಸುಗಳು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸೊಸ ನೆಲೆವನೆಯಾದ 
ಆದಿದೇವನು ಹಲವರು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೊಡನೆ ಶಾಶ್ರತನೆಲೆಯನ್ನು ಸೆ ಸೇರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತದೆ. 
ವ "`ಎಂಬುದುಮಾ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌ ಆದಿಭಟ್ಟಾರಕವ್ಯತಿಕರಸ್ಥಿತಿಯನಾನಂದನೆಂಬಂ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯನಿಮಿತ್ತಂ ಬಂದಜೆಪಿದೊಡೆ ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿಯುಂ ವಿನೇಯಜನಸಮೇತಂ ಬಂದು 


pe ಕಾಲಾ ಅವ), 


ಭಟ್ಟಾರಕರಂ ಮೂಲಿ ಸೂಲಕ್‌ ಬಲವಂದು ಕೃತಾಭೀಷ್ಟಸ್ತವನಪರಂ ಮಹಾಮಹಮೆಂಬ 


೨೬೬ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಮಹಾಪೂಜೆಯಂ ಮಹಾವಿಭೂತಿಯಿಂ ಪದಿನಾಲ್ಕು ದಿವಸಂಬರಂ ನಿರಂತರಂ ಮಾಡೆ 
ವೃಷಭನಾಥಂ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ- ಅರ್ಥ: ಎಂಬುದುಂ = ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಆ 
ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌ - ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆದಿಭಟ್ಟಾರಕವ್ಯತಿಕರಸ್ಥಿತಿಯನ್‌ = ಆದಿದೇವನ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಆನಂದನೆಂಬಂ ಧರಕಾರ್ಯನಿಮಿತ್ತಂ' ಬಂದು + ಅಜೆಪಿದೊಡೆ ಎ 
ರರ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯನಿಮಿತವಾಗಿ ಬಂದು ತಿಳಿಸಲು, 
ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು೦ ವಿನೇಯಜನಸಮೇತಂ ಬಂದು - ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಶಿಷ್ಯಸಮೂಹದೊಡನೆ ಬಂದು, ಭಟ್ಟಾರಕರಂ ಮೂಜು ಸೂಟ್‌ ಬಲವಂದು = 
ಆದಿದೇವನನ್ನು ಮೂರು ಸಲ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ, ಕೃತ -- ಅಭೀಷ್ಟಸ್ತವನಪರ೦ ಎ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮಹಾಮಹಂ + ಎಂಬ 
ಮಹಾಪೂಜೆಯಂ ೫  ಮಹಾಮಹ ಎಂಬ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು, 
ಮಹಾವಿಭೂತಿಯಿಂ ಪದಿನಾಲ್ಕು ದಿವಸಂಬರಂ ನಿರಂತರಂ ಮಾಡೆ - ಮಹಾ 
ವೈಭವದಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ನಿರ೦ತರವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲು, 
ವೃಷಭನಾಥಂ ಸ್ಪಸ್ಥನ್‌ = ವೃಷಭದೇವನು 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ; ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆದಿದೇವನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಆನಂದನೆಂಬುವವನು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬಂದು ತಿಳಿಸಿದ: ಆಗ 
ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಶಿಷ್ಯಸಮೂಹದೊಡನೆ ಬಂದು ಆದಿದೇವನನ್ನು ಮೂರು 
ಸಲ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಸ್ಫೋತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಹಾಮಹ ಎಂಬ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಹಾ ವೈಭವದಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ; ವೃಷಭದೇವನು 
ಗುಣಮೆಂಟುಂ ಬಂದು ತನ್ನೊಳ್‌ ಪೆಣೆದಿರೆ ಸುಖಸೋದ್ಧೂತನುಂ ಲೋಕಚೂಡಾ 
ಮಣಿಯುಂ ಶಶೃತ್ರಿಲೋಕೀಪ್ರಣುತನುಮತಿವಿಖ್ಯಾ ತನುಂ ಭವ್ಯಚಿಂತಾ 
ಮಣಿಯುಂ ತಾನಾಗಿ ತನ್ನೊಳ್‌ ನೆಅಕಿಯೆ ಜಂ ತನ್ನಂದಮಂ ತಾನೆ ತನ್ನ 
ತ್ವಣಿನಾದಿಬ್ರಹ್ಮನೇಕಕ್ಷಣದೊಳ ಪರಮಬ್ರಹ್ಮಸದ್ಧಕ್ಕೆ ಸೇ ೧೪೬ 
ಪದವಿಭಾಗ- ಅನ್ಹಯ- ಅರ್ಥ: ಗುಣಂ + ೫1. ಬಂದು ತನ್ನೊಳ್‌ 
ಪೆಣೆದಿರೆ ಇ ಈ ನಿಜ ಗುಣಗಳು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿರಲು, ಜೊತ + 
ಉದ್ಭೂತನುಂ ಜೋ ಬಾರೇ ಪ ಸುಖಸ್ವರೂಪನೂ ಜಗತ್ತಿನ 
ತಲೆವಣಿಯೂ, ಶಶ್ಚತ್‌ + ತ್ರಿಲೋಕೀಪ್ರಣುತನು೦ ಎ ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳ 
ಜನರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಪಟ್ಟವನೂ, ಅತಿವಿಖ್ಯಾತನುಂ ಭವ್ಯಚಿಂತಾಮಣಿಯುಂ ಮಾ 
ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿವ೦ಂತನೂ ಭವ್ಯರಿಗೆ ಚೆ೦ತಾಮಣೆಯಂತಿರುವವನೂ, ತಾನಾಗಿ 
ತನ್ನೊಳ್‌ ತನ್ನಂದಮಂ ತಾನೆ ತನ್ನತ್ತಣಿನ್‌ ನೆಜ*ಯೆ ಪಡೆದು - ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಸರೂಪವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು, 'ಅದಿಬಹ್ಮನ್‌ + ಏಕಕ್ಷಣದೊಳೆ ಪರಮಬಹಸ ಸದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸ ಡ್‌ ಆದಿಬಹನು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿದ. 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೬೭ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಈ ಎಂಟು ಗುಣಗಳು ಆತನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದುವು; 
ಸುಖಸ್ವರೂಪನೂ, ಜಗತ್ತಿನ ತಲೆವಣಿಯೂ, ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳ ಜನರಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಪಟ್ಟವನೂ, ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿವಂತನೂ, ಭವ್ಯರಿಗೆ ಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಯಂತಿರುವವನೂ ಆದ ಆತನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ; 
ಆದಿಬ್ರಹ್ಮನು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿದ. 
ದೊರೆಕೊಂಡ ಮಾಘಮಾಸಂ 
ಬರೆ ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶೀದಿನಂ ಸಮನಿಸೆ ತ 
ತ್ತುರುದೇವಂ ಮುಕ್ತಿವಧೂ 
ವರತೆಯನಭಿಜಿನ್ನುಹೂರ್ತದೊಳ್‌ ಕೈಕೊಂಡಂ ೧೪೭ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ದೊರೆಕೊಂಡ ಮಾಘಮಾಸಂ ಬರೆ = 
ಮಾಘಮಾಸವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶೀದಿನ೦ ಸಮನಿಸೆ ಎ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ 
ಚತುರ್ದಶಿಯು ಬರಲು, ತತ್‌ 4+ ಪುರುದೇವ೦ - ಆ ಪುರುದೇವನು, 
ಅಭಿಜಿನ್ನುಹೂರ್ತದೊಳ್‌ = ಕುತುಪಕಾಲ (ದಿನದ ಎಂಟನೆಯ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ, 
ಮುಕ್ತಿವಧೂವರತೆಯನ್‌ ಕೃೈಕೊಂಡಂ = ಮುಕ್ತಿವಧುವಿನ ಕೃಹಿಡಿಯಲು ಪಾತ್ರತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆದ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶಿಯಂದು ಕುತುಪಕಾಲ 
(ದಿನದ ಎಂಟನೆಯ ಮುಹೂರ್ತ)ದಲ್ಲಿ ಪುರುದೇವನು ಮುಕ್ತಿವಧುವಿನ ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾದ. 


ವ। ಅಂತು ವೃಷಭೇಶ್ವರಂ ತ್ರಿಲೋಕಶಿ.ಖರಿಶೇ ಖರಾಯಮಾನಮುಂ ಕ್ರಮೋನ್ನತಮುಮಾಗಿ 
ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದೊಳಷ್ಟಯೋಜನ ಬಾಹುಲ್ಯಮಂ ಧವಳಚ್ಛತ್ರಾಕಾರಮುಂ ನಾಲ್ವತ್ತೈದು 
ಲಕ್ಷಯೋಜನದಗಲಮುಂ ಸಮವೃತ್ತಮುಂ ಎನಿಸಿದೀಷತ್ಪಾಗ್ಳಾರರ ಮೇಗಣ 
ಘನೋದಧಿಘನಾನಿಳತನುವ್ರಾತತ್ರೀಯಭಾಗದೊಳ್‌ ಅವ್ಯಾಬಾಧನುಮನಂತಸುಖಾಂಬುಧಿ 
ನಿಳಯನುಮಾಗಿ ನೆಲಸಿರ್ದಂ ಇತ್ತ ಚತುರ್ವಿಧದೇವನಿಕಾಯಮುಂ ಪುರುದೇವಪರಿನಿರ್ವಾಣ 
ಮಹಾಕಲ್ಯಾಣಪೂಜಾನಿರ್ವರ್ತನಾಭಿಲಾಷೆಯಾಗಿ ನಿರ್ವಾಣಭೂಮಿಯನನೇಕಸುರಭಿಸುರತರು 
ಕುಸುಮಗಂಧಾಕ್ಷ ತಂಗಳಿದಮರ್ಚಿಸಿ, 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಂತು ವೃಷಭೇಶ್ದರ೦ = ಹೀಗೆ ವೃಷಭನಾಥನು, 
ತ್ರಿರೋಕಶಿಖರಿಶೇಖರಾಯಮಾನಮು೦ = ಮೂಲೋಕವೆಂಬ ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರರೂಪದ, ಕ್ರಮೋನ್ನತಮು೦ + ಆಗಿ - ಕ್ರಮೋನ್ನತವೂ ಆದ, 
ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದೊಳ್‌ - ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಅಷ್ಟಯೋಜನಬಾಹುಲ್ಕಮಂ = ಎಂಟು 
ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರದ್ಧೂ, ಧವಳಚ್ಛತ್ರ + ಆಕಾರಮು೦ = ಬೆಳ್ಳೊಡೆಯ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳುದೂ, ನಾಲ್ವತ್ತೆ Jದುಲಕ್ಷಯೋಜನದ + ಅಗಲಮುಂ - ನಲವತ್ತೈದು 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಅಗಲವಾದುದೂ, ಸಮವೃತ್ತಮುಂ ಎನಿಸಿದ - ಸಮವೃತ್ತವೂ 
ಆದ, ಈಷತ್‌ -- ಪ್ರಾಗ್ಗಾರದ ಮೇಗಣ - ಸಿದ್ದಕ್ಷೇತ್ರದ ಮೇಲುಗಡೆಯ, ಘನೋದದಿ 
ಘನಾನಿಳ ತನುವ್ರಾತ ತ್ರಿತಯಭಾಗದೊಳ್‌ - ಘನೋದದಿ ಘನಾನಿಳ ಮತ್ತು 


೨೬೮ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ತನುವ್ರಾತ ಎಂಬ ಮೂರು ವಲಯಗಳಲ್ಲಿನ ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ, ಅವ್ಯಾಬಾಧನುಂ 
+ ಅನಂತಸುಖಾಂಬುಧಿನಿಳಯನುಂ + ಆಗಿ ನೆಲಸಿರ್ದ೦ ಎ ಅವ್ಯಾಬಾಧನಾಗಿ 
ಕೂನೆಯಿಲ್ಲದ ಸುಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ; ಇತ್ತ ಎ ಈ ಕಡೆ, 
ಚತುರ್ವಿಧದೇವನಿಕಾಯಮು೦ ಇ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ 'ದೇವತಾಸಮೂಹವೂ. 
ಪುರುದೇವಪರಿನಿರ್ವಾಣ ಇ ಮರದರ ಪರಿನಿರ್ವಾಣ ಹೊಂದಿದ, 
ಮಹಾಕಲ್ಯಾಣಪೂಜಾನಿರ್ವರ್ತನ + ಆಭಿಲಾಷೆಯಾಗಿ ೬ ಮಹಾಕಲಾ ಣವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ನಿರ್ವಾಣಭೂಮಿಯನ್‌ ಎ ನಿರ್ವಾಣಭೂಮಿಯನ್ನು. 
ಅನೇಕಸುರಭಿಸು ಡ್‌್‌ + ಅಕ್ಷತಂಗಳಿದ೦ + ಅರ್ಚಿಸಿ - ಕಲ್ಪವೃಕ್ತ ಎದ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಪರಿಮಳಭರಿತವಾದ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ "ಮತು 
ಅಕ್ಷತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ, 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೀಗೆ ವೃಷಭನಾಥನು ಮೂಲೋಕವೆಂಬ ಪರ್ವತದ 

ಶಿಖರರೂಪದ ಹಾಗೂ ಕ್ರಮೋನ್ನತವಾದ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಎಂಟು ಯೋಜನ 
ವಿಸ್ತಾರದ್ಧೂ, ಬೆಳ್ಗೂಡೆಯ ಆಕಾರವುಳ್ಳುದೂ, ನಲವತ್ತೈದು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು 
ಅಗಲವಾದುದೂ, ಸಮವೃತ್ತವೂ ಆದ ಸಿದ್ಧಕ್ಷೇತ್ರದ ಮೇಲುಗಡೆಯ ಘನೋದದಿ 
ಘನಾನಿಳ ಮತ್ತು ತನುವ್ರಾತ ಎ೦ಬ ಮೂರು ವಲಯಗಳಲ್ಲಿನ ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಅವ್ಯಾಬಾಧನಾಗಿ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಸುಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ; ಈ ಕಡೆ, ನಾಲ್ಕು 
ಬಗೆಯ ದೇವತಾಸಮೂಹವೂ ಪರುದೇವನು ಪರಿನಿರ್ವಾಣ ಮಹಾಕಲಾ ಬಣವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಿರ್ವಾಣಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಬ್‌ 
ಪರಿಮಳಬರಿತವಾದೆ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ "ಮತ್ತು "ಅಿಕ್ಷತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸಿದ 

ಸ್ಫುತತಾಗ್ನಿ ಸೀಂದ್ರಕಿರೀಟಕೋಟಿಮಣಿಸ ಸಂಭೂತಾಗ್ನಿಯಿಂ ಚಂದನಾ 

ಗಮುಕರ್ಪೂರಲವಂಗಕುಂಕುಮಫ್ಳ ತಕಿ ಕ್ಷೀರಾನಲದ್ರವ್ಯಸಂ 

ಕರಸಂಪರ್ಕದೊಳೆಯ್ದೆ ಹೆರ್ಚದುವಳನಿ ರೂಪಾಂತರಕ್ಕೊಯ್ದು ಭಾ 

ಸುರದಿಂ ತತ್ತುರರಾಜನಂದಂ ಪಿರಿದೊಂದುತ್ಲಾಹಮಂ ಮಾಡಿದಂ ೧೪೮ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ಹಯ-ಅರ್ಥ: ಸ್ಫುರಿತ + ಅಗ್ನೀಂದ್ರ ಇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನ, 

ಕಿರೀಟಕೋಟಿಮಣಿಸಂಭೂತ + ಅಗ್ನಿ ಯುಂ & ಕಿರೀಟದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮಣಿಗಳಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಬೆಂಕಿಯು, ಚಂದನ + ಆಗದು ಕರ್ಪೂರ ಲವಂಗ ER ಘೃತ 
ಕ್ಷೀರ ಅನಲದ್ರವ್ಯ ಸಂಕರಸಂಪರ್ಕದೊಳ್‌ = ಶ್ರೀಗಂಧ ಅಗರು ಕರ್ಪೂರ 
ಲವಂಗ ಕುಂಕುಮ ತುಪ್ಪ ಹಾಲು ಮುಂತಾದ ಬೆಂಕಿಗನುಕೂಲಕರವಾದ ವಸ್ತುಗಳ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ, ಎಯ್ದೆ ಪೆರ್ಜಿದುದಜೆ೦ ೬ ಜೋರಾಗಿ ವರ್ಧಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ, ಭಾಸುರದಿಂ 
ರೂಪಾಂತರಕ್ಕೆ * ಒಯ್ದು - ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ (ಪುರುದೇವನ ದೇಹವನ್ನು) 
ರೂಪಾಂತರಿಸಿ, ತತ್‌ + ಸುರರಾಜನಂದಂ ೬ ಆ ದೇವೇಂದನು, ಪಿರಿದೊಂದು 
+ ಉತ್ಸಾಹಮಂ ಮಾಡಿದಂ = ಹಿರಿದಾದ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತಳದ. 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೭೫೮8 


ಗದಾ )ನುಸರಣ: ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನ ಕಿರೀಟದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮಣಿಗಳಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಬೆಂಕಿಯು ಶ್ರೀಗಂಧ ಅಗರು ಕರ್ಪೂರ ಲವಂಗ ನಂಜ ತುಪ್ಪ 
ಹಾಲು ಮುಂತಾದ ಬೆಂಕಿಗನುಕೂಲಕರವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಜೋರಾಗಿ 
ವರ್ಧಿಸಿ ಪುರುದೇವನ ದೇಹವನ್ನು ಬೂದಿಯಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿತು; 
ಇದರಿಂದ ದೇವೇಂದನು ಹಿರಿದಾದ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತಳೆದ. 
ಭೂತಿಗಳೊಳ್‌ ಕಲ್ಯಾಣವಿ 
ಭೂತಿಗಳೆಮಗಕ್ಕೆ ಬೇಗಮಿನ್ನೆಂದು ಮನೋ 
ಜಾತಮಹೋತ್ಪಾಹರ್‌ ತ 
ದ್ಧೂತಿಯಿನಿಟ್ಟರ್‌ ತ್ರಿ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಮಂ ದಿವಿಜೇಂದ್ರರ್‌ ೧೪೯ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಭೂತಿಗಳೊಳ್‌ = ಭಸ ಸ್ಥಗಳಿಂದ, ಇನ್ನು ಎಮಗೆ 
ಬೇಗಂ ಇ ನಮಗಿನ್ನು “ಬೇಗೆ, ಕಲ್ಯಾಣವಿಭೂತಿಗಳ್‌ ಅಕ್ಕೆ ಎಂದು ಎ ಮಂಗಳಗಳು 
ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು, ಮನೋಜಾತಮಹಾ + ಉತ್ಸಾಹರ್‌ ದಿವಿಜೇಂದರ್‌ ಎ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾದ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ದೇವೇಂದರು, ತತ್‌ * ಭೂತಿಯಿನ್‌ 
ತ್ರಿಮ೦ಡ್ರಮಂ ಇಟ್ಟರ್‌ ಇ ಆ ಭಸ ದಿಂದ ಮೂರು ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರು. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಮ ಭಸಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಹ ಜ್‌ 
ಎಂದು ದೇವೇಂದ್ರರು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆ ಭಸ್ಮದ ಮೂರು ಪಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ವ। ಅಂತು ತ್ರಿಷುಂಡ್ರಗಳನಿಟ್ಟೊಸಗೆಯಿಂದೊಸಗೆಮರುಳ್ಗೊಂಡು, 
ಅರ್ಥ: ಅಂತು ತ್ರಿಮ೦ಡ್ರಗಳನ್‌ + ಇಟ್ಟು * ಒಸಗೆಯಿಂದೆ + 
ಒಸಗೆಮರುಳ್ಳೊ೦ಡು = ಹೀಗೆ ಮೂರು ಪಟ್ಟೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಧಿಕ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಆನಂದನಾಟಕಂ ಪರ 
ಮಾನಂದಮನಂದು ಮಾಡೆ ದಿವಿಜಾಧೀಶರ್‌ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರದಿಂದಮ 
ದೇನೆಂಬುತ್ತವಮನಟ್ಟೆಯಿಂ ಮಾಡಿದರೋ ೧೫೦ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಅಂದು ಆನಂದನಾಟಕ೦ ಪರಮಾನಂದಮನ್‌ 
ಮಾಡೆ ಇ ಆಗ ಅನಂದನಾಟಕವು ಮಹಾ ಸಂತಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು, ದಿವಿಜ 
+ ಆಧೀಶರ್‌ = ದೇವೇಂದರು, ನಾನಾಪಕಾರದಿಂದಂ ಇ ನಾನಾ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ, 
ಅದೇನ್‌ + ಎಂಬುತ್ತವಮನ್‌ + ಅಟಿಯಿ೦ ಮಾಡಿದರೋ - ಅದೆಂಥ ಉತ್ತವವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿದರು! 
ಗದ್ದಾನುಸರಣ: ಆಗ ನಡೆದ ಆನಂದನಾಟಕವು ಮಹಾ ಸಂತಸವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡಿತು; ದೇವೇಂದರು ನಾನಾ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 


೨೭೦ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ವ ಆಗಳಾತ್ಮೀಯಗುರುವಿಯೋಗಶೋಕಾನಳದಹ್ಯಮಾನಮಾನಸನಾಗಿರ್ದ ಭರತಪತಿಯ 
ಶೋಕಾವೇಗಮಂ ವೃಷಭಸೇನಗಣಾಗ್ರಣಿಗಳಿಂತೆಂದಾಣಿಸಿದರ್‌: ಜೀವಂಗಳ್‌ ಶುಭಾಶುಭ 
ಕರ್ಮಶೈಲೂಷಪ್ರೇರಿತಂಗಳಾಗಿ.  ಚತುರ್ಗತಿಸಂಸಾರಂಗಳೊಳನೇಕ  ರಸಪರಿಣತಂಗಳ್‌ 
ನಾನಾಶರೀರೋಪಾದಾನಪರಿತ್ಯಜನಪುರಸ್ಪರಂ ಪರಿಭ್ರಮಿಸುಗು೦ ಅದು ನಮ್ಮಿನಿಬರ 
ಭವಾವಳಿಯಿಂದೆ ನಮಗನುಭೂತಪೂರ್ಪಮದೆಂತೆಂದೊಡೆ ವದೀಯಜನಕಂ 
ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರಂ, 

ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಆಗಳ್‌ + ಆತ್ಮೀಯಗುರುವಿಯೋಗಶೋಕ + 
ಅನಳದಹ್ಯಮಾನಮಾನಸನ್‌ + ಆಗಿರ್ದ ಭರತಪತಿಯ ಶೋಕ + ಆವೇಗಮಂ 
ವೃಷಭಸೇನಗಣಾಗ್ರಣಿಗಳ್‌ + ಇಂತೆಂದು + ಆಚೆಸಿದರ್‌ - ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಸಾವಿನ ಶೋಕದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಬೇಯುತ್ತಿದ್ದ ಮನಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ದುಃಖಾಗ್ನಿಯ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ವೃಷಭಸೇನಗಣಧರರು ಹೀಗೆಂದು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದರು: ಜೀವಂಗಳ್‌ ಶುಭ-ಅಶುಭಕರ್ಮಶೈಲೂಷಪ್ರೇರಿತಂಗಳಾಗಿ 
= ಜೀವಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳೆಂಬ ನಟರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ, 
ಚತುರ್ಗತಿಸ೦ಸಾರಂಗಳೂಳ್‌ ಎ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, 
ಅನೇಕರಸಪರಿಣತ೦ಗಳ್‌ = ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ನಾನಾಶರೀರ + ಉಪಾದಾನಪರಿತ್ಯಜನಪುರಸ್ಪರಂ - ನಾನಾ ಬಗೆಯ ದೇಹಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ತೊರೆಯುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಪರಿಭ್ರಮಿಸುಗುಂ = ತೊಳಲಾಡುತ್ತದೆ, 
ಅದು ನಮ್ಮ + ಇನಿಬರ ಭವಾವಳಿಯಿಂದೆ ನಮಗೆ + ಅನುಭೂತಪೂರ್ದ೦ = 
ಅದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹಿ೦ದಿನ ಜನ್ಮಗಳಿಂದಾಗಿ ನಮಗೆ ಅನುಭವವೇದ್ಯವಾಗಿದೆ, ಅದೆಂತು 
+ ಎಂದೊಡೆ ಭವದೀಯಜನಕಂ ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರಂ - ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಪುರುಪರಮೇಶ್ಚರನು, 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಾವಿನ ಶೋಕದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಬೇಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ದುಃಖಾಗ್ನಿಯ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು 
ವೃಷಭಸೇನಗಣಧರರು ಹೀಗೆಂದು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದರು: ಜೀವಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳ೦ಬ ನಟರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನಾನಾ ಬಗೆಯ ದೇಹಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ತೊರೆಯುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತೊಳಲಾಡುತ್ತದೆ; ಅದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಿಂದಾಗಿ ನಮಗೆ ಅನುಭವವೇದ್ಯವಾಗಿದೆ; ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರನು, 

ಭೋಗಾಕಾಂಕ್ಷೆಯೊಳ್‌ ಜಯವರ್ಮಂ ಬಟೆಕೆ ಮಹಾಬಳಂ ಲಲಿತಾಂಗಂ ವಜ್ರಜಂಘಂ 
ಭೋಗಭೂಮಿಜಂ ಶ್ರೀಧರದೇವಂ ಸುವಿಧಿನರಾಧಿಪನಚ್ಯುತೇಂದ್ರಂ 
ಸಾಗರಾಂತಂ ನೆಲನೆನಿತನಿತುಮಂ ಚಕ್ರದಿಂ ಬೆಸಕ್ಕೆಸಿ ವಜನಾಭಿ 

ಯಾಗಿ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ಬಂದಿಲ್ಲಿ ತಾನಾದಿದೇವನಾದಂ ೧೫೧ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೭೧ 


ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಭೋಗಾಕಾಂಕ್ಷೆಯೊಳ್‌ ಜಯವರ್ಮಂ = 
ಭೋಗದಾಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಯವರ್ಮ, ಬಟೆಕೆ ಮಹಾಬಳಂ - ಆನಂತರ 


ಮಹಾಬಲ, ಲಲಿತಾಂಗಂ ವಜ್ರಜ೦ಘ೦ = ಲಲಿತಾಂಗ ವಜಜಂಫ, 
ಭೋಗಭೂಮಿಜಂ ಶ್ರೀಧರದೇವ೦ ೫ ಭೋಗಭೂಮಿಜ ಶ್ರೀಧರದೇವ, 


ಸುವಿಧಿನರಾಧಿಪನ್‌ - ಸುವಿಧಿ ಮಹಾರಾಜ, ಅಚ್ಛುತೇಂದ್ರಂ - ಅಚ್ಛುತೇಂದ್ರ, 
ಸಾಗರ + ಅಂತಂ ನೆಲನ್‌ + ಎನಿತು ೬ ಅನಿತುಮಂ ಚಕ್ರದಿಂ ಬೆಸಕ್ಕೆಸಿ 
ವಜನಾಭಿಯಾಗಿ - ಸಮುದ್ರದವರೆಗೂ ಭೂಮಿಯೆಷ್ಟಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ 
ಕೃವಶಮಾಡಿಕೊ೦ಡ ವಜನಾಭಿಯಾಗಿ, ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ಬಂದು = 
ಸರ್ದಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲಿ ತಾನ್‌ ಆದಿದೇವನಾದಂ - ಈಗಿಲ್ಲಿ ಆದಿದೇವನಾದ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಭೋಗದಾಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಯವರ್ಮ, ಆನಂತರ 
ಮಹಾಬಲ, ಲಲಿತಾಂಗ, ವಜ್ರಜ೦ಘ, ಭೋಗಭೂಮಿಜ, ಶ್ರೀಧರದೇವ, ಸುವಿಧಿ 
ಮಹಾರಾಜ, ಅಚ್ಯುತೇ೦ದ್ರ, ಸಮುದ್ರದವರೆಗೂ ಭೂಮಿಯೆಷ್ಟಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ 
ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡ ವಜ್ರನಾಭಿಯಾಗಿ, ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಈಗಿಲ್ಲಿ 
ಆದಿದೇವನಾದ. 

ವ। ಮುನಿವಿನುತ ಗಣಾಧಿನಾಥವಚನಾಮೃತದಿಂ ಭರತನಪಗತಗುರುಶೋಕಾವೇಗನಾಗಿ 
ಗಣಧರಚರಣಸರಸಿಜಂಗಳ್ಳೆಅಗಿ ತನ್ನ ಭೋಗತೃಷ್ಣೆಯಂ ತಾನೆ ಮನದೊಳ್‌ ನಿಂದಿಸುತ್ತುಂ 
ಮುಕ್ತ್ಯ೦ಗನಾನುರಕ್ತಚಿತ್ರನಾಗುತ್ತುಂ ಬಂದಯೋಧ್ಯಾಪುರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಕೆಲವುಡಿವಸಮಿರ್ದು 
ಒಂದು ದಿವಸಂ, ತಳದಳಿಸಿ ಹೊಳೆವ ಮಣಿದರ್ಪಣದೊಳ್‌ ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರನ ದೂತನಂ 
ಕಾಣ್ಣವೊಲ್‌ ಕೆನ್ನೆಯ ನರೆಯಂ ಕಂಡು, ಭಗವದಾದಿಭಟ್ಟಾರಕರ ನಿರ್ದಾಣಭೂಮಿಸಮೀಪಸ್ಥಿತ 
ವಿಶಾಲಸ್ಪಟಿಕ ಶಿಲಾತಳಾರೂಢನುತ್ತರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಸಿದ್ಧಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ತ್ರಿಜಗದ್ಗುರುವೇ 
ಗುರುವೆಂದು ತತ್ಪದಸರಸಿಜಧ್ಯಾನಪರಾಯಣನಾಗಿ, 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಮುನಿವಿನುತ ಗಣಾಧಿನಾಥವಚನ + 
ಅಮೃತದಿ೦ ೬ ಮುನಿ ಹಾಗೂ ಗಣಧರರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಭರತಂ + 
ಅಪಗತಗುರುಶೋಕ 4+ ಆವೇಗನಾಗಿ - ಭರತನು ತನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖಭಾರದಿ೦ದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ, ಗಣಧರಚರಣಸರಸಿಜಂಗಳ್ಲೆ * ಎಜಿಗಿ - ಗಣಧರರ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿ, ತನ್ನ ಭೋಗತೃಷ್ಣೆಯಂ ತಾನೆ ಮನದೊಳ್‌ ನಿಂದಿಸುತ್ತುಂ 
= ತನ್ನ ಐಹಿಕತೃಷೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬೈದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಮುಕ್ತಿ * ಅಂಗನಾ 
+ ಅನುರಕ್ತಚಿತ್ತನ್‌ + ಆಗುತ್ತುಂ ಬ೦ದು ಇ ಮುಕ್ತಿವನಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ತುಂಬಿದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಂದು,  ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರಮ೦ ಪೊಕ್ಕು ಇ 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಕೆಲವುದಿವಸಂ ೬ ಇರ್ದು +೬ ಒಂದು ದಿವಸಂ ವಾ 
ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಿದ್ದು ಒಂದು ದಿನ, ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರನ ದೂತನಂ ಕಾಣ್ಣವೊಲ್‌ 
= ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರನ ದೂತನನ್ನು ಕಣುವ ಹಾಗೆ, ತಳದಳಿಸಿ ಪೊಳೆವ 
ಮಣಿದರ್ಪಣದೊಳ್‌ - ತಳತಳ ಹೊಳೆಯುವ ರನ್ನಗನ್ನಡಿಯಲ್ಲ, ಭರತಂ 


೨೮0 | ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಕೆನ್ನೆಯ ನರೆಯಂ ಕಂಡಂ ಇ ಭರತನು ತನ್ನ ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲಣ ನರೆಗೂದಲನ್ನು 
ಕಂಡ. ಭಗವತ್‌ 4+ ಆದಿಭಟ್ಟಾರಕರ ನಿರ್ವಾಣಭೂಮಿಸಮೀಪಸ್ಥಿತ - = ಬಳಿಕ 
ಭಗವಂತನಾದ ಆದಿದೇವನ ನಿರ್ವಾಣಭೂಮಿಯ ಹತ್ತಿರದ, ಎಶಾಲಸ್ಪಟಿಕ 
ಶಿಲಾತಳಾರೂಢನ್‌--ಉತ್ತರ--ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಎ ವಿಶಾಲವಾದ ಸ್ಫಟಿಕಶಿಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಮುಖಮಾಡಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಸಿದ್ಧಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ತ್ರಿ ತ್ರಿಜಗದ್ಗುರುವೇ 
ಗುರುವೆಂದು ಇ ಸಿದ್ಧ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೂಲೋಕದ ಗುರುವೇ. ತನ್ನ 
ಗುರುವೆಂದು, ತತ್‌- ಪದಸರಸಿಜಧ್ಯಾನಪರಾಯಣನಾಗಿ - ಆತನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸತೊಡಗಿ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಮುನಿಗಳು ಹಾಗೂ ಗಣಧರರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಭರತನು 
ತನ್ನ ಹಚ್ಚಿನ ದುಃಖಭಾರದಿ೦ಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಭರತನು ಗಣಧರರ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿದ; ತನ್ನ ಐಹಿಕತೃಷೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬೈದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಮುಕ್ತಿವನಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತವಾಯಿತು; ಹಾಗೆ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಿದ್ದ; ಮುಂದೆ ಒಂದು ದಿನ, ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರನ ದೂತನನ್ನು 
ಕಣುವ ಹಾಗೆ, ತಳತಳ ಹೊಳೆಯುವ ರನ್ನಗನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಭರತನ ಕನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ 
ನರೆಗೂದಲು ಕಾಣಿಸಿತು. ಬಳಿಕ ಭಗವ೦ತನಾದ ಆದಿದೇವನ ನಿರ್ವಾಣಭೂಮಿಯ 
ಹತ್ತಿರದ ವಿಶಾಲವಾದ ಸ್ಫಟಿಕಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಉತ್ತರಕ್ಕ ಮುಖಮಾಡಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, 
ಸಿದ್ಧಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೂಲೋಕದ ಗುರುವೇ ತನ್ನ ಗುರುವೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ 
ನಂಬಿ ಆತನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸತೊಡಗಿದ. 

ಶ್ರೀನಾರೀಪತಿ ದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೊಳಲೊಡಂ ಬೋಂಕಲ್‌ ಮನಃಪರ್ಯಯ 
ಜ್ಞಾನಂ ಪುಟ್ಟಿದುದ೦ತು ಪುಟ್ಟಿದ ಬಚೆಕ್ಕಂತರ್ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ ಭ 


ವ್ಯಾನಂದಪ್ರದಮಿ ಮಿಂದ್ರವೃ ೦ದಕ್ಕ ತಕಲ್ಯಾ ಣಾಸ್ಪದಂ ಕೇವಲ 
ಜ್ಞಾನಂ ಪುಟ್ಟಿದುದಿಂತು ಭವೃತೆ ಜಗಕ್ಕಾಶರ್ವ ಮಾಯ್ತೀತನಾ ೧೫೨ 


ಪದವಿಭಾಗ- ಅನ್ಹಯ- ಅರ್ಥ: ಶ್ರೀನಾರೀಪತಿ ದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೊಳಲೊಡಂ = 
ಮೋಕ್ಷವನಿತೆಯ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ, ಬೋಂಕಲ್‌. ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಂ 
ಪುಟ್ಟಿದುದು - ತಕ್ಷಣವೇ ಭರತನಿಗೆ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಜಾನವು ಹುಟ್ಟಿತು, ಅಂತು 
ಪುಟ್ಟಿದ ಬಟೆಕ್ಕೆ + ಅ೦ತರ್ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ = ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ನಂತರ 
ಅ೦ತರ್ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ, ಭವ್ಯಾನಂದಪ್ರದಂ + ಇಂದ್ರವೃಂದಕೃತಕಲ್ಯಾಣ + 
ಆಸ್ಪದ೦ ಕೇವಲಜ್ಜಾನಂ ಪುಟ್ಟಿದದು - ಮಹಾ ಆನಂದದಾಯಕವೂ ಇಂದ್ರನು 
ಮಾಡುವ ಕಲ್ಯಾ ಣಕ್ಕೆ ಆಸವೂ "ಅದ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟಿತು; ಇಂತು ಈತನ ಆ 
ಭವ್ಯತೆ ಜಗಕ್ಕಾಶ್ಚರ್ಯಂ + ಆಯ್ತು ಇ ಹೀಗೆ ಭರತನ ಆ ಭವ್ಯತೆಯು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿತು. 
ಗದ್ಯಾನುಸ ಪಿ ಮೋಕ್ಷವನಿತೆಯ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿದ ತಕ್ಷಣವೇ ಭರತನಿಗೆ 
ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟಿತು; ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟದ ನಂತರ ಅಂತರ್ಮುಹೂರ್ತ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೭೩ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ ಆನಂದದಾಯಕವೂ ಇಂದ್ರನು ಮಾಡುವ ಕಲ್ಯಾ ಣಕ್ಕೆ ಆಸದವೂ 
ಆದ ಕೇವಲಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟಿತು; ಹೀಗೆ ಭರತನ ಆ ಭವೃತೆಯು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿತು. 

ನರಲೋಕಮೊಂದೆ ಮುಂ ನಿಜ 

ಚರಣಾಬ್ದಕ್ಕೆಅಗೆ ನೆಗಟ್ಟಿ ಕೇವಳಬೋಧಂ 

ದೊರೆಕೊಳೆ ಸುರನರಲೋಕಂ 

ಚರಣಾಬ್ದಕ್ಕೆಅಗೆ ಭರತಯತಿಪತಿ ನೆಗಲ್ಲಂ ೧೫೩ 

ಪದವಿಭಾಗ- ಅನ್ಹಯ- ಅರ್ಥ: ಮುಂ ನರಲೋಕಂ + ಒಂದೆ ಇ ಹಿಂದೆ 

ಮನುಷ್ಯಲೋಕವು ಮಾತ್ರವೇ, ನಿಜಚರಣ + ಅಬ್ಬಕ್ಕೆಜಗೆ ನೆಗಟ್ಟ ಭರತಯತಿಪತಿ 
= ತನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆಗೆರಗುತ್ತಿದ್ದ ಭರತಯಿತಿಶ್ರೇಷ್ಠನು, "ಕೇವಳಬೋಧಂ 
ದೊರೆಕೊಳೆ ಹ ಕೇವಲಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾದ ಮೇಲೆ, ಸುರನರಲೋಕಂ 
ಚರಣಾಬ್ಜಕ್ಕೆ-ಎಜಗೆ ನೆಗಟ್ಟ್ಬ೦ ಇ ದೇವಲೋಕವೂ ನರಲೋಕದೊಡನೆ 
ನಮಸ (ರಿಸುವಂತಹ ಮಹಿಮೆಗೊಳಗಾದ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹಿಂದಾದರೆ ಮನುಷ್ಕ್ಠಲೋಕವು ಮಾತ್ರ ಭರತನ 
ಅಡಿದಾವರಗಳಿಗೆ ಎರಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಕೇವಲಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗಿ ಯತಿಪತಿಯಾದ 
ಮೇಲೆ ನರಲೋಕದೊಡನೆ ದೇವಲೋಕವೂ ನಃ ಮಸ್ಕರಿಸು ುವಂತಹ ಮಹಿಮೆಯು 
ಆತನಿಗುಂಟಾಯಿತು. 

ವ। ಅಂತು ದೇವಮಾನವಪರಿಷತ್ತರಿವೃತನಾಗಿ ನಾನಾವಿಧಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳೊಳೊಂದೊಂದು 
ಲಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಂಬರಂ ಧರ್ಮಾಮೃತಾಂಬುಸೇಕದಿಂ ವಿನೇಯಜನ ಸ ಸಸ್ಯಸಂಪ ಪತ್ತರಂಪರೆಯಂ ಮಾಡಿ 
ಕೈಳಾಸ ಸಶೈಲಶಿಖರಾಲಂಕಾರನಿರುದ್ಧಯೋಗನುಂ ಅಪಗತಯೋಗಗುಣಸ್ಥಾನನುಂ ಚತುರ್ಥ 

ಧ್ಯಾವಾನಳ ದಗ್ಗಶೇಷಾಶೇಷಕರ್ಮೇಂಧನ ನುಮಾಗಿ, 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ನಯ- -ಅರ್ಥ: ಅಂತು +೬ ದೇವಮಾನವಪರಿಷತ್‌ + 
ಪರಿವೃತನು೦ ಎ ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಹಾಗೂ ಮಾನವರ ಗುಂಪಿನಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, ನಾನಾವಿಧಧರಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳೊಳ್‌ + ಒಂದೊಂದು ಲಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ವಂಬರ೦ - ಅನೇಕ ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಯೂ ಒಂದು 
ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವಗಳಷ್ಟು ಕಾಲ, ಧರ್ಮ” + ಅಮೃತ ಅಂಬುಸೇಕದಿಂ = ತನ್ನ 
ಧರ್ಮಬೋಧೆಯೆಂಬ ಅಮೃತದ ನೀರನ್ನು ``ಎರಚುಶ್ತ, ಸಹತೇಯಜನ 
ಸಸ್ಯಸಂಪತ್ಚರಂಪರೆಯಂ Wd ಭಕ್ತಜನರೆಂಬ ಸಸ ಗಳೆ. ಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ 
ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ, ಕೈಳಾಸ ಸಶೈಲಶಿಖರ + ಅಲಂಕಾರನಿರುದ್ದಯೋಗನುಂ = 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಅಲಂಕಾರವೆಂಬಂತೆ ನಿರುದ್ಧಯೋಗನಾಗಿ, 
ಅಪಗತಯೋಗಗುಣಸ್ಥಾನನುಂ ಹ ಯೋಗಗುಣಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಳಚಿಕೊಂಡು, 
ಚತುರ್ಥಧ್ಯಾನ + ಅನಳ - ಚತುರ್ಥಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಜೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ, ದಗ್ಗಶೇಷ + 
ಅಹಮ + ಈಂಧನನುಂ +೬ ಆಗಿ ಎ ಅಳಿದುಳಿದ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಉರುವಲನ್ನು 


ಸುಟ್ಟು 


೨೭೪ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಹಾಗೂ ಮಾನವರ ಗುಂಪಿನಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಅನೇಕ ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು 
ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವಗಳಷ್ಟು ಕಾಲ ತನ್ನ ಧರ್ಮಬೋಧೆಯೆಂಬ ಅಮೃತದ ನೀರನ್ನು 
ಎರಚುತ್ತ ಭಕ್ತಜನರೆಂಬ ಸಸ್ಯಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿದ; ಕೊನೆಗೆ. 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಅಲಿಂಕಾಶವಂಹತಿ 'ನಿರುದ್ಧಯೋಗನಾಗಿ, 
ಯೋಗಗುಣಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಳಚಿಕೊಂಡು, ಚತುರ್ಥಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಳಿದುಳಿದ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಉರುವಲನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು, 
ಪರಮಶ್ರೀಸಂತತಾವಾಸದೊಳಖಿಳಸುಖಸ್ತಚ್ಛಸ ಸಂಪನ್ನ ತೋಯಾ 
ಕರದೊಳ್‌ ಶಶ್ಚದ್ದುಣಾಂಭೋರುಹವಿಳಸ ನವಿಭ್ರಾಜಯೊಳ್‌ ಸಿದ್ದಹಂಸೋ 
ತ್ವರಲೀಲಾರಮ್ಮ ದೊಳ್‌ ಸ ಸಂದಮೃತನಿಳಯನೀರೇಜಿನೀಷಂಡದೊಳ್‌ ಸೆ ಸೌಂ 
ಅವು ಹ ಸುಕವಿಜನಮನೋಮಾನಸೋತ್ತಂಸಹಂಸಂ ೧೫೪ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಪರಮಶ್ರೀಸಂತತ + ಆವಾಸದೊಳ್‌ ಎಇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಮೋಕ್ಟಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮನೆಯೂ, ಅಖಿಳಸುಖಸ್ವಚ್ಛಸಂಪನ್ನತೋಯ + 
ಆಕರದೊಳ್‌ = ಎಲ್ಲ ಸುಖವೆಂಬ ತಿಳಿನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೊಳವೂ, ಶಶ್ಚತ್‌ 
+ ಗುಣ +೬ ಅಂಭೋರುಹವಿಳಸನವಿಭ್ರಾಜಿಯೊಳ್‌ = ಶಾಶ್ವತಗುಣಗಳೆನ್ನುವ 
ತಾವರೆಗಳ ಸೊಬಗಿನ ನಡುವೆ, ಸಿದಹಂಸ + ಉತ್ಕರಲೀಲಾರಮ್ಯದೊಳ್‌ ಹಾ 
ಸಿದ್ಧರ ಸಮೂಹವೆಂಬ ಹಂಸಗಳ ವಿಹಾರ ಡೌ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ, ಸಂದ 
+ ಿಮ )ತನಿಳಯನೀರೇಜಿನೀಷಂಡದೊಳ್‌ - ತುಂಬಿದ ಅಮ್ಮ ೃತಕ್ಕೆ ನೆಲೆವನೆಯಾದ 
ತಾ ತುಂಬಿದುದೂ ಆದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ, ಸುಕವಿಜನಮನೋಮಾನ 
ಸೋತ್ತಂಸಹಂಸಂ = ಸುಕವಿ ಮನೋಭಾವದವರ ಮನಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸುವ ಹಂಸನಾದ ಭರತನು, ಸೌಂದರಕೇಳೀಹಂಸನಾದಂ = ಸುಂದರವಾಗಿ 
ವಿಹರಿಸುವ ಹಂಸನಾದ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ಮನೆ, ಎಲ್ಲ ಸುಖವೆಂಬ 
ತಿಳಿನೀರಿನಿರಿದ ತುಂಬಿದ ಕೊಳ, ಶಾಶ್ವತಗುಣಗಳಿನ್ನುವ ತಾವರೆಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಸಿದ್ದರ ಸಮೂಹವೆಂಬ” ಹಂಸಗಳ ದಾ ತಾಣ, ಅಮೃ ತಕ್ಕ 
ನೆಲೆವನೆಯಾದ ” ತಾವರೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸುಕವಿ 
ಮನೋಭಾವದವರ ಮನಸುಗಳೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಹಂಸನಾದ 
ಭರತನು, ಸುಂದರವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವ ಹಂಸನಾದ. 
ಶಕವರ್ಷಮೆಂಟುನೂಅ 
ಕ ಕಡೆಯೊಳಟುವತ್ತಮೂಲು ಸಂದಂದು ಜಗ 
ತಕಟಪುವಸ ಂವತರ' 
ದೆ ಕಾರ್ತಿಕಂ ಮುದಮನೀಯೆ ನಂದೀಶ್ವರದೊಳ್‌ ೧೫೫ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಶಕವರ್ಷಮೆಂಟುನೂಜಕ್ಕೆ ಕಡೆಯೊಳ್‌ `ಎ 
ಶಕವರ್ಷ ಎಂಟುನೂರಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಅಖವತ್ತಮೂಜು' ಸಂದಂದು ಇ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ೨೭೫ 


ಅರುವತ್ತುಮೂರು ವರ್ಷ ಸಂದಿರುವಾಗ, ಜಗತ್ತಕಟಪ್ಪವಸ ೦ವತ್ತರದ ಕಾರ್ತಿಕಂ 
ಮುದಮನ್‌ + ಈಯೆ ಎ ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ ಸ೦ಂತಸಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ತಿಕ 
ಮಾಸದ, ನಂದೀಶ್ಚರದೊಳ್‌ - ನಂದೀಶ್ವರದಂದು. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಶಕವರ್ಷ ಎ೦ಟುನೂರ ಅರುವತ್ತುಮೂರನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ ಸಂತಸಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದ, ನಂದೀಶ್ವರ ಹಬ್ಬದಂದು, 

ಸಿತಪಕ್ಷದ ಪಂಚಮಿ ದಿನ 

ಪತಿವಾರಂ ಶುಭದ ಮೂಲನಕ್ಷತ್ರದೊಳ 

ನ್ಹಿತಮಾಗೆ ನೆಗಬ್ಬುದೀ ಮ 

ತ್ಶೃತಿ ಜಗದೊಳ್‌ ಪುದಿದು ಸಾಗರಾಂತಕ್ಷಿತಿಯಂ ೧೫೬ 

ಪದವಿಭಾಗ- ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ಸಿತಪಕ್ಷದ ಪಂಚಮಿ ದಿನಪತಿವಾರ೦ ಎ 

ಶುಕ್ಷಪಕದ ಪಂಚಮಿ ಭಾನುವಾರ. ಶುಭದ "ಮೂಲನಕ್ಷತ್ರದೊಳ್‌ + ಆನ್ವಿತಂ + 

ಆಗೆ ಇ ಮಂಗಳಕರವಾಧ ಮೂಲನಕ್ಷತ್ರವು ಸೇರ ಈ ಮತ್‌ + ಕೃತಿ 
ಜಗದೊಳ್‌ ಪುದಿದು ಇ ಈ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯವು ಪೂರ್ಣಗೊಂಡು, ಸಾಗರ + 
ಅಂತಕ್ಷಿತಿಯಂ ನೆಗಟ್ಟುದು = ಸಾಗರದ ಅಂಚಿನವರೆಗಿರುವ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಳ್ಳಲು ತಕ್ಕುದಾಗಿ ರಚಿತವಾಯಿತು. 

“ ನುಸರಣ: ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದ ಪಂಚಮಿ ಭಾನುವಾರ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಮೂಲನಕ್ಷತ್ರವು ಸೇರಿರಲು ಈ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯವು ಸಾಗರದ ಅಂಚಿನವರೆಗಿರುವ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ' ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಳ್ಳಲು ತಕ್ಕುದಾಗಿ. ಚಿಕ; 

[ವಿಶೇಷ ಭಹತ: ಈ ಕನ್ನ ಭೆ ಕಾವ್ಯವು ಸಾಗರದಂಚಿನವರೆಗಿನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಳ್ಳಲು ತಕ್ಕುದಾಗಿ ಎವಾ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಸರಿಯಾಗಿ 

ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು: ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಹಿ ಹೆ ಒಂದು, 
ಅದು ಕನ್ನಡ ಜಗತ್ತು: ಎರಡನೆ ಯದುಗಿ ಆ “ಬೆ ಕನ್ನಡನಾಡು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 
ಭರತಖಂಡಡೆ ದಕ್ಷಿಣದ ಮೂರು ಸಾಗರಗಳ ಅಗರ್‌ ಹಬ್ಬಿರುವಂಥದು 
ಎ೦ಬ ಕಲ್ಪನೆ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿದೆ.] 

ತ್ರದಶಸ್ತುತ್ಯ ನಾದಾದಿದೇವಟರಿತಳ ಕರ್ಣಾಮೃತಸ್ಯಂದಿಯ 

ಕೃದು ಭವ್ಯಾವಳಿಗೆಂದು ಪೇ ಸೆ ಬುಧರ್‌ ಸ್ಪರ್ಗಾಪವರ್ಗಕ್ಕಮಾ 

ಸ್ಪದಮಪ್ಪಾದಿಪುರಾಣವಸ್ತುಕ್ಳ ಗ ಪೇಲ್ನಿಂ ಬೆಡಂಗಪ್ಪ ಮಾ 

ರ್ಗದೊಳಂ ದೇಸಿಯೊಳಂಿ ಹೊದಲಳ್ಳಿಸೆವನೆಗಂ ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯಂ ೧೫೭ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ- ಅರ್ಥ: ಇದು ತ್ರಿದಶಸ್ತುತ್ಕಂ ಆದಿದೇವಚರಿತ೦ ಇ 
ಇದು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತ [ನಾದ ಆದಿದೇವನ ಚರಿತೆ. ಇಹ ಭವ್ಯಾ ವಳಿಗೆ ಕರ್ಣ 
+ ಅಮೃತಸ್ಥ ೦ದಿಯಕ್ಕೆ. ದೆ ಇದು ಭವ ್ಯೈಜನಸ ಮೂಹದ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಅಮ )ಿತವನ್ನು 
ಸುರಿಯಲಿ. ಎಂದು ಬುವರ್‌ ಪೇಟಿಸೆ" = ಎಂದು ಪಂಡಿತರು ಹಸರ ಸರ್ಗ 

ಪವರ್ಗಕ್ಕಂ + ಆಸ ಸದಂ + ಅಪ್ಪ + ಆದಿಪುರಾಣವಸ್ತುಕೃತಿಯ೦ = ಸ್ವರ್ಗ 


೨೭೬ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತಹ ಆದಿಪುರಾಣ ಎ೦ಬ ವಸ್ತುಕಕೃತಿಯನ್ನು, 
ಬೆಡಂಗಪ್ಪ ಮಾರ್ಗದೊಳಂ ದೇಸಿಯೊಳಂ ಪೊದಳ್ಳು = ಸೊಗಸಾದ ಮಾರ್ಗ 
ಮತ್ತು ದೇಸಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಎಸೆವಿನೆಗಂ ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯಂ ಪೇಲ್ಲಂ 
= ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯನಾದ ಪಂಪನು ಹೇಳಿದ. 
ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಇದು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ್ಕನಾದ ಆದಿದೇವನ ಚರಿತೆ, 
ಭವ್ಯಜನಸಮೂಹದ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಯಲಿ ಎಂದು ಪಂಡಿತರು 
ಹೇಳಿಸಲು, ಸ್ಪರ್ಗ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತಹ ಆದಿಪುರಾಣ 
ಎಂಬ ವಸ್ತುಕೃತಿಯನ್ನು ಸೊಗಸಾದ ಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ದೇಸಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯನಾದ ಪಂಪನು ಹೇಳಿದ. 

[ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ: ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪಂಪನು 'ವಸ್ತುಕೃತಿ' ಎಂದು 
ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ವಸ್ತುಕಕಾವ್ಯ ಎಂಬುದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೇ 
ಹೊಳೆಯುವಥದು; ಆದರೆ ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಅವರು ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ತಾತ್ವಿಕ 
ಗ್ರಂಥ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಶ: ತನ್ನ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ದೇಸಿಗಳೆರಡು 'ಪೊಗಳ್ಣು ಎಸೆವಿನೆಗಂ' ಇದೆ ಎನ್ನು ತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಕವಿ. 
ಇದು ಮಾರ್ಗಕಾವ ೈವೇನೋ ಸರಿ, “ಆದರೆ ದೇಸಿ ಹೇಗೆ? ಪ್ರಾಯಶಃ 
(ಭವ್ಯ)ಜನರೆಲ್ಲರ ಜೀವಿತಧ್ಯೇಯವನ್ನಿದು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿದೆ, ಆದ್ದರಿ೦ದ ದೇಸಿ 
TE 

ರಸಭಾವೋಪೇತಧರ್ಮಾಮೃ ತರಸಮಯದೊಳ್‌ ಘೋರಸಂಸಾರನಾನಾ 
ವೃಸನವೃಚ್ಛಿತ್ತಿಯೊಳ್‌ " ಧಾರ್ಮಿಕಜನಜನಿತಾನಂದಸಂದೋಹವಿದ್ಯಾ 
ರಸದೊಳ್‌” ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯವಿರಚಿತದೊಳ್‌ ವಾಗ್ಧಧೂಮುದ್ರೆಯೊಳ್‌ ಮು 
ದ್ರಿಸಿ ನಿಂದತ್ತಾದಿತೀರ್ಥೇಶ್ವರನ ಚರಿತದೊಳ್‌ ವಾಕ್ಯಮಾಣಿಕ್ಯಕೋಶಂ ೧೫೮ 
ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ವಯ-ಅರ್ಥ: ರಸಭಾವ + ಉಪೇತ = ರಸಭಾವಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಧರ್ಮ + ಅಮೃ ತರಸಮಯದೊಳ್‌ - ಧರ್ಮವೆ೦ಬ ಅಮೃತರಸವನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡು, pa ನಾನಾ ವ್ಯ ಸನವ್ಯಚ್ಛಿತ್ತಿಯೊಳ್‌ = ಭೀಕರವಾದ 
ಐಹಿಕತೆಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತ, ಧಾರ್ಮಿಕಜನಜನಿತ + ಆನಂದಸ ಸಂದೋಹವಿದ್ಯಾ 
ರಸದೊಳ್‌ - ಧರ್ಮಭಾವನೆಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆನ೦ದಾಧಿಕ್ಕದ ವಿದ್ಯಾರಸದಿ೦ದ 
ಕೂಡಿ, ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯವಿರಚಿತದೊಳ್‌ = ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯನಾದ 
ಪಂಪನಿಂದ ರಚಿತವಾದ, ಆದಿತೀರ್ಥೇಶ್ವರನ ಚರಿತದೊಳ್‌ = ಮೊದಲ 
ತೀರ್ಥಂಕರನ ಈ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ, ವಾಗ್ಧರೂಮುದ್ರೆಯೊಳ್‌ - ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಒಪ್ಪಿಗೆಯ 
ಮುದ್ರೆಯಿಂದ, ವಾಕ್ಯ್ಕಮಾಣಿಕ್ಕಕೋಶಂ ಮುದ್ರಿಸಿ ನಿಂದತ್ತು - ವಾಕ್ಕಗಳೆಂಬ 
ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳ ಕೋಶವು ಮುದೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಿಂತಿದೆ. 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಕಯ ಕೂಡಿ, ಧರ್ಮವೆಂಬ ಅಮ ತರಸವನ್ನೊಳ 

ಗೊಂಡು RSs ಐಹಿಕತೆಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ, ಹರಾ ಜನರಲ್ಲ 


ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚರಿತಂ: ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನಂ ವವ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಆನ೦ದಾಧಿಕ್ಕದ ವಿದ್ಯಾರಸದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸಂಸಾರಸಾರೋದಯನಾದ 
ಪಂಪನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಮೊದಲ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಈ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕಗಳೆ೦ಬ 
ಮಾಣಿಕ್ಕಗಳ ಕೋಶವು ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಒಪ್ಪಿಗೆಯ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಿಂತಿದೆ. 
ಇದು ದೇವೇಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರವಂದ್ಯಪರಮಜಿನೇಂದ್ರಮುಖಚಂದ್ರ ವಾಕ್ಚಂದ್ರಿಕಾಪ್ರಸರ 
ಪ್ರಸಾದೋದೀರ್ಣ ಸೂಕ್ತಿಕಲ್ಲೋಲಮಾಲಾಕೀರ್ಣ ಕವಿತಾಗುಣಾರ್ಣವ 
ಪ್ರಣೀತಮಪ್ಪಾದಿ ಪುರಾಣಂ 

ಪದವಿಭಾಗ-ಅನ್ದಯ-ಅರ್ಥ: ಇದು ದೇವೇ೦ದ್ರಮುನೀ೦ದ್ರವಂದ್ಯ ೬ ಇದು 
ಇಂದ್ರರಿಂದಲೂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿದಲೂ ವಂದಿತನಾದ, ಪರಮಜಿನೇಂದ್ರ - ಆದಿ 
ತೀರ್ಥಂಕರನ, ಮುಖಚ೦ದ್ರ - ಮುಖಚಂದದ, ವಾಕ್‌ ಚಂದಿಕಾ - ಮಾತುಗಳಂಬ 
ಬೆಳುದಿಂಗಳ, ಪ್ರಸರ - ಧಾರೆಯ, ಪ್ರಸಾದ - ಕೃಪೆಯಿಂದ, ಉದೀರ್ಣ ಎ 
ಹೆಚ್ಚಳವಾದ, ಸೂಕ್ತಿಕಲ್ಲೋಲಮಾಲಾ = ಸುಂದರ ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳಿಂದ, 
ಆಕೀರ್ಣ = ತುಂಬಿದ, ಕವಿತಾ ಗುಣಾರ್ಣವ = ಕಾವ್ಯಸಾಗರನೆನಿಸಿದ ಪಂಪನಿಂದ, 
ಪ್ರಣೀತಂ ಅಪ್ಪ ಆದಿಪುರಾಣ೦ = ರಚಿತವಾದ ಆದಿಪುರಾಣವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಕಾವ್ಯ 

ಗದ್ಯಾನುಸರಣ: ಇದು ದೇವೇಂದ್ರಮುನಿಂದರಿಂದ ವಂದಿತನಾದ ಆದಿಜಿನನ 
ಮುಖಚಂದ್ರವು ಸೂಸುವ ಉಪದೇಶದ ಮಾತುಗಳಂಬ ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಧಾರೆಯಿಂದ 
ಉಬ್ಬುವ ಅಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕವಿತಾಸಾಗರನಾದ ಪಂಪನಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಆದಿಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯ. 


೫ 


ಅನುಬಂಧ-೧ 
ಜೈನ ಪರಿಭಾಷೆ 


ಅಂಗ - ಜೈನಾಗಮದ ಒಂದು ವಿಬಾ 
ಅಂತರಕರಣ - ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು | 
ಅಂತರಾಯ - ಮೋಕ್ಷಸಂಪಾದನೆಗೆ ಬರುವ 
ಅಂತರಾಯಪಂಚಕ - ಐದು ಬಗೆಯ 
ಅಂತರಾಯಗಳು; ದಾನ ಲಾಭ ಭೋಗ 
"ಉಪಭೋಗ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯ 
ಅಂತರ್ದ್ರೀಪ - ಲವಣೋದಧಿ ಮತ್ತು 
ಕಾಲೋದಧಿಗಳಲ್ಲಿನ ದ್ದೀಪಗಳು; 
ಅಲ್ಲಿ ಕುಮಾನುಷರು ಅಥವಾ ಕುಭೋಗ 
ಭೂಮಿಜರು ಇರುತ್ತಾರೆ 
ಅಂತರ್ಮುಹೂರ್ತ - ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ 
ಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯ ಕಾಲ [ನಿಮಿಷ] 
ಅಕ್ಷಯ ತೃತೀಯೆ - ಅಕ್ಕ ತದಿಗೆ, ಶ್ರೇಯಾಂಸನು 
ಆದಿಜಿನನಿಗೆ ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲನ್ನೆರೆದು ಭಿಕ್ಷೆ 
ನೀಡಿದ ದಿನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹೆಸರು 
ಅಕ್ಷಯ ದಾನ - ಭಿಕ್ಷೆಯಿಟ್ಟವರಿಗೆ ಯತಿಗಳು 
ಅಕ್ಷೀಣಾಭಿಧಾನ - ಇದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ 
ಮುನಿಗಳು ಆಹಾರ ಸ್ಲೀಕರಿಸಿದ ಶ್ರಾವಕರ 
ಮನೆಯ ಆಹಾರವು ತೀರದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ 
ಅಖಳಾಗಮವಿತ್ತ್ವ - ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಣತೆ 
ಅಗುರುಲಘುತ್ವ್ತ - ಸಿದ್ದ ಪರಮೇಷಿಗಳ 
ಅಷ್ಟಗುಣಗಳಲ್ಲ ಒಂದು. [ಮನಸ್ಸು] 
ಹಗುರ ಅಥವಾ ಭಾರವಾಗದ ಸಮಸಿತಿ 


ಅಗ್ರನಿರ್ವೃತಿ - ಒಂದು ಗರ್ಭಾನ್ನಯಕ್ತ್ರಿಯೆ, 
ಕೈವಲ್ಕವನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಊರ್ಧಗಮನ 
ಅಘಾತಿತ್ರಯ - ನಾಮಕರ್ಮ ಗೋತ್ರಕರ್ಮ 
ವೇದನೀಯ ಕರ್ಮಗಳು 
ಅಘಾತಿಚತುಷ್ನ - ನಾಮ, ಗೋತ್ರ. ಆಯು, 
ವೇದನೀಯ ಎಂಬ ಕರ್ಮಗಳು 
ಅಚ್ಯುತ - ಹದಿನಾರನೆಯ ಕಲ್ಪ 
ಅಜೀವತತ್ವ - ಅಜೀವ, ಚೇತನರಹಿತವಾದದ್ದು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಬಗೆ 
ಅಚ್ಛುತೇಂದ್ರ - ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪದ ಇಂದ್ರ 
ಅಜಿತಂಜಯ - ಭರತನ ರತ್ನಖಚಿತ ರಥ 
ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟಗುಣ - ಅಣಿಮಾ ಮಹಿಮಾ 
ಗರಿಮಾ ಲಫಿಮಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ 
ಗಳೆಂಬ ಎಂಟ? ಸಿದ್ದಿಗಳು 
ಅತಿಶಯಂಗಳ್‌ - ಜಿನನ ಹತ್ತು ವಿಶೇಷತೆಗಳು 
('ಮಿತನಖಕೇಶಶೋಭಿತತನುತ್ತಂ ಅಭುಕ್ತಿ 
ಉಪಸರ್ಗಭಾವಂ ಅನ್ವಿತಚತುರಾನನತ್ನಂ 
ಅಖಿಳಾಗಮವಿತ್ತ್ವ೦ಂ  ಅಪಕ್ಷ್ಮತಾಸಂ 
ಆಯತಗಗನಪ್ರಚಾರಂ ಅಪಜೀವವಧಂ 
ಪರಿವೀತದೇಹಬಿಂಬತೆವೆರಸು ಇಂತು 
ಪತ್ತಿತಿಶಯಂಗಳ್‌ ಇವೇ೦ ಜಿನನೊಳ್‌ 
ಪೊದಳ್ಳುವೋ', [ಇವುಗಳೊಡನೆ 'ಸುಭಕ್ತೆ 
ಸೇರಿ ಒಟ್ಟ ಹತ್ತು ಅತಿಶಯಗಳು]; ಜಿನನ 
ಎಂಟು ವಿಶೇಷತೆಗಳು (ಕರ್ಮಾರಿ 


ರ್‌ ಇ — BAS 
ವಿಜಯ, ಅನಂತಚತುಷಯಪಾಪ್ಲಿ ವಾಕ್‌, 
೬ ಇನ್‌ | 
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ಪ್ರಕೃತಿಗಳಂಬ ಎಂಟುಂ cS 
ಅತಿಶಯಭಕ್ತಿಯಿಂ ಸ್ತುತಿಯಿಸಿ) 

ಅಧಃಪ್ರವೃತ್ತಿ - ಅಧಃಪ್ರವತ್ತಿಕರಣ: ಕರಣಲಬಿ 

ಚು 

ಹೊ ಹ 

ಗಳಲ್ಲಿ - ಅಧಃಪ್ರ:ಃ ತ್ರಿಕರಣ, ಅಪೂರ್ವ 


ಕರಣ, ಅನಿಃ ತ್ರಿಕರಣ 


ಅಧರ್ಮ - ಆರು ದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಜೀವ 
ಮತ್ತು ಪುದ್ಧಲಗಳ ಸ್ಲಿತಿಗೆ 


ಇ 
ಮಾಡುವಂಥದು 


ಜೈನನಾದವನಿಗೆ ಲಬಿಸುವ 
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ಸಂಬಂದಾಕರ 
ಅಧಿಕಾರಂಗಳು 
ಅಧಿರೋಹಣ - ಮೇಲೆ ಹ ನಲ 
ಅಧೋಗೈ 
ಗಳೆಂಬ ಕಲಾ ಶೀತ ಸರಗಳಲ್ಲ 
ಕೆಳಗಿನದು; ನೋಡಿ, 'ಗೈವೇಯಕ' 
ಅಧೋಗೈವೇಯಕದಿವಿಜ - ಅಹಮಿಂದ 
ಆಧ್ಯಯನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಅಧ್ಯಯನ 
ಅಧ್ಯಯನಾಂತರಾಯ - ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ 
ಆಗುವ ಅಡ್ಡಿ 


ಅನಂತಚತುಷ್ಪರು. -  ಅನಂತಜ್ಞಾನ 


' ಅನಂತವೀರ್ಯಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 


ಈ 


ಅನಂತವೀರ್ಯ - ಸಿ ಪರಮೇಷ್ಠಿಗಳ 
ಅಷ್ಟಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಓಂದು, ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿ 


ರಿಭಾಷೆ 


ಅನಧ್ಯ ವಸಾಯ - ನಿಶ್ಚಿತಜ್ಞಾ 


(3 
ಅನಶನ - ನಾಲ್ಕು ಟೀಯ ಆಹಾರವಿಸರ್ಜಿಸಿ 
ಜತ 


ಇವುಗಳು ಮೊದಲು-ಕೊನೆ ಇಲ್ಲದವು. 
ಆದರೆ . ವುಗಳ : ಹೊರರೂಪಬ 
ಬದಲಾಗುತ್ತವೆ 

ಅನಿತ್ಯಾನುಪ್ರೇಕ್ಷೆ - ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ವೈಭವ - ಇವುಗಳು ನಶರ ಎಂಬ 

ಅನಿವೃತ್ತಿಕರಣ - ಮೂರು ಬಗೆಯ ಕರಣಲಬ್ಬ 
ಗಳಲ್ಲ - ಅಧಃಪವೃತ್ತಿಕರಣ, « ಅಪೂವ 
ಸಲಿ ಅನಿವೃತಿಕರಣ - 


ಭರತನ ಸಿಂಹಾಸನ 

- ಯತಿಗಳು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕಾದ 

ಅನಿತೃತ್ವ, ಅಶರಣತ್ವ, ಸ ಸಂಸಾರ, ಏಕತ್ತ, 
ಅನ್ಪತ್ವ 'ಅಶುಚಿ, ಆಸ್ಸವ, ಸಂವರ, ನಿರ್ಜರ, 
ಲೋಕ, ಬೋಧಿದುರ್ಲಭತ್ವ. ಧರ್ಮ 
ಎ೦ಬ ಹನ್ನೆರಡು ತತ್ವಗಳ ಚಿಂತನೆ 

ಅನುಭಾಗ - ಕರ್ಮಪುದ್ಧಲಗಳಿಗಿರುವ ಸ್ವಗತ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಶೇಷ; 'ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳ 
ಫಲಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ 

ಅನುಯೋಗ- ತೀರ್ಥಂಕರರು ಉಪದೇಶಿಸಿದ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹ; ನಾಲ್ಕು: ಪ್ರಥಮ, ಕರಣ, 
ಚರಣ, ದ್ರವ್ಯ ಎಂಬ ಅನುಯೋಗಗಳು 

ಅನ್ನಪ್ರಾಶನ - ಮಗುವಿಗೆ ಅನ್ನ ತಿನ್ನಿಸುವುದು 
ಒಂದು ಗರ್ಭಾನ್ಹಯಕ್ರಿಯೆ 


೨೮೦ 


ಅಪಜೀವವಧ - ಪ್ರಾಣಿಹಿ 
ಅಪರಾಜಿತೆ - ದಿಗ್ನನಿತೆಯರಲ್ಲಿ ಒ 
ಅಪಾತ್ರ - ಡಾಸ್‌ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲದವನು 
ಅಪಾಯವಿಚಯ - ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ 
ಧರ್ಮಧ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದು; 
ಲೋಕದ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಚಿಂತನೆ 


ಅಪೂರ್ವ - ಅಪೂರ್ವಕರಣ,. ಮೂರು 


ಬಗೆಯ - ಅಧಃಪ್ರವೃತ್ತಿಕರಣ, 
ಅಪೂರ್ವಕರಣ, ಅನಿವೃತ್ತಿಕರಣ — 


ಕರಣಲಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ಅಪ್ತತ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ರೋಧ - ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೊರೆದ 
ರೇಖೆಯಂತೆ ಇರುವ ತೀವ್ರತರವಾದ 
ಕ್ರೋಧ 

ಅಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾನ - ಮಾನಕಷಾಯ, 
ಅಹಿಂಸೆ ಮುಂತಾದ ವ್ರತಗಳ 
ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವ ಒಂದು 
ಕರ್ಮಾವರಣ; ಮೋಹನೀಯ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ಅಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಯೆ - ಅಹಿಂಸೆ ಮುಂತಾದ 
ವತಗಳ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವ 
ಒಂದು ಕರ್ಮಾವರಣ; ಮೋಹನೀಯ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ಅಪ್ರತ್ಯಖ್ಯಾನಲೋಭ ಮಾನಕಷಾಯ, 
ಅಹಿಂಸೆ. ಮುಂತಾದ ವ್ರತಗಳ 
ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವ ಒಂದು 
ಕರ್ಮಾವರಣ; ಮೋಹನೀಯ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ಅಪ್ರಮತ್ತ - ಆತ್ಮನ ಎರಡು ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಗುಣಸ್ಥಾನೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಏಳನೆಯದರಿಂದ ಮೇಲಿನವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 


ಆತ 
ಅಪ್ರಮತ್ತಗುಣಸ್ಥಾನ - ಜೀವಾತ್ಮನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 


ಉನಪವತಿಯನು, ಸೂಚಿಸುವ ಹದಿನಾಲ್ಕು 


ಏಳನೆಯದು: 


ಅಜ್ಞಾನ-ದುಃಖಗಳನ್ನು 


ಸಂಕಿಪ: ಆದಿಪುರಾಣ 
«A ಎವಿ 


ಷಾಯಗಳ ತೀವತೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 


ನಾತ ದೂರವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮಧ್ದಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 
ಅಪ್ರಾಸುಕ - ಜೀವಂತ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ 
ಅಭವ್ಯ - ಮುಕಿ ಹೊಂದಲಾರದ 
ಅಭಿಷೇಕ - ಒಂದು ಗರ್ಭಾನ್ನಯಕ್ರಿಯೆ, 
ತಪಶ್ಲರಣದಿಂದ ಹೊಂದುವ 
ಅಭಿಷೇಕಪಾಪಿ 
ಇ 
ಅಭುಕ್ತಿ - ಭೋಜನಾಭಾವ 
ಅಭ್ಯಂತರತಪಸ್‌ - ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿನಯ, 
ವೈಯಾಪೃತ್ವ, ಸ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ, ವ್ರ ತ್ತರ್ಗ, ಧ್ಯಾನ 


ಎಂಬ ಆರು 2 ಬಗೆಯ ಗ? ತಪಸ್ಸು 
ಅಯನ - ಮೂರು ಖತುಗಳು ಅಥವಾ 
ಆರು ಮಾಸಗಳ ಅವಧಿ 
ಅಯಶಸ್ವೀರ್ತಿ - ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳಲ್ಲ 
ಅಪಕೀರ್ತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ ಕರ್ಮ 
ಅಯೋಗಕೇವಳಿ - ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳ 
ಚಾಂಚಲ್ಯವಿಲ್ಲದವನು, ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಗುಣಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸೇರಿದವನು 


ಅಯೋಗಗುಣಸ್ಥಾನ — ದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಗುಣಸ್ಥಾನ 
ಅಯೋಧ್ಯ - ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಏಳು 


ಜೀವರತ ಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಸೆ ಸೇನಾನಿರತ್ನದ 
ಹೆಸರು 
ಅಯ್ದರಲಂಬು - ಕಾಮನ ಐದು ಬಾಣಗಳು: 
ಮನೋಮಥನ ಮದನ ಮೋಹನ 
: ಸಂತಾಪನ ವಶೀಕರಣ 
ಅಯ್ದುಸಮಿತಿ - ಮುನಿಗಳು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ 


೨೮೧ 


೦ಟುಮಾಡುವ ಕರ್ಮ 


ಜೈನ ಪರಿಭಾಷೆ 
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ಅಹಮಿಂದ್ರ - 
ಅಣೂತ್ತರಗಳು : ಆದ ಮೇಲಿನ 


ಆಕಿಂಚನ್ಯ - ಶರೀರಾದಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಮಮತೆ 


ಆಗಮ ಜಿನನು ಹೇಳಿದ ತತ್ವಗಳನ್ನು 
ಘಣಧರರು ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ದ್ಲಾದಶಾಂಗಗಳು 


ಆಚಾಮ್ಲ್ಸ [ಗಂಜಿ] 


ಒಂದು ಪಾರಣೆ, ಎರಡು 
ಆಚಾಮ್ಲ ಸೇವನೆ ಒಂದು ಪಾರಣೆ, 
ಮೂರು ಆಚಾಮ್ಹ ಸೇವನೆ ಒಂದು 
ಪಾರಣೆ - ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 


ಆಚಾಮಗಳವರೆಗೆ ಸಾಗಿ ಆನಂತರ 
ಒಂಬತ್ತು ಆಚಾಮ್ಹ, ಎಂಟು ಆಚಾಮ್ರ 
ಹೀಗೆ ಒಂದರವರೆಗೆ ಇಳಿಸುತ್ತ ಬರುವ 
ವ್ರತ; ಇದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ನೂರು ಆಚಾಮ್ರ 
ಗಳೂ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಪಾರಣೆಗಳೂ 


| 


ಫಟ 
ನು 2 ಗೊ mo ದಾರ್‌ 
ಶಿಷ್ಟರಿಗೆ ಆಚರಿಸು ಹೇಳುವವನು 
ಬ 
ಇ $A 
ಅಜಾವಿಚಯ - ನಾಲು ಬಗೆಯ 


ಇ ¥ 
ಹ ಕ — 50 ಸ ದಾ ಭಾಗಾ ಸ ಾರ್ಗಳಾರು 
ಧರ್ಮಧಾನಗಳಲ ಒಂದು; ಅಗಿ 
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ರಾಣ 


ಆತಪವಾರಣತ್ರಿತಯ - ಮುಕ್ತೊಡೆ 
ಆತ್ಮರಕ್ಷ - ಒ೦ದು ದೇವತಾವರ್ಗ 


ಆತ್ಮೋಪಾತ್ರಶರೀರಪ್ರಮಾಣ - ಆತ್ಮನು 


ಶರೀರಕ್ಷನುಗುಣವಾಗಿ ಗಾತ್ರ ಹಿರಿದು 
ಕಿರಿದಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಆಶಯ 

ಆದಿಜಿನ - ಮೊದಲ ತೀರ್ಥಂಕರ, 
ವೃಷಭನಾಥ 

ಆದಿತ್ಯ - ಎಂಟು ಮಂದಿ ಲೋಕಾಂತಿಕ 
ದೇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ (ಸಾರಸ್ಪತ ಆದಿತ್ಯ ವಹಿ 
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ಕಾಲ ಬರುವುದು 

ಕಿಲ್ಲಿಷ - ಒಂದು ದೇವತಾವರ್ಗ 


ಕುಬೇರಕಾಂತ - ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಳಿಯ 
ಅಕ್ಷಯ ಭಂಡಾರ 


ಕುಮಾನುಷ - ಅಂತರ್ದೀಪದಲ್ಲು 
ಹುಟ್ಟುವವನ 


ಕುಲಾಚಾರ 


ಕುಲಜಾತಿಸಾಧಿತವಿದ್ಯೆ - ಕುಲ ಮತ್ತು 
ಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇ ನೀಕಾದ ಎದ್ಕೆ (ಅವರ್ಗೆ 
ಪ್ರಜಪ್ತಿವಿದೈ ಮಿ ಗಿ ಕುಲಜಾತಿ 
ಸಾಧಿತವಿದ್ಯೆಗಳ್‌ ಲವುಂ ಬೆಸಕೆಯ್ದುವು) 
ಕುಲ್ಕವಿದ್ಯೆ, ' - ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ 


ಕುಲಿಂಗಿ - ಕೆಟ ಬ ಚಿಹ್ನೆಗಳುಳ್ಳವನು, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಹೊರಗಿನವನು, ಮಿಥ್ದಾತ್ತವಾದಿ 


ಕುಳಧರ - ಕುಲಧರ, ಮನುಗಳು: ಪ್ರತಿಶುಶಿ, 
ಸನ್ಮತಿ. ಕ್ಷೇಮಂಕರ, ಕ್ಷೇಮಂಧರ, 
ಸೀಮಂಕರ, ಸೀಮಂಧರ, ವಿಮಲ 


ಕೂಟಾಷ್ಟಕ - ರ್‌ ದಕ್ಷಿ *ಭಾಗದ 
ಅಮೋಘ ಸುಪಬುದ್ಧ ಮಂದಿರ ವಿಮಳ 
ರುಚಕ ರುಚಕೋತ್ತರ ಚ೦ದ್ರ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠ 
ಎಂಬ ಶಿಖರಗಳು. 

ಕೃಷ್ಟಿ- ನರಕದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕ್ರಿ ಕಿಯೆ 

ಕೃಷ್ಣ - ಜೀವದ ಮೇಲಾಗುವ ಒಂದು ಅಶುಭ 
ಪರಿಣಾಮ 

ಕೃಷ್ಣಲೇಶ್ಯಾ -" ಆರು ವಿಧವಾದ 
ಲೇ ಶೈಗಳಲ್ಲೊಂದು; ಕ್ರೋಧ, ವೈರ, ಜಗಳ, 
ಹತ ಹಾಗೂ ಕೌರ್ಯ ತಕ್‌ 
ಕೂಡಿರುವುದು 


ಕೇವಲಬೋಧ - ಅನಂತವಸ್ತುಪಕಾಶಿಯಾದ 


ಕೇಶಾವಾಪ - ಐವತೂರು ಗರ್ಭಾನ್ನಯ 
ಅ Ww 


೨೮೭ 
ಕ್ರಿಯಾಮಂತ್ರ - ಐದು ಬಗೆಯ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


ಕ - [ಸಂಸಾರವನು ನ] ಕ್ಷೇಣಗೊಳಿಸಿ 
ಕೂಳ್ಳುವವನು, ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು 
ಕ್ಲಾಯಿಕಸಮ ಸಮೃಗ್ಗಷ್ಟಿ - ಕ್ಷಾ ಕಾಯಿಕಸಮಕ್ಷ, ದರ್ಶನ 
ಲಿಂ 
ಮೋಹನೀಯಕರ್ಮವು ಕೀಣವಾದ 
ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗುವ ನಿರ್ಮ ಲಶ್ರದ್ಧೆ 
ಕ್ಷೀರಗೌರಕ್ಷತಜ - ಹಾಲಿನಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ 
ರಕ್ತವುಳ್ಳವನು 
ಕುತವಿಜೃಂಭಣ - ಸೀನು ಮತ್ತು ಆಕಳಿ ಿಕೆಗಳ್ಳು; 
ಇವೆರಡು ವ ಮರಣಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಖಚರ - ಆಕಾಶಗಾಮಿನಿ ವಿದ್ಯೆಯ ಸ 


ದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರ 
ವಿದ್ಯಾಧರ 

ಖಡ್ಗರತ್ನ - ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಏಳು 
ಅಜೀವರತ್ನಗಳಲ್ಲ ಒಂದು 

ಖಳಕರ್ಮಾಷ್ಟಕ - ಎಂಟು ಬಗೆಯ 
ದುಷ ಪ್ಲಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ಗಂಧಕುಟಿ - ಶ್ರೀಗಂಧದ ಕುಟೀರ, 
ಸಮವಸರಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹಂತನು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಮಂಟಪ 

ಗಂಧಿಲವಿಷಯ - ಪಶ್ಚಿಮ ವಿದೇಹದ 


ಸೀತೋದಾ ನದಿಯ ಉತ್ತರದ ನಾಡು 
ಗಗನಚಾರಣ - ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಯಷಿದ್ದಯ 
ಗಗನಚಾರಣ ಯದ್ಧಿ ದ 
ಸಂಚರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಗಗನಪ್ರಚಾರ - ಆಕಾಶ ಸಂಚಾರ 
ಗಗನವಲ್ಲಭ - ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ 
ಉತ್ತರಶ್ರೇಣಿಯ ವಿದ್ಯಾಧರರ ರಾಜಧಾನಿ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


೩ y ಸ್‌ 
ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ್ದು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹದಿನಾಲ್ಲು ರತ್ಸಗಳಲ್ಲಿ 
hy 2 ಷ್ಟ ೧ 
ಒಂದು 


೨೮೮ 


ಗಣಗಹಣ — ನಲವತೆ ತ೦ಟು ದೀಕ್ಷಾನ್ವಯ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ಗಣಧರ - ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜ್ಞಾನ ಧರ್ಶನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನು, ತೀರ್ಥಂಕರನ ಶಿಷ್ಯರ 
ಗುಂಪಿ ನ ಮುಂದಾಳು 

ಗಣಧರದೇವ - ತೀರ್ಥಂಕರನ ಮುಖ್ಯ 


ಗಣನಾಯಕ - ಮುನಿ ಆರ್ಯಿಕಾ ಶ್ರಾವಕ 


ಶ್ರಾವಿಕಾ - ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಂಘಗಳ 
ಅಧಿಪತಿ 

ಗಣಿನಿ - ಮುಖ್ಯ ಆರ್ಯಿ ಕೆ 

ಗಣೋಪಗ್ರಹಣ - ಒಂದು ಗರ್ಭಾನಯಕಿಯೆ, 
ಗಣವನ್ನು ಸೇರುವುದು 

ಗತಿಚತುಷ್ಟಮ - ಜೀವದ ನಾಲ್ಕು 
ಸರೂಪಗಳು: ನಾರಕ, ತಿರ್ಯಕ್‌, 
ಮಾನುಷ, ದೇವ 

ಗರ್ಭಶೋಧನ - ಇಂದನು ಕಳುಹಿಸುವ 
ದೇವವನಿತೆಯರು ಹುಟ್ಟಲಿರುವ 
ತೀರ್ಥಂ೦ಕರನಿಗೆ ಕರ್ಮಮಲಗಳ 
ಲೇಪವಾಗದಂತೆ ಮಾಡುವ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ನಿರ್ವಾಣಪರ್ಯಂತ ಮಾಡುವ 


ಐವತ್ಕೂರು ಕ್ರಿಯೆಗಳು: ದಾನ, ಆಧಾನ, 
ಪ್ರೀತಿ, ಸುಪ್ರೀತಿ, ಧೃತಿ, ಮೋದ, 
ಪ್ರಿಯೋದ್ಧ ವ, ನಾಮಕರ್ಮ, 
ಬಹಿರ್ಯಾನ, ನಿಷದ್ವಾ, ಅನ್ನಪ್ರಾಶನ, 
ವ್ರಷ್ತಿ ಕೇಶವಾಪ, ಲಿಪಿ ಸಂಖ್ಯಾ: 
ಸಂಗ್ರಹ, ಉಪನಯನ, ವತಚರ್ಯಾ, 
ವತಾವತರಣ, ವಿವಾಹ, ವರ್ಣಲಾಭ, 
ಕುಲಚರ್ಯಾ, ಗೃಹೀಶಿತ್ವ, ಪ್ರಶಾಂತಿ 
ಗೃಹತ್ಕಾಗ, ದೀಕ್ಷಾದ್ಯ, ಜಿನರೂಪತಾ, 
ಮೌನಾಧ್ರಯವನವುತ್ತಿ. ತೀರ್ಥಕರತ್ತ_ 


ಸಂಕಿಪ ಆದಿಪುರಾಣ 
eh ಎಪಿ 


ಗಣೋಪಗಹಣ, ಸ್ವಗುರುಸ್ಥಾನ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ನಿಸಂಗತ್ತಭಾವನಾ, ಯೋಗ 
ನಿರ್ವಾಣಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯೋಗನಿರ್ವಾಣ 


ಸಾಧನ, ಇಂದ್ರೋಪಪಾದ, ಅಭಿಷೇಕ, 
ವಿಧಿದಾನ, ಸುಖೋದಯ., ಇಂದತ್ನಾಗ, 
ಅವತಾರ, ಹಿರಣ್ಯಗಭಿಃ ರ್ಣತ್ತಷಜನತಾ, 
ತವ 9 ಈ ತ 
ವಂದು ರಾದಿ ೇೀ೦ದ್ರಾಬಿಷೇ*, 
ಗುರುಪೂಜೋಪಲಂಭನ, 'ಯೌವರಾ 
ಚಕಲಾಭ. ದಿಗ್ದಿಜಯ, 
ದಕಾಭಷೆ ಷೇಕ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ. ಪರಿನಿಷ ಸಮಣ. 


— ನ 


ಯೋಗಸಮ್ಮಹ, ಆರ್ಹ ೦ತ್ಕ, ನಿಹಾರ 
ಯೋಗತ್ಕಾಗ. ಅಗನಿರ್ವತಿ ಎಂಬ 
ಐವತ್ತಮೂಜು ಗರ್ಭಾದಿನಿರ್ವಾಣ 
ಪರ್ಯಂತಂಗಳಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳು 

ಗರ್ಭಾವತರಣ - ಜಿನಮಾತೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಜಿನನ ಆಗಮನ 

ಗುಣಂಗಳ್‌ - ಕ್ಲಾಯಿಕ ಸಮ್ಮಕ್ತ್ವ ಭ್‌ ಇಕಥ್ದಾನ, 
ಅನಂತದರ್ಶ ನ, ಅನಂತ ರ್ಯ, 
ಅನಂತಸುಖ, ಸು ಸೂಕ್ಷ ತ್ರ, ಸ 
ಅವ್ಯಾಬ ನಾಧತ್ತ ಎಂಬ ಸಿದ್ದರ ಎಂಟು 
ಗುಣಗಳು 

ಗುಣಮೇಲು - ದಾತೃವಿನ ಏಳು ಗುಣಗಳು: 
ಶದೆ ಶಕ್ತಿ ಭಕಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಅಲುಬತಾ ಕಮಾ 
ತ TE ಲಿ ಇ ವ 
ತ್ಯಾಗ 

ಗುಣವ್ರತ - ಶೀಲವ್ರತ. ಶ್ವಾವಕರು ಆಚರಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಮೂರು ವ್ರತಗಳು: ದಿಗ್ವತ, 
ದೇಶವುತ ಮತ್ತು ಅನರ್ಥದಂಡವತ 

ಗುಣಶ್ರೇಣಿ - ಗುಣಗಳ ನಿಜಚ್ಚಣಿಗೆ 

ಗುಣಸಂಕ್ರಮಣ - ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಪರಮಾಣುಗಳು ಗುಣೆತರೂಪದಿಂದ 
ಬದಲಾವಣೆಗೊಂಡು ಬೇರೆ ರೂಪವನು 
ಧರಿಸುವುದು 


ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಗುರುಸ್ಥಾನಾಭ್ಯುಪಗಮ - ಒಂದು ಗರ್ಭಾನ್ನ 
ಕ್ರಿಯೆ, ಗುರುವಿನ ಬಳಿ ಹೋಗುವುದು 

ಗುರುಪೂಜೋಪಲಂಭನ . ಒಂದು 
ಗರ್ಭಾನ್ಸಯಕ್ತಿಯೆ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುವಿಕೆ 

ಗೃಹಕೂಟ - ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 


ಮಳೆಗಾಲದ ವಾಸದ ಮನೆ 


ಲ. 


ತೊರೆಯುವುದು 
ಗೃಹಪತಿ - ಗೃಹಪತಿರತ್ನನಾದ ಕಾಮವೃಷ್ಟಿ 
ಗೃಹಪತಿರತ್ನ - , ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ತಾವಾಗಿ 
ದೊರೆಯುವ ಜೀವರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಗೃಹಮಹಿಜಾತ - ಹತ್ತು ಕಲ್ಪಕುಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು, ಬೇಕಾದ ಮನೆಯನ್ನು ನೀಡುವ 
ವೃಕ್ಷ 
ಗೃಹೀಶಿತ್ವ - ಒಂದು ಗರ್ಭಾನ್ವಯಕ್ತಿಯೆ, ತನ್ನ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆರ್ಹ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 


ಗೈವೇಯಕ - ಹದಿನಾರನೆಯ ಸಡ್ಬರ್ಗದ 
ಮೇಲೆ ಒಂಬತ್ತುಗ್ಗೆ ಘವೇಯಕಗಳಿರುತ್ತವೆ 


ಘನಾನಿಲ - ಇದಕ್ಕೆ ಅಂಬುವಾತ ಜಲವಾತ 


ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳೂ ಇವೆ; ಇದಕ್ಕೆ 


ತನುವಾತವು ಆಧರ, ಬಣ್ಣ ಹಸುರು 

ಘನೋದಧಿ - ಇದಕ್ಕೆ ಘನವಾತವೆಂಬ 

ಹೆಸರೂ 
ಆಧರ, ಬಣ್ಣ ಗೋಮೂತ್ರದ್ದು 

ಘಾತಿ - ಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳು; ಜ್ಞಾನಾ 
ವರಣಿಯ .: ದರ್ಶನಾವರಣೀಯ 
ಮೋಹನೀಯ . ಮತ್ತು ಅಂತರಾಯ 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಎಥ 


ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಯನು. 


ಇದೆ; ಅಂಬುವಾತ ಇದಕ್ಕೆ 


ದೀ: 


ಘಾತಿಚತುಷ್ಠ - ಮೇಲಿನದೇ 
ಘಾತಿಚತುಪ್ಪಯ ಮೇಲಿನದೇ 


ಚಂಡವೇಗ - ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಏಳು 
ಅಜೀವರತ ಗಳಲ್ಲೂಂದಾದ ದಂಡರತ್ನದ 
ಸ್ಪ 
ಚಕ್ರರತ್ನ... ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುವವನ 
ಆಯುಧಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಚಕ್ರಾಯುಧ 
ಚಕ್ರಲಾಭ - ಐವತ್ತಮೂರು ಗಭ ರ್ನಾನ್ಹಯ 


| 


ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ `ಒಂದು, ಚಕ್ರರತ್ತವು 
ದೊರೆಯುವುದು 

ಚಕ್ರಾಭಿಷೇಕ - ಐವ ತಮೂರು ಗರ್ಭಾನ್ಹಯ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಂದ 
ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಪುನಃ ಚಕ್ರದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡುವುದು 

ಚಕ್ರೇಶ್ವರ - ಚಕ್ರರತ್ನದ ಒಡೆಯ 

ಚಕ್ರೇಶ್ವರಿ - ಒಬ್ಬ ಯಕ್ಷಿ ಆದಿನಾಥನ 
ವ ಡೆ ದು pe 
ಶಾಸನದೇವತ 

ಚಕ್ರೋದ್ಧವ - ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಆಯುಧಾಗಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರರತ್ನದ ಉದಯ 


ಚತುರಾನನತ್ವ - ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದು 

ಚತುರಿಂದ್ರಿಯ - ಸ್ಪರ್ಶನ, ರಸನ, ಘ್ರಾಣ 
ಮತ್ತು ಚಕ್ಷುರಿ೦ದ್ರಿಗಳುಳ್ಳ ಜೀವಗಳು, 
ನೊಣ ದುಂಬಿ ಇತ್ಯಾದಿ 

ಚತುರ್ಜ್ಯಾನ ಎದ ಪಂಚವಿಧಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯದು, ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನ 

ಚತುರ್ಗತಿ - ದೇವ, ಮಾನವ, ತಿರ್ಯಕ್‌, 
ನಾರಕ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಜನ್ಮಗಳು 

ಚತುರ್ಥಧ್ಯಾನ - ಆರ್ತ, ರೌದ್ರ ಧರ್ಮ, 
ಶುಕ್ರ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ೭ ಬಗೆಯ : ಧ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯದು 

ಚತುರ್ದಶಗುಣಸ್ಥಾನ - ಮೋಹ ಹಾಗೂ 
ಯೋಗಗಳ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆತ್ಮನ ದರ್ಶ 


ನ 
ಮತ್ತು ಚಾರಿತ್ರ. - ರೂಪ .. ಗುಣಗಳ 


ಸಂಯತ, 
ಕರಣ. ಸೂಕ್ಷ ಲೋಭ, 
ಕಷಾಯ, ಕ್ಷೀಣಕಷಾಯ, 
ಕೇವಲಿ, ಅಯೋಗಕೇವಲಿ 
ಚತುರ್ದಶಪೂರ್ವ - 
ವಿವರಿಸುವ ಉತ್ಪಾದ. ಆಗ್ರಾಯಣೀಯ, 
ವೀರ್ಯಪ್ರವಾದ, ಅಸ್ತಿನಾಸಿಪವಾದ. 
ಜ್ಞಾನಪವಾದ, ಸತ್ಯಪ್ರವಾದ, ಆತೃಪ್ರವಾದ, 
ಕರ್ಮ ಪ್ರವಾದ, ತ್ಕಾಖ್ಯಾನ, 
ವಿದ್ಧಾನುವಾದ, ಕಲ್ಯಾಣ, ಸ್ತ 
ಕ್ರಿಯಾವಿಶಾಲ. ನನದ ೨೦ದುಸಾರ ಎಂಬ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗಗಳು 
ಚತುರ್ನಿಕಾಯಾಮರ - ಭವನವಾಸಿ, ವ್ವಂತರ, 
ಜ್ಯೋತಿಷ ಮತು 'ಕಲ್ಪವಾಸಿಗಳೆರಿಬ 
ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರದ `ದೇವತೆಗಳು 
ಆವನು -.. ಮಹಾಸಾಮಂತರು 
ಮಾಡುವ ಜಿನಪೂಜೆ 
ಚತುರ್ವಿಧ - [ದಾನಥು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ: ಆಹಾರ, 
ಅಭಯ, ಔಷಧ ಮತ್ತು. ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಚತುರ್ವಿಧದೇವನಿಕಾಯ - ಭವನವಾಸಿ, 
ವ್ಯಂತರ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲವಾಸಿ 
ಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರದ "ದೇವತೆಗಳ 
ಸಮೂಹ 


ಉಪಶಾಂತ 
ಸಯೋಗ 


ಚತುರ್ವಿಧಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನ - ಪೃಥಕ್ತ್ವ ವಿತರ್ಕ 
ವಿಚಾರ, ಏಕತ್ವವಿತಕ್ಕಬಿಚಾರ, 
ಸೂಕ್ಷಕ್ತಿಯಾ ಪ್ರತಿಪಾತಿ, ವ್ರುಪರತ 


ಕ್ರಿಯಾನಿವೃತ್ತಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ 
ಶುಕ್ಷಧ್ಧಾನಗಳು 


ಚತುರ್ವಿಧಾಹಾರ - ಲೇಪ್ಯ, ಓಜ, ಕಬಳ, 


ಮಾನಸ ಎಂಬ ಆಹಾರಗಳು 


ಚತುರ್ವಿಧಾಹಾರಶರೀರಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನ - ನಾಲ್ಕು 


ಬಗೆಯ ಆಹಾರಗಳನ್ನೂ ಶರೀರದ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ ತೊರೆಯುವುದು 


ಇಷಾ ಖಿ 
ಅಪೂರ್ವಕರಣ. ಅನಿವೃತ್ತಿ 


ಶ್ರುತಾಂಗವನ್ನು 


ಚತುಪ್ಪಪ್ಪಿಲಕ್ಷಣ - ಪುರುಷನ ಅರುವತನಾಲು 
eA ಆ) ದ್‌ 2 


ಶುಭಚಿಹ್ನಗಳು 
ಚತುಸ್ತಿಂಶದತಿಶಯ -.. ಅರ್ಹಂತನಿಗೆ 
ದಗುವ ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕು ಅತಿಶಯಗಳು 
ಅಥವಾ ವಿಶೇಃ ಹಗಳು. ನಿಸೇದತೆ, 


a 
LM 


ನಿರ್ಮಲ ಶರೀರ, ಹಾಲಿನಂತೆ ಬಿಳಿ 
ವಜ್ರವೃಷಭ ನಾರಾಚನಸಂಹ 
ಹನಿ ಶರೀರಸಂ ಸ್ಥಾನ. 
ಅನುಪಮರೂಪ. ಸುಗಂಧದ ಉಸಿರು, 
ಸಾಕಾರ ಉತ್ತಮ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಅನಂತಬಲ ಹಾಗೂ ಹಿತಮಿತೆಮದುರ 
ಭಾಷಣ ಎಂಬ ಹುಟ್ಟಿನ ಹತ್ತು 
ವಿಶೇಷಗಳು; ಸುತ್ತ ನೂರು ಯೋಜನ 
ಸುಭಿಕ್ಷೆ. ಹಿಂಸೆಯ ಅಭಾವ, 
ಆಕಾಶಗಮನ, ಭೋಜನರಾಹಿತ್ತ 
rb ಚತುರ್ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಿಮುಖತೆ, ನರಳಲ್ಲದ ದೇಹ. ರೆಪ್ಪೆ 
AR ಕಣ್ಣು, ಸರ್ವವಿದ್ದಾ ಪಭುತ್ತ, 
ನಖರೋಮಗಳ ಸಮಾನತೆ" ಹಾಗೂ 
ಸರ್ವಭಾಷಾಮಯವಾದ  ದಿವ್ಯದ್ದನಿ 
ಎಂಬ ಕೇವಲಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬರುವ 
ಹನ್ನೋ ೦ದು ವಿಶೇಷಗಳು; ಸುತ್ತಲೂ 
ಹೂಹಣ್ಣು ಸಮೃದ್ಧಿ, ಸುಖದಾಯಕವಾದ 
ಗಾಳಿ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ" ಮೈತ್ರಿ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 
ಕನ್ನ ಡಿಯಂತಹ ನ ಗಂಧ 
ಜಲವೃಷ್ಟಿ ಸಮೃದ್ಧ ಸಸ್ಯಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ 
ನಮ ನಿತ್ಯ ಆನಂದ, ತಂಗಾಳಿ, 
ಲಸಮೃದ್ಧಿ, ನಿರ್ಮಲ ಆಕಾಶ, 
ಸಮಸ್ಯಜ ವ ರೋಗಮುಕ್ತಿ, ಸಮಸ್ತ 
ಜೀವ `ರೋಗರಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷೇಂದ್ರನ 
ಧರ್ಮಚಕ್ರಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವುದು 
ಎಂಬ ಹದಿಮೂರು ದೇವಕೃತ 
ವಿಶೇಷಗಳು - 
ಚತುಸ್ಪಂಜ್ವಲನ - ಕ್ರೋಧ, ಮಾನ, ಮಾಯಾ, 
ಲೋಭಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಕಷಾಯಗಳಿರುವ 
ಸಿತಿ 


‘2&1 


ಛಿ 
ಚತುರ್ಯೇವತತ್ತ್ವಾನಿ - ಪೃಥ್ವಿ. ಅಪ್‌, ತೇಜ 
ವಾಯು ಎ೦ಬ ೫ ನಾಲ್ಕು ತತ್ವಗಳು 


ಜೈನ ಪರಿಭಾಷೆ 


ಚರಮತನು - ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನು ಛದೋಪಸ್ಥಾಪನಾ — 


ಚರಮದೇಹಧಾರಿ - ಚರಮತನು 
ಚರಿಗೆ - ಮುನಿಗಳ ಭಿಕೆ 


KA 

ಚರಿಗೆವರ್‌ - ಮುನಿಗಳು ಭಿಕ್ತೆಗೆ 
ಬರುವುದು 

ಚರಿಗೆವೊಗು - ಮುನಿಗಳು ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ 

ಚರ್ಮರತ್ನ - ಶ್ರೀಗೃಹದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ಚರ್ಯಾಪರ್ಯಟನ -  ಚರ್ಯೆಗಾಗಿ 


ಮಾಡುವ ತಿರುಗಾಟ 
ಚರ್ಯಾಮಾರ್ಗ - ಚರಿಗೆಗಾಗಿ ಹೋಗುವ 
ಉದ್ದೇಶ 
ಚಾರಣಗಣ - ಗಗನಗಾಮಿ ಸಂಚಾರಿಯಾಗಿ 
ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡುವ ಅವಧಿ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹ, 
ಚಾರಣಯುಗಳ - ಗಗನಗಾಮಿ ಮುನಿಗಳ 
ಜೋಡಿ 
ಚಿಂತಾಜನನಿ - ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಏಳು 
ಅಜೀವರತ್ನಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ:-ಕಾಕಿಣೀ 
ರತ್ನದ ಹೆಸರು 
ಚಿತ್ತಜ - ಬಾಹುಬಲಿಯ ಅನೇಕ ಹೆಸರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ' 
ಚಿತ್ತಭವ - ಬಾಹುಬಲಿಯ ಒಂದು ಹೆಸರು 
ಚಿತ್ರೆ - ಒಬ್ಬ ದೇವತಾಸೀ 
ಬ ಮ 
ಚೂಡಾಮಣಿ - ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಏಳು 
 - ಅಜೀವರತ್ನಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಮಣಿರತ್ನದ 
ಹೆಸರು 
ಚೂಳಿಕೆ - ಜಲಗತ, ಸ್ಥಲಗತ, ಮಾಯಾಗತ, 
ರೂಪಗತ ಮತ್ತು ಗಗನಗತ ಎ೦ಬ ಐದು 
ಸೂತ್ರಗಳು 


| 
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ಪ್ರಮಾದದಿಂದ 
ಹಿಂಸೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೋಷ 
ಗಳುಂಟಾಗಿದ್ದ; ರೆ ಆಗಮಾನುಸಾ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಅಹಿಂಸೆ 
ಮುಂತಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನು ತೊಡುವುದು 
ಛದ್ಮಸ್ಥಗುಣಸ್ಥಾನ - ಜ್ಞಾನಾವರಣ ಮತ್ತು 
ದರ್ಶನಾವರಣಗಳು ಛದ್ಮ ಅದರಲ್ಲಿರು 
ವವರು ಛದಸ್ತ; ರಿಂದ ಗುಣಸ್ಸಾನದ 


ಟ್ಟ ೬ ಥಿ 

ವರಗಿನವರು ಸರಾಗಛದಸ್ಪ ರು, 

ರಿಂದ ರವರೆಗಿನವರು ವೀತರಾಗ 

ಜಂಬೂದೀಪ - ಜಂಬೂವಕಗಳಿಂದ 
ವ ಲಂ 


ತುಂಬಿದ ದ್ವೀಪ, ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಯೋರ್ಜ 
ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳುದು 

ಜಗತ್ತಯಗುರು - ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಗುರು, 
'ಆದಿದೇವ 

ಜಗತ್‌ತ್ರಯ - ಅಧೋಲೋಕ ಮಧ್ಯಲೋಕ 
ಊರ್ಧರ್ವಲೋಕ 

ಜಗದ್ಗುರು - ಆದಿ ತೀರ್ಥಂಕರ 

ಜಘನ್ಯಪಾತ್ರ - ` ದಾನಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
ರಾದವರಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಠನಾದವನು 

ಜಘನ್ಯಭೋಗಭೂಮಿಸ್ಥಿತಿ - ಮೂರನೆಯ 
ಕಾಲದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿ; ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಜನರ ಆಯುಸ್ಸು 
ಒಂದು ಪಲ್ಯ, ಶರೀರದ ಎತ್ತರ ಒಂದು 
ಕ್ರೋಶ ಮತ್ತು ಎರಡು ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ, 
ಆಹಾರಸೇವನೆ | 

ಜನನೀಚರ - ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ 
ಯಾಗಿದ್ದವನು 

ಜನ್ನಾಭಿಷವಣ - ಜಿನನ ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕ ಕಲ್ಯಾಣ 

ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕ — ಜಿನಶಿಶುವಿಗೆ 
ಸೌಧರ್ಮೇಂದನು ಮೇರುಪರ್ವತದ 
ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವ ಅಭಿಷೇಕ 


ಜನ್ಮಾಭಿಷೀಕ ಸಿಂಹಾಸನ - ಪಾಂಡುಕವನದ 


ಕ್‌ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಧಚಂದಾಕಾರ 
ವಾದ ಪಾಂಡುಕಶಿಲೆಯ ಮೇಲಿನ 
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ಮೂರು ಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ್ದರ 
ಮೇಲೆ ಜಿನಶಿಶುವನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡುವ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳ 

ಜಾತರೂಪಧರ - ದಿಗಂಬರಮುನಿ 

ಜಾತಿವಿದ್ಯೆ - ತಾಯಿಯಿಂದ ಬಂದ ವಿದ್ಯ 

ಜಾತಿಸ್ಮರ - ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ನೆನಪುಳ್ಳವನು 

ಜಿನಕಲ್ಪಿತ - ಜಿನನು ಕಲಿಸಿಕೊ೦ಡದ್ದು, ಒಂದು 
ಆಚರಣೆಯ ಹೆಸರು 

ಜಿನಗುಣಸಂಪತ್ತಿ - ಭಾವನೆಗಳು, ಕಲ್ಕಾಣ 
ಗಳು, ಪಾತಿಹಾರ್ಯಗಳು, ಹಾಗೂ 
ಅತಿಶಯಗಳು - ಹೀಗೆ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ದಿನಗಳು ಮಾಡುವ ಉಪವಾಸವ್ರತ 

ಜಿನನಿಕೇತ - ಜಿನಾಲಯ 

ಜಿನಭವನ - ಜಿನಾಲ 

ಜಿನಮತ - Fe 

ಜಿನಮತಾರುಚಿ - [ಜಿನಮತ + ಅರುಚಿ] 
ಜೈನಮತದ ಬಗೆಗಿದ ದ್ವೇಷ 

ಜಿನರೂಪತಾ - ಐವತ್ತಮೂರು ಗರ್ಭಾನ್ಹಯ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ. ಒಂದು, ದಿಗಂಬರ 
ನಾಗುವುದು 

ಜಿನಸಪರ್ಯೆ - ಜಿನಪೂಜೆ 

ಜಿನಸವನ - ಜಿನನ ಅಭಿಷೇಕ 

ಜಿನೇಂದ್ರ -  ದರ್ಶನಮೋಹನೀಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸಮ್ಯಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ಶ್ರಾವಕ ಮುನಿ ಮತ್ತು ಗಣಧರರು ಜಿನರು, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ತೀರ್ಥಂಕರನೇ 
ಜಿನೇಂದ್ರ 


ಜಿನೇಂದ್ರ ಮಹಿಮೆ - ಜಿನೇಂದನ ಪಂಚ 


ಕಲ್ಯಾಣಪೂಜೆ 

ಜಿನೇಶ್ವರರೂಪ - ಜಿನರೂಪ 

ಜೀವತತ್ವ - ಏಳು ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲ ನೆಯದು 

ಜೀವಸಿದ್ದಿ - ಜೀವನ ಅಸಿತ ತ್ವವನ್ನು 
ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು } 


ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಜೀವಾಜಿ ವರತ್ನ — ಅಜೀವರತ್ತಗಳು 
ಹಾ ಜೀವರತ್ನಗಳು ಎ ಒಟು 
ಶಗ್ಗೇ RC 3 
. ದಂಡ «ಚರಿ... ಮಣಿ 
ಕಾಕಿಣೀ.... ಗೃಹಪತಿ...... ಸೇನಾನಿ .. 
ತ ತಕ್ಷಕ . «ಎ ಪುರೋಹಿತ ಯಾಗಹಸ್ತಿ 
. ತುರಗ .. ಸ್ತ್ರೀ .. ಎ.ಐಂದಿಂತು 
ಜೇವಾಜೀವರತ ೦) 
ಜೀವಾಭಾವ - ಜೀವವೆಂಬ ದ್ರವ್ರವ ಅನಸ್ತಿತ್ವ 


ಪೃಥ್ವಿ ಅಪ್‌ ತೇಜ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು 
ಜೀವ ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಜ್ಞಾನ ದ ಸಮೃಕ್‌ಜ್ಞಾನ, ಸಿದಪರಮೇಷಿಗಳ 
ಸಹ ಗುಣಗಳ ಒಂದು 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
Pins ತಿಳಿ 


2 
16 
ಹ 


“ಅನಃಪ ಜು” ಎಂಬ ಜ್ಞಾನಗಳು 

ಜ್ಞಾನಧರ - ಮತಿ, ತ್ತು ಅವಧಿ ಎಂಬ 
ಜ್ಞಾನತ್ರಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು, 
ಪುರುಡೇವ 

ಜ್ಞಾನಭೇದ '- ಐದು ಬಗೆಯ ಜ್ಞಾನಗಳು 
“(ಅದು ಮತಿ ಶುತ ಅವಧಿ ಮನಃ 
ಪರ್ಯಯ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಭೇದದಿಂ 
ಪಂಚವಿಧಂ) 

ಜ್ಞಾನಾವರಣಪಂಚಕ - ಮತಿ ಶ್ರುತ ಅವಧಿ 
ಮನಃಪರ್ಯಯ ಮತ್ತ ಕೇವಲ ಎಂಬ 
ಐದು ಜ್ಞಾನಾವರಣಗಳು 

ಜ್ಯೋತಿರಂಗ - ದಶವಿಧ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು; ಬೆಳಕನ್ನು ನೀಡುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 

ಜ್ಯೋತಿರ್ಭೂಜಾತ — ಜ್ಯೋತಿವ ಕ್ಟ ಹ 

ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚೈತ್ಯಗೇಹ — ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠದೇವರ 
ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿನ ಜಿನಮಂದಿರಗಳು 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ದ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಾಸಿ ದೇವರು - 
ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಗಹ ನಕ್ಷತ್ರ ಮತ್ತು 


ಶುತಿ ಜಾ 
ಶುತಿ ಮತ್ತು 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯದೇವಿ ತ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ದೇವತಾಸೀ 
ತಕ್ಷಕರತ್ನ - ಜೀವರತಗಳಲಿ ಒಂದಾದ ಸಶತಿ. 


ತ-ಇ 


- ಆರನೆಯ ನರಕ 

ತಿರ್ಯಗ್ತಾತಿ - ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿನ ಜೀವ 

ತಿರ್ಯಗ್ಲೋಕ - ಸ್ವಯಂಭೂಸಮುದ್ರದ 
ವರೆಗಿನ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದ್ದೀಪ ಸಮುದ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಧ್ಯಮಲೋಕ 

ತೀರ್ಥಕರತ್ವ - ತೀರ್ಥಂಕರನ ಸ್ಥಿತಿ 

ತೀರ್ಥಕರಭಾವನೆ - ತೀರ್ಥಂಕರನಾಗಲು 
ಕಾರಣವಾಗುವ ಹದಿನಾರು 
ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳು 

ತೀರ್ಥಕೃದ್ಧಾವನಾ - ಒಂದು ಗರ್ಭಾನ್ಹಯ 
ಕ್ರಿಯೆ, ತೀರ್ಥಂಕರತ್ವದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದು 

ತುಟಿತ - ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಕಾಲಪ್ರಮಾಣ 

ತುರಗರತ್ನ - ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಏಳು 
ಜೀವರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ತುಷಿತ - ಲೋಕಾಂತಿಕ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಗುಂಪು 

ತೂರ್ಯಕ್ಷಾಜ - ದಿವೃವಾದ್ಧಗಳನ್ನು ನೀಡುವ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 

ತ್ರಸ - ಸಂಸಾರಿಜೀವಗಳ ಎರಡು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಗಿ 
(Re 


ಒಂದು, ಕರ್ಮದ ಉದಯದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಎರಡರಿಂದ ಐದು 


ಇಂದಿಯಗಳನು, ಪಡೆದ ಜೀವ 
ನ್‌ ಬಾ 
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ಜಿನೇ ಶ್ರ ರರಿಗೆ ಇವು 
ಹುಟ್ಟನಿಂದಲೇ ಲಭ್ಯ 

ತ್ರಿಪಲ್ಯೋಪಮ - ವ್ಯವಹಾರ, ಉದ್ದಾರ, 
ಅದ್ಭಾ ಎಂಬ ಮೂರು ಪಲ್ಯಗಳಷ್ಟು 
ಆವಧಿ 

ತ್ರಿಮೂಢತಾನಿರಸನ -  ಲೋಕಮೂಡಢತೆ, 
ದೇವಮೂಢತೆ, ಪಾಖಂಡಿಮೂಡತೆ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಮೌಢ್ಯಗಳನ್ನು 
ತೊರೆಯುವುದು; ಇದು ಸಮೃಗೃರ್ಶನದ 
ಒಂದು ಅಂಗ 

ತಿವರ್ಗ - ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ 


ಧೆ 
ತ್ರಿವಿಧಕರಣ - ಅಧಃಪವೃತ್ತಿಕರಣ, ಅಪೂರ್ವ 


ಕರಣ ಮತ್ತು ಅನಿವೃತ್ತಿಕರಣಗಳು 


ವಷರ 
ವೃಷಭ, 


ನಾಲು ಮಂದಿ ತೀರ್ಥಂಕರರು: 
| 
ನ, ಸುಮತಿ, 


ಪಿತ ಇಂಗ 2೧೦ 
ಅಜಿತ, ' ಸಂಭವ. ಅಭಿನಂದನ, 


೨೯೪ 
ಪದಪ್ರಭ, ಸುಪಾರ್ಶ್ನ, ಚಂದ್ರಪ್ರಭ, 
ಜ್‌ ಖ ಹ 
ಪುಷದಂತ, ಶೀತಲ, ಶ್ರೇಯಾಂಸ 


ದ್ರಾ 8 
ಮುನಿಸುವತ ಸ್ನ ಹು 


ಮಂದಿ ರಗಳು. ಭರತ, ಸಗರ, 
ತ್ಳುಮಾರ, ಶಾಂತಿ, ಕುಂಥು, 
ಪದ್ಮ ಹರಿಷೇಣ, 
ಿಹ್ಲದತ್ತ ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ 


ಸಜ 
ಪುರುಷಸಿಂಹ. ಪುಂಡರೀಕ, 
ಲಕ್ಷ ಡೌ. ಕೃಷ್ಣ: ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ 
ಪ್ರತಿವಾಸುದೇವರು: ಅಶ್ವಗ್ರೀ ವ, ತಾರಕ, 
ಮೇರುಕ, ಮಧುಕ್ಕೆ ಟಭ. ನಿಶು ು೦ಬ, ಬಲಿ, 
ಪ್ರಹರಣ, ರಾವಣ, ಜರಾಸಂಧ 


ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾಸೇವೆ ಎ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಸಂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸೇವೆ 

ತ್ರಿಸಾಕ್ಷಿಕ - ಆತ್ಮ ಇಂದ್ರ, ಸಿದ್ದರೆಂಬ 
ತಿಸಾಕ್ಷಗಳುಳ್ಳವನು 

ತ್ರೀಂದ್ರಿಯ - ಸ್ಪರ್ಶನ ರಸನ ಫ್ರಾಣೇಂದಿಗಳುಳ್ಳ 
ಜೀವಗಳು, ಇರುವೆ ತಿಗಣೆ' ಇತ್ಯಾದಿ 

ದಂಡಕ್ರಿಯಾ - ಕೇವಲಿಯ ಆತ್ಮವು 
ಮೂಲಶರೀರದಿಂದ ಮೂರರಷ್ಟು 


ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಲೋ ಕಾಕಾರದಷ್ಟು 


ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸ ಸುವುದು; ದಂಡ, 
ಕವಾಟ, ಪ್ರತರ, ಲೋಕಪೂರಣ ಎಂಬ 
ಸಮುದ್ಭಾತಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದಂಡರತ್ನ - ಚಕ್ರವರ್ಶಿಗಳಿಗೆ ದೊರಕುವ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ರತ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ - ಜೈನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂತ: ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಭೂ 
ಮೂರು ಬಗೆಯ ಅಗ್ಗಿಗಳ ಲಿ ಒಣದು 


ಇ 


ಸಂಕಿಪ ಆದಿಪುರಾಣ 
A ಎವಿ 


ದನುಜೋದೀರಿತ - ರಾಕ್ಷಸ ರಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ದುಃಖ (ಶಾರೀರ ಮಾನಸ ಕ್ಷೇತ್ರಜ 


ಪರಸರೋದೀರಿತ ದನುಜೋದೀರಿತ 
en: ಅಯುಂ ತೆಜದ ದುಃಖಂ 


ಊಳಿದು) 


ದಯಾದತ್ತಿ - ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆ 
ತೋರಿಸು ವುದು 


ದರ್ಶನ - ಸಮ್ಯಕ್‌ದರ್ಶನ, ಜೈನತತ್ವಗಳ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಮತ್ತವುಗಳಲ್ಲಿನ ನಂಬಿಕೆ, 
ಅಷ್ಟಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 


ಅನಂತವೀರ್ಯ ಸೂಕ್ಷತ್ವ ಅಗುರುಲಪುತ 


| 


ಅವಗಾಹ ಅವ್ಯಾಬಾ ನಾಧಗಳೆಂಬ ಸಿದ್ಧ 


ಪರಮೇಷ್ಠಿಗಳ ಅಷ್ಟಗುಣ೦ಗಳಂ೦ 
ನೆನೆಯುತು ೦; ಕನಸು 
ದರ್ಶನಮೋಹನೀಯತ್ರಿಕ - ಮೋಹನೀಯ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆತ್ಮನ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿಮಾಡುವಂತಹ ಮೂರು 
ದರ್ಶನಾವರಣಚತುಷ್ಕ - ಚಕ್ಷುದಶ್ನಾವರಣ 
ಅಚಕ್ಷುದರ್ಶನಾವರಣ ಅವಧಿದರ್ಶ 
ನಾವರಣ ಮತ್ತು ಬ ಕೇವಲದರ್ಶನಾವರಣ 
ದಶಾಂಗ - ಹತ್ತು ಜಡ್‌ (ಮದ್ಯ 
ವಿಭೂಷಣ ವಸ್ತ್ರ ಆತೋದ್ಯ. ಅಸ್ಪಕ್‌ 
ಭವನ ಭಾಜನ ಅಶನ ದೀಪ 
ಪ್ರೋದ್ಯಜ್ಜೊ ಸತಿ) ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹತ್ತು 
BRIERE (ಪುರ ನಿಧಿ ಶಯ್ಯಾ 
ಆಸನ ರಾಜ್ಯ ರತ್ನ ವಾಹನ ವರೂಧಿನೀ 
ನಾಟ್ಕಸಭಾ ಸರಕರಸಹಿತಂ ಭರತೇಶ್ವರಂಗೆ 
ಸಮಸಂದುದೀ ದಶಾಂಗಂ ಭೋಗಂ) 
ದಶಾಂಗಕಲ್ಪಕುಜ - ಭೋಗಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯ, 
ಭೂಷಣ. ವಸ್ತ್ರ ಆತೋದ ಸ ಸಗ್ಗವನ, 
ಭಾಜನ, ಅಶ್‌. ದೀಪ, 'ಫೋದ್ಯತ್‌, 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಿತಿ ಎಂಬ ಹತುಕಲವಕಗಳು 
ಛ > ಬ ಲಂ 
ದಶಾಂಗಕಲ್ಪಕುಜನಿಲಯ - ಹತ್ತು ಬಗೆಯ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳಿರುವ ಭೂಮಿ, ಅಂದರೆ 
ಭೋಗಭೂಮಿ 


ದತಾಂಗಭೋಗ - ಚ 
ದಿವೃನಗರ, ಗಳು 
ನವಧಿಥಿ; ಇ ಷಿ ನೀ ಹತ ಭಜನ. 


ಹತ್ತು ॥ ಸಷ 
ಸಾ ಚಾ 
ಶಾಸಕ ಘೆ. 
ಶ್ರೀಧರದೇವ. ಸ 
ವಜನಾಭಿ, ನಾನೆ ಸು ಮತು ಆದಿನಾಥ 
ದಾನ - ಕೊಡುವುದು, ಇದರಲಿ ಕೊಡು 


ತೆ, 
ವವನು, ಕೊಡುವ ವಸ್ತು, ದಾನ 
ಸ್ನೀಕರಿಸುವವನು ಮತ್ತು ದಾನದ ಫಲ 
೦ಬ ನಾಲ್ತ್ನು ಭಾಗಗಳು 


ದಾನಾನುಮೋದ - - ದಾನ ನೀಡಲು ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ದಿಕ್ಕನೈೆ - ರುಚಕಾಚಳದ ಉತ್ತರದ ಶಿಖ ುರಗಳ 
"ದೇವಿಯರು 
ದಿಕ್ಕುಮಾರಿಕಾ ಮಹತ್ತರಿಕೆ - ಜಿನಜನನಿಯ 
ಗರ್ಭಶೋಧನಕ್ಕೆ ನಿಯೋಜಿತರಾದ 
ದೇವತೆಯರು 
- ಭರತನ ಸಭಾಸ್ಥಾನದ ಹೆಸರು 
ದಿಗಂಗನೆ - ಕೂಟಾಪ್ಷಕದಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವ ಎಂಟು 
ಮಂದಿ ದೇವಿಯರು (ಕೂಟಾಪ್ಟಕಂ 
ಗಳೊಳ್‌ ರಮಿಯಿಸುವ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೆ 
ಸುಪಣಿಧಿ ಸುಪ್ತಬುದ್ಧೆ . ಯಶೋಧರೆ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿ ಕೀರ್ತಿಮತಿ ವಸುಂಧರೆ ಚಿತ್ತೆ 


ಎಂಬ ಎಣ್ಣರುಂ ದಿಗಂಗನೆಯರಂ) 


ದಿಗ್ವನಿತೆ - ದಿಗಂಗನೆಯರು, ಎಂಟು ಮಂದಿ: 
ವಿಜಯೆ ವೈಜಯಂತೆ ಜಯಂತೆ 
ಅಪರಾಜಿತೆ ಸ್ಯ ನಂದೋತ್ತರೆ ಆನಂದೆ 
ನಂದಿವರ್ಧನೆ 

ದಿಗ್ದಾಸ -— [ದಿಕ್‌ +೬ ವಾಸ] ದಿಕ್ಕನ್ನೇ 
ಬಟ್ಟೆಯಾಗುಳ್ಳವನು, ದಿಗಂಬರ 

ದಿಗ್ವಿಜಯ - ಒಂದು ಗರ್ಭಾನ್ನಯಕ್ರಿಯೆ, ಎಲ್ಲ 


ನ 


ದಿಕ್ಕುಗಳ ರಾಜರುಗ್ಗಳನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲು ನ್ರದು 


(5) 
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ಕೆಯೊಳ್‌ ಕೂಡಿದುದು 
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ದೀಕ್ಷಾನ್ವಯ ಕ್ರಿಯೆ - ಜೈನ ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಡುವ 
ನಲವತ್ತೆಂಟು ದೀಕ್ಷಾನ್ಹಯ 


ದೀಪಾಂಗ - ದೀಪಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಒಂದು 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 


ದುಃಖ - ಐದು ಬಗೆಯ ಕ್ಷೇಶಗಳು: ದೇಹ, 
ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಲಗಳಿಂದಾಗುವ, ಪರಸರ 
ರಿಂದ .. ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗೂ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಾಗುವಂಥವು 

ದುರ್ಭಗ - ಇತರರ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯವನ್ನು 


ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ಥಿತಿ, ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ನಾಮಪಕ್ಕತಿ ಸಿರಾಸ್ಟಿರ ಶುಭಾಶುಭ ಸುಸ್ತರ 
ದುಸ್ತರ ಸುಭಗ ದುರ್ಭಗ : ಪ್ರಕ್ಯೇಕಶರೀರ 
ಅಯಶಸ್ಮೀರ್ತಿರನಾದೇಯ ಮ್ಮಾ 
ಪರ್ತಾ ಪ್ರನೀಜೆ ೈಗೋತ್ರಂಗಳೆಂಬ ದ್ವಿಸಪ್ತತಿ 
ಪ್ರಕೃತಿ ತಿಗಳಂ 


ದುಷ್ಪಮಕಾಲ ಎ ಕೆಟ್ಟ ಕಾಲ 


ದುಷ್ಪಮಯತಿ - ದುಷ್ಪಮವೆಂಬ ಐದನೆಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಯತಿಗಳು 


ವಿಲಿ 


wd 
ಬಗೆಯ] 
ಒಂದು 


ದುಪ್ಪಸ್ತರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ [ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು 


ದೃಷ್ಟಿಮೋಹ ತ ಸಮ್ಮ ಸ ರ್ಶನವನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ 


ದೇವಗತಿ - ಈ ಕರ್ಮದ ಉದಯದಿಂದ 
ದೇವತ್ವ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 

ದೇವರಮ್ಯ. - ಭರತನ ಡೇರೆ 

ದೇವೋತ್ತರಕುರು - ವಿದೇಹಕ್ತೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿ 
ನಿಷಧಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಭೋಗಭೂಮಿ 

ದೇಶನಿವೇಶೋಪದೇಶ - ಜೈನಪು ುರಾಣಗಳ 
ಎಂಟು ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ದೇಶದ 
ಎನ್ಯಾಸ, ರೀತಿ 
ಮುಂತಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು (ಆ 
ನ ನಿಕ್ಕಂ ಲೋಕಾಕಾರಕಥನಮುಂ 

ೇಶನಿವೇಶೋ ಪದೇಶಮುಂ ನಗರ 

ನ ನಮುಂ ರಾಜ್ಯರಾಮಣಿ 


ಕಾಖ್ಯಾನಮುಂ ತೀರ್ಥಮಹಿಮಾ 
ಸಮರ್ಥನಮುಂ ಚತು ರ್ಗತಿಸ್ಟರೂಪ 
ನಿರೂಪಣಮುಂ ಗನ ನಳ 
ವ್ಯಾವರ್ಣನಮುಂ ತತ್ಸಲಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಪ್ರಕಟಮುಂ ಎಂದಿಂತು ಅವಯವಂಗಳ್‌ 
ಎ೦ಟಕ್ಕುಂ) 


- ಐದು ಬಗೆಯ ಸಂಸಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
(ದ್ರವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಾಲ ಭವ ಭಾವ ಭೇದದಿಂ 
ಪಂಚವಿಧಂ ಸಂಸಾರಂ) 
ದ್ವಾದಶಾಂಗ - ಆಚಾರಾ೦ಗ, ಸೂತ್ರಕೃತಾಂಗ, 
ಸ್ಥಾ ವಾಂಗ. ಸಮವಾಯಾಂಗ, 
ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ಪಜ್ಞಪ್ರ, ಜ್ಞಾತೃಕ ಧರ್ಮಕಥಾಂಗ, 
ಉಪಾಸಕಾಧ್ಯ ್ವಯನಾಂಗ. ಅಂತ 
ಕೃದ್ಧಶಾ೦ಗ, ಅನುತ್ತ ಸೋಪಪಾದಿಕ 
ದಶಾಂಗ. "i ಕರಣಾಂಗ, ವಿಪಾಕ 
ಸೂತಾಂಗ ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟಿವಾದಾ೦ಗ 


ನಾಮಕರ್ಮಪಕ್ಕತಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಸಂಕಿಪ ಆದಿಪುರಾಣ 
<A «ld 


ದ್ವಾದಶಾನುಪ್ರೇಕ್ಷೆ - ಮುನಿಗಳು ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅನಿತ್ಯ. ಅಶರಣ, 
ಸಂಸಾರ, ಏಕತಾ, ಅಶುಚಿತ್ತ, ಆಸವ, 
ಸಂವರ, ನಿರ್ಜರಾ, ' ಲೋಕ, 
ಬೋಧಿದುರ್ಲಭ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ ಎಂಬ 
ಹನ್ನೆರಡು ತತ್ವಗಳು 
ದ್ವಿಗುಣ ಚತುಃಕೂಟ - ರುಚಕಾಚಳದ 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಎಂಟು ಶಿಖರಗಳು 
ಹ್ತ ಅನುದಯವೆಂಬ 
ಅಸಾತಾವೇದನೀಯ, ದೇವಗತಿ, 
ದೇವಗತಿಪ್ರಯೋಗ್ಯಾನುಪೂರ್ವ್ಯ, ಐದು 
ಶರೀರ, ಐದು 2 ಬರದ ಐದು ಸಂಪಾತ, 
ಐದು ವರ್ಣ, ಐದು ರಸ, ಆರು 
ಸಂಸ್ಥಾನ ಆರು ಸಂಹನನ, ಸ 
ಅಂಗೋಪಾಂಗ. ಎರಡು ಗಂಧ, ಎ 
ಸ್ಪರ್ಶ, | ಅಗುರುಲಘುತ್ತ 
ವಿಹಾಯೋಗತಿ [ಪ್ರಶಸ್ತ 1 . ಅಪ್ರಶಸ್ತಿ, 
ಸ್ಥಿರ, ಅಸ್ಥಿರ, ಶುಭ. ಅಶುಭ . ಸುಸ್ತರ. 
ದುಸ್ತರ, ಸುಭಗ, ದುರ್ಭಗ., ಪ್ರ್ರೇಕಶರೀರ, 
ಅಯಸ್ಕೀರ್ತಿ. ಅನಾದೇಯ, ನಿರ್ಮಾಣ, 
ಅಪರ್ಯಾಪ್ತ. ನೀಚೈರ್ಗೋತ್ರ ಎಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳು 
ದ್ವೀಂದ್ರಿಯ - ಚರ್ಮ, ನಾಲಗೆ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರುವ ಜಂತು 
ಧನು - ಬಿಲ್ಲು, ಎತ್ತರದ ಒಂದು ಅಳತೆ 
(ನಾಲ್ಕು ಮೊಳ) 
ಧರಣೇಂದ್ರ - ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರನ 
ಯಕ್ಷ, ಭವನವಾಸಿ ದೇವನಾದ ನಾಗೇಂದ್ರ 
ಧರ್ಮಧ್ಯಾನ - ಧರ್ಮದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸದಾ ಚಿಂತಿಸು ವುದು; 
ಧ್ಯಾನಚತುಷ್ಟಯಗಳಲ್ಲ ಒಂದು, 
(ಆಜ್ಞಾವಿಚಯಂ  ಅಪಾಯವಿಚಯ 
ವಿಪಾಕವಿಚಯ ಸಂಸ್ಥಾನವಿಚಯಮೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕುಂ ಧರಧ್ಯಾನಮಂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತು೦) 
ಧಾತುಮಳ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ 
ಕೊಳೆ, ಬೆವರು ಮುಂತಾದವು 


ಚೈನ ಪರಿಭಾಷೆ 


ಧೂಳೀಶಾಲ(ಳ) - ಸಮವಸರಣ ಮಂಟಪದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಾಕಾರ 

ಧೃತಿ - ಒಂದು ಗರ್ಭಾನ್ಷಯಕ್ರಿಯೆ ಗರ್ಭದ 
ಏಳೀಗೆಗಾಗಿ ಏಳನೇ ತಿ೦ಗಳಲ್ಲಿಮಾಡುವ 


೦ ಈ 


ಕ್ರ 

ಧ್ಯಾನಚಕ್ರ - ಚಿ೦ತನೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಚಕ್ರ 

ನಂದನವನ - ಮೇರುಪರ್ವತದ ಮೇಲಿರುವ 
ನಾಲ್ಕು ವನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ದ 
ಮೂರು: ಭದ್ರಶಾಲ, ಸೌಮನಸ ಮತು 
ಪಾಂಡುಕ 

ನಂದೀಶ್ವರದ್ವೀಪ - ಎಂಟನೆಯ ದ್ವೀಪ, ಇದರ 
ಮಧ್ಯೇ ನಾಲ್ಕು 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ 


ನಂದೀಶ್ವರಮಹಾಮಹಿಮೆ - ನಂದೀಶ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಸೌಧರ್ಮಾದಿ ಇಂದ್ರರ ಸಾನ್ನಿಧ್ದದಲ್ಲಿ 


ಮಾಡುವ ಪೂಜೆ 
ನಂದ್ಯಾವರ್ತ - ಒಂದು ಸ್ಪರ್ಗದ ಹೆಸರು 
ನದೀನಾಥ - ಸಾಗರ, ಒಂದು ದೀರ್ಫಾವಧಿ 
ನಪುಂಸಕವೇದ - ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ನೋಕಷಾಯ; ಇದರಿಂದ ಗಂಡುಹೆಣ್ಣು 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಕಾಮವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ 
ನಮಸ್ಸಿದ್ದೇಭ್ಯಃ — ಸಿದ್ಧರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ನಯ - ತಿಳಿಯುವವನ ನಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯವಾದ ಏಕದೇಶಜ್ಞಾನ (ಪ್ರಮಾಣ 
ನಯ ನಿಕ್ಷೇಪ ಅನುಯೋಗ ಸದಾದಿಗಳಿಂ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಸಪ್ತತತ್ತ್ವಂಗಳೊಳಗೆ ಚೇತನಾ 
ಲಕ್ಷಣಮಪ್ಪುದು ಜೀವತತ್ತ್ವಂ 
ನರಕಗತಿ - ಹದಿನಾರು ಕರ್ಮಪಕೃತಿಗಳ್ಲ 


೧7 


ಒಂದು, ಇದರಿಂದ ನಾರಕೀಯ ಅವಸ್ಥೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ 

ನರಕಾಯುಷ್ಯ -.. ಇದರಿಂದ ಜೀವನು 
ದೀರ್ಫಕಾಲ ನರಕದಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗುತದೆ 


ಕಚ ಪ, ಮುಕುಂದ, 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಒಂಬತ್ತು ರತ್ನಗಳು 

ಅಡಡ ಲ ಆ 
ಶ್ರೀಗೃಹದಲ್ಲಿ ಹುಟಿದ ಕಾಳ, ಮಹಾಕಾಳ, 
ಸಾ ೮ ಎ [J 


pe ವ 


ನವಬಂಧ - ನವನೋಕಷಾಯಗಳು 


ನವವಿಧಹುಣ್ಯ - ಚರಿಗೆ ನೀಡುವಾಗ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಒಂಬತ್ತು ಕ್ರಮಗಳು 
ತ್ರಿಪದಕ್ಷಿಣ, ಉಚ್ಚಾಸನ ಸಮರ್ಪಣೆ, 


ಎ ೨೦ 
ಏಷಣಾ ದಿ 
ಆಯುಸು ತೀರದ 


ನಾಡಿಕಾ - ಮೂವತ್ತೆಂಟು ನಿಮೇಷಗಳ ಅವಧಿ 

ನಾಭಿನಗ - ಮೇರುಪರ್ವತ 

ನಾಲ್ಕು ಉಪಧೆ - ದೇಶ ಜನ್ಮ ಆಚಾರ ಮತ್ತು 
ಕುಲ 


ಆಸ ತಿ 
ನಾಳಿಕಾ - ನಾಡಿ, ಮೂವತ್ತಂಟೂವರೆ 
೧ ಎ ಹಾತ್‌ ತ 
ಲವಗಳು ಅಥವಾ  ನಿಮೇಷಗಳು., 
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ಜ್ಞಾನ 
ಮನಃಪರ್ಯಯಚ್ಚಾನಿ - ಮನಃಪರ್ಯಯ 
ಮನಃಪ್ರವೀಚಾರ -  ಮನಃಪುವೀಚರಣ, 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೈಥುನಸುಖ 
ವನ್ನ: ುಭವಿಸುವುದು 
ಮನಸಿಜ - ಬಾಹುಬಲಿಯ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು 
ಮನು - ಮನುಷ್ಯಕುಲ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾದ 
ಹದಿನಾಲ್ತು ಮಂದಿ: ಕುಲಧರ, 
Mi 


ಮನು ಗಳು" ಪ್ರತಿಶುತಿ, ಗಲ್ಲ ಕ್ಷೇಮಂಕರ. 
ಕ್ಷೇಮಂಧರ, ಸೀಮಂಕರ. ಸಿ ಸೀಮಂಧರ, 
ವಿಮಲವಾಹನ, ನವ ಘಮ; 
ಅಭಿಚಂದ್ರ ಚಂದ್ರಾಭ, ಮರುದ್ದೇಃ 
ಪ್ರಸೇನಜಿತ್‌ ಮತ್ತು ನಾಭಿರಾಜ 
ಮರುತ್ತಿಕ - ಮೂರು ಬಗೆಯ ವಾಯುಗಳು: 
ಘೆನೋದಧಿ, ಘನವಾತ ಮತ್ತು 
ತನುವಾತಗಳು 
ಮಲಧಾರಿ - ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಹತ್ತರದೇವಿ - ಜನಸಾಮಾನಿಕ ದೇವತೆ 
ಹತ - ಪಶ್ಚಿಮ ವಿದೇಹದ ಒಂದು 
ಮಹಾತಮಃಪ್ರಭಾ - ಏಳನೆಯ ನರಕ 
ಮಹಾಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯ - ಜಿನನಿಗೆ ಒದಗುವ 
ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷ ಸುರಪುಷ್ಪವೃಷ್ತಿ ದಿವೃದ್ದನಿ, 
ಚತುಃಷ ಹ "ರತ್ನಜ ಜಡಿತ `ಸುವರ್ಣಪೀಠ, 
ಪಭಾವಲಯ ದೇವದುಂದುಭಿ, ಛತತ್ರಯ 
ಎ೦ಬ ಎಂಟು ಮಂಗಳ ಲಾಂಛನಗಳು 


ಸವನ, ತಿಸಂಧ್ಲಾಸೇವೆ ಎಂಬ ಎಂಟು 
ಬಗೆಯ ಪೂಜೆಗಳು ಸೇರಿದ ಪೂಜೆ 


ರಲ ಟೂ 


ಮಹಾಮಹಿಮೆ - ರಾಜರು ಮಾಡುವ ಮಹಾ 


4 


ಮಾದೇವಿ - ಅಚ್ಚುತೇಂದನ ಎಂಟು ಮಂದಿ 
ಪ್ರಧಾನದೇವಿಯರು 

ಕಾಂತಿ ಎ ಷರ ಬಗ್ಗೆ 
ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ತಟಸ್ಥ 

ಮಾನಕಷಾಯ - ನಾಲ್ಕು 
ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ಭಾವ 
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ಮಾನಸೋದೀರಿತ - ಮಾತು ಮತು: 


ವಿಚಾರಗಳಿಂದಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾಗುವ 
ದುಃಖ | 
ಮಾನಸ್ತಂಭ - ಸಮವಸರಣಮಂಟಪದ 
ನಡುವಣ ಕಂಬ 
ಮಾನುಹೋತ್ತರಪರ್ವತ - ಮಧ್ಯಮಲೋಕದ 
ಒಂದು ಪರ್ವತ, ಇದು ಪುಷ್ಟರದ್ದೀಪದ 
ನಟ್ಟನಡುವೆ ಗೋಲಾಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ; 
ಈಸ ಪರ್ವತವನ್ನು ದಾಟಿ ವಿದ್ಯಾಧರರು 
ಮತ್ತು ಯದ್ದಿಮುನಿಪ್ರಾಪ್ಪ ಮುನಿಗಳು 
ಹೋಗಲಾರರು; ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಮಾನುಷೋತ್ತರ ಎಂಬ ಹೆಸರು 


ಮಾರ್ಗಪ್ರಭಾವನೆ - ಜಿನಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೊಳಪುಗೊಳಿಸುವುದು 


ಮಾಲ್ಯಮಹೀಜ - ಹತ್ತು ಕಲ್ಪಕುಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು. ಬೇಕಾದ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು 
ನೀಡುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 

ಮಾಸ - ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳು ಅಥವಾ ಮೂವತ್ತು 
ದಿವಸಗಳು 


ಮಿಥ್ಯಾತ್ರ ದರ್ಶನಮೋಹನೀಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು, ನಿಜವಾದ ತತಜ್ಞಾನವನು, 
we >| ಕ್ಮ 

ನಂಬದಿರುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತ 


ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿ - ದೇವ, ಗುರು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


ನಂಬಿಕೆಯಿರದ ಮನೋಭಾವ 


ಮುಕ್ತಜೀವ - ಜೀವತತ್ವಮುಕ್ತ ಹಾಗೂ 
ಸಂಸಾರಿ ಮುಕ್ತ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ಮುಕ್ತಾವಳಿತಪ - ಒಂದು ಉಪವಾಸ ಒಂದು 
ಪಾರಣೆ, ಎರಡು ಉಪವಾಸ ಒಂದು 
ಪಾರಣೆ, ಮೂರು ಉಪವಾಸ: ಒಂದು 
ಪಾರಣೆ, ನಾಲ್ಕು ಉಪವಾಸ ಒಂದು 
ಪಾರಣೆ, ಐದು ಉಪವಾಸ ಒಂದು 
ಪಾರಣೆ, ನಾಲ್ಕು ಉಪವಾಸ ಒಂದು 
ಪಾರಣ. ಮೂರು ಉಪವಾಸ ಒಂದು 


ಸ 
ಪಾರಣೆ, ಒಂದು ಉಪವಾಸ ಒಂದು 
ಪಾರಣೆ - ಹೀಗೆ. ಉಪವಾಸ ಹಾಗೂ 
ಪಾರಣೆ ಮಾಡುವ ವತ 

ಮುಖ್ಯ ಕಾಲ - ಮಧ್ಯಮಖಂಡದಲ್ಲಿನ ಎರಡು 
ಕಾಲಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದು: ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತ 
ಗಳಿಲ್ಲದ. ಒಂದು ಅವಸ್ಥೆಯಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಬಲ್ಲ 
ವರ್ತನಾಸ್ಪರೂಪವುಳ್ಳ ಹಾಗೂ ತನ್ನ 
ಯೋಗ್ಯತಾನುಗುಣವಾಗಿ ಗುಣ 
ಪರ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪರಿವರ್ತನ 
ಗೊಳಿಸಲು ಸಹಾಯಕವೂ ಲೋಕಾಕಾರ 
ಪ್ರದೇಶ ಪರಿಮಾಣವೂ ಆದ 
ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಕಲನಾಮಾತ್ರವಾದರೂ 


[Ve 


ಸರ್ವಜ್ಞರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೋಚರವಾದುದು 
ದ | 


ಮುಡಿಷು - ವತದ ಮೂಲಕ ಮರಣಿಸು 


ಮೂಢತ್ರಯ - ಮೂರು ಬಗೆಯ ತಪು 
ಜ್ಞಾನಗಳು: ದೇವತಾಮೂಢ ಲೋಕ 
ಮೂಢ ಮತ್ತು ಮಿಥ್ಯಾಮೂಢ 

ಮೂಲಗುಣ - ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಇಪತ್ತೆಂಟು ಆವಶ್ಯಕ ಗುಣಗಳು: ಪಂಚ 
ಮಹಾವತ. ಪಂಚ” -''ಸಮಿತಿ, 


ಆ 
ಹೂತ್ತಿನ ಊಟ 


ಮೂವತ್ತೆರಡು ನಾಡು - 
ನಾಡುಗಳು 


ರಿ ಜಲ ಶನ 
ರತ್ನತ್ರಯಗಳು 
ಮೋಕ್ಷ 'ಸಪ್ಪತತ್ತ'ಗಳಲ್ಲಿ ' ಒಂದು, 
ಎಲ್ಲದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡ ಹೊಂದಿ ಆತ್ಮ 


ಪರಿಶುದ್ಧಗೊಳ್ಳುವುದು 
''ಮೋಕ್ಸಪ್ರಾಸಾದ - ಮುಕ್ತಿಯ ಸ್ಥಿತಿ...... 
pl ಇವಿ ಛಿ 
ಮೋದ - ಐವತ್ತಮೂರು ಗರ್ಭಾನ್ಹಯ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಗರ್ಭಪುಷ್ಟಿಗಾಗಿ 
ಒ೦ಬತ್ತನೇ ತಿ೦ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆ 
ಮೋಹನೀಯಕರ್ಮ - ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ 
ಎ೦ಟು ಮೂಲಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, 
ನೋಡಿ, 'ಕರ್ಮ' 
ಮೌನಾಧ್ಯಯನವೃತ್ತತ್ವ - ಗರ್ಭಾನ್ಸಯಕ್ತಿಯೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದು, ಮೌನ ಶಾಸ್ತಾಭ್ಯಾಸ 
ಯಥಾಖ್ಯಾತಚಾರಿತ್ರ - ಮೋಹನೀಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಆತ್ಮನ 
ಸ್ಥಿತಿ, ಸಪ್ತ್ರಸಂಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ಎವೆ 
ಶೀರ್ಥಂಕರರ ಸಮವಸರಣ 


ಸಂಕಿಪ ಆದಿಪುರಾಣ 
೦2 ಎಂ 


ಯೋಸತ್ಕಾಗಾಗ್ರನಿರ್ವತಿ.. - ಒಂದು 
ಗರ್ಭಾನ್ನಯ ಕ್ರಿಯೆ, ಸಮವಸರಣವನ್ನು 


ಸ 
ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ವಿಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು 


ಯೋಗನಿರೋಧ - ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳ 
ಚಂಚಲತೆಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದು, 

ಯೋಗನಿರ್ವಾಣಸಾಧನ - ಒಂದು ಗರ್ಭಾನಯ 
ಕ್ರಿಯೆ, ನಾಲ್ಕೂ ಬಗೆಯ ಆಹಾರವನ್ನು 


ಯೋಗನಿರ್ವಾಣಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ - ಒಂದು 
ಗರ್ಭಾನ್ನಯ ಕ್ರಿಯೆ, ಸಲ್ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
WwW ಅ (< 
ಪ್ರಯತ್ನಪರನಾಗಿ ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸು 
ಯೋಗಪಲ್ಯಂಕಾಸನ -...ಯೋಗದಲ್ಲಿನ 
ಅರ್ಧಪದ್ಮಾಸನ 
ಯೋಗಸಮಹ - ಒಂದು ಗರ್ಭಾನ್ಷಯ ಕಿಯೆ; 


ಕೀವಲಜ್ಞಾನ ಪಡೆದನಂತರ ಹೊಂದುವ 
ಯೌವರಾಜ್ಯ - ಒಂದು ಗರ್ಭಾನ್ಹಯ ಕ್ರಿಯೆ, 
ಯುವರಾಜಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 
ರಜ್ಜು - ಒ೦ದು ಉದ್ದಳತೆ, ಎಂಟು ಹಸ್ತಗಳು 


ರತ್ನತ್ರಿತಯ . - ರತ್ನತ್ರಯ, ಸಮ್ಯಕ್‌ಜ್ಞಾನ. 


ಸಮ್ಯಕ್‌ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಸಮ್ಮಕ್‌ 
ಚಾರಿತ್ರಗಳು. 


ರತ್ನಪುಷ್ಪಧಾರಾಸಾರ - 
ಗಂಧೋದಕಗಳ ಮಳೆ ಮತ್ತು 
ಮಂದಮಾರುತ ಬೀಸುವುದು 
ರತ್ನಪ್ರಭಾ - ಮೊದಲನೆಯ ನರಕ 
ರತ್ನಾಕರ - ಸಾಗರ, ಒಂದು ನೀಳ ಅವಧಿ 
ರತ್ನಾವಳಿತಪ ೬-ಟಒಂದು ಉಪವಾಸ ಎರಡು 
ಪಾರಣೆ, ಒ೦ದು ಉಪವಾಸ ಮೂರು 
ಒಂದು ಉಪವಾಸ ನಾಲ್ಕು 


ರತ್ನ ಪುಷ್ಪ 


ಈ: ಅಥ x 
ಪಾರಣೆ, ಒಂದು ಉಪವಾಸ ಐದು 
bx | 
ಪಾರಣೆ, ಐದು ಉಪವಾಸ ಒಂದು 
ಲೆ ಜಿ ಇ 
ಪಾರಣ. ನಾಲ್ಕು ಉಪವಾಸ" ಒಂದು 


ಪಾರಣೆ, ಮೂರು ಉಪವಾಸ ಒಂದು 
ಪಾರಣೆ, ಎರಡು ಉಪವಾಸ ಒಂದು 
ಪಾರಣೆ, ಒಂದು ಉಪವಾಸ ಒಂದು 
ಪಾರಣೆ - ಹೀಗೆ ಉಪವಾಸ ಹಾಗೂ 


ಪಾರಣೆ ಮಾಡುವ ವತ 
ರಮ್ಮಕ - ನೀಲ ಮತ್ತು ರುಕ್ಕಿ ಪರ್ವತಗಳ 
ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಗಳ 
ನಡುವಣ ಮಧ್ಯಮಭೋಗಭೂಂಇ 
ರಸಪಂಚಕ - ಸಿಹಿ, ಹುಳಿ, ಕಟು, ಕಷಾಯ. 
ಶಿಕ್ಷ ಎಂಬ ಐದು ರುಚಿಗಳು 
ರಸಪರಿತ್ಯಾಗ — 


ಲ 
ರಸರ್ಥಿ - ರಸ ಯ ಚ ಇದರಿಂದ ಮುನಿಗಳ 


ಕೈಯ ನೀರಸ ಆಹಾರ ಪಧಾರ್ಥ 
ರುಚಿಕರವಾಗುತದೆ 
ರಸಪರಿತ್ಥಾಗ - ಹಾಲು ಮೊಸರು ತುಪ ಉಪು 


ಎಣೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ರುಚಿಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವ ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಪಸ್ಸು 
ರೈವೃಷ್ಟಿ - ರತ್ನಗಳ ಸುರಿಮಳೆ 
. ರೌದ್ರಧ್ಯಾನ - ಕೆಟ್ಟುದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸಂತೋಷ; 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಾನಂದ, ಮೃಷಾನಂದ, 
ಸೇಯಾನಂದ, ಪರಿಗ್ರಹಾನಂದ ಎಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ 
- ಕಾಯ, ಕರಣ, ಉಪಶಮ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಲಬ್ಬಿಗಳು 
ಲವಣಜಲಧಿ - ಜಂಬೂದ್ವೀಪವನ್ನು 
ಆವರಿಸಿರುವ ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ 
ವಿಸ್ತಾರದ ಉಪ್ಪು ಸಮುದ್ರ 
ಲಿಪಿಸಂಖ್ಯಾನಸಂಗ್ರಹ -.ಒಂದು ಗರ್ಭಾನ್ವಯ 


ಲಜಿ 


ಲೇಶ್ಯಾ - ಆತ್ಮನನ್ನು ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳಿಗ 
ಅಧೀನಗೊಳಿಸುವಂಥವು; ಇವು ಆರು 


೩೦೭ 


ಲೇಶ್ಯಾವಿಶುದ್ದಿ ಹ ಲೇಶ್ವಯು ಮಂದವಾಗುತ್ತ 
ನಡೆದು ಇಲ್ಲವಾಗುವುದು 


ಲೋಕಪಾಲ - ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಇಂಡನಿಗೂ 
ಪೂರ್ವಾದಿ ದಿಕ್ಕುಗಳ ರಕ್ಷಕರಾಗಿರುವ 


ದಿಕಾಲರು; ಒಂದು ದೇವತಾವರ್ಗ 
ಲೋಕಾಂತಿಕದೇವ - ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರ್ಗದ ಅಂತ್ಯ 
ಪಟಲದಲ್ಲಿನ ಅಷ್ಟವಿಧ ದೇವತೆಗಳು; 
ಇವರು ವಿಷಯವಿರಕ್ತರು. ಇವರು 
ಕತುರ್ದಶಪೂರ್ವಧರರು, ತೀರ್ಥಂಕರ 
ರಿಗೆ. ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾದಾಗ ಅವರ 


ಪ್ರಶಂಸೆಗಾಗಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವರು 


ಲೋಕಾಂತಿಕಾಮರ - ಲೋಕಾಂತಿಕದೇವ 
ಲೋಕಾಕಾರ - ಲೋಕದ ಆಕಾರವು ಸೊಂಟದ 
ಉಲ 


ಮೇಲೆ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನೀಃ 
ಕಿಸುಗಾಲಿನಲಿ ನಿಂತ ವೃಕಿಯನು 

ಜಾ) ಬಿಎ ಇ 
ಹೋಲುವಂಥದು 


ಲೋಕವಾಹಿನಿ - ಭರತನ ಬಾಗು ಕತ್ತಿ 

ವಜ್ರತುಂಡ - ಭರತನ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ 

ವಜ್ರಮಯ -.ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಏಳು 
ಅಜೀವರತ್ನಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಚರ್ಮರತ್ನದ 
ಹೆಸರು 

ವಜ್ರವೃಷಭನಾರಾಚಸಂಹನನ - ವಜಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಅಸ್ಮಿಪಂಜರವು ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾದ ಹಾಗೂ ವಜ್ರಸಮಾನವಾದ 
ಕೀಲುಗಳಿಂದ ಕೀಲಿತವಾದ ದೇಹ 

ವತ್ತಕಾವತಿ - ವಿದೇಹದ ಸೀತಾನದಿಯ 
ದಂಡೆಯ ಒಂದು ನಾಡು 

ವನನಿಧಿ - ಸಾಗರದಷ್ಟು ಅವದಿ 

ವನವಧು - ವ್ಯಂತರ ದೇವತೆ 


ವರ್ಣತ್ರಯ ಆದಿದೇವನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ. ವೈಶ್ಯ ಮತ್ತು ಶೂದರೆಂಬ ಮೂರು 
ವರ್ಣಗಳು 


ವರ್ಧಮಾನ - ಭರತನಿಗಾಗಿ ಕಟದ ನಾಟಗ್ಗಹ 

ವರ್ಷಧರ - ಭರತ ಮುಂತಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು 
ಪರ್ವತಗಳು ವರ್ಷಧರಪರ್ವತಗಳು 

ವಸನಾಂಗಕುಜ - ಬೇಕಾದ 


ನೀಡುವ ಕಲಕುಜ 
ಈ 


ಆವರಿಸಿರುವ ವಾಯುಸಮೂಹ 
ವಾನವ್ಯಂತರ - ಕಿನ್ನರಕಿಂಪುರುಷ ಮುಂತಾದ 
ದೇವರುವಾರ್ತೆ - ಅಸಿ ಮಷಿ 
ವಾಣಿಜ್ಯ ಶಿಲಕಾರ್ಯಗಳಂಬ ಶು 
ಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸುವುದು 
ವಾಲುಕಾಪ್ರಭೆ - ಮೂರನೆಯ ನರಕ 
ವಾಸವ - ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರ 
ವಾಸುದೇವ - ಒಬ್ಬ ಅರ್ಧಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಎಕಿರಣಸಂಭವದೇವಿ - ಅಚ್ಚುತೇ೦ದ್ರನ ಪ್ರತಿ 
ದೇವಿಯೂ ವಿಕ್ರಿಯಾಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ದಿವ್ಕರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾಳೆ 
ವಿಕ್ರಿಯರ್ಧಿ - ವಿಕ್ರಿಯಾಖದ್ದಿ, ಅಣಿಮಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ದೇಹರೂಪವನ್ನು 
ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ 
ಎಕ್ರಿಯಾಬಲ - ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ, ಇಂದ್ರಜಾಲ 
ಎಕ್ರಿಯೆ - ಶರೀರವನ್ನು ಜಡ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿ 
ವಿಜಯಪರ್ವತ - ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಏಳು 


ಜೀವರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಗಜರತ್ನದ 
ಹೆಸರು 
ವಿಜಯಾರ್ಧ -  ಪೂರ್ವಪಶಿಮವಾಗಿ 


po 


ಸಂಕಿಪ ಆದಿಪುರಾಣ 
೦2 ಎಪಿ 


ಎದ್ಯಾಧರಶ್ರೇಣಿ - ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತು ಯೋಜನಗಳ ಬಳಿಕ 
ಇರುವ ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಶ್ರೇಣಿಗಳು 

ಎದ್ಯುತ್ಕುಮಾರಿ - ಜಿನಜನನಿಗೆ ಮಣಿದರ್ಪಣ 
ಹಿಡಿಯಲು ನಿಯೋಜಿತರಾದ ದೇಃ 

ಎದ್ಯುತ್ಕುಮಾರೀ ಪುರಂಧ್ರಿ - ಜಿನಜನನಿಯ 
ಗರ್ಭಶೋಧನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಕ 


ಅಪರಾಜಿತೆಯೆಂಬ ವಿದ್ಯುತ್ಕುಮಾರೀ 
ಪುರಂಧ್ರಿಯರಂವ) 


ವಿದ್ಯುತ್‌ಪ್ರಭ - ಭರತನ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು 

ವಿಧಿ - ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ ವಿಧಾನ 

ವಿಧಿದಾನ - ಒಂದು ಗರ್ಭಾನ್ಹಯ ಕ್ರಿಯೆ, 
ತನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸನ್ಮಾನಿಸುವುದು 

ಎನೇಯ - ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನು 

ವಿಷರ್ಯಯ - ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ 

ವಿಪಾಕವಿಚಯ - ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಧರ್ಮಧ್ಯಾನ, ಕರ್ಮಫಲದ ಚಿಂತನೆ 

ವಿಷುಳಫಲ - [ದಾನದಿಂದ] ಕೊಡುವವನು 
ಪಡೆಯುವ ಫಲ 

ವಿಭಂಗಜ್ಞಾನ ಎ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ, ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಧ: 
ಕುಮತಿ, ಕುಶ್ರುತ ಕುಅವಧಿ 


ವಿಮಾನ - ದೇವರು ವಾಸವಾಗಿರುವ 
ಅರಮನೆ 

ವಿವಾಹ - ಒಂದು ಗರ್ಭಾನಯಕಿಯೆ, 
ಮದುವೆ ನ ೬ 

ಎವಿಕ್ಷಾವಾಸ - ಗಂಡಸರು ಹೆಂಗಸರು 


ಇಲ್ಲದ 
ತೀ 


ನಪುಂಸಕರು ಮ್ಹಗಪಶುಗಳು 


ae Ac 
WW ಭಜಿ 


ದಿಂಃ 


ಒಂದು 


y 
ಸಾರ್‌ 


ಧಾರಕರಾದ 


ಕೇವಲಜ್ಞಾನ 


ಚಾರಿತ 


[4 


ಕ್ಮ 


ಗಿ 


pS 
x 


ಗದಿರುವ ಮುನಿ 


wy 


ವಟಾ 
ವುಂಟ್‌ 


ಲ 


ವೀರಶಯ್ಯಾ'ಯ್ಯೆ] - ಸಲ್ಲೇಖನ 


ವರ ಸೇವೆ 


ತ್ಯಾಗ 


ವಿ 


\e/ 


c 


ವೃತ್ಯ 


ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಮಾಡುವ 


ಇ 


ಖಿ 


Kal 


ಬಾಧಂಗಳೆಂಬ 
ತನ್ನೊಳ್‌ 


4 
ಇ 


ವಾ 


ಬಲಿ 


ಗುಣಮೆಂಟು 


ಗುರುಲಪುತಾ 
ಣೆದಿರೆ) 


ವೀರ್ಯಾಂತರಾಯ 


ಮಲಗುವ ಜಾಗ 


ತೆ 
ಖಿ 


ಅಂತರಾಯ 
ಒಂದು ವಿಘ 


ವ್ಯವಹಾರಕಾಲ - ಕಾಲದ ಒಂದು ಬಗೆ: 


ಕಡೆ 


ಇಂತಹ 
ನಿಲಿಸಿದರೆ ಮಾತ 
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ಕ್ರಿ 


ಕರ್ಮಗಳಲಿ ಒಂದು 
ವೃತ್ತಿಪರಿಸಂಖ್ಯಾನ 


ಇಂತಹವರನು, 


"8 
( ೫% 
5D 
ಸು NH 
13 ps) Fo 

pr) 
ಎ 
a 64 
a Hx 
ಸ ಇ 
ಕ 


~~ ನೆ 
೫1 
ಮೂರನೆಯ 


ನಿಲುವೆನೆಂಬ ನಿಯಮದ 


ಕ್ರಾ 
ತಪಸ 


ಗಿ 


Br 
x UY 


೦.೧ 


ಸಾ 


ದ 
ಡಿರುವುದು 


ರುವ, ಸಂವತರಗಳೇ ಮೊದ 


ಸಾ 


ಕ 
ಯ ಎಣಿಕಯಿಂದ 


ರಿಕೆ 


~ 


೩೧೦ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ವತಚರ್ಯೆ - ಒಂದು ಗರ್ಭಾನ್ನಯಕ್ರಿಯ, 
wy 
ಹಿಂಸಾಚಾರ “ವರ್ಜಿಸಿ ಅಧ್ವಯನ 
[ಈ 
ಕೆ ಗೊಳ್ಳುವುದು 
ಆ) 
ವ್ರತಾವರಣ - ಒಂದು ಗರ್ಭಾನಯಕ್ತಿಯ, 
Ad 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವತತ್ತಾ ಗ 
ಣ್‌ ಎ ಭ್ರ 
ಶಂಕಾಪನಯನ - ಸಂದೇಹವಿ ೧ದಿರುವುದು 
ಶಂಖ - 'ಶಲಖದ: ಹುಳು ಲಚರ್ಮ, 
ನಾಲಗೆಗಳನುಳ ದೀಂದಿಯ ಜೀವಿ 
ಳದ Hd 
ಶಕ್ರನೃತ್ಯ - ಜಿನ ಜನ್ನಾಭಿಷೇಕಕಾಲದಲ್ಲ 
ey ಸ್‌ 
ಸಾಧರ್ಮೇಂದನು ಮಾಡುವ 
ಆನಂದನ್ನತ್ತ 


ಶರೀರತ್ರಿಗುಣಬಹುಳತೆ - ಪೂರ್ವಶರೀರವನ್ನು 
ಬಿಡದೆ ತೈಜಸ, ಕಾರ್ಮಣ ಶರೀರಗಳನ್ನು 


ಶರೀರಪರ್ಯಾಪ್ತಿ - ಶರೀರಕ್ಕೆ ರಕ್ತ ಮಾಂಸ 
ಮೂಳೆ ಮುಂತಾದವು ಸೇರಿ 
ಜೀವಶಕ್ತಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು 

ಶರ್ಕರಪ್ರಭಾ - ಎರಡನೆಯ ನರಕ 


ಶಾರೀರೋದೀರಿತ - ಶರೀರದ ರೋಗಗಳು 
ಹಾಗೂ ನಾರಕರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 


$ಈ 
ಶಾಸ್ತದಾನ - ನಾಲ್ಕು ದಾನಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
"ಒಂದು ಜೈನ ಧಾರ್ಮಿಕಗ್ರಂಥಗಳ 


ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಶ್ರಾವಕರಿಗೆ ಹಂಚುವುದು 


ಶಿಕ್ಲಾವ್ರತ - ಶ್ರಾವಕರು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ 
ನಾಲ್ಕು ವತಗಳು: ಸಮತೆ [ಸಾಮಯಿಕ], 
ಪ್ರೋಷಧ  [ಪೋಷಧೋಪವಾಸ], 
ಪನಿ ೪ ಯ ಜು. 


ತಾ ತ್‌ — 
ಶಿವಪದ - ವೂ. ನಿಲಸುವ 
; 2 
ಸಿದಶಿಲ 


ಶೀಲವ್ರತ - ಮುನಿಗಳ ವ್ರತಾಚರಣೆ 


ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನ — ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ಪೃಥಕ್ತ ಏತರ್ಕವಿಚಾರ, ಏಕತ್ತವಿತರ್ಕ 
ವಿಚಾರ, ಸೂಕ್ಷ ಕ್ರಿಯಾ ಪತಿಪಾತಿ, 
ವ್ರಪರತ ಕ್ರಿಯಾನಿವೃತ್ತಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಗು 
ಬಗೆಯ ಶುಕ್ಷಧ್ಧಾನಗಳು 

ಶುಕ್ಷಲೇಶ್ಯಾ - ಕರ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ 
ಬಣ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು; ಅತಿನಿದ್ದೆಯ 
ಸಂಕೇತವಾದ ಬಿಳಿ; ಆರು ಲೇಶೈಗಳಲ್ಲಿ 


ಸೌಂದರ್ಯ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ 


ಪಾ ಹಾಣಿ ಕ ವ್ರ) ಣ್‌ 
ಶ್ರಾವಕ ಜೈನ ಗೃಹಸ್ಥ 


ಶ್ರಾವಕವ್ರತ - ಜೈನ ಗೃಹಸ್ಥರು ಅನುಸರಿಸ 
` ೪ 
ಬೇಕಾದ ಕಟ್ಟಳೆಗಳು: ಪಂಚಾಣುವತಗಳು, 
ಶಿಕ್ಷಾವತಗಳು 

ಪ್ರಾಪಕ್ಕಾಪ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜೈನಗೃಹ ಸ್ಥ 

ಶ್ರಾವಿಕಾ - ಶ್ರಾವಕಿ, ಗೃಹಸ್ಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವವಳು 


ಶ್ರೀಪತಿ - ವೃಷಭಸ್ವಾಮಿ 


ಶ್ರೀಪ್ರಭ - 


ಆ ಹೆಸರಿನ ವಿಮಾನ 

ಶ್ರುತಜ್ಜಾನ - ಓದಿ ಕೇಳಿ ಪಡೆಯುವ ಜ್ಞಾನ 

ಶ್ರುತಸ್ಕಂದ - ತೀರ್ಥಂಕರರ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ಗಣಧರರು ಬರೆದ 
ದ್ಹಾದಶಾಂಗ ಸೂತ್ರಗಳು: ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಭಾಗ: ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಶಲಾಕಾಪುರುಷರ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೊದಲ ವಿಭಾಗ 
[ಪ್ರಥಮಾನುಯೋಗ] ಮೂರುಲೋಕಗಳ 
ಪ್ರಮಾಣ ಮೊದಲಾದ ವಿವರಗಳಿರುವ 


ಎರಡನೆಯ ..ಎಭಾಗ  [ಕರಣಾನು 
ಯೋಗ], ಜೈನಮುನಿಗಳೂ ಶಾವಕರೂ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಆಚಾರಗಳ 


ಚೈನ ಪರಿಭಾಷೆ ೩೧೧ 


ವಿವರವಿರುವ ಮೂರನೆಯ ವಿಭಾಗ 

[ಚರಣಾನುಯೋಗ] ಮತ್ತು ಜೀವಾದಿ 

ದ್ರವ್ನಗಳ ವಿವರಣೆಯಿರುವ ನಾಲನೆಯ 
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ವಿಭಾಗ [ದವ್ಯಾನ ಯೋಗ] 


ಸ್‌ ಭವ 

ಆರು ವರ್ಗಗಳ ವೃತ್ತಿಗಳು: ಅಸಿ, ಮಷಿ, 
ಕೃಷಿ, ವಾಣಿಜ್ಯ, ] ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪ 
(ಪೂರ್ವಾಪರವಿದೇಹಸ್ಥಿತಿ ಸಮಾನ 
ಮಾಗೆ ಷಟ್ರರ್ಮಂಗಳುಮಂ ವರ್ಣಾಶಮ 


ದಾರ yn ed ವ 
ಜಸತ ನ ಸಾಸ ತಾನು 


ಅದಧ್ಲಯನ, ಅಧ್ಯಾಪನ. ಯಜನ, ಯಾಜನ, 
ದಾನ. ಪ್ರತಿಗಹಗಳಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯವಾ 
ನಿಗದಿಗೊಳಿಸಿದ ಆರು ಕರ್ಮಗಳು: 
ಪೂಜೆ, ವಾರ್ತೆ, ದತ್ತಿ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ, 
ಸ೦ಯಮ, ತಪಸ್ಸುಗಳು 


ಷಟ್ಟ೦ಡ -. ಆರು ಭೂಭಾಗಗಳು, 


`ಹಮವತ್ತರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಲವಣ 
ಸಮುದ್ರದವರೆಗೂ 'ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು 
ಭರತಕ್ಷೇತ ತ್ರ. ಇದರ ನಡುವೆ 
ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ಪೂರ್ವ 
ಪಶ್ಚಿಮವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಉತ್ತರ 
ಭರತ, ದಕ್ಷಿಣ ಭರತ ಎಂದು ಎರಡಾಗಿ 
ಒಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದ ಮಹಾಸಿಂಧು ಮಹಾಗಂಗಾ 
ಎಂಬೆರಡು ನದಿಗಳು ಉತ್ತರದಿಂದ 


ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹರಿದು ಲವಣ ಸಮುದವನ್ನು 


ಸೇರುತ್ತವೆ. ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತ ಮತ್ತು 


ಗಂಗಾಸಿಂಧೂ ನದಿಗಳಿಂದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರ 


ಆರು ಖಂಡಗಳಾಗಿ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. 
ಉತ್ತರ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ ಮೂರು ಖಂಡಗಳ 
ನಡುವೆ ಆರ್ಯಖಂಡವಿವೆ. ಈ ಎರಡೂ 
ಕ್ಷೇತದ ಖಂಡಗಳು ಕೂಡಿ ಷಟ್ಟಂಡ 


ನಾಗಂ ಸಾ 
ಜಖಂ 


ಹೋಡಶಭಾವನೆ  ತೀರ್ಥಂಕರನಾಗಲು 


ಅದ ಲ po ಆಪಾರ ಹಾ: ಮೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವ ದರ್ಶನವಿಶುದ್ದಿ. 
C, 
pS) ps ಎಷುು pe) ) 
ಏನಯಸಂಪನತೆ, ಅನತಿಚಾರ, 
ಲ 
ಉಗ್ರರ: 
ಅಭೀಕ್ಷಕ್ಷಾನೋಪಯೋಗ, ಸಂವೇಗ, 
9 ಅಳದಾರ ಕ್‌2 ದಾ 
ಶಕ್ತಿತಸ್ತಾ ಸ್ಯ ಶಕ್ತತಸ್ಪಪ, ಸಾಧುಸಮಾಧಿ 
ಪಿಲಿ ಧಿ 
ಐ ರಾ ಕ (ಗ ಇಪ ಇಶಾ ವಾ ತ್ಯಾ ಇಇ 
ನುಯಾವ್ನತ್ತ ಅರ್ಹದುಕಿ. ಆಚಾರ್ಯಭಕಿ. 
ಲ್ರ ಅರಿ ಸ್‌ ಓಘ 
ಇಗ ಇತ ಛಿ ಕಾಳ A) 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯಭಕ್ಷಿ ಪ್ರವಚನಭಕ್ಕಿ 
ಲಿ ಇನಿ 


ಪ್ರವಚನವತ್ತಲತ್ತ - ಎಂಬ ಹದಿನಾರು 
ಮನೋವ್ಧತ್ತಿಗಳು 

ಸಂಜ್ಜಲನ - ಚಾರಿತ್ರದ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗೆ 
ಪೂರಕವಾದ ಕರ್ಮ 


'`ಸಂತಾನರೂಪ - ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಕ್ಷಣಗಳ 


ಸಂಯುತ - ಇಂದಿಯನಿಗಹಿಯಾದವನು 

ಸಂವತ್ಸರ - ಎರಡು ಅಯನ ಅಥವಾ ಆರು 
ಯತುಗಳು ಅಥವಾ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳ 
ಅವಧಿ 

ಸಂವರೆ - ಒಳಿತು ಕಟುದೆಂಬ ಪರಿಣಾಮ 
ರೂಪವಾಗಿ ಬರವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಗುಪ್ಪಿ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ತಡೆಯೊಡ್ಡುವುದು 

ಸಂಶಯ - ಜೈನತತ್ವಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಶಂಕೆ 

ಸಂಸಾರ - ಐದು ವಿಧವಾದ ಸಂಸಾರ 
(ಅವಳ್‌ ದ್ರವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಾಲ ಭವ 
ಭಾವ ಭೇದದಿ೦ ಪಂಚವಿಧಂ ಸಂಸಾರಂ) 

ಸಂಸಾರಿಜೀವ - ಜೀವತ ತ್ವದ ಸಂಸಾರಿ ತ 


ಎ೦ಬ ಎರಡು ಬಗೆ ಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂ 
ಸಂಸ್ಥಾನವಿಚಯ - ಧರ್ಮ ಧ್ಯಾನ ಗಳಲ್ಲಿ 


ಮೂರನೆಯದು, 
ಸಂಹರಣವಿಸರಣಸ್ಪರೂಪ - ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಬ೦ಧಿಸಿದ ಶರೀರನಾಮಕರ್ಮದ 


ಗುಣವನ್ನು ಪಧಾನವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇತರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿಸಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು, ಆನಂತರ ಇನ್ನೊಂದು 
- ಹೀಗೆ ಭಾಗಶಃ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಅದನ್ನು 


ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು 


ರ್‌” 


ಸನತ್ಕುಮಾರ -. ಹದಿನಾರು ಬಗೆಯ 
ಸ್ಪರ್ಗಗಳಲ್ಲ ಒಂದು 
ಸಪಗುಣ - ಶದೆ, ಶಕ್ಕಿ ಭಕಿ, ವಿಜ್ಞಾನ 
ಇವಿ ಛೃ ವ ಹೊ ಕಿಗೆ 
ಅಲುಬಿತ, ಕಮ, ತ್ತಾಗಗಳೆಂಬ ಏಳು 
ಧಿ ಬೃ ಶಿ 
ಗುಣಗಳು 
ಸಪಪರಮಸಾನ - ಸಜಾತಿತ, ಸದ ಹತ, 
ಇವಿ ಛಿ ಜವ Nn) ೫ 
ಪಾರಿವಾಜ್ನ, ಸುರೇಂದತ್ತ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ, 
ದಿ ವ ಲಿ 
ಅರ್ಹಂ ನಿರ್ವಣ ಎಂಬ 


ಸಮಚತುರಸ್ತಸಂಸ್ಥಾನ - ಒಂದು ಶರೀರಾಕೃತಿ 
ವಿಶೇಷ; ಶರೀರವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಮಾಣಬದ್ಧವಾಗಿರುವುದು 


ಸಮದತ್ತಿ - ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಶ್ರಾವಕ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ನೀಡುವ ದಾನ 
ಸಮಯ - ಒಂದು ಕಾಲಪ್ರಮಾಣ, ಒಂದು 
ಪರಮಾಣುವು ಮಂದಗತಿಯಿಂದ 
ಒ೦ದು ಪದೇಶಕ್ಕೆ ಸರಿಯುವಷು ಕಾಲ 
ತ 5 pe 


ಸಮವಸರಣ ಎ ತೀರ್ಥಂಕರನು 
ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡಲು ಕುಬೇರನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮಂಟಪ 

ಸಮವಸ್ಯತಿ - ಸಮವಸರಣ 

ಸಮಾಧಿ - ಸಮಾಧಿಮರಣ 

ಸ 


ಮಾಧಿವಿಧಿ - ಅನ್ನ ಕಷಾಯಾದಿಗಳನು, 


ಲ್‌ 


ತ್ಯಜಿಸಿ ರತ್ನತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರನಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ 

ತಾಗ ಶೆ ಹಾ ಯಿ 

ಸಮ ಚ್ಛಿನ್ನಕ್ರಿಯಾಪ್ರತಿಪತ್ತಿ 2ದು 
ಸರ್ವೋತ್ಮಷ್ಟವಾದ ನಾಲನೆಯ 
ಕಾ ಇ ಲಾಜ ಕಿ ಇ 
ಶುಕ್ರಧ್ಯಾನ; ತ್‌ ಸಮಿಚ್ಛಿನ್ನಕ್ರಿಯಾ 
ನಿವರ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ 


ಸಮ್ಯಕ್ತರಿತ್ರ - ರತ್ನತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಒಳ್ಳೆಯ 


ಸಮ್ಯಕ್ಷಾರಿತ್ರ - ಭವ್ಯಜೀವಿಗೆ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ 
ನಿವೃತ್ತಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಐದು ವಿಧ (ಸಂಸಾರ 


ಪರಿತ್ಯಾಗೋದ್ದುಕ್ತ ಜ್ಲಾನೋಪೇತ 
ಸ ಗವಿ ಗಾತ “ಇವಿ ಶಿ 

[ಜೀವನ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ ಕ್ರಿಯಾನಿವೃತ್ತಿ 
ಸಮೃಕ್ಷಾರಿತಮೆಂಬುದು ಅದು 
ಸಾಮಾಯಿಕಚ್ಛೇದ  ಉಪಸ್ಥಾಪನಾ 
ಪರಿಹಾರಶುದ್ದಿ  ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಂಪರಾಯ 


೦೫ಥಾಖ್ಯಾತಜಾರಿತ್ರಬೇದದಿಂ 
ಪಂಚವಿಧಂ) 

ಸಮ್ಯಕ್‌ - ಜೀವಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಯಥಾತ್ಮತೆಯನ್ನರಿಯುವುದು 

ಸಮ್ಯಕ್ಷ್ವ - ಧರ್ಮದ ಬಗೆಗಿನ ಅಚಲ ನಂಬಿಕೆ, 
ಆರು ದ್ರವ್ಯ, ಪಂಚಾಸ್ತಿಕಾಯ ಮತ್ತು 
ನವಪದಾರ್ಥಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜಿನೇಂದ್ರನ 
ಉಪದೇಶದಂತೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಪಡೆಯುವುದು 

ಸಮ್ಯಕ್ಷ್ವಪ್ರಕೃತಿ - ದರ್ಶನ ಮೋಹನೀಯ 
ಕರ್ಮದ ಮೂರು ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ಸಮ್ಯಜ್ಮೆಥ್ಯಾತ್ವ- ದರ್ಶನಮೋಹನೀಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು, ರತ್ನತ್ರಯಸಾಧನೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ 
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೩೧೪ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಸುಪಾತ್ರದಾನ - ಯೋಗ್ಯನಿಗೆ ನೀಡುವ ದಾನ, 

ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠ - ಅರವತ್ತುಮೂರು ಇಂದ್ರಕ 
[ವಿಮಾನ]ಗಳ ಲ್ಲ ಒಂದು 

ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಕ - ಮೂರು ವಸ್ತಗಳಿ೦ದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ 


€್ರ 


ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯ ಗಳ ಪೌತ್ರ 


ಸುಪ್ರಬುದ್ಧ - ಅರವತ್ತುಮೂರು ಇಂದ್ರಕ 
[ವಿಮಾನ]ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ಸುಪ್ರೀತಿ - ಗರ್ಭಾನ್ನಯಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, 
ಗರ್ಭಿಣಿಗೆ ಐದನೆಯ "ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 


id - ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಡದಿ, 
ಶಚೀದೇವಿ 
ಸುರೇಂದ್ರತ್ಹ್ವ - ಸಪ್ತ ಪರಮಸ್ಕಾನಗಳಲ್ಲಿ 


ತದ್‌ ಇಂದ್ರಪದವಿ 


ಸುಷಮ - ಹರಿವರ್ಷ, ರಮ್ಯಕ್ಷೇ ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮಧ್ಯಮಭೋಗಭೂಮಿಯ 
ಅವಸರ್ಪಿಣಿಯ ಒಂದು ಹಂತ, 
ಸಮೃ ದ್ದಿಯ ಕಾಲ 

ಸು ಷಮದುಷ್ಪಮ ದ ಹೈಮವತ, ಹೈರಣ್ಯವತ 
ಪ್ರದೇ ಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಘ ಘನ್ಯಭೋಗ 
ಭೂಮಿಯ ಅವಸರ್ಪಿಣಿಯ ಬಾದ್‌ 

ಹಂತ, ಕಡಿಮೆ ದುಃಖದ ಕಾಲ 
ಸುಷಮಸುಷಮ - ದೇವಕುರು, ಉತ್ತರಕುರು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉತ್ತಮಭೋಗ 
ಭೂಮಿಯ ಅವಸರ್ಪಿಣಿಯ ಒಂದು 

ಹಂತ, ತುಂಬ ಸುಖದ ಕಾಲ 
ಸೂಕ್ಷ ಟ್ರೆಯಾಪ್ರತಿಪತ್ತಿ - ಹದಿನಾ ಎಲ್ಪನೆಯ 
ಗುಣಸ್ಥಾನದ ಮೂರನೆಯ ಶು ಶುಕ್ಷಧ್ಯಾನ 


ಸೂಕ್ಷ ಷಿ — ಸಿದ್ದಪರಮೇ ಪ್ವಿಗಳ ಅಷ್ಟಗುಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಟಾಡ್‌ ಬುದ್ಧಿಯ ಚುರುಕುತನ 

ಸೂಕ ಸಾಂಪರಾಯ - ಐದು ಬಗೆಯ 
ನಡವಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಸೂಕ 

ಸ್‌ ಖಿ 


ಸೂರ್ಯಪ್ರಭ' - ಭರತನ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಅಜೀವರತ್ವಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಛತ್ರರತ್ನದ 
ಹೆಸರು 

ಸೇನಾನಾಯಕ - ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ರತ್ನಗಳಲ್ಲೊಂದು, ಸಾಕೇತನಗರದಲ್ಲಿ 


ಸೇನಾ ನಿರತ್ನ ಜೀವರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, 
ಚಕವರ್ತಿಯ ಸೇನಾಧಿಪತಿ 


ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪ - ಹದಿನಾರು ಸ್ಪರ್ಗಗಳಲ್ಲ 
ಒಂದು, . : ಮೊದಲನೆಯದು: : ವ 
[ಸೌಧರ್ಮ ಈಶಾನ ಸನತ್ಕುಮಾರ 
ಮಾಹೇಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರ ಲಾಂತವ 
ಕಾಪಿಷ್ಠ ಶುಕ್ರ ಮಹಾಶುಕ ನಾರ ಸಹಸಾರ 
ಆನತ. ಪ್ರಾಣತ ಅರಣ್ಯ ಅಚ್ಯುತ ಎ೦ಬ 
ಸ್ಪರ್ಗಗಳು] 
ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರ - ಸೌಧರ್ಮವೆಂಬ ಸ್ವರ್ಗದ 
ಅಧಿಪತಿ, ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಇಂದರಲ್ಲಿ 
ಸೌನಂದಕ - ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಏಳು 
ಅಜೀವರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಖಡ್ಗದ 
ಹೆಸರು | 
ಮನಸ - ಮೇರುಪರ್ವತದ ಮೇಲಿರುವ 
ಚ: ವನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಉಳಿದ 
ಮೂರು: ಭದಶಾಲ, ನಂದನವನ ಮತ್ತು 
ಪಾಂಡುಕ 
ಸ್ತೋಕ - ಕಾಲ ಅಳೆಯು 
ಉಚ್ಛಾ ಸಗಳ ಅವಧಿ 
ಸ್ಟ್ರಾ ಈಗೃದ್ಧಿ - ದರ್ಶನಾವರಣೀಯ ಕರ್ಮದ 
ಒಂದು ಪ್ರಕಾರ 
ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ - ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ರತ್ನಗಳಲ್ಲೊಂದು, ವಿಜಯಾರ್ಧ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಪಟ್ಟದರಸಿಯಾಗುವವಳು 
(ವೇದ - ಒಂದು ಬಗೆಯ ನೋಕಷಾಯ; 
ಹೆಣ್ಣುಜಿ ಎಕ್ಕೆ ಗಂಡಿನ ಬಗ್ಗೆ ಮೋಹ 
ವ್ರಂಟುಮಾಡು ುವ ಕರ್ಮ 


ಪರಿಮಾಣ, ಏಳು 


6 
A 
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ಜೈನ ಪರಿಭಾಷೆ 


ಸ್ಥಾನಲಾಭ — ನಲವತ್ತೆಂಟು ದೀಕ್ಷಾನ್ಹಯ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ಸ್ಥಾವರ - ಇದ್ದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲಲಾರದ 
ಏಕೇ೦ದ್ರಿಯ ಜೀವ, ಸರ್ಶನೇಂದ್ರಿಯ 
ಮಾತ್ರವಿರುವ ಪೃಥ್ದೀಕಾಯ, ಅಪ್‌ಕಾಯ, 
ತೇಜೋಕಾಯ, ವಾಯುಕಾಯ ಮತ್ತು 
ವನಸ್ಪತಿಕಾಯ ಎಂಬ ಐದು ವಿಧವಾದ 
ಜೀವಗಳು 

ಸ್ಥಿತಿ - ಎದ್ದು ನಿಂತ ದೇಹದ ಮೇಲಿನ 
ಮಮತ್ತವನ್ನು ತೊರೆಯುವುದು 

ಸ್ಥಿರ. - ನಾಮಕರ್ಮಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, 
ಇದರಿಂದ ರಸಾದಿ ಧಾತುಗಳು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ 

ಸ್ವಗುರುಸ್ಥಾನಸಂಕ್ರಾಂತಿ - ಒಂದು ಗರ್ಭಾನ್ಹಯ 
ಕ್ರಿಯೆ, ತನ್ನ ಗುರುವಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು 


ಸ್ಪ್ತರಾಜ್ಯ - ಒಂದು ಗರ್ಭಾನ್ಹಯಕ್ರಿಯೆ, 
ಜಿನನಾಗುವವನಿಗೆ ಮಾಡುವ 


ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಸ್ವಸ್ತಿಕ - ಒಂದು ಮಂಗಳಕರ ಚಿಹ್ನೆ 
ಸ್ಪಸ್ಥಾನ - ಜೀವಿಯ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ — ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಹೇಳುವುದು 
ಹರಿವರ್ಷ - ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಗಳ 
ಹಾಗೂ ಮಹಾಮಹಿವತ್‌ ಹಾಗೂ 
ನಿಷಧಪರ್ವತಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ 
ಮಧ್ಯಮ ಭೋಗಭೂಮಿ 


೩೧೫ 

ಹಸ್ತಿರತ್ನ - ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಏಳು ಸಜೀವ 

ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿಒಂದು, ಸಿಂಹಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಹೆದರುವುದೇ 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ - ಆದಿ ತೀರ್ಥಂಕರ 

ಹಿರಣ್ಯೋತ್ಕಷ್ಟಜನ್ಮತಾ - ಒಂದು ಗರ್ಭಾನ್ನಯ 
ಕ್ರಿಯೆ, ಜಿನಜನನಿಯ ಗರ್ಭದ 
ಅವತರಿಸುವುದು 


ಎ, 


(ಕ್ರಮದೊಳಸಂಜ್ಞೆಯಂ ಸರಿಸಪಾ 
ವಳಿಯುಂ... .. ಮನುಷ್ಯದುಸ್ಥಿಮಿಕುಳಮುಂ 
ಹಿಮಾ೦ಶುನಯನಾಗ್ನಿ ಕಷಾಯಹೃಷೀಕ 
ಷೂಬ್ಗನಿಕಮ ನರಕ೦ಗಳೊಳ್‌ ನೆಲಸುಗುಂ) 

ಹೇಯ - ತತ್ತ್ವದ ಎರಡು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, 
ಸಂಸಾರಕಾರಣವಾದುದು 

ಹೈಮವತ - ಹಿಮವತ್‌ ಹಾಗೂ 
ಮಹಾಹಿಮವತ್‌ ಪರ್ವತಗಳ ಹಾಗೂ 
ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಗಳ ನಡುವಣ 

ಘನ್ಯಭೋಗಭೂಮಿ 

ಹ್ರೀ - ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ (ಶ್ರೀ ಹ್ರೀ ಧೃತಿ ಕೀರ್ತಿ 

ಬುದ್ಧಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗಳಂಬ ಅಲುವರುಮಂ) 


೫ 


೩೧೬ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆದಿಪುರಾಣ 


ಅನುಬಂಧ-೨ 
ಸಹಾಯಕ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಪೂರಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಹಾಯಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
೧... ಪಂಪಮಹಾಕವಿ ವಿರಚಿತಂ 
ಆದಿಪುರಾಣಂ ಪ್ರೊ ಕೆ ಜಿ ಕುಂದಣಗಾರ 
ದಿವಾನ್‌ ಬಹಾದೂರ್‌ ಎ ಪಿ ಚೌಗುಲೆ 
೨. ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣ ಡಾ। ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು 
೩. ಪಂಪಮಹಾಕವಿ ವಿರಚಿತ 
ಆದಿಪುರಾಣ ಕೆ ಎಲ್‌ ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತಿ 
ಲ. ಆದಿಪುರಾಣಂ (ಪಂಪ ಸಂಪುಟ) ಡಾಟಿ ಏ ವೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರೀ 
೫. ಆದಿಪುರಾಣ ದೀಪಿಕೆ ಪ್ರೊತಸು ಶಾಮರಾಯ 
ಪಂಡಿತ ಪ ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 
೬. ಆದಿಪುರಾಣ ಸಂಗ್ರಹ ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ 
ಪೂರಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
೧. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ರಂ.ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 
೨. ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರೂಪಗಳು ರಂ ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿ 
೩. ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 
(ಸಂಪುಟ ೨) ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
೪, ಆದಿಪುರಾಣ ಸಂಗ್ರಹ ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ 
೫. ಚಂಪೂ ಕವಿಗಳು ಪಿ ವಿನಾರಾಯಣ 
೬. ಚಂಪೂ ನುಡಿಗನ್ನಡಿ ಪಿ ವಿ ನಾರಾಯಣ 
೭. ಪಂಪನ ನುಡಿಗಣಿ ಪಿ ವಿ ನಾರಾಯಣ 
೮. ಪಂಪ ಕಾವ್ಯಸಾರ ಪಿ ವಿ ನಾರಾಯಣ 
೯. ಪಂಪ - ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
೧೦. ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
೧೧. ಅಮರಕೋಶ (ಲೂಯಿ ರೈಸ್‌) ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
೧೨. ಶಬ್ದಾರ್ಥಕೌಸ್ತುಭ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯ 
೧೩. ಜೈನ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಪದವಿವರ ಕೋಶ ಸರಸ್ಪತೀ ವಿಜಯಕುಮಾರ್‌ 
ಬಾ. ವೆ. ಶ್ರೀಧರ 
೧೪. ಶ್ರೀವತ್ಪ ನಿಘಂಟು ಟಿ. ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತೀ 


೧೮೫೩ 
೨೫2. 


೨೦೦೪ 
೨೦೦೬ 


[ಇದನ್ನು "ಪಂಚಕಲ್ಯಾ ಣ'ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ] ನಿರೂಪಿತ 
ಮೊದಲಿನ ಭಾಗ fe ಹಿಂದಿನ ಹತ್ತು ಜನ್ಮಗಳ . 
ಭವಾವಳಿಯ ಕತೆ; ಮೂರನೆಯದು, ಮುಂದಿನ ಪೀ ಲು ಯಾ 
ಅವನ ಮಕ್ಕಳ ಕತೆ. ಈ ಮೂಲಕ ಇಡೀ ಕಥಾನಕಕ್ಕೆ | 
ಏಕಕೇಂದ್ರ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾರೆ ಪರಿಭಾವಿಸಿದಾಗ, 
ಇಲ್ಲಿನ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಕತೆಗಳು ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ, ಅವನ ಮಕ್ಕಳ ಕತೆ ಅವನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮತ್ತೊಂದು ವಲಯದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ನಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಿಕಾಸ ದ" ತೆ. ಯಹಭನಾಥನಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ 
ರೀ ಮೊದಲೆರಡು ಭಾಗಗಳು ಭೋಗನಿರಸನವನ್ನೂ 
ಅವನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವು 
ಅಹಂಕಾರನಿರಸನವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಈಗಾಗಲೇ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಸರಿಯೇ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ವಿಕಸನ ಎಂದರೆ ಭೋಗ-ಅಹಂಕಾರಗಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವುದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ತೀರ್ಥಂಕರ ಚೇತನವು ತನ್ನ ಬದುಕನ್ನು ತೊಳೆದು ಪವಿತ್ರವನ್ನಾ | 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ಆಶಯವೂ ಇದೇ ಅಗಿದೆ: ತೀರ್ಥಂಕರನ 
ಬಾಳು ಎಂದರೆ ಜೈನ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಜೈನ ಆವರಣವನ್ನು ಕಳಚಿದರೆ ಯಷಭನಾಥನ 
ಬದುಕು ಒಟ್ಟಾರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಬದುಕು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದರ 
ಪರಿಯನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು. ಪಂಪ ಹೇಳುವ 
“ಆದಿಷುರಾಣದೊಳ್‌ ಅಣೆವುದು ಕಾವ್ಯಧರ್ಮಮ 
ಧರ್ಮಮಮುಂ” ಎನ್ನುವಾಗ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿದ 
ಕಾವ್ಯಧರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪ ಇದೇ. 


Ne 
ಆ ಛ 


